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עהך מלין 


על סדר איב 


כולל ביאור כל שמות עצמיים של אנשים מעמים. ארצות ומקומות, ימים 

ונהרות. כנויי הכבוד בישראל כפי משמרותם ומצביהם. כתות חשונות אשר 

ביניהם, ושאר מלין וענינים. שלא נתבארו עוד מלפנים ככל צרכם, הבאים 
בתרגומים ארמיים, בשני התלמודים, בתוספתות ובמדרשים. 


מ א ת 


שלמה יהודה ליב כהן רפאפורט. 
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פר א 
בהוצאת המחבר. שנת דברי הברית לפ'ג. 
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פברך שת ה" טר יצככי, ‏ ובימין 3דקו ‏ 6מככי, 6 פילות ‏ יסרוני. בליותי, = 5קמ3, כמ 6מיוסי, | שפר. תכתי 
מימיס, ‏ ומכבר 556י נרפְמִיס. וזס. חנ כ6מון קל 6ספתי, ולסוליפו. ור נכספתי, קלסתיו ערך מלים,. בולל עמינים, 
מוציליס, כבינת דבריס קלמוניס, סנדנרים מדורות הרסטוניס, ‏ בעוד ישבו. סבותינו ב0כ], עד 0 גמכן בקס. פרן. 
וגס 6סכי סיו נפזריס, ככל פנות ועבריס, וחליפות סומניס ומקריסס, סכנידו מּכץ. 6מריסס, . ומלעת תקורות. 


סיך "סיו, וס6ושים" 6פ 15 סיו,. וסך למותר (חגיד. התופלת, ‏ 6שר ת5מס מפתוס הדנת, סנר0ס לרביס במו ננצפת. 
כי סכרת. מעלת סעברים, גמ95ק רק בסכרת מה( סלבריס, | מ10, סיס ישרסל 5עס. סגולס, . עד מוקסס ממנו 
סנלוכס,. וגס - 16" נשמר" 5 עוד\ ססרית, עד סיוס ועד נכס דברי. סברית, ָ '/ 

א) ובדבר תנונת ססינור, ' סנס סיס מגמתי כו לספין 6וכ, על כל סמות סמקומות וס6נטים מצמיס, 
ועל ‏ כנויי סכבוד' ספ לרסמי יסר6ל ומנסיגיסס, | כפי מסמרותיסם. ומלביהס, = ובנויי בתות טונות, . סטוככיס 
בספרינר, סקדמוניס, = בתכגומיס ס6כמייס כפני סתלמודיס וכמלרטיס. = ולפעמיס: גס על מלות 035 נתבסכו :עול 
סיטב כפי דעתי, 6סר מקורן פעס לפונו סקדופ ופעס. כנפונות. סעמיס 6שר מומנים. הְסס,. וקכ על . סדר 
6" * וסקרתי"על כל 056 כפי סיכולת במעטי ידיעתי 6שר מוננתי כס, ובמעטו ,ססמלעייס -6סר עצפו בידי:. וספבתי 
כ יהיו" לי 5עול, -- הן 6מנס זס יס סת5מול גדול ורפב ידיס, והמדרטיס ‏ כבי כְנְפִיס, ‏ ועוטי.. סמל6כס. הס 
טרכו לפקוס =ע'ניס, ‏ לסכיר. סמעבר קבטום,. כל יקעו בפוטס ונמקלבס, וכל יפגעו. בלוכי מכפול. .6ך 05.00 
יץמרון ‏ וימינו. בי סיגע. ימל לפצמים כבות מ6פר קוס, \ול6. יסכד ול = יסוג 6קוכ. לקול. סמפקילוס וסומליס, 
לצין. (ע' עכך סנטונינוס סימן 3'), ונסמת ללוכ סן רק מתרפות, :ונזרוח פמט. ססקיכה. עמיהן כעגן בקר. תפפופנה, 
ועמקן סיגי הטגגות ע"י סמעתיקיס כנוסספות מטובפות, ‏ כי נכיר. סותן ונסירן,. ול6. יגרעו בה ספרינו מכָל ססיבוכִי 
כסופרי סעמיס, *כי גס סמס. כספר יתיטנו כן ירבו וכן יפלופג הס קממטוני.. סטעיות, כסו פנוסס. סקול 
כשינועָיס, וישככו ,כ זמן רכ בבטתס, על יכסו (ילי כופניס וילכפו ‏ ככוכ. סיגיסס. ויסיכו. כל כדיליכס.-(עיט). 

ב)' ומרי פקלנו על,כרס בית ישר0ל לעזקסו ולגלרסו, עברנו פעס; ופעמיס גם, על מפפות זרים,,. וְבַן.6ט, גס 
סותן ‏ פנינו מסלודי סרם טר עפור. על פניתן, * וסכסינו. פְפְעמים. בי. בקור' בית. יעקכ. וסוכ גס..מלוכשי.קלמוניות 
בעמיס, " --- ופן י)מרו ק5ת מסקניי סירשיס : מה 5נו: ולהס?. וקומן. קלר. והמלסכה. מקונל. כבר. לסקכי , הענינים 
של עס ים560 סקיגו בדת וכמספסה,. ולמס כשחמם עול כזמן סיקר. וסניור. סיקר, ג'ב. בעת,. - 56. עגזניס ‏ ממריס, 
ולקס כנר כמס סוקרים מיוקליס? עליסס שינ: כן סו מסלך העלמם סלככיס. בין 6דס 705ס, -.בָּין גון פגוי. ונין 
ממלכס. פממ5כק, ‏ וכן, מוכרס פסיות, | כי כסטר נטעה סספנסס. סעליונק . נכל. 6לם. 6סכת. עלמו. לקיוס גופו,..פן 
נטעס כו גס ,6סבת זולתו ‏ וגס. סיס 5קיוס גופו, "וס "05 יקב מסומס :6ם לתו .05 תוציל ו סְהבַת | עכמו, 


בי 10 יקיס. בוד7 ונפרל ול6 יוכל לסטליס גס 5רכי. ע5מו. וטנס , ססדס. מדיני. בטבע". סמר. כבר ₪6 הפילוסופיס.: 


וככס סו בסנסגת. ממלכת, | סמנסיגיס מטגיפיס תמיד. על טונת. ₪506 ביסנד ובכל. זסת. מובכסים..ג"כ:, לעזוכ - 56 
טובת. ס0ר ממלכות, | במסחרן ובסטלמת 5רכיסן,. כי רק עי"ז יוכלו | לסספים .5רכן. צ5מס. - וכן במהלבי ססקיכף. על 
עניני. סומתנו, נלטרך סרבס 5קקת עזכ בסן מסופריס זולתנן, | וסחרי. בי כקת מוככמיס. .6נו. גס, לתת .שיח פָעִמִיִס, 
בי" מיתר' סרעיונות, ‏ גס כין קכות סונות, | מתעבת ומתחזק בעלמו ומוטך. 5ת. ססומו "בו לפעמיס . מק5ה..לק5ה, ..6ף 
0 שוב חום כלרך 6םכ 63 כו, וסתורס סקלופס סוכה 5נו לוגמ קטנס. מעץ. זם,. בסשר. רתס כִמְפָר. תולדות 
שרק מן גח ולק9סה, וכסטר סגיעס 65חי פס, נתעככס מעט כסיפור תוללות. מטפחופיסס וסומותיסס,. וגס נמרוד 
גנור-5י7 ינ בתוך סנרטמיס, וכן 6ס"כ ביתר כני 6כַרסס ובתולקום ‏ 6לוס, וכלומס. עוד.. וכל 0כק ספיפוכיס יעזכו 
ג"כ פסכין סיטכ יותר מסלך ,קולות ‏ עס יטכון. | : 7 
) וְאולי סריס ילגו עול כי יותן פה מקוס יכס3 למקיכס יותר מן תטיעור, = ופן ימלסוס.. כוכליס ‏ וישתממו 
בק לנכליסס ומזמותיקס, ו)ליסס שיב עוד: מלכ7 סמלילס סנפל6ה 6ל. סנכיש . (סושע %י7). בי. שריס. דרכי 
כ" וכדיקיס יכו נס ופפעיס יכטלו נס, סנס 6 עת עול בור זה להעליס דככיס. בעבור.. קת . קורסיס . בלתי 
כ)ויס. 5קס, כ כזס ונזה יודע עתס נקקל רב מ5דדיס טוניס, וסמעליס יסיס כמסתיר: נלו. סקטן.. ל ילס 
סיזה. דב מ5פוןן ונגד פניו ‏ סכוקות ולפידי 4,605 המעוריס עוד 6ת. קעיניס, ‏ וגס \ סוכפיס. כל סנוכותס... ונססך, 
00-כ 4 


4 .> .. 2 עשי 


לסנס כל מסמ5י כס, ‏ כי ילול סלורם במיס 6ליריס ו65 יעלס ביקור בידו,: מפני סמון סמנוכות והסתיבום סמתרסות . 


צ 


יוכל סנר סקטן 3סר6ות לפעמיס דבכ חלפ ומועיע, ‏ 06 ולג ע% מקוס. כפוי, 256 96יו 65 כו עוד קרני לוכ 
מבעיר, ועוד יש תקוס גיב פככות לפעמיס לסכס ו(ספיל. מסמדי יקרינו. | 

ד) והנה זס סול סעיקל 256 כל סקירס ולריפס נספריס. קדמוניס פל כו" כי תדמ (מקירת קסלת, ב6מר 
פסיס תק(תה וסופס יכלת 56קיס ופמירת מלותיו. וע"ד םסמרו זיל (6בות. פיג) כל פירשת. סטלו קודמת לסבמתו 
מבמתו מתקיימת, כי מי 5פר יש6ר בתקפו מתסלס. בספר. קיבל מ6בותיו ורבותיו, כל פוסרס ומעפס ‏ 6שר סטנו 
לנמנע ו מכווה מ75 סדת, ול6 יםוכ ול6 יסיכ: מ6ומס נמעפס עפ"י סתוכס וסמפות, ‏ מן המתפתט נכל ישרס, 
סו ינ בטח כלרופיו ופ6 יכשל. ועוד יותר כי הן תמ 80 יקיימו ויזוקו = 6סכפו (דת, | ויסירו ‏ 5פניו | סדרך, 
וירפו (ו ססמות ס6לקיות 56 גרמו להמפך סומן ס6כוך 95 קיוס עס ש260. וטו 950 -6פר. עליו שתוממו 
כל לוכפי סקוכות וגדוליס סקלי 35, וכין סמסנכיס סנפלקיס מפול שר0?, ימ5) 6ת 6נשי בנסת סגדולה, | וסס 
"כ סק טכעות 5מכעיות כש9םלת תגדולס וספוק. סנמפבת תמיד יותר ויותר לקזק 6ת סזמגיס סכלופיס. --- וקשנפיס 
סיקליס סקס 6םר סיתס מגמקס 69מן 6ת סקנכס סנמפרת מדול קול ולסוסיף עול סייגיס, סרפו כפס 05500 
כ כב סיס על כק הכנישיס, כ0פר 50 סכנו תוכפתס כומנס לתנס, ‏ נגל ע"ז וקקות סגויס, כי נפנו סעס כפעס 
בפעס ברסת זו, ונפתיס תמיד עוד לרדוף כל עכודות חוסיות וסלוך בדרכי עמיס, ומימות 6נסי כג"סג ולסל6ק 
מדפו כל 0 וסכוקנית נסרסס כ"כ בלב ססמון, עד כי סיס ככחס לססליך בענורס 6ת נפפס מננד בִימי סמכבייס, 
ונלסמו ונס יכלו, וכסנות הסן ומסנניס ססס, יקוס ג"כ סמפך סומן סעתיד של עם 5' כימי ספמים ע5 ס6כן, 
כ י)רוך ימיס על כל סעמיס זולתון ופנותיוי 55 יתמו, כסכטפת סכתוניס. -- וכן תכנס. מספכותין. בכל. בקורת 
ומחקכ בעניני סדת, כלכתו 65 ינר כעלו, ונכל 66 יפנס ימ65 פניניס ומחמדיס וכל יקר תכ עינו.. וסו6 6טר 
סמכו עליו סבמתו מתקיימת, בי יתקרב תמיד יותר 56 ס6מת. וכַססך 05 רק מפני דמיון מתעס, פרי סינר ול 
פרִי ספכל סמתכונן סקל 6י₪ בססכת עול סלת, ‏ 273 יסטוכ סקל סמעמס 6שר עמסו עליו ועל עס שכון כָנו, 
פכמיס ויר6יס מלור דור, סו) סמכביד עפיו עבטיט בדרכי מתקלו, ‏ ועיניו כסות מלרסות | נגס. ססמת, ובכ5 5עד 
יכם% ול ימ65 הדכך תנכון. ויסיס כסים ססוכס מגדל בגוי לתלסיות ומגן לי טניס, וקכ ידרוש = ויבחון 0 
סכתליס, ונפטו תתפתס מיכרו ותסנף עניו 16 65מר, 0% סיס נסס דכק טונ, זס קיר נטוי חו גדכ סלקויס. 

ה) ונכין עתס סיטעכ סמסמר סיקר סמורגל כפי ר63 (ברכות י") 6'): תכלית סכמה תסונס ומעסיס. טוניס, 
סל יס6 76 קוק ופונס ונועע ‏ כסכיו ובקמו. וּבָמִי פסו) ‏ גדול מממו בסכמה ובָמנין, סנשמר ר6פית סכמס 
ירת ה' שכל טוכ לכל עוסיסס ללומדיסס 5 כסמר 56 לעופיסס לעושיס לפמה ע"כ. ונִּיסור ססִיבור / מסמר 
זה סול לדעתנו, כי מסנולת פימוד סתכמס בעניני סעולס. (סוליך תמיד 6ת 760 650ת, ולסכשות 9ו. נסיונות 
פלפות בכחות סטבע ונכל מדע ומסקר, פך 55 כן בלת וכמוסר, | כי 6ין כקן: מסלך (050/ עול. סמוסל. סו6 
כבר מוגכל בעכמו ול ישתנס נטינויי סזמניס וסלוכות, וכן סדת סס3קית מעת ניתנס פעס, 05 תתסלף ול תמתנה, 
ונספך, נענור כי 6דס שין 5דיק כקר] 6םר יעפס טוכ ול יקט6, 5כיך. לססנים תמיד במעטיו ובמדותיו, בי שוב 
6 דרך סיפר, וגס 96 סלכך 86 גכלו כלפוניס, ‏ סקלוניס עוד יותר לזמן סתגלות סתורס ולמעין הנובע. מסתס, 
ויולעיס ג"כ יותר 035 לנכי סמחוקק סכתוניס וסמסוליס, ו0לס לנליס סנמסליס טס עול יותר. כטהרתס 
בָפִי לוב קלנתס 96 סמקוכ סכספון. וחקת תסים ג'כ תכלית ססכמס בדת וכמוסר, 055 (סוריד סת סשן נגד 
700 וכן 65 כנול סקדמוניס נגד מסותריס, רק נספך 3סוקיר 3 מי פקדמוסו, 6פל מס ק53 לימודיס ספמעו 
הס ממי פקלמוס. חקו פסמר, | תכלית חכמה חשובה ומע"ט, ‏ 65 מע"ט לכ7 6ך גס תפונה וקוכס תמיד 56 
לרך חיפר ו50 קרך סקדמוניס, שלא יהא אדם קורא ושונה ובועט באביו ובאמו ובמי שגרול ממנו בחכמה 
ובמנין, ‏ "5 בענין סקרישס בכתני קדם במס טנוגע (מספטי סלת ונלימוד תורס סבע"פ, | ₪( יסדם מו בי6וכיס 
ולרכיס מלטיס 65 מעכוס 6נותיו וסו) כועט כסס ונכנותיו וכו', שנאמר ראשית חכמה יראת. ה' שבל טוב 
לכל עושיהם. וכו'. 

ו) ולמען גנין דרופס סיקר על כתוכ זס, כי קקוב סול בעינינו לפפוטו של מקל6, נמקור פס ע5 תבונת. כל 
סמזמור (תסליס קי"5) 0 כו גמ65 סמקל ססו6. וץקיכס זו רסוים לעורכר ולהשיס 35 עליס, כי היס מתיחסת 
סיטנ לפצנ"ר נס 0 סתחלקות סדיעות בדת כבין )פנ"י בלוכנו, גס 56 סענין ששו עוסקיס ו כסימניס סקודמיס. 
והנס כו6יס 6נו כמומור סקטן סוס סננוי על סקר 6"כ [וכוכ סשותיות סן מן 6לם 0₪ש, ומעט מוער. מן ז' 
תינות], גי פעמיס מלת לער, וג' פעמיס מלת לעולם, 550 דבָר סוס, וכפי דעתנו נתסבר בעת 60 ססל כהתססט 
נ0סי) המערנית רוק הסתסכמות 56 חיוניס 055 כסירי), ועמו. ג'כ קכך חייסס הנועה (סיי סעונג וסת)ות ולכל 
ממלות מופיות, ונכפפו נס גס 6נפיס מססכ"י, ומוה סוסנ פירוד חליעות נין סיסודיס 0פר בל"י, | עד. כו נזמן 
מ6ופר בעת תנזיכס ₪ל 6נטיונום סרפע נגד עקלי סתולת, סיו גס כמק 6נשיס מישר0ל לעזכתו, ונטס גס 6 
מנוייניס ומתתכמיס, כנודע כל ז6ת 5קול6 בעיון 6ת ספר לני56 וספרי סמכנייס, והמתזכמיס סקס 85 כ6ו 


אצעט 


סיך עלו פכניהס חיוניס: מעלה כקקלי סטכע ונסגיון, ‏ נעו 6חריכס ונדרכיסס קלכו, ‏ וססלו ג'כ. פסור. מן. סדת, 
וסמני0ו לסס טעמיס, ב6טר כחסו בנכקות סתוכה, | ולמרו. כי סחקיס וספיקודיס 0פר כס,. סיו כסויס. עול לסנתן 
ולסתקייס 3ומניס סעוכריס, ולש כפי מסכך סומניס סתדפיס, וכברית 6טר כרת ה' עס 6נותינו 653תס ממכריס 
9 (כלס תש6ר, ונגד 6נמיס כ0לה. יסד סמפורר ס36קי מזמור. זק, | וקנס 6יננו מתנגד (לימוד הסכמה וגס 56 
הדריש כטבעי -סלכריס. [וכומן ספול 65 נגזר עוד ל לימוד סכמה יוכית, כספר נגזר כזמן מסוזר בעת מלסמת 
ס6חיס סורקנוס וסרסתונולוס, ורק מפני. כ3נידס. סגדולה 36 פופעיס 6שר סיתה ידס עס סטונסיס וסכ"מ. לדבר 
מוס. יותכ] לק כהפך סו0 מוכה. 3נו. כי. טוב סול ספכל וגס: נלותס. סמכמס. (בעל. דת, 6ך נסופן פיסיה 1956 למונח 
קייס. כר)פונק, ‏ כי סתורה. סיננס. עוכרת ול6. תובכל לסשתנות, | וכס. ספור. סר6טון ‏ הרוסני סניתן פעס 6סת מסת 
ס' מן ספמיס, ונגדס כל מלורות ס6דס נקכב לכו כסות חן, כי מוליכות לפעמיס בדרך 65 סלולס, ‏ ומטות 6ותו 
6 לככיס חוטייס, וסוכ סתוכס סול לו סמגניס 6ת ₪760 36 סכוסניות, וטו יעמוד לעולס ויסיכ. לכל -- 
ובַסָמת עס כל ססתתכמות וספילוסופי). 55 סיוניס פ0כו. עול סמוניסס עונקי פסיליס ותמונות וסליס. ונסכות, 
ועי"ז נתפתו ג" לכל זמ ותועכס, ועס ישר6ל מסמיניס 563 786 כופני ופונסיס כל ענודס וסמונס. לשוס דכ חוטייי- -- 
ויסד סמפורר לפיר מזמור וס בקס5 וטול ככ6פס. וש כו סלל 5ק' וגס מוסר סטכל בלרכי 6מונת ‏ שרסל, ומתסיל 
בפנותו 56 סקסל (6) הללויה אודה ה' בכל לבב בסוד ישרים ועדה [נססיפת סלנוכ. ופס. שכיס 63 לכונ 
מומוריס טל סזמן הסוס על סקולכיס כדרך. סתולם ו63 יתפתו לעקלקנות טל המתסדטיס]. ‏ (3) גדולים מעשי ה' 
[מעפיו בבל בבריסת. עולס. וגס. בפרט. (עס 60₪]. | דרושים לכל הפציהם [נמקליס. 3כל ‏ מי פיכלו. לדרוט 
ולסתנונן נסס]. (ג) הוד והדר פעלו ופדקתו עמדת לעד [גס פעלו כן וגס 5לקתו 592 סככיסס, וגס מה 
סנתן תורה מיוסדת (עס יטרס5, עומדת לעד], (ד) זכר עשה לנפלאותיו [735 מן מעטיו ופעליו מר6ש בככל סבכריסה, 
סרק נפלסות לעס 'ש500 כזמן ידוע נגד מהלך סטנע, ‏ וקליהן עטס זכר בחורה כי רוכ סמות שכין 6דס (מקוס 6פכ 
ננדן. ביותר מלקו סמתנגדיס וככו. פססליפן ו להעביר 6ותן, חן רק זכר לנפלסותיו, כמו שבת ומועדיס וקרננותיסס 
ותפלין ופדיון. ככור וכדומס, וכענור. כי סעוסקיס. כסכמח סטבע מלככס (הכחש כל נפלות סנלשיס נגד מסלך 
סטבע, לכן 6סרי 6מר גדוליס מעפי ם', סוד וסדר פעלו, סוסיף ‏ כי גס סנפלקות טס מעעי ם' וספיהס עשה 
זכר כי גס נקס כלקתו תעמוד לעד]. הנון ורחום ה' [פני סתסכיס מלפון מן ו0ֶסנק, יל זה עפה מפני סנו 
ו/סבתו 5יש900, כלפר יחן 6וס3 כיד 6וסנו. דב זכרון, למען יזכור תמיד 6ת 6טר עפס נעדו], (ק) טרף נתן 
[6" פפרש מלת טרף פס על פי סורה המורגלת, פרנסה, טסין ענין 5 כמזמור זס, וגס 6ון ₪9 יפם לסלי הסני 
טל סמקכ6, רק עפיי סור)ה 6סרת עוד בעברית, ונס עלס זית טרף ‏ (ברסמית |ס') בבר מירמו | חלש ורטוב. 
ומוס טרפי 5מפ תיבם (יפוק)5 י"ז), וכן בסרמית עלס רטוב, ‏ ומ65תי במנסת יסודס על סתורם (פ' נף) בפס סכטבי6 
(וסו) רכינו שמפון 16 כ' שמעון ככ' 36רקס): וטנס עלס זית. ערף כופו קמן כי. פס דבָר סוס ונפשון עכני. טרף 
סול פדס, ולכן כפרקו חדפ ידע כי לקסתו מע3 ססרן ול6 מעל סמיס, עכיל. 6כן בערבית נרסבת סוכה ו עול על. מתנס 
סלפ 06 65 כיחן עוד כמוס. וגס במעט סמקומות בתנ'ך סטר סורסתו פרנסה, = 6יננו לפ דעתי | מוס6ל ‏ מטרף \ של סיות, 
לק מעין סוכ0ס. זו, פרנסה 50 כל יוס, לפס קוק לככ יוס ביומו, | ופס פירוטו עפ"י. סלפבת: ססוכ6ה = בערבית, 
סתגכות סתורה. סיתה כזמנה. מתנס דפס שר 9 ניתן. כמו (טוס עס, וסותה נתן] לוריאיו, [למכנדיו ומקליפיו, 
ככל יר) 693 מ"ס 6סריו]. יזכר לעולם בריחו [נכיתו 6פר ככת 16 כעת תתו סמוזנה סקלעה סתי6 69 יפיר 
ול6 ינים לספיר לעולם]. (ו) כח מעשיו הגיר לעמו [מוסכ על סוכ 6פר עפס לנפלסותיו כי כו הניד לעמו 
כ מעטיו 6פר עפס] לחת להם נחלת גוים. (!) מעשי ידיו [פעפס נפניל שר56]: אמת ומשפט. נאמנים 
כל פקוריו [קיימיס כל ימוט כמו יתד במקוס מ6מן (ישעיס כ"ב)].: (ס) סמוכים [נפעניס נעמודיס פוקיס] לעד 
לעולם [מנפי לסניעס עוד כל סימיס]. עשוים באמת וישר. (ט) פדות שלח לעמו, [16 כעת ססיס ‏ 3פדותו 
עמו ממלריס] צוה לעולם בריתו. קדושן ונורא שמו [ול6 0₪ לפפע. סמפר בכית. עולם. ע' יסוטע. כ"ל י"ט, 
ורוי פסעיר על מלת ברית סנטנית. פס ולמעלה. (פסוק' 0), ונלני6ל. (י"6. (' 5יב). נקרפו סכפעיס 5ל ‏ סלור ססו6 
עזבי בָרית קדם, ומרטיעי ברית]. (ו) ראשית חכמה יראת ה' [!כנד ולרומס 6ת ס' סו6 כ6פית. סתכמת, ‏ ומי 
שירכס לעסוק 3ק, 5כיך לקנות לו מתסלס ירשת ם']. | שכל טוב [סתטכלס\ טוש טונס ‏ ונשותק] \ לכל עשיהם. 
[מוסנ על פקוליו סנוכריס מקולס רק 5כל עופי ספקודיס טוכ הו ספכל. ‏ חס סיס לעכ"ד ‏ ג"כ= פירום כן"ל: על 
מקל0 זס. ולכן. דרפו. סיטנ (פומדיקס 65 סמ 695 לעועיסס. לעופיס. (טמה, = כ" 6ין,די | כלמוד ‏ 6ותס. ופקוכ 
הס וגס עליסס, כי 06 בעפות 6ותס ג"כ לפמ טל התולה וסדת. וס יוכל ג"כ להשכיל כתס ונכל מלע. וס כפי 
נוסחת סילקוט (על. מומור זה). 6מנס (פנינו בתלמוד. לעופיס (6 נ6מר כו נכ6ה. סכוונס (6 5מי טעופיס לע5מס 
מנות ופקודיס חסלטיס וסומריס. וטו דת ישרסל, יק לעופיסס, כמו סנלטוו ולשמס של התורס, = בפי: שי65ה/ מסת 
ספ"י]. תהלתו עמדת לעד [תסלח ז6ת סיננה כרוב תסלות בתנ"ך, | רק מסטון 0ס 0606 6וכ כי יהל. (6יוכ ל"ש כ"ו) 
%+ 


ו 


וסנס: גס. סוכת: סוליה ע5 = פעל. .550 :סי רק מופ6לת. מהולקס זו סל6פונה. מסיל 6ול ווסר, וש עוד: תסגפ 
ספיכופס ממם: עפ"י סוכסת. 6וכ;\ כפ שמיס. סולו ותסגתו/ מל6ס/ ס6כן ונגס \ כסול: תמסיס (מנקוק ג').= וכן פק -55, 
סול על סקכ"ס וסיש: סתולס ‏ עומדת. לער, -ל6. תדעך לעולס.: ומי 80 ילמס כי 6ין. 5כיך = עול כ6וס, | ויסטול 
לססתפק סור מכפו. ב ,7‏ מפך- ישופסו ככ מסקטיו. על. עניניס. סנעפיס על סטבע, 6231 יכל מן סמכוכות וסספיקות 
לעולס.] --= עיכ: מפימוע סמזמול:סוה, ‏ וסו) מעוז ומפגב 09מונת. נלקות = סתולס. וס המטוכל 560קי 600ק כנכ 
בימיו לוב -בטפוכו. וחוזק: מחפבתו בסמונס זו במס. טסכפיל: ופנס: 6ותס כמה פעמיט, .ול עככו מומן מתן חורס עד 
ימיו- רק בערך 656 ומס סניס | ויותר, = מה מ70 תתגבכ' ותתחוק. עוד. יותר סרכת, = 6מונס. זו, | 6סרי עברו מזמן 
ססוס טל סמפורר עוד.6פפיס :פמט | ויותכ, | ומן- 16 :06501 "ככ סטלטוליס. וספיזוליס: ביש960] 09 5כד.מ6רן ממטלתס 
גורפו, = 6ך. טונטלו. עוד ‏ פעמיס =ככות: 6ס'כ. מגוי 56 גוי ‏ ומממלכס 56 עס 06 ועוד סס דנקיס.:נפ' -6פקיסס 
ובתוכתו: וכן. ישלקו. לעולכס, וכל \לוחות . טבעופס ‏ 65 וניעוס ממקומס, -(6 לוז פקר :סמפתס, \ו69 לו סעכה סעוקר 
בסזקת : סיל סו -== :ונצורעוד:-בקלכם: על המזמור |הסמוך (ק"נ) סנס 6קכי -מומור' זט 6פכי -6ים' יר6+ 6ת /ה' 
וגו',-כי. סופל ג"כ כלמור:|וסו6: כולל ברכ :5סים"\נדיב ומירפ ס' סשר. עזכ 16 פענייס | בעת \מטול- ומוק" 

1) ואחרי ‏ פקלטונו: לגו תחקירס כספכי סדת,':כק - בקופן 655 תעזוב: 6ת: סמקוכל. ומתפטט. ב)ומס, * כִבוס- לטנין. 
סקלוב | 9ס, 86 = סולרבו. -כו,- קט : פעמיס: בחיכור זס, = וננענו: תמיד ‏ רק בקלקו, ‏ ופק: נבלר: לבל יותר, :603 
סרפינו ‏ פנו 6יוס; סעמיס ‏ לפרם -מפניות: ובריתות . כקופן"6סר ממס: ספיכפו ‏ קדמונינו. כז'ל, < וסתנינו גיב: תמיד, ' כ 68 
נעכוב. לננו. פזס,< רק במקוס, שעזי ספיכום |ססו): 035"62. 6יוה. סתנגדות 96 | סלכס" סמתפסטת. = ונפוק" פס טי 
הַדבָרִיס ברסיות-וטצמיס,: סינו: טעס': קסכפסה: הסים וַבִירור: סתנשי :0556, = זיל סתוי"ט (נזיר פס מ"ס); , ונתקיימו 
בקי סכמניס: [6פר. סבי):/שס. .פירופו על | סמפנס. ססי6] סעפיי ‏ פבגמכ6 -63' פירפו כןן ‏ סוסי3 פענין. לינ 65 נפקש 
מיניס -ול6: מודי\ סרפות \נתונס. נפרפון ‏ ש6ין. 6כי: הופס ‏ ססרם. בי פירום = המטנק = (פיכום : סמקר), = ססרטות: נתונה 
למרם- במקלסות,- בקפר- עיכיגו- כוסות \:מיכורי -הפִיסופיס .שמימות - סנמכ, .636 ט5ריך. 65 יכריע "ול *יפרם טוס דין 
פיס6:סותף:לעת בעפי מגמרפ* !עכ'ל,- :הנס בגמכ0 :טס פינוי) ‏ דפיק6 | מ6ביי ע5 "דכלי .| סמפנס. הנלויס = תמוחיס 
05 + תמכסה פיכום: סרמכ'ס' 2/1 = המקוייס ‏ ומותמך ,עול מסרב בעל5 תוויע = ככ)ט לכסולק = לפוק ולפוק עול 
יופכ. :6ב יתקלב 56: סִדעֶת: כפי מס\ פססכור:סרבי בעל: קרבן ‏ עדם ‏ 6ת/ דברי. סירוטלמי. מס, ‏ 6עפיי טסיננו ‏ מבי6 
בר סרמניס- לעי זס, וגס: דכלי הירופלמי 65- יתכוונו: 30 פירופו, | מ"מ סכמנ"ס - "2 פלשס ‏ בכוכ פכוון" לסכרתו. 
יעו"ם. סיטב 6ו2ס /מס טרוכס בע5- ק"ע ‏ בתוספות | טפו, ‏ להפוות ‏ פיפום "סרמנ"ס עס דפרי. 6ביי. בנמר6, ובותב ‏ עוד 
וז'9,: וז כפתוכ- ופרק -וסתוו"ט- 95 ורד 56. סמכוון: עכיפ, המעיין. ירפס כי שין. פס 65 כפתור. ול6\ פַרם, = וסתוייט 
י7. סוטב: 56 \סמכוון כוס- עכיפ,: פסרמכים :עזנ: פירום: סנמכ6, ונכש עול כן: ממיוס: דנפי /סכמביס "ויל : וסכוונה 
בודפו ממ0מכ:-מי. סל כתקיימו: דבריו סו מס פסמכנו"ע"ב, =ור'ל | סעפיי: םיש = כסן, פירופיס \0סריס = ב0מר6. == = 
ולפני: סרמניס. עול" סרכ בעל. סעלוך. סיס מקומות, ולדוגמף ‏ רק 6ק7.: תנן \ (כפ"ג ,לפלס). לפכס ‏ שע3. פני סניכת 
:פונס . מזרפס :וכית 'ססכן סיתס. נקלסת. ע'כ. :ובכש שומ \ מכיץ. מפנה זו עס סוספס. וכמס\ נקר6\ פמס. (טבת: בית 
ק6כן: שבל מעםיס. בכפו. גלליס בכפי -6בכיס. ונכלי למס ע"כ, וסוספס זו גלס" טסיס: משיוס. ברית ו( |מִמסְקרי 
קת3מוך, פסתלמוד\ מו6ל: 6ח'כ | עליה-מ6י טעמ). עים. ‏ וסערוך. (סוף\ ערך. 6כן מסמ6) מני6 00 לרש שמ6 ומוסיף 
דבכ עפמו וז"ל : -\יפ. מפלטוס. כמו- מעס רועה \6כן ש9פ .3‏ עייב, ‏ סנס גס: 6קרי פירופ\ ‏ סכרית6 \ (צבכי | סמטנת; 
מני). סו פיסוט :87 -כפס :י"מ- = ונולעוס -קבכי ‏ כנינו: סגן56 בפירום ‏ מלת. סינומ6" (ע" עלוך) שה*): תורפ" בלטון 
יון,. נגל: פירופי סת(מוד: עך',מלס זר (בתוכות :יו כ!), ס6מנס בע5 סמוסף. כתכ שס וו'(:= מדברי ב'ס"גלמוּל לבס 
סמלות, מסןנככיות: 0ף ‏ בי ספירוט: כוטס \קלת . מדכרי . סגמרש, 65 לסלוק. עניסס' כי 06 (סוכיס 05ור/ עיקל. סמנק 
עייכ.. ונפס- לעתו. בי לק בפירום |מפות נכסוות\ יש כפות לטות קכת, 6 כ6מת כככ. סכסינו ונלש עול כי. נס 
כפירוט ‏ מסְמַר- פלס, כמו. כמפנס דנויר: פסבסנו, | יפ רפות: גכטות. ‏ 6ך : סתנקי. פסתנס ‏ לב = נפ6ר. קייס, ‏ וסיינו 656 
וק עניחס, : וקוקס :סל" עול |כבינו: סעדוס גסון בתסובתו- וזל \ (פערי. 5לק' סעכ" די" מז"ל. סי" ניב) + = ופפ6לתס 
מי: פסיס נשוי. ג' כשיף -כתובתס. סל :זו מנס. 5₪ זו כ ופ5' זר שי וכו' (בתובות יג -6') 6עפ"י"טיולעין 6נר פה5כס 
כָרבו. 6 בכ" כתן, - ועפ"י. סטמו96: מעמידה. בְכותבת זו פזו לפלותס ‏ מדין 'ודברים \כי\ רכ | יעקנ. -משמיס = דרפינ) 
מעמידס. כפתי. תפיסות, : אעפי"ם מקום' הניחו לנו גם אנו להעמידה. כתנטי בי"ד. ע3. סממון = סלמ05 - למת. כו' 
עכיפ. הנס יקין. סנסון פַכְט+ פירום ‏ מדפ. על סמפנק- נגל. פירוטי. פמו56 ורב יעקנ בת(מוד, ‏ וסגסון מוסיף, - כי מקוס 
תניפו. ו גס :קוש ויכופ כסעמיל בשופן 6חכ. 6כן שין חילוק בכ5 \זס. לענין סס(כה, -כי: מיט ‏ 6עפיי טיודעין :6 
פסלכה. פרבי. ו65: בר" נפן, ‏ כ"ל- ססיב יזון. ג"מ : בפורופו, ‏ שספיפו. בתנ6י. בייד סלכת כרמי טסולקות. כסוס, \ מפני פנס 
פנסי. בייד: סינו מועיל גד פעכוד- כ5''כתונס. כפי. התשנון. 36יב6 דס3כת6. --- וסנ לנכי כל = הגלופוס ₪960 
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ישפוקו לגו להכ6ות הסכטש6ה 3035 דברי סמטנס בסופן 6סר מסטר נתב0ר בתלמוד, 6 ימ65 קכונ ‏ 96 סדעת, 
ונטעמו טל דבר יטפוקו 5נו- ג"כ: דברי סתוי"ט. טסכ6נון ‏ ש6ס נרמס. 5נו+ בפירוטי סמקרפות -ק"ו בפירוטי ‏ סמטניות 
וסבריתות, |  --‏ סוס טעמו של סתנסי, 9 יסיס ספירופ נגד סס5כה סמתפסטת, גרס ג"כ מנוסר מזס, ססרי 
כמקר6ות :סי 6נו. רשסין (פרם נגד תסלכס גס נמקוס ספוטו טל מקל6 מרסה כן,. וקמרו נפ(פה מקומות הלכה 
עוקת ו עוקרת :מקל6 (סוטס. ט"ז 6' ונפירם"י פס, וילקוט פ' ת05 רמז תתקל'ו וערוך צקכ ב') ונג' מקומות 
"ל 1903 | סמקכ. מבושר ננד. ססלכת, וסי)' 'עוקרתו, ‏ 926 ודסי גס. ככל מקוס 05 נוכל לפרם נגד ססלכס, = 6מנס 
לענין: פירום סמטנס. מכורר. סדכר עד יותר, ‏ טנפי ספק ספירום 6ינו שמת 0 חול נגד ססלכס, טסכי כמו פסמפנה 
סיתס נמסרת כן גס :התלכת, = ולבינו סקדופ סמ6סף 6ת המטניות 05 .סיס יכול לכוין בר סמתנגד לסלבס פנתפטטם 
בימיו, ונלמלת: ג"מ כבתי סיטיבות, \ ולכן מקטיס לרוב: בת5מוד מתניתין 607 בספוני בלומר וסנן קי"ל לסלכה. בפפוני, 
ולפעמיס מוכיף מן \סמטנס. דסין. סלכה. כפפוני, 6 פספך שמפנס זו 6ינס. הלכק. 336 במקוס שסמטנס נעסכת בי 
חולק וכן ססלכס, כסכרק סספירום 6טר על ידו מתנגדות זו זו סינד 6מת. 

ח) וכי. ש6ל סמעיין, 6יכ מס תועלת בפירופיס וספערות 06 6ין כקס ג"מ לדינס 5 = ספיבסו, | כי מלכד ₪56 
סגלולים | 6פ\ סונו מסס "כי- רו לק | 3ב50 קת" סמסנק 06 65 נגע. ספירום. בסלכס. כללן | ה כק לסכין 
7ברי סתנסיס: סכסטוניס. 6שר מפיסס 6נו. פייס, ‏ סנס מלינו גס. כתלמוד 'סרנס פירופיס כ6לס על סמטניות. ונסדכ 
קלפיס, ‏ מלכד: כמסכת מולין, <6ין ברוב. סמפניות: נימ: לענין. סכה ימי ססמורשיס, | וככל זה סס 6פר בקטו וסת6מ5ו 
למפול -פירום כל מפנס. ומפנס, ויפ גס. פירופיס: לק על סיפוכיס* כמפנס מ0פר סיס נזמן סעכר, 61 גס על דיני 
סקכככות ‏ כל5. וכלוגמ 0‏ (יומ6' :"ג 6'): 6מר 6ביי. מריש. סוי 6מינ). 60 לתנן (פקליס כפ"ס) כן כיבקי. ממונס. ע% 
ספקיע: פתילת6 כו'. כוון: דממענ6 605 דתני), | טלוק מן. סממונס. בפקיע, | 6מינל מ6י פקיע. נגדש- ע"ב, | וסנו 
לוסיס. פס שיך עמפו "ל לסקוכ בפירום ‏ סמלס' 5 סמפנס צפ"י. רסיות ממקומות. ססריס, רק למען סכין סכָוונס, 
מכפי. סומי0: ממנס. פוס. דין : ויסובר ‏ כזה. כי ופי כפעמיס ‏ מסכנת. לברים קדמוניס, ‏ תועלת רכס (ידיעת. קורות 
ותכונת ‏ סזמניס, ‏ 6פר בכ נדכרו 16 נכתנו הדנקיס %ססס, 

ט) אולם: סוככפתי ‏ 3סגיד. מכ6ם גס: ז6ת, ‏ כ עת 163 במסקרינו פירופיס כ56ס 16 סטערות ‏ בכלל\ על דְבָבי 
קדמונינו * 65 = סעמדנן: 6ופס רק 6קרי. בקינ = ככה, = 651 |נתכנו: יתלון -56 סככ)ס. מפודל ופנון, רק 96 הנכס 
קרוב .ומתקבפ' 355 .מבון, וסנכי מבטיח בי כמס. ספערות. ססירותי "מן' סספר, רק בעבור שסיו. נרסות לי 6ס"ב. בעין 
דבכי- סרימות: לבד,: 6םר 016 05 :יניס 56יסס טיקול: דעת. שכה. ובכלל 6ומרת, | כי 63מונס ‏ סיתס כל פעולתי 
ניגשתי סמיד. (מכוס: עכיפ -6ת. סדרף" סמוליך 56 60מת, "וס 05 סיתה \וניעתי פריק, = ירקו. שכיס. וישפוטו. - 
וכן- סת6מכתי 6% <סרבות. דכרוס. במקומות. מ6ין. סתועלק. גלויס 55 נסס. [נפנס 63 ק5פתי במקומות טר חשְבתי 
כִי ‏ הקפור זלפיפ כוונס.] .621 סיס ככוני, כסלכות. הלפיס כ קספל טיסיס. רסב ועב, ‏ רק לסכבות, סתועלת כפי 
יכלתי. | ולכן נטמכתי ג"כ מתכפיל ‏ דברוס. וסס. בסתי 56 ערכיס ‏ 56ר. נדפסו ממני כנר דבריס עליסס, טניתי סֶלנריס 
לק כקינור: נמרן : לבפתי\ סכבל על סקור6. סקריפה וסקנים, ‏ וניונתי. סמקומות "טר ועיין. כסס, | ורק כמקוס 706 
(עכך. 6נטונונום) ‏ תוככפתי: לס6כיך עוד ספעס, ‏ כי. 03ו תפובות מחוקריס על דברי סקודמיס, וספכי כפנתי לנריקס 
ומנ0תי בלתי ממסיקיס (סתור שת סנסותי, סעמדתי: טענותיקס' וטענותי. לעיני. סמעיון ונכל. זה גס פס 65 
סְכַפַנתי מדבכי: סכספוניס: רק\ מעטי מועל. סנחוץ | לסכנת =סדנריס מ5דדיס פוניס. ‏ וספכי. כל 36ס. ילכ לי מ6ד, בִי 
צנ מספר הדפיס יותר\ סהבס. מסטפר. סל5תי, ועייו יעלס "ג'כ' סמפיר' 6פר יגדל עול ע"י יוקל סנייר בעת סזסת, 
ותשבתי מתסלה כי יכלול סלק זה כל סערכיס מסות 6', ומתסלת סופ כ' עד כב | ועד בכללן. למען. יסיו לעיני 
סקוססוס טני ‏ העככיס, - סי וכפ, | זס: כעומת ‏ זק, ‏ וסן: פתי ס6כנות - 056 גלו בסן | כוב, סיכוליס ‏ בימי ‏ "3 בעלי 
סְמִטנס: וסתלמוק ‏ וידע: ססבד 9‏ בתכונת ‏ ה6לפות | ובדרכי סמפסנות וכמנסגי סחייס. של תפוכניס | כסן ‏ מ6סכ"י. ‏ 6- 
כספר -סכרתי רבות: סדפיס מערכי 6ות' 6',\ סובלמתי לססיר \גס תחפת 6ות כ' על ככך סכ 6"ם, = ועליו. סוכל 
לסניק: לקוק/וס. ממעט. ע5כס. ולסכטיס :כי 65 "*גדל. ככמותו כמו. כרך. זה" סרספון, ‏ ובפי. סנודע: בכל. מדרמי. מליס, 
ספות סכספונס\ תכנול תמיד. ערביס ‏ יותר. טרבק מכָל. פות' וסות ש6קליס. ולכן. גס 6 יכנול כרך 630 כמס 6ותיות 
ימעט עוד: ככמותו. מכרך \סק6פון,\ 6טר. על כן ימעט ג'כ. מסירו. 6ך זקת ספעס, ייטיבו עמי כי יתמכוני בקנית 
ככך זס,' פמען. סוכ כזמן קקוב סייה ופי +9ור: סככך. ספני, - כי 6יך מגמתי לקסוף. כיווץ. רב בפריי. מסטבותי, 
"בי ודעת! 'מלכ: רְוּב: הקורי בספר. עבר = וכמס ‏ 6טכ :כל הסכמה 65 בלל סכסף = יסכונו, לק מגמתי (ססב פי 
הוכולת' לספיץ:עוד מזקר ופועלתו\ בישר56. ְ ו 

י) |ועוד. יש 3 לקעיר, | בי= מעט מוער. ימ65. כזיפור. זס. 6טר. ממנו ימל שמך לכר כפינוריס ‏ 6מכיס. ‏ ו6נטיק 

קור) על דברתי, | כי סכל מעטי וגס מפי 055 כ)טונס. וככר עוד. בסיותי בעיר מולדתי טלסתי קונטריסיס 
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סכספוניס. 65נטיס כמקומות. הקכוניס פמס, | ועוד כמה ריס ועניניס 6מרתי לסס -פ6יפ, | ומסס. סטר דרסתי 
ק"כ נרניס 6ו 6מרתי בועד כמס 6נפיס. ולכן 06 6ופי נמכפו עוד גס 6יוס כספי פרקיס כספרי זולתי, 56.55 
מנעוני ול ימנעוני מסליג כעת. כל סערכיס כלפר בתבתיס. בר6פונס. ס6מנס סמנכין ‏ יכיר סיטב 6ת מולידס 
וגס 6ת תועלתס כפי 6פר בסו על מתכונתס, ‏ וכפי 6שר נסקרו ברססונה עס כל סכשיות סמתיחסות. סיטב 6ליהס. 
וסני לגפשי נסמרתי מ70 מבלתי 6מור דנר בַפס 6ומכו, 6ס הוטב בעיני מסומק מדכרי זולתי, .תי פס פעס 6חד 
מני 56ף, מפני 6ורך סזמןן שכסתי (כסוס 6ת סמעיר 6ותי 0905 דבה סו 69 נודע 5+ כי ‏ סקדיס. סותי עכ"פ 
6זד בדפוס, ₪6 גס סנינר 73ב 706 נתכווננו. מכָלי רפות סו סמוע זס 6ת דברי זה, רשמתי סותו 3נוספות, 
וסעמדתי סמות סתכמיס 6פר ה;:כיכוני בכזה, וכס. שרי (3 ונשמני. כוס, 65 יספימוני וכ ס6שמתיס ס"ו. 

יא) ומצאתי לנכון לדבר פס עוד סודות מחברי ערכי מלין. כ50ה 6פר 65 נודעו עוד סרכ 3שר56, וכבר קרסתי 
סניס. כ050 מתקקמוניס כפמותס, וטס כב 5מח גלון. ור' מכיר. כחיבור "ב (תופדות. רכינו נתן בעל הערוך סערס 
9 ,11). ועתס 6וסיף עליסס פ5פה 6נטיס. 

6) ברפימת קובפי כ"י 6פר לססכס לי כ6ססי, נמנשיס. כעניס. מהס. (נומר ‏ 180 140) ספרי סעכוך, 
ו)חכי כל 76 חיבול קטן לספלמת ספר הערוך מן כ' שמואל. גמע בן ר' יעקב, סנקל6 ג'כ: אגור [ופופי. זה 
פס הספכ]. קונ סכססון נכתב. בסנת ה" :"ו וספני ה"6. קנ"ט. ע"כ, המחנר הזה סיס פי לפי: דפתי ‏ רק זמן 
מעט ססרי ר' נתן בעל סעכוך, כפי מס פמכ6תיו מוכ). כספר סעיטור מ"3 כ"י, סנמכס בוכר סספריס סשר פסף 
ידילי סקכס סגדול סשר הנככד מכוכ"כ. יוסף פערל נ"ע. בק"ק ט0רנ5656, וטס כסיתיו, | וספסיר 6סריו כרכס 6ת 
סולל סנסמל סה 56 בית תכנסת ונית ססינוך 6שכ יסלו וליו ועתס עומד עליסס ₪005 כנו ססכס מוסר"כ 
מיכל פעכל (", וש נספר מז כל ספפס מ6מכיס סמדונריס בסקדמת בטל סעיטור סנדפס. ומלבַד מסמר כתב 
סכבר נדפס, ₪ םס כלכות שחיטה, מילח, קפר תפלין, ברכת מתניס, וכיפית, = סח" עסרת סדברות | סכולפות כל 
ליני ימיס טוניס, ולספר זס סקדמס כפני עלמס, ורסיתי פס דף ס"ט ע"נ ויפ ופסק. רבינו שמואל אבן גמיע 
בסנהדרין כו' עכיל, וכר 5+ עתס כי 65 העתקתי לי יותר, 6ך גס מטש תיבות ‏ ס6לה. נוכל. כלמוד 6) 656 סיס 
זהס הגנר קטן במס, כי הרב בעל סעיטוכ 1 הנודע בסשעריס עס זקכי ססרן ספוסקיס סקדמוניס, קוללסו צכינוי 
סכנול רבינו. כ) פכת3 ג"כ פסקיס וכפי סנכה על סדר סמסכתות. ג) של סיס עניפ מן. ספרפתים הלפונייס, 
כי פס 65 נקכ6 פוס מכס נכנוי אבן, יק בסספמי) ובספריק6, וספטר גס. במתוז פרוכינל ,6‏ ופס [כמכסילי6] 
סיס פוכן ג"כ סרכ בעל סעיטוכ ז'3. וסנס. זה ססחרון. כתב. ספרו כין 7" תתקניט לתתקמ"ט | (עיש דפס תסלת 
סספר וסוף 6ות ‏ פ' פרוזנל), ורבינו נתן בעל סערוך סייס. ספרו מנת 7" תתסי6, = נמנס מר' ממו56 זס. המונס 
מבע"סע חיכר ספכו כק. כקרנעיס וסמפיס סנס לכל סיותר,. ולפטר רק מעט טניס, 6חכי סיוס ספר חעלוך. 
ונז 6ודיע. ג"כ קת ט96תי ובקטתי 6שר תסיס ג"כב שת כל קורפי קדמוניות ‏ בּיםר50, | כי כשוי ונכון | לסעתיק 
הספל סקו] (סט(מת ספר סעכוך, מ6וכר סספריס סמפו6ר 6פר 3פ6רמל [וסוס: סיס מלפניס ‏ ניד סתכס די 
כ)ססי] ולסודיע. תכונתו נכניס ונקל ג"כ 5סדפיסו, ‏ כי קטן סו בכמותו, 6ך גדול בסיבותו, בי נס6ב תועלת רבה 
5 73 מפירופיס החדפיס 55 המסבר 656 גמפסו. בערוך, ‏ 6ך גס מנוסספות טלו במסמריס שמביס) מטני סחלמודיס. 
וניותר תחול פוכת סעתקה זו על הסכמיס מסחנ"י. סטוכניס ‏ נסיטליס ‏ וקרוכיס ‏ %עיר פ6רמ6. | וטס שוו ג"כ 
שתי תנוסחסות 55 נומר ‏ 180 140--ועוד כסוי (התכמיס -6שר מלכך 5הס נסוכרות הספריס 5 עליס הגדולות, 
לחקור 6רי פס זק קגכר כ' שמו50 גמע 6ו 6נן גמיע 6ר לגור כן כ' יעקב, וכעת י6מר. ליעקב וליפר)5 | מס 
פעל עוד למענס. 

3) ר' תנחום בר' יוסף איש ירושלים, פי מעט טניס 6סרי מות סכמנ"ס 1" וקסיס מפוסר בקורו,: יבר 
כלפון עככי פירופיס ע5 כל ספרי תנ'ך. ונמפף מקס כסוכר: 6קספורד כ"י | על נניקיס. כ6פוניס. ו)פרוניס. [חון 
מָס' יפעיס] ועל חמש מגלות, ‏ ועוד סִיבָר ונמ65 ג"כ פמה ספר דקקוקי סתורה וקסול, ונלנר עול מזה, ועוד ספל 
כסון ערני סמתיסס (נופ) סמכוקש מסתנו,. וקר6 שמו אלמרשר. אל--כאפי, יל סמישר סמפפיק, ונמ5) ג'כשמק 
כלןקספורל.. וסו) מדרט מליס על ם' יד הפוקה רמכ"ס "ל ועל המטניות, ‏ ונסקדמה ימר כי ם' הערוך נעפס 
יקר מ76 במכיסות, ום' מטנה תורה סו ₪0 ימ65 מקוס 5 כל ספר ‏ תממודי, ולכן חינר מדרם מליס זה פיסיס 
המפליס לספר םל סרמנ"ס "3 ניק? סקרישה. בו. --. 6כן חשכ. למשפט ‏ 3ב0ר. גס. 6ת סמלות הנמכסות. במסניות. ול 
נספר מפנה תוכה, ונ)סרונה יכנס. כליוה. פכטיס. מדרכי (טון המפנס 56 סכמנ"ס "9 ויפום. (פון זו 56 לפון ענכי 
םל תנ"ך, ע"כ, וכל זה 5קחתי מדנרי התכס החוקל תגדול מהוכ"ר סלמס. מונק' 3י', | ס6לון סממונס ‏ על 516 
הספכיס בעיר פ6רים, בסקדמתו פסעתקתו הכרפתית 56 סירום כ' תנחוס. כלטון ערבי על ס' מנקוק. (פ6ריס 1813). 


גא 


וטו כותב פס ומעיכ ‏ על ספל 36מרמד סמככ 5% סן 6מנס סיננו מפפיק. 5מ63 מקוס. ספר סערוך, 6ולס. 3כ5 
₪ ₪ כו סרכ קבריס. יקריס. טר סול6תס. לור | תסיס ‏ לתועלת | גדולס, = ויפ | ממנו = די עקסעמפ65רען ‏ בסופר 
סספריס של 6קספורל ע"כ, "ועד נסמן ‏ קוש זט ספכס ועל' מפפטו ‏ 65 יכזב. = וסני מוסיף = בי = כסוי = פסעתיקו 
מלסון ערבית (עברותן \זס. מפני. פסתועלת סגדולה ‏ 6םר יש (סוסיל ממנו. סוס ביותר | (5קכ"י, והס סנפוליס = כין 
סרלות ו(פונות מונות, ‏ ורק (פון עברית סי) ספוס. (כל סכמי יפר6ל: בס וסרן, = וכלס = ירכו ל6ספו 56 ביתס, 
וימולו ויתענגו מסטוב. סכמ65 כו, | ויתקדם עתק תמנסג סיפס 86 נסגו. קלמונינו. "9 | נסעתיקס ספריס ‏ תרכה 
מערבית. לעברית '-= ומדי דברי מספרי זט התכס כ' תנקוס, 6עיר עוד על ספרו , לקדוקי סתולס וססוד סגוכר 
למענק, וסו) נמל6 3ין קוּכָי סונטיננטפן נומר 816 ונין קונפי ססופר 6ורי נומר 78ל. וזה ס6סרון כתב ברטימת 
סספליס פפו, כ ספר. זה סו לק קילור מספר משפטיס. סנמ65 ביד סקוקס. לסכמנ"ס 1'ל, | ע"כ בפי: דברי. מונק. 
וטנס 65 יסכיס 3זק: בטוס. 6ופן פס סספר, ופין סודות כמפפטיס ונכל סספר מפפטיס 98 סכמניס %'3 ניד סחוקה. 
וככר מ65תי 6יס טעיות כרפימות וס ססופר סורי, | 6פר כפי סנרפ 65 תמיד |עיין סיטב נגוף סספר 6סר 3פניו 
לת תבונתו בבירור, ונס פס בסקדמת סמכס מונק. נתבררס עליו טעות. ברטימת מיבור. מר' תנפוס על ספטרות 
של תנ'ך, וכתב ,םיש כו ביסור וסעתקת, וכמת 6יננו. רק סעתקס 5כד בי פוס ניקור. ככ9 --- ורוי 6יפ6 כחוקריס 
לעיין עוד ספעס סיט נספל ססו6 30 לקלוקי סתולס וססול. 

נ) ₪ סקדמת יקלה (ספר יופסין סנדפס נפעס סכסטונס. בקוטטנדינ) טנת םכ"ון | מ6ת ססכס סגדול כי 
שמו0ל פולס סמוכי) 69וכ 6ת סספר ססו6 מתוך סכיי, | וסי) כלס. נסמטת מן סמדפיסיס סמ6ומריס ל ספר 
יוקסין, ו9) מעט סול ס6פס עליסס נזס. ומ5שתי פס מכתב וז'ל. ,לע 5ך טפוס סמפנר (ס' יומסין) | סיס פכס 
,גדול, בקי בסדרי התלמוד בכלי וירופלמי ספל וספרי וסמדכטיס, ‏ בלס ע5 (טונון | כספר. ינין פמועס ‏ מי סיעיין 
,,כספר סזס [וידענו. עתס כי נכון מספטו זק]. ועוד חכר ספר אחר בהשלמת מה שהשמיט בעל הערוך, 
,והוא ספר נפלא גדול ער מאר, נמצא ברמשק, מלנל וס מוסף על מכמתו, סיס סכס 55ס כלימודיס, לס 
בתכונס, ‏ למ קתדר6 3ס636מפנק6" כו עכי?. וסנה גס. מספר הנפל6 סוס יש לקנל תועלת גדולס 65 לבד 
מכיסוכיו, 6ך גס מנוסחסותיו בספכינו סקדמוניס, וכסינו | מהן סכנ כס' יומסין טכ כ6וי. מ76. לעוכר | עפיסן, 
וגס מן סניסוריס. 6פר יני) מגדוניס. 6פכיס. קדמוניס. וככר. ידענו. כי סיס לפניו ערוך 55 כב 5מס גסון. = ומי 
יודע כמה וכמס. כיקוכיס יבי) עוד ממגו נספר. סגדול ססו). וסנס עוד. 65 סלמו פ' פנס. מעת 6שר סיס נמ5 
ספר זה עוד בלמשק. וכפי הספעכס סקלונק (מ65 עוד טס 16 כסנינות סמחוז הסו ,6‏ וכסוי: למכמיס סנוסעיס 
רות קדס (תפיס עין ולב על זס, ופול עליו פמ 356 כל מי ספר נדב כו ללסוף/ 56 כיתו ספכיס יפניס 
כ"י,. וסולי ימל6סו ויעפה. לו נוםז6 פניה. ממנו ויולישסו (סוכ, כשמקת כל 6וסכי תופיה, 

יב) ובדבר ספל סעלוך של ככינו נתן, סנס נודע + עתס. כמעט לסץ ספק, כי כל סנמ65 כפירוטיו מן מנסגיס 
ולפונות ‏ של 6רלות קלס, לקוץ 4 תכל מגסוניס ‏ קלמוניס 56 קיו כקכץ פרס, וכו וידעו | כפ | המנסניס 
וסלפונות ססס. | ו/עפיי שלרוב ‏ כותב כסתס, וטיננו מזכיר פס סמפרט. סקדמון, וכיקוד ‏ מ'ם ככיסורי סמפות 
סנמכסות. במטניות. של סקרי זרעיס וטסרות, ‏ רובס ככלס. נעתקו ‏ מפירופי רב ססיי: גסון על פני ססלליס סקס. 
וש (סני. פירום כב ססיי \כ"י על סדר טסכות 6שכ 05% | בקרוב =63וכ =6"ס, = עייי מטכיליס = כברפין, | ומנסתי 
ב רוב : ספירופִיס. סנמלפיס. בעכוך כסתס, ‏ על סערכיס סנמל6יס ‏ נסלר ססוס, מל כמלס, = וכן סו6'. כלי | ספק 
כפירופי. סערכיס של סדר זקעים, וכן נכמה. פירוטיס. על ערכיס ממסכתות -6חרות, פסיו. נמ65יס. עליסן פירוטיס 
מנסוניס. ‏ 086 על כן עסו 1956 דככי. סרכ בעל סיוחסין 3מסופקיס ‏ מ6ד, | כמיש. על כבינו | נתן שהלך בעלמו 
5, ונמנו תמכנו מלפניס סיפוכ. זס, כמ שנמל סככס בעכוך ממנסגי: 6רץ קדס כומן ‏ כתיבת סעככים = (ע' 
תולדות. רינו כתן סעכה /58), ו6פפר כי בעל. סשססין כענמו סטכ זה (כשיק על סופולו. ‏ 6 כפי סמתנכר. לגו 
עתק, כו כל: סמנסגיס. וסלפונות של לרפות קדס סנמלקיס כעכוך, | (קוחיס ‏ מפירופיס 5 מכמי כבל, ‏ תפול כל 
סריס סו6ת. ועמת. בירור. גוף ססיפור. וילוכף. כזס. כו 69 סיס 19 (רבינו. כתן פוס. ענין וסנס מספקת לנסיעת 
לפוקה כוקת.: 6סרון סגסוניס :כב: הפי כבר. סל פעולמו,. ועמו ספימוד סנכון: לתלמיליס, ופסקס סיפיכס, וסיס. זמן 
סנזירס מ75 המוט ול נש6ר עוד פס ומשרית בככל 6רן פנער, בדכרו. סר6ב"ד: בספר. הקכלס. (דף מ") 6 -- 
וס 63 739 כי 69 יגרע בזס מעלת ספר סערוך, -6ך יגדל עוד ערכו בעינינו, :חרי נדע כי נככפו בו סרבס. מ76. מדברי 
סגסוניס. 6פר סיו ככנל, כמקוס ונזמן 56 ידעו עול יותר סיטב דרכי סמססבות וסלפונות של רזל בעלי. תלמוד 
ככלי. 6כן גס מעלת רכינו סמסבר ספר הערוך65 תגבע. עתס בעינינו, כי. יתכן 6שר כתב סוס בעלמו בסקדמס 
הנלב07. מלתנו, ‏ שש רוב כיסוריו לקוסיס. מדנרי הגסוניס שר קדמוסו, וגס :סטב כי סקור6 ידע זה מעכמו סתסתמם 


ה צצ 


סמקנכ. כל סספכיס הנלככיס ומועיליס. (סטלמח. חיבוכו, וסיקועיס כַימיג.. וסוס. עפה. מל6כת ₪' בלמונק, כו סידר 
כל . הְדַכָרִים. בעככיס. על. לכ 6" וקסף. מקומות. טוניס. 6שר .03 בסס. סמלס\ ססי). בעלמס,: עד כי סמ6מריס 
ספוניס: טס בַעלמס יפיפו. וכ זה על זס. (סנין. שתר. סוכסת. סמנ וענינה,. ‏ ופעמיס -הככס: סוסיף. סערתו. ומק 
שסמע מככותיו פירופיס מלטיס, 6ולס מכל. סספכיס טסיו. נודעיס. בימיו כמה -3פתי. נודעיס. עוד 5מסוסריס, ‏ ורוב 
פירופי סגלוניס ‏ סיו נסכדיס מסתנון. פילו. (5: סון -נפמעיס (פכינו. ע"י. סקס סגדול. סקוס, | 

וג) ואני. מכקפ מכל. קוליס שכיס, בי. שפטו 6ָת. מעסי..ידי ומפעלי. מסטבותי כעין טובס.. מונן דעת סו)-ידע 
וישר6ל. הוס. יודע, ‏ כי 05 ככיתי לסתגדל -נגל. כ( -סוקר; גדול- -סו- קט במעלת -טככו. = ול = סעמדתו = דברי 
כססלט. (סעמיס. על סקולפיס קנ(תס מבפי. 3דכום. 6חקוסס. עוד, -"ק ‏ 6 לעתי. הקטנס. סב0תי: לפניהס, ‏ וסס 
יבסכו ו( - 6ני,. ב(עדי 0ס. כסיתי תפובות נגד הנחותי סקודמוס, ובִינותי בקן ‏ ומלסתי. שוחן. בכחי = נבונות, = כי. 6: 
שתוכק עס כעניהן ומכ 6ת. לככס 6שכ ילכו -בס- כי .סיל- 69 .סכולס, .ונס = כויכום: כוס: 65: 6פנס 56 | ס6נפיס 
וקל : תבונתס. בעניניס. שפכיס, - כק -96 -כופ6 הלכום. 6פיס עיגי --- וכ .6נקוג: כזה. כמנהג :יז מתסכמיס המרגיליס 
עכמס למכו0 .דופ בכל דברי זולתס. גם. על 6יוס. ענין פיסיס, 5ס. רק נכדל בעליסס. מהס. בדרכי סמקטכות ע% 
ענין. יקוע -056..י6כו הס לתכריק .כפי כלונס. וָפָעמיס. 6 יססר. לסס. כהוכסות. על נופ סמבוקט,. ימלסו בכרו 
בזיון על תכונת סקיש ‏ סמתנגל (הס, ו6ס שיכ כק על טָענותיסס. ויכשס מקוס. טעותס, -יפכסו. כנעלביס. וילָעקו 
מרס. כי. נפפך. כו = וקלון. ע5. כְבודס, : בפגס. 65 ימכ סמעיון. דכך :706 6מ יסמר. כי :חול זה גנד יקקתס, :> ל6נטיס 
בס( :3 רבָתי שת בקטתי.. גידעתי גיב. בָּרוּר בי 69. תועיל. מסומה. = 6ני פלוס: וכו: 6דבר |המס. למלסמה, | שין 
מסמר. ולין ‏ מסקכ. 066 יישר. בעיניסס, ‏ ותמיד. ימ65ו. מקוס -5ב0. בממתרת. ולטנול: בל זקר. ממנו, -= וסנותי בס56תי 
כק. (טוכיס. וליפליס. כ(נותס. וסמטיס..עק(קלותס. שיליבס ₪ .6ת. פועלי. ספון,. טפוס על. שכס3! 


ועלי. עתה. לחת תודה: לכל מכירי |ומיודעי. סכביס- ונכבדיס -3כ5: מעלס, = בצחס. -הקדופק: פראג. ‏ סמלפק 
חכמיס וסופריס, ‏ 6פר.6נכי עובק-0%), כי סטיבו -עמי מימי סיותי. סתס, ‏ ועזכו. למנופת' \נפטי = ועי"ז. גיב פמערבת 
פיבורי זה, ‏ וגס סתמו .5קנותו 6מכי: 65תו. 65ור. וביסוד :56 . כבוד. סֶחכס. תגדול. ספוקכר סמסופל: מפיץ מפוסר. בסתי 
הלפונות עכסית ולסכנזית: סטר -הנככק, : מסול"כ :משה. חלוי. לנדא- גי ק.: ק. ‏ טטמדטלמטה, /65פ: למנסיגי סעלר 
פק. וסוס ממפפתת -ס, כל סכב. סגלון מופת: חלוכ- מרנפ: ורנגס. נודע. ביהודה "2 * כי ערך: בתכ מליפס 96 
0 סקק(ס לשכ עליו. בו בסתימת. ידס. לקחת -6ת. הספר.-- ובן .56 בכוד סגנור סתוכני סמפכיל סנכון ומושפס, 
יקכ במע'ותיו ובמדותיו מסוכ"כ. דוד פישל 'י. וסוס גס סוס פוטכ:מגזע גדוליס מופלניס, נכל 350 סג6ון סמוכסק 
מקוככ' מפיר. פיםל "ל 6טר: נמותו -סספיד עניו. הכב סגסון 6דומ"ו: בע5 -כו"5: ז'9: ,סל תדעו כי טכ וגלול-כפ! 
היוס- ניפרל3". חס נכקו -ככוי -ונקס3 לכל לעיו גכר ‏ מכויין -כקכת\ סתוכה ‏ וססכמס ולולסִיס, ‏ ויש. כו= כל' ספפת 
הקותות > סמכשיס. על ססיש : סנמפפיס. לו בי ישקסלי ‏ קופ: סמו ומורעו: םל 6בכתס. סכינון + ביישן. פסמן וגומל מסל 
(בַיבַס. כ"ב -ב',: יבמות: עיט 6'); :ו -739: כי. סעיכני ועוקלני : פעס -6חר פעס לקרנק /56 סמל0כס מל0כת סדפוס, 
סך. גס קקל. מעלי. עול. סופקתק, = בקטר סנוט :מכספו ‏ עול כטרס. קרסתיו -וחפיתי לת פניו בוס, --- שלס ס' פעלס 
ויסופרו ככץ. -6ך טוב וססל יכלפוס כל ימי קייסס.>-- וכן יכורכוו סנככליס סכדיביס טוכי לב ויקקי רובק" ברלין יל"ו, 
0 לכה קופס (מתוס על קכלח סספר עוד בתסלת ע5ותו לדפום ולחת מתירו מרסם, ‏ על יד :6נטיס מכמיס מלוייניס 
גדוליס. 3מע(ה ונכבדיס. במ5ב, סמפוסריס ‏ כפמס. סטוב, ידידי סטר שמ ול6לס סמסספיס. סין די תודות בפי ובעט", 
ותשפוק. .לס נככתי בַרכָת כתן הליוע: טלפתו. יפס וככו. טוכ: 56יחס 55 = הימיס: 

ועו 6חן תפו6ת. חן כזס לידידיס חכמיס גדוליס ומסולליס כעס, מפורכיס. 905ל, 6פר כבדוני בטיריהס סנפל)יס 
בחין ערכס ויפי מליכתס, ‏ 5פסר מעטי ידי. 6ך לדנר סוס שסו בו-65 הודעתי 6ת תסיריס ברכיס, = 6חרי כי 06ני סמסבר 
וני סמוכי6 כו 6 סחיכור. ‏ וסיכו סייתי מכרף לו סת מתלל זולתי עליו, סיס מתכסה כסילו במו: פי כטרתיו בהל רב, 
וספמחיס. 336 גיל-יפיסו בי ימפ0ו/ענין 5פזות: פפתיס ‏ על סמפוכח וסולי גס על סמפכת, | ו)סטוב. כי כ0סר סודעתי וכ 
נפמרתי מסודיע. ה5לתי = כבול : סנינו. | וכוחן מסטנכות. יודע. כי לטונ כונתי. ול נגרע. כו מערכס. דבר,. 6ף 05 
כפוע. ספעכה מ)קכתי העות -6פיקס ומרןב. יקרתס נעיני עד עולס. 
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אות א אארא 


8 אות זו התחלף אצל היוני' בהברת חיית עברית 
אשר לא יכלו לבטא. וגם בני ישראל היושבים 
ביניהם;' היה קשה להם הברת חי"ת /. והחליפוה 
באות א . ורב' חנן בר אמי. בבבלי הוא רב אנן 
בר אימי בירושלמי, ‏ מפני שהיו אנשי א"י כל שיחותם 
עם היונים ורומיים  ,‏ וביחוד היו בני גליל. עלגים 
בותטרתי אות -חי. " (ע' ריש אות ה'). ותתחלף עור 
א עברית באות ו[ רומית, הדריאנוס נקרא בתלמורד 
אדריינוס. * וכן באותיות הנשמעות: בפני ‏ עצמן 
( 6501601006 ) . בלשון יוני,: ונרשמות עליהן אות 
הנשימה כרי שתהיינה נשמעות כמו ג רומית, כותבים 
בתלמוד לפעמים בא' ולפעמים באות ה. ע' ערכי 
אדרבלוס והדרבלום,. וכיוצא בהם . ועוד תתחלף 
א' כאות יו"ר. שיול (סוף: מ"ק) כמו שאול. ועיין 
מלת אבידן. וביחוד כשבאה ‏ אחריה יויד בסוף 
חיבה, אז .משמיטין הא' שלפניה וכותבים ג"כ יו"ר, 
והוא רק ' בירושלמי ומדרשים, כמו זכאי, ינאי 
פבפלי > כוחבים' בירושלמי' ' זכייך יניי." -- ועור 
תתחלף- א באות. ע-(ע"ש) וביחוד. לבבליים. -- וגם 
היא מאותיות הנוספות בתחלת תיבות יוניות כשכותבי" 
אותן' עבריות; ‏ וזה" רק כשמתחילות ‏ בשתי אותיות 
מחוברות "בלו "אות נחה ביניהן, ' והיה קשה להם 
ההברה והוצרכו להוסיף. א', = כמו אסטרבלוס, 
אסטרטיא במערכי לשון, אסטטיא, אקטיספון 
אצלנו. | | 
אאא ₪ חזץ. 96). (עירובין ליד ב'). כל 
י דבר שסדור זה אצל זה או על גב זה 
בלשון פרסי אארא. . עכ"ל הערוך. ונראה מלה זו 
מכמה" מלות אשר. נכיא עוד בין מלות פרסיות 
הנמצאות בתלמוד והן קרובות בהוראתן למלות כאלה 
בלשונות המערביות אשכנזית וצרפתית . וטעם קרבחן 
יבא במלת פרם. והנה מלת אארא קרובה למלת 
אשכנזית 6/ש/9, שהוראתה נגון שלם ומסודר. ואַרַע: 
לונג כתב שהיא מלשון איטליא 18ז\. . אולם הוראה 
ראשונה של מלה זו באיטלקית היא אויר ורוח ממלת 
ץ0\. רומית , ואיך נסתעף ממנה הוראת. נגון? 
ובצרפתית 81 מורה ‏ על סרר נכון ונימוס (₪/9), 
גם נגון שלם (9/₪6). ונראה מלת 96 באשכנזית 
.מו[ו] (260 
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אארא אבא סקרא 


המורה. על קובץ מינים שונים ודומים באיזה ענין 
וגם על סדר נכון, הוא ג'כ מזה. = ואות + היא 
מהנוספות לפעמים בסוף תיבות אשכנזיות, ‏ כמו 
טול <6הוסוו ע' אַדעלונג ריש אות 6, 
אעפ'י שהוא נכוך במלה. זו % למצוא מקורה. 
ולפי"ז נתפשטה מלה. זו פרסית בין האשכזים, 
צרפתים ואיטלקים. ‏ עור יש מלה צרפתית 186 
המורה. על" סרר ‏ זמנים ולא נודע ג"כ ראשיתה. 
וקצת כותבים -גם ‏ בלשון: רומי  ,.4618‏ אשר לא 
נמצא כלל בספרי קדמוני' הרומיים. ולא ירעו ג"כ 
דורשי מלים למצוא זמן התחלת מלה זו בספרים. 
אכן לדברינו היא" ג"כ 'רק' פעיף אחד מהוראה 
פרסית אשר נתפשטה לאשכנז וצרפת, ‏ ומשם במאות 
האמצעיות שלהם לאיטליא ולכותבים בלשון רומית, 
ותהיה הוראת מלה זו צרפתית ורומית (צייטענרייהע.) 


א (90400) ,קישות שהתליעה בְאביה (חולין 
נייח א') פירש הערוך בקרקע, מקום שמתגדלת, 

ואני אומר בעצו ובענפיו כמו לראות באבי הנחל 
(שיהש ו'), עודנו באבו (איוב ח')* עכ"ל. המעריך. 
אבא סקרא (מ2,61016 טל ]606) ריש בריוני 
דירושלים כר אחתיה דר' יוחנן 

בן זכאי (גיטין ניו א') פירשיי .על אבא. סקרא. כך 
שמו ע'כ. = אולם במדרש איכה (פפוק היו צרִיה) 
נקרא. זה האיש בעצמו בן. בטיח ומצויין . שם. ג"כ 
לבן אחותו של ריב"ז, ולכן אין ספק אצלי ששני השמות 
ר"ל אבא סקרא ובן בטיח אינם שמות עצמיים רק 
כנוים, , והוראת. בן. בטיח. ע'. במקומו. וָמלת אתרוג 
אצלנו. . וכאן פירשו רזיל בעצמם הוראת"כנוי אבא 
סקרא והוא. ריש בריוני. . והנה- נודע . איך נתרבו 
בישראל. . לפני : חרבן. בית. שני אנשים מרצחים 
ופריצים והורגים בסתר (מלחמות היהודים ליוסף סיד 
פכ'ר) . ונקראים . שם: בלשון. יון : סיקרי, = ובמשנה 


(גָטין נ"ה ב'), בהשתבשות סקריקין, ועל נכון (ספ"א 


דמכשירין) כפי גירסת ערוך הישרה. (ערך פרק) 


' מעשה באנשי ירושלים שטמנו דבילתן במים מפני 


הסיקרין, | לא כגירסת ה"ש המשוכשת שם פריקין. 


ומצאתי. מבואר במררש קהלת (ר"ה טובה חכמה) 
בן בטיח ראש קפרין בירושלים, וכאות אמח הגיה 
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אבא סקרא אב בית דין 


שם כהגהת ר"ש במשנה דמכשירין, פריקין, ואין 
ספק שגם שם צ"ל סיקרין, וראש סיקרין הוא ממש 
כמו אבא סיקרא שהוא ריש בריוני. 


עב כית דין (010000שע6%010/08) בימי בית 

שני כשהיו סנהדרין יושבים 
בלשכת הגזית היה הנשיא על גביהן ואב"ר שני 
לו (חגיגה טיז רעיב) והיה השני יושב לימינו של 
ראשון (תוספתא סנהדרין פ"ח). וגם זמן רב אחר 
החרבן כשפסקה ישיבת סנהדרין היה עוד אב"ר 
שני לנשיא, והחכם (ע"ש) המורה איסור והיתר 
שלישי לו, ואב"ד היה רק בריני ממונות, ומלת דין 
אינה יוצאה מהוראתה הראשונה (ריכטען) והוא רק 
בין אדם לחבירו. והלכתא כשמואל בדיני ר"ל בדיני 
ממונות כנגד הלכתא כרב באיפורי. ור' נתן הנרשם 
לאביד (סוף הוריות) נאמר עליו כמה פעמים בש"ס 
לענין ממון ר' נתן דיינא הוא ונחית לעומקא דדינא, 
וזה מפני שהיה בן ראש גולה בכבל, שהיה תקיף 
ובידרו חמיד לדון ולהקים את משפטיו עפ"י פקודת 
המלך, (ומטעם זה ג"כ הלכתא כשמואל בריני, 
עיין מלת ארץ ישראל, בבל, וראש גולה) והתחכם 
אצלו בריני ממונות, ‏ ע"ש בהוריות, שאמר רשביג 
לר' נתן, נהי דאהני לך קמרא דאבוך למיהוי אב"ר, 
שוינך נמי נשיא? ונראה שר"ל שהיה מתחלה 
מדייני רבבא בבבל ובא לאיי ונעשה אב"ד, ושם 
וכן במיק .2 ב'י) מבואר עור מעלת אב"ר שהיא 
גדולה ממעלת החכם בחייהם ובמותם. והעלו רו"ל 
שם תאר זה עד ומן קדום מאד היינו ער ימי 
המלכים ואמרו שאול זה נשיא ויונתן אב"ר (מ'ק 
כ"ו א'). ובסוף פ"ד דיומא (במשנה - הנמצאה 
רק בבבלי ולא בירושלמי) אין נשאלין באורי' ותומים 
0 למלך ולאביר. ‏ ואין סבה מספקת להגהת 
הגאון ריא ווילנא שם שצ"ל בייד במקום אכ"ד. 
ונראה שטעמו מפני שבגמרא למדו זה מן וכל 
העדה זו סנהדרין, וגם כרמבים (סוף הל' כלי המקדש) 
איחא , לבי"ד?, אולם הכוונה שם בגמרא ששל 
שבסנהדרין כמו שאמרו (סנהד' טיז רע"ב) בניהו 
בן יהוידע זו סנהדרין ופירשיי שהיה מופלא שבבי"ר 
ע'כ, ‏ והוא. ג"כ אב"ד. | וגם ברמבים שם הכוונה 


אב בית דין 


לראש בייד השקול -כנגד כלם. וכפי' המשניות 
לרמבים (יומא שם) מבואר גירסת אכיד, והוא השואל 
בשם כל הפנהדרין. +- ובבבל לא היה אדם יכול 
לדון דיני ממונות רק אם קכל רשות מראש גולה, 
ואז היה נקרא בשם דיין (ע' סנהדרין ה' א'). וכן 
אמר רב נחמן לרב ששת אנא דיינא ומר לאו 
דיינא (כתובות צ"ז ב' וברשיי). ודיינים כאלה היושבים 
בשער לשפוט היו נקראים דייני דבבא. ע' אגרת 
רשיג. | ובברכת יקום פורקן שחוברה בבכל, רישי 
מתיבתא ודייני רבבא, וריש מתיבחא הנקרא בימים 
המאוחרים בשם גאון היה השני לראש גולה, בכל 
דיני כבוד כמו האב"ר לנשיא, ולא נמצא בש"יס 
כנוי הכבוד אב'ר בארץ בבל. אמנם הוחל גם שמה 
כינוי זה באמצע ימי הגאונים שהשני לגאון היה 
אביד. יעויין אגרת רש'ג (יוחסין קי"ח ב' דפוס 
קראקא) ובתריה מר רב איבומאי גאון כו' 
בשנת קכיא. | ולא הוה דוכתיה דהוה מר אהרן 
קמוי דהוא אב בייר והוה גמיר ועדיף טפי מיניה 
כו'. וקם בתריה מר רב אברהם בר מר רב שרירא 
בשנת קכ"ז ומלך ייב שנים, והיה מר רב יוסף בר 
מר חייא אב בי"ר כו'. | ואף מר רב יופף אזרעזע 
וקם על רגלוי ואמר פליקית נפשאי מן גאונות 
ואהדרית לאבות בייד ע"כ. | וכפוף האגרת וכתר 
רשכיב מר רב אהרן בסוף רע"א הדרו מקצחהון 
דרבנן לקמיה דמר נחמיה ואנחנא ורבנן נפישי 
דילנא לא אשוינה עמיה ולא אזלנא לגביה והוינא 
ההיא עדנא אב בייד ולא קבילנא גאונות עד דשכיב 
מר רב נחמיה ובשנת רעיט אסתמיכי בגאונות, 
וסמכינהו להאיי בננו באבות בי"ר משיעור ב' שנים 
ע"כ. | ומתחלת הדברים שהבאנו פה במ"ש דהוי 
מר אהרן קמוי דהוא אביר וכן מפוף הדברים שרב 
שרירא ורב האיי היו מתחלה כל אחר אכ כי"ר 
ואח"כ גאון, תראה שעפיי ההרגל האכ"ר נעשה 
אח"כ לגאון במות הגאון שבימיו. -- אולם לענין 
חלוקת הכבור היה הגאון עצמו שהיה שני לראש 
גולה, רק במדרגת אביר לנשיא. וכן קורא רבינו 
חננאל לרב האיי ג"כ לענין חלוקת הכבור אחרי 
מותו, ‏ אב'ר, אעפ'י שהיה כבר גאון כמה שנים 
לפני פטירתו. ע' ליקוטים מפיר'ח על החורה סוף 


אב בית דין -- אבייה 


פי ווחי, | עם הגהתנו (בב"הע תקצ"ב צר ליח) ועפיי 
דברינו כאן תרע להישיר דברינו שם. 


אכוב רועה חפט ו ו ) 


(שבת ק"ט ב') בלעז וירגא פסטור 
(ע120840 1160/") ובערבי ויצא אל ראעי, עכיל 


| המעריך. 
1%ח, פן תדרוש לאלהיהם שלא תאמר 

הואיל והן יוצאין באבטיגה אף 
אני אצא באבטיגה, הן יוצאין בארגמן אף אני אצא 
בארגמן כו' (ספרי פ' ראה). אולי הוא מלבוש החשוב 
מתחלה אצל הרומיים ונקרא בשם טוגה, אך 


ההרכבה אבטיגה לא ידעתי. 
אבירן (6900ע ‏ ,68006חג זוזמה/ע930) רב לא אזיל 
לבי אבידן (שבת קטיז א') ניל שהיא 
מלה . פרסית כי לָא נמצאה בירושלמי ומדרשים. 
אבאדאן בלשון ההיא רחוב ושוק מיוחד בעיר, 
אשר שמה יתאספו אנשים רבים (ראָוענמיללער על 
הקדמוניות ח"א צד 997) וכן בקאסטעללי, ואות אי 
שאחרי אות ב' נחלפה בתלמוד באות יו'ד. כי בלשון 
פרס תנוח יו"דר כמו א' שלנו, ועיין ריש אות א, 
ובמקום ההוא של האטיפה היה עוד היכל או בית 
שהיו מתוכחים בו חכמים. 


8% -- כפר. מקום בא'י ושם תחת האלה 

הקריא ר' הורקנום בעת חליצה כל פרשת 
חליצה (ירושלמי פייב דיבמות ה"ז במשנה) ובבבלי 
שם במשנה בכפר עיטם, ע' מילת עין עיטם. 


אבִייה וז 6פ00הָ ה ]קה ,ה0סטש) 

בירושלמי (פ"א דמגילה) ובני ‏ יון כו' 
כתים (בראשית ו' י"ד) אבייה, נ"ל שכוונו אל האי 
שרשמתי והוא בין איי היונים ואולי הוא אכייה 
בכ"ף, ויהיה 028[8\. עם נודע ג"כ בארץ יון, 
ומלפנים בשירי הומירוס יקראו כל היונים על שם 
העם הזה, ובתרגום ירושלמי על המקרא ההוא 
למלת כתים אכזיה ובנ"א של תרגום דה'א 
אכזוויה, ונמצא עיר 400818 בגלייא גאַרְבאִ- 
נענזיס ושם קולוניא מרומיים. 
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אבל - אבלט / 


אבָל (קט]]ההלשטר זוה 65100 ,415118 ) אוכלין 

בענבים עד שיכלו דליות גפנים של אוכל 
(פסחים נ"ג א') פירשיי מקום כרמים ואית דגרסי 
של אבל והוא אבל כרמים ע"כ. ובהגהת רי"פ שם 
קוכך גירפת הערוך* ע"כ, ור"ל בערך דל אי. ויפה 
גירסתם, ועיר אבל כרמים נזכרת במקרא (שופטיי 
י"א ליג) ובקדמוניות ‏ ליוסף (ס"ד רפ'ה) בשנת 
ארבעים אסף משה את העם במקום אשר כל 
הככר ‏ סביב מלא עצי דקלים ונקרא כעת אבילא, 
ע'כ. אולם הוא החליף שם כפי הנראה אבל 
כרמים באבל שטים שהוא בערבות מואב ושם אסף 
משה את העם, ועכ"פ יקרא אבל בשם אבילא, 
והירונימוס קרא ג"כ לאבל כרמים בשם אבילא. 
ובימיו עמדה עוד. עיר זאת וסביבה. כרמים רבים 
ע' מחקרי ארץ, ולכן נקראה בשים ג'כ אבל בסתם. 
ובעירובין (פ"ז א' במשנה) איר יהורה מעשה באמה 
של אבל פירש'י שם העיר. ‏ ושם בגמרא מעשה 
באמת המים שהיתה באה מאבל לצפורי ‏ עיכ. 
ואפשר בעבור אמת המים ההיא היתה נקראה ג"כ 
העיר הזאת בשם אבל מים (רה"ב טיו). 


אבליגה (45960. 4%090008), (פסיקתא דרב 
כהנא. סי" ל"ב) והוא פירוש על 
אלמוגים שבמקרא, אולי צ'ל אבלינא ע' מיל. 


אבלט (ש1ט0%000 ]לטק 01808 970006). ז"ל 

היוחסין (ערך שמואל) סוף שבת אבלט 
גוו היה חכם גרול בתכונה, חבירו של שמואל ע"כ. 
אולם שם נראה חכמתו רק באסטרלוגיא לא 
בחשבונות מהלך הככבים (אַסטראָנאָמיא) ובס"הד 
כתב ותמוה שקראו חבירו ע"כ. | ותימה לתמיהחתו, 
הלא מצינו ברבי כשמת אנטונינוס וברב כשמת 
אדרכן אמרו כל אחד נתפרדה החבילה (ע'ז י' ב') 
ופירשיי אהבתנו שקשורה נפש בנפש עיכ. ומצינו 
שמואל ואבלט הוו יתכי ושתו חמרא אהדדי (שם 
ל' א'), ושתית שני אנשים ביחד הוא אות על אהבה 
גדולה אצל הפרסים, ע' הערבעלאט (צר 131), 
והוא (אבלט) קרא לשמואל חכימא דיהודאי, ריל 
(יירישער ראַקטאָר). | ע' מלת חכם. ונמצא עור 


א " !1 


אבלט אובלין אבן מסמא 


(ירושלמן פ"ק דשבת ה'ג, וביצה פיב ה"ד) אבלט 
שאל ללוי סריסא מותר לשהות (חמין שהוחמו 
בי"ט) ואסור לרחוץ? א"ל אם תראה סריס מחבק 
את אשתך שמא אינו רע לך כו' ע'כ. | ואולי ציל 
בשני המקומות לוי בר פיכי, ויבואר זה במקום אהר. 


אובלין (180110 סט המחנ > 4 0 ס) 

מעשה בר' אליעזר שהלך אצל ר' יוסי 
בן פרידא תלמירו לאובלין (עירובין י"א י"ב) פירשיי 
מקום. ‏ ובחולין (ניה סע"ב). יהודה איש אוכלים 
פירשיי כפר. וע' מסעות ריב. ומשם מיפו ג' פרסאות 
לאובלין הוא יבנה ועדיין נראה מקום המררש. 
ומשם ב' פרפאות לפלמיס היא אשרור ע"כ. ונראה 
כי ר' בנימין החליף ג"כ יבנה זו הדרומית שעל 
שפה הים ביבנה של גליל, ‏ ושם היתה. ישיבת 
הנשיאים וכית מדרשם, לא ביבנה הסמוך ליפו 
ואשרור. והוכחתי (ערך יבנה ע"ש) כי רז"ל כוונו 
תמיד רק ליבנה שבגליל, ולכן יכלו לכנות ליבנה 
הדרומית בשם אחר היינו אובלין. ומצאתי עוד 
בראָוַעַנמיללער על הקדמוניות. (כרך ב' חיב צר 
שעיג) וז'ל. \ בראכארד שהיה חי כפוף מאה הי"ג 
למספרם השב למצוא מקום גה שבמקרא כמו 
ארבע שעות מיפו, כפר קטן על הר עם מעט בתים 
הנקרא :1061 ע"כ. | והנה על גת עצמו כתב שם 
בשם הירוניוס שהיו שני מקומות בימיו האחר 
נקרא גה בסתם והוא כפר קטן בין. אילייתרופוליס 
ובין | דיאוספולים , - והשני נקרא ₪ז0זג)₪66 בין 
אנטיפטריס' ובין יבנה: ע'כ. ועיין נסיעת ראבינזאן 
(כרך ב' צר 691) כי מקום אובלין ביבנה או אצל 
יבנה יסדו הנוצרים מאיברופא בשנת חתניו, ע"כ. 
ואצלי קרוב מאד לאמר כי הנוצרים לא בנו מקום 
מחקש, רק החיו חרבות עיר אובלין מערמח עפר, 
ואל'כ לא היה נודע הטעם לקריאת שם זה, וגם 
מעולם לא בנו הנוצרים בארץ ישראל עיר חדשה, 
רק כנזכר והוא אובלין של התלמוד. -- ויש עור 
אובלין במחוז עכו (ע"ש בנסיעת ראבינואן כרך ג' 
צר 888). 


אכן ממא זא הק - 61/8018 


8 תניא בספרא 


מ 


אבן מסמא 


(פ' מצורע) מנין לעשרה מרכבות זה ע"ג זה אפילו 
על גב אבן מסמא ת"ל כל המרכב, פי' אפילו שמ) 
אבן על עשרה מרכבות ורכב הוא ע"ג האכן כל 
המרככות שתחת האבן טמאות עכ"ל הערוך. וע"ש 
גם בשם רב האיי רוחקים בפי' מלות אבן מסמא 
הנמצאים ג"כ במשניות וכמה פעמים בשים. ומ"ש 
הערוך פירוש אהר כדכתיב ושומת אבן על פום 
גובא, ‏ מבואר הוא כן בגמ' (נדה ס"ט ב'), אולם 
דוחק הפי' נראה לעין לעשות מן מסמא שומא. 
וכבר הראינו איזה פעמים שרשאים אנחנו לפרש 
פי' אחר במשנה לא כפי' הגמ', כמו שאנו רשאים 
לעשות כן בפי' המקרא, אם רק לא יפתור ההלכה. 
ונלעניד ברור שהכוונה. פה 9 אבן כזו הנקרא כן 
אצל הרומיים לפי מה שרשמנו - ושני מיני 
האכנים ההם הם פפיריים, והראשון היינו הנקרא 
ספעקולאריס היו עושין ממנו חלונות במקום זכוכית 
אך לא היתה עוברת בו ראות עין כיכ כמו דרך 
זכוכית, ונהתך לחתיכות דקות וחלקות, והיו מכסים 
בו ג'כ ערוגות גנים לכסותם מקור. = והמין השני 
היה מלוטש ג"כ אך המראות והצבעים לא היו 
נכֶדלים על. ידו היטב רק היו נראים כו כמו צללים, 
ובשאר הענינים היה דומה למין הראשון, ומשניהם 
היו עושים ג"כ כלי השלחן (יעויין מדרשי מלים), 
וזהו אבן מסמא, שהעינים רואות בה ואינן רואוח, 
ואינן יכולין לראות בה אור בהיר. ‏ ודע עור- כי 
לשון מרכב אצל זב אינו ר"ל דוקא רכיכה על גבי 
בהמה או עגלה כי אם גם ישיבא על כסא אך 
בפיסוק רגלים. ע' ערוך ערך רכב. | וכ"כ הרמב"ם 
בפירושו.(כלים פ"א מ'ג) למעלה מהן מרכב (ומושב) 
הוא כל מה שיכשר לרכיבה כמו הכסא והמרדעת 
והאוכף וזולתן, * עכ"ל. ולכן נקטו בכוונה אבן זאת 
מפני שרק על .כמוה היה יכול | הזב לשבת 
כשהיתה נהתכת ללוחות דקות וחלקות ולא על אבנים 
אחרות עבות וקשות ומלאות גבשושיות ואין דרך 
לישב עליהן. וגם כשנוסע ממקום למקום יוכל להוליך 
עמו אבן מסמא הנצרך לכלים ואז ג"כ ישב עליה, 
אך אין מנהג להוליך עמו אכנים סתם ולשכת 
עליהן. ‏ -- והרב בעל הערוך מפרש בסוף ערך זה, 
ג'כ משנת בית האכן היתה נקראת (פ'ג דפרה) 


אבן מסמא -- אביק 


ווש לנו גם בזה פי' חש ונכון, וימצא אצלנו במלת 

בית האבן, 

8%לל (89]הצוע ,6//00008) רבי ריש גלותא 
(מויק ייב א'). = כן הוא. לפנינו שם 

ובחשובות המובאות בערך אכונגרי. ונראה לפרשו 

שלוחים. ע' מלת אברוגני. 


אבנתא דלבא ( וקש). (מגילה. כ"ד 

ב') רש'י לא פי' כלום, ובריח על 
ברכות המובא בראבין (סי' קכ"ד) אובנתא. רליבא, 
אולי מענין הבנה. 


8ע (.גזה ,₪ה6) במדרש שיר קודם 

כחוט השני ה"ג לשון ערבי הוא. אי בעי 
למימר ארוח לי הוא אומר אבעד לי שערך וכו'. 
פי' אבעד בערבי הרחק. עכ"ל המעריך. 


אביק של מרחץ .[גז8 לחט 9/00990₪) 

8%. (מקואות. פ'ו. מ"י). ע' ערוך 
ופירושו השני עיקר שהוא האמה שהמים נמשכים 
בה אל האמבטי, אע"פ שלא הביאו לא הוא ולא 
הבאים אחריו שום מקור לשם זה, ונ"ל כי נשאר 
עור מלשון עברית -קרמוניות, ‏ והוא משרש בוק 
המורה הרקה מכלי עד שלא ישאר בו כלום. ומזה 
ג'יכ בקבוק כלי שפיו. צר. ומשתמשין בו להריק 
משקים מבלים שיש להם פיות רחבים. ‏ וכלי 2 
אשר לו נקב ומשתמשין בו במרחץ להריק המים 
על ידו לאט לאט אל האמבטי נקרא אביק על 
משקל אפיק משרש. פוק, וכמעט שני השמות 
והשרשים שוים בהברתם והוראתם כי אותיות ב' 
ופ' מתחלפות הרבה. ע' ריש אות ב'. | וגם פוק 
בלשון ערבית יורה על המשכת פעולת המים דרך 
שביל צר, ‏ ואפיק על השביל בעצמו. ע' גיזיניוס. 
ושם אביק נמצא ג"כ בערבית על מכסה הדוד 
אשר בו צינורות שמשתמשין בו לעשוית יין שרף, 
רק בהוספת נו"ן כדרך כמה מלות עבריות בערבית, 
ועם הוספת אל בערבית שהיא במקום ה"א היריעה 
בעברית, אלאנביק. ‏ וכן בפי' הרמב'ם שם אביק 
הוא אלנביק. ונשאר שם זה לכלי כזה עוד היום 
בארצות פולין, ‏ לאות כי המצאת פעולת יין שרף 
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אביק אבר 


קבלו אנשי איברופא המזרחיים מערביאים במאה 

הייב למספרם, כנודע. | והר"ש שם דחק ואמר כי 

אבק לשון חקיקה כמו אבקתא, ובמחילה מכבודו 

אין דבריו נראים. 

8% (0(]האעץ ,60/6 218001/086), במאמרים 
הקודמים של תלמוד בכלי ובירושלמי 

ומדרשים הוראת מלה זו תמיד על אחר מכל אכרי 


הארם כמו יד ורגל וכדומה, ותרגום את הנתחים 


ות אבריא, ונכלל באברים גם זכרות הגבר, וכשמדבר 
מזה בפרט, הוא מזכירו בסימנים כמו אבר אחד 
יש באדם כו', | משתמש באבר חי כו (ע' ערוך 

ובמשניות נקרא אמה (ערך אם ה') וראש הגויה 
(ע' גויה ב') אכן לקרותו בסתם, אבר, נמצא לדעתי 
רק פעם אי ו בבלי בספור אשר אחשבהו 
למאוחר אחרי חתימת התלמוד ונכנס בו מספרי 
זכרונות של רבנן סבוראי או הגאונים, והוא, איברי' 
דר' ישמעאל. בר' יופי וכו" וכו" (ב"מ פ'ר א') 
ומצאתי בצענר של ההכם קלייקער (במררש מלים 
לחלק ג') אבר בלשון פרסי. (מאָננלילעס גליעד). 
והטעם אשר אחשוב ספור ההוא למאוחר עם כל 
הנלוה לו בסמוך שהוא ג'כ קצת מגונה, מר"ש בן 
לקיש שהי' גזלן, והתחיל ללמוד תורה ע'י שופרי' דרי 
יוחנן שהבטיח לחת לו אחותו לאשה דשפירא 
מינ", כבר כתבתי במקום אחר (כרם חמד ו' צד 
רמ"ט), כי מיש שם בתלמוד (ריש עיב) ואפ"ה לא 
סמך ר"א ב"ר שמעון אנפשיה פירש'י דאמר ר"א 
בריש אם ספיקות שלכם כך כו' מוסב על רף פ"ג 
סוף עיב, ואין למאמר הזה של וָאפיה לא סמך, 
שום קישור עם הקודם לו בפמוך, ובהכרח א"כ כי 
כל עמוד זה הראשון של דף פיז נוסף כלו אח"כ 

ועשה הפסק בין הדבקים. וכשפופר שם (רף פ"ג 
ב') מר"א בר"ש שנתמנה לחופש גנכים, שהי' בעל 
בשר, הוסיף חלמיר אחר ששמע שני ענינים כאלה 
גם על ר' ישמעאל ביר יוסי, וכתב, ואף ר' ישמעאל 
ביר יוסי מטא כי האי מעשה לידיי, והולך שם 
מענין לענין עד סוף העמור המספיים בעו רבנן 
רחמי עלי' ונח נפשיה, והראתי: שם בכרם חמד 
כי ביותחר במס' ב"מ נכנסו כמה הוספות כאלה גם 


אבר אברגני 


בפלפולים, ‏ עפיי דברי הריטב"א המובאים בשטה 
מקובצת (על ב"מ ג' א') וזיל בין לרבנן ובין לרי יופי 
כל הלשון הזה 4 תנא ר' חייא אינו מעיקר הגמרא, 
אלא מלשון רב יהודאי גאון ופתקוה ספרי 
בעיקר הגמרא 2 יש כיועא בו במסכת 
זו, ואיכא נסחי דל"ג ליה ע"כ. ולפיז הוקל מעלינו 
הרבה ממשא המחופים על גנות ספורים כאלה 
של אבריה דר' ישמעאל וכו'.. ע' יוחסין (ד' קראקא 
דף מ'ח סעיב) והמומרים כתבו זה לנוצרים להלעיג 
עלינו ע"כ, | ועוד הראתי שם כי הספור המגונה 
על אופן וומן לירת שמואל האמורא נמצא רק בה"ג 
(הל' גיטין) ומובא קצת ממנו בתוספות (קדושין 
ע"ב א') ואחשבהו לבדוי כלו משונאי שמואל בעבור 
רוב חכמתו, ומסדרי' הראשונים של החלמוד נשמרו 
מהכניס קונטרסים כאלה באגדות שלהם, אך איזה 
מהם נכנפו בכל זה -אח"כ. ע'"י העחקות וערבובי 
איזה סופרי' וביומר מתלמידי רב יהוראי גאון, וכן 
קרה בספור מגונה שנכנס בתלמור על רב פפא 
(עי תולדות רבינו נתן הערה מיה). | ובזמן ההוא 
של תלמידי רב יהוראי עמדו ענן ושאול מיסרי 
רת הקראים, ויתכן כי הוספות כאלה נתנו להם 
ג"כ יר למאוס גם תפוחי זהב ע"י מעט משכיות 
סיגים אשר נתערבו במשביות כסףי ע"כ. וע' עוד 
מלת אגדה, 
אברגנ" (אבנגרי 66%) בעירובין (פיב 
א') במוהרקי ואברגני פירש רב האיי גאון שלוחים 
בלשון פרסי עכ"ל הערוך. ונראה לגרוס כאן בהפוך 
אותיות כמו במו"ק (י"ב א') אבנגרי (ע"ש). ונמצא 
בקרמוניות ליוסף (ס' ו' פייז) ששלוחי המלך נקראים 
בלי פרס 1ז8שמ\.. | וכן מצאתי בקורות העמים 
להסופר הקדמון הירודות (ס"ח סיי עה שהרצים 
ורוככים העומדים זאח"ז במרחק יום נקראים אצל 
הפרסיים ₪89108ת\/. וכן מכביא החכם העערען 
(על מסחר הקדמונים כרך א' חיא צר 978) בשם 
קסינופון. וכבר העיר גיזיניום (שרש אגרת) שדגשת 
הגימ"ל במלה זו חורה על חפרון נו'ץ, כמו אנגרת, 
ובעבור שנמצאה אלה זו רק בספרים אחרונים של 
תנ'ך המחוברים בעת ממשלת פרס, שיער שהיא 
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מל' פרסי, ונקראת כן על שם השלוחים הנושאים 
אופה. | והנה מצאנו תומכים נאמנים להשערתו. 
ומזה לדעתי ג'כ בתלמוד בבלי אנגריא (ע"ש) ותהיי 
אות הבי"ית במלת אבנגרי נכלעת ורפה כמו ואיו 
ע' ריש אות ב'. וכל זה לא כדברי החכם יש'ר 
(בבכ"הע תקפיז צר עיז).. 


8 עיין אקרא ראגמא. 
אנדה, אנדתא, הנד <6 59) 
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א8) בין הרבה תנאים ואמוראים אשר הורו 
לתלמידיהם כל היום הלכות ודינים, היו ג"כ מי 
שעסקו במאמרי מוסר השכל ולימורי הצרק והיושר, 
כמו אה הנבחרים במפ' אבות, אשר רב יקרתם וחמדתם 
נראה לכל עין בוחנת. ומהם מי שהלבישו מוסריהם 
עוד בספורים ומשלים ודרשות במקרא, והם נקראים 
אנדות. ‏ והיו נורעים חכמים העוסקים בהם ביחור 
ונקראים רבנן ראגדת' (ירו' פ"ד דיכמות ה"ב) ושובת 
בהם ר' ישמעאל (סוף מויק) וריא בנו של ר' יוסי 
הגלילי (פפיו דחולין) ועוד כמה חכמים, וכנגד זה 
מי שלא היה מוכשר בעיניהם לכך והי' עוסק בהם, 
היו גוערים בו, כמו שאמר ר"א בן עזרי' לר' עקיבה, 
עקיבה מה לך אצל הגדה לך אצל נגעים ואהלות , 
(סנהד' טיז ב' וש"מ), וכבר התחילו לכתבם עו" 
כימי התנאים אעפ"י שההלכות וגם הפלפולים לא 
נכתבו עד זמן תלמידי רב אשי ורבנן סבוראי ולא 
נמצא מהם שום ספר מוזכר בש"ס רק איזה מגלות 
סתרים (ע"ש ומלת ספר) הנה מצינו כמה פעמים 
נזכרים בתלמוד ספרי דאגדתא, ער שהיו עשויים 
להשאיל ולהשכיר (שבועות מ'"ו ב'). ורב השתמש 
כבו' בספר אגדתא לרשום אצלו גם מעט דינים 
(סנהד' נ"ז רע'ב)' ור' יוחנן וריש לקיש הוו מעייני 
בהם (גיטין ס' א'), וכן רב פפא ורב הונא ברי' 
דרב יהושע (שבת פ"ט א'), ור' יוחנן הי' מפירם 
מירו רק כשהלך לבית הכפא (ברכות נ'ג סע'א). 
[ולא כמו שטעה הגאון מהר"ל מפראג ז"ל בעל באר 
הגולה בסוף ספרו לומר שר"י הי' מעיין בהם בכית 
הכסא]. והוא בעצמו אמר ג"כ בריח כרוחה הלומד 


אנדה 


אגדה מתוך הספר לא במהרה הוא שוכח (ירושי 
פ"ח דברכות). | אכן נראה שהכוונה רק לאותם 
הספרים הכוללים דברי מוסר ועצות טובות. כעין 
בריתות קרדמוניות שנביא לקמן, לא לספרי אגדות 
המאוחרים הכוללים ביותר סגולות ולחשים ופפורי 
כשופים וגוזמות שעל כאלה חלקו כמה חכמים בין 
התנאים ואמוראים כמו שיבואר. 

ב) והיו רגילים לכתוב בספרי אגדות מלות זרות 
וקשות ולפרש אותן (חולין ס' ב' וערך אדנדקי כפי 
פי' האמתי של ר"מ הדרשן), ונראה שהי' זה לעורר 
את העם יוחר לשמוע, ועל דרך שהקיץ ר' עקיבא 
את השומעים משנתם, במה ששאל מה ראתה אסתר 
שתמלוך על קכ"ז מדינות? וחשבו השומעים שישמעו 
כאן איזה חשבון או גימטריא, והוא השיב רק בררך 
מליצה תבוא בת בתה של שרה שחייתה קכיז שנה 
ותמלוך על קכ"ז מדינות (ב"ר ריש פ' חיי). = וכן 
העור רבי את השומעים מתררמתם, באמרו דבר 
נפלא ומכיא להשתוממות, אשה אחת ילדה ששים 
רבוא בכרס אחד, ואז נתעוררו כלם לשמוע הענין 
הנפלא הזה איך היה, והי שם ר' ישמעאל ברי 
יוסי בין השומעים, והוא פתר להם עד מהרה את 
החידה ואמר להם, זו יוכבד שילדה את משה 
ששקול כנגד פ' רבוא שהם כל ישראל (ש"הש 
רבה פסוק הנך יפה רעיתי), ואולי רצה רבי לנחם 
את העם על רוב יגונם כי נתמעטו מאד מאר 
אחרי חרבן ביתר ע"י אדריינוס (ע"יש) המרצח אשר 
עשה הרג רב בישראל ועשה א'י כמצולה שאין 
בה דגים, וקרוב לומן ההוא הי' חי רבינו הקדוש, 
וכמעט נואשו מלחשוב על עם זה הקטן אז. במספר 
מאד כי יהיה עוד לגוי גדול. | ואפשר נכלל היגון 
והיאוש הזה ג"כ במה שאמר שם , נתנמנם הצבור? 
ריל כי נאבד מהם הכוסף לשמוע עוד דרשוח, 
ולמעצבה השכבו (לעטהארגיע), ורבי העיר את 
לבבם הנכאה וניחם אותם במאמר מפליא אשה 
אחת ילדה פ' רבוא בכרם אחר, וההמון מתנחם 
על פי פשוטו של המאמר, ר"ל אפשר שיתרבו עוד 
על דרך נס כמו בגלות מצרים, כי סופר מעת ההיא 
על אופן התחרבות העם פלאות כאלה, לקיים מה 


אנדה 


שנאמר וכאשר יענו אותו כן ירבה וכן יפרוץ. -- 
אכן ר' ישמעאל בר' יוסי התחכם יותר. ופירש 
לשומעים עומק כוונת רבינו הקדוש, כלומר לא 
בהתרבות המספר של העם לבר נתלה גדולת העם 
אשר יקרא בעבור כן גוי גדול, אך ביותר ע"י גדולת 
ומעלת המצויינים ומנהיגים, כי הם הם המוליכים 
את תולדות העם, ורב גדלו וחשיבותו. לזמנים 
רחוקים, והם שקולים כנגד המון גדול ורב במספרם, 
כמו יוכבר שילדה את משה והוא שקול כנגד סי 
רבוא מישראל כי כן הי" אז מספרם, וזה בעבור 
שעל ידו לבר נעשו אז לגוי גדול, וכן נוכל גם אנחנו 
להיות עוד לגוי גדול אם רק יעמיר לנו הקביה 
אנשים גדולים ברוח ומצויינים בראש. ונחמת 
רבינו הקדוש נתקיימה באמת, ועוד תתקיים יותר 
ויוחר עד יאמרו כל העמים בית יעקב לכו ונלכה 
באור ה'. ולא חדלתי מהציג פה השערה זאת כי 
נחמדה למי שירצה לקבלה. -- ועכיפ נראה מכל 
זה איך אהכו להגיד לעם דברים מפליאים לעורר 
אותם יותר, וכן כללו במאמריהם מלות זרות וחדשות 
להעיר להם אזן לשמוע לימודים בביאורן.--ונראה 
בעבור שהיו נודעות האגדות לכוללות מלות זרות, 
לכן כשהיה חפר להם פירוש איזה תיבה במשנה 
או שרצו לפרש איזה מלה במקרא עיד דרש הביאו 
להם ראיה מתיבות שבאגדה. (ע' שבת פ' ע"ב) מאי 
אנדיפי (של משנה) אפותא וכו' כי הא דהאי בר 
גליל דאקלע לבבל וכו' ונפקא ערעיחא מן כותלא 
מוחתא באנריפי ומית ע"כ, אין ספק שמביא ראי 
מאגדה כתובה שנמצאה בה מלה זו. ובב"ר (פע'ג) 
צאן לבן הנותרות ריש לקיש אמר מנהון בישין כו' 
נתרת כתיב כמר"א נחור ככי ושני וכו' ע"ש, והכוונה 
להפפור מארי" דבי. עלאי ור'י בן חנניא (חולין ניט 
ב') ושם כתוב נחור ככי ושיני וכו' ע"ש ושם א"כ 
מביא ר"ל כבר ראי' ממלה כתובה באגדתא הנמצאה 
לפנינו מועתקת בגמ' בבלית, ובמלת אמגושא תראה 
עוד רב ושמואל חולקים בפירוש אגדה קדמוניות. 
וחמשה ררכים היו להתחלת כתיבת ספרים כאלה, 
(א) ברכות ונחמות שהיו נקראים ג"כ אגדות והם 
היו צריכים להכתב לדעת אותם בעל פה שהיו 


אגדרה 


ענינים ארוכים ולא נשנו בכל יום רק לעת הצורך 
(ע' מלת ברכות), ונראה ששם הוסיפו: לכתוב ג"כ 
דרשות ומליצות ששמעו. (ב) פפרי יוחסין הנקרא 
ג'כ אגדה (ע' מלת ספר יוחפין) והיה. נכת3. ג"כ 
לרעת אותו בע"פ תמיד, .ונראה ששם הוסיפו ספורים 
ששמעו על אנשים גדולים ויחוסיהם. (ג) פנקסאות, 
שכתבו על פנקסאות של חול אשר לא נחשבו בין 
הספרים כלל, איזה ספורים או מאמרים. בענין 
מולדות האדם כפי היום או כפי השעה וכפי ממשלה 
הכוכב בַּעת ההיא, כמו כתוב אפנקסיה דר' יהושע בן 
לוי האי. מאן דבחד בשבא כו" : (סוף שבת), ו 
תראה עור שגם הלכות התחילו לכתוב. על פנקסאות, 
ע"ש מה שנמצא. נרשם : אפנקסיה. דזעירי ודלוי. 
(ד) גליון פפריחניך, שכן הי' לדעתי הגהות ה' מאור 
בספרי : תניך ‏ שכתב,: כי: סופר = היי, וזה : שאמרו 
בתורְחו של ר"מ. מצאו כתוב. כתנות אור. (ב"ר ספיכ) 
ריל שהיה: רושם שם בגליון דרוש ע"ד אל תקרי 
ועיש הדרוש אלו בגדי אד"הר וכו', וכן מצאו כתוב 
בתורתו והנה טוב מאד טוב מות (שם פ"ט), ו 
בסמוך ר' שמואל בר. נחמן שמע את ר' שמעון בן 
אלעזר. יושב. ורורש: בשם ‏ ר'. מאיר . טוב. מאד זה 
המות -ע"כ, ‏ א"כ | היתה, הכתיבה בגליון רק לזכרון 
בקיצור- מה "שידרוש אח"כ באורך.: וכן מצאו ‏ כתוב 
בס' ישעיה של ר"מ במקום :משא דומה משא רומה 
ירוש' פ"א דתענית, הכל. דרך דרוש, לא ששנה ח'ו 
הנוספחאות בתנ"ך. (ה) תרגומי תנ"ך. . 

1) אמנם בכל. אהבת קצת. תנאים להגיר ולשמוע 
אנדות הנאמרות מפה ‏ לפה, להעיה את עצמו או 
את השומעים לכל מדה טובה וישרה, ודורשי רשומות 
אמרו הְצונך להכיר ‏ מי שאמר והיה העולם למוד 
הגדה (ספרי פ' עקב), \ וקצתם עיינו גם בספרים 
כאלה כמו שהבאנו, היו מהם אחרים שחלקו מאר 
על הספרים הנכתבים בעניניהם; וזה בל ספק בעבור 
שיוכלו לחת יר לפכלים להאמין הדברים כפשוטם 
ולמתחכמים להלעיג. ח'ו, ‏ וגם : בעבור : שלפעמים 
פשוטיהם כוללים דברי גוזמא וגשמות ‏ הרוחנים 
וכרומה. ‏ וכיז ע"ר שחלקו ברורות. האחרונים ‏ על 
ר'י. ן' חביב המוציא לאור הגדות בפיע וקראם 


אנדה 


בשם ‏ עין / יעקב. * מצורף: למה שהיה. רע בעיני 
הקדמונים כל ספר , כתוב: חוץ ‏ מתנ"ך, כדי שלא 
יחרבו: ספרים על ספרי קדש, וכמו: שררשו (במדרש 
קהלת) על ויותר מהמה בני: הזהר שכל המכניס 
וותר מכיד ספרים מהומה הוא מכניס לחוך ביחו, 
אשר מטעם זה לא. היו כוחבים ג"כ שום הלכה 
כמו שיבואר במקומו. ‏ וכבר אמרו בבריתא כותבי 
ברכות ‏ כשורפי: חורה (שבת קטיו רעיב),: ובמלת 
ברכות נוכיח : שברכות אלו הם מין ממיני הגדות, 
נגד: באור כל המפרשים. ור' זירא הוי צוח. להון 
ספרי. דקסמי (ירוש' פיג רמעשרות) [ולא דבר קטן 
הי" כנוי כזה. ע' בריתא דחולין (ייג ‏ רעיא) שחיטת 
מין נבלה ,בו' *ספריו ‏ ספרי. קוסמין] אע"פ שהיה 
אוהב = לפעמים לומר .או לשמוע' דברי אגדה (ע 
תענית- ז' א' כפי גי' הגמ' .או גי' -עיי) וריח בר 
אבא חמא חד ספר דאגדה אמר אי מה (אפילו) 
כתוב טבאות תקטע ידא דכתכתה (ירוש' פטיז 
דשבת) אע"פ שבמקום אחר קראה מרגליות טוכה 
(ב"ק ניה. ב'), ‏ ור"י בן לוי אמר הדא אנדתא 
הכותכה. אין לו לק" ל הדורשה מתחרך 
השומעה ‏ אינו, מקבל שכר, = ולא | אסתכל מן יומוי 
בספרי ראגדתא 4 חר זמן (ירוש' דשבת שם) 
אע'פ שבמקומות אחרים כבד וחבב את האגדות 
ע' מאור עינים (פטיו). וכל זה רק בעבור שנאתם 
רק את הספרים הנכתבים בהם כנזכר, "וריב"ל ראמר 
הדורשה והשומעה כו' כוון ג'כ למי שרורש ושומע 
מתוך \ ספרי: אגדתא המדוברים שם קורם' לכן 
ואח"כ, ובאמרו הדא אגדתא רמז אל יספר הנקרא 
כ וכמו' שאמר' הכוחבה [וע' לקמן ריש אות זי] 
לא על : הדרשות הנאמרות. לצורך שעה ומועילות 
לעם כפי. צורך: הזמן והענין, וכמו שמוכיחים כל 
שאר המאמרים של \ אמוראים. זולתו | הנראים 
כסותרים ואין בהם סתירה כלל, וכבר ראינו (סוף 
אות ב') מריב"ל עצמו כי רשם ל מאמר אגדי על 
מולדות ארם 'בימים ידועים, 5 של חול, והיינו 
כי. נשמר ליחר לו ספר. ובזה נסתלקו כל חמיהות 
בעל: מאור ‏ עינים, ‏ עיין שם שנדחק מאר להוציא 
עצמו מן המבוכה ולא עלחה בירו. 


אגרה 


) והעם אהבו מאר ‏ לשמוע דרשות כאלה מפי 
הכם מפורפם, וביחוד בא"י כשגברו מצוקות הממשלה 
ותם הכסף מאמתחתם, ולא היה להם רוחה עוד 
לעסוק בהלכות ודינים, כמו שאמרו (מדרש ש"הש 
דיה סמכוני באשישות) אמר ר'' יצחק לשעבר היתה 
התורה כלל (ע"ש) והיו. מבקשין. לשמוע. דבר משנה 
ודבר 'תלמור: ועכשיו. שאין: התורה. כלל היו מבקשין 
לשמוע ‏ הבר הגדה \ אמר = ר* לוי לשעבר. היתה 
פרוטה מצויה. והיה: אדם מתאוה לשמוע דבר משנה 
והלכה ותלמוד. ועכשיו שאין הפרוטה. מצוי' וביותר 
שהן הולים מן השעבורד אין מבקשין לשמוע אלא 
דבר ברכות ונחמות, | ע"כ: (וע' מלת ברכות) ובעת 
ררשו רְ' אבהו באגדתא ור"ח בר אבא בשמעתתא 
שבקו כ"ע לרחביא ואזלו: בתר .ר' אבהו, והוא חזק 
לב רחביא דרך ענוה, ואמר' משל ‏ לשני ביא אי 
מוכר אבנים טובות ואי מוכר. מיני<סרקות (דברים 
קטני ערך)' על. מי. קופצין לא על מי שמוכר. מיני 
סדקות. (סוטה' מ' א'). ולא השגיחו הרורשים אם 
עולה דרשת הכתוב ‏ יפה' לפי הזמן והמקום שנכתב 
בו המקרא, ‏ רק שמו עין-על זמנם ‏ ומקומם בעת 
הדרשה. וסמכו עניניהם על המקרא אע'פ שבהכרח 
אינו. מתיחס להם כלל.: ע" מדרש אסתר, ואת דתי 
המלך אינם עושים שאינם משמרים "לא קלנרס ולא 
סטרנליא. ע'כ, והנה' אלו שניי החנים היו רק אצל 
הרומיים ולא אצל הפרסיים, ‏ ושמותם ג"כ מלשון 
רומי, ‏ עיין מוסף בשני ‏ הערכים. האלה. ‏ ונקט הני 
שפשעה שאמר כן הדורש היו אלו החגים למשא 
= על ישראל והיו שנואים על ידם מהרומיים בעבור 
שלא ‏ לקחו חלק. בשמחתם, אע'פ שבפרס בימי 
אחשורוש, לא. היו כלל, וכדומה הרבה. 
ף) בכל זא לא כל מיני ררשות הוטבו בעיני 
השומעים , וכשהיו בהם. דברים ' מתנגדים מאד 
לשקול. הרעת ולנסיון החושי, לא קבלום. והנה זה 
ר' אבהו בעצמו אשר רצו כל העם לשמוע דבריו, 
כשררש פיא בשם רי אלעזר שהניק מררכי בעצמו 
לאסתר גחיך (שחק) צבורא לקלי' עד שהביא להם 
משנה מפורשת חלב' זכר טהור (ב'ר פ"ל). [ובאמת 

מז[ 601ץ | 


)- 


אנגדה 


בחנו חכמי הטבע בימים האחרונים כי נמצא לפעמים 
רחוקים מאד חלב בשרי זכר, וע"פ 'מעשה נורע כי 
החי" בן לאביו שהיה ‏ נענש למות במאסר ברעב, 
רק בחלב = שרים שלו. ‏ ואין זה איכ שינוי 'סדרי 
בראשית כמאמר אביי על אדם שנעשה לו ג"כ נס 
כזה (שבת ניג: ב') רק כמאמר רב יוספף שם כמה 
גדול אדם זה כו'].: וכשררש ר' נהוראי כשעברו 
ישראל בים היו תינוקות צמאים והיתה אשה פושטת 
ידה בין גלי: הים ומלקטת ‏ לבנה תאנים ורמונים 
ואפרסקים ונותנה לבנה שלח לו ר' גמליאל אף 
אתה מן המתמיהים, א"ל מקרא אני דורש כוי ריל 
דרך דרוש (ילקוט חקת. ריש רמז תשסיד בשם 
ילמדנו). ואם קרה כן לר' נהוראי ולר' אבהו ורק 
באומר ודברים אשר עוד מעט ואינם, וגם יש ביר 
הדורש לפרש דבריו ולהסיר ההשתוממות כמו 
שעשה ר' אבהו באמת, איך לא יחלוקו החכמים על 
ספרים כהובים לזכר עולם בדרכים כאלה, ובאים 
אחיכ ביד "המון העם בַּעת אשר כותביהם חלפו 
הלכו למו, ולפעמים אין מי שיעמוד עוד על כוונתם 
האמיתית. -- ולראי' עוד איך לא היו ספרי אגדה 
חשובים בעיניהם, ספור ר' חייא רבה שעיין בסי 
תהלים אגדה בבית המרחץ (ירושי פיט דכלאים) 
אעיפ שבבבלי (קדושין ליג א') תרצו על מאמר 
כזה ממש, לאונסי" שאני, סתמא דירוש' הוא ראיי 
לדברינו. | ועכ"פ ‏ קרוב שכוון רשיי שם בקדושין, 
במ"ש שני חומשים כו' מדרש אגדותיו, לירושלמי זה. 

ן) ונשארו עור באמת אגדות חצוניות אשר חדלו 
גם מסדרי התלמוד מהכניסם בחבוריהם, ומהם 
כפי הנראה לרוב זרותם ורב רוחקם ‏ משקול הרדעת, 
כמו מ"ש' רשיי (מעילה י"ז ב') ואידך מפרש באגדתא 
היכא הוי עוברא כו והאיך נתרפא מפרש התם, 
ע"כ. ‏ [ואפשר כוון ריביל באמרו הרא אגדתא (עי 
לעיל סוף אות ג') לספר אגדתא זה שמביא רשיי 
פה]. ועור שם מה שלא נמצא בגמרא, ונשתגעה 
והיתה צועקת וכו' ע"ש' ובתוס', דברים מרים וקשים 
לקבל. ובריתא \ דמס'. ד"א זוטא (ספ"א) מעשרה 
שירדו בחייהם לג"ע (ע' מלת מטטרון) וכדומה. 


ב? 


- 


אנדה 


ויש כאלה שנמצאו לפנינו כתלמור אך אחור הוספה 
שלהם אחר חתימתו מכורר, כמו המעשה דנחום 
איש גם זו עם הקיסר (סנהדר' ק"ח. ב') ע' רשימת 
שמות לתולדות רבינו נתן ערך גמזו, : וכדומה. עוד. 
וקצתם שנשמטו מתלמוד רק כרי להרחיק כל גנות 
מהחכמים , | אשר אולי נתפשטו מאיזה שונאים 
בימיהם, או שונאי דרכי מחשבותם גם אחרי מותם, 
ולא יפה עשו המאוחרים שכתבום על ספר, ומהם 
הספור על. לירת שמואל הנמצא בה'ג. סוף הלכות 
גוטין, וכדי בזיון הוא. לו ולאמו, וסתירתו מבוארת 
בספרי אנשי שם. | וראה שעל ודו בא כבר טינא 
בלבו של ר' מנחם עזרי' על יחוס שמואל וכשרותו, 
עי מיש בתשובתו (סי' קי"א) אע"פ שמיפה מעלותיו 
וכתב וזיל ושמואל גם הוא חכם גדול וראוי לסמיכה 
אלא שספרו של אר"הר לא הכשירו לסמיכה 
מרכתיב בהו בפנהדרין ומום אין בך. ושמואל בבטן 
לקה עם אמו משום חשר אע'פי שהוא כשר ואמו 
כשרה ועווין -ה"ג ‏ דר"י גאון עכ"ל, וכוונתו במיש 
רכתיב בסנהדרין ומום ‏ אין בך הוא מה שדרשו 
רזל מקרא זה על היחום של סנהדרין שצריך להיות 
נקי מכל סיג (קדושין עיו ב') ע"ש ותראה תחבולות 
לכסוח חרפה, וכ'ז מפני ספור הברוי הנזכר. ‏ וכן 
מ"ש רשיי (ספיג דסנה') מצאתי. בספר הגדה שהיי 
מר עוקבא בעל. תשובה וכו', ובאריכות מבואר גוף 
ספור זה בספורי מעשיות לרבינו נפים (ע' מיש 
כתולרתו הערה 39) אך לא נמצא שם השם מר 
עוקבא המפורסם לחכם גרול בתלמור וחברו של 
שמואל, וגם כאלה נכנסו בתלמוד אך אחור הוספה 
שלהם מבורר, ‏ כמו. מעשה המגונה של רב פפא 
עִם ארמית (חולדות רבינו נחן הערה 45) ומעשה 
דריש לקיש כשהיה גזלן (ב"מ פיר א') וכל הנלוה 
לו שם (מלת אבר) ואחשוב עוד. לאלו, הפפור 
ששמואל אסיא דרבי הוי כו' אשר קרוב אצלי שנוסף 
ג"כ מהמאסף ההוא בעצמו הכותב מעשה לירְתו 
הנזכר משם בה'ג ויבואר באנשי שם אי"ה, וכדומה 
עוד. | ומי יודע א"כ כמה נוספות נמצאו עוד אשר 
און סימן וראו" על זמן אחורם. 

]) וכפי השערה הקרובה התחילו אגדות זרות 
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אגדה 


כאלה הכוללות גם סגולות ולחשים וספורי כשופים 
ופעולות ‏ נגדם, מימות תלמירי רבינא ורב אשי 
ובישיבותם, ‏ כי קודם להם היו החכמים מרחקים 
ספורים ‏ כאלה מאר כנ"ל, ועל כמוהם יאות השם 
שנתן להם ר' זירא, ספרי. דקסמי, מפני שהיו 
כוללים ררכי קסמים כאלה, ונאמרו או נכתבו מאז 
והלאה רק מיחידים ליחירים, וקצתם נכנסו לזמן 
מאוחר, ‏ בתלמיר שסודר מקורם, ‏ או נשארו בפני 
עטמם, ולא נמצא כמוהם באגדות א"י שהם הירוש' 
ומדרשים קרמונים. ‏ וראיות לזה, ‏ ע' רפיז. דגיטין 
שאהר כמה סגולות הנאמרות (שם ס"ט א') בסתם, 
איל רב אמי לרב אשי והאנן איפכא תנן כו' איל 
כיון דמפומי' קאתי כו' אע'פ שלא נזכר מקודם רב 
אשי כלל למרא דאגדתא זו, ולא: שום אמורא אחר. 
ושם (ע"ב) עוד ג"כ אחרי סגולות סתם כלי הזכרת 
שום אמורא, א"ל רב אחא מדפתי לרכינא וכ"ש 
רפרח ליבא א"ל אנא ליוקרא דליבא אמרי, ‏ ע"כ, 
מבואר איכ שהפגולות הנאמרות מקודם בסתם מפי 
רבינא. יצאו. = ועוד שם (בסוף העמוד) ג"כ אחר 
סגולות סתמיות, א"ל רב אחא ברי' דרבא לרב אשי 
אי איה לי' חביתא דחמרא לא אתי לקמי' דמר 
ע"כ, מבואֶר שרב אשי הי' האומר הפגולות הנזכרות 
שם בסמוך מקודם בפתם, ומפיימות ליפתח חביתא 
דחמרא וכו'. | והנפלא שכן הוא ג'כ בסגולות של 
פ"ו רשבת, עיש (ס'ו ב') שאחר סגולות אכיי א"ל 
רב אחא בריה דרב הונא לרב אשי כו', אע"פ שלא 
נזכר רב אשי מקודם. וכן עור שם (ס"ז אי) אחר 
סגולות. ר' יוחנן ג'כ א"ל רב אחא ברי' דרבא לרב 
אשי כו', נראה מכואר שהוא ורבינא אספו כל מה 
ששמעו בלחשים וסגולות כאלה ממה שקבלו מתלמירי 
אביי ורבו רבה בר נחמני שמהם נתפשטה ונתחזקה 
אח'כ ישיבת מתא מחסיא (ע"ש) והודיעו אוחם 
בישיבות לתלמידיהם ותלמיריהם או תלמידי תלמיריהם 
כתכום על ספר. ואולי רק בפיע ולא הית' כוונחם 
להכניסם כתלמוד. רק רב יהודאי גאון הנורע אצלנו 
למוסיף כמה דברים בשים (ע' למעלה ומלת אבר) 
הכנים גם אותם כל אחר ואחר כמקום המחתיחס 
לו בעיניו. | וקצת זכר לרבר ע' בהיג פוף הלכוי 


אגדרה 


חמורה כמה סגולות וספורים ובהם גם אותו של 
מות רבה בר נחמניי הנמצאים לפנינו כלם בגמרא. 
והנה פפר זה ירוע שהוא רק קבוצת הלכות ודינים 
בקצרה ומאין באו הפגולות וספורים ביניהם אין 
זאת רק שהוא העתיק אותם בילקוטו מספרי אגדתא 
שהיו לפניו בפני עצמם וממנו נכנפו אח"כ בתלמוד, 
על ידו או ע"י תלמידיו, ‏ כמו שנכנפו גם הרכה 
הלכות ופלפולים מספרו. (מלת אבר ועוד ‏ בכמה 
מקומות בפוסקים ראשונים, ‏ ע' לדוגמא תוס' ברכות 
ליו א' ד"ה והלכתא ובע"הע פוף שטרות היוצאין). 
ואם נדע עוד שרב יהודאי בעצמו מאור עינים הוה, 
ותלמידיו כותבין לפעמים משמו אשר לא יצא מפיו 
ולא עלה על לבו (דברי ריח המובאים במררכי 
מו"ק סי' תתסיב) אז נוכל להצדיק קצת את רב 
יהודאי, גם נכחון עייז יותר ערך אגדות המאוחרות 
ונופפות. ועכ"פ גבין עיי כל זה יותר היטב השכלת 
דברי בעל הכוזרי (פוף מאמר ג') ואני מודה לך 
מלך כוזר שבתלמוד דברים שאינני יכול להטעימך 
בהם טעמים מפפיקי' ולא להביאם בקשר ענין 
והם שהכניסו אותם התלמידים בתלמוד מהשתדלם, 
מפני שהי" אצלם ששיחת החכמים צריכה תלמור, 
ומה שהיו. נזהרין במה ששמעו מרכותיהם עם 
השתדלותם שיחברו כל מה ששמעו מהם, והיו 
נזהרים בעצמם ‏ שיאמרו אותם. במלותם בעצמם, 
ואפשר שלא היו מבינים ענינו, ויאמרו כך וכך שמענו 
ונקבלנו, ואפשר שהיה לרבותיהם במאמר ההוא 
ענינים נעלמו מהתלמידים והגיע הדצר אלינו והקלנו 
בו, מפניי;שלא ידענו ענינו. = אך כל זה במה שאינו 
במותר ולאסור, - ע"כ לא נרגיש אליו. ולא יפחות 
החבור עם הפנים אשר זכרתים עכ"ל, וכמעט כלולים 
כל. דברינו עד הנה בדבריו, ‏ רק מיש הוא בסתם 
כררנו בראיות מוכיחות. 

₪]) וכנגד זה יש אתנו בש'ס ומדרשים עוד 
בריתות קדמוניות הכוללות רק דברי אגדה ומוסר 
ועצות טובות בהנהגות האדם במאכל ורפואות וחליים 
ומסחר וכדומה, כמו יש זריז ונשכר ויש זריז ונפסד 
כו'. = (ואחרת) המצפה לשכר אשתו וריחים וכו'. 
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אנדה 


המשתכר בקנים וקנקנים, תגרי סמטא כו' וארבעה 
פרוטות כו' כל אלו אין בהם פימן ברכה לעולם 
(פסחים ני ב'), | שלשה צועקים ואינם נענים כו' 
(ב"מ ע"ה ב'), י"ג דברים נאמרו בפה שחרית (שם 
ק'ז ב'),. ג' דברים מרבין את הזבל (רפ"ג דפסחים), 
אכל ולא שתה אכילתו דם כו' ע"ש כמה עצות 
טובות בעניני אכילה ומרחץ (שבת מיא א'), =" 
דברים מרפאין את החולה מחליו ורפואתן רפואה 
כו), ג' דברים מחזירין את החולה לחליו וחוליו קשה 
כו' (ע'ז. כ"ט א'), ובאזהרות מאכילת בצל שיש בו 
סכנה (עירובין כ"ט א' ובי) וטבע השום (ב"ק פיז 
א'), ונמצאה אחת מהן צחה אך כברדה ומשובשת 
קצת, וזהו נסחה (מדרש קהלת) הבל הכלים. תני : 
החזיק עשיר בדבר טוב תחלתו. רעב. הוא. לו, 
המתישין (צ"ל נתישן) בו עשאו למרמס. \ גם עני 
כי דל חלקו, גם עני גבוה ממנו חלק שמעיז בו עשיר, 
לזה תאוה . ולזה תאוה שניהם שוין לקבר. | הכל 
הבל ע'כ. = החלק הראשון מובן ויקר,. והחלק השני 
קשה להבין ופירשתי אותו. ויש שכוללות רק ספורי 
הטבע וקניני בע"חי ויתרוני האדם, כמו שתי הבריתות 
בענין לידת. בעיחי | וצמחים איזה מהם דומים אלו 
לאלו בערך זמן הפרח עם זמן ההריון (בכורות ח'. 
א'). וסימנים טבעיים: ובחונים להכיר כלב שוטה 
(יומא פ"ג ב'), וסימנים בטבעי הרוחות מאיזה צד 
שיבאוולאיזה פירות הם יפים (ספ"א דיומא), והשתנות 
הברואים (פערוואנדלונגען) (ב"ק ט'ז א'), ופעולות 
אברי האדם הפנימים והחיצונים, ‏ כליות יועצות לב 
מבין לשון מחתך כו' (ברכות ס'א. סע'א). כל אלו 
המאמרים והדומים להם. עוד לא נכחנו ונחקרו 
היטב אם לא יש בהם איזה חרשות ומועילות גם 
בימינו, וככה גם רפואות רבות טבעיות שנזכרות 
במקומות שונים בתלמוד ‏ (ע' מלת ירקון). ולספורי" 
מבחינת הטבע נצרף ג"כ מאמרים מאוחרים כאותם 
של רבה בר בר חנא שהראנו ברור: באנשי שם 
שלא למשל ומליצה ניתנו, | כרעת. רוב המחקרים 
והמקובלים, ‏ רק אמיתות הויתם יפוד כהם, אעיפ 
שבאו איזה דרכי גוזמא בלשון כפי אורח שיחת 


ב * ? 


אגדרה 


הזמנים: והמקומות, ובפרט שבספורים כאלה לא היו 
שומרים עוד. הלשון מלה במלה כאשר שמרו בהלכות, 
כאשר לא שמרו ג"כישם המסופר ממנו כמו בהלכות, 
ע'. לקמן. --- ובחכמת הכוכבים נודעה בריתא דרה 
(בי ב'): נולד: קודם: חצות ‏ כו',: ועור בחלוקות "זמנו 
היום. והלילה.: תניא: בא' בתקופת::ניסן ובא' בתקופת 
תשרי היום והלילה, שוין [והסיום: בררך. מוסר יקר] 
מכאן ואולך. היום: לוה: מן הלילה והלולה ‏ מן. היום 
ופורעין זה: לזה. בפווס: הכל.:בלי שטר ובלי :גזר דין 
הו יום ליום יביע: אומר ‏ (וייר. פכיו).: וממין זה הוא 
שלשה ‏ משמרות. חוי הלילה. כוי (ברכות. ג' ‏ א') 
ושאלתם: שם למאי:נ"מ. וצורך תירוצם למאן דקרי 
ק"ש. בבית. אפל, -הוא ארֶק ::למאן. דלא :פיל: עפקא 
דתנאי. במלתא. אחריתי. לבה: מהלכתא ורוני, ‏ ואנן 
הא קא חזינן דעסקי:ועסקי במילי: דעלמא דאהני 
לעוברי דאינשי: בכל אורחייהו, ובספרי אגדות:כאלת 
עסקו גם רב ורְ'. יוחנן וריש לקיש :כנ"ל. , ובחכמת 
המדירה . נורעה--בריתא . רמיט : מדות -של. רי נתן 
ויבואר ‏ ממנה באנשי שם :איה ובמעלות וחסרוני 
עם ועם, ‏ עשרה קבין חכמת ‏ יהרוּ לעולם כו' (קדושין 
מ"ט בי)::ובספורי .קדמוניות: ישראל: מעשה := בינאי 
המלך (קדושין סיו :א'): והמאמר. היקר, 'משרבו בעלי 
הנאה' וכו (ספוטה "מ'ז*בי)< עיש ‏ עד גמירא.: ציור 
נפלא מתכונות ישראל ודרכיהם בימי תנאים ראשונים. 
וכל חוקר יתעצב בלבו על כי ‏ לא מובא הרכה יותר 
בריתות. כאלה בתלמוד.: וגם בקדמוניות העמים נוכל 
ללמוד מהם וגם מאמוראים ראשונים הרבה, וכאשר 
יבא: מהם בחבורנו. זה :כפעם בפעם. והרכה בסודות 
הבריאה ושמותיו של הקב"ה בבריתות דרפ"ב דחגיגה 
וספר. וצירה, הנאמרות. רק מאוזן לאוזן: ע"י אנשום 
מיוחדום (ע!. מלת. חכר), ואליהן. יחשב ג"כ המאמר, 
ג" בריוח קְהמוּ: לעולם המים והרוח והאש, ‏ המים 
הרו וילדו: אפלה, האש הרה -וילדה. אוה הרוח 
חרהּ וילדה: חכמה (שמות. רבה. פטיו) ובמ"א כתכנו 
ענין מאמר זה באורך. וביותר ימצא בהם ספורים 
מחוי: קדמוני החנאים' וחוסם ‏ וצרקתם, . אשר אך 
למותר הוא לציין מקומות :ההבים מהם בתלמודים 
ומדרשים, ער שבעבור כן ספרי אגדה נקראים ג"כ 
ספרי יוחסין (ע"ש דברים נכונים). ורוב מסכת 


1 אגדה 


אדר"נ: כוללת - דברים: כאלה,: והם עוזרים ‏ מארד 
למבקר תולדות כל המצויינים: בישראל. 4 

5) אולם אשר יצר לו בזה הוא, במה שהמספרים 
השונים לא שמרו- כיכ שם התנא: או האמורא אש 
יסופר ממנו: איזה מעשה או ענין כמו שנשמרו מאד 
בהלכות ‏ (ע"ש) שלא להחליף איש באיש. | הלא 
תראה מה שסופר בירוש' (חגיגה פ"ב) :על יהורה 
בן טבאי = סופר בבבלי (סנהרר': ק'ד ב' ופוטה מיז 
א' דפום: קראקא) על ריי בן: פרחי', ולרוב החליפו 
ספורי המפורסמים בנסים. כר"ח" בן דוסא, וריפ בן 
יאור: וריש בן חלפתא (ע' אנשי שם), ויותר: מזה 
נמצא בש'ס בריתות ‏ סמוכות זו לזו, ‏ אשר כל מעיין 
ואוהב אמת יוכרח להודות כי: הן ממספרים שונים 
אשר שמעו מעשה אחר. בעצמו או הדומה לו ע5 
אנשים שונים בשמותם או" להפך. על איש אחד 
מעשים שונים ורחוקים - במקום וזמן -חק קרובים 
ומתרמים בענין. : וממין הראשון (יבמות קכ'א בי) 
תניא אמר. ר"ג '"פעם אחת. הייתי \ מהלך בספינה 
וראיתי ספינה אחת: שנשברה. והייתי מצטער:.על 
ת"ח שבה ומנו ר'. עקיבא כו' אמר. לי דף של ספינה 
נזדמן לי כו" עיש ‏ כל הלשון ער פופה שוה ממש 
ללשון הבריתא: הסמוכה לה תני' אמה ריע וכו' רק 
בהברל שבראשונה. ר"ג הוא: המספר.: ור"ע המוצל 
מים ובשני". ריע הוא המספר. ור"מ ‏ המוצל). וכל 
מבין. ישר' לא יחשוב הדברים' כפשוטם שממש מה 
שאירע לריג עם ר"ע ומה שדברו זה לזה אירע 
אחיכ לריע עם רימ ודברו שניהם ג"כ בלשון ההוא, 
אין ואת רק : מעשה אחר -ולשון אחת עַל אנשים 
שונים. | וככה (ברכות ‏ ס"ב א') אר"ע. פ"א' נכנסתי 
אחר ר' יהושע לבית הכסא ולמדתי. ממנו ג"ר -כוי 
א"ל בן ‏ עזאי: (לר"ע) ע"כ. העזת: פניך ברכך איל 
חורה היא וללמוד אני צריך. תניא בן עזאי אומר פיא 
נכנסתי אחר ר"ע לבית הכסא ולמדתי ממנו ג"ר 
כו' א"ל ר' יהודה (לבן עזאי) ע"כ העזה פניך ברכך א"ל 
תורה היא וכו', - והרואה ‏ יראה ממש. כל. הענין 
והשיחה: שוה' בענינה בשתי: הבריחות רק בהברל 
השמות, ‏ בראשונה הי' ר' יהושע הנכנס לבית הכפאי 
ור"ע אחריו וב"ע השואל ע"כ העזת כו' ובשני' הי' 
ר"ע הנכנס וב"ע אחריו ור' יהודה השואל, וכדומה 


אגדח : 


עור = וממין: השני: הם:שלשה :ספורים על גביהא 
בן פסיסא שדןן לפני אלכסנדר מוקדן: (סנהד' צ"א 
א') בראשון עם בני: אפריקא, :בשני עם בני מצרים 
ובשלישי עם בני ישמעאל ובני קטורה ובכלם יבא 
מתחלה ‏ לשון: אחת ממש- של גביהא .בן: פפיסא 
לחכמים -תנו לי רשות: כו', ובסוף כל :אחד: משנים 
הראשונים, -מוד הניחו שדותיהן כשהן זרועות וכרמיהן 
כשהן נטועות וברחו ואותה' שנה שביעית. הית'. ומי 
זה יחשוב: כפשוטו שבויכוח: השני. הי' כמו בראשון 
שנת שביעית ובריחת המנוצחים בעזבם: שדות זרועות 
וכרמים נטועים, . אעיפ שכפי: הנראה חשב. הגאון 
ר"א ווילנא לתקן זה -ע"י מחיקת מלות ,,פעם אחת!י 
בספור. ויכוח השני וכוון בזה: לאמר: שהי' בזמן אחד 
ממש, = ואולו ‏ סמף: על מגילת:: תענית (פיג) ששם 
נראה: באמת שלשה.המעשים בזמן ‏ אחד,: אולם 
במלת מגלת. תענית נוכיח שנאספה ונסדרה: מגלה 
זו אחה: התלמוד, והמאסף השתמש. כבר: בבריתות 
ישנות של התלמוד,: וחברם. ביחד. = וע"ש מה שחבר 
עוד: ספור. לגביהא בן פסיסא, וכל זה אינו: מספיק 
לשלול ההשתוממות על המיון הלשון והענין,: וגם 
יהי' תמוה שאחרי ראו כבר כחו לנצח. בויכוח למה 
הוצרך ‏ גביהא לפתותם גם בפעם השנית ‏ ואף כי 
בשלישית על נתינת רשות, שאם ינוצח יאמרו הדיוט 
שבנו נצחתם וכו', | אלא כנ"ל' ספורים שונים על 
איש אחל המפורסם למתוכח לפני אלכפנדר. -- 
וע'י הלופים ובלבולים כאלה נעשה. החוקר נבוך 
בתכונת כל חכם וחכם, ולא מעט יהיה עמלו לעמור 
על. ברזר הדברים ממקומות אחרים. וממאמרים 
הנמצאים לכל: אחד, וכדומה. :וכפי תוחלתי יצאתי 
פזת': חובתי. במקומות. הראוים. 

ל עוד: ראינו כבר |בבבלי, ‏ אסיפת מאמרי הגרה 
על- ענין אחד אע"פ שסותרים זה את. זה כמו בענין 
עליי: לא"י: (סוף: כתובות) : הרבה שבחים על זה 
מקצת: אמוראים, : ומאמר מרב. יהודה- כל העולה 
מבכל לאיו: עור בעשה, וכןאפיפת דרשות מחכמים 
שונום רק כפו:סדר הפרשה, : כמו על פרשיות ראשונות 
של- ס'ן שמות'י-(סוטה י"א וייב), ובמגלה.: (ט"ו/וטיז) 
ספור: ארוך נראה. בָּעַליל שהעמיד1 המפפרלעורר 
הנפשות ‏ לשבח. ליוצרם, : ולענגם ברוב - הנפלאות, 


1% 


אגדה - אונדור 


והוא. דורש: על- כל המגלה כסדרה, ‏ ומכניס בכל 
מקרא. הבריתא המתיחפת אליו. | וגם בשיחות לא 
חדל: מהציג הכריתא:: המיפה השיחח, ,ע"ש. איל 
(מהרכי. להמן) לא ספר כפר קרצום ‏ הוית. תנא 
המן ספר. של כפר קרצום חי" כייב ,שנה כו', ומבואר 
איפא שאחרי ידעו מבריתא זאת : שהמן היי. ספר 
כו!= הי' -נאות לו הספור:. שהחביאה. אסתר כל 
אומנים וספרים: למען שום: אח"כ בפה: מרדכי. לאו 
ספר. כפר קרצום. היית. % 


יא) ואודות דעות הגאונים והבאים ‏ אחריתם 
בענין הסמך על האגדות אם מתנגדות לשקול הדעה, 
והיגיעה והשתדלות לקרבם אל השכל כפי מה שאפשר, 
אין כאן המקום להאריך, 'כי רק לבאר מלות התלמוד 
בכל מקום אשר ימצאון שמה, מגמתנו פה, ולא 
לכתוב תולדות הדעות וקורותיהן בזמנים מאוחרים. 
ומי שירצה בכל זה לדעת את הנאמרי בענין זה 
מכמה חכמים וסופרים וביחוד ‏ מאותם אשר במלכות 
הערביים המשכילים אז בכל 'חכמה ותבונה, \ יעיין 
דברי רב שרירא -גאון המובאים אצלנו תולדות רבינו 
נתן. (סוף: הערה 8%), = ורב האיי. (תולחתו הערה 
8). ורב שמואל ‏ בן. חפני: (שם העהה-8) . ורבינו 
נסים (חולדתו הערה 11)-ורב שמואל הנגיר-(שם) 
ורבינו: חננאל (תולדתו. הערה 14, 15) ושם תראה 
גיכ. מדרכו. ודרך רב שמואל : בן חפני ורייף ורש'י 
ורמב"ם ‏ ושאר גאונים ‏ לפרש כמח: ספורי = רזל 
שבחלום ראו- כך. ועוד מדרכי הרי"ף בפירוש הגדות 
(שם: הערה 17):ודרכי: הרמב"ם בזה נודעים לכל 
מעיון בספריו. ויתחר: הרברים עוד. ימצא במאור עינים 
(פט"ו), ועור בדברי חכם דורנן החוקר הגדול דאָקְטאֶר 
צונץ (איבער. גאַטטעסריענסטליכע. פאָרטראָגע דער 
יודען) חבור-יקר: בדרישה נפלאה על-ענינים האלה. 


8% ו שחו של 65008 02001 

8 . בראשונה היו אומרים יינה 
של אוגדור (מקום כותים) למה' הוּא אפור מפני 
כפר פגש (מקום עכ"ום הסמוך לו) (ירושי פ'ה רעיז 
ה'ד) "אכן בבבלי" (שם ליא אי) יינה של זגדור 
אפור מפני כפר שלום,וע' פירש"י שם ומלת כפר שלום. 


אגניא דקדש -- איגר 
אגנייא דקרש (-168 650% טל למשףלהווו1ו 


[6656) (ירוש' רפיא דמגלה) 
והוא פי' על מאלון בצעננים (יהושע ייט ליג), ונראה 
שלקחו זה ממקרא ער אלון בצענים אשר את קדש 
(שופטים ד' י"א), : וצעננים וצענים אחד הוא, ושם 
תרגומו מישר אגניא ופירש"י גומות. | ויותר נראה 
שר"ל סביבות (הַָטְהָו11) = מלשון אוגנים בערוך. 
ושרש צען מורה בעברית וביותר בערבית נסיעה 

מקום למקום (ע' גיזיניוס) ולכן קרוב שפירשו 
צענים על סביבות העיר מקום שמתחיל ההלך לנפוע 
מעיר קרש. 


אגוסטלא וע 686 .808108שגו\.) 

(91150118גו \. 08 ווסעף 6 גן 1/0311 
כריש ב"ר: וענותך תרביני בשר ‏ ודם מזכיר שמו 
ואח"יכ שבחו פלן אגוסטלא פלן פרוטאטא. נראה 
שהכוונה על חברת כהנים אשר יסד. הקיסר טיבריוס 
לכבוד הקיפר אויגוסטוס, והיו מכוברים מאר, וטיבריוס 
בעצמו ושאר שרים נמנים עמהם ומפפרם מתחלה 
עשרים ואח'ז עשרים. וארבעה אנשים. 


אי1 6/00/00 ה 3008000 וספת 

ח)פהעול !1 0]0פע%0). במדבר רכה 
(ר'פ ר') חטים אגורי הם פי' מלאים סלת כמו זית 
אגורי (ברכות ליט א') עכ"ל המעריך, וכוון למה 
שאמרו שם ולמה נקרא שמו אנורי ששמנו אגור 
בתוכו, ‏ וכן בירוש' שם בלשון זה בעינו, ומקשי 
התם, וכל הזיתים מאברין שמנן? אמר רכי חנינא 
למה נקרא: שמו אגורי, כל הזיתים אם גשמים 
יורדים עליהם פולטים שמנן, וזה גשמים יורדים 
עליו ואוגר שמנו לתוכו, ע"כ, הנה רואים אנו שרז"ל 
בעצמם נבוכו בפי' המלה, ‏ והפי' האחרון בירושי 
לא יתכן על חטים אגורי שמביא המעריך ממדרש 
= במדבר, ושם כחוב לפנינו אבל ישראל צדיקים הם 
כלם חטים אגודיהם, וע' מ"כ איך דחק שם. וגו 
המעריך נכונה כלי ספק אך פירושו אינו עולה יפה 
לפי. פי' הירוש' על זיח אגורי. ומצאתי . עוד. (ב"ר 
ספצ"א). קחו. מָזמרת הארץ דברים שהן. מזמרין 
בעולם חלזון כו' ומור איגורי ע'כ. א"כ נמצאו ככר 
זיח חטים ומור המכונום איגורי, ‏ והיויד שאחרי 
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איגר אגריאון אדום 


האליף בב'ר שם מתנגד לפי' הבבלי וירושי, ועיקר 
המשנה של זית אגורי הוא בכלים (פי"ז מ"ח) כזית 
שאמרו לא גדול ולא קטן אלא בינוני זה אגורי, 
ושם בסמוך אחיז, כשעורה שאמרו לא גדולה כו' 
זו: מדברית, כעדשה שאמרו כו' זו מצרית. וקודם 
לוזה (שם ‏ מ"ה) הרמון שאמרו כו' ולא הוזכרו 
רמוני בראן וחצירי גבע, ע"כ. ‏ ומבואר א"כ שכל 
יחר השיעורים שם נקראו על שם איזה. מקום 
מפורסם אשר משם באו הפירות ההן, ולכן קרוב 
מאד ‏ שגם אגורי הוא כן, ‏ על שם המקום 
שרשמתי בתחלה באותיות. רומיות והוא על לשון 
ים סוף הפונה לאילת ונזכר מן שטיפנוס ביצנטי: 
נוס: וגם מן פתלמי. (ע' פונקע). והי' כפי הנראה 
מקום מסהר לערביאים אשר הניאו או גם נטעו 
שמה זיתים ומור, וחטים באים לרוב ממצרים. (ע' 
מלת אלכפנדריי). ויתכן ג"כ שדרך מקום זה הי" 
מסחרם, ונראה שבעבור שנתפרסמו הפירות והחטים 
ע"ש מקום זה, והי" שיעורם וגדלם .ידוע לכל לכן 
אחזם התנא ובעל המדרש לפימן אע'פ שהוי יכול 
להמצא גם באיי כמוהם. 


אגריאון. (ע' מ"ל) ,,פי' בלעז סלבטיקו -₪81 

0 פי' בהמה ביער שאין לה 
אדון" כצ"ל בערוך. = וצריך למחוק מלת נומירון 
הנמצא שם אחר מלת פלבטיקו, וחיא נוספה 
בטעות ע'י כפילת מלף ,פירוש" ונומירון הוא 
באמת ההפך מן אגריאון והוא בייתי ע' ערך אמר 
ד', ובמ"כ על ביר (פעיז) מובא ערך זה על נכון. 


8%[ נודע שרז'ל קראו כן ‏ למלכות רומה 

שבימיהם ולא לזו שבימינו (ע' מלת רומה) 
וכמו שדרשו (מגלה ו' א') עיש. | ובמיר קהלת 
(פסוק אם עושק. רש) אם ראית עשו בכרך הגדול 
כו' ע"ש ובהרבה מקומות מאד. ואיזה פעמים נחלף 
בשיס ובספרים קדמונים ונכתב מהסופרים במקום 
אדום איזה מלכות אחרת, רק מפני המורא שידעו 
כי הרומיים הישנים וגם החדשים אף אם לא בצרק, 
משגיחים על מלה זו, ‏ ע' פסחים (קייח ב') ברוב 
הנוסחאות נשאה מלכוה ישמעאל קיו בעצמה כו' 
וצ"ל אדום, ע"ש גער חיח קנה. ועוד בסרר עולם 


אדום 


זוטא שיבוש נפלא ע"י טעות הסופרים. בשנת ק'ג 
למלכות הגרים כו' בא אספסיינוס והחרוב את הבית 
ע"כ, | וצ"ל מלכות. אדומיים, ‏ ואין שם הכוונה על 
הרומיים כלל, רק על מלכות משפהת הורדוס שהיי 
כפי הנודע מן הארומיים, וכן מפורש בסוף סדר 
עולם רבה ובתלמוד. (ע"ז ח' א') מלכות הורדוס 
בפני הביח מאה ושלש, רק הכותב ראה מלת 
אדומים וטעה וחשב שהכוונה ‏ על רומיים ושינה 
וכתב הגרים. | וכן נחלף בסליחות. ופיוטים איזה 
פעמים: אדום בישמעאל מטעם הנזכר, ‏ וכן נחלף 
לפעמים ונכתב במקום רומי בבל או פרס (ע"ש 
ושם). וכבר הוכיח הראביע (פ' תולדות) שאדומים 
כלו כבר בימי הורקנוס שגיירם, רק הרומיים נקראו 
על שמם מטעם אחר ע"ש. ומצאתי מבואר בפר"ע 
רבה (פ"כ) ‏ ומשנפלו אדומים בימי אמציהו לא 
העמידו מלך במקומן ולא זקפו ראש עד היום, ע"כ. 
מזה נראה שהתנאים לא חשבו. עוד כאמוראים 
לקרוא אדום. לרומה, ‏ אכן גם הערביאים יקראו 
לרומיים בני אל אצפר, ואצפר הוראתו אדום בלשונם 
(ע' הערבעלאט ערך אדום). | ובכל ארץ ליפנטי 
נתפשט הפפור שבימי עבדון השופט הלכו איזה 
אנשים מאדום: ונתישבו באיטליאה,. ועליהם מלך 
לטינוס, ‏ ורומילוס הוא מיוצאי חלציו (ע"ש באיזה 
מקומות). אולם נודע שכל ידיעות הערביאים בקורות 
העולם התחילה ממחמר ואילך, והוא בתורתו הי" 
משתמש הרבה מספורי היהודים באגדות שלהם, 
וכמו שהראתי. זה ברור במקומות אחרים, ולעת 
כואת. ע' תולדות רכינו נסים . גאון (הערה ‏ 89 
שנתקצרה. אז מבעלי פקודות). והמעתיק יוסיפון 
העברי מיחס התפשטות אדום באיטליאה מצפו בן 
אליפז ע"ש, אכן רז"ל הקדמונים רברו מאדום ממש 
ור"ל ממקום גבולם, כפי ‏ הנרשם במקראות ואה" 
בקדמוניות ליוסף הכהן. ע' ספיה דכתובות במשנה 
א"ר יוסי לא פסק לה שעורין אלא ר' ישמעאל 
שהי' סמוך לאדום. ‏ ובגמרא, מפני ששעורין ארומיות 
רעות הן, וכירושלמי שם מהו. סמוך לאדום לדרומה. 
ובעבור שערבובים הרבה באו בספרי המחברים גם 
בין קצת קדמונים לענין נכולי אדום, ואנחנו נצטרך 
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אדום , 


אליהם באיזה מקומות מחכורנו זה (ע' מלות בצרה, 
גבלה, חגר, רקם, ועוד) לכן נרשים פה בקצרה את 
אשר העלינו בוה אחרי עיון היטכ. 

מתחלה ה" מחוו. אדום על הר שעיר שנמשך 
מדרומית מורחית של ים המלח עד לשון ים אילת 
ועציון גבר, והוא מדרום לארץ מואב, וכאשר הרחיבו 
גבולם בצפונית מזרחית עד קצה מואב, הי" נקרא 
מחוז ההרחכה. ההיא גבלא (ע"ש), וקרוב לגלות'], 
בבל הרחיבו עוד גבולם עד כצרה בארץ חורן 
ולדרום עד דרן (ראָוַענמיללער כרך ג' צר 65), 
ואף אם אחרי כן עבר גם עליהם כוס ההרעלה 
כנכואות החוזים המאוחרים, הנה כפי הנראה שבו 
אחר. זה לאיתנם וכבשו עור חלק הררומי של 
יהודה וגם חכרון הי' בידם, ויהורה המכבי גרשם 
משם (מכביים ס"א ה' סיג). | ועוד זמן רב אח"כ 
הי" נקרא. שם אדום על. חלק. הררומי של יהורה, 
וכמו שהבאנו ‏ מבכלי ‏ וירושלמי ספיה דכתובות, 
ונראה כי את האדומים מחלק זה של יהודה הכריח 
הורקנוס להמול את: בשרם ולהתגייר, ‏ ע' קדמוניות 
ליוסף: (סי"ג רפיט) ‏ שכבש הורקנוס. את הערים ‏ 
8 וגם גש60%8\. והכריח את האדומים שם 
להתנייר, והנה עיר הראשונה היא בלי ספק מרשה 
הנחשבת. בין ערי יהודה ‏ (יהושע ‏ ט'ו. מ"ד). וכן 
השני' היא אדר בגבול הנגב של יהודה (שם טיו 
ג') ובחורה נקראת חצר אדר. (במדבר ליד ב'), 
ונראה שנקראה ג"כ אדורים (רהיב י"א ט') שחזק 
ורבעם למבצר, ושם נזכרים בסמוך לו מרשה וזיף. 
ובקדמוניות (ס"ח רפיי) קורא יוסף ג"כ לעיר זאת 
שחזק ירבעם בשם אדורם, ולכן לא בצדק העמידוה 
רושמי המפות סמוך קצת למערביה ררומית של 
יהודה וצריך להעמידה מזרחית יותר שהיא לדרום 
מואב. ע' נסיעת בורקהארד (חיב צר 688) בהעתקת 
גיזיניוס. ‏ סביב לכרך היא רבת מואב, נמצאים 
עוד מקומות חרבים ואחר מהם אדר ע"כ. ‏ וזה 
מפכים מאר למקראות של יהושע. ובמדבר שם 
שנרשם ארר מנגב למעלה עקרבים ומנגב ים המלח, 
ושם בקרוב היא רבת. מואב. וכל זה לא ראה 
ראִזענמיללער שכן לא יביא עיר. זאת בקדמוניות 
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שלו. ועכ"פ היו ארומים בערי יהודה הדהומי ואותם 
כבש. הורקנוס. . ווופף הכהן. קורא. לחלק :זה אדום 
העליון, ‏ ע' מלחמות: -היהורים. (פיר. פיט םי'- ט') 
קיריאלים. שר בא הרומיים. החריב אדום :חעליון 
וכבש שם ערים. ובתוכם ‏ חברון . הקדומה.: ונודע 
דרך הקדמונים לקרוא החלק. הצפוני של- כּל; ארץ 
בשם עליון, : וכן. גליל- (עייש), : אככה, כבש. הורקנוס 


> ג'כ החלק. של ארום מעבר ליררן ושם גבלא ועמון 


ומואב. ועשאם יהודים .ע' קדמוניות (פי"ג פט"ו- סי' 
ח') שכבש גולן- וסליקיא: (אינה: זו של בבל)-וגבלא 
וגם ‏ ערי מואב ‏ חשבון ‏ ומירבא. ופילא ‏ (6118) 
והעיר האחרונה נחרבה ‏ מיהודים בעבור שיושביה 
לא רצו: לקבל דת ומנחגי ‏ ישראל,- ע'כ. = ובמלת 
גבלא תראה שעוד . בימי: האמוראים. נשארו. ביר 
אנשי גבלא הרכה מנהגי. גוים. אכן החלק הדרומי 
של, ארום. בתניך אשר. בתוכו העיר.: פלע, : בל ספק 
לא כבש הורקנוס. שכן -נלחם -אח"כ :.מלך. פיטריא 
(והיא: פלע) בעזרת טיטוס נגד -ירושלים, >וגם ‏ נגד 
הורדוס ‏ נלחם, ‏ ע' מלחמות לווסף בכמה מקומות 
והוא קורא. לחלק. זה: של. אדום בשם ערב. ולא כן 
האדומים הצפונים בגבול. דרומי של. יָהודה שנתגיירו 
ע"י הורקנוס, הם נלחמו ביחר עם אנשי ירושלים 


נגר טיטוס. : אולם אעפ'כ: החלו גם אנשי. פלע 


לנהוג קצת ברה יהודית: מעצמם, = מאז ‏ התגיירו 
שכניהם הצפוניים (ע' מלות: חגר ורקם). ונראה עור 
שהארומיים אשר באו לירושלים כשנה לפני חרבן 
בית שנין לעזרת / המקנאים כִישראל. נגד: הרומיים, 
ע' מלחמות. היהודים. לבן \ מתהיהו ‏ (סיר.: פ'ר), 
היו גם הם יהודים מערים הדרומיים של חלק יהורה, 
ויו מעורבבים מגרים ובני: גרים. בימי הורקנוס וגם 
מיהודים. ממש. 


אד[ (%9 8005 -- 6) יביא אדורה לביר 

= 2 (ביק;י"א. רע'א): כן היא גיהסת: הערוך. 
וכחב יש; מפרשים -עיקר. הנבלה .עורה -ע'כ קראה 
אדורה (שהיא. עור ₪ יונו), ובאהלות (פיח) ועדר 
בהמה טהורה כו' ויש ששונין ארורה שמתה כלא 
בהכה. עכיל. = והמעיין יראה דוחק. נוסחא: השני" 


אדור - אדן 


עם פירושה, - וגם':הפירוש. כפי: הנוסחא הראשונה 
החוק ‏ מאד;=:כי: יקהא:: לעור ,הבהמה' בשם הכללי 
נבָלת, : וכיחוד. במשנה דאהלות שם :המדבהת מרינו 
טומאת. נכלה.=: ורש'י-ז"ל גרפ (בב'ק -שם): עדודה 
מלשון יאכל עד: כלומר שלולה מחיים: ובתופ' שם 
וש גורסין עדורה \מל' הער \ע"כ: ואנו רואים מבוכת . 
כלם בפירוש - מלח. זו. = ואצליי קרוב : שהיא. המלה 
אשר: רשמתי באותיות: רומיות; = ונפלה: אות קו"ף; 
והיא מהנופלות ונוספות לפעמים (ע' מלות אשמיא 
וסליקופ). | ואפשר : שנתערבה. פה בלשון: פורית 
חמלה הרומית 000% המורת "על ריח: ולפעמים על 
ריח: נבאש עם :מלה. הרומית. 08%62\.: בהשמטת 
אות 6 וגם הברת צ -נבלעת לפעמים בתיבות רומיות 
(ע'. ריש אות ו').: כי: יש לרעת שכמה תיבות יוניות 
ורומיות: הבאות לבַני: ארצות קדם נתערבו- ‏ ונחלפו 
אצלם כפי: חוראה הראשונה שלקחו: להם,: ולפעמים 
השוו: שתי מלות:-חקרובות בהכרה. וקצת':בענין 
והמירו זו בזון. אע"פ: שההברל. רב בשהשי: המלות. 
ולרוגמא יראה : הקורא ‏ במלת אלונטות : שהשוו וערבו 
שתי מלות הרומיות 8118ת 0216‏ עם .46₪8מ11.: וכן 
אלכסנדר - (עיין שם) שקורין -אותו: הערביים' וגם 
המעתיקים ללשון עברי. סכנדר ע'י. טעות פשוטה. -- 
ולפי גירסת עדורה בעיין: כמו! שהוא: גם לפנינו 
באהלות אך בהבלעת חוי"ו כניל, : נראה: שנתקרבו 
יוחר להברת קויף של קארווה,: -כי: חברת: אות ‏ ע' 
(ע"ש) היתה קרובה שכרה ג'" ומעט: לקו"ף,< כמו 
שהיא היום - היהודים הספררים. 


אודוריירין או אודיירין ( וזו ,81108 /10)) 
ו ו ע' מלת אוליירין. 


% 90) בר'פ אחרי מות מגעגעין באדמה 
פיי בדם, ‏ עכ"ל, המעריך. 


ארממ עיין באות ו דבדבני. 
אדן (פמֶס!) בביר פמיה אין אמר לך חר אודנך 
החמר' :לא תחמיון, ‏ תרין, .עתר לך פרומביא. 
ה"ג: בספר. כיי.: פו' אם:אמר לך אחר ‏ אזניך כשל 
חמור לא: חראה אותם: שמא אמר' אמת, ‏ אבל אם 
שנים: אמהו: לך. כן: אל תסתפק אלא מיד תכין לך 


אדן -- אדריינוס 


פרומביא כחמור. | עתד מן ועתדה בשרה לך 
(משלי כ'ר. כ"ז), עכ"ל. המעריך. 


אדקוליאן בן חדיסה ארקל 56%) 

במדרש שיר פפוק 
ישקני, רע כי מעשה הי' בסופר א' שהי" לו אחות 
ושמה הדסה וה" לה בן ושמו אדקולאון, והפופר 
הזה הי' כותב מדרשים, ובכל מקום שהי' מוצא 
תורה הי' מתפלל על בן אחותו שיזכה לתורה וכותב 
דבריו בספר, וכל הרואה חשב שהם דברי הספר 
ולא היא, לכן צריך למחקו, וכן בפסוק תורי זהב 
צריך למחוק שלמר אלקולאו1 ברעתו של הקביה, 
עכ"ל המעריך. | [תמ" שלא רשם המעריך מקור 
לספור נפלא ההוא וגם לא שמענו ער כה משם 
עצם עברי כזה, ולפנינו הנוסחא ארקולאון בן 
הדימה וכן גירפת כל המפרשים שם וְהמוסף בערך 
ארקל, וצ"ל א"כ שהיה שם האם הדימה וגם הוא 
לא נמצא בשמות עצמיים של עבריים, ואנו רואים 
איך עשה מן הרימה הדיספה כרי לקרבו אל הדסה. 
גם איך יפרש ארקולון דאזל בריש כלהון (בתרגום 
שני המובא במוסף שם) ולכן אחשוב דברי המוסף 
וגירסתו שַכון אעפ"י שלא ידע לפרש מלות בן 
הדימה. ‏ ואני אפרשם במלת ארקול]. 


711778 209 0₪ו 0 ,05פגו13) 
זהרפ2. סאה | שדםט ה ו 
ובעבור שומנים הרכה מקורות ישראל נקשרים עם 
קורותיו וביחוד: זמן כבישת עיר ביתר והריגת ריע, 
לכן נצוג פה את אשר העלינו בזה:אחר העיון. -- 
א8) המלך הזה נתקפר כפי עדות כל הפופרים 
בשנת 870 לכנין עיר רומה, והוא כמו מיז אחר 
חרבן ירושלים שהי' בשנת 898 לבנין רומה ולמספר 
היצירה ג"א תתכ"ח, עד שנוכל לאמר כמו שהסופרי" 
שלנו יודעים בקבלה שאחר. קע'ב לחרבן נשלמו 
ד' אלפים ליצירה, ככה קעיז אחר החרבן ההוא נשלם 
אלף הראשון לבנין עיר רומה, ‏ ואין: בין השלמת 
ד"א למספר היצירה אצלנו ובין השלמ' אלף לרומיים רק 
חמש שנים שצריכות להיות נוספות לראשונים. וומן 
111 160 


דן 


אדריינוס 


חרבן ירושלים נודע אצל הרומיים היטב משנת שוב 
טיטוס משם לרומה והיא השני' למלכות אספסיינוס. 
ובעבור שספרים הרבה נכתבו מהרומיים בעת ההיא 
ואחריה, ורובם ככלם חשבו: מספר זמניהם לבנין 
עירם, לכן נקל לנו גיכ ‏ להגביל על ידם בטח זמן 
כל מעשה אצלנו כמה שנים הי" אחרי חרבן ירושלים, 
ומעתה. תדע כי. בכל. חשבוני. זמנים שיבאו : עור 
בספרינו, יהי לנו הזמן ההוא של חרכן בית מקדשנו 
ליחד תקוע במקום נאמן אשר יתלו עליו כל צאצאי 
העתים והקורות. = -- | כשנים ושלש שנים אחרי 
מלכו, שם לררך פעמיו, והחל נסיעתו: הנפלאה בכל 
מדינות. מלכותו, = כי סבב ארצות גליא,: אספמיא, 
גרמניא, מוריטניא, אפריקא, ליביא, סיקיליא, אכייה, 
אבייה, מקדוני', מצרים, א"י, ערכיא, סוריא, לוקיא, 
קיליקי', פמפיליי, ‏ קפודקיי, ‏ פריגי', = אסיא, ביתיני', 
תרקו', מיסי', ודלמטי', והכל ברגליו ובראש פרוע. 
בימים ההם בעת היותו באיי הבר הרבה עם ר' 
יהושע בן הנניה,. ושיחותם נזכרות הרבה בתלמודים 
ומדרשים, ורובם נאותים לתכונת אדריינוס שנורע 
תאותו לשמוע חדשות בכל נושא. וענין ואצל כל 
עם אם קטן ואם\ גרול. = (ע'. לעקפיקאָן * הגדול 
להחכם באילע סוף מלת 188ח18י11841). גם ראה אותו 
באלכפנדרי' ורמז עליו באגרת לרומה כמו שנוכיח 
במקום אחר, אע"פ שאין אנו חוששין לדבריו באגרת 
ההיא שכלה מלאה דברי הבאי, ומראה רב חשקו 
השמיע נפלאות: כחשקו. לשמוע. אותן, | תהיינה 
מיופדות או לא. כפי דברי סופר אחר (עפיפאניוס 
מובא בקורות ישראל לההכם יאסט ח'ג צר 988) 
הי" אדריינוס בא"י עור בתחלת מלכותו בנסעו דרך 
שם מאנטוכי' לרומה להתקסר שמה. ואם כן הוא 
אפשר שהיו ג'כ אז השיחות בינו ובין ריביח, וגם 
נחן אז הפקורה לבנות בי'המק מחדש (ב"ר ספסיד) 
וכן שיער החכם יאסט (שם בהערות צר 185). 
וע' עור לקמן ראי' על השערה זו מדכרי אייזיביוס. 
ולא נמצא בביר שם טרכינס גם לא שע"י השתדלות 
רוביח יצאה פקודה זו כמו שחשב כיז יאסט (שם 
בפנים צר 937) רק בסתם, בימי ריביח גזרה מלכות 
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אדריינוס 18 


שיבנה - בי"המק הושיבו: פפופ ‏ ולוליינום : טרפיזין 
(שלחנות) מעכו ועד אנטוכי': והיו מספיקין לעולי 
הגולה. זהב כל צרכם, : וע" מלשינות: הכותים נפסק 
הכנין, ונתכנסו ה;הודים בבקעת בית רמון (ע' מלה 
זו): ורצו למרוד. וריב"ח. ‏ פייסם: במשל -ופה מאר, 
ממשלי אסף חיוני (אייזיפוס), אע"פ שאח"כ חשב 
בעצמו שע"י הוספות הגזרות יש תקוה להתאחדות 
ישראל. והתגברותם ע' לקמן. | והעמרת השלחנות 


+ מעכו ועד אנטוכי' מחזקת קצת השערה הסמוכה 


שבנסוע אדריינוס מאנטוכי' לרומי דרך א"י חי" כל 
זה,: ועשו כן. פפום ולוליינוס לכבודו, * שאל"כ ירחק 
יחס עיר אנטוכי' לכאן,. וריל שתכינו פעורות להקיסר 
ושריו. בכל מהלכו, כי הפעודות נקראו ג'כ שלחנות 
אצל הרומיים, והיו. רגילים לעשות משתות לקיסר 

בכל. עיר ועיר בנסעו: דרך שם,. כמו אצל הפרפיים. 

ב) כפי רעתי נעשו אז המטבעות אשר נשארו 
אצלנו מזמן וארץ. ההיא, ומצר אחרד נחרת עליהם 
הקיפר עומר ומקריב. קרבנות ביחד עם ארץ יהודה 
המצויירת: כמו - ארצות. הרומיים על המטבעות 
ברמות אשה [אשר. חרמוז יוחר. עוד ‏ על האומה 
היושבת ‏ בה] ופביבם בלשון רומי ביאת הקיסר 
ליהודה, ומצר השני מקים הקיפסר מעפר את הארץ 
(ויוהר נכון, את האומה) הכורעת לפניו על ברכיי, 
וסביבו;. שלשה נערים אוחזים כפות תמרים, וסביב 
לכלם באותיות רומיות 18088 (מונטר על מלחמות 
היהורים החת. המלכים טריינוס ואדריינום צר 85). 
ויתכן שהורְשו ‏ או- היהודים להקריב קרכנות כמו 
שהרשם אח"כ יוליונוס בכתב מפורש בהטותו חסרו 
אליהם, ‏ ואולי הקריבו לכבוד. הקיסר. שחיי. שולה 
או נותן להם מנחתו לדבר הזה כמו שנמצאו ממלכי 
רומִי הקודמים (באיזה מקומות בפפרי יוסף הכהן 
ובגיטין ניו. א'). = ושלשה הנערים אחשוב שמורים 
על שלש ארצות: שנחלקה בהם איי, יהודרה ועבר 
הירדן וגליל (רפ'ט ‏ רְשביעית), והרומיים החליפו 
פרט בכלל וקראו. לכלם יהודה או שכוונו בשם זה 
רק על האומה, וכל. זה שלא כהנחות מונטר שם 
בבאור כוונות. הציורים והמלות על המטבעות ההם, 
שרוצה לפרשם רקיעל -נטות לב הקיסר אל הסוריים 


אדרלינוס 


והיונים שבאיי, :וזה רחוק | מאד, ‏ שהם היו גרים 
ונכרים שם ולא בשכילם תתראה האומה. כנופלת 
על ברכי', שהם . לא ..נפלו ממעלותם. רק.. להפך 
שמחו למפלת ישראל וגדלו והצליחו מצרותם של 
ישראל. ‏ יעויין בספרי יופף הכהן במקומות. הרבה. 
וקרוב מאר שבהם היו ג"כ מן המלשינים אח'כ 
לבטל הבנין ‏ אע"פ שבב"ר מדבר. רק מכותיים. 
ואחשוב עור כי התחלת בנין ירושלים-מחרש, בפעם 
הראשון ע'י ארריינום שהזכירו הפופרים (ע' מונטר 
צר 88) היתה לטובת ישראל בעה שיצאה הפקודה 
גם לבנות בייהמק, והפחלת בנין זה נרמזה במטבעות 
ע'י הקמת האומה מעפר, 0 כמו שרצו קצת 
סופרים ועמם מונטר לראות בכנין זה הראשון, 
כבר שנאה מקיסר נגד היהודים.. 

1) ועכ"'פ תראה כי הרב בעל מאור עינים (פייו) 
הי" נחפז במשפטו על ענין זה, באמרו כי בספור 


-מעשה בנין בי"המק ע"י הקיסר בב'ר שם הכוונה 


ליוליינוס, וריי בן הנני' שם איננו זה שכימי אדריינוס! 
רק אחר ומאוחר. ובעל שלשלת קבלה שהשתמש 
בו לרוב מבלי הזכיר שמו טעה עוד אחריו להעמיר 
כל מעשה זו כמו ר"צ . לחרבן, ואחריהם וואֶל 

באוצר הספרים שלו ח"ב דף אלף תכיה, - והוא 
מביא מזה ראי' גם על אחור זמן המדרש וטעות 
כלם מבוררת. והנה. גם פופרי. העמים : מדכרים 
מהתחלת. בנין זה בימי אדריינוס, והם קיררינוס 
וקליסטוס מובאים במחברת מונטר (צד 70), ודבריהם 
יזכרו עור לקמן. = וככה יספר איזיביופ ‏ ממרידה 
אחת של ישראל שהשקיט ארריינוס בשנה ראשונה 
למלכותו (שם צד 30), וכוונתו בלי ספק לזו הנזכרת 
כביר שם [לא כדברי מונטר שם שרוצה לפרשה 
על יהודים שבאלכפנדרי'] ויהיו גם דכריו לראיי 
על השערה שזכרנו למעלה, שתיכף בנסוע ארריינוס 
מאנטוכי' צוה לבנות המקרש ועד מהרה לחרול 
ואז רצו למרוד. | ונראה שאש המרידה לא שקעה 
כולה ע"י פיוס :ריב'ח כי במעט זמן אחיכ חרש 
טורנוסרופוס ‏ את ההיכל [וזה ג'יכ שלא כדברו 
מונטר שהחרישה. הית' אחר הרכן ביתר, רק כדברי 
חכם עמינו יאסט. (בהערות שם צר 185) בַראי" 


ארריינוס 


כרורה שהביא ‏ מספור. ר' גמליאל: שנגזר עליו הריגה 
אז בעת החרישה (פוף תענית) ור"ג מת קודם ר' 
אליעזר ור' אליעזר קודם ר"ע זגם קודם: חרבן ביתר. 
ואעיפ שסדר. לשון המשנה שם ונלכדה ביתר ונחרשה 
העיר מסייעה קצת. לרעה ראשונה, :צ"ל שלפי גודל 
הצרה קא חשוב ולא לפי סרר הזמנים. ולא נחמה 
אוך נהפך לבב הקיפה בזמן קצר. כזה מקצה לקצה, 
כי "על :.כרחנו: נוהה \שהיי ‏ כןן:: שהרי. הגזרה על 
המילה : אין. ספק. שיצאה לפני. מרידת/ בר כוזיבא 
ועל ידו נחבטלה ע' ‏ לקמן. ‏ והנה עיקר הפסק בנין 
בי'המק. הי" ע'י מלשינות כמו ששמענו. מב'יר ונודע 
תכונת הקיסר לתת אוזן לדברי הדלטורין, ועל ידם 
הרג הרבה אנשים. בלי משפט ע'. באילא מלת 
אדריינוס] וחרישת איזה מקום הי' אצל הרומיים לאות 
וסימן קללה שלא יבנה. עור לעולם, וכפי: חוקיהם 
לא הי' רשאי עודיארם לבנותו, על כן אחרי ראה 
אדריונופ. רב הכוסף של היהודים עוד לבנין ההיכל 
רצה להראותם' שכל ‏ תוחלהם מהיום והלאה אפס 
ואון, וצוה לחרוש ההיכל, למען ידעו. ברור כי. לא 
יבנה עוד. | ויפה פירשו. רז"ל: בבבלי. וירושלמי 
(תענית שם): על המשנה ונחרשה ‏ העיה, ‏ חרש 
טורנוסרופוס את ההיכל, ור"ל שלא את כל העיר 
חרש רק ביותר. מקום. ההיכל. וסביבותיו, ‏ ועי"ז. לא 
נתפלא עוד במה שאחרי חרכן ביתר בנה אדריינוס 
ירושלים מחדש ויושב בה גוים. ולא הי" עושת בזה 
נגד. חוקיהם. = ואולי התיר לו בנין זה ג'כ בעבור 
ששינה שם העיר ויקראנה איליא קאפיטולינא (עי 
לקמן). = ואין ספק א"כ שמלבד דברי רצוי של ריי 
בן חנני' הופרכו הרומיים גם לכח אנשי טבאם 
למען שכך. המרידה הקטנה ההיא. | ולבטול מרידה 
זו כוונו איזיביאוס ושפרטיינוס (מובאים מן מונטר 
צד 80) באמרם שתיכף אחרי מות טריינום הקיסר 
צמחו מחשבות שנאה אצל היהודים. ואדריינוס 
הכניעם ונצחם. 

ד) אולם כאשר יקרה לרוב בנצחון כזה, השנאה 
נברח מאר ‏ משני. הצדרים, ‏ פפוס ולוליינוס ראשי 
המתאמצים תחלה בבנין בייהמק נהרגו אח"כ מיד 
הממשלה בעלילה. קטנה (ע' פ'הד), והקיסר הוסיף 
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כפעם: בפעם פקודות נגד היהודים היורדות חדרי 
דתם, ומהם שלא ישמרו את השבת ולא ימולו אח 
בניהם. ‏ גזרה זו האחרונה נתיחפה ג"כ לאדריינוס 
מהסופר שפרטיונום (מונטר צר 86), וכמה מאמרים 
בספרינו הקדמונים המורים עלי', ע' רפו"ט השבת 
לענין מילה. ובסכנה וכו' וריל סכנת המלכות. והוא 
מאמר ר' אליעזר בן דורו של אדריינוס, ושם עוד, 
פעם אחת גזרה המלכות גזרה על המילה ועל עיר 
אחת לא גזרה, ויפה הביא יאסט (שם בהערות צר 
9) מהא דירושלמי (אך. בציון משובש. בדפוס 
שבמקום. ברכות צ"ל ‏ פאה פ'א)' המפר ברות. זה 
שהוא \ מושך לו ערלה. אין לו: חלק לעו'הב.: אך 
וותר מבואר הדבר בבבלי (יבמות. ע"ב א') מבריתא 
קדמונית, ‏ משוך צריך שימול ‏ ר' יהודה. אומר "לא 
ימול: מפני שסכנה היא לו, אמרו לו והלא הרבה 
מלו. בימי. בן כוזיבא והולירו בנים ובנות, ער כאן. 
ובירושלמי (פייט דשבת) בריתא זו ג"כ רק בשינוי 
קטן שראוי. להשגיח עליו, א"ל רי יוסי והרי הרבה 
משוכים היו: בימי בן כוזיבא וכלן מלו וחיו והולידו 
וכו'. | ומכל זה מבואר (א) שעוד לפני בן: כוזיבא 
היו משוכים בערלה מפחר. הממשלה רק במרידת 
בר כוזיבא מלו פעם שנית, ועוד (ב) בימי ר' יהודה 
שהי' חי איזה זמן אחר חרכן ביתר הי" הגזרה על 
המילה מתחרשת ומתבטלת (ע' לקמן בסמוך) ולכן 
היו גם בימיו משוכים שמלו. | וגם (ג) פירשיי שם 
ביבמות. על משוכים שמשכום נכרים באונס הוא 
נגד הירושלמי רפאה הנזכר שמבואר שמשכו בעצמם 
ולכן הוא מתרעם עליהם וקוראם מפירי ברית שאין 


להם חלק לעו'יהב, ‏ כי באמת רוב ישראל לא היו 


מושכים רק היו מוסרים נפשם על. זה. = ע' בבבלי 
(רפי"ט דשבת) כל מצוה שמסרו ישראל : עליהן 
למיתה בשעת גזרת המלכות כגון ע"ו ומילה עדיין 
מוחזקת. בירם, ‏ והיו: עושים ברית ‏ מילה. בספר רק 
הקרואים היו יודעים ע"י: אות שיש בבית זה ברית 
מילה, | כמו שאמרו קול ריחים ‏ בכורני שבוע הבן 
שבוע הבן (סנהד' ליב ב' וברשיי), ‏ ונראה שגם 
שינוי ‏ השם, שבוע או ישע:הבן על ברית מילה, 
הי' מפחר הממשלה והיו מחדשים שם בלתי נורע 


בידוו 


אדריינוס - 20 


עוד. לרומיים. ומצינו עוד במקום אחר מה שראינו 
בסמוך ‏ מבריתא. דיבמות " שהגזרה | ההיא באה 
ונתבטלה כפעם בפעם (ע' מעילה טיז א') פעם 
אחת גזרה המלכות גזרה שלא ישמרו את השבת 
ושלא ימולו את בניהם ושיבעלו נדות הלך ר' ראובן 
בן אסטרובלי וישב עמהם וכו' ובטלום, * הכירו בו 
שהוא יהודי החזירום כו' אמרו מי ילך ויבטל הגזרות 
ריש בן יוחאי ע"כ. | ולפי דעתי הי' מעשה של. רי 


י'ראובן בן אסטרובלי ושלוח רשב"י בזמנים שונים 


ורחוקים אע"פי שסמוכים בבריתא (ע' מלת אגדה) 
וזמן ר' ראובן מסכים ממש לזמן ארריינוס ‏ יעויין 
פ"הד. = ובבריחא אחרת שנמצאו ג"כ גזרות אלו 
רק במקום יבעלו נדות, שלא יעסקו בתורה, נתבטלו 
עיי ר' יהודה בן שמוע (ריה י"ט א'). ונקל לצייר 
איך הכאיבו פקודות כאלה. המפילות ארצה עמורי 
התוך אשר דת ישרון נשענת עליו,. את לב בני ישראל. 
ד) וכפי הנראה זדון לב ארריינוס הפיתהו לעהות 
תורח ישראל ‏ עד היפוד רק בגזירות: על מצות 
הנזכרות, : בעבור שבאחת מהן נצתו ר"י בן חנני' 
והראהו רב כח דת אלקית על פקודה מלך בשר 
ודם >(ובאחרת מהן הראה כן חכם אהר: מאוחר 
לו) וגם על קיום כלל ישראל אמר לו ריב"ח כי 
עין אלקים פופה ומבטת על זה, ונודע בפי הסופרים 
רב כח הזכרון של אדריינוס לשמור. בלבו כל דבר 
ואפילו שיחה קלה. ומעתה שמע פפורם (מדרש 
קהלת) אדריינוס אמר. לר"י. בן חנני" אנא טב ממשה 
רבך דאנא חי והוא מת וכתיב ‏ כי לכלב חי טוב 
מארי' המת, * א'ל. יכול אתה לגזור רדלא ידלק בר 
נש נור = ג' יומין, ‏ א"ל הן. = לעת ערב עלו על גג 
הפלטין: וראו עשן עולה מרחוק ושאל. אדריינוס 
מה זה השיבוהו אנשיו שר אחד. חולה והרופא 
אמר לו בלתי שתית חמין לא ירפא. = ענה ריב'ח 
בעורך בחיים : בטלה גזרתך ומשעה שגוזר. עלינו 
משה רבינו לא תבערו. אש ביום השבת לא הדליק 
אדם אש בשבת ‏ מימיו ועדיין: לא נחבטלה גזרתו 
מכמה שנים עד עכשיו התאמר עוד כי טוב אתה 
טמנו ע'כ. | ועדיז ג"כ מאמר מושכל ויפה מר' לוי 
הדרשן המאוחר הנורע במררשים. (ש'הש פסוק 


אדריינוס 


סוגה בשושנים) בנוהג שבעולם אדם נושא אשה 
בן ל' שנה בן מ' שנה, משמוציא יציאותיו הוא בא 
לוקק לה והיא אומרת לו כשושנה אדומה ראיתי 
ופורש ממנה מיר, : מי גרם לו שלא. יקרב לה, 
איזה כותל ברזל וש ביניהם, איזה עמוד ברול 
ביניהם, איזה נחש נשכו, איזה עקרב עקצו 
שלא יקרב לה, דברי תורה שרכין כשושנה 
שנאמר בה ואל אשה בנדת טומאתה לא תקרב, 
וכן לענין חלב שנפל בבשר ע"ש. = ויש. עור שיחה 
אחרת של אדריינום עם ריי כן חנניה אשר נראה 
ממנה כי השתומם הקיפר כבר על קיום הגוי הקטן 
הזה בין עמים רכים העומדים עליו תמיד לבלעהו, 
וריב'ח הראהו מדבר זה הנפלא בָּעַצמו, * השנחת 
צורם עליהם וכי הוא המקיימם, והיא במיר (סוף 
אסחר) אדריינום קיסר "א"ל לר' יהושע גדולה היא 
הכבשה שעומדת בין שבעים זאבים א"ל גדול הוא 
הרועה שמצילה ושוברן לפניהם הדא הוא דכתיב 
כל כלי יוצר עליך לא יצלח וגו'. ויצטרף לזה עוד 
שיחתו עם עקילס הגר, שא"ל אדריינוס לאומה. זו 
אתה מבקש כמה כזיתי אותה כמה הרגתי אותה 
לירורה שבאומות אתה מבקש להתערב, מה ראית 
בהם שאתה בא להתנגייר וכו' (שמ"ר פ"ל) ואע"פ 
שא"ל כמה הרגתי אותה בכ"ז היתח' שיחה זו לפני 
חרכן ביתר כמו שיבואר במקום אחר, = ולכן נסה 
לבצע אחר זה את אשר זמם, כי למען הראות רב 
כח. פקורתו יותר מכח הדת, : כדבר ההוא בעצמו 
שהראהו ריביח ההפך, צוה: בל ישמרו ישראל אה 
השבת, ולפי בריתא אחת מנע: גם טכילת נדות 
שהיא ג"כ אחת מהאותות על. עזוז חיל חורתנו כמו 
ששמענו מר' לוי, ובזמן מאוחר אחיכ רצה להשמיד 
כל האומה (כמו שיבא עוד) אשר השתומם מככר 
על קיומה, ‏ והגדיל. ריב'ח אליו עי'ז את השגחת 
צורנו עלינו. = אכן אחרית הימים והעתים הראתה 
לנו כי גבהו דרכי אל חי על דרכי בני. אדמה- 
המתנוצצים כרגע באכני נזר. והוגים ריק /ואון,: כי 
ער מהרה יחלופו עם כל נכליהם. דור הולך ודור 
בא ואמרת שרי לעולם עומרת, כי גם בהיותנו כארץ 
אויבינו לא יפר בריתו: אחנו לכלותנו. = מלך רב 


אדריינום 


זה: עם ממשלתו העצומה יחד על עפר ישכבו מני 
אלפי שנה, ‏ ואנחנו בשם אלקינו ‏ נזכיר עור, את 
חקותיו נשמור. ומצותיו. נעשה, ושבת ומילתה בשר 
אותות ברית. הנה עדן,. וכן תהיינה. לעולם בינו ובין 
בני ישראל, למלאות על אומת ישרון דברי הנביא, 
כל כלי. יוצר עליך לא יצלח וכל לשון תקום אתך 
למשפט תרשועי כדברי החזיון. בפי הצדיק האלקי 
ר"י בן חנניה. 

ן) נשוב לגזרוח: אדריינום אשר בהן ג"כ שלא 
ילמדו תורה, ‏ והנה. הרכה מצינו: בש'ס איך היו 
מוכרחים .ללמוד: בסתר. מפני . עקת אויב, ‏ ומהם 
מאמר ר'. והודה. מעשה בשעת הסכנה. והיינו מעלין 
פית מחצר לגג: ומגג לחצר ומחצר לקרפף לקרות 
בו (עירובין. צ'א: אי) ומאז והלאה היו מוכרחי" 
ללמור. תמיר. בעלי" : (ע': מלת עלי'). = ומצינו עוד 
מאמרים מתנאים המורים שברון רוחם ואנחות לבם 
על גזרות .קשום. אלו. = ומהם ר'. נחן שהי". מבבל 
וראה שם טוב לב המלכים נגר עם ישראל ואחרי 
כואו לארץ צבי וראה ההפך מכמלכי רומה, אמר 
לאוהבי ולשומרי מצותי. אלו ישראל שהן. יושבין 
בא"י ונותני' נפשם על המצות, מה לך יוצא ליהרג 
על שמלתי את בני. מה לך יוצא לישרף על שקראתי 
בתורה ‏ (מכלתא. פ': יתרו) ומאמר רי ישמעאל בן 
אלישע הוא חזק יותר עוד, = מיום שפשטה. מלכות 
רומי שגוזרת עלינו גזרות קשוה ומבטלות ממנו תורה 
ומצות ואין מנהת אותנו ליכנס לשבוע ‏ הבן, ואמרי 
לה לישוע.הבן (ע' למעלה שהוא ברית מילה) דין 
הוא שנגזור על עצמנו שלא. לישא אשה ולהוליר 
בנים ונמצא זרעו של אברהם אבינו [אולי נזכר פה 
בעכור שהוא ראש למלים] כלה מאליו, אלא הנח 
להם לישראל מוטב שיהיו שוגגין. ואל יהיו מזידין 
(ספ'ג: דב"ב), ‏ ור' ישמעאל זה. הי בן דורו של 
אדריינוס, ושלהבת יה בערה בקרבו לעמו, והי גם 
הוא אחרי כּן מהרוגי מלכות: כמבואר עליו באורך 
בספרי הדורות. 
בתלמוד. ומררשים המלאים יגונות על פקודות אלה. 
ולדעתנו רמז עליהם ועל. הקיפר גם :ר"י בן חנני" 
בעצמו, שאע"פ שהוא גם הוא השקיט מתהלה את 
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וכאלה. עוד מאמרים. מפוררים: 
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המריוזה הקטנה ‏ כמו שנזכר למעלה,: בכל זה כשראה 
אח"כ ' גזרות הרבות המתחרשות. מרוע. לב המלך, 
צמחה. תקוה בלבו שאולי רק על ידיהן. יתאחדו 
ישראל לאגורה אחת ויתגברו ויתקוממו וישובו לדתם 
ועו"ז | גם אל | ממשלתם. = וזה כוונת תשובתו לרי 
אליעזר ‏ (סנהד'. צ'ז פעיב) אם אין ישראל עושין 
תשובה אין נגאלין 3 אלא הקביה. מעמיר ‏ עליהם 
מלך שגזרותיו קשות בהמן (והוא אדריינוס) וישראל 
עושין תשובה ומחזירן 7 ועיש בבריתא הסמוכף 
ראותו. עור ממקרא 0 נפץ. יר עם קרש (ור"ל 
בעת שיהיו שפלים ומדוכאים עד: מאר) ו כל 


אלה (הצרות),- וכל זה מסכים על.: אנשי דורו ועמו. 


ואולי החל אז כבר בן כוזיבא לפעול בסתר על לב 
העם, יעויין לקמן, . ובמקום אחר יבואר יותר. ‏ ולכן 
לא נתפלא אם עלה אח'כ: להב: המרידה בין המון 
עס ישראל אשר. רבים מהם זכרו מזמן קרוב בעה 
היותם. עוד לעם, את שמירת דתם ומצותם. בראש 
הומיות ובקול רנה ותודה. והפבה/: הקטנה של מרידה 
זו הנזכרת: רק בבבלי (גיטין נ'ז א') על דכר שקא 
רריספקא ולא. בירושלמי ומדרשים מקום המעשה, 
נוכל להוסיף: ג"כ | לפבות הגדולות : שזכרנו, ‏ כי 
הספורים אחרי מהומה גדולה כזאת שונים בפי כל 
איש כפי. שמץ דבר הנורע ‏ לו במסבתו וחברתו, 
והאמת תוכל להיות בפי כלם, כי בעת אשר המדורה 
החת האפר רוח קל יעלנה עד רום שמים, ובמקום 
אשר. ירבה. נעורת / וכל : רבר מריח. אש מרחוק, 
ניצוץ קטן יגריל. שלהבת. וגם במקומות. וזמנים 
רחוקים ‏ יזכרו לרוב:סבות הרחוקות. יותר מהקרוכות 
הנורעות על תכונתן רק בזמנים ובמקומות קרובים. 
ולא באנו: לכתוב פה כל המלחמות הנמשכות 
ממרידה זו, כי תבאנה כלן במקום אחר, אך לברר 
הזמן. היינו צריכים פה, אשר הי" בו מבוכה גדולה 
עד הנה, ‏ כי כמה מפופרי עמים המאוחרים ואחריהם 
חכם עמינו יאסט ירשמו:זמן המרירה בשנת חמש 
עשרה והכבישה בשנת שמנה עשרה או: תשע עשרה 
למלכות. אדריינוס, = וזה נגד ‏ הבריתא הנודעה לר' 
יוסי ומובאה בירוש' ואיכה רבה (פסוק בלע ה 
ובס"ע , רבה = וזוטא. = ניב שנה גלתה ביתר אהר 
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חרכן בי"המק,: שכפי חשבון זה: עולה עכיפ התחלת 
מצורת ביתר בשנת חמש למלכות אדריינוס שנתקסר 
בשנת ‏ מיז לחרכן לפי: עדות: כל הפופרים הנזכרים 
למעלה. | אולם כבר/: בררנו : היטב - לעניר במקום 
אחר (ע' כרם חמר חלק ו' צר 174 עד פוף צר 
6), כי האמת עם סופרינו הקדמונים, ולא נוכל 
להטריח עוד את הקורא. ולהכפיל. דברים באורך, 
והחוקר המשתוקק לרעת האמת הברורה בענין גדול 
'כוה. מקורות 9% יקחנה משם. ויקר עתה מחיר 
הדפום והנייר, ויותר יקר עור הזמן להקוא אשר 
ראה כבר ‏ את הדברים עם כל הראיות במקום 
הנזכר. | אך נוסיף פה כי: כפי הנראה: גם החכם 
החוקר הגדול יאֶסט הפופר האחרון של קורות עם 
ושראל, אשר היה מתחלה. היותר מתנגד 0 
נראה כי יודה עתה ויסכים עמנו בכל זה. ‏ זה 
אבין,. מאשר כתב אחרי כן נגד המאמר ההוא 
בכרם חמד, עוד קונטרס אחר במכתב העתי אָריענט, 
ושם רוצה להק עוד דעתו ‏ על דבר אנטונינוס 
אוהבו של רבי, אל איזה אנטונינוס כוונו רו"ל, אף 
אם לא יצדק כפי עניד. גם בזה. (ע' ערך אנטונינוס). 
אכן. עכיפ בענין הגדול הזה של זמן מצור ביתר 
וכבישתה אשר יש הפרש בינינו כעשר שנים, יחריש 
ולא ידבר עוד מאומה, ושתיקה כזו ודאי כהודאה 
דמיא. 
ף]) נשאר עוד לברר שני ספיקות והם ספק הא אם 
נכללו שנת המצור של ביתר ג'כ באלו נייב השנים 
או לא. והנה בפיע רבה (פ"ל) מבואר שנכללו 
כהם,. אולם כל החשבון משובש שם מאר שכתוב 
מפולימוס של אספסיינוס עד טיטום כ"ד (%) ומפולימוס 
של טיטום: עד מלחמת בן כוזובא י"ו שנה (9) 
חמת בן כוזיבא ב' שנים ומחצה, נ"ב שנים אחר 
0 הבית ע'כ, | ומי זה ובין חמיהות האלו. 
מאספסיינוס עד טיטוס כ"ד שנה (או ליר למלאות 
חשבון נ"כ) והנה טיטוס נתאחר בא"י יוחר מאספסיינוס 
רק בשנה אחת, וכן מטיטוס עד בן כוזיבא רק ייו 
שנים? והסתירה נראה לעין, ומובא עוד מאמר זה 
בשינויים ג'כ משובשים מאד ברשיי (סנהר' צ'ז ב' 
ע"ש), ‏ ויתכן לגרוס במקום טיטוס טריינוס (ע"ש) 
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ויהי" החשבון עולה יפה, רק עכ"פ במקום כיד צ"ל 
לול בו 0 החשבון של ניב ומחצה. | וגם 
בילקוט סוף דניאל משובש. החשבון והשמות. אף 
בסופו כתוב חמשים ושתים שנה עד מלחמת בן כוזיכא 
ומלחמת ביכ ג' שנים ומחצה והיא האמת הברורה, 
וכן נראה מלשון ירוש' ואיכה רבה שהבאנו, : ניב 
שנה עשתה ביתר לאחר חרכן בי"המק, ולמה חרכה 
כו', נראה כי היתה בשלוה כ"כ זמן בלי שום מצורה, 
ולמעלה שם ושם שלש שנים ומחצה אדריינוס מקיף 
על ביתר. ופה ג"כ ספק הב' כִי כבר .ראינו בסעיר 
בי שנים ומחצה. וכן הוא בבבלי (סנהר' צ'ז בי) 
נגד מונטר שכתב ההפך בשם הבכלי, אכן גם פה 
דברי הירושלמי והמדרש ‏ הם עיקר: שבאיי. חוברו 
מקום המלחמה, וכן בילקוט שם, וכן ביאר היהונימוס 
(לרינאל ט') שלשה שנים וששה חרשים נמשכה 
המלחמה וכו', ולפ'ז היחה ככישת ביתר בשנת ניה 
ומחצה לחרכן הבית, והיא שנת שמנה וחצי לפוה 
אדריינוס. 

מ) כפי לשון קצת. סופרי העמים המאוחרים 
הי" נראה שאדריינוס בעצמו לא הי' אצל המלחמה 
רק שרי צבאו טורנוסרופום, ‏ והיותר מפורסם ממנו 
בימים ההם יוליוס פווירוס (מונטר צד 67). אכן 
בש"ס ומדרשים מכואה כהרבה מקומות ‏ מאד 
שאדריינוס בעצמו הי' שם. וכאיכה רבה שם פליני 
תרין אמוראי כמה פולמסאות (שלאכטען) עשה 
אדריינוס חד אמר ניב וח'א נ"ד, ‏ וכרומה הרבה. 
ועל דבריהם אנו סומכים שהם היו המקכלים בזה 
מאבותם שראוהו בעיניהם ונלחמו אתו. = וכן יספר 
מאָועס החורוני איש ארמיני, ומועתקים דכריו כסוף 
מחברת מונטר. וכבר בררתי ג"כ שם בכרם חמד (עי' 
אות ז') כי דברי הסופרים הקרמונים יוכלו להסכים 
לוה, | רק המאוחרים הוכרחו לאמר. כי ארריינוס 
לא הי' שם, באשר העמידו המלחמה בשנת ס"ה 
לחרבן ואו הי' באמת ברומי. מומן רב. | אכן כפי 
העמדתי על נכון זמן המלחמה בשנת ניה לחרבן, 
יפול ‏ כל הספק כי אז הי' בארץ יון ושב כפעם 
בפעם לפורי' וא'י. = ומעחה כל הרציחות והענויום 
שנעשו כיהודים אחר כבישת ביחר אשם כלם בראשו. 
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כל הסופרים ישתוממו על הרג רב ואכזריות חמה 
אשר עשו הרומיים אז ביהודים , ולא נראו ולא 
נשמעו כמוהם למיום החלו גוי אל גוי לשאת חרב. 
ריאו קאַסיוס יאמר: כי מספר. היהודים הנהרגים 
מהרומיים מדי שוטם בארץ ובלחמם אתם, עלה עד 
תק"פ אלף, ויותר מהם הרבה עוד עד בלי מספר 
מתו. ברעב וחלים וחופר. כל (מונטר צד 88), וגם 
מטבא | אדריינום | אשר | נאספו = מכל | מרחקי 
העולם שנתבלבלו ע"י מלחמה זו (שם 84, 67, 66) 
נפלו הרבה מאר, עד כי לרעת קצת חדל הקיפר 
בעבור כן לכתוב. באגרתו לרומה כמנהגו ‏ תמיר, 
, השלום לכם ולבניכם?. אני וצבאיי שלמים אנחנו 
בלי פגע", ולכן לא נתפלא על המפפרים הרבים 
(כפי ארח שיחות בני קדם) הכאים בירושי, ‏ ומ"ר 
שם ובבבלי (גיטין נ'ז א') (מ"ש שם אפפסיינוס 
ט"ס וצ"ל אדריינוס): מהרוגי מלחמת. ביתר. ורמם 
הרב שנשפך כמים וממחנות הרומים, עייש ושם בכל 
המקומות. כל ארץ. יהודה נהי" אז למדבר שממה 
(באילע מלת בר כוזיבא), וזה מסכים לדרז'"ל (ירוש' 
רפ'ז דפאה) החריב ארריינוס את כל הארץ עד 
שלא היו הזיתים מצויין עוד. = ויש לראות בזה ג"כ 
רוע מחשבתו. וזדון לבו, כי זכר עוד משיחה אחת 
עם: ריביה, ‏ איך ישמחו היהודים ויתפארו בלכם 
על רב טוב ארצם המבורכת בעיניהם על כל 
הארצות, כי לא תחסר. בה כל מאומה. = יעויין 
מדרש קהלת (פסוק עשיתי לי גנות) ארריינום שאל 
את ריביח. כתיב בתורה ארץ אשר לא במסכנות 
וגו' [לא תחסר כל בה] יכיל את מייתיי לי תלת 
מילין ראנא שאיל איל ומה אינון א"ל פלפלין ופסאנין 
ומטקסא (ע' מלה זו) איותי פלפלין מן נצחנה 
ופסאנין מן ציירין ומ"ד. מן עכברין ומטקסא מן גוש 
חלב. ע"כ. = וכל הערים האלה תבאנה אצלנו כל 
אחת על מקומה. וכבר שמענו ‏ מרוב. כח הזכרון 
של אדריינוס: לכל שיחה קטנה,: ולכן חשב אחיכ 
לשלול מישראל כל הודם והדרם בעשותו כל ארטם 
לשממה ער לא תוכל להחיות עוד יושביה. ‏ והזית 
הוא א' משבעת. המינים אשר. נתברכה. בהם איי, 
וכסף רב. אצרו סוחריה מהשמן אשר מכרו לארצות 


אדריינום 
אחרות: (ע* מלת גוש. הלב): וגם. ביתרון זה רעה 
עינו: ועקר כל. הזיתים. == ויועצי הממשלה אצל 


הרומיים עם המושל. בראשם, לא חשבו עור כמו 
היום, כילטובת המדינה והממשלה בכלל ראוי להחזיק 
ולתמוך כל ארץ וארץ אשר תחת הממשלה ההיא, 
במעלות תבואותיה ופירותיה, רק הכעפ והחרון על 
יושבי הארץ עבר גם על הארץ בעצמה ועשאוה 
שממה ‏ כמהפכת זרים. -- ובמקום אחר (שמחות 
פ"ח) לא עברו ימים (מהריגת ר"ע) עד שבא בולמוס 
וערבב את העולם והית' נכלת: האדם מושלכת על 
פני השרה. ‏ וזה מסכים ג"כ לרבריהם (סוף תענית 
בבבלי וירוש') שנתקנה ברכת הטוב ומטיב. על 
שניחנו הרוגי ביתר לקכורה, אשר לפי הנראה 
נמנעו מתחלה מהרומיים בכוונה לקבור את הנהרגים 
(ע' מלת טוב ומטיב). -= השבויים נתרכו מאד 
מאד: ונמכרו לעברים בשוק חברון תחת אלון ממרא 
(באילע שם) מקום משכן אברהם אבינו ‏ הראשון 
אשר קרא בשם ה" ויבן: לו שם מובח. ערך מחיר 
העבד כמחיר הסוס, ואשר. לא יכלו להמכר שמה 
הובאו לעזה מקום השוק ג'כ, אולי ירבו שמה הקונים. 
שאריתם הובאו באניות למצרום ובדרך מתו הרכה 
בסער וברעב, ויותר מהם נהרגו מהגוים (שם). 
כפי דברי אבו אל פרגו הערבי צוה. ארריינוס 
לחתוך ‏ לכל היהודים הנשארים מהרג! רב את 
אזניהם למען הכירם (מונטר צד 86). אח'ז בנה 
ירושלים: מחדש ויושב בה גוים וישנה את שמה 
ויקראנה אילי' קאפיטולינא על שמו הראשון איליוס 
ושם ראש אליליו קאפיטולינוס (שם 8?7) והאבנים 
לבנין לקח מאכני ההיכל הנשארים. עוד: מחרבן 
טיטוס (שם 89 בשם איזיביופ) מסכים לררז"ל (מיר 
עקב) מהו עת להשליך אבנים עת שיעלה ארריינוס 
וינפץ אבני בי"המק. ע'כ. = ותדע מזה כי. מ"ש בעל 
מאור עינים פיייב על מדרש זה בלשון ובכן אפשר 
וכו' תההפך לודאי שכן הוא באמת, וכן איצ לשבש 
המדרשים כמו שעשה הוא, והם בתנחומא (ריש 
פקודי) כשנכנס אדריינוס למקדש והי' מחרף ומגדף 
וכו' ושם ‏ (פסוק ראה החילותי) אדריינוס כשכבש 
את ירושלים: וכוי: כי באמת: כבש אדריינום ג"כ 
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ירושלים מחדש מיר המורדים ע' מונטר (צר 70) 
בראיות מהרבה סופרים וכתב שם שלא ישגיח למה 
שהחרישו מזה רז"ל, והנך רואה שלא החרישו. -- 
על ראש השער הפונה בית לחם שם אדריינוס 
תמונת הזיר מאכן, ובמקום המקדש נתן שקוץ משומם 
וובנה היכל לאליל צו -- צעפם -- (שם 90 89). 
ולכל העמים הניח לגור בעיר ההיא אך היהודים 
לבדם נמנעו מהפהפח בנחלת אחוזתם אשר ירשו 
מאבותיהם, ומשפט מות לכל הקרב אלי' מהם. כה 
יעירו סופרים רבים. | ועוד אחהי מאה וחמשים 
שנה לחרבן בית קדש נשמרה הפקודה ההיא 
בתקפה. ‏ ואף לא בסביבות: ירושלים היו רשאים 
לבא, גם לא לראוה מרחוק חרכות מקרשם ולבכות 
עליהם, ועל זה הופקדו שומרים אשר ומנעו כל 
יהודרי מהתקרב שמה. ובומן מאוחר ניתן להם רשיון 
להתקרב לעיר על ההרים אשר מהם יוכלו לראותה 
ואחרי כן הורשו ג"כ לבוא אליה פעם אחת בשנה 
בתשעה באב להתאבל בתוכה על חורבנה. אז נראו 
המון רב מאנשים ונשים וגם זקנים חלושי כח כלם 
קרועי בגדים, ומוכרחים לחת שוחר לשומרים למען 
יניחום לבא לעיר ממלכתם מאז, ולספוד עליה (שם 
7 96 בשם סופרים) ומסכים לזה במ"ר (פפוק 
פרשה ציון) אספסיינוס [יותר טוב לגרוס אדריינוס 
אכן סוף המאמר הוא העיקר לענינינו] קיפר הושיב 
שומרים רחוק מפומיים ייח מיל והיו שואלים לעולי 
רגלים למי אתם והיו אומרים להם אספפייני טרכיני 
אדרייני [ר"ל שירם עם הקיפר ולא עם המורדי" 
והלוחמים נגדו]. | אלה אזכרה ואשפכה עלי נפשי 
אמרה כנ"י לפני הקב"ה לשעבר הייתי עולה בשירות 
ובזמירות ‏ ועכשיו בכיה 2 בכיה נהתא, \ ע"כ. 

ובמקום אחר שם פסוק (על אלה אני בוכי') ונעתיק 
לשונו פה בלשון מ ובהשמטות מלות ‏ כבדות 
וקשות ההבנה מפני השבושים, ארריינום הושיב 
שלש משמרות הדרא בחמתא וחרא בכפר לקיטיא 
וחרא בבית אל דיהור. = אמר מי שיברח מזה יהי' 
ניצור מזה ומי שיברח מזה יהי" ניצוד מזה. והוציא 
כרוזים אם יש יהודי יבא שהמלך רוצה ליהן לו 
דכר ואלו הכרוזים היו צורים את היהודים הרא 


אדריינוס 


דכתיב א ויהי אפרים כיונה פותה אין לב . 

המבינים ברבר לא יצאו מהמערות ואשר לא הבינו 
יצאו ונתכנסו כלם לבקעת בית רמון, אמר לשר צבא 
שלו: בטרם אוכל קרן של גלוסקא זו וירך של 
תרנגול זה אבקש אחר מהם ולא אמצא, מיר 
הקיפום לגיונותיו והרגום, והנשאדים חכושים במערות 
אכלו בשר הרוגים עד שנגלה לאחדר שאכל בשר 
אביו, ע"ש. = ואומר בלי מעצור- כי אחשוב כל ספור 
זה לפשוט ואמת בלי שום גוזמא וכוונה אהרת, 
וכל מעיין ישר יורה לזה אם ישים לב לדברי דיאיו 
שהבאנו ממספר היהודים | הנהרגים | מהרומיים 
במלחמות וגם בשוטם בארץ ור"ל בלי שום מלחמה 
רק כל מקום שראו את היהודים: הרגום כרצונם 
או כרצון הקיסר, וחוץ מזה מצויינים כאן הערים 
בשמם אשר אצלם הוצגו המשמרות. לבל יניחו לכרוה 
איש מן המצודה אשר פרשו. ליהודים. ‏ וביחור, 
נפלא כאן הזכרת בקעה בית רמון. (ע' מלה זו) 
אשר נבחרה. לרדעתי בכוונה מאדריינום לאסוף שם 
את ישראל במרמה ולנקום בהם ולהרגם במקום 
אשר. החלה המרירה הראשונה הקטנה על דבר 
בטול בנין בייהמק כמו שהזכרנו למעלה (אות אי). 
וכן הספור ממחבוא במערות נמצא גם בדכרי 
דיא"ו קאסיאו"ס: באורך (מונטר. צר 68) וגם בש"פ 
מדובר. הרבה מישיבותם: במערות בשעת המלחמוה 
והסכנות ואיך באו אויבים עליהם והרגום ע' לדוגמא 
(שבת פ' א'), וגם חכמי התורה טמנו עצמם במערות 
ומהם ר"ש. בן יוחאי וכנו ע' כרם חמד חלק ז' 
(צר 185 עד סוף צר 186) ושם תראה ג'כ כי 
מתו כמה אלפים מתלמידי ר"ע רק' ע'י הרדיפות 
מאדרוינום וסכנת הררך. כברחם. = ויש ‏ עוד ספור 
אחד הפשוט לרעתי בלי שום נטי' והמורה על רצון 
ארריינוס לעקור את הכל חיו (כמו שהעירונו למעלה 
על שיחתו עם ריב"ח) והוא (איכה רבה פסוק 
ראית כל נקמתם) יהודי עבר לפני אדריינוס ושאל 
בשלומו א"ל מיי אתה א"ל יהודי, אמר לאנשיו היתכן 
שיהודי יעבור לפני אדריינוס וישאל בשלומו, ‏ לכו 
והסירו את ראשו, עכר אחר אשר ראה מה נעשה 
ביאשון ולא שאל בשלומו וישאלהו מי אתה ויאמר 


אדריינוס 5 
יהודי, אמר לאנשיו היתכן שיהורי יעבור לפני 
אדריינוס ולא ישאל בשלומו לכו והסירו את ראשו, 
אמרו לו יועציו אין אנו יודעים את מעשיך, השואל 
בשלומך נהרג ואשר לא ישאל בשלומך נהרג, אמר 
להם הרוצים אתם ללמדני איכה אהרוג את שונאי, ע"כ. 
בימים הרעים ההם היתה הגזירה על הסמיכה 
של חכמים ועל לימוד התורה ברבים בעונש מיתה, 
והשמדת המקומות והתחומים סביב (סנהד' י"ד א'). 
וגזירה כוללת כזאת לא היחה אפשר לבא רק 
מאכזר כאדריינוס, ונהרגו ר' יהודה בן בבא ורי 
- חנינא בן תרדיון ועור כמה חכמים מצויינים ופדיקים 
כמיתות משונות ואכזריות המביאות פלצות בלב 
השומע אותן, וקצת סופרים מונים רק עשרה הרוגי 
מלכות בימים ההם, והיינו רק מהחכמים המפורסמים, 
אולם יותר ויותר היו (יעויין ספרי יוחסין וסיהד). 
וכמו שריפת ר'ח.בן תרדיון בפתילי נעורת וקוצים 
כן היתה שריפת כמה הכמים קדושים ועוד בעינויים 
יותר קשים. ‏ יעויין מררש שיהש (פסוק השבעתי 
אתכם) א'ר חייא בר אבא אם יאמר לי אדם תן 
נפשך על קרושת שמו של הקב"ה אני נותן, ובלבר 
שיהרגוני מיד, אכל בדורו של שמד איני יכול לסבול. 
ומה ‏ היו עושין מביאים כדוריות של ברזל ומלכנין 
אותן באש וכו'. ע"ש. וכאשר היה נקרא הזמן ההוא 
דורו של שמד, כן היה נקרא הזמן הבא אחרי 
מותו של אדריינוס, שלפי השמר (ע' מלת אושא). 
וכן סיים הראב"ר הלוי על הריגות האלה. כל זה 
בא להם בפולמום של ארריינוס מפני כעפו של בן 
כוזיבא, ע"כ. ובאמת לא מפני ב"כ בלבר, אך ביותר 
מפני אכזריות אדריינוס והאותו הרעה לנקמה נגד כל 
איש וגם נגד כל עם המתנגד לכבוד המרומה שלו. 
אחריתו היחה רק מעט מזער בעו"הז כפי ערך 
רשעתו, כי התפרקו כל עצמותיו, ‏ וחלי כבר נכנס 
בכל אבריו. העומרים להתפרד, ויגדל כאבו מאר 
עד כי כמה פעמים רצה להמית את נפשו, וגם 
ביקש מהשומרים לראשו כי ימיתוהו. ויסירו ממנו 
מכאוב רב כזה אשר הי' מר ממות הרבה, וירא 
כי אין איש מטיב עמו בזה, ויעשה הכל נגר עצת 
הרופאים עד נתמלא רצונוומת כשנת ס'ח לחרבן הכית. 
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ואחרי כל מעשי אכזריות האלה המבהילים נפש 
כל. קורא, אחשוב כי לא יתפלא עוד על כנויי רזל 
את אדריינוס בשם רשע או שחיק טמיא, וכדומה, . 
מה שלא עשו כן בשאר מלכים כמו דיקליטיינום 
ושבור מלכא והדומים להם, ובפרט כי קרבו המזכירים 
את שמו אל המצוקות בזמן ובמקום ונגעו עוד יותר 
עד נפשם. ‏ ומי לא ישא לנדכאים ומעונים אשר 
אבותיהם נלקחו להרג ולשבי, ועיר קדשם נושבת 
רק מעריצי גוים להעמיד שמה אליליהם ומקום 
היכלם נחרש, אם יצעקו מכאב לב ומשבר רוח 
וולילו. = צורנו ‏ ישמיענו תחת יללה שמחה וששון, 
ולא יוסיפו בני עולה לענותנו כבראשונה. ויתר 
דברי בן כוכב וכל תחבולותיו ומלחמותיו ומסבותן 
והאנשים אשר היו עמו, הלא המה כתובים אצלנו 
באר היטב. 


אדר2ן ע' עיך ארדבן. 


אהליא (0180 ו 651005 ? 116[10) מעשה 

היה באהליא ובא לפני לשכת הגזית 
(עדיות פ"ז מ"ד). | אפשר שהיא אחת מערי בית 
שמש הנמצאות ביהושע. (ט'ו י, ‏ ייט כיב. וליח) 
למטה. יהורה יששכר ונפתלי. = והיונים ‏ העתיקו 
הוראת שמש ללשונם, כמו שתרגמו עיר השמש 
במצרים איליופוליס (ע"ש), ונשאר כן בפי היהודים 
בזמן מאוחר. ‏ ובעבור כי אותיות הנשמעות בפני 
עצמן בלשון יוני ונרשמות עליהן אות הנשימה, היו 
כותבים בעברית לפעמים באות א' ולפעמים באות 
ה' (ע' ריש אות א'), הרכיבו פה שתי האותיות 
יחד, להשמיע יותר ההברה, וכתכו אהליא. 


אובי אובא טכיא, ₪ ) 


10 זפ 
ע' ערוך ערך אביו טמיא. וכבר הראה גיזיניום 
בשרשים גם בפירושו לישעיה (כיט ר') שנקרא 
אוב בלשון עברית גם המת בעצמו גם העוסקים 
במתים להעלותם מתחתית שאול. | אולם לא ירע 
שם למצוא. לשתי ההוראות. דמיון באיזה לשון 
משאר לשונות קדם. ‏ וכיותר נעלמה התקרכות 
הוראה זאת בשם המשותף אוכות חדשים שפירושו 


ד1 


שוויי ורי יקור + רדייר חור ה 


0 -- 
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נורות (שלייכע). ואחשוב את מצרים לארץ מולדת 
מלה זו. ‏ כי מצאתי בחבור עתי הנקרא (יאַהרבי5ער 
פיר :וויססענשאפטליכע קריטיק, יאַהר 1898 זייטע 
) על דבר מכתב ענכורי במצרים אשר בו כמה 


אותיות ותיבות בלתי נודע. עור היטב הרך קריאתן 


ומהן צירוף אחר ‏ של אותיות הבלתי נודעות. גיב 
בפרטות.: אך מהוראת הצירוף יחר. במקומות שונים, 
נודע. כי :הוא. לרוב על הכומרים, גם על גויות מתים 
הנחנטים :(מומיען), והחכם קאזעגְאַרטען משער שם 
קריאת מלה. זו אוב המורה בלשון /מצוית קדמוניות 
טהור:: וקראו כן. לפי דעתו: גם. את הכומרים גם 


) 


את הנחנטים 5 נטהרו לפני = החניטה, = ע"כ. ' 


ואצלי ותבן, כי הוראה ראשונה היתת על כל דבר 
ספוגי: המתַרוקן 2 ונשאר, אח"כ פתום ונפוח 
כבראשונה (שלווך),. וכ ן הכרס אחרי מות האדם 
שחחונטים. לקחו" "תמיר. לפני החנטה ‏ כל קרביו 
ונשאה' ריק אך נפוח ‏ וסתום כבתחלה ואז נקרא 
אוב.:< ותעוסקים: בחניטת. המתים מכהני מצרים 
נקראו: גכ עיש הפעולים, אובות. = ומזה ג"כ כל 
מי שעסקם עם המתים לקרותם למעלה מקבריהם 
ע"י השבעות. "* וכן משמור אובא טמיא (טאָרטעס 
געריפפע). כי טמיא הוא עצמות. ונקרא שם כן גם 
העופק בעצמות. סאלח. וע'פי כל זה נדע. הוראת בר 
אובא הספרן בימי רב אשי (ע' מלת בה אובא 
שפ] הגי' האמתית) שאיננו שם עצם פרטי, ‏ רק 


שם התאר על כי: הי" עסקו תמיר בהספד המתים . 


(מאַנן רער טאָרטען). | וכן בר קיפוף (ע' מלה 


זוּ) ו אצלו. בסמוך ג"כ לפפרן תרגומו (איילען . 


זאאן) בעבור שבוכה תמיה כמו. קיפוף. 


א( (608). | הרואה אווז בחלום יצפה לחפמח.- 
(ברכות נ'ז א'). ‏ יעויין אמיאנוס מרקילינוס (פייח 
ספינ) שיספר לאות נפלא מחכמת אווזות פראים, כי 
בימיאחופיעת יעזבו ארצות קדם ויבאו בררכם כסביבות 
הר "טוורופ מקום נשרים .רבים, מפחדתם מאלה 
הצפרים אשר יגברו. עליהם בכח, ‏ יקח כל אווז אכן 
בפיו .למעןלא יוכל לחת קול גם אם יאלצהו לזה איזה 
ענין גדול יועי"ז לא יורעו לנשרים, וכה ימהרו בעופם 


2 = אווז - אוורי 


על ההר ההוא, ואחר. יפילו האבן מפיהם, ויסעו 
לררכם בטח, ע"כ. = ובעבור כי נודע לרו"ל המאמר 
הקדום סייג לחכמה. שתיקה, וכבר במקרא, גם אויל : 


מחריש חכם יחשב (משלי יז כיח ) לכן. חשבו == 


היטב כי הראו לו אווז כחלומו לרמוז לו שידע להוהר 
בדבריו ולעצור במלים בומן ובמקום הנצרף, ולחכמה 
תחשב לו. 


אןן* ( ו וו ,9000006 ₪)- מלה זו = 
לא נמצאה לפנינו בשיס, רק הרב בעל . 
הערוך ,גורס. אותה ופירושו אינן מובן קצת,. זיל :> 
אווחי ואמברי יזופתא יזיף. = בסוף "משקון. (היא.מם' 
מ"ק) פִבָשו. ראשונים כשתי".ארם אצל.[נ"ל להגיה 
עטל] מֶת ואין = לו תכריכין. מקוגנות עליו (נשי 
דשכנציךָ) זָה. .אוורָי כראמהי! ברישא עביר ‏ כוורי 
[לא ירענא היפא אמתונן הא ומה קאמר, :ובמופף 
גרים כאן במקום כוורי, אוורי, ובכל זה אינו מובן.] 
שלא טרח בחייו | אעשה .לו תכריכין. . ואמברי. 
במעברתו מן העו"הו. לבית עולמו. הוצרך . יזיפתא = 
וליקח לו תכריכין. | פירוש אחר רהיט ונפיל בי 
אוורי רץ ונפיל בין האוברים ועל ‏ המעברות מלוה 
לוה, כמו משל הוא כלומר :אע'פ שארם .רץ בַכל 
כחו כל ימיו, כשנופל בין האובהים הן ‏ עוברי דרכים, 
או כשיגיע לעבור הנהר מתחנן-למי שיעבירוהו ואם 
אין לו נוטל בהלואה כרי שינצל, וכיש מי שהולך 
לבית עולמו שמבקש לתת אה כל אשר לו וליטול 
בהלואה ואינו מוצא עכיל. | והוכרחתי. להעתוק פה 
כל לשונו, כי צריך ,הוא לענינינו. ‏ ולפנינו הגירס', 


= נשי רשכנציב אמרי [בקינתן על מות אדם] רהיט 


ונפיל אמעברא [ובעיי כמו בערוך אמברי]. יזיפתא 
יזיף. ובפירוש של בָּעל: עיי כתוב וזיל: - תוספת. . 
יכל ימיו טורח זרץ במרוצה, ‏ הפעם. הזאת ‏ צריך 
ליחן מפס לספן להעבירו: הנהר, ופוּרְע. כל הקפותיו 
קורם שיעבירנו, ‏ עכיל, | ולא ירעתי למי התוספת 
הזו. | אכן השיג: היטב כוונת הקינה במה שכתב 
ביתר ביאור. פירוש השני של. הערוך, = כי: נודע 
ממשלים הקרמונים של היונים שציירו מוח הארם 
והליכתו. מעולם זה לעולם אחר, ברמות מעכר נהר 


אוורל - אוניא 


שחור הנקרא אצלם אחרון (ם0ע460)), ונתנו 
> בפו: המת מטבע. שטריך: כל אדם לשלם לפפן 
הממונה על זה להעבירו את הנהר, ונקרא אצלם 
ממונה. זה חרון (מ0ז0!28). | והמשל עולה יפה 
לפיז, * האדם רץ בליי מנוח: מתיגע לאפוף הון, 
ובנפלו אצל מעבר הנהר הוצרך בכל זה ללות. לו 
מעות ‏ לתשלומי הפפן, ‏ כי המטכע ההוא שנותנין 
בידו, ‏ או גם. התכריכין ‏ שעושים לו אינם: עוד 
ממעותיו, ‏ כי ברגע של מותו כבר נחלו אותן זולתו.-- 
ודע כי עסשי4. מורה בלשון פרסי הולכת ומשיכת 
משא. | (ע' העערן אידעען וכו' חלק א' כרך א' צר 
6). ונמשל היטב עד"ז יגיעת האדם בחייו לאיש 
מושך בקרון או נושא משא כבר ורץ עם המשא, 
עד שנופל כפעם בפעם ואין לו שכר בעמלו זה, 
רק אדרבא כשבא למעבר הנהר האחרון, ‏ הוצרך 
להלוות ‏ לו מעות ילשלם' לספן. | -- ולא ופלא 
בעינינו שהנשים מן שכנציב. לקחו מליצותיהן ממשלי 
היונים, כי אנשי המקום הזה נודעים עוד למושכים 
את האדם בליטנות והלצות נעימות. | ע' פסחים 
(קו"ב. רע'ב) רבינו ‏ הקדוש צוה. לבניו אל: תדורו 
בשכנציב משום דליצני הוו ומשכו לכו בליצנותא.--- 
וגם כל עיקר המנהג שהנשים תשרנה שירי אכל 
על המת, נראה כלקוח: מעמים אחרים, ואף אם 
כבר נורע במקרא. מקוננות, ‏ מ"מ לחבר בעצמם 
שירים על זה לא נשמע בכתבי קדש.---ומזה תראה 
עוד שהמנהג שנוהגים קצת קהלות מאחינו לשום 
ג'כ מטבע ביר או בפי המת % ממי יהודה יצאו, 
רק מעפר אחר נצמח לנו, וכבר: נתפשט אצלנו 
מזמן: קדום. ע' קורות ישראל לחכם עמינו דאקטאר 
יאסט (חלק ז' צר 76) שבין הסימנים שנתנו ראשי 
החקירה באספמיא (בשנת 1481 למספרם כמו 
ייא שנה לפני הגירוש) להכיר את היהודים המתנצרים 
אם מחזיקים עוד בדת היהודים ומנהגיהם בסתר, 
נמנה גם זה, אם יתנו מטבע . בפי המת. ואולי 
נהגו כן כבר. בשכנציב, ויאות יותר עוד המשל בפי 
הנשים משם. " 


אן "א 9% 968 61000086 לט 666 -מג/\ 
8א) לעיל כדגלת עד היכא 


דפ 


אוניא -- אונייקי 


(היא בבל) רב אמר עד אכברא ואוניאי:(קדושין 
ע"א סע"ב) כן היא גי' הערוך ואע"פ שתחלת הרשומה 
אניא בלא וא"ו, מ"מ מסדר א"ב שלו נראה שצ"ל בוא"ו 
אחר האל"ף, ‏ ובלשון הגמרא שמביא, אוונא בשתי 
ווי"ן, וכתב שמות מקומות. הן, ע"כ. | ולא נמצאו 
כאלה בחלק העליון של. דגלת, רק אפשר שהכוונה 
לים הנקרא היום ‏ וואן, ואצל הרומיים מלפנים 
מאנטיאנא. ‏ וקרוב: שבמקומו הי' נקרא מהשוכנים 
סביבו כמו היום וואן. = ובאמת משכו ארץ בבל 
לענין יחוס עד קצה גבול ממלכת פרס. ושמואל 
דפליג/ שם על. רב מושך עוד. יותר. הגבול עד 
מושכני (ע"ש) שהוא בארמיניא הגדולה. אמנם לא 
נדע פירוש למלת אכברא כפי גירסת הערוך או 
בגדא כפי גירסא שלפנינו. = ולכן קרובּה בעינינו 
השערת הרכ: החכם החוקר. מוהר"מ לנדא ני" (ערך 
בגדא ודגלת) ששני: אלה המקומות אכברא אנא 
אחד הם ור"ל 8ם028)8. והיא קרית ממלכת 
מדי לפנים. = ויאות. פי' זה: גם לפי חילוף הגירסות, 
אכברא או בגדא, שכן נקרא. גם בגימל אגבטנא, 
ואות ד' (ע"ש) מתחלפת ג"כ עם אות ט' וביחוד 
בתיבות פרפיות. 


אונייקי (8 670060 ,008מ76 ,008/60 

3 תובל ו ו [בית]: אנייקי. 
בגמרא: דלשכת פרהדרין בראש יומא (י' א') ותוא 
דגרסינן בעיז פ' אין מעמירין (כיט בי במשנה) 
גבינת בית אנייקי עכ"ל הערוך. | ואין ספק אצלי 
שהיא העיר שרשמתי,במדי, ובתלמיוס יקראנה כן בלשון 
ווני (ע' בישאף). וגירסת רכינו היתה אנייקי בלא 
ואיו אחר האליף בשני המקומות, וזה מוכרְח. עוד 
מסרר א"ב שלו, שכן מעמיר אוניא, ע"ש, בסדר האותיות 
איו, ואנייקי בסרר האותיות. אינ. = אמנם לפנינו 
הגירס בשני' המקומות ובמשנה של המשניות בע'ז 
שם, אונייקי בוא'ו אחר האליף, וכן בגמ' .רָעִ'ז 
(ליד ב') שתי פעמים, ולכאורה נוסחא שלפנינו 
נכונה. יוחר, שכן באותיות יוניות ורומיוח שרשמתי 
יש פה הברת ץצ או וא" בתחלה. אך אין זה 
מוכרח' עוד, שלפעמים השמיטו רז"ל הברת אות צ" 
והעמידו רק א' לבר כמו בשם אפפסיינוס (ע"ש) 


סו 


אונייקי אוסניא 


שהוא 70089188₪8\. | והייתי מעמידר ערך זה 
גם כן ע*5 הסרר של הערוך, לולא שנקשר היטב 
לערך זה ערך שאחריו אופניא. (ע"ש), ושם אות 
הואיז שאחרי הא' מוכרהת. ‏ -- אולם הנפלא 
שבמשנה של תלמוד ירוש' נמצא בפ'ב: דעיז שם 
במקום וגבינת בית. אונייקי של נכרים, והגבינה 
ותירייקי של נכרים. | אך אין ספק אצלי שהוא רק 
שבוש הסופרים בירוש', שכן בגמ' בכלית שם (ל"ר 
ע'ב) אמר רשביל מפני מה אפרו. גבינת אונייקי 
מפני שרוב עגלים של אותה העיר נשחטין לע'ז, 
(ומעמידין את החלב בקיבתן, רשיי). ואילו תירייקי 
נראה שהוא הנקרא תיריאק, והוא: מין מעורב 
לרפואה, ויש בו מנחשים (ע' מוסף ערך תריק). 
ובתוספת' (ספ"ה דע'"ז) גבינת בית היניקאי, והיא 
היא, רק בזה מתוקן שם יותר שאין כאן רק וויר 
אחת אחר הנו"ן, וכפי שרשמתי באותיות יוניות.--- 
והנה כתוב במקרא (בראשית.: ו' ב') תובל. בין 
מדי ויון ובין משך שהוא ג'כ הנחשב (קדושין ע"ב 
אי) בין ערי מדי וחברותיה. = ובסביבות ערים אלה 
היה מרעה טוב לבהמות, והסוסים ממשך היו 
מפוארים וקראם ירמי' (ה' ה') פוסים משכים (עי 
מזה | מלת מושכי). | ונראה שלכן היו מפורסמות 
ג"כ הגבינוה שהיו עושים שם מחלבי בהמתם. 
ונראה עור שרצו לפרש שם תובל מלשון יבול 
לבהמות, על המרעה הטוב שהי' במקום ההוא, 
כמו יבל שנקרא כן על כי הי" אבי יושב אהל 
ומקנה (בראשית ד'). | וע' בערך הסמוך אח'ז. 


158" (גחספט\.) כן הוא בכיר על. תוכבל 

(בראשית י' בי). | והי' נקרא בשם זה 
שרשמתי מתחלה באותיות רומיום רק נגב איטליא 
אשר הי' נקרא אח'כ אצלם אוטליא של יון (ע"ש), 
ואח'כ נקרא כל ארץ איטליא אוסוניא. = ובעבור 
שהיונים נתיישכו בימים קדמונים רק כנגב איטליא, 
לכן פירשו כן על חובל שהוא בן יפת אשר הוא 
אבי כל גויי יון. = וכירוש'. (פיק רמגילה) על יון 
בעצמו אוופוס ? ועל תובל ווחניה, אולי כמו אוסניה, 
ובתרגום ירוש' על תובל ותיניה, ‏ נוסחא אחרינא 


28 אוסניא אזכרות אח ‏ 


ותניה, אולי הכוונה 1ת1)8. עם באספמיא, כי לרעת 
בן מתתיהו הובל הוא. איבעריא, ‏ וכפי הירונימוס 
הכוונה לאיבעריא של אספמיא לא לזו של קאָלכים 
באסיא. | ועכיפ רואים אנו פה דיעות שונות על 
תובל בין המדרש רבה, ובין תלמוד בבלי. ומפרשים 
אותו מר כי אתרי' ומר כי אתריי, הבכליים יביאוהו 
בגבוליהם במרי (ע' ערך הקורם) ואנשי א'י בארצות 
הנודעות להם יותר, באיטליא הדרומית. -- וכבר 
בררו החוקרי' האחרונים כי תבל ומשך הבאים 
במקרא כמה פעמים ביחד, הם טיבארענער אונר 
מאְשעער, היושבים על הרי מושכי (ע"ש). | ואיכ 
דברי הבכלי קרובים בזה יותר. | 


אזכרות ששבבעל 9600 ,07000 וז אס 

150811011 96011366 9508) ברכות שמים מעל זו 
אזכרות. שבבעל (ב"ר פ' ויחי) ופי' מ"כ לפי הענין 
שם מקום בגובה ההרים, ‏ ע'כ. | ובאמת נראח כן 
ממאמרים הסמוכים דדריש כל ברכת יעקב ליוסף 
שם על המקומות הנודעים לרשנים ושמנים, יעו"ש. 
רובצת תחת זו ביה שאן וכו'. = אכן אחרי היגיעה 
לא יכולתי למצוא מקום כזה וגם לא הדומה לו 
באיזה הברה, ולא ידעתי ג"כ מה זה אזכרות 
שבבעל, נראה שבעל הוא איזה מחוז בגליל בחלקו 
של יוסף, ושם מקום הנקרא אזכרות. ומי שמע מזה 
וגם מזה? ואפשר שהראשון הוא המקום שרשמתי 
באותיות רומיות אשר משם האיש הנודע אצלם 
בשם יורא אזכריותי (מתיא ו" ד') ולא ירעו גם 
כל מבאריהם למצוא כינוי זה: הנראה על שם איזה 
מקום ששמו כן. ואולי שבבעל הוספה מאיזה סופר 
שרצה לרמוז סימן מבואר ומובן לקורא. 


% (₪]) מצאנו במאמרים תלמודיים 

ירוש' ובבלי, שנקרא הקיפר. השני בפי ריעו 
הקיסר או בפי המרכרים אל הריע ההוא, כשם 
אתיו. שכפי הנורע היו כמה פעמים במלכות 
רומי שני קסרים ביחד. והוא הכוונה במאמר 
אחוה רמרנא זייפנא (ע'ז י"א ב') ועוד לגדיה 
דארקילים אחי (ירוש' ע'ז פיא ה'ר), ע' פירוש חרש 


אח אחא אטריבולים 


זנפלא על המאמר ראשון מלת איד, וכן על המאמר 
השני מלת ארקילים נגד פי' המוסף: 


אחא ו עפ אש ₪ 600 401 
68עעֶ6) רב אהא בר ארא רמן אחא 


(קדושין כ"ב סעיב) ועוד. ‏ רב אחדבוי דמן אחא 
(שבת רפטיו כפי גירס' גליון ורש"ל בשם תופ' שאנץ), 
ע' בישאף כמה מקומות נקראים כן בפרס ופיריא, 
ובאותיות רומיות שרשמתי. 


אטריבולים 09060 ₪ 6658 בירוש 
דשבת: דף וי .ג': (פיג. היז :ריש 

בן לקיש הורה באטריבליס, ‏ פי' טריפולי נקראת 
כן בערבי. = עכ"ל המעריך. ריל בערבי מפני שאין 
לערביאים אות פ' ומעמידים תחתיה תמיד אות ב' 
כמו שקוראים להיפאקראט אבוקראט. וגם הפוריי" 
מחליפים לרוב אות. פ' באות ב' כמו הפקר הבקר 
(ע' ריש אות ב'). ואות א' של אטריבולים היא רק 
להקל ההברה הכברה של שתי אותיות ביחד הבאות 
אחריה והן טרי (ע' ריש אות א'). | ויש שתי ערים 
הנקראות כן לקדמונים (א) טריפוליס של פהעניציא 
הנבנית מיושבי שלשת הערים צור וצידון וערד, וזו 
הוראת שם טריפוליס ר"ל שלשת הערים. (ב) טריפוליס 
שבאפריקא. --- ואת ההוי (בראשית "" י"ז) תרגום 
ירוש' טריפולאי. | וטעה המתורגמן לפרשו על זו 
שבאפריקא,ואינו כן שהרי בבני כנען הכתוב מדבר והוא 
סמוך שם לצידון. -- אכן במקום שהורה ר"ש בן 
לקיש היה אפשר לומר שכוון לזו שבאפריקא, 
מפני שנמצא על רשב"ל שהיה נוצר תאנים בכרברית 
(ירוש' פ'נ דמ'ק) והוא. ג"כ ברבריה שבאפריקא. 
אולם האמת ברברית איננה ברבריה רק ל 
במחוז הלבון ושם יש בסמוך מישור גדול נקרא 
ברבריקום קאמפוס, ובתוכו העיר זנביה אשר קרוב 
שנקרא כן על שם המלכה ששמה כך. ובמחוז 
ההוא. היה רשביל כשהלך להציל ר' אימי מירד 
המלכה (ע' ערך ברברית). 
שהכוונה הורה ריש בן לקיש באטריבולים היא 
טריפולים זו הסמוכה 5 ונבנית מיושבי צידון, 
שכן ההוראה ההיא היתה על מנורה קטנה שמותר 


|29 


ועור ‏ ראי" גדולֶה. 


אטריבוליסם איר 


לטלטלה בשבת עיש בירושי. = ובבבלי שם (פינ 
דשבת מ"ה סעיב) הורה ר"ל בצידן מנורה הניטלת 
בירו אחת מותר לטלטלה, בשתי ידיו אסור לטלטלה 
ע"כ. א"כ ההוראה היא זו בעצמה הנוכרת בירושי, 
רק שם קורא המקום איטריבולים ובכבלי צירן, 
וזה מפני שקרובים זה לזה וגם יד ליושבי צידון 
באטריבוליס כנזכר. | ואולי קראו קצת ג'כ מטעם 
זה לעיר טריפוליס צירון אחרי שעיר הישנה צירן 
כבר נחרבה וחדלה להקרא עור בשמה. 


א" (₪9 ,860) יום החג בלשון ערבית 

עיד, ובלשון סורית עאדא, ולכן נמצא 
במשנה (ריש עיז) בירו' לפני עידיהן, ובבבלי אידיהן, 
והבבליים מפני שהיתה כבדה להם הברת אות עי 
(ע"ש) החליפוה לרוב באות א אושהשמיטוה. ותסתיים 
מזה שבמחלוקת רב ;\שמואל בבבלי שם, בגירסת 
מלה. זו במשנה, רב (שהוא מא"י) הוא ראמר 
עידיהן, ושמואל (בבלי) הוא דאמר אידיהן. וכן 
מבואר בירוש' (פ'ח דברכות) לפי הנוסחא הנכונה 
רב תני עידיהן ושמואל הני. אידיהן. | והטעמים 
הנמצאים שם ובבבלי (ריש ע'ז) על אידיהם מלשון 
קרוב יום אידם, ועידיהם מן עידיהם המה בל 
וראו (לפי הירוש') או יתנו עידיהם ויצרקו (לפי 
הבכלי), מורים שהם. רק כמחופשים לרעת כוונת 
המלה במשנה, ובאמת מקורה בלשון ערבית ופורית 
כנזכר. ואיננה ג"כ מלה פרפית כאשר חשב החכם 
בעל שבילי עולם זיל (ח"א רף פ"א) כי לא נמצאות 
מלות " פרסיות במשנה, רק הפרפיים לקחו שמות 
חגיהם עם תורתם מהערביאים.: ויש כעין זה גם 
בעברית. עד הוא זמ ו עדי הוא עה זקונים. 
המשביע בטוב עדיך ל לים ק"ג) כתרגומו סבותיכי, 
נגד תרגום אשכנזי שם, ונכון אצלי מזה והבא עד 
שנותיך (יחזקאל כיב) תרגומו עירן. | ובמנחת שי 
שם כתב, ‏ כי הוא לפי הכתיב למרנחאי עת, אך 
לפי המערבאי כתיב וקרי עד. ולפי הנזכר אפשר 
גם לפי נוסחת עד - כמו ‏ עת. = וומן קבוע 
וכן החג שהוא בזמן. קבוע נקרא מועד, קרוב 
בהברה ובהוראה לשם ערבי עיד. 
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א" (860018:0 1₪61). במשנה (ע"ז ח' א') 

נחשבו איריהן (חגיהן) של הרומיים. ושם (י"א בי) 
אמר רב יהודה אמר שמואל עוד (איד) אחרת יש 
להם ברומי אחת לשבעים שנה מביאין אדם שלם 
ומרכיבין אותו על אדם חיגר ומלבישין אותו בגדי 
אד"הר ומניחין לו בראשו קרקיפלו של ר' ישמעאל, 
ותלו לי' בצוארי' מתקל ר' זוזא פיזא ומחפין את 
השוקים כאינך ומכריזין לפניו סך קירי פלסתר, 
אחוה רמרנא זייפנא, דחמי חמי ודלא חמי לא 
חמי. מאי אהני לרמאה ברמאותי' ולזייפנא בזייפנות" 
ומסיימין בה הכי וי לדין כר יקום דין. | א"ר אשי 
הכשילן פיהם אי אמרו זייפנא אחוה דמרנא כראמרי 
השתא דאמרי דמרנא זייפנא מרנא גופי' זויפנא 
הוא עד כאן. המאמר סתום וחתום מכל צר. 
רשיי פיורש סך קירי פלסתר. | חשבון הקצין כזב 
הוא נבואת יעקב שקרא לבניו לאחרית הימים 
שסופן ליגאל כזב הוא. | סך, חשבון. ‏ קירי, קצין. 
אחוה דמרנא זייפנא, ‏ אחיו של אדוננו עשו זייפן 
הוא, יעקב שרימה לעשו. ובתופ' שם, פירש הקונטרס 
שקורין יעקב קירי ולא נהירא שיקרא ליעקב אדון 
לכך פי' רית זה יצחק שקורין קירי ולפי שהי" זקנם 
היו נוהגין בו כבוד כלומר הברכות שנתן ליעקב 
פלסתר הם ע"כ. וכמעט נראה שבעלי התוס' 
במחילה מכבודם הכניסו כוונה אחרת בפירשיי מאשר 
היא באמת, שחשבו הם מלת קצין שפיי על קירי 
מלשון קצין עם וקראוהו קצין, וזה בעכור שנמצא 
כן | מלת קירי במקומות. ‏ אחרים, על לשון אדנות, 
אכן לפייז הי' לו לרש'י לפרש כמו בכל מקום אדון, 
אולם אין ספק שכוונת רשיי קירי קצין והוא הרכים 
מן קץ בלשון ארמי וריל שחשבון הקיצין פלסתר, 
ופי' קירי כמו קירסין וקירוס בלשון יוני ע' מוסף 
ומעריך, וגם בלי סמיך בסופו. פירושו כן, ולזה כוון 
רשיי אמנם בערוך (ערך סך) פירש, קירי אדון. 
ואולי הי' לפני התופ' כעין פי' הערוך בפירשיי, 
והראתי בכמה מקומות מה שמביאים התוס' בשם 
רשיי במסכת זו לא נמצא כן לפנינו בפירש'י. אולם 
כל הפירושים של הערוך רשיי ותוס' לא יספיקו 
ליישב החימה הגדולה, איך יתכן כפי הרומיים 


מאמר. כזה. על עשו ויעקב, והם לא ירעו מעולם 
שמות שני האחים האלה, ולא שם יצחק אביהם ? 
ואם גם בני קדם וביחוד. העברים והערכיאים חשכו 
את אדום. לאבי הרומיים, הם בעצמם לא ידעו מזה 
כלל ולא נשמע רמז ממנו בפי שום פופר או משורר 
רומי. 


ולכן אין ספק אצלנו .שהכוונה בכל מאמר זה 
עלי השחוק הגדול הנעשה בעיר רומי רק פעם אחת 
במשך ימי דור אחד, ונקרא בלשון רומי 161 
8%8. והנה סעקולום הוראתו בלשון רומי 
מאה שנה. | ולכן השבו ‏ קצת שהשחוק ההוא נעשה 
רק ממאה שנה למאה שנה. אולם הוראת מלה 
זו ניכ ימי דור אחד. ועל שם זה נקרא השחוק 
כן, ובספר של הסיבילא אשר שם מצאו הרומיים 
פקורת שחוק זה, כתוב מפורש בתחלתו. | ,אחרי 
יקיף מספר שנים היותר ארוך של חיי האדם, 
זכרי זאת עיר רומה, ואל. תהשכחי מעשות כל אשר 
אומר לך וכו" בענין הקרבנות. אך עם רגשת יראה 
פנימית יתערב גם שחוק . משמח לב'* ע"כ. = ולכן 
לא הי" ג"כ זמן קבוע במספר השנים לשחוק הזה, 
ולפעמים היה מאוחר גם למאה שנה, אך לרוב 
יוחר גם בפחות משבעים שנה. ובכלל ידעו פופרי 
הרומיים רק מעשרה פעמים אשר ניתן שחוק כזה 
בזמנים שונים. והתשיעי הניתן מאת הקיסר 
פהיליפום אשר אליו כוון התלמור כפי הקרוב 
לדעתנו כאשר נראה עוד, נעשה רק אחרי עברו 
מ'ג שנים מאת השחוק שלפניו. ושמואל אחז יפה 
במספר ממוצע כימי מלך אחר (ישעי' כיג) או דור 
אחר (תהלי' צ') שבעים שנה, כפי הנחשב בארצות 
קדם. -- באיר הנדול הזה נראו גם כל שאר מיני 
צחוק אשר נעשו בחגים אחרים. והיו שם אנשים 
מצחקים מרקדים על החכלים, מדלגים דרך חלל 
הלימודים (רייפען), ומראים כמה מיני תנועות 
משונות וכבדות, ובהם ג"כ מלובשים רק בעורות 
בעיחי ועל פניהם לארפא והוא מפוה מעור אדם-- 
כמה ימים בטרם החל השחוק, הרצים יצאו בעיר 
רומי ובשאר ערי איטליא, והכריזו: ,,הקכצו לראות 
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שחוק אשר כמהו לא ראיתם ולא תוסיפו לראותו 
עודַ?. | וזה בעבור כי נעשה רק פעם אחת בימי 
דור אחד. ‏ על שחוק כזה ‏ חברו. משוררי הזמן כמה 
שירים, ובהם היו נשמעים מהללים על הקיפר ועל 
מלכות. רומי בכלל, על מצב ממשלתה בעולם, 
ותפלות ‏ על גרולתה. ויש עוד: שיר משובח כזה 
מן המשורר הגדול האראציוס, והוא האחרון בשיריו. 
(יעויין כל זה צאזימוס געשיכטע 7--1 .8 ראָמס 
אַלטערטהימער פאן מאָריץ 945 .6 .₪ .1 פונקע 
אַרטיקעל 8608₪18708--161ת566 1.001 ,הע1/8). 
ויותר מצאנו עוד כי. גם מן הנוצרים הפוריים חברו 
שירים כאלה בלשון סורסי. | 8₪0/8ו9]]6 65606 
6 0906ו0ל 616 18 3919101001 1011]06ווסוטט 
1 1770 600160% ]2/6 הפע 01עע 
זול .₪0 .6. ושם נאמר כי מר איפחאק 
חיבר שיר. כזה על .שחוק סעקולארי שעשה הקיסר 
וואלעריוס בשנת 898 למספרם. | השחוק היותר 
מפורפם לפופרים האחרונים מהרומיים, הוא. זה 
שנתן הקיסר פהיליפוס בשנת ?51 או 948 למספרם 
והיא. ד'א ז' או ח' ליצירה, ונמשך כמו עשרה ימים. 
והי" אז מספר שלם של אלף שנים מבנין .עיר 
רומה. = ולכן אעיפ שחלפו רק מיג שנים מעת 
השחוק שנתן הקיפר. פיפטימיאוס סיווירוס, הי' לו 
לפהיליפוס סבה מספקת למראה עין לחדש השחוק 
ההוא. = אך כוונת לבו היתה לדעתי להטות יותר 
לב העם אליו נגד השר צבא דעציום. כי אחשוב 
ששר הצבא/ הזה הוכתר' ממחנהו בעת נתן הקיסר 
פהיליפוס את שחוק הפעקולארי ברומי, אע'פ שלא 
נראה כן מדברי איזה. סופרים ‏ מאוחרים, * כי בומן 
שנה או שנתים לא דקדקו ולא יכלו לרקרק עור 
פופרי הזמן ההוא, | והנה בעת נתנו אנשי המחנה 
את הכתר על ראש שר צבאם דעציוס, כתב הוא 
חיכף להקיסר פהיליפום, כי לא ברצונו נעשה זאח, 
רק הוכּרח לזה מהמחנה, ‏ וכי נכון ללכת לרומי 
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ולתת ‏ הכתר. לרגליו. = אך. הקיפר . לא האמין. לו 
בלבו וילך לקראתו אחרי כן למלחמה ויפול שרוד. 
אולם לפני הלכו נשמע . ברומי כי הוכתר ‏ דעציוס. 
ובכל זה נחן הקיסר אז את השחוק הגדול, כאילו 
לא. נעשה מאומה, וכמו אין. רע בעיניו כי נמצא 
עור קיפר זולתו. ‏ ולא חדש הי' להיות שני קסרים 
למן העת אשר ריעה לו הקיסר אנטונינוס הפילוסוף 
את לוציום ווערום: למשנה, ‏ ולהלאה. = ועוד לפני 
הופתר דעציוס נתן פהיליפוס חלק בממשלתו לבנו. 
והיו א"כ בזמן ההוא כמו שלשה. קפרים על רומי. 
מעתה נאמר שהפפור של שמואל בשים נובע מאיזה 
סופר רואה את השחוק ההוא ושמע איזה שור עליו 
וְנם מה שמדברים ההמון על הדבר הזה,. והעתיק 
כבבל ‏ חלק קטן ממנו. ללשון ארמית. או סורפית, 
כאשר שמענו למעלה שחכרו גם הפוריים בלשונם 
שירים כאלה על השתוק | ההוא, ואולי לקט מסדר 
התלמוד .רק החלק. ההוא בחשבו לפרש אותו על 
יעקב. ועשו, | מה שרחוק באמת מאד מגוף כוונת 
המשורר. ‏ ועיפ פורושנו זה שיבא עוד בביאור יהוי 
הפפור וחלק השיר נפלא לכל חוקרי העתים, כי 
וראו בו ענינים חחשים בתולדות שני הקסרים 
האלה, ובדרכי הרומיים אשר תחת ממשלתם.. -- 
ודע כי שמואל נפטר (לפי אגרת רש'ג) בָּשנה 
דיא " (או י"ג) ליצירה, ‏ והוא. כמו שתי או חמש 
שנים אחרי השחוק ההוא. וקרוב מאד שהוא מדבר 
על האיד. הנעשה בזמנו, ‏ ואשר נתפרסם .אז בכל. 
העולם *)./ בא לביאור המאמר בכל. חלקיו. 

אמר רב יהודה אמר שמואל, עוד (איר) אחרת 
יש להם ברומי, אחת לשבעים שנה. מביאין אדם 
שלם ומרכיבין: אותו על אדם חיגר. (בלי ספק 
אהחר מהמהלגים. ‏ ונודעים עוד ‏ היום. איך מראים 
אנשים כאלה את מלאכתם גם בזה במה שמעמידים 
על ראשם אנשים אחרים- ומדלגים כלם. | והחיגר 
או שהיי באמת כן ומפליא: יותר מלאכתו ברוקור. 


*) ורק עפי"ז 5'ק קוטית סגמ' מס ותנל דילן 6משי 09 קקטיב 60 וכו'י וסיינו פנמטנס. מפכו סגיס 
הנולעיס טס ממס פנעטה נכל שנס ושנסי = ומס פנעעה נלוכות | סקודמיס 76 63 זכ עול = ופמו56. מוסיף 
סיד שנעמס כזמנו. = ונככל וס כתירון ספ"ס דסית' בכל מת ופת6 קסטיב וכו'. 
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או שהי" נראה כמו חיגר בעכור שדלג על רגל 
אחת) ומלבישין אותו. בגדי אדיהר (היינו כתנות 
עור כנזכר). = ומניחין לו בראשו קרקיפלו של 
ר' ישמעאל (היינו לארפא. ובעבור שהי' נורע 
בישראל שעורו של ר' ישמעאל נגנז מבת קיסר 
או מאדם אחר, חשבו שהשתמשו בו לעשות ממנו 
מפוה בעת השחוק. ואפשר נהגו הרומיים כן בכל 
הרוגי מלך שגנזו עורו למסוה אל 0 
ותלו ליה בצואריה מתקל ד' זוזי פיזא (מתחת 
של הלארפא הי' יוצא ו בצוארו איזה דבר ענול 
וארוך. ‏ ויעויין פונקע (מלה זו) איך היחה צורתו 
זמה הי' מורה. | וכפי הנראה פה בתלמוד הי' של 
זהב נקי. | ואפשר רק ביום איד גדול). ומחפין 
את השוקים באינך (יעויין ביאור מלת אנך 
אצלנו שהוא מין אבן שיש אשר מראהו כמראה 
אבן טוב אָניקס. | ובאבן שיש כזה היו העשירים 
מחפין לפעמים את קרקעיי בתיהם ליופי. = ונראה 
כי פהיליפוסם רצה להראות בזה את עושר כבוד 
מלכותו, וחיפה כל השוק שנעשה בו השחוק, באכן 
שיש כזה. והיו רגילין להוציא על זה הון רב. 
וידענו כי יוליום קיסר בעת נעשה אָדיל ונתן שחוק 
גדול להעם על הוצאותיו, חפה את השוק בכסף. 
ועויין איזעלין ‏ על מנהגי הרומיים צר 13?). 
ומכריזין לפניו סך קירי פלסתר. (מספר של 
כמה מושלים הוא כמו דבר שקר הבלתי עומד. 
וותחכן המאמר בעח ההיא שהיו כמו שלשה קפרים 
והחניף המשורר אל הקיפר ברומי ואמר כי רק 
לו לבדו יאתה המלוכה ושנים הנותרים הם כאין 
נגדו. = או מה שהוא יותר נכון, שהמשורר כמשער 
ויועץ, שא'א להאמין ששני קסרים יהיו שלמים זה 
לוה ולטובת המרינה. ‏ וזה מקביל יותר לשורה 
הסמוכה) אחוה דמרנא זייפנא (ככבר כתבתי בערך 
אח, ועור חראה יותר מזה בערך ארקילם, שבעת 
מלכו שני קסריף, היו נקראים זה בפי זה ובפי 
זולחם, אחים. ואמר המשורר: אחי הקיפר שלנו 


סך קירי פלסתר 


אחוה דמרנא זייפנא 
דחמי חמי ודלא חמי לא חמי 


(רעציוס) הוא איש מרמה, וזה במה שכתב לפהיליפוס 
כי לא ברצונו הוכתר ושיניח הכתר לרגליו). דחמי 
חמי ודלא חמי לא א חמי (הוא מעין הכרוז היוצא 
לפני התחלת השחוק כמו שכתכנו למעלה. -ואומר 
מי שרואה כעת רואה, ומי שאיננו רואה לא יראהו 
עוד, כי לא יעשה כמהו ברדור הזה. ואפשר עור 
שרמז המשורר ‏ כמה שהוא רואה ומבין יותר. נכלי 
דעציוס, שבאמת הוא רודרף אחרי הממשלה לו 
לברו, ולא יניח הכתר כמו שאמר, ולה אומר דחמי: 
חמי כמו מי שיש לו עינים לראות רואה ומי שאין 
לו עינים אינו רואה) מאי אהני לרמאה ברמאותיה 
ולזייפנא בזייפנותיה (בחנופה מפותרת רצה 
להשמיע לקיסר כי לא יועיל לדעציוס כל תחבולות 
מרמה שלו), = ומסיימין בה הכי וי לדין כד 
יקום דין, (קצת מהעם מתלחשים להם. בכל 
זאת אוי לזה (לקיסר פהיליפוס), | אם יקום זה 
(דעציוס). ור"ל שיהרגהו בלי פפק. וכן הי" אחריתו 
באמת.) אמר רב אשי הכשילן פיהם וכו 
(מסופקני בזה אם כבר חשב רב אשי כל השיר 
על יעקב ועשו או שגם כוונתו על הקיפר דעציוס, 
שפי המשורר הכשילו, באמרו מלת זייפנא אחר 
מלת מרנא, ויוכל להסב על הסמוך לו, וא"כ הקיסר 
בעצמו הוא זייפן ורמאי. וכן הי' גם זה כי חשבוהו 
לאיש מרמה ורע מעללים). 


ואשאיר עור לקורא לחפש בספרי הקורות 
ואולי ימצא לו שני קסרים אחרים שהיו בזמן אהד 
ונתנו שחוק סעקולארי, כי עכ"פ ברור הוא אצלי 
שהכוונה פה רק על השחוק ההוא ועל שני מלכים, 
אך גם קרוב הוא מאד לדעתי שהכוונה על שחוק 
של הקיסר פהיליפום אשר הי" בזמנו של שמואל 
וענינו הי' מדובר עור בפי כל אנשי הרור. 


ולמען שום נוכח עין הקורא יותר הבנת שיר זה 
ודברי העם עליו, אציגהו פה על הפרר עם העתקתו 
בלשון אשכנז. 
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6 116118 (00 1116 086לווו). זיל הערוך 
= (ערך דקר) בברכות (דף נ"ט ע'ב) והאידנא 
רשניוה פרפאי מהאי דקירא ולעילא. ובבתרא (כ"ר 
א') אימור מהאי דקירא אתאי. | ובקידושין (ע"ב 
א') מהאי דקירא ולעילא. פירוש לשון לעז קריאת 
של נהר עכיל. | ונעלם מאתנו לאיזה לשון לעז 
כוון, כי לא נודע לנו שום לשון שתהי' קריאה של 
נהר, רקירא. אכן בשני המקומות בברכות ובקידושין 
נמצא לפנינו איהי רקירא *במקום האי שכתוב 
בעהוך, וגם בביב אין ספק שצ"ל כן. | ועיש ברשיי 
שמביא מקדושין וכתב שם מחוז על נהר פרת עכיל. 
וכ'יכ בקירושין שם, ונראה ששינה בעל הערוך מלת 
איהי להאי להקל הכוונה. | אמנם נופחא שלפנינו 
היא העקרית. ופה נראה ג'כ תועלת החקירה בדברי 
רז"ל. גם לענין ספורי קורות העמים וגבולי מקומותם 
בימים קדמונים. | וכן להפך כמה יעזרו האחרונים 
להבנת דבריהראשוני'.בערך 61000115 ג. כתב בישאף: 
עיר בארץ אשור (ריל אשור המאוחרת הקטנה 
בגבולה מאשור הישנה) בגבול ארם נהרים על שתי 
שפחות נהר פרת .משם לוקח החמר (פעך) לבנין 
חומות בבל, ונקרא היום חילה 11611 בפחה של 
בגדר ‏ עכ"ל. = ובערך ‏ 8 כתב ו"ל : עיר. נזכרת 
בהירודות (ס"א סי' קע"ט) במרחק שמנה ימים [כפי 
רעתי צ"ל שמנה שטאריען ע' לקמן] מבבל לצפונה, 
עם מעייני נפט או חמר הארץ, והיא איופולוס. 
אבואלפידא יאמר כי היא על שפת מערבית של 
נהר פרת ויקראנה 11. וכן נקראה עוד היום. 


ונמצאו עור אצלה מעיינות כאלה. ושם כתב 
.מו[ו]ה ₪602 


הירודות כי יש שם נהר ששמו ג'כ 18 ,והוא מוליך 
עמו נפט וחמר הארץ אשר השתמשו בו לבנין חומות 
בבל עכ"ל. | והנה מ"ש בשם אבואלפידא שהעיר 
היח היא על שפת מערבית של נהר פרת, זה לא 
נזכר בהירודות שם, רק כתב שנהר אית נופל.בנהר 
פרת. וכפי מה שנביא לקמן בשם אמיאנוס וצוזימוס 
נראה שעיר זאת היא למזרחית פרת. וכן עיר 
חילה היום כמו שנבוא לקמן בשם בישאף. אכן 
נראה כי בערך איופוליס חשב בישאף להשוות כל 
הדיעות במ"ש שהיא :על שתי שפתות הנהר, וריל 
שבאמצע העיר היה המעבר על הנהר. מעתה נאמר 
שהעיר הזאת היא בעצמה העיר 1289118 אף אם 
בישאף יושיבנה באות 3 לעיר בפני עצמה ולא וציין 
שם כלל על איופולים. = יעויין אמיאנוס מרקילינוס 
(סכ'ר פיב) אצל עיר פרכס מלכא עברו יוליאנום 
הקיספר עם מחנהו את נהר פרת. וכשבעת אלפים 
פסיעות משם מצאו עיר 281128 בלי. יושבים אשר 
ברחו כלם רק השאירו מעט נשים והרבה מסכנות 
תבואה, וישרפו הרומיים את העיר ואת הנשים 
הרגו לפי חרב. ויעברו משם מעינות חמר (האַרט: 
קוועללען).. ויבאו לעיר איזוגרדנא ומשם למקופרקתא, 
אשר שם יחלק נהר פרת. ורוע אחד הולך 
במרוצה חזקה " לפנימית ארץ בבל להשקות שדות 
ויערים. . והשני נהר מלכא הולך אצל קטיסיפון. 
וועברו את נהר מלכא ויבאו לפני פרוז שבור עיר 
המסובבת כלה מהנחר ע"כ. וכן צוזימוס (ס'ג פי"ג) 
הקיסר יוליאנוס נתן פקודות בעיר קרחיא המפרדת 
גבול הרומיים מאשורים. ‏ (פייד) ומשם באו לעיר 
דורא. | (פט"ו) וכאיזה שטאריען משם באו לעיר 
48. [בהעתקה אשכנזית שלפנינו כתוב 81188 
אכן המעתיק של אמיאנום וכן בישאף מרשימים 
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שניהם בשם צוזימוס 1288118 וכן נכון כמו שיתכאר] 
על שפת ימנית של נהר פרת. ‏ וישרפו הרומיים 
את העיר ויחריבוה עד היפוד ומעט הנשים הנשארות 
בה הרגו לפי חרב, בשפה השנית של הנהר במקום 
אשר עברה המחנה היה מעין גדול: של חמר 
(אספאלט). משם באו אל עיר זיטא 51/28 ומשם 
לעיר מיגיא 216818 | ומשם לעיר זרוגרדיא (היא 
דרוקרות ע"ש). ומשם (פטיז) לחפירה אחת (קאַנאַל) 
של נהר פרת ההולכת לארכה עד אשור וגם במשך 
כל הארץ עד נהר דגלת. [אין ספק שחפירה זו 
היא נהר מלכא (ע"יש) שהוא המחבר נהרי דגלת 
ופרת. וכמו שנראה גם מאמיאנוס]. (פייז) ויעברו 
החפירה ההיא ויבאו לפני: המבצר פרוז שבור' ע"כ. 
והעתקנו בכוונה דברי שני הפופרים האלה בקיצור, 
כי עוד נצטרך אליהם באיזה מקומות וערכים אשר 
בהם נציין לעיין פה. | והרואה במפוח של הארצות 
בומנים קדומים ימצא כל מסעי יוליאנוס על שפת 
נהר פרת ממעלה למטה, והוא נמשך שם כולו 
על גבול ארם נהרים, המתחלת מעבר השני של 
הנהר והולכת עד נהר דגלת, וכמו שעיר קרחיא 
נסמנת מן צוזימוס למפרדת גבולי הרומיים מאשורים, 
כן גם שאר הערים הסמוכות. | והנה נסמן כן גם 
אוופולים מן בישאף. וגם מעינות חמר אשר רשם 
שם בישאף נמצאים גם כן לפי שני הסופרים אצל 
רקירא. וגם מ"ש שם בישאף שנקראת היום 1161!8 
מסכים לזה, שכן במלת בבל כתב הוא ג"כ שנמצאים 
עוד. היום חרכות מעיר הגדולה הזאת, והם למזרח 
נהר. פרח לדרום מבנדד בדרך 116188. = ע' עור 
מפעות ר"ב מחרבות בכל לחילה חמשה מילין, 
ושם כמו י' אלף מישראל ובה ד' בתי כנסיות ע"כ. 
וגם בשבילי עולם (חיא דף כיה א'). נזכרת עיר 
היללא (והיא חילה של ריב בלי ספק) בפחה 
בגדר על נהר פרת. אך לא כמיש שם דא היא 
בכל רבתא רק קרובה אליה כמו שיתאחדו דברי ר"ב 
כעל המסעות עם דברי בישאף. -- ועכיפ אין ספק 
עחה כי אית של הסופר. הירודות היא הית 
של אבואלפידא ודקירא של אמיאנוס וצוזימוס 
ואיופולים של בישאף, כי כלם נתנו הסימן של 
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מעינות חמר ומקום מעבר נהר פרת. ועפייז נראה 
ברור כי טעות נפלה ברברי מעתיקי דברי הירודות 
במ"ש כי עיר אית במרחק שמנה ימים מבכל, וצ"ל 
לפי רעתי שמנה שטאדיען, כמו שראינו מכל הפופרים 
הנזכרים. -- והנה מלת פולים שהוראתה עיר 
בלשון יוני ורומי, נוספה לכמה ערים, ועיקר השם 
היה 86[0. הקרוב לשם אית. 


נקל עתה מאד למצוא בתלמוד שני השמות של 
עיר זאת לפי דברי הפופרים הקדמונים, היינו 6[0 \. 
או 18 גם 1288128 והם איהי דקירא. ועד מהרה 
נראה סימנים מובהקים שנתנו. רז'ל עליה. | והנה 
איהי שם עצם פרטי בארץ ככל גם לאדם, כמו 
אבוה בר איהי ומנימין בר איהי (כתובות ס"א סע"א). 
ואחרי אשר נברר עור במלת קירא (עיש) שאין 
הוראחה שעוה של דבורים לברד, כי אם גם על 
כל דבר רך שמושך הלהב באש, וכוללת ג"כ כל 
מיני חמר (פעך). | והראיה היותר. גדולה ‏ מכל 
הראיוח שנביא שם, והמתיחסת יותר לערך שלפנינו 
היא, כי על בארות בארות חמר (בראשית י"ד ו') 
תרגם הסורי בארין כארין דקירא, הנה אין ספק 
עוד כי איהי דקירא ר"ל איהי של חמר, ‏ ונקראה 
כן בעבור מעינות חמר שנמצאו שמה ואשר מהם 
השתמשו לבנין חומות בבל כנזכר משלשה הסופרים. 
והרומיים קצרו השמות הזרים להם בהבנתם, וקראו 
לפעמים רק באחר מהם, אע"פ שדקירא הוא רק 
סמוך לאיהי ולא יתכן לעמור לבדו. | ויצטרף ג"כ 
טעם קריאת שם זה לראיה עור אל שאר הראיות שם 
על הוראת מלת קירא. -- ונחלפה היא של איהי 
בתי"ו דגושה כפי שקוראים אותו חיום, ובתי"ו רפויה 
כפי שנמצא אצל הירודות, וזה כמו אות ה"א אצל 
הערביאים אשר עם שתי נקודות בראשה תתהפך 
לתי"ו. --- מעתה יאירו דברי רוז"ל לפנינו צח ובהיר. 
בברכות (נ"ט ב') הרואה פרת אגשרא דבבל אומר 
ברוך עושה מעשה בראשית [ר"ל שמשם ולמעלה 
לא נשהתנה עוד מרוצת הנהר ע"י מלאכות ותחבולות 
הפרסיים שחפרו חפירות (קאַנאֶלע) סמוך לאשדות 
הנהר להוליך המים בכל הסביבות. וכרכת עושה 


איחי דקירא 


מעשוז בראשית תכון רק על בריאה טבעית] 
והאידנא דשניוה פרסאי [ר"ל שחפרו גם אצל הגשר 
והגשר העתיקו יותר. למעלה] מבי שבור ולעיל 
|אחשוב שהוא פרוז שבור (עיש) ששם מתחיל נהר 
מלכא שהוא חפירה. ע"י מלאכה. ע' פונקע ערך 
18880 1. וכמווששמענו משני הסופרים הקדמונים. 
והי' נקרא מתחלה רק על שם שבור מלכא לבר 
ואח"ז גם על שם פירוז המלך הבא בזמן מאוחר 
אחריו.] רב יופף אמר מאיהי דקירא ולעיל [כלומר 
שממנה ולמטה מתחילות כבר החפירות]. ובקירושין 
(ע'ב א') עמר ר' יצחק ואמר שוט מישט בין 
הנהרות. עומדת ‏ ובין הנהרות הרי היא כגולה 
ליוחפין. ‏ והיכא קיימא אמר ר' יוחנן מאיהי רקירא 
ולעיל ע'כ. = קרוב לאמר שוט מישט הוא הרכבת 
שתי הערים 16818 ,1618 הנרשמות מן צוזימוס 
סמוך לדקירא. וקראו כפי הברת הערביאים אות 
גו'מל כעין הברת. שיין ימנית. = והרומים. השחיתו 
והשמיטו אות ט' והוסיפו אות 8 כמו שעשו כן 
בהרבה מלות זרות להם (וע' עוד ערך שוט אצלנו) 
ור' יוחנן: הנודע לנו למבין היטב במצב המקומות 
ביאר שמאיהי דקירא ולעיל נקרא. בין הנהרות, 
שאינם מחוכרים. עוד ע"י. חפירות כמו שראינו 
מההיא דברכות. = וחיברו אעפ"כ שוט מישט מפני 
שידעו ששם נפרדו רק קצת עד נהר מלכא המחברם 
מקצה. לקצה. -- ובב"ב ‏ (כיד א') חבית שצפה 
בנהר רב אמר אם נמצא כנגר עיר שרובה ישראל 
מותרח ושמואל אמר אסורה אימור מאיהי דקירא 
[כפי שתקננו לעיל] אתא (ואין ישראל מצויין שם 
רש"י) כו'. | מר סבר אם איתא דמאיהי דקירא 
אתאי עקולי ופשורי (קריממונגען אונד. אויסביעגונ: 
גען) הווי מטבעי לה [נורע שבמקום. חפירת נהר 
(קאַנאַל) יצטרכו לפעמים להצוב הרים בררכים 
עקלקלות. ולעשות עמקים. חדשים ועי"ז נמנע לחבית 
לצוף שם על פני המים בלי משוט]. ומר סבר 
חריפותא דנהרא נקיט ואתאי [ר"ל שהריפות המרוצה 
מוליכה החבית בפה]. ‏ וזה ממש כדברי אמיאנוס 
שזכרנו, מזרוע אחר של פרת שהולך במרוצה 
להשקות שרות ויערים. ‏ וכן מצאתי אח"כ. בהוספה 
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לעלים העתיים הנקראים אללגעמיינע ‏ צייטונג 
(1884 .סא .94) לענין הולכת אניות הקיטור על נהר 
פרת, וז'ל: מתחלה יחקר היטב מרוצת הנהר עד 
אשרותיו לים. ‏ ונודע' כי מן היללא (חילה) אצל 
חרבות בבל עד השתפכו לים הוא עמוק היטב 
ויכון למהלך האניה. | אך מחילה ולמעלה לא נודע 
היטב. עומקו. | ונודע עוד כי בסביבות ההן ימצא 
כמה מקומות אשר הנהר ירוץ בכח ושם כמה חומות 
ובנינים העוצרים מרוצתו (דאָממע) אשר נבנו מאז 
להשקות כל השרות הקרובות שם עכיל. והיא ג"כ ממש 
מה שהראינו מהש"ס כי מן חילה (והיא. איהי 
דקירא) ולמטה מתחילים ההפירות וגם שיש שם 
עקולי ופשורי וחריפותא דנהרא. 

ובעבור שכפי הירודות נקרא הנהר שם כמו 
העיר בשם אית שהוא איהי, היונו יכולים לומר 
גיב שכוונת הגמרא על הנהר לא על העיר, ואיהי 
דקירא. ריל נהר איהי המוליך עמו קירא שהוא 
חמר כניל, ולשונות הגמרא במקומות שונים יתקרבו 
גם עד'"ז, ‏ ואימור מאיהי דקירא אתאי ריל מנהר 
ההוא הנופל לנהר פרת באה החבית ולא נשטפה 
מעצם נהר פרת ; לולא השואות שם עיר דקירא 
באמיאנוסם לשם הנמצא בגמרא. ‏ ובין כך ובין כך 
הכל הולך אל מקום אחד. 


איזרגרף מלכא (.9 מָ80 ,.1 13088070 


זו436]0). אמימר ומר זוטרא 
ורב אשי הוו יתכי אפתחא דבי אזגור מלכא (כתובות 
פ'א סע"א), וצ'ל איזרגר. וכן במהדורא קמא של 
רשיי המובא בשטה מקובצת שם. רק מ"ש שם 
שר המלך וישראל היה, ליחא, וכמו שתיקן בעצמו 
במהדורא בתרא שפירש מלך פרס. ומתוקן. יותר 
קצת. רק. כחילוף האותיות הנהוג בארצות קדם, 
בזבחים (י"ט רע'א): אמר רב אשי אמר לי הונא 
בר נתן זימנא חרא הוי קאימנא קמי דאיזגדר 
מלכא והוי. מדלי. לי המיינאי (היה: מושך חגורי, 
רשיי). | ואמר לי ממלכת כהנים וגוי קדוש כתיב 
בכו. = כי אחאי קמי דראמימר אמר לי איקיים בך 
היו מלכים אמניך ע'כ. ועל נכון נמצא שם זה 
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באגרה רשיג שביוחפין (ר' קראקא קי"ז רע"ב) וכפי 
הנוסחא הנכונה פה יותר בחופש מטמנים ויוחפין 
ד' קושטנטינא. -- רב אשי מלך קרוב לשתין שנין 
ושכיב בשנת תשליח [לשטרות] כו'. רב נחמן בר 
הונא שכיב בשנת תשפיו ונפיל שמדא וגזר יזדגרד 
לבטולי שבתא. = ומלך. במחפיא. רב טביומי דהוא 
מר בר רב אשי ושכיב בשנת תשע"ט במוצאי יו"הכ 
כו'. = רב רחומי [בפומבדיתא] שכיב בשנת תש"ס 
בעירן שמדא דגזר יורגרד. | ובתריה מלך רב סמא 
בריה דרבא ובאותו הפרק דיליה ודמר בר רב 
אשי שמענו מן הראשונים וראינו כתוב בספרי 
זכרוניהם דבעו רחמי ובלעיה תנינא ליזדגרר מלכא 
בבי משכבו ובטל שמרא עכיל. 

אמנם בהכרח איזרגרר שבתלמוד אלל רב אשי, 
וזה שבאגרת רש'ג אצל מר בר רב אשי הם 
מלכים שונים, כי שנים היו בשם זה. והשני היה 
נכד הראשון, היינו איזדגרד בן בירם בן איזדגרד. 
וכפי הרשימה שאצלנו לקמן (סוף ערך אריוך) 
משנות מלכי: פרם ע"פי דברי החכס ריכטער 
וחשבונותיו הצודקים, מלך איודגרדר הראשון משנת 
0 ער 191 לנוצרים, והוא משנת תשי"א עד 
תשל'ב לשטרות. והשני. בן בנו משנה 11% ער 460 
לנוצרים, והוא משנת תשנ"ג עד תשע"א לשטרות. 
וא"כ רב אשי שנפטר בשנת תשל"ח לשטרות היה 
חי עור כשש שנים אחרי מוה איזרגרר הראשון 
ונפטר טיו שנה קורם שמלך השני. -- ורב טביומי 
רהוא מר בר רב אשי מלך בשנת תשפיו לשטרות, 
הוא ל'ר שנים אחרי מות איזרגרד הראשון. | (ועי 
עוד בערך הסמוך שאחיז) -- והנה כפי הנראה 
מסיפור רב הונא בר נהן שהבאנו היה איזרגרד 
הראשון עניו ודובר שלום לכל אדם. וכן נראה 
בכמה מקומות בתלמוד כל ימי מלוכת רב אשי 
שלוה והשקט לישראל. וכבורו בעת הכלה שתי 
פעמים בשנה במתא מחפיא היה בפירסום רב גם 
לעיני העמים (ספ"ב דברכות) והיה לו תורה וגדולה 


איזרגר מלכא 


כאחד (גיטין נ'"ט א') ועיין עור אגרת רשיג. = וכל 
זה כנגד. כמה סופרים פרסיים שקראו לאיזרגרר 
זה אל -- חטאים ר"ל עמוס העונות. ויאמרו כי עם 
פרס חשבו יום מותו ליום ברכה ושמחה. | אולם 
סופרי הנוצרים חשבוהו בין מלכים הטובים וישרים. 
ויפה העירו קצת חוקרים כי כותבי זכרונות אצל 
הפרסיים היו תמיד האמגושים והחכרים (ע"ש 
ושם) והם הצדיקו רק מי אשר ידו עמהם ולא עם 
גויאחר, והרשיעו את אשר שם עין גם על שאר עמים 
מדתות אחרות לחמלה עליהם. 8) והנה הפרסיים 
עצמם מודים שבחיי אביו עוד, נראו: ממנו אותות " 
וטוב לב הרבה, עד כי לא עלה מלך כמהו לפניו 
על כסא המלוכה, אשר שמחו העם עליו והוחילו 
ממנו רב טוב וחסר כל ימי חייו, רק אח"כ נהפך 
לרשע לפי רבריהם. אכן משיחתו וענינו עם רב 
הונא בר נחן בשבתו כבר על כפא ממלכתו, נכיר 
עוד אותות ההם של ענוה וטוב לב אשר נראו 
ממנו בימי נעוריו. = גם המאמרים אשר יחסו לו 
הפרפיים בעצמם יורו על יושר רוחו וטוהר נפשו. . 
הוא היה אומר: היותר חכם במלכים הוא 
הנשמר מענוש לרעים בעת יחם לבבו, ולא 
יאחר גם אז מתת שכר לטובים. ‏ -- רגע 
ישבות המלך מעשות טוב, לרע יחשב לו -- 
רגע תחדל הנפש מהגות בנעחותה תחל לחרוש 
רע. -- ובכלל יש להעיר כי רוב המלכים אשר 
סופרי הפרפיים יהללום לצדיקים הן המה הרשעים 
ואכזרים נגד כל העמים אשר לא מבעלי אמונתם, 
וכן להפך רוב המלכים אשר יכזום סופריהם 
לרשעים וחטאים המה נדיבי לב, ולמורת רוח 
האמגושים נוטים חסד לכל העמים אשר לא מבעלי 
אמונתם. ולכן ימצא הברל כזה תמיד בין סופרי 
הפרסיים והנוצרים, המהולל מאלה יגונה מאלה, 
וכן להפך. כי הנוצרים אשר תחת ממשלת מלכי 
פרס, עפ"י רוב גורל אחד להם עם שאר האומות 
אשר לא מאמונת הפרסיים , אם טוב אם רע. 
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הענין הראשון כבר. ראינו באיזרגרד זה כי כיבד 
אה מורי ישראל וראשיהם, וגם את ראשי הנוצרים 
לא מאם. וקצת מסופרי זכרוניהם יספרו כי הקיסר 
הנוצרי של ביצאנץ ארקדיום בעת מותו מינה את 
איזדגרר לאפוטרופוס על בנו תיודוזיוס, והוא כשמעו 
ואת שלח את איש סודו אנטיוכוס לביצאנץ להודיע 
לשרים שמה כי יגן על תיודוזיום נגד כל המרים 
יד נגדו. = אכן המלך פרוז (עיש) הנקרא בתלמוד 
פרוז רשיעא, וכה יקראוהו גם סופרי : הנוצרים, 
מהולל. מסופרי פרסיים רק בעבור שנאתו. בפוף 
ימיו נגד עמים אחרים. וככה איזדגרד השני כאשר 
יבואר בסמוך בערך. שאח"ו. 
איזדר1 (שהש0 .5 096 ,15 50395070). 
זה לא נזכר שמו בתלמור, רק באגרת 
רשיג (ע' ערך הקודם). | אכן היה חי בימי מר 
בר רב אשי הנזכר בתלמוד, וקורות חיי זה השני 
נקשרות בקורות חיי זה המלך, ולכן אמרתי לדבר 
עליו פה. 
8) כבר הבאנו בערך הקודם דגזר יודגרר זה 


לבטולי שבתא וביומי דמר בר רב אשי בעו רחמי" 


ובלעיה תנינא ליזרגרר בבי משכבו, ובטל שמדא. 
וכל זה מאגרת. רשיג, וע"ש שקורא לזמן הגזירה 
של זה המלך כמה פעמים עידן שמדא. החכם 
החוקר יאסט כתב בפפרו הגדול של קורות ישראל 
(ח"ה צר 998) שהכוונה במה שכתב רשיג דגזר 
לבטולי שבתא, שביטל בתי כנסיות ומדרשים שהיו 
רגילים להתאסף שמה בכל שבת. האמנם יסופר 
ממנו כעין זה על בתי תפלות של הנוצרים שפתר 
אותם (ריכטער צד 908). אולם בפדר תנאים 
ואמוראים (כרם המר ח"ד צד 187) כהוב וגזר 
אדגזר (צ"ל אזדגר) מלך פרפיים על אבותינו לחלל 
שבתות. ע"כ. ועוד יש כעין דברי רב שרירא שהבאנו, 
בתשובות הגאונים המובאה בב"י על טור א"ח (ס"ס 
תכ"ג) וזיל: ואח"כ מצאתי מבואר זה יותר בשבלי 
הלקט סי' מיה כו' ולמה נהגו לומר פעמים, להיות 
לכם לאלהים בקדושה, מצאתי בתשובת הגאונים 
לפי שבימי רב גזר יזגדר מלך פרס שלא יקראו 
ק"ש, מה עשו חכמים שבאותו הדור, תקנו להבליעו 
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בין הקדושות, ‏ רישא שמע ישראל, וסיפא אני ה' 
אלקיכם. ולמה תקנו לומר בהבלעה כך, כדי שלא 
תשתכה ק"ש מפי התינוקות, ובקשו רחמים מן 
השמים, ובא תנין בחצי היום ובלע יזגדר מלך פרם 
בבית משכבו, ובטלה הגזירה, אמרו החכמים שבאותו 
הדור, לא נבטל שלא לאומרה בקדושה כלל, כדי 
שיתפרסם הנס לדורות, אלא נקבע אותה בתפלת 
המוספין ובתפלת נעילה שאין שם קיש כלל, וכן 
מנהג בשתי ישיבות עכ"ל. | וכל המאמר הזה לא 
נמצא בשבלי הלקט שלפנינג, ‏ שהוא רק קיצור מן 
הארוך אשר הוא עוד בכתובים, ושמה נמצא המאמר 
בלי ספק. ובקיצור ישנו בשם בעל האשכול בארחות 
חיים (הל' שבת סרר תפלת מוסף דף סיה ע"ג) 
ובכל בו (ס"ם ל"ז) | ובאבודרהם בשם הגאונים 
(סדר מוסף של שבת דף נ'ג. ע'ג). = ויש להגיה 
עור ברברי ב"י במה שכחב שבימי רב גזר יוגדר 
צ"ל שבימי רב טביומי גזר יזרגר, כי בימי רב וזמן 
הרבה אחריו, לא היה עוד מלך פרס ששמו כן רק 
בימי רב טביומי ע"פי אגרת רש'ג. וחילוף האותיות 
בשם יזרגר, כבר ראינו בערך הקודם. ועכיפ מצינו 
עוד. גזירה ממלך זה לבר מביטול שבת, גם על 
קריאת" שמע. | ויתכן כי בעבור שהיה. ידו עם 
האמגושים ורצה לחזק אמונת הפרסיים ויסודה שיש 
שתי רשויות טוב ורע כנודע, לכן גזר שלא יאמרו 
הפסוק הכולל יסוד אמונת האחדות הגמורה והוא 
שמע ישראל. וקרוב עוד כי מזמנו הוא ג'כ הגזירה 
המדוברת מרשיי (שבת כ"ד סע"א) וזיל המפטיר 
במנחה בשבת מצאתי בתשובת הגאונים שהיו רגילים 
לקרות בנכיא בשבתות במנחה ‏ י' פסוקים ובימי 
פרסיים גזרו גוירה שלא לעשות [כן] וכיון שנסתלקו 
נסחלקו ע'כ. ומכל אלה נבין היטב מה שקרא רב 
שרירא לזמן הזה כמה פעמים עידן שמדא. 

ב) אך יש לחקור עוד באיזה זמן החלו הגזירות 
מזה | המלך אשר נמשכו עד מותו. | והנה כבר 
שמענו בערך הקודם, כי מלך משנת תשניג עד 
השע"א לשטרות. | ורב טביומי דהוא מר בר רב 
אשי מלך משנת תשפיו עד תשע"ט לשטרות, והיה 
חי לפייז כשמנה שנים חפשי מהגזירה והשמד. אך 
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מתי החל? הנה כתב רב שרירא רכ נחמן בר 
הונא. (בסורא) שכיב בשנת תשפיו ונפיל שמרא 
ונזר כו'. | ומשמע שאז בשנת תשפיו החלה הגזירה. 
אכן אחיכ כתב על גאוני פומבדיתא מזמן ההוא, 
רפרם שכיב שנת תשנ"ד. ומלך רב רחומי ושכיב 
שנת תשיס בעידן שמרא דגזר. יודגרד וכו'. - וזה 
כפי הנוסחא של אגרת רשיג ביוחפין; אולם בחופש 
מטמונים הנוסחא שנת תשנ'ז בעידן שמדא. ‏ ואיזו 
נוסחא היא: הנכונה? לענ"ד שתי הנוסחאות אינן 
נכונות. ובכל אחת נשתבשה רק אות אחת. היינו 
כזו שביוחפין חסרה אות ז' בפוף המספר תשים, ובזו 
שבחופש מטמוני'צ"ל ס'במקום נו"ן, חשסיז במקו' תשניז. 
והמכריע הגדול על זה הוא הראב"ד הלוי ההולך 
בכל הזמנים האלה ממש בעקבות רב שרירא וכחב 
וז'יל: רפרם מת בשנת ד"א ר"ג, ואחריו רב רחומי 
ייג שנה ומת בשנת ר"א רי"ו ע"כ. והרי זה מסכים 
בביאור עם ‏ מספר השטרות משנת תשנ"ר. ער 
תשסיז, ‏ כפי חשבון: הראב"ר שמוסיף תמיר. זמן 
התחלת מספר השטרות ג"א. תמ"ט ליצירה ‏ למצוא 
עייו תמיד ממספר השטרות זמן. היצירה. ואין 
להגיה ‏ כלל ברכרי. הראב"ד ששני. סימנים נותן, 
האחד שמלך רב רחומי י'ג שנה וגם שמת בשנת 
דיא. רייו, והוא תשסיז לשטרות. | אולם גם מדברי 
רב שרירא. בעצמו נוכל להכריח. נוסחת. תשפיז 
שהרי כתב וז"ל ורב אידי. בר אבין ושכיב בשנת 
השסיג ורב נחמן בר רב הונא שכיב בשנה חשפיו 
ונפל שמדא וגזר יזרגרד כו' ע"כ. ונראה בכוונה לא 
כתב אחר שנה תשסיג כלל רק אהחר שנת תשפיו ונפל 
שמרא כו' וכן אח"כ אצל גאוני פומבריתא רפרם 
שכיב בשנת תשני"ד ורב. רחומי ושכיב תשס'ז בעידן 
שמרא. דגזר. יזדגרר ע"כ. = ור"ל בעירן דגזר, חרֶש 
מקרוב, והיינו בין: שנת תשסיו לתשסיז. ‏ וכן מורה 
לשון סרר חנאים ואמוראים שהבאנו. בשנה תשסיז 
נאסף רב נחמן. בר רב הונא וגזר. איזדגר .מלך על 
אבותינו לחלל שבתות, ע"כ. ור"ל אחר שנאסף ר"נ 
בר רב הונא בשנת. תשפיו. | ועולים א'כ שנות 
הגזירה . כארבע וחמש, מן תשפיו או השס'ז ער 
מו המלך תשע"א. -- ומעחה. נבין מ"ש הראב"ד 
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חלוי שהיו ימי מר בר רב אשי טובים ולכן הי" 
נקרא רב טביומי, שכוונתו שהיה מוצלח ורק מעט 
ראה שנות הצרה, שהרי עד שנת תשס"ז לא הראה 
עוד המלך את רוע לבו. נגד היהורים, וכן סופרי 
הנוצרים יאמרו. ג'כ כי. רק באחרית ‏ ימיו רדף 
אותם. | ומר בר רב אשי היו כל ימי נעוריו טובים. 
אך בהיותו ראש ישיבה החל שמשו להחשך ע"י 
הגזירה, אכן קרבה אז עח מות האכזר ובעו. רבנן 
רחמי ובלעיי תנינא, ובטלה הגזירה, ושוב היו ימי 
ריש מתיבתא טובים כעשר שנים, ולכן היו קוראים 
אוחו רב. טביומי. | ועדיין יקשה קצת שהרי אחרי 
8 איזרגרר זה השני מלך כנו הורמיז רק כשנה 
ולא יותר, ואחרי הורמיז מלך פירוז אחיו, וזה כפי 
השבון הנחקר של ריכטער. (ע' סוף -ערך אריוך) 
משנת תשע'ב ער תשצ"ט, והוא הנקרא. פירוז 
רשיעא בתלמוד, וכאמת הרע לישראל מאד. וכמ"ש 
באגרת רש'ג. להלאה שם בשנת. תשפ'א אתפרו 
רבנא אמימר וריש גלותא וכו', | ובשמנה עשר יום 
אתקטילו כו'. ובשנת תשפיה אתפרו כל בי כנישתא 


-דבבל וכו', וכל הצרות ההן היו תחת מלך זה 


האכזר וכמעט לא חדלו עוד בישראל עד שבטלה 
מלכות פרסיים והחלה ממשלת הערביאים. | וא"כ 
היה יכול מר בר רב אשי לראות טוב רק תחת 
מלך אחד הורמיז המולך רק כשנה, ובכל זה קראוהו 
רב טביומי? ועל זה נשיב, . מלבר שפירוז רשיעא 
לא החל להרע נגד היהודים תיכף בתחלת מלכותו, 
רק איזה שנים אח"כ, ‏ וכמו. שציין רשיג בשנת 
תשפ"א אתסרו כו' נראה כי היא השנה הראשונה 
לצרות ישראל תחת פירוז, וכן. מצוקת. הנוצרים ממנו 
כותבים. ג"כ מזמן מאוחר תחת ממשלתו, הנה גם 
לא נתברר עור אצלנו היטב חשבון תחלת מלכותו, 
כי מיש ריכטער שהורמיז מלך רק שנה אחת אע"פ 
שכתבו קצה סופרים משך זמן מלכותו כארבע או 
שבע שנים ומאחרים עי"ז זמן תחלת מלכוה פירוז, 
הוא חומך רק בראי' הקטנה כי לא נמצא שרכרו 
ממנו הסופרים במשך שנים ההן. אכן אין משתיקה 
זו עור ראי' להכחיש דברי כמה. סופרים. ולפעמים 
אם שלוה בארץ ואין. פרץ ואין מלחמה מבחוץ, 
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מחרישים גם כותבי הזכרונות ; ולפייז היה יכול רב 
טביומי לחיות בהצלחה מעת מות איזדגרר השני, 
תחת הורמיז כשבע שנים ועור כמו ב' שנים תחת 
פירוז אשר לא החל לעשות רע נגד היהודים עד 
שנת תשפ"א, ורב טביומי נפטר שנת תשע"ט שנתים 
לפני הרעש. ועכיפ נרע כי כל ימות ממשלת 
פרסיום החדשים במשך כמה מאות שנה היה מטצב 
היהודים טוב ולא נשמע שום גזירה או שמד, רק 
בימי אזדגרר השני נשמע בפעם הראשונה עידן 
שמרא, ומשך הזמן ההוא רק כארבע שנים. ואחיכ 
היו עוד כמו עשר שנים טובות עד שנת תשפ'א, 
ואז הוחלו עוד צרות גדולות נגד | היהודים ולא 
פפקו עור עד סוף מלכות פרפיים והיינו במשך 
זמן ק'נ שנה, ורק מעת מלכות הערביאים החלו 
עוד זמנים טוכים. | ובמשך הזמן הקצר ההוא מן 
מות איזדגרד השני עד שנת תשפ'א שהיה זמן טוב 
הי' מולך מר בר רב אשי, ולפניו היו ימי הגזירות 
וכן אחריו, והוא היה חי באמצע, כאילו טוב מזלו 
הצילו, והניח לו רוח בין הצרות. הדביקות, ‏ ונכון 
איפא לו השם הכינוי טביומי גם מכל אשר חיו 
אחריו. 

1) אולם מה שקשה עוד, ואשר כבר עמד עליו 
הרב מהרשיא זיל בח'א והרב בעל ס"הד, הוא כי 
לפי דברי התלמוד ‏ הוה נקרא. מר ‏ בר רב אשי 
בכינוי טביומי עוד בטרם מלך ומימי. נערותו חתם 
כן. | וכמו שספרו (ב"ב י"ב) אמר ר' יוחנן מיום 
שחרב בי"המק נטלה נבואה ‏ מן הנביאים וניחנה 
לשוטים ולתינוקות. | שוטים מאי היא כי הא דמר 
בר רב אשי הוי קאי בריסתקא (בשוקא) רמחוזא 
שמעיה לההוא שוטה רקאמר ריש מתיבתא רמליך 
[השתא] כמתא מהחסיא [שעתיר להיות ראש ישיבה 
עכשיו. רשיו, וע"פ דברי רשיי, הוספתי בפנים מלה 
השתא, וכן מתוקן בעין יעקב גם בפנים רק ששם 
דברי רשיי משובשים בדפוסים החדשים ומתוקנים 
היטב בדפוס וויניצואה שיז] טביומי חתים [כשחותם 
באגרת חותם שמו טביומי] אמר מאן חתים בכלהו 
רכנן. טביומי, ‏ אנא, שמע מונה לדידי קיימא לי 
שעתא." קם אתא עד ראתא אימנו רבנן עליה 
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דרב אחא מדפתי לאותבי' ברישא, כר שמעי דאתא 
(מר בר רב אשי) בעי למפתח (רב אחא) שדרו 
זוגא דרבנן לגביה (דמר כר רב אשי) לאמלוכי 
ביה, עכבינהו, ‏ שדרי זונא אחרינא ‏ עככבינהו ער 
דמלו בי עשרה ופתח איהו ודרש לפי שאין פותחין 
בכלה פחות מעשרה קרי רב אחי מרפתי אנפשיי 
כל המריעין לו לא במהרה מטיבין לו כל המטיבין 
לו כו', ע"כ. = והרב מהרשיא ז"ל בח"א כתב על זה 
וז"ל: טביומי חתים בספר יוחסין על "שם כי כל 
ימיו היה טוב לישראל ועי"יל על שם דקיימא ליה 
שעתא דהיינו טב יומי רמזל טבא דיומא גרם ליה. 
ועי"ל ראמר עליה רב אחא כל המטיבין לו כו'. 
ולכל הפירושים קשה דהא כבר הוה חתים שמו 
טביומי קודם שידע כל זה עכ"ל. = וכפי עניר "ל 
שזה בעצמו הוא המסופר פה לרבר נפלא, שמתחלה 
לא קראוהו עוד רב טביומי רק הוא היה חותם כן 
בלי שום טעם, וכמו כמה אותות בחתימת אמוראים 
שלא נקראו עור בשם ההוא, אכן השוטה ניבא 
ואינו יודרע מה ניבא, שמי שימלוך עכשיו [השתא] 
במתא מחפיא יוכל לחתום בצדק. טטביומי. ור"ל 
שיהי' מוצלח. | וזה היה דבר חידוש שכפי שידענו 
היה בעת ההיא שעת הגזירה, ומי האמין כי ראש 
הישיבה אשר יתמנה בעת הרעה ההיא יראה עור זמן 
טוב, וזה השוטה אמר כן בכל זה. | אכן המקרה 
הביא כי מר בר רב אשי חתים טביומי עור מכבר 
ופירש לו דברי השוטה על עצמו, בעבור שחותם 
כן מכבר ויחתום כן עוד, ‏ וקיימא ליה שעתא לא 
לבר בזמן ההוא ששמע, כי בא למתא מחפיא ביום 
ההוא שכבר עמדו למנות את רב אחא מרפתי 
והוא הקדימו, אך גם בימים הבאים אחרי כן, ‏ כי 
אחרי מעט שנים מת איזדגרד ובטלה. הגזירה. 
ומאז והלאה החלו ג"כ לקרותו בשם טביומי, ‏ עפיי 
המעשה ההוא הנפלא הנודע עם השוטה, וגם עפיי 


הצלחת זמנו, כי נחמנה לראש הישיבה בעת מצוקה 


נדולה והשך רב, והאירו שמיו עד מהרה, ואור 
נגהו הולך ואור עד נכון היום. ועוד יש לפרש מלות 
,,טביומי חתים" שברברי השוטה, שר"ל יהא מוצלה 
באחריחו, וחתים מלשון חותמי ברכות, ר"ל מסיימים, 
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ובה'ג (הל' ברכות) ומר רב פיאס הכין הוה חתים 
על הארץ ועל המחיה ע'כ, וריל הוה מפיים. וכן 
אמר זה שאע"פ שעת רעה היתה אז, בכל זה מי 
שימלוך עכשיו במתא מחפיא, יכלו ימיו בטובה. 
ומר בר רב אשי הבין מלח חתים כפשוטה על 
התימת האגרת, ובעבור שהוא היה חותם כן מכבר 
יחס את הדברים לעצמו, וקיימא לי' שעתא ונתקיימו 
ג"כ דברי השוטה מבלי דעת בעצמו מה אמר. 
ד) אולם באמת ‏ כפי הנראה לא היה כל הספור 
הזה בתלמוד לפני הראב"ר הלוי, שהוא הראשון 
אשר אמר שבעבור שימי מר בר רב אשי היו 
טובים לישראל, לפיכך קראוהו. רב טביומי, ואילו 
היה מעשה זה לפניו בתלמוד לא היה אומר כזה, 
אחרי ראה באר היטב בתלמוד שחתם עור מנוער 
טביומי בטרם ידעו אם ימיו יהיו טובים לישראל. 
והנה אין ספק כי מאוחר זמן זה הספור מאד, ובא 
בתלמור מרבנן סבוראי, ‏ כי מר בר רב אשי היה 
ככר בסוף האמוראים והוא בעצמו מאוחר כבר 
בזמן, שנפטר מאה שנה אחרי מות אביו רב אֶשי-- 
וע' בתוס' ב'יב שם רמקשו על הא דאמר רב אחא 
מדפתי הכא כל המריעין לו לא במהרה מטיבין 


לו מהא דאמר רב אחא בעצמו במקום אחר (ביק. 


פ' עיב) כל המריעין לו לעולם אין מטיבין לו וע"ש 
הירוצם דחוק קצת. והרבה מתמיה יותר עוד 
דהתם אמר כן רב אשי לא במהרה מטיבין לו 
ורב אחי מדפתי פליג ואמר לעולם אין מטיבין לו. 
והכא אמר הוא בעצמו על האי עובדא דהוי ליה 
עִם מר בר רב אשי, המאמר שאמר אבי זה החכם 
הוא. רב אשי בלשונו ולא בלשון עצמו שנחלק עליו 
הוא. ועוד זאת אחרי מאמר רב אחא מדפתי הכא 
בב'ב תבא הוספה בעין יעקב שלא נמצאה לפנינו 
בשיס, ולאו מילתא היא אגב צערא דנפשיה קאמר 
ע'כ. | ולא ידענו אם היה כן לפני בעל ע"י בשיס 
או שלקח זה מגמרא דב'ק, רהתם יש לפנינו בש'ס 
אחרי מאמר רכ אחא, ולא היא מילחא דנפשיה 
הוא רקאמר. ע'כ, | וכל זה יביאני לחשוב, כו בן 
זה של רב אשי היה שמו העצמי מר, וכן רבה או 
ר' אבא שהוראה אחח לו עם מר. ע' בסתיו (כרם 


אוזרנר 


חמד ח"ר צר 187) כפי הנוסחא הנכונה של מחזור. : 
ויטרי, בשנת תשע"ט. נאסף רבה כריה דרב אשי, 
ובסוטה (ל"ח פע"ב) אמר אבא מר בר רב אשי. 
ורבנן סבוראי אשר חיו אחריו שמעו שהיה כינוי 
שלו טביומי, ועל זה נתנו טעמים שונים. זה אומר 
מפני שהיו הימים. טובים לישראל בזמנו, ואותו 
הטעם מביא הראביד הלוי, ואין ספק שלא; אמר 
כן מעצמו רק ראה כן באיזה מספרי הזכרונות של 
רבנן סבוראי. וזה אומר משום האי עובדרא דאשכתהנא 
בב"ב שם. ונופף מעשה זו בגמרא, ולא היתה 
נמצאה בתלמור שלפני הראב'ר אע"פ שרשיי זיל 
ראה אותה כבר ופירשה, והמספר לקח המאמר 
של רב אחא מדפתי בב'ק כל | המריעין. לו כו 
והעמידהו הנה לענין מה שקרה לו נגד מר בר רב 
אשי, אך לא כלשונו ממש שם. ואולי לקח משם 
ג"כ ההערה ולאו מילתא. הוא:כו', אם איננה הוספה 
מבעל ע"י. ולפי מה שראה הראכ"ר, נראה, כי כנוי 


טביומי ניתן לו בזמן מאוחר אחרי ראו כבר הצלחתו, 


והוא הנראה קרוב יותר לענ"ד. וכפי שהראינו למעלה 
(סוף אות ב')- מאשר נודע אחיכ שהיה זמן חייו 
כמו רצועה קצרה ונחמדת באמצע מדבר גדול של 
זמנים רעים מלפניה ומאחריה. 

ף) ועל דבר מה שנמצא בשני מקומות אצל 
הגאונים, כי איזדגרד זה נבלע מתנין בבית משכבו 
ע' למעלה אות א') ולא נמצא כזה אצל שום 
סופר מסופרי העמים, המזרחיים והמערכיים, הנה 
מצאנו בהם עכ"פ שמת פתאום מיתה משונה, ואין 
חידוש על התפשטות השמועות השונות מסבת מותו. 
כל העמים, וביחודר היהודים סכלו עול גדול וצרות 
הרבה תחת ממשלתו, וכלם נכספו בלבם וגם 
התפללו בלאט על יום מותו, והנה בא פתאום זה 
היום שקוו, ‏ ונתפשטה השמועה המשמחת כל לב 
עד מהרה בין כל הנענים והנרכאים, וכל;עסאועם 
שמע והשתומם, וכעת באה השמועה לכל אחד. 
נפרדו הענינים הפרטיים אשר ‏ חשבו לסבת מותו. 


> וביחוד אצל מלך עז ונורא כמהו אשר היה מסובב 


חמיד רק מצבאיו וחייליו, ‏ ועל כן היה נקרא מן 
הפרסיים בכינוי סיפאַהדאָסט ר"ל אוהב הצבא, וכל 


איזרגר 


הקרובים אליו מן הצבא ושומרים לראשו היו נפרדים 
ושנואים מהמון העם, והן המה אשר. לבדם יכלו 
להודיע תכונת מותו הפתאומי וסכתו. ‏ ומי יורע 
אם ספרו כלם על דרך שוה ואיזה מהם נחשב 
לאמת. ולכן אח"כ כל עם ועם וכן כל איש ואיש 
יספר ויאמין הדבר כטוב בעיניוו.---ואפשר נתערבו 
עור פה ספורים מן יורגרד הראשון אשר. אמרו 
עליו הפרסיים כי הומת פתאום מסוס אחר יפה 
חאר אשר אהב, כִי הכהו ברגלו על החזה מכה 
* רבה ויפול מבלי קום עוד. = וכן יספרו קצת על 
באַהראמגור המלך אבי יזרגרד השני כי סבת מותו 
היתה נפילתו לבור מים או למקום רפש וטיט בעת 
מרוצתו לצידת עירים, ולא נודע עוד מקומו אחיכ 
כי נעלם הוא עם' סוסו; (עיין כל זה אַללגעמיינע 
וועלטהיסטאָריע: בהעתקת בוימנארטען חיט .פיי 
תרנ"א ופי" תרנ"ט;. ריכטער בספרו על חשבון שנות 
מלכי פרס אצל באהראמגור; מאַלקְאֶלם \ קורות 
פרסיים ה"א צד 99) ומי יודע אם לא החליפו 
הסופרים אז או המספרים המאוחרים, שם יזדגרר 
הראשון בשני, או יזדגרר השני באביו? ואחר כל 
אלה אני נוטח ‏ יותר להאמין דברי .הגאונים בשני 
מקומות שונים, כי הם קרמונים כמעט לכל הסופרים 
המדברים מאיזרגרר, והיו גרים בארץ פרס וקרובים 
בזמן ובמקום אל המלכים. וגם כתב רשיג כי ראה כן 
כתוב: בספרי הזכרונות של רכנן סבוראי, והנה הם 
היו רק איה שנים אחרי מות. יזדגרד. וקרובים עוד 
וותר \ בזמן ‏ מן הגאונים ואף. כי מכל הסופרים, 
וודעו. היטב מכל גזירותחיו נגד ישראל, ודרשו ג"כ 
על נכון פבת מוהו הפתאומי, אשר על. ידו נתבטלה 
הגזירה על דת ישראל. 


ויש עוד איזרגרר השלישי והוא האחרון במלכי 
פרס, אשר הומת מיר. הערביאים, ובתו או אחותו 
ניתנה. מיד. עלי: אל רב בופתנאיי ריש גולה לאשה, 
והיה זה גיכ בסוף ימי רבנן סבוראי. ואין לנו עסק 
עמו עתה, כיי רק לבאר ולברר זמן וענין כל האנשים 
הנכָרים הנמצאים. בתלמוד אנו באים כעת. 
= .מו!1 ג60+₪ 
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איזו 


א"ז (פוגוה 000060 .סַ200). איזה פעמים 

נמצא בתלמוד' בכליי אימא לי איזו גופא 
דעובדרא היכא הוה. | ולא ראיתי מי שפירש היטב 
מקור והבנת מלה זו. ולרעתי יש לראות פה דוגמא 
איך נסעו מלות מארץ. לארץ ומלשון ללשון ונשתנו 
בפי העמים כפי דרכי הברותם וכלי המבטא שלהם, 
ואח'כ ‏ עת חדלה שפה הראשונה להיות נדברת 
בארץ מולדתה בין עמים האזרחים היושבים בה 
מאז, ושבו להם התיבות משכניהם, קכלו מהם גם 
אותן המשתנות אשר נדברו מאז בפיהם על נכון, 
ונשארו כן משונות ומשובשות מבלי הכר את מוצאן 
הראשון כי מאתם יצאו. | והנה מקור הקרוב למלה 
זו איזו, | היא לרעתנו לשון יונית כפי שרשמנו 
בתחלה, והוראתה שם הבר הדומה ושוה לחבירו. 
יעויין מדרשי מלים. אמנם החכם בעללערמאן 
(געשיכ5טליכע נאַכריכטען איבער דיא עססעער צר 
0). יוסיף ביתר ביאור שהוא חכר הנאמן 
בפודותיו. = וכפי הנראה קבלו הסוריים מיונים מלה 
זו אוזא, אשר בלשונם מורה דבר הנאמר בפוד בין 
שני ריעים. = ובמלת חבר נכרר אי"ה כי אחד משני 
הטעמים הנכונים הוא זה למה שנקראה הכת 
הנודעה ביהודים בזמן הקדום של בית שני, בשם 
איפיא, | ולפיז אומא. לי איזו נופא דעובדא היכא 
הוה יהיה פירושו אמור לי הדבר באמנה או קרב 
לי הדבר יותר, או איזו שם התאר כמו בלשון יוני 
ריל אתה ידיד הנאמן. | וכפי זכרוני נמצא ג"כ 
לפעמים איזי ויהיה פירושו ידירי, כי תמיד תבא 
שאלה כזאת אחר -איזה מאמר מתמיה לכאורה 
שאמר חכם אחד בשם חכם אחר גדול, ובא רעהו 
וחקרו אם שמע ‏ כן בפירוש או רק הוכיח לו כן 
מאיזה \ מעשה שראה ממנו, | ואולי הוכחתו אינה 
מבוררת. | ולדוגמא (בימ ע' א') אמר רב ענן 
אמר שמואל מעות של .יתומים מותר להלוות בריביה. 
איל רב נחמן משום דיתמי נינהו ספינא להו אפורא 
כו" אימא לי איזו נופא דעוברא היכא הוה. | א"ל 
ההוא- דודא. דבני. מר עוקבא כו'. | איל כי הא 
אפילו ברקנני שרי: למעבר ע"כ. -- מעתה נאמר 

01 


איזו 0 


כי גם היונים. לקחו מלה. זו משפת כנען שהיא 
עברית, כי יש במקרא, כרתנו ברית את מות ועם 
שאול עשינו חוזה, וכפר בריתכם את מות וחזותכם 
את שאול לא תקום (ישעיה כ'ח טיו י'ח), ולפי 
הענין מבואר שם הכוונה כי חזה וחזות הוא קשר 
חברים נאמנים מק לברית בכפל המליצה. וגיזיניוס 
לא מצא למלות האלה שום דמיון רק בלשון ערבית 
חאד [ר"ל ד' ערבית עם נקורה בראשה השוה להברת 
והוראת זייין עברית] הוא בוא בברית אהבה עם 
אדם. | כן הוא במהדורא הראשונה של שרשיו, 
ובמהדורות המאוחרות השמיט הדמיון מלשון ערבית, 
ואמר כי חזות היא התגלות הדת והברית בין אלקים 
ואדם, ‏ ומזה וחזוחכם את שאול. וכעין זה היטציג 
כפירושו לישעיה שם. | ואך למותר הוא להראות 
דוחק ורוחק זה הביאור, . לדמות התגלות אלקית 
אל הברית עם שאול. -- ואנו מוצאים עתה 6% 
הוראות השרשים חזה ואחז עם שעיפיהם בליהק 
על דרך חדש וקרוב יותר ממה שבארו אותם חוקרי 
הלשון ער כה. חזה הוראתו הראשונה התקרבות 
גדולה, כאשר ראינו באר היטב משני המקראות 
בישעי".. ובערבית יש דמיון לזה. | חזא, חיכור איש 
עם אשה, חיבור הגמלים, פגישת שני אנשים במקום 
אחד. (ע' פרייטאָג). וככבר שמענו ג"כ הוראת חאךד 
בערבית הקרובה לזו שהיא בוא בברית עם אדם. 
ומזה עור בעברית. הוראת ראות על חזה, ר"ל התקרבות 
הנושא עד כי בא נגד עיניו של אדם. וריש בן חלפתא 
אמר לעת זקנתו אשר כהו עיניו מראות, קרובים נעשו 
רחוקים (שבת קניב א'). -- ועל חזיון הנביא הנקרא 
חוזה, כי נתקרבו לעיני לבו זמניםוגם מקומות רחוקים. 
חז עם אליף בראשו, אחז ר"ל התקרבות הדברים כ"כ 
עד כי נקשרים ונתפשים זה בזה. ומזה שם אחוזה. 
ועל ואחזת מרעהו (בראשית כיו כ"ו) ת"א ופיעת 
מרחמוהי, = ר"ל אנשים הקרובים אליו בידידות. 
וא'כ מולדה מלה זו ושרש זה עם הוראתו. היא 
בשפת כנען, וממנה יצאה ללשון יונית,. והיונים 
שלא יכלו לבטא החי"ח שינו אותה ואמרו. במקום 
חוזה אוזה.. וכה שכבה מהם לארצות מולדתה במזרח 
אל הסוריים ונשארה כן בפיהם. 


איטא איטחה איטליא 


אא ₪0 6פל) במוסף הערוך כתב 

שהוא בלשון יוני השחתה. ואבדון, ‏ עיין 
זיטא ע"כ. | והמעיין שם ימצא במוסף ביאור יותר 
ופירוש מושכל על דברי ב"ר פ'ז. = ואנחנו לא באנו 
בוה רק לרשום התיבה באותיות יוניות. 


8%" לפשו ).| עברתני מבזה. רכנן 
(ירוש' פ'א דפנהררין) והוא ביונית כמו אמנם.. 


איטליא (168118). | תרגום ארמי של כתים 

באיזה מקומות ולפעמים גם על אלישה,; 
איטליא. = וזה | בעבור שהם נמנים בין בני ‏ יון 
(בראשית י' ד') וכל עמי אסיא חשבו יושבי איטליא 
ליוצאי עםיון מפני שקבלו הרבה מלשונם וידיעותם. 
ובדרום איטליא ישבו עוד יונים הרבה מימים קדמונים 
בעור לא היתה רומי שלטת בעולם (ע' ערך הסמוך 
שאח"ז). | ואלישה הוא 11:8 שם הכללי לעם יון. 
ועל כתים הראו החוקרים האחרונים מעמים, עיר 
בגו בחוף הדרומי של אי ציפערן הנקרא אצל 
רז"ל והפוריים קפרוס (ע"ש) והיושבים שם היו 
נקראים כיתיי, | אכן נודע אצל הקדמונים שהיו 
מחליפים לרוב הפרטים בכללים 0 שגם האי 
ההוא היה נכלל אז בארצות איטליא ולכן קראו 
לכלם בשם כתים. אלא שבגוף המקרא ההוא 
ובני. יון אלישה ותרשיש כתים ודדנים (בראשית 
ו" ר') נמצא לפנינו מלת איטליא רק בביר שם 
ולא בתרגום ירוש' על התורה כמו שהי' לפני בעל 
הערוך והתשבי, וגם לא בתרגום של ד"הי, כי אם 
אבייה (ע' מלה זו), זולת זה לא נזכרה הארץ 
ההיא בדברי רזיל הרבה ולא נדבר. ממנה = כמו 
מא"י ובבל . וכשהחכמים היו הולכים לשם מאיי 
היחה כוונתם רק לבא לרומה קרית ‏ הממשלה 
בימיהם, והיא נזכרת הרכה אצלם מאר, גם בהוראת 
שם העיר בלבר, גם בהוראת שם המלכות הגדולה 
הפרושה על איברופא ואסיא. = ומקום החקירה על 
כל זה במלת רומי. | ובענין התפשטות לימוד הגמי 
בכל ארץ איטליא לארכה ולרחבה עוד: כבתחלת 
ימי הגאונים, וקדימת תלמוד ירוש' שם מתחלה 


איטליא איטליא של יון 


ויתרונו על תלמוד בבלי, בעבור קורבתה יותר לא"י, 
והתחברות יושבי שתי הארצות תחת ממשלה אחת 
מעת הגלו היהודים מאיי לרומה עד זמן רב אח'כ, 
ולא כן שתי הארצות בבל ואיטליא, דברנו כבר 
כמקום אחר (ע' הוספות להערה י"ז על זמן הקליר, 
בכ"הע תקצ"א). | ודברינו שמה אינם מתיחסים 
לספר זה אשר מגמתו לבאר רק כל הראוי לדעת 
| מאשר נעשה עד חתימת התלמוד. -- ונמצא לפעמים 
חאר איטלקי, כמו על מטבעות משם (ערוך),. וכן 
יי איטלקי היה אצלם היותר משכר (עירובין סיד 
ב'). = ואולי כוונו ליין ציפערן כניל שקראו לכתים 
שהוא ציפערן איטליא. ‏ ונורע יין של האי הזה 
משובח מאר, והיה ג"כ ריחו חריף ונחמר. כמו 
בימינו עוד, ‏ ער שהכניפוהו בקטרת לפי פירושנו 
על יין קפריסין (ע' מלת קפריס). 


איטליא של ל (318508 398018)). משמני 

הארץ יהי' מושבך (בראשית 
כ"ז ליט) זו איטליא של יון (ביר). וחסר לפנינו מלות 
של יון במדרש שם וכן בילקוט, רק בפירשיי על 
מקרא זה בתורה נמצאות על נכון. וכן בתשבי לר"א 
בחור. ‏ ויפה אמר לו הקארדינאל שהוא המחוז 
הנקרא קאַלאַבריא שהיא ארץ שמנה מאר, ע"כ. 
אך לא פירש דבריו היטב, שהכוונה על כל החלק 
מאיטליא הדרומית. הנקרא אצל הקדמונים ארץ יון 
הגדולה, בעבור שישבו. בה. יונים מימים כבירים, 
והיתה אדמתה משובחת מאד דשנה ורעננה, וביחוד 
קאמפאניא הנחשבת אליה, ותבואתה מפורסמת 
להלל וכן דבש טארענט. ‏ ונודע דרך רז"ל שהניחו 
כל המקראות המדברים מעשו ואדום (עיש) על 
ארץ איטליא, ולכן דרשו היטב ג'כ מקרא זה של 
משמני הארץ בברכת יצחק לעשו, על החלק היותר 
שמן באיטליא. * ונקרא ג"כ בפי המתרגמים ארמית, 
אוסניא (ע"ש). -- ובערך הפמוך שאח"ז תראה 
שכוונו רזיל במקומות אחרים שנמצאים בהם איטליא 
של וון, לעיר קאנסטאנטינאפאלוס וממשלתה הרחבה. 
אכן במקום הזה של המדרש צודקים דברי התשבי, 
שהעיר ההיא וסביבותיה לא נחשבות לדשנות כים, 
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ומעת הוסדה. לעיר ממלכה ‏ מן קאנסטאנטינוס, 
היתה צריכה: תמיד. לדגן מארצות אחרות וביחוד 
מארץ מצרים. ‏ ועור תראה להלאה שרז"ל בעצמם 
אשר ידעו מהקדמונים כי יש איטליא של יון, היו 
מפרשים להם אח'"כ כפי דעתם את המקום והמחוז 
הראוי להקרא כן. 


איטליא שופ / (012000105ת20₪808)). 

אמר עולא. איטליא של 
יון זו כרך גדול של רומי והוא ש' פרסה על שי 
פרסה, ויש בו שסיה שווקים, והדר בו אע'פ שאינו 
נולד בו והנולד בו אע"פ שאינו דר בו נוטל פרס 
מאת המלך. ושלשת אלפים בי בני (מרחצאות) 
יש בו, צדו אהת ים וצדו אחת הרים וגבעות, צדו 
אחת מחיצה של ברזל וצדו אחת חולסית (אבנים 
קטנים וחול) ומצולה (מגלה ו' ב' בשיס וויניציא 
שהי' לפני בוקסטארף, ובדפוסים אחרונים לא נמצא 
רק בעיי). = והערוך מביא ממנו, ע' לדוגמא ערך 
חלס, וכן רשיי במקומות אחרים, עיין לקמן. 

א) בכל דרכי הגוזמא שנמצא במאמר זה כפי 
ארחות כל סופרי ארצות קדם, אין ספק אצלנו 
שיש לו יסוד קיים ונכון. ואינו מדבר בהכרח מקרית 
רומה אשר באיטליא, אע"פ שהרמבין (סוף פ' בלק) 
חשב כן ופירשו כפי דרכו, שהיא לא היתה צדו 
אחת ים, אף אין ענינה לרשימה. המוגבלת איטליא 
של יון. | וגם כל התארים הנחשבים פה לא יאותו 
כלל אל העיר ההיא, רק אל עיר הנקראה מלפנים 
ביצאנטיאום הנכנה ונושבת מאז ע"י היונים מאי 
מיגאריס, על מטר לשון ים השחור המחובר עם ים 
מאַרמארא ומפריד בין אסיא לאיברופא. | והוסדה 
על ראש ההר הנוטה לים והוא משולש הקצוות 
על לשון הארץ ההולכת ומתרחבת מים ליבשה. 
הים גבולה מצד אחד ומצד השני חומה כצורה 
מאד עד כי כל אבניה נראות כאכן אחת, עם 
הרבה מטילי ברזל עליהן ושערי ברזל ‏ הרבה. ‏ כל 
לשון הארץ אשר גדלה כמו ש' ריס כפי צאזימוס 
(סיב פ"ל) היתה נחשבת לעיבורה של עיר, ושם 
הי' ג'כ מצד אחד מצולה וחולסית. וכיכ ר' בנימין 
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במסעיו על. קושטנטינא שהיא חציה. ים וחציה יבשה. 
וכמה פעמים נחרבה במלחמה וביחור בפעם האחרונה 
ע"י הקיסר פיווירוס. אולם הקיפר הרומי קאַנשטאנטינוס 
בנאה מחדש בשנת ד"א צ' לחשבוננו,. וייפה. אותה 
בגרלה ותפארתה ער מאד, וביחוד. בשווקים והיכלו 
מרחץ המפוארים אשר גם מלפנים היו. רבים מאר, 


והוא הרבה עור עליהם, וישימנה לקרית ממלכתו. 


ומאז והלאה. נהחלקה מלכות: רומה לשתים, אוחה 
שבאיטליא נקראה מלכות רומה המערבית, וזו אשר 
קרית ממלכתה. העיר ביצאנץ נקראה מלכות הומה 
המזרהית, או גם היונית (גריכישעס רייך), ‏ מפני 
שיושביה לא דברו בלשון רומית רק ביונית. והעיר 
בעצמה היחה נקראה מתחלה מפי קאנפטאנטין 
וגם מיושביה, רומה החדשה, ובפי. הסוריים רומי 
חדתא. ואח"כ הוסב שמה לכבוד הקיסר המיסרה 
מחרש ומכוננה. לעיר מלוכה, קאנסטאנטינופולוס, 
ר"ל עיר של קאנסטאנטין. | ובמדרש ההלים. (ט) 
קוסטנטינוס בנה קוסטנטינא, ובהשחתת ההברה 
נקראת . היום ‏ בפי . הישמעאלים. אוסטאמבול.:-- 
כפי דברי סופר אחד הוציא הקיסר על בנון. העיר 
הזאת ס' אלף ליטראות. זהב. = ולמען הרבות לה 
יושבים הבטיח להם זכיות הרבה.. היינו. למשפחות 
המיוחפות נחן נכסים ושדות באסיא, ולהמון העם 
נתן .בל משפטי החיריות אשר ליושבי. רומה הישנה, 
ואף להולכי בטל. ניתן חלק. ברגן. תירוש.. ויצהר 
אשר נחלק לכל בני העיר מאת פקידי הממשלה 
כפעם בפעם, ‏ וגם. לספנים הבאים ממרחקים ניהן 
משאת כיד המלך*). ‏ וזה אמרם .הנולד. בה וכו' 
והדר בה נוטלין פרס מאת. המלך. מעתה נאמר 
שהיה נשמע לרו"ל הקדמונים שיש .ארץ הנקראה 
איטליא של וון, . ופירשו. להם היטב שהיא. חלק 
הדרומי של איטליא. הנושבה מזמן קדום מאד מאת 
היונים כמו שראונו (בערך הקודם). אך המאוחרים 
וביחוד בארץ פרס. הנקראה. לרז"ל. בכל, אשר. שם 
מלכות איטליא ומלכות רומה היו לאחדים בעיניהם, 
פירשו להם איטליא של יון. על ממשלת. רומה 
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היונית אשר קרית ממלכתה היתה ביצאנץ או רומה 
החהשה ווושביה. היו. יונים,. או שר"ל מלכות רומה 
מפני . שהבבליים. והפרסיים. קראו לכל אפיא הקטנה 
בסתם רומה (ע' מאלקאלם קורות. פרפיים וענציקלי 
מן ערש עט גרובער מלת תנגוג)116). | וזה אמרם 
אוטליא. של יון זו כרך.: גדול. של .רומי, היל זה 
שקוראים איטליא של יון היא כרך -גדול של רומה 
הרתא. ‏ והלשון זו כרך. גדול ‏ נַרָאה -שרצו לתת 
ביאור חדש על איטליא של יון הנודעה להם בשם 
זה. אכן במלה הקודמת ראינו. כי הקדמונים בארו 
להם היטב שם זה על איטליא הדרומית. וההפרש 
איפא בין פירוש הראשון לשני, הוא כי לפי פירוש 
הראשון, הארץ בעצמה. היא איטליא, ‏ ושל יון ר"ל 
אשר באו שמה יונים מארץ יון וישבו כה. ‏ ולפי 
פירוש השני הוא. להיפך. -: איטליא נקראה על כי 
באו במלכות החדשה ועיר החדשה, איטלקיים, ושל 
וון, . ריל העיר אשר ישבו בה יונים מככר ונוספו 
עליהם הרומיים מאיטליא. ולקמן נראה כי רשיי 
ז"ל ירע כבר זאת היטב,. ופירש כן לפי דרפו. ושם 
נחזה. ג'כ. כי. רז"ל באו לפרש ג"כ במקום אחר מה 
זה איטליא של יון הנודעה להם מכבר בשם זה. 

ב) והזמן מסכים' ג"כ פה בפי האומר שהוא 
עולא ; והנה נחשב זה ער כה מכל פופרי הדורות 
לתלמיר מובהק של ר' יוחנן. < אמנם מצינו: בשני 
מקומות ‏ שריבר עולא. עם- רבא, ‏ ורבא מותיב. ליה 
(ע'. נזיר נ"א א', וחולין קל'א. סע"ב) איתכי' רבא 
לעולא, ובמקום השני. היינו בחולין שם. א'ל עולא 
לרבא רבי מטונך, נראה קצת. שה" עולא . צעיר 
מרבא. ‏ והנה. רבא מלך תרמ"ט: ור': יוחנן נפטר 
שנת. תק"ץ לשטרות כפי אגרת. רש'ג. = ומוכרחים 
אנו לאמר שהאריך עולא בשנים ער מאר, = ועדיין 
לא יתיישב, ‏ כי כבר הראינו שנראה צעיר מרבא. 
ולכן טוב יוחר לומר שהיו שני אמוראים בשם זה, 
והשני מאוחר הרבה לראשון. | ומסייע גדול לזה 
שנמצא עולא סבא [כפי דברי: היוחסין הוא. פ'א 
רגיטין, ואע"פ שלא מצאתי עור שם מ'מ ער נאמן 
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הוא בעל היוחפין, ואולי רק הציון נשחבש בכתיבה 
או שחפר לפנינו מלת סבא] וגם עולא רבה (ספ"ה 
דכתובות, קדושין ל'א א') ותאר זה הוא רק להבדילו 
מנכדו או מחכם אחר צעיר. הנקרא בשמו, כאשר 
הראתי זאת בראיות מבורְרות. (כרם חמד ה" צר 
ר"א וצר רס'א ורפ'ב) ונקרא ג"כ עולא זה הראשון 
בשמו, עולא נחותא (ירוש' סוף כלאים), והוא ג"כ 
רק לסימן ולהפרידו מן השני, כי רק הראשון בא 
מא"י לבבל, ‏ ועליו אמר רב נחמן חכירינו היורדים 
סא"י ומנו עולא משמי' דר' יוחנן, ורב חפדרא אמר 
עלוו רבותינו היורדים. כו' (ברכות ליח ב') ובזה 
מצויין היטב זמנו של זה הראשון שהיה בן. גילו 
של רב נחמן וזקן מרב. חפדא, ואלה השנים קודמים 
הרבה בזמן מרבא אשר קראהו. עולא השני. רבי. 
ואם נקבל השערה זו הקרובה מאר, ‏ כי יש עולא 
מאוחר קצת גם לרבא, "יהי הוא: ג'כ בעל המאמר 
שלנו על איטליא של. יון אשר כוון בו לעיר 
קאנסטאנטינאפול, ויהי" עוד מאמר זה ג"כ לראיה 
על השערה ההיא, שהרי שנת. דיא צ' אשר בה 
הופדה העיר ההיא לקרית ממלכה היא תרמיב 
לשטרות, ורבא מלך תרמ"ט ונפטר תרסיג לשטרות. 

ג) ומצאנו עוד שני מאמרים מחוברים זה לוה 
על העיר הזאת בעצמה (ספ"ה דשבת) אמר רב 
יהודה אמר שמואל בשעה שנשא שלמה את בת 
פרעה ירד גבריאל. ונעץ קנה בים ועלה בו שרטון 
(חול ורפש וטיט, רש"י) ועליו נכנה כרך גדול של 
רומי: [כן הוא- בעיי ובשיס שלפנינו נשמטו שתי 
המלות של רומי, ובסנה' כיא ב' נמצא גם בשיפ לפנינו 
מלת שברומי וצ"ל של רומי כמו בשבת, או שקרא 
המלכות ‏ רומי פאשר קראו. הפרסיים לכל אפיא 
הקטנה והמערבית ע" למעלה (אות א'), ובפירש'י 
בשבח, שהוא מיצר לישראל והוא [איטליאה] של 
יון במסכת מגילה. (ו'. בי)] במתניתא תנא אותו 
היום שהכניפ ירבעם שני. עגלי זהב א' בבית אל 
וא' ברן נבנה צרוף אחד (כוך קטן מציידים שעושים 
מן קנים באותו שרטון שגרל שם בימי שלמה ומאז 
ניתוספו בתים על בתים, רש"י) וזהו איטליא של 
וון: (איטליא שם העיר והיא ממדינת יון וכשנטלה 
רומי מלכות יוני לכדוהו ונהפך להם, רשיי), ע"כ. 
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ופה מבואר כמעט בפירוש שבהכרח -אין הכוונה 
על: כרך רומי שבאיטליא, שאיננה בים, ואיך יאמר 
עליה נעץ קנה בים? רק על ביצאנץ שהיא כמעט 
באמצע. הים, ומפסקת בין ימה של אסיא ושל 
איברופא. ומח מדוקדק עוד פירוש רשיי ז'ל. בתחלה 
כתב על כרך. גדול של. רומי והיא איטליא של יון 
במס' מגילה, והוא המאמר שחחילונו בו, ור"ל ששם 
כתוב ג"כ צדו אחד ים, א"כ הוא הוא. ויותר נפלא 
מ"ש אח"כ, | איטליא שם העיר. והיא ממדינת יון 
וכשנטלה: רומי מלכות ‏ יוני כו" וכן .הוא באמת 
שבעיר ביצאנץ היו מדברים יונית קורם שלכדוה 
הרומיים וגם אחיכ, והכוונה א"כ האטלקיים נושכו 
בעיר הזאת של יון, וכאילו יקראנה (דאַז איטאליען 
דער גריבען). = וקרא' כן לעיר אחת כאילו היתה 
ארץ ומדינה. והנה יש גם עיר ששמה איטאליקא 
על שם האיטלקיים שלכרוה. והיא. באספמיא, ועוד 
יש ערים אחרות שנקראו כן בארצות אחרות. -- 
ועכיפ גם פה במתניתא מורה הלשון וזהו איטליא 
של יון, שרוצה לפרש מה זה איטליא של יון הנודעה 
בשם זה מכבר, וכפי מה שראינו למעלה אות אי 
כעין זה במאמר עולא. 

ך) ומה שיקשה עוד כי האומר. ירד גבריאל 
ונעץ קנה בים וכו' הוא שמואל, ‏ והוא נפטר בלי 
ספק זמן הרבה טרם יסר קאנסטנטינוס עיר ביצאנץ 
לקרית ממלכה וקראה. רומי הרתא  ?‏ יש להשיב 
כנקל, כי נוסחת רב -יהודה אמר שמואל נתערבה 
פה רק ע'י שני מאמרים הקודמים ממנו, וגם החלה 
לשון מאמר השני הוא ג'כ תחלת מאמר שלנו. 
עיין: שם. | אמר ר"י אמר שמואל נוח לו לאותו 
צריק כו'. | אמר ר"י א"ש בשעה שנשא שלמה את 
בת פרעה הכניפה לו אלף מיני זמר כו'. | אמר 
רב יהודה אמר שמואל בשעה שנשא שלמה את 
בת פרעה ירד גבריאל וכו', ועירבו הסופרים ויחסו 
גם המאמר האחרון כמו ב' מאמרים הקודמים 
לחכם אחר. ‏ אולם כפי. הנופחא. הנכונה במקום 
אחר (סנהד' כ"א ב') המאמר האחרון הוא מר' 
יצחק, וזה ר' יצחק לא לבד שהיה אצל קבורת רב 
חפרא (מ"ק כ"ה פע"יא) הנפטר בשנת הריך לשטרות, 
אך גם רבא קיבל ממנו מאמר (מגילה י' א') וחי 


איטליא של יון 16 איילון 


עוד. זמן רב יותר שהרי חזר מן המאמר ההוא 
שלימר לרבא בשביל קושיח רב מרי (שם), ורב מרי 
היה בן דורו של רב אשי ודיבר עמו (זבחים כיט 
ב'), וא"כ יחכן היטב שהיה רואה עוד בחייו התיפדות 
עיר קאנסטאנטינאפאלוס. | וכן המתניתא ‏ אח'כ 
מאוחרת היא ונאמרה ג"כ אחר הזמן ההוא. ותכונת 
המאמר בשעה שנשא שלמה כו' יש לפרש על נכון 
כי: מלבד שהזמן יוכל להסכים היטב, מלכות שלמה 
עַם התחלת יפור עיר ביצאנץ בימים קדמונים, הנה 
וש בו גם מופר השכל כי התקרבות היתירה של 
ישראל לעמים להתערב אותם עם דרכי דתיהם 
ונימוסיהם בתוכנו, הרעה לנו תמיד וההיזק נמשך 
גם לימים הבאים, ‏ וביחוד הרע לנו החיתון אשר 
כבר הזהירה התורה נגדו. = ולוה יאמר, כי בשעה 
שהתחתן שלמה. עם מלך מצרים והתקרב ‏ עצמו 
לעם זר ומוזר לנו, אז נגזר עלינו כבר לימים הבאים, 
כי תעמוד מלכות רומה המזרחית, והיא אשר הרעה 
לנו יותר הרבה ממלכות רומה המערבית הקודמת 
לה, כמו שנודע הדבר הזה עם טעמו המבורר. 
ואז נתבטלו הישיבות בא"י כאשר הראתי זה באיזו 
מקומות (ע' סוף ערך א"י). | ונודע: עוד כי: כל 
התחלת ממשלת הרומיים עלינו, הוסבה מעת אשר 
לקחו האחים הורקנוס וארסתובלס אותם לשופטים 
בדברי ריבותם, והתקרבו : להם יותר מן השיעור 
הראוי. | והנה גם כן שלמה המלך הוא רחבעם 
ראה כבר התולדה הרעה מתיתון אביו עם. מלך 
מצרים, ‏ כי בימי רחבעם עלה שישק מלך מצרים 
על ורושלים, ויקח את אוצרות ‏ בית. ה' וגו' (מיא 
ויז כיה .כ"ו). 


ה) ויש בזה דבר מתמיה בפירשיי למגלה. שם, 
שכתכ וזיל איטליא של יון כרך גדול שגדל בשביל 
עון מנשָה שהכנים צלם בהיכל, ירד גבריאל ונעץ 
קנה בים כו'. | והנה = זה שינוי גדול ואיחור: זמן 
רב ממה שנמצא לפנינו (ספיה דשבת. וסנה' כ"א 
ב') שירר גבריאל ונעץ קנה בים בשעה שנשא 
שלמה את כה פרעה, ונכנה צריף אחד שם אותו 
היום שהכניס ירבעם שני עגלי זהב. כו'.: ומצלם 


מנשה ‏ לא הוזכר + בשום מקום לענין זה. ‏ והברל 
הזמן עולה יותר הרכה משלש מאות שנה? 


איילו ( ל ה 0018708 ו 6 10 

א 65/0168 268 6ַגָ0ע69)) . ויהי 
גבולם מחלף מאלון (יהושע ייט ליג) מהלף חלף, 
מאלון איילון (ירוש' ריש מגלה), וע"ש שבאו לפרש 
כמה מקומות ביהושע שם איך נקראים בעת חיבור 
תלמור ירוש' שנשתנו שמותם בפי הסורים והיונים 
וגם בפי היהודים היושבים שם בזמן מאוחר. והנה 
אמר על אלון זה של מקרא, שבימיו היה נקרא 
איילון. | והרי זה כאלו היה כתוב במקרא אילון 
בקמץ תחת היו"ד, והירוש' מעמיד ב' יוד"ין רק 
להראות הקריאה המשונה משל מקרא, ששם הוא 
אלון בלא יויד, ‏ ולא נשמעה, | משאיכ בשם אילון 
בקמץ תחת היו"ד היא נשמעה היטב, ומאשר לא 
היה להם עוד לבעלי התלמוד נקודות, = הוצרכו 
להעמיד ב' יוד'ין להראות ההברה המשונה. | והנה 
מצאנו כבר במקרא, כי אילון בפתח תחת האליף 
ובקמ"ץ תחת היו"ד הוא אחד עם אילון בצירי תחת 
האליף והיו"ד נחה- | (יהושע ייט מ'א מ'ב) ועיר 
שמש ואַילון ויתלה. -- (מיא ד' טי) ובשעלבים 
וביתשמש ואַילון. = וזה המקום נרשם ביהושע שם 
בגורל ‏ בני דן. | וכבר: הראה החכם ראבינזאן 
בנסיעתו (חיג צד 806 בהערה וצד 979) כי זה 
הוא ג'כ אַילון אצל גבעון אשר עליו נאמר שמש 
בגבעון דום וירח בעמק אילון (יהושע יי ייב). אמנם 
אלון שלנו אשר עליו פירש הירוש' איילון הואבגבול 
נפתלי, ונראה רחוק מן אילון של דן. וגם הוא 
בלא יו'ד. = אך בכל זה כמו שהי' אפשר כי אילון 
של רן הי' נקרא גיכ אָולון בצירי והיויד נחה, " כן 
הי" אפשר כי. אלון בלא יו'ד ‏ היה נקרא אחיכ 
אילון ביו"ד ‏ נשמעה כפי פירוש הירוש', וגם אלון. 
זה שלנו הנסמך אל בצעננים נכחבה גם בנקודת 
צורי (שופטים ד' ‏ "א). והמקומות אפשר. ג"כ 
שיתאחדו בכל זה, אם נאמר שהיה זה רק על 
גבול נפתלי, ולא היה לנפתלי רק לרן. ‏ וצ'ע כזה 
עוד. והנפלא כי החכם ראזענמיללער על הקרמוניות 


איילון איים איינום - . 


לא השניח אל כל. המקרא. ההוא שביהושע. (ו"ט 
ליג) שכן מכמה שמוה המקומות הנמצאים שמח, 
לא מביא אף אחד מהם בספרו, ‏ ובעל - חירושי 
מפרש שם בריש מגלה. את כל המקומות במקרא זה. 


איים %*" (610? עסו ,6/006) בירושי 

רחגיגה (ריש דף ע"ח) ובפנהד' 
(דף כיג ג'). פירוש קדושות קדושות, כי המכשפות 
קוראות לעצמן כן כדאמרי' (גיטין מ"ה סעיא) בנתי' 


דרב נחמן 6 קידרא בידייהו, כרי שיהשבו 
הרואים שהן קדושות. | בספר כ"י החיג איים ולשון 
יוני הוא ובדפום כתוב. אויים וטים הוא. | עכיל 


המעריך. | והנה כמו שמביא מגירסת הדפוס כן 
הוא לפנינו בירוש' ד" וויניציא. | ובירוש' עם יפה 
מראה, ‏ הנוסחא ארום ארום ואינו מובן כלל. 
ומפדר הרב בעל המעריך שהקדים מלת איים למלת 
איונוס נראה דגרפ' איים באות מים בסופו ולא 
בסמ"ך, נראה שכוון למלה שניה שרשמנו באותיות 
יוניות, כדי להבין לאיזה תיבה יונית כוון המחבר, 
ואות ע יונית שהיא נוין עברית נתהפכה הרבה 


בפי רזיל וגם בפי הרומיים להכרת אות מ'ם. וקרא : 


גכ אות / יונית שהיא גמלא שלהם במקום גימל 
עברית, כמו הרומיים שהיה בפיהם כמו הברת יו"ד 
כנורע. וגם בדברי רז"ל (ע' ערכי יזק וגינזק אצלנו). 
ועדיין: פירוש זה בספק אצלי כי שם בירוש' קרא 
כן שמעון בן שטח אל המכשפות שהיו עומדות 
מבפנים והוא מבחוץ, וקשה לומר כי הוא קרא אותן 
קדושות כדי להטעותן. ‏ וגם הראיה מהא דגיטין 
(מ"ה א') אינה מבוררת, ‏ כי מי יאמר שכנות רכב 
נחמן עשו כן למען תחשבנה קרושות. | האמנם 
רשיי ז"ל כחב שם והרואה סבור שצדקניות הן. 
אך אינו מוכרח עור שהן רצו שיחשבו הרואים כן, 
וגם צדקניות אינן עור קדושות, = ומי שיוכל למצוא 
איזה פירוש הגון על שתי מלות האלה איים איים 
או כפי נוסחאתנו אויים אויים, ‏ יקבל שכר על 
הררישה. 


אי"11 (12000 00 5/0906). במס' רמאי 
(ירוש') דף כ"ו בִ' אשכח ספרא איינוס, 
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איינוס - איליופולים 


לשון יוני הוא, ופירושו חלש. ‏ עכיל 
פירש, ‏ ואנחנו הוספנו רק רשימת אותיות יוניות, 
והמאמר נחמר שם שעל הבריתא פועל לא ירעיב 
עצמו ולא יסגף עצמו מפני שהוא ממעט במלאכתו 
של בע"הב, יסמוך שם המעשה ר' יוחנן אול לחד 
אתר, אשכח ספרא. (מלמד תינוקות) איינום אמר 
להו (לְבָּני המקום). מהו. כן: (למה הוא. מתראה 

חלש) אמרו 0 ציום. : אמר ליה אפיר לך ומה 
אם מלאכהו של ב'וד איחאמר אסור, מלאו % של 
הקביה לא. כל. שכן. עיב. 


איליופןלם וו 1000015 
ו זו 651001 000101816 
בפפקא דויהיי בחצי הלילה, ועיר שמש איליופוליס 
פירוש איליו שמש, ‏ פוליס עיר. עכ"ל הערוך (עלף 
אלייסטון). והכוונה לעיר המפורסמת בשמה זה אצל 
היונים, והיא בארץ מצרים התחתונה. | ונקראת כן 
על. ההיכל הגדול. הנבנה שם לשמש. ונקשר בעיר 
הזאת ענין גדול מקורות אחב'י, כי. בה או בסביבה 
בנה חוניו בן שמעון הצדיק מזכח ובית, וגם כפביבה 
היתה ארץ גשן כמו שיבואר. | אכן בהכרח צריכים 
דברי הפסיקתא פירוש ותיקון. וז'ל + ביום ההוא יהיו 
חמש ערים בארץ מצרים מדברות שפת כנען ונשבעות 
לה' צבאות עיר ההרס יאמר לאחת (ישעיה י"יט). 
עיר ההרס, ‏ עיר השמש. נוון אלכסנדריא. ‏ נוף 
מנפות. = תחפנחס חופיינס. = ועיר ההרס פרק אני. 
ועיר שמש - איליופולים, ‏ ע'כ. | והדברים. סתומים 
ומשובשים. ‏ מה זה נוון אלכסנדריא? פרק אני? 
והיותר קשה שמביא. עיר שמש במצרים, ולא נמצא 
במקרא עיר כזאת בארץ ההיא, רק בארץ ישראל 
ל בני דן (יהושע י"ט מיא), ובמצרים יש בית 
שמש (ירמיה. מ'ג י"ג). | ואל העיר ‏ הזאת. כוון 
המתרגם. הארמי. על עיר. ההרס בישעי' שם. = עי 
מנחות (ק"י א') מאי. עיר ההרס יאמר* לאחת 
כרמתרגם רב יוסף קרתא רבית שמש דעתיד 
למיחרב איתאמר דהיא חרא מנהון. | וממאי דעיר 
ההרס לישנא דרשמשא הוא, דכתיב האומר לחרס 
ולא וורח (איוב-ט') ע"כ. = וכל תרגום זה המוּכא 


המעריך. ויפה 


איליופוליסם 


פה על שם רב יוסף נמצא לפנינו בעינו בתרגום 
המיוחס ליונתן. | וכבר העיר. רשיי ז'ל: בפירושו 
לישעי' שם כי התרגום הזה של עיר ההרס לשני 
פנים, לשון האומך לחרס ולא יזרח ולשון הריסה 
וחורבן. | ומהיכן למדה. יונתן. מנבואתו .של ירמיה 
שניבא בתחפנחס ושיבר את מצבות בית שמש אשר 
בארץ מצרים, ‏ למדנו שבית שמש שבארץ מצרים 
עתידה ליחרב. ומצבות האמורות שם היא ומצבה 
אצל גבולה לה' האמורה כאן עכ"ל. | \עכ"פ גם 
בתרגום ובחלמור מבואר על עיר ההרס שהיא בית 
שמש ולא עיר שמש. ואם גם נשמיט הוא'ו מן 
ועור שמש בפסיקתא ובערוך, ונפרש שהיא רק 
העתקה מובנת יותר מן עיר ההרס, ואח'ז העתקה 
יונית איליופולים, וכמו שנראה מתחלת המאמר, 
עדוין יקשה מאד שכפי הנראה חושב בעל הפסיקתא 
פה חמש הערים באַרץ מצרים מה שמותם במקרא 
ואיך נקראו אחיכ. | ועתה אם נאמר. שעיר שמש 
הנזכרת בסוף המאמר היא בעצמה עיר ההרס, 
תהיינה פה רק ד' ערים, אלכפנדריא, נוף, תחפנחס 
ועיר ההרפ? ולכן אין ספק אצלי שיש פה איזה 
שיבושים ובתיקונים קטנים יתבאר המאמר היטב. 
אך נוסיף כי בעל הפסיקתא יפרש ג"כ כמו המתרגם 
הארמי עיר ההרס לשני פנים. ומתחלה יפרשנה 
מלשון שמש, ואח"ז בסוף המאמר מלשון הריסה 
וחורבן. ‏ ועהה נעמידר המאמר עם תיקון ופירוש--- 
עִיר ההרס, עיר השמש [ר"ל ההרפ כמו השמש 
מלשון האומר לחרס ולא יזרח, ואחרי פירוש מלה 
זו מתחיל לחשוב המש הערים]. ‏ נוון אלכסנדריא 
[ציל נא אמון והיא אלכסנדריא, כמו שנמצא 
בתרגומים ארמיים תמיד על נא. אמון. והיא הראשונה 
מחמש ערים]. | נוף מנפות [צ"ל מנפים, והיא עיר 
הנודעה על שם זה במצרים. ובתרגום ארמי על 
נוף מפיס, עיש בערוך ומוסף ואצלנו. והיא השניה 
בחמש ערים]. תחפנהס, הופיינס [היא השלישית], 
ועיר ההרס סרק אני [נ"ל שהיא מלה אחת סרקאני, 
והוא מלשון סרק, ‏ ע"ש בערוך שנאמר. על אילן 
שאינו עושה פירות וגם על אנשים ריקים ופוחזים 
שוממים בררכיהם ומהרפים. במעשיהם. והיא כמו 
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איליופולים 


ריק בעברית עם הוספת פ' בתחלתו, ‏ וכן בלשון 


סורי, וגם בערבית הוראת סארק הוא חומסים (ע' = 


מיל שם בהערה אשכנזית) ולכן סרקאני או סארקני 
הוא רק איזה תרגום סורי על ההרפ, שהוא מקום 
שמם ונחרב, וריק מכל ישוב ובנין, ואפשר עור 
להניה שציל סרפאני, שכן הוראת סרף בלשון סורי 
היא הריפה ממש. ועל כל פעל הרס בתורה נמצא 
בתרגום. הסורי הנקרא פשיטא סרף. ‏ -- הרס 
תהרסם (שמות כי'ג כ'ר) מסרפי סרפי אינון- -- 
ועכיפ בעל הפפיקתא עווב עתה הפירוש הראשון 
של המתרגם הארמי על עיר ההרס שהיא עיר 
השמש, ומתרגם כעין פירוש השני, דעתידא למיחרב, 
ולא ממש כפירושו כי אם. מקום הידוע כבר אז 
בימי הנביא לשומם וריק. | ומסכים זה יותר לשם 
התאר הרס. -- וזה הוא המקום הרביעי מחמש 
ערים]. * ועיר שמש איליופולים. [ניל להגיה כמקום 
ועיר שצ"ל ובית שמש, וכוונתו לזו של ירמי' (מ'ג) 
ועליו מפרש איליופוליס, כאשר יאמרו החוקרים 
עוד היום. וראיה להגה זו שכן כתוב פה מלח שמש 
בלא ה"א הידיעה בתחלתה, ואילו למעלה שמפרש 
עיר ההרס, יאמר עיר השמש, וזה מפני שמצרף 
ה'א הידיעה של ההרם למלת שמש שמעמיר 
החתיה. ופה חוזר על מה שנמצא במקרא של 
ירמיה שם, ושם כתוב בית שמש בלא ה'א 
הידיעה -- וזו היא העיר החמישית מחמשת הערים]. 
והנה עור היום נמצא במקום עיר הגדולה איליופוליס, 
עיר קטנה הנקראה עין שמש (ע' בישאף), וכבר 
קראוה. כן הערביאים הקדמונים. (ע' ראזענמיללער 
על הקדמוניות כרך ג' צר 975). והחכם יאבלונסקי 
ישער כו היא ג'כ און של מקרא (בראשית מ'א 
נ') כי הוראתו בלשון מצרי אור גם שמש. והחכם 
ניבוהר. בנסיעתו (ח"א צר 100) יספר כי חרבות 
העיר הזאת הקדמונית נראות. בכפר. הסמוך לעין 
שמש הנקרא 0ע48ג21, והוא כמרחק שתי שעות 
מן קאהירא ע'כ, ויש להעיר על זה כי כפי אחשוב 
שם זה של הכפר נשאר מן הפרסיים אשר היו 
במצרים בימי קסירקסיס, כי הם קראו. להשמש 
מיתרו, = וכן קראו לה היונים אחריהם. ונורע 


, 
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להחוקרים כִּי מזה בא אצַל: הפרטוים השם המורכב 
מתרדת ..הגזבר ;אצל. פורש- (עזרא :א';.חי): וגם 
פקיר אצל -ארתהששתא (שם 4 +') ונקראו כן אַת"כ 
כמה: מלכי -פונשופ- זה ; אחר. זה. - ולא יעמור -נגח 
השערת. זו--מה: שפותבים; הערכיאים- שם זה של 
הכפר מטריח -בּטיית: (ע' -ראזענמיללער. צר- 577) 
כי,חםכְתבו- רק כפי ,החברה ששמעו,: וכמה;אותיות 
החליפו, כן.: והנה: נודע: כי- בעיר -הזאֶת. איליופוליס 
או בסביבה.בנה חוניו בן שמעון. הצדיק את המזבה 
וההיכל. ברחו : מפנו.אהיו : מצרומת,: וסמח: עצמו 
על נבָּואת: <שעו' | שם, ‏ ביום: ההוא. יהי מזבח: לה' 
טבאות: בתוך ארץ מצרים,. וביותר על המקרא הקודם 


עור החהס. יאמר. לאחת:. שפירש |אותו - עיר. 


חשמש. וכפירוש חראשון.: של :,התרגום; =.ע'- סוף 
מנחות; שמספר החלת המעשה.של הכריחה . ליכחן 
לאלכסנרריא ‏ של.- מצרים. . ובנותו--שם. מזכח \ עם 
פמיבתו עלי-המקרא-:ביום ‏ ההוא יהי מזבח-וגו. 
ואה" מסמיך:לו. המקראעיך: ההרפ":אמה: לאחת 
ושואל מאו; עיר; ההרפ, ‏ ומשב שחוא: קרתא: דבית 
שמש וכו -וכן.ייספר יוּסףבַּן מתתיהו: במלחמות 
לסיז..פּ'י); כִּי | במחוז: איליופולים ;בָנ- חוניו: את 
חִמִיחָובפמכו.על -המקרא בושעי' שם. וכן בקדמוניות 
שלו (סו"ג. פיע). אך שם -מוסיף-כי: שם: העיר עצמה 
וליאונטופוליס והיא כמחוזן איליופולים.: אכן: מאשר 
לא נוהע: לשום -פופר: אחר: -עיה. בואת. במצרים 
הנקראת ליאונטופוליס,..יאמרו ‏ קצת שיש שם:שיבוש 
בּהבָּרו; יוסף. :ובזה: תדע שמת שאמרו. 
במנחות: שתלך לאלבפנדריא של -מצרים וּבנח- שם 
מזבח, -אין: הכוונה: שבנה באלכפנדריא: את המזבח, 
ירק ושהלך לאלכפנררוָא" קרות !המלך -לשאול ממנו 
"השוון עלהבנון וגם הוא המקום הראשון שבאים לשם 
מא"י,: זבנה שם מזבח. ה"ל בארץ מצרים במיא זחיינו 
באיליופולנם או בְּמהוזשלה:--ונמשך קיום חבים ההוא 
עד אוזה שנזם אחר חרבן הבית בזרושלים,-כי:אז פגר 
אזתו לופזס ה פקיד הרומיים .באלכפנדריא:: ופקיד 
ושאחהיו ‏ פוולונוס שלל'-כל -עריו: ותפארתו. מעליו, 
ואז' נטבעי/ במצולות |הזמן:: ורק :פעם: אחת: ישוב 
מו 608 ּ 


--- 
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עוה: לעינינו: בומן מאוחר הרכה:<= זהוא-מת שאמר 
ה' יצחק : שמעתי שמקרובין ככית: חוניון-בז"הז (מגילה 
א'),.-ולשון זה :מורת כי. עוד: גם . צימיו := היו 
מקריבין; וזת'/ר'. יצחק היה בימי .רבא וענד. מאוחר 
ממנו. =/וכמו "שי שנה;/אחרי: חרכן: בית:<שני;:/עי 
אוטליא: של יון סומן ד');: =-. ועוד ‏ זאת. יש: לדעה 
כי:בסביבות: המתון ההוא: היתה ג"כ ארץ גשן אשר 
שמוה .גרו יעקם:: ובנזו וזהעם: אחריהם /בימי .גלות 
מצרים;::ע' האזענמוללער::(שם :צר :/949) כי" וש 
עור: גבעות וחרבות"של;יהוחים, במרחק אוזח שעות 
מעיר- קאהירא.:/ וכבר ;הצאנו בשם ,ניבוהר כי כפר 
מתרו = הסמוך -לאזליופוליש: סמוך ‏ גיָב: לקאהירא. 
וכתב שםטעוד ניבוהה כו::בון הגבעות הגדולות של 
החרכות. שם נקהאח: אחת תל. והוד, = ואחת ההבת 
וְחוה,: ר"ל !קברי. יהודים.<=/ואין ספק , כי: בסביבוה 
ההן+היתחה ארק גושן. !כ ואפשר ‏ כו שמת הית "ג"כ 
בית חוניו, ‏ לַאְבְעִיר הקרובוה אוליופולים כמושרגילים 
לחשוב "עדי כַה.= = ואולי . ומצאון' שם :עור שרודי 
זכחונות . מוחודום. כ'עטכי: דברי? עיבוחה- >--- וברבר 
בּנין הבית .של -חוניו: אם לשם ‏ שמים ‏ בנה או לע'"ז 
הוא במחלוקת ר'מה' יהודה (סוף מנחות). ‏ והרמכים 
בפי: המשנה שם: מחליט כהי והודה: שלש"ש בנה. 
ופן א'ר::יצחק :(מגולה 5:א'); ‏ - אשר :על . כך נוכל 
להוחול :עור , איזה: הועלת, האם: ימצאון:: שם -עוד 
בּסְבְיבּות:: ההן- איזה: שרידים :> וצוגנים = הנשארים 
מחליפות הזמן הרב אשר עבר עליחם:= 
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א): בב"ר (פמ"ב). ואת = החרי (בראשית. ויד -1') 
איליותהופולים. ‏ ולמה: קוראאותח':/איליותרופוליט 
שבררו?: אותה ‏ ויצאו = להן לחורות : בהוח? תפלגה. 
פיהוש בלשון יון: איליותרה: חירות;' פוליש עור, ב"ל 
הערוך;); 0% במרהשי שם ואת החורו/מטהיפולין 
מלמח: קורא. אותה: חורִי: שברהו בוש הזאין+-פפק::סי 
-נוסחת רבינן הא הישנה והנכונח, כייבמלת מטסיפולון 
:לא גבל עוה:יהיטם:מקום. אומה:זו הַנקְרה חזרי. 


-- 1 ," 2 
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איליותרופולים- 


רק:: הכותבים המאוחרים מכלי ‏ דעת. הוראת מלת 
אילוותרופוליס, שינו אותה לתִיבּת מטריפולין חמובנת 
להם ‏ יותר. = והוכרחו :ג"כ לשנות ‏ אח"כ מאשה' לא 
ידעו <-חיבור .הטעם על שם .איליותרופולים: שבררו 
אוהן ויצאה לחירות,: ולכן העמידו עוד במקום ולמה 


קורא אוחה. איליותר', ולמה קורא אוחה החורי, ‏ ועל : 


זה .היה: מובן אצלם היטב הטעם שיצאו. לחירות. 
אולם רבינו -יהע. היטב: הוראת. השם, שקצת ממנו 
מורת על חירות :בלשון :יוני, ‏ והוּא: העתקת "שם 
העברי:; חרי כפי רעת בעל: המדרש,: וקצת: ממנו 
מורח. על" עיה, ---וניל ‏ לפהש פיום המאמר. במדהָש, 
ברור .הפלגה, : ולאיזה ענין- הוסיף זה פה? כי הנה 
להלאה - (פ' וישלח) כתוב. אלה בני שעיר החרי 
יושבי הארץ לוטן ושובל וגזי: אלה אלופי' החרי בני 
שעיר-:בארץ ,אדום;.<:ובפורש'י: שם -יושבי הארץ, 
שהיו +ושביה:קודם שבא עשו .לשם ע"כ: וכן בתרגום 
ירוש'- אילן בנוי- דגבל :גנוסיא: דמקדמת .דנא; הוון 
יתבי. ארֶעא ‏ ההיא :ע"כ. = וברשבים; ישבי :הארץ 
-מתחלה ככתוב- באלה הדבהים .(ב'ויג) [ובשעור 
ישבו החרים ‏ לפנים]- ובני: עשו : יירשום :[וושמידום 
מפניהם] וישבו: החתם ע"כ.=: והנה הרשבים הראה 
ביוחר ההכרח. לכל אלה הפירושים, מפני. שנמצא 
כי!: בני עשו חשמירו :את החורים : היושבים שם 
לפנים.: אך.-עוד גדלה . הפליאה. שנקראים החורים 
(פ'. וישלח):: בנו: שעיר. בארץ: אדום, - ואנו. רגולים 
לפרש השם. שעיר על: שם : עשו : שהיה = בהולרו 
בלו כאדרת שער ונקרא ג"כ איש שעיר בהברל 
מיעקב: אחין., שהיה , איש חלק (בראשית כִּיה' כיֶה, 
כיז. י"א). !.גם: טעם .קריאת. ארץ/ אדום על שם 
עשו. שחית אדמוני: בהולדו.: והתורח פירשה' עור 
הטעם. כי:' אמה - ליעקב הלעיטני נא מן/ האדם 


האדם: חזה/-עלה כן- קרא: שמו אדרום, : וא"כ ‏ אוך 


נקְרָאו ההורים: שהיו לפני. עשו: בני שעיר בארץ 
אדום + ובהכרח: נאמר, שהכוונה ‏ בשם בנו שעיר 
לא :שהיו החורים מזרע. שעיר: רק הכחוב, מציונם 
על: שם: מקומם : אשר נקרא ‏ בזמן : מאוחר. להם 
הר שעיה::על ‏ שם: עשר'/זבניו ‏ שישבו שמת על 
ררך שנקראו בתלמור בני בכל כני מזרח 


0( 
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ובני מעלב וכדומה: הרבה: * וכן ‏ בארץ אדום גם 
כן פירושו שישבו. החורים בארץ הנקראה = בזמן 
מאוחר. אדום) ונמצאו עוד שמות ארצות וערים על 
דרך זה :בתורה, ובכל זה הרוחק. נראה לעין שיכונו 
החורים בשם אשר לא נקראו" מעולם' בחייהם; 
ואפשר עוד .לאמר. כי ההח היה נקרא עוד מכבר 
לפני עשו בשם שעיר.: והתורה. סיפרה כי נשאר 
זה השם גם אח"כ לחיזוק -בעבור כי בני עשו היושבים 
המאוחרים היו מזרע איש שהי' איש שעיר, : ונתחזק 
עוד: טעם. השם גם בזמן מאוחר.: והרי יש לנו' שני 
טעמיט ג'כ על קריאת שם אהום המאוחר' כנזכר: 
אכן בארץ -ארום יהיה עור פירושוּ' כפי: שכתבנו 
בארץ הנקראה ‏ אחיכ' ארום. = ומצאתי אח'"כ בעין 
זה: ברמב"ן (פ' וישלח) וזיל: בני שעיר. החרי,. שם 


ואיש היה אבי \ אומה ‏ קרמונית ונקראה. על שמו, 


כמו ‏ האמורי: והפרשי כו': ונקראה: שעיר על שם 
הארץ שנקראת שעיר, ‏ והשם הזה היה לארץ מן 
עשו שהי' איש שעיר,":מיום שהלך שם ואילך, וכן 
שם \ אדום ממנה" (צ"ל: ממנו) הי, : אבל הכתוב 
ופריש ביניהם,. כי אלה)?הם בני: שעיר החרי שתיו 
יושבי הארץ למבראשונה," לא בני שעיר הארומי 
אשר בא שם עכ"ל. > אולם ראיה מוכהחת. יש עוד 
שהחורים ישבו: בהר שעיר, עור לפני-הולדת עשו, 
ממקרא שלנו. (פ' לך לך) אשר עליו יאמר המדרש 
ולמה: קורא אותה. כו' שהרי כהוב ‏ פה בימי אברהם 
ויכו את הּרפאים וגו' ואת החרי: בהררם שעיר,. א"כ 
יש חורים בימי אברהם והררם שעיר, -- והמדרש 
שהיזקשה לו ג'כ ממה שנראה מפ' וישלח שהחורים 
הם מאוחרים והם בני שעיר בארץ: אדום וזה מראה 
כאולו הם מכני עשו .איש שעיר:וארמוני כו',: מוסיף 
פה בכוונה ‏ שיצאו לחירות: בדור': הפלגה, :'כלומר 
אינם מאוחרים: רק עוד בחור הפלגה ‏ בחרו. להם 
החורים מקום זה | לשבת ונקראים ‏ כן על שם החירות. 
ובעכור כי בלוח תולדות העמים (פ' נח)' אש שם 
כחוב שם האחר פלג כי בימיו נפלגה:הארץ,1היל 
בדור: הפלגה, לא נזכר בין כל המשפחות משפחת 
חורים,. יאמר'כי בכל זה-הם מזמן' ההוא :רק שלא 
נקראו כן על שם אביהם ככל ‏ שאר המשפחוה 
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הנזכרות שם/: כי.--אם על שם מעשי עצמם, כי יצאו 
לחירות. ולכן לא נזכרו. למשפחה ‏ מיוחדת. 

= ב): אך. מה - שקשה עור על., המררש -הואן. כי 
לא נמצא ‏ בין: סופרים; קהמונים שם ;עיר ' כזאת 
איליוחרופוליס בכל,ארץ ישראל וסביבותיה:אדום. וכל 
הגבולים, רק. אחת. אשר .הוחלה . להקרא כן. ולהיות 
מפורסמת.-בזמן מאוחר והיינו בתחלת מאה השלישית 
למספרם (ע' נסיעת ראבינזאן. עט שמיר לא"י בשנת 
8 למספהם כרך ב' צר 676). \ וגם. היא רק 
ברהך מירושלים. לחברון ולעזה. ואשקלון. = וכפי לוח 
המקומוח. הנשאר מזמן.ההוא,.. היא רחוקה מיהושלים 
עשרים: ומאשקלון כיד: פרסאות,.. ולא בהר -שעיר 
וסביביו, ‏ וא"כ- .לָא . יסכימו- כפי הנראה. בהשקפה 
ראשונה- -גם: הזמן. גם: המקום -כפי. הנזכר. במררש, 
ולכן. הרוצה.: לנטות-. אל פשוטו. של - מקרא. יבחר 
באשר. ואמרו המפהּשים .ויסבימו. עמהם הוקרי תניך 
היוס = פי: נקראים. הוָהּים. מלשון-חורי. עפר וכפים, 
שהיו. יושבים - במערות. (טראגלאדיטען). ‏ . ונעמיד 
עור פה היעה: חהשה.- במלת חורי והיא. לראביע 
בּפְּיִרְושו שכתב. וז'ל: החורי. כְמוּ. חורי יהודה (נחמי' 
ו י"ז)..וטעמו, גקלה, - . ויתכן..להיות. מגזרת ואורגים 
חורי. (ישעי'. י"ט .ט')- שהוא. לובן,. וכן אמר התרגוםי 
ונמשלו הפגנים בלוּפן בעבור -שאין .בעינים. כמוהו, 
והוא-,כאוה: - וּהְפךְ ‏ זה.: בל. יתיצב. לפני. חשוכים 
(משלי כִיב.-ב"ט) . עכ"ל.-.. ומלבד. זרוח פיהושו :יש 
לחפוה על. מ"ש.,, ופן- אמר . ההרגום", כי. לא.נמצא 
לפנינו -בתרגום -אונקלס -וגם: לא.. בתרגום. ורושלמי 
הק. חַזְראי; יתב האהעא, -- ואחז לשון. רבים. מן חורי 
בּעבוה . וושבי -הארץ ג'כ .לשון.רבים.. ולא נוכל.לאמר 
כ -כָּוונתו: שאמה.- כן. התרגום.-על -ואורגים חורי 
בישעי',; כי גם- שם. תרגוס חורו . מצדן, ה"ל. מצודות 
שיש.-בהן- חורום.--ונקבים.. ואלו ראה פה. (פרשה 
וישלת) בתרגוס. מנוקר . חוראי. .> ויש. עוד. לְעְשות 
הגה כר ב אחר. ואכ"מ.. 

-;,ג) .. וננות-.עתה - דבריו ‏ ונשוב'., לשני פירושים 
הראשונים, | הוינו מלשון חירות. אג מלשון חורי עפר 
שהוו. גושבום במעהות. . וכאשר נעיין. נמצא. כן, עור 
בימים.קרמונום הוה.-הבהל..כזה. בין. קורא שם חורו. 
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ועייז. נוציא ג'כ: ההשערה- כיי/גם בחה: שעיר; היה 
מקום שהיו. קוראים הקדמונים ‏ איליותרופוליס. אע"פ 
שלא. גמצא. לפנינו- בפופרים. קדמונים, : -- | כי. .הנה 
רַאבינזאן במקום: חנזבר | (אות ב') = ועודר שם (פוף 
ח"ב- בהערה ‏ ליב) מתיגע -להראות. בראיות: ברורות 
ונכונות - שאין. ספק;:בהן, = כי - המקום- בין: ירושלים 
ועזה : הנקרא::מפופרים של: תחלת מאה השלישית 
למספרם איליותהופולים .(אות ב'), ‏ הוא. שהיה נקרא 
בימים -קדמונים ועוּה-גם היום אצל -חערכיאים -בות 
גוברין: (ע' מלח. זו אצלנו),: אולם אחהי ‏ כל.חראיות 
הצודקוח. לא הביא שום טעם: וסמיכות ‏ לאלה. שני 
השמות:. למקום. אחר, = והנה חם רהוקים: זה -מזה 
מאר. ;בהכרח, -וגם: כפי הנראה בהוראה. אכן 
לרעתנו. יש שם קירוב ‏ גדול, כי: אמנם :אל הפירוש 
על. חוהִי שהם יושבים. פחורי. עפּר, יש סמך וראיח; 
שהחורים נזכרים אוזה. פעמים סמוך. לרפאים וענקים 
ואומים, ‏ וכמו .שנאמר.. אצל. -אלה. האחרונים. -כי 
השמירם ח'. מפני: העמים: אשר; הורישום;::כן נאמר 
גם. על- החורים (רִּברים-ב!)- אל חצר את. מואב 
וגו'. האמים לפנים..ישבו- בה -עם. גרול -ורב-- ורס 
כענקים. רפאים יחשבו. אף. הם וגו'. > ובשעיר. ושבכו 
החורים. לפנים. ובני ‏ עשו . יורשום .וגו וקהבת. מול 
בני: עמון-. .-. ארץ-רפאים תחשב אף: היא רְפאים 
ישבו בה לפנים והעמונים .יקראו. להם..זמוומִים עם 
גדול. ורב - ורם- כענקים,. - וישמידם -ח'; מפניהם 
כאשה עשה לבני עשו היושבִּי' בשעיר אשר השמיד את 
החרי. מפניהם .עיכ; ומעשה. ה' ופעלו-נאמר. רק 
על נושא גדול ומפורסם בכח,.רֶב)-כִי אל נערץ בגבורה 
התגבר . גם. עליו .וישמיההו. - וכמו; שנאמר. גם. על 
תנינים ולויחן, שברת, ראשי. תנינים על -המים .אתה 
רצצת ראשי. לויתן (תהלי'.ע"ה)...וגם במעשי-בראשית 
נאמר בריאה. מיוחדם .רק .על.. התנינים הגדולים 
על .-.האדם.. (בראשית. א'- כ'א. כ"ז), מה. שלא.נאמר 
כן, בשאֶר.. בעיתי, . ) ולכן, גם. בשוה - הבב. ..הָנְקקָא 
באיוב (מ', ט'ו). בהמות,. אשרך. סופר, שם .מרוב כחו 
וגבורתו. ואשר. ספרו,.הרבה. באגדות, על. גדלו .הרב 
מאד,. נאמהר (שם-פסוק :"ט) הוא. ראשית -ררכי 
אל העושו, וגש חרבו, רְיל, רק השיי העושהו מתחלה 
| 17 
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יגש חרבו אלירלהרגו,: ורק בעזרתו יוכל להתמוהת. 
וכמו' שעוררתי ע5 :כל ה במקום אחר. == ועור 
גם פה- (פי לך-לך) אשר עליו" מוּסב: המדרש שלנו, 
כהוב, = ויכו את! הרפאים בעשתרות. -קרנים ואת 
הזוזים: בהם' ואת האימים :בשוה קריתים ואת -החרי 
בההרם' שעורך ‏ נראה ".-כי . החוהים-הם: ;"כ : ממיני 
רפאים: ‏ ואימים. = וזה" נבין עלייפ -אשר. נרע : כי 
מפוהפמים היו בימים קדמונים שוכני המעהות מההת 
לארץ, '" כי הם \ גבורים: מבהילים, = והיונים <אשר 
לקחו ספורי משליהם הרבה מאסיא המערבות וביחור 
מחוף הים האמצעי,: יספרו .מגבורים השוכנים בעמקי 
הארץ אשר היה לפל אחר מאה זרועות, ואוראנוס 
יוושב שמים ברב כחו' הטביעם בתרתהום והוא עומק 
שאול.. והנוּ; גם בספרי קדשנו נרשמו הרפאים הרבה 
לשוכני החתית האפץ, ‏ ומקרא. הכולל. על זה הוא 
באיוב (כ"זד') הרפאים יהוללומתחת מיםושוכניהם-- 
ולכן: גם "אלה משפחת. החורים'.אשר':ישבו בחורי 
עפר: בעומק: הארץ, -חיו גם הם: גבורים ורפאים; 
אשר השמירם ה' מפני- בני עשו -= והראתי באיזה 
מקומות כי פעמים הרבה-נתהוו אצל היונים הקדמונים 
ספורים רק-ע"י: מה שלקחו מלות הנאמרות בעברות 
רק' על דרך מליצה, "כאילו':היו כפשוטן:ממש, ופנו 
על'"זה " יסורות -שוא. ‏ וזה: בא 'להם רק מאשר 
נטו ‏ מאד. אחרי המוחש -ואהבו ‏ להגשים כל דבר 
רוחני או גם מליצה- המורה "רק על תארים מופשטים 
ורוחניים, : וכ לעניננו- סופר באיי ‏ כּי. היו .שוכנים 
בעמקי ארץ גבורים ורפאים, וכאילו היו בעלי זרועות 
הרבה" ר'ל' בעלי גבורה רבת, - כי: זרוע עם ‏ גבורה 
נררפים בלשוננו. * לך ‏ זרוע" עם גבורח- תע ירף 
חרום -ימינך ‏ (חהלים פ"ט) וכדומה הרכה.- והם 
לקחו: הדבה' על פשוטו וציירו 'גבורי. תחתית ‏ כאילו 
היו לכל אחד' מאה *זרועות ‏ (מספר גוזמי): | ופבר 
הראתי ‏ טעות פופרי - היונים \ והרומיים ' שקראו 
לארטאקסירקסים, ארוך היד (8880₪5ו9ת1/0) וזה 
רק מהעתקף' שם ארתחששתא' שפירושו כן בלשון 
צענך. = ובאמה' היה" זה'רק ‏ תאר לרוב" גבורת חילו 
ורוחב ‏ ממשלתו ער ארצות איברופא ואפריקא (עי 
כרם' חמד. חלק ז' צד 198). ' זעל' הגבורים ההם 


. איליותרופוליס 
בתחתיה . הארץ נאמר עוד באיי כי השמירם השיי 
בעצמו. = והוא -ג"כ רק" ררך-מליצה, =כי חמוריש 


אותם היה 'צריך לעזרת גבוה מעל גבוה"אשר גכורתו. 


על כל. ‏ והיונים לקהוּ גם זה כפשוטו: וספוו שהיה 
לו לאוראנוס יושב שמים מלחמה עמהם עד שהטביעם 
בתרתרום. -= ויש עור מקרא: אחה קשה בהשקפה 
ראשונה, וחוא /גם הוא היה יכול לחת מקום: לטעות 
היונים הרורפים המיר" אחרי המוהש, % בסוף 
ברכת 'משה. (חברים' ליג כ"ו כי"ז) :אין:כאל ישרון 
רכב ישמים' בעזרך ובגאותו שחקים: . מענה אלקי 
קדםי ומתחת זרועות עולם ויגרש. מפניך. אויב ויאמר 
השמר. עיכ. " ואצלי קרוב מאר שתפוונה פה על 
הרפאים' של חבל ארגב ‏ הנקרא ג"כ: ארץ. רפאים 
(שם ג" י"ג) והוא: נקרא אצל -היונים. טראַכאָניטיס 
שהוראתו ככר -שמם ומלא פלעים; ‏ והרים: משופעים. 
ונורע כי בתוכם' וההתיהם שמה- יש מערות רחבות 
הרבה, ונזכרות כבר מ שטראבו (9 ,16) כי-עור 
בימיו- היו ! מעונות ‏ לשודרי \ הרכים. = בורקהארל 
(בנסיעתו צר 114 בהעתקה אשכנזית)" ראה שם 
מערה אחת גרולה - הנקראה לערביאים "עור היום 
מערה . חרמיה, ' רצוני לומר מערת הפריצים. (עי 
ראוענמיל לער !כרך בי חיב צר 3.66 ומעתה. שיעור 
שני- המקראות הש'י רוכב שמים וכגאותו שחקים 
והם מענה אלקי-קדם וגם מושל מתחת מקוט-זרועות 
עולם, הוא היה בה ישרון ויגלש -מפנין אויבים 
והם הרפאים אשר בעמקי ארץ; ‏ ואשר אמר עליהם 
פה ומתחת ‏ זרועות על ר"ל גבורי: עולם, = כּמו 
המה הגכורים אשר מעולם (בראשית +" ד') הנאמר 
על הנפילים, ויאטר עליהם השמד,"כי רק הוא צועהּ 
ברב כחו עזר להשמידם,: כלומר"אף אם נראה 
כאילו ‏ מעונתו: בשמים מושל. בעוזו'גם על- הרפאים 
בעמקי מערות, "וממכון שבתו. השגיח אל יושכי-הארץ 
מתחת -> אכן' מה נקל היה "לקחת' מליצה כעין 
זו על פשוטה ממש, ולתת ‏ לרפאים. ההם' זרועות 
וירים ‏ הרבת; " ולהעריך מלחמה * ביניהם "וּבין ' שוכן 
שמים עד כי השמידם. --= \ואין" רצוני. לחחליט פה 
כי: ירעו היונים כל המליצה חזאת בעינה כפי אשר 
יצאה מפי מרע'ה ך רק -זאת -אחליט כי-חיה במהלך 


נענן --- - 
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הלשון:..של :המהברים' עברות-לכנות: את הגבורים 
השוכנים- במערות: בשם זרועות -עולם .מתחת ‏ אן 
בעלי: זרועות, -ולומה עליהם כי השסיהם הוכב שמים, 
ומליצה. כעין זאת! באה לאזני בני -יון. והגשימו וכדו 
להם ציורים מוחשים והויות מגזמות לשהר. אזני 
הו -1 

.1): עכיה הראינו היטב כפי רעתנו הוראה עם 
חורים .כי היו מין. רפאים . חשובנים. בחורי.. ארץ. 
ומעתה עיין בנסיעת ראבינזאן (כרך ב' צר 011 
ער 61% וצד 608 ער 6665 כי. יספר: ממערות 
וחפירות הרבה ונקרות צורים, עם. עמודים בְעַמקיהם 

אשר מצאו בסביבות ‏ בית. גוברין ‏ בדרך. מחברון 
לעזה ואשר נראה בעליל. כִי שכנו שמה בני אדם 
ע"ב. ‏ ויש רמז במקרא גם על ;אלה הגכורים השוכנים 
בסביבות ההן, כי אחרי האימים והרפאים והחגרים 
נחשבים גם' העוים , (משחיתים ומהפכים. וברשב"ם 
בשם מררש רבה שהצדו את העולם הה"ד. עוה 
עוה אשימנה) היושבים, בהצרים עד . עזה,. ואוםם 
השמידום הכפתורים (הְברים 2 כ"ג). ולפי"ז מצאנו 
טעם נכון. לשם בית. גוברין "ל מקום של גבורים.;-- 
ואם קרובה השערתנו. זאת נכין. ג'כ. היטב. טעם שם 
איליוחרופולים למקום הזה בעצמו, כי יהכן שתיה נקרא 
מלפנים חורים .על שם הגבורים השוכנים שם בחורי 
עפר, וקצת. יושבי אךץ שינו :את חשם הזה אל שם 
בית גוברין, והיונים הבאים שם בימי קדם העתיקו 
להם עיפי יושבי הארץ הפוריים, את השם הקרמוני 
חורים:. מלשון ‏ חירות 'וקראוהו: על פי ' וחוראה :זו 
אולוותרופולים. == והנה. גם בחר. שעיר: יש מקום 
ששמוכ>פית:: נוברין/=וכמו= שאמרו!: בב"ר (פרשת 
תולדות) ומטל: השמים בול זר בית: גוברין: ‏ זבילקוט 
(פרשת. וישלח) ‏ ער אשה אבא -אל ‏ ארני: שעירה 
זו 'םיתצגזברין == ונשאה'/עתה/ חספק למעיין, : אם 
ואמר ‏ כו :כוונת | רזל " על :בוח "גוברין זה: בעצמו 
שראה' ראבונזאן בין -חברוך לעזה,' :פיי אז תהיינה 
המעהות ההן: שמצאו = שם ‏ בסבובות; וממש משכני 
החוחים: של הר":שעיר, =עיהיה ג"כ איליותרופולים 
זה" בעצמו' שאמרו: במהרש. על : החורי- = ואין שאלה 
למח- -קוראים - אותו: מזיל: פעם: בית. ‏ גובהין ופּעם 
לי כי אפשר קראו רק פה בכוונה בשם 
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היונ כדי: לפרש מלת חזרי ולהעתיק הוראת המלה 
מלשון חירות.=: אך מה -שיקשה במאה;"פרעו"ז ימשך 
הר שעיר כמעט באמטע ערי יהודה -בין חבתון זעזה: 
ולא: כן. ימשמעות הכתובים: וגם ‏ לא 'נרשמו כן: כל 
המפות,. וראבינזאן ‏ בעצמו ירתיקי הר שעור הלאו 
מצד נגב = לחלק יהודה: 7זאפשחה: חשבר -כן הזיל 
בכל זה" כי הם משכו ג"כ אדום יותר:למעלת: ביחודה 
(ע'. ערך אדום | אצלנו). ! או "זאמר:כי: הז"ל כוונז 
לבות גובהין אחח: אשה. בחר: שעיה)ויש כּמַה שמות 
ערים ‏ אשר: הוכפלו. גם בא"י': בעצמז אטל: שבטים 
נפרדיםך כמו. כות. לחם והדומת'/לו. - הוכפו זה יהיו 
שתי. מקומות שוים בקריאף שני ‏ השמום לכל אחד; 
היינו "בית: גובהין:ואיליותרופוליס, נקראים כןלמקום 
אשר. בין חברון "לעזה וכן:'למקום -אשר "בהר שעיר. 
והשואת: שני השמות | שהם ‏ ארבע ‏ לשני::מקומות 
שונים: תורה על: טעם אחד ופבה אחת,: כי::השם 
היותר ‏ קדום לשניהם היה חורים, :<כאשר הזפרנו. 
ה ויש/לנו עור השערה קטנה,:.כי אפשר לאהך 
הוראת ‏ חורי יהודה. (נחמז 71 י"ז) אשר פירושו 
שרים חפשים וכני חורין: וכן. בלשון. סורי [וגיזיניוס 
יאמר. כי הוראת: חפשי של חור הוא: משרש חרר 
(גליהען) :ואין ‏ זה" מתקבל "כלפ], :עם הוראת ‏ חורי 
שהוא חורי. עפה, ולאמר |כי:: מקור:+אחד. לשתיהן, 
כי > מלבר : אשר. ‏ הוושבים . בחורי ב ארך. זמנם 
יותר | 'להשאר: חפשים !מזמן: שאר :עמיםן : הנה גם 
עת:: עמרו גבורים. אחרים "להכניע 0 תחתיהם 
עם גבוריהם, :לא \יכלו להמלט קצת מאלה האהרונים 
רק בחורו עפר ‏ וכפים, ושם היה משכנם בטח,: כי 
היה"שם לאל ידם. להגן: בעד: משכנם: אם רק שביל 
שר הוליך אליהם. -ואפשה כעין זה :הכוונה במהרש 
שלנור שבהרו ‏ להם עיר"זאת ויצאו לחירות: בדור 
הפלגה, חל בימים ההם.שנפלגה האהץ ע'ו'מלחמת 
הגבורים,: בררו ' להם אלה את:/הפכר- הזה;אשר שם 
מערות הרכה, ועי"ז ‏ יצאר לחירות. ולא .נכנעו. 
-ץ+: אח"ז בא לורי ספר ‏ תבואות;:חאהץ' מהרב 
החכם "החוקר: מוה"רה:: יוסף שוואהץ!/(נדפס. שנת 
תה"ה : בירושלים) איש.. מתגורר :> בארץ. הקדושה, 
זחקר: הרבה "על -מקומות אי בעיןן'ירב) על הדרך 
אשר עשה זמן רב לפניו הרב בעל כפתור ופרח, 


-- יי 


איליותחופולים 


וכמה: דברים טובים. ומושכלים מצאתי- בספר. תיקר 
ההוא.''וראיתי שם (דף:פ'ה) שכתב. וזיל+: ועתה 
אזכור שמות | מקומות חלק והודה -הנורעים לי בדברי 
הזיל = בבלו = וירושלמי : ותוספתא. ומדרשים. = בית 
גוברין (בָי פים) ומטל השמים מעלזויבית גוברין: 
היא , קראת: בימי- קדם\ בזמן | הוונים =:זרומישם 
לול "והוא: החזהי "כנזכר בכ"ח "פמים ואם 
החורי = זו: איליותרופולים; ‏ ומטרפולין -גירסת; ספרים 
שלנו: טעות ‏ המעתיק. ותכונתה למערב חברון נוטה 
מעט צפונה בערך זי שעום, ע"כּ- והובהעהה בש 
אולי בות- גוברין על שם' הענקים והגבורים -שושבו 
בחכל ‏ הארץ ההיא "חברון. (בראשית: כיג בי) :תיביע 
7 רגובריא, ע"כ. = והרואה. יראה כי יש מרברינו 

כלולים כבר בדבריו. ומושכלת הערתו על דבר חברון 
ששם הי' .משכן. גבורים וענקים. :אכן איזה חפרונות 
וש עוד. בכל::זה. בסבריו: (א). הוא' משבש. נוסחא 
שלפנינו ‏ מטרופולון- ומעמיה: תחתיה - איליותרופולים 
בלה טעם) - ואינו. אזמר - כי:כן הוא :בעתוך כאשר 
הבאנו; = (ב): אומר כלאחר.: יד כי/בית גוברין: היא 
עליוטהופולים זהוא. החורי ג"כ בלי: שום טעם וראית. 
ומטל :השמים מעל:: היא ברכה: פתמית;: והמדרש 
אומר \ שהוא. בית ‏ גוברין, -וָמי = יודע | אם לָא= כוון 
לאתה: מקזם::אחק":באכץ אדום? אפן::למד -זת: בלי 
ספק מספר ‏ הנסיעה:של הראבינזאן- :ואינמן = מזכירו 
בלל /)-(ג)2והוא. הווחה :קשה; /כי ראש::דבריו הוא 
אשה. זכיר מקומות ‏ חלק-יהוהה, - והמקום הראשון 
אשר וזכיר הוא ביה גוברין. ועליו *אמר:!בעצמו כי 
הוא ההחורו) = וגש עליו נאמר= ומטל : חשמים: מעל, 
והואי בהכה: לעשו. ‏ וא"פ' הוא: מערי: שעיר לא מחלק 
והודה,: שלא כבשו הר שעיר. ולא אדום? ואם נצרף 
לזה- עוד"מה' שתבאנו:מילקוט .על. המקרא עד אבא 
אל ארוני.שעוהה זו בית גובהון תגדל.יותחד הפליאה 
עלוו;:איך כתב. שהזאמערי יהודה ? / וחפשתי בספר 
ההוא. בגבולות חלק "והודה. מה יאמר. על. התשעו 
ועדהיכןימשך תחומו, וראותי-כי חושב כל.הגפולים 
פלשתים: עמון: ומואב זכו!י אך" לא הר שעיר וואהץ 
אחוס: כלל.; ‏ אמנם. גם בכפתוה. ופרח. לא: מצאתי 
ביאור על: הר "שעיר- מאומה.' = ויותר :מזה-גם: בהבחו 
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: אילום אוליסיס 


חוקרים: החדשים - וכאחהון.: שבהם :ראבונזאן': לא 
נתבארו-על נכון כל גבולי ההר ההוא וארץ ההיא, 
ותחלתם וקצוהם:: ועזד: נשאר..לנוסעים בתחום ההוא 
לברר הדבר. חיטב. ועו מה שכתכנו 5 ₪ 
אות ד'). | ד 


אילוס שופ ,008/. ,11205) ז'ל ב 

איליסים דטבריה במדרש, קהלת (פסוק 
מה. יתרון. העושת) לשון יוני הוא' ופירושו. חורכה, 
כי כרי שלא יטרירוהו. היה מתבודךר שם. -- שם 
(פסוק בעצלתים) רפיסה אחת מיניה אלסיס פירוש 
מן הבית הדולף יש סכנת מפולת. ובב"ר (ספליר) 
פירש יפ"ת רחוב ולא היא אלא הא קמ"ל רָאפילו 
הורבתה. אוירה .טב עכיל. == כל דברי המעליך 
הם בטלים פה בטחילה מכבודו. = והוא מערב שני 
ערכים שונים ובשניהם' לא יצדק פירושו, וגם לא 
מצאתי מלה, יוניה על הוראה זו שכתב. . ונתַחיל 
ממאמר השני במ"ר קהלת (פפוק בעצלתים) והכה 
את הבית הגדול רסיסים והבית | הקטן בקיעים. 
הדין רסיסה אית מניה אילוסין ע'כ, \ וכן 2 שם 
וכן" הגירסא הנכונה בוי"ר (פי"ט)/ והוא. הרכים מן 
אילוס שהוא ביונית כמו שרשמתי, ו הוראתו יחר, 
ור'ל אם מכים את הבית רפיסים והם שברי עצים, 
ישארו עור מהם לעשות יתירות, ולא כן מבקיעים, 
כ עץ הנבקע לא יצלח עור גם ליתר. = ומענין 
. 1 0% 


אוליסים (,16:62098ל וו הְזוּסהָו%50 (6וטש1/2 
%). כבמלהזו: הרחיק ו 
גיב"מן הררך) וז"ל:+אלסוס- 'מחרש קהלתח (פסוק/מה 
ותרון4 בהדא:אלפוס רטברחיה פיי שקמו יער. ט"כ 
ועזר\::דוד/ :ומ" = רשמ אחהיומלה כזו: באותיות 
וזנוות. "ופי זֶה:רחוק"מַאה;;.בו שם במההש:קהלת 
ועוה' בביה (ספליר)=כהוב : ר"ש, כּן :לקוש הוי. יתיב 
לעי בההא איליסיפ: [בב"ר בחום וש והטעות 
מבוארת' ממדרש קהלת ומנוסחת:המעריך] דטבריה, 
ע"כ,=: זהנה':לא: למד רשב'לביער;: וגם :לא נמצא 
ועה..אצל:יטבריה. (ע"ש), :> ועור: ששינו בעל ‏ המוסף 
ועוד: הוד-המלה בכווגת, כזיפשנו חמקומות במחרש 


/ - - 


', 


אילסים אילס רבתא: אילת 


נמצא' "ימד | אחר:הלמיד, "זבם"ר ‏ נמצא ‏ עוד. על נכון 
ביויר אחר האליף וגם'יאחר. הסמיך, והם חטפו כל 
היוד"ין- והעמירו ויז אחר הפמיך. " ורחוק' מאר ג"כ 
פי! <המעריך שהיה חשב"ל .לומד: במקום ‏ חורֶבה; 

אכן? פורושנו הוא': העוקר;: וכמו. שרשמנו ‏ המלה 
ו באותיות יוניות, והוראתה מהלך איש ומבואו 
באיזה: מקום, ומזה גכ" רחוב* המבוא אל העיה 
ורשב"ל "ישב ישם:ולמה' כאשר .ישבו: החכמים .לרוס 
כשערי ‏ העיר: ושם"שפטו גיכהודרשו: לרבים. -=ועיז 
נבין יותר / המאמר בכיר שם:" השביל: "הוי "ותב 
ולעו :בתרא אוליסים:'דטבריה. נפקון: תרחין: נשון מן 
חמן: אמרה: חדא: לחברתה: ברוך: רחמנא דאפקין 
מן הדין? אוירא בישא; צווח להון כו'.: ומכואר אייכ 
שבקצה /העיר. ישב, 5 אשר" וצאר ויבאו בו: הכל 
אויסט ," 


ל רבא ע מערך הפמוך שאחי. 


אילת (-00 8 66 654000 ,118018 101058 

161088101 .9 180160 61]6ע) ' מן הדרום. 
במסכת" מעשה :שני. פרק פרם: רבעי\ (פה מ"ב) 
ובריש גמרא דבוצה כו /פו' שם: מקום עכיל הערוך. 
וריל! מחהום יחושלים - מהלך-יום אחד;: = והנופחאות 
משוכשות לפנינו" בגמרא: דביצה::וכן "ברה (ל'א ב') 
ונוסחא של -רבינו"היא הנכונה, :כמו שהיא על נפון 
במשנת' רמעשר "שני : והנה .יש לחפש. איזו. היא 
עיה -אילת, . שא"א לומח- בשום אופן שהיא: אילת 
הכתובה: בתורח אצל!/עציון /גבר,. והיא: על חוף: ום 
שוף, +שמרחקה-מהלך:כמה' ימים"מירושלים. ‏ זמצאתי 
[בספה. החדש היקר ‏ תבואות : הארץ להרב. והחכם 
מויה *וסף | שווארץ. נ'י שכתב .(ספיג רף קיט. ע"ב) 
זיל אכן אילת לא מצאתי ולא שמעתי מעולם 
שיש במחוז" דרומית ‏ יהושלים "(הוא:: מחוז' חכרון) 
עור' אולם* ובכל : הספרום !הראשונים: והאחרונים 
שחפשתי לא מצאתי:שם:אילת- בארץ יהודה,. ואמרתי 
אל" לבי? שהכ כוונה :על עיר בית -גוברין. הנקראת 
בומים ההם "אלייתרופולים: וכו'; עכ"ל. = ואך לשוקל 
הוא :להראות- רוחק -ורוהק' פוף. הפריו,: שהוא' ביה 
| גובריןזהיא לא נליאה אליוהדופולים רק אוליןתרופוליס 
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אילת 


(ע"ש), | וגם היא נקראת. כן רק/ במקום א': ובכל 
שאר" המקומות בית גוברון (ע"ש) וזמצאנו טעם לזה 
שנקראת: פעם . אחת איליותרופולים: (ע"ש), שרצה 
המדרש. להשוותה\ עם .שם חורי | אצל. בנו שעיר. 
ולפי דברי זה .החכם יהיו .עוד: לעיר זאת: שלשה 
שמות? |ולענ"ך: נראה. ברור;- ישהכוונה פה. על. עיך 
שרשמנו = בתחלה באותיות \רומיות.. = ושם ' השני 
אילאתיא נמצא.: מוזכר בנסיעת.: ראבינזאן (ח"א צד 
5) בשם אנטונינוס המכונה:-אצלם. מאָרטורער, 
והוא: הי בערך: שנת:: 600 למספרם.: == והנה זה 
המקום לא נזכר. במקרא. ונזכר:כראשונה מבטולימיום 
כמו .ששים שנה\ אחר ‏ החרבז 'והוא:וחשבנו- כין 
המקימות :של ארום למערכו של :ים\ המלח:/וכלוח 
של פיוטונגער יעמידהו: בדרף' המלך: של הרומיים, 
במרחק ‏ עיא מיל "של \הרופיים":מן: ירושלים: לצד 
ברום. (ע' פל- זה" בנפיעת -ראבינואן: שם צר:884). 
והנה / יסכים .הצר''של מקום זה הנקרא במשנה 


אילת' לדרום ירושלים, אך-נם המרחק: של יום אי 
יפפים. עם המרחק' אשה הצגנו בשם הלוח הנזכר. 


ראבינזאן בעצמו" כתב\ שם, :כי מרחק. ע'א מול 
רומיים: הוא' שוה \ למרחק: ניג'' פרסה ‏ אנגלית ‏ ספי 
חשבון חכמי הגיאגרפהיע. (53 ענגליש:געְאְגראפישע 
מיילען), וזה יסכים ג"כ' עם: השבון מהלך יום שהוא 
עשרה פרסאות-לאדם בינונו (פסחום צ"ג::ב'), :מ 
כל :פרסה: בתלמוד. תכלול: 144 מיל'של הרומיים, 
ועור-יותה, ויעלה המהחק עשרה או י"א פרסאות:-> 
אך/מה שיקשה עוד הוא:כי .ראבינזאן: כתב בעצמו 
שם כי הוא: הלך הררך החוא: מן עלוסא. לורושלים 
בזמן: כו שעות: והביע; :וזה ווחר- מן כפל: מהלך 
וום: = האמנם כב "שם ‏ בסוף: תיא בהערת)"כי 
הדרף קשה :מאה עייה כמה: החום: אשר ‏ צריכים 
לעלות" עליהם::: ויוכל: א"כ להיות-עיקר: המרחק רק 
כעשרה או: י"א פרסאות, : ובכל זאת 'נמשכת ההליכה 
בזמן:כפול מאשר היה צריך להיותאילו היה:הדרך 
ושר וגם: אפשר יש: ההפרש.: כין . אדף:ההולך עם 


משא'צרכי "הנסיעה, = ובין אדם ‏ פשוט:: ההולך: קל 


ברנליו. = ועוד אפשר לומה ששם. במשנה רמעשר 
שני ‏ כחום: מהלף' זום | אחד: לכלי)צה, -וכן: בביצה 


% 
אילת 

ה אי רק בה"ה. (לְיא ב'); זבתוספתא. סוף ו 

שני ינשמטה:מלת |אחד, ונוכל אייב לאמר. בי מחלך 
יוםס סהם הוא הק יום של ייב שעות, זזאַז הוא עשרה 
פרסאות, -ולא: כּן יזום: אחד, שהוא: יומו של:חכמים 
מעת לעה, כ"ךָ" שעום, :ואז המהחק כפול,: וזה:.ע"י 

עקלקלות":ההרים'-כנזכך. | ועביפ: אין ספק אצלנו 
כגי"אילת זו, ‏ איננה עיר:/ אחרת\ רק- עלופא. או 
אולאתיא שזכרנו.- ונמצא \לפנינו: בביצה שש במקום 
אילת- עלת,- והגאון רייפ הגיה ‏ שצ"ל אילתן כמו 
שהוא ‏ במשנה.-אך מי: יוהע: אם. לא בכוונה העמיר 


סופר. אחר עלת להפריהו: מן- אילת. של .עציון גבּר, 


וקורם : ההכתח' יותה--לחכרתעלוסא:: -- .ודע עור 
כי" ראבינזאן. (שם :פוף -ח"א: בתערה) כתב. כי- לפי 
הערה אחת של הירונימוס (בפורושו לישעו' טיו הּ') 
שם הארמי של-זת- ‏ חמקום היה \ חלוצה, והיונים 
כתכו: אותו באותיות. שלחם ששט20/. ובתרגום הערבי 
,על: המלת:"גהר (פראשים כ א'- ובו פּ'ו-ו') = 61 
5 א" ע"כ: "ור"ל "המלה האחרונה ‏ היא בערביָה 
כזה ‏ אל- חלצה;- היינו אות: ח': עפ -נקורה: בראשה 
חברתה:במו/ כיף עברית.< ונוכל לצרף לזה.הנוסחא 
עלת שהזכרנו- מהא: דבוצח. (ה' א') כִּי- הברת- ע' 
אצל ;העְרְבִיאים- תיא וג"כ פָעין: הברה אות ג' ונוט 

מעט להברח כ"ף;:: אמנם בתרגומים: ארמיים; שלנו 
לא נמצא':מלת חלוצת)/על גרר, ‏ כו אם "על .מחבר 
שור ע ערוך ערף ל והנה: בישאף ברשימה 
עית /עלופא;): "יבוא ג"כ זה המקום "של הורונימוס 
מפירושו ‏ לישעו ט"ו. = אבן-יאמר ‏ על חעיר התיא 
:בי היא: בערביא פיטהיא, : קרוב למדבר. שור עיכ. 
והחי זה מסכים"עם חלוצה: של תרגום ארמי: על 
מדכה"שזר. ‏ :אף פפי זה +תראה: המרחק: :רב וותר 
עד יחושלים;: ותחוק לאמר זה על עלופא של ויאכינזאן 
אשר יתשוםרק:מרחק נ'נ פרסאות אנגליות מירושלים, 
זכן- על :אולת )א :עלת = שבמשנה :שוזיא: רק מהלך 
וס "אחד: מורגשלים: ויצָמח לנו: הספק אם אפשר 
יש שני. מקומוה | בשם זה, = או נאמרשמח שכתכו 
שהוא'!\קרום: 'למדבר:שור:: ריל . לקצה -:חעפופ צשל 
מהבר שזט;:אולו קר עוד כן' המרבר' התוא עד 
ארץ; אדום ‏ בטערבו. שלרוס המלח: == וביחוש' (פיו 
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אילת : אימורים: 


דשביעיה) נמצא בִּיךתחומי "א"י שחחזנקו -עולי:בבל, 
אולם : הבתא, ‏ זכן - בתוספתא: ‏ (פיג'/ההמאי). ‏ ולא 
נודע:.מקום כזה. לא בא'י ולא בתחומיו: אולם שמות 
המקומות - משובשים: שם: מאד בירוש'" ובתוספתא. 
ובספרי (סוף/פ' עקב) וכז בילקוט: שם;. נמצא תחת 
אולם רבתא, " לולא רבתא, וגם: זה: משובש וכלתי 
נזוץ:: | זלכן:.קרוב: אצלר להגיה +כפי נוספחת הזרושי 
ותוספתא הגה קטנה, ולעשות-מן :אולם אילס,: ויהיה 
זה 'אילת = שלנז:-הנקרא :לרומיים:י:עלוסא. = וכפי 
השערת: ראבינזאן הותה העיר החוא :מחזקת: כימי 
עמידתה :עוד." כעשרים. אלף -אוש): וזה חוא-משער 
רק<:ממקום ‏ הרח 2‏ אשר; ראה מלא; חרפות סביב 
ספיב,: ונקרא. לערביאים אל חלצה (עיש;צך.334) 
ואפשר ‏ בעבור..כן היה נקרא>אז -אילס רבתא. ‏ ואם 
נאמר עוד. שהיו שני מקומות שנקראים 0 כאשר 
נסתפקנו בסמוך, אפשר שהיה נקרא זה שלנג כתחום 
א"י אילס רבחא להפרידו מזה"של ערביאיפוטריא. 
8%" -263008. 66ססָ00ן1 ,00% 1) 

(0068 8 901 ,-0116 95610010 .1115 
החלבים: של -הקרכנות ‏ נקראים::במשנה ‏ אימורים. 
ע' לדוגמא זבחים: (פ"ב: מ'ב): השוחט ‏ את: הובה 
להקטיר אימוריו :או מקצת: אימוריו: כחוץ,. לתקטיר 
אימוריו או מקצת אימוריו :למחר עיכ,< וכן:+בכמה 
מקומות עוד: ולא 8% ו לרש זיל ולאן'/לשום מפרש 
שיעמוה; על" זה :לבאה .למה':נקראה/בן, .\רק+בערוך 
כתב וז"ל. (עודך: אמר. ו') בסוף: משנה = דסוכת :כל 
המשמורות ‏ .שוין':באמורי- ההגל;. -פי!- בגמרא . (ניֶה 
סע"ב) מה שאמוה/ברגל, .פי' אמורי:הרגלים בקרבנות 


יהרגלום, כנון חמאה -צבור וכיוצא: בּהן ‏ נכו' [אבל 


עולות. הגבות" נינהו. והיינו מה שאמור ברגל. וצמה 
שמם. אטורים ::מפורש- בערך מר \עכ"ל. | והנת וש 

ר .פה איזה ‏ חסרון ;בסוף דבריו; : שבתם: ולמה 
שמם אמורים;: הנה : כבר :פורש מקודם. למת:נקראו 
כן, "מפני< שאמורים חילוקיתם -ברגל, >כפי- דבקי 
הגמרא .> בסובת: שם זכפי- פירשיי-שם, \ אלא עיכ 
חסרות .פה שחי תיבות.:: וצ"ל - ולמהשמם .[של 
החלבים] אמורים מפורש בערך:-מה. - ומעתף געיין 


אימורים 


בערך מר ב', שכתב שם וז'יל+ למה נקראו החלבים 
אימורים ‏ שהן. מורים .ואדונים על כל האברים, 
ועולים על גבי. המזבח לחלק ארון העולם, ‏ עכיל. 
והרואה יראה כי הוא מרחף בין שתי הוראות של 
אדנות, החלבים . בעעמם. הם אדונים על שאר 
האברים, וגם /הם חלק אדון העולם, וכל זה מלשון 
מרות, והרוחק ,נראה לעין.: ומה: א"כ לאותיות אל"ף 
יו'"ד בראש המלה, גם הוי"ו אחר המים? =- שוב 
ראיתי במאמר להחכם החוקר מהר"ש זלמן גייגער 
נ"י: (ציון לשנת תר'ב צר 6) שמביא לשון הערוך 
בערך מר/ ב', עם הוספת הרב. בעל: משנה למלך 
עליו (פיא ממעשה הקרבנות הי"ח) שהאל"ף באימורים 
נוסף כמו אמרכל. "ולי נראה שהוא מלשון האמרת 
יתאמרו, ע"כ. מדברי המ"ל. | ולדעת הרב: מהרשיז 
גיוגער ‏ ני', היו"ידר שאחר האליף כמקום הטף של 
אמורים, וכמו שמפרש בסוכה (נ"ה: בי) על אימורי 

= הרגל, מה שאמור ברגלים, כן נקראים האברים 
הנמנים: בתורה שיעלו על: המזבח, אימורים ריל 
האמורים להקרב. ‏ ומצאנו יויד במקום חטף' של 
האל"ף, כמו איברים במקום אברים עכיד. = והנה 
דברי הרב מיל ‏ רחוקים ו ספק כי גם הוא 
יחשוב התאר אימור 6 שררות. ואדנות ולא יתכן 
כלל לתאר כן בפתם את החלבים. = גם האמרת 
ויתאמרו אין הוראתם כלל. גבהות ושררה כאשר 
חשב, וכפי המבורר לחוקרי לשון עבר. ‏ ננפה נא 
אח. דברי: החכם. מהרש'ז ני', : והנהו מחכר יחדיו 
את אימורי הרגל עם אימורים סתם, \ ופו' הגמרא 
על הראשון יקח לפי''גם על \ השני, את אשר הרחיק 
והבדיל. בעל הערוך ז"ל בביאור, ‏ שבמקום שמביא 
פיי הגמרא על אימורי הרגל (ערך אמר ו') מראה 
מפום בכל זה על ערך:מר ב', = לעיין שם פירושו 
המיוחד .על אימורים סתם. ובאמת ההבדל גלוי 
ונראה למעיין, ‏ אימורי הרגל, אפשר לסמוך פעל 
אמר. אל רגל, ‏ ר"ל האמורים לתת ‏ לכהנים בימי 
הרגל כמו חזה ושוק, וכפי פירשיי, ולא כן אימורום 
סתם רחוק מאד מאר לפרש. האמורים, כי אין זה 


תאר מגביל. כלל, ‏ וכל המצות ‏ אמורות בתורה, ולמה 
.מז!ג]\. ה60ע₪ 
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אימורים 


לא יקראו. ג'כ מתנות כהונה בכלל זרוע ולחיים 
וקיבה, האמורים, או אימורים? אולם גם מה שרוצה 
לחדש. כי באה לפעמים יויד במקום חטף, ללא 
אמת הוא כי לא. נמצא כן בשום מקום, וכל סימני 
הרבים במשנה ו-למור הבאים על תיבות שמתחילות 
באל"ף, לא נראה בהם יויד מעולם, ‏ יראה לנו 
במקום אחד אכלים, אבנים, אנשים, עם יויד אחרי 
האלה מי שמע כזאת? מי ראה כאלה? והיו"ד 
באה תמיד רק להראות. על הכרת צירי או סגול 
או חיריק: וגנם כבר במקרא נמצא כן, כאשר כבר 
הראתי זאת (זמן הקליר הערה 9), ולא מצא עוד 
אדם במקרא יו'"ד נופפת אחר נקודת הטף, והנה 
הברח נקודה זו' גם שמה מתנגדת ממש להעמדת 
יו"ר, שזו מורה על משיכת ההברה וחטף יורה על 
חטיפת ההברה.: והראיה האחת אשר מצא במלה 
איברים מוטעית. היא, כי. שם היו"ד הבאה רק 
במעט מקומות אשר נמצא בהם מלה זו, היא באמת 
במקום צירי, כי יש לרעת אשר שם אבר של 
משנה איננו שם אבר של מקרא, אשר הוראתו רק 
כנף או נוצה של כנף לא שאר חלקי הגוף, והוראה 
ארמית של אבר היא כוללת כל חלקי הגוף, שומר 
כל עצמותיו (תהלים ליר) תרגומו נטר לכולהון 
אברוי -- את הנתחים (ויקרא א') ית איבריא. 
והנה: נראה גם בלשון רבים לא נשתנה 
הצירי אל חטף פתח לש ארמי. = ובעלי המשנה 
והתלמוד אשר כוונו ג"כ ות זו הארמית על 
כל חלקי הגוף, ‏ לא שינו ג'כ הברת הצירי בלשון 
רבים, ‏ וקראו איברים לא אברים, ‏ ולכן נוסף 
במקומות היו"ד | אחרי האליף. בכוונה 0 מוצא 
והברה וגם הוראה ארמית, על כל חלקי הגוף, 
ובכל זה הוסיפו סימן הרבים ים כדרך העברים, 
כאשר עשו לכמה מלות מלשונות זרות, כמו דימוסיאות, 
ות היא :סימן הרבות של נקבות (ע' עוד ערך 
אשכולות אצלנו). = ורק עייז. נבין היטב הטעם למה 
בשם אבר לשון יחיד לא בא כשום מקום יויד אחר 
האליף במשנה ותלמוד, אעיפ שהיתה ראויה שם 
קצה, ובלשון רבים איברים תכא היו"ד במקומות 
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הרבה? ואם כדברי מהרש'ז שקורא אברים, יהיה 
הבדל זה נפלא וקשה. להבין, וממש. :בהפך ממה 
שראוי להיות. 8 הברת צירי לא תבא יויר, 
ולהשלמת הברת חטף תכא יויד, . אשר לא נמצא 
דוגמתה בשום מקום? אתמהא1 ורק עיפי דברינו 
עולה ההבדל יפה מאד. | בלשון יחיד. אין הבדל 
בהברה בין עברית לארמית אע"פ שההוראות נבדלות, 
וע'י ‏ הוספת היו"ד. לא היינו מכירים עוד את ההוראח, 
כי: גם עמה היינו קורין אבר בצירי. כמו בעברית ; 
אך בלשון רבים חורה לנוהיויר כינקרא איברים, 
ונכיר בזה סימן. הרבים של לשון ארמית 7 * 

כי: בעברית: צריך להקרא אַבָרים, והוראת השם 
ג'יכ ארמית על כל חלקי הגוף) - ושינורק בסוף המלה 
ואחזו סימן הרכים - לשון עברי כאשר עשו גם 
בשאר מלות יוניות ורומיות כנזכר, וכן נראה עוד 
להלאה במלת אימורים. ‏ -- ולפי"ז. לא יפה הגיהו 
המדקרקים בתפלת. נשמת, על כן אבָרים שפלגת 
כנו, >כי אז יהיה הרבים מן ‏ אבר 7" של ליהק 
והוראתו יהיה כנפים, רק אַבְרִים כמו שאנו 2 
לאמר, ונכיר בזה. הוראה = ארמית. על. כל חלקי 
הגוף, שפלגת בנו. = וכמה. מלות כאלה הגיחו 4 
נכון,, ורק להתקרב תמיר ‏ אל דקדוק לשון עבר, 
ובאמה לשון הכמים לחוד ולשון תורה לחוד. ואפשר 
רצו לפעמים מתקני איזה חפלות, אשר נכיר יסודהן 
מהכמים. תלמודיים. = ולדוגמא בברכת. מודים על 
שאנו מודים לך, ‏ והגיה פבר הרב בעל שליה זיל 
שצ'ל במקום שאנו מודים שאנחנו מודים, מפני 
שלא נמצא מלת. אנו. במקרא. רק אנתנו, ‏ ועוד 
שיוכל . האומר לטעות מלשון אנינות. ושני הטעמים 
בלתי מספיקים כלל, שתפלת מודים של צבור היא 
מורכבת: מכמה תפלות קצרות של חכמים (פוטה 
מ' א') ולכן נקרא' מודים דרבנן,: ושם בגמרא מבואר 
על שאנו מורים. לך, והם העמידו התיבה כמו 
שהיתה נהוגה. כימיהם, ולמה נעשה שינוי אשר על 
ודו יוקדם הזמן של חיבור התפלה הרבה ? והשמירה 
בל נטעה שהוא מלשון. אנינוח, אך למותר היא כי 
המיד אנו מוכרחים להכיר. הוראת המלה רק מצד 


אימורים 


ענינה וחיבורה עם המאמר, וכמה תיבות כן במקרא. 
ומי. יוכל לחשוב בהודאה זו דברי אנינות ? 

ועכיפ לא נשאר עוד שום ראיה : לבאר מלה 
אימורים מלשון אמירה, ולאמר דבר זר שלא נמצא 
עור כי באה יו"ד במקום חטף, מה שלא נראה 
בשום מקום במשנה. ‏ וגם במלת. אמורים בעצמה, 
כמו: במה דברים אמורים בכמה מקומות, לא נמצא 
ויד אחרי האליף. | האמנם לנחמת: מהרשיז ני' 
אנו מוכרחים לאמר, כי במשנה שבמשניות נמצא 
במקומות הרבה, אמורים של קרכן בלי יויד. אחרי 
האליף כמו במשנה דזבהים (פ"ב מ'ב) שהזכרנו 
בתחלה, ‏ ד' ‏ פעמים. כן, = ועוד. . בהרבה מקומות. 
ואפשר שהסופר המעתיק כן, פירש לו כבר אימורים 
סתם כמו אימוריי הרגל, כדברי. מהרשיז. = אך בכל 
זה פירושו אינו נכון בלי ספק, שמלבר : מקומות 
אחרים שנמצאים בהם יו"ד גם במשנה שבמשניות 
כמו.- (זבחים פיו מ"ב) אברי עולה קודמין לאימורי 
חטאת. | ושם אברים בלא יויד. | ועוד (שם פי"ג 
מ"ה) | המקריב קדשים ואימוריהם בחוץ. וגם 
איברים נמצא ביו'ד (תמיד פ'ג מ"ה). הנה במשניות 
שבתלמור בבלי נמצא בכל מקום רק ביו"ד, - ואין 
גם מקום אחדר שם אשר תחפר בה. אשר על כן 
לענ'ר. פירושי הוא היותר. נכון מכל הנאמר במלת 
אימורים, כי מלה היוניח שרשמתי בתחלה, הוראתה 
האהוב ‏ והנכסף והמתקבל ‏ והמתבקש, ‏ וקורא: כן 
לחלקי הקרבן החשובים המתבקשים להיות אשה 
לה' לריח ניחוח. -- ויותר: מזה אני. אומר. עתה 
כי גם אימורי הרגל (פוכה נ"ה בי): פירושו. כן, 
היל חלקי הקרבן ההשובים כמו: חזה ושוק כפי 
פירשיי. שם, ואע"פ שנתונים לכהן, בכל ‏ זה בשביל 
שחשובים ומתקכלים קורא | אותם כן. וזה מפני 
שגם שם במשנה שבתלמוד, בבלי וגם בירוש', נמצא 
אימורים ביו"ד אחרי האליף, : ורק בגמרא בכלית 
שם דמקשה אמורי הרגלים של גבוה נינהו, נמצא 
בלא יו'ר, וזה בלי ספק בכוונה מהפופר. המעתיק, 
כדי שיסכים. לזה חירוץ רב חסרא מה שאמור 
ברגלים, | אבל שינוייא רחיקא היא לנא, ‏ ויש לנו 


אימורים -- אליירין 


רשות לפרש המשנה על דרך אחר ממה שמפרשים 

בתלמוד, ‏ אם רק לא יהיה הבדל בהלכה, כאשר 

הראינו זאת בכמה מקומות. 

אינך. עִיין מלת אנך. 

איתן ( 1 1006 30 זו 10 (8ג100 
זו סט ,סטוטו 06 1088) 

6% 385). אמר אביי האי צחנתא (דגים) רבב 

נהרא שריא כו'. | אמר רבינא והאידנא. רשפכי 

נהר איתן (או גוזא עיז ליט א') ונהר גמדא להתם 

אסירא (סוכה י"ח א'), 


אָרֶזֶן"1/ אכזיה, אכייה, עי מלת אבייה. 
אכזריאל (8ַהָ6 01808 86ו9/0). | מלאך 


שממונה על הכרזה. (מדרש פטירת 
משה פ' ברכה). איָן ספק שנהפכו האותיות - וצ"ל 
אכרזיאל להשוות הוראת שמו עם משמרתו ופקודתו. 


% א 90 ?18מ0תנ:468.). ספינה 


הבאה משם יש לה שפיה חבלים 
כמנין ימוחת החמה (מדרש ההלים י"ט). ולא ידעתי 
למצוא ארץ או. עור כזאת. = ואולי צ"ל אכרנניא 
וחהיה הכוונה למחוז 0888518 . בארץ יון, והים 
יגבילהו בצד דרומית ומערבית. ובצד מזרח הוא 
נבדל מן אִיטוליא ע"י נהר אכילום 0[101005\/. 
ובילקוט (תהלים שם) יש במקום אכרמוניא, ברטניא 
(ע"ש). 
אלב רפם עשי מת אליס. 
אלונטית עיז לת אליירין 


אליחריק 011 7110011008 ,1 80[ ) 


הוא חרגום ירוש' על פוט (בראשי" 
" ז', ודה"א א') ולא ידעתי כעת למצוא לו דמיון 
בסופרים קדמונים. 


אליירי - .1 --- ,הנו1יז02108)) 
110 עו6ע191] וגו 

(.6ו360 זו6]6ו. זו 

א) הערוך מחלק ערך זה לשנים. | הראשון פ" 
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מיני בגדים כמו שנראה באמת משני המקומות 
שמביא. | והשני שמשים המשרתים כני אדם ומבוא 
ג'כ כמה מקומות בש'יס. ובמוסף וכל הבאים אחריו 
לא הראו מקור לשניהם וגם איך יתקרבו הוראות 
שונות כאלה מפלה אחת. | ואין ספק אפפ שמקור 
אחר לשניהן. | ובכל | המקומות המוכאים כתוב 
לפנינו ל בוי"ו אחר האליף וזה להורות על 
קריאת 0 בתחלת המלה. והייתי מעמידה ג"כ בסדר 
א'ו' לא א'לי, לולא ההשואה אשר אביא פה עוד 
עם המלה אלונטית ושם כתוב. בלא ויו אחר 
האליף. = וגם הערוך מעמיר. תחלת הערך אליירין 
בלא. ויו ובסדר א'לי. = וניל ברור קריאתו בלשון 
רומי כמו שרשמתי בתחלה, והוראתו איש המושה 
בשמן ושאר תמרוקי בשמים שכן מנט216) הוא שמן 
טוב ומזה הפעל 0160 על כל דבר הנותן ריח 
טוב לא שמן לבר, והעופק במשיחה כזו 01681108, 
והונח על המשרת בכית המרחץ ההם, שהיה מדרך 
הרומיים העשירים למשוח את בשרם בשמן ותמרוקים 
אחרי הזיעה במרחצאות המפוארים שלהם. והחדר 
המיוחד שם לזה הי' נקרא על שם זה 151860410518. 
ע' פונקע ערך גתט6ם281. והיה ממנהג משרתים 
כאלה לחת בגדים להפתפג בהם הזיעה ולמשוה 
אחיכ את הגוף. = ואותם הבגדים בעצמם היו דקים 
ונקיים בימי גדולתם של הרומיים, ‏ וגם הבגדים 
ההם היו נמשחים בשמן כמו שיבואר לקמן, ועליהם 
יאות השם מזז0ז'ז2168). נראה נא כל המקומות בש"ס 
איך יסכימו להוראות אלו, ת'ר מסתפג אדם 
באלונטית (ע' לקמן פירושו) ומניחה בחלון ולא 
ימסרנה לאוליירין מפני שחשודים על אותו דבר 
(ספכיב דשבת). ‏ עיין ערוך מה הוא אותו דבר. 
ויפה אמר שכן כל משרתי רבים אשר. עסקיהם 
בענינים כאלה חשודים על זמה, וכן הספר והגרע 
(סוף קדושין). -- אמר ריח בר אבא אמר ר' יוחנן 
האוליירין (פירשיי : בלנין ‏ וריל משרתי המרחץ) 
מביאין \ בלרי (מטפחות) נשים לבי ‏ כני (לבית 
המרחץ) (שבת שם). -- אין עושין פחמין בי"ט 
פשיטא, ‏ לא נצרכא אלא למוסרן לאוליירין. כו' 
כדאמר רבא להזיע (ביצה ל"ב א' ובשבוש נרשם 
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בגליון = ערוך : ומ"ל. מ"ב א'): -וריל : חם היו צריכין 
הפחמין -כרי ‏ להחם. אלונטית' ולהפב: זיעה+. -- 
המניה את כליו בחלון של אוריארין (פיז דטהרות) 
פי' הרמבים הבלנין. = והר"ש ‏ כתב אודוירין .יש 
ספרים שכתוב בהם אוליירין והם מחממי מרחצאות 
עכיל. | וכ גרים הערוך תחלה. כיש ספרים. ‏ אך 
אח"ז ‏ כחב יש ספרים שכתוב בהם של אולרירין. 
ע'כ. = ויותר נכון לפייז. להרכיב המלה. ע"פי שלשה 
הנוסהאות. ולגרוס. אודוריירין ‏ ויהיה מלשון: רומי 
0200188 מן 00001 שהוראתו ג"כ ריח. חזק, 
והמשרתים נקראו אורוריירין, או שנקראו כן הכגדים 
וחהיה מסכמת יותר המלה ממטש:ז8ז02000). ואפשר 
החליפו כבר הפורים מלות קרובות בהברה ובהוראה 
והרכיבו היבות. שונות (ע' מלת; אדור). ‏ וכן במלת 
אלונטית. לקמן בסמוך. -- ושל בנאים ריל (אם 
נמצא כתם בבגדיהם) מצר. אחד. חוצץ (מקואות 
פיט), = ריש בן לקיש: אמר. אלו כלים האוליירין 
הכאים ממדינת הים (שכבת קי"ד א') פירש'י הא 
רתנן בנאים. היינו כלים של אוליירין, ‏ בלנים שיש 
להם אלונטיאות חשובות להתעטף בהם בני אדם 
בצאתם מן המרחץ ומקפידים על .טנוף מעט ובנאים 
לשון בי בני עכ"ל. ונראה קצת שכבר שיער המפרש 
הגדול הזה התקרבות שתי המלות אלונטית ואוליירין. 
אכן: משמע: שהאציל ‏ מלת. אוליירין מן אלונטיח, 
ובסמוך יבואר אצלנו ‏ כי מגזע אחד יצאו. ‏ ומה 
שאמרו.. הבאים ממדיהי, ‏ הוא רק בעבור כי באיי 
יון וברומה היו נוהגין יוחר במשיחות ובגדים נמשחים 
כאלה, ‏ ושם היו עושין אותן והיו: נקיים: כ"כ עד 
שלפי .דברי רז"ל גם. רבב מצד א' חוצץ: כהם 
כטבולה. ‏ וכלים (ריל בגדי) האוליירין נראה שנקראים 
כן על שם בעליהם, או על שם עצמם ויהיה סימן 
הרבים מן 0168118, : ריל כל הנמשח. בשמן -- 
ואמר ר' ינאי לבניו אל תקברוני לא. בכלים לכנים 
ולא בכלים שחורים : כו' ‏ אלא: בכלים האוליירין 
הבאים ממר"הי (שבח שם). ופירשו רז"ל. (נדה. כי 
א') שהמפה והסרין. של אוליירין היו הק נוטים 
לשחהוה- (דונקלע פאַרְכבַע), | ונראה שהיו צריכין 
לצבע כָּוֶה שלא. יחראו כהם מימי. הזיעה. ‏ - ונראה 
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עור שכל ‏ הבגדים ‏ שהיו משתמשים בהם למרחץ 
היו נקראים בכלל כלי האוליירין, אך המפה ביחור 
היה נקרא אלונטית. 

ב) והנה גם מלה זו אלונטית נתחלקה אצל בעל 
הערוך והבאים אחריו לשני ערכים. ואע"פ שבדפוסים 
ישנים נמצא רק ערך אחד, מ'מ יפה עשה בעל 
המוסף שהפרידו, כי נמצא באמצע הערך, התחלה 
חדשה בכפילת מלת אלונטית, ונראה בעליל שמתחול 
ערך חדש. ובערך הראשון מביא כל המקומות 
אשר הוראת המלה בהם בגרים, ‏ ובערך השני מכיא 
כל המקומות אשר הוראת: המלה :בהם מרקחת. 
ולדעתי גם הם ממעין. אחד נובעים ומקור;אוליורין 
מקורם גם הוא. | והערוך מסיים ערך הראשון בזה 
הלשון: ‏ פירוש בגד שמסתפגין בו לאחר שרוחצין 
ובלשון יון אנתון, ויש מהם בערך למיד, ע"כ. ולא 
פירש המוסף למה. נקרא בגר כזה אלונטית, ‏ גם 
לא העירו. מוסף - אל איזה מלה יונית יכוין 
במ"ש. ובלשון .יון אנחון. אולם: הם העתיקו שבוש 
של רפוסים המאוחרים בוויניציאה ובאסיליאה, אכן 
בערוך דפוס וויניציאה משנת הרצ"א, כתוב על נכון, 
ובלשון יון לנתון, והכוונה כלי ספק אל מלת ₪ז0ס)130, 
והוא (ליינטוך) בלשון אשכנז. = ולשון. יון. נקט-רק 
בשגרא דלישנא, ובאמת הוא. רק כן בלשון. רומי 
[וכן העמיר במיל בתחלת הערך]. = ומיש ויש מהם 
בערך למ"ר, כוונתו לערך לנטית, ‏ ושם כתכ וז'ל 
בפרק חבית (שבת קמיו סע"א במשנה) ומספתפגין 
בלונטית אחת, לונטית הוא אלונטית וכבר פירשתי 
במקומו, 0 ושם העיר בעל המוסף היטב וזל 
פירוש לנטון בלשון רומי מטפחת ע'כ. ‏ ובמ"ל שם 
מעמיד ג"כ שם חמלה הרומית שתהזכרנו. = וכפי 
פירוש הערוך בערך אלונטית הוא גיכ כמו לונטיח 
שהוא בגד, והיה. לו למוסף להעמיר ג"כ שם הפירוש 
מטפחה. אכן אות א' של אלונטית היחה קשה לו 
לפרש. ובעיר דוד ואור אסתר כתכבו בפשיטות 
שהאליף נוספת בראש המלה. = אכן כבר. הראתי 
שלא נמצא. כן רק במקום שמתחלת התיבה בשתי 
אותיות בלתי נשמעות בפני עצמן, כמו אסטטיא 
וכרומה, ‏ כי אז באה אות א' לפניהם להקל-ההברה 
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(ע' ריש אות א'). -- ואחר: ערך השני של אלונטית 
כחב המוסף וזיל :+ איב. פירוש בלשון יון שמן ויין 
מעורבים יחד, ‏ ותערובת יין ישן ושמן : אפרסמון 
מועיל לסוך בו האסטומכא וכל הגוף לחזקו. ע"כ. 
ובמ"ל לא נרשמו אותיות יוניות על. זה. = ועיר דוד 
ואור אסתר לא הזכירו מאומה מפירוש זה נראה 
כי \ לא ידעו אל איזה: מלה יונים ‏ יכוין: המוסף. 
ולכן יש. להם רק ערך אחד. של אלונטית ופירשוהו 
מלשון לינטעאוס והוא. כפירוש הערוך בע' הראשון, 
אע"פ ‏ שבע' השני מביא: רק המאמרים המדברים 
ממרקחת ובשמים. = וכפי רעתי יכוין המוסף אל 
מלה. מורככת ביונית המורה על משיחת. יין ושמן 
ביחד: כזו ‏ 60906ע/820/0. ואע"פ שלא מצאתי 
עור במדרשי מלים, מלה מורכבת כזו משתי תיבות 
שהוראתן שמן ויין, < מ"מ נאמן עלינו בעל המוסף 
כי. רופא היה ובקי בספרי הרפואה של היונים 
הקדמונים. ופירוש זה כחב ע"פי מה שמביא הערוך 
מגמרא: דשבת (ק"מ א') איזו היא אלונטית יין ישן 
ומים צלולים ואפרסמון ע"כ. | ואפרסמון זה הוא 
של שמן. וכפי. זה תבא היטב מלת אלונטית קרובה 
מאד ‏ בהברתה לתיבה. היונית: המורכבת. : ומעתת 
לא נצטרך: עוד לפרש. אלונטית. מלשון הרומי 
לינטעאוס, רק פירוש ר"ב'יכול להסב אל שני הערכים. 
בערך הראשון שהוראתו בגדים, ר"ל בגדים הנצרכים 
למרחץ. ונמשחים. ביין: ישן ושמן, ‏ וכמבואר ‏ מכל 
המקומות שמביא שם הערוך שהם רק למרחץ. 
ובערך השני שהוראתו מרקחת ובשמים הם בעצמם 
נקראים אלונטית בעבור יין ושמן שמשימים בהם.-- 
והרוחנו בזה טעם נכון למה: שלא פירש ריב כלום 
לערך הראשון, ‏ כי פירושו: לערך השניי מוסב גם 
על הראשון. = ואני מוסיף ‏ עוד. כי נתערב כבר 
לבבליים ולסוריים שמה, שתי המלות הנודעות ענינן 
למרחץ, ' היינו מלה הרומית. לינטעאוס, שהוראתו 
סדין או מפה של פשתן, והוא נצרך ג"כ למרחץ, 
עם מלה היונית שהזכיר ר"ב, ‏ והשוו כתיבת שתי 
התיבות. בעבור ‏ שקרובות בהברתן גם בענינן וקראו 
לשתיחן אלונטית. = ועור אני מוסיף כי יש עור מלה 
אחת. רומית אשר תאות לשתי ההוראות היינו לבגדי 
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המרחץ ולתמרוקי בשמים, והיא 0168618 שהוראתה 
ריח הערב של שמן זך וחדש, והיא קרובה. ג'כ 
בהברתה. למלת אלונטית. ועירבו גם אותה. עם 
לינטעאוס שהיא מטפחת, וקורא הכל אלונטית. -- 
אכן רבינו בעל הערוך מחלק בביאור שני הערכים, 
ובראשון שהוא על הבגדים. יפרש מלשון. לנתין, 
ובשני לא יפרש. רק מביא דברי הבריתא שהיא 
מיין ישן ושמן -- ועתה בא וראה שיש חילוק כזה 
ממש בין תלמוד. ירוש' לתלמוד בכלי.: כי הנה 
מ"ש הערוך בערך לנטית, בפרק. חבית בשבת (קמיו 
א' במשנה) מסתפגין בלונטית. אחת לונטית הוא 
אלונטית. כו' ע"כ, יפלא לכאורה למעיין שם בשבת, 
שכתוב. לפנינו ב' פעמים במשנה אלונטית ‏ ולא 
לונטית כלל. | וכן בעמוד ‏ בי שם בבריתא. ג"כ 
אלונטית \ כמו בכל שאר המקומות.: אכן מצאתי 
הדבר: במשנה שבתלמוד. ירוש' שם, כתוב לונטית 
ובלשון רבים לונטיות, ופרק חבית הוא שמה הראשון 
מן ד' פרקים האחרונים במסכת שבת שאין עליהם 


גמרא כלל בירושלמי, ולא שם בלבר' אך גם בשאר 


מקומות בירושלמי שנמצאה מלה זו בהוראת בגר 
או מפה, כתוב חמיר לונטית, ע"ש. (פ"ג רשבת) כמה 
פעמים הבאת לונטית ‏ או לונטיות, ‏ ושם נאמר לענין 
רחיצה בחמי טבריא והזיעה שם. ועור שם (פיט) 
מחמם אדם לונטית ונותנה ע"ג ' מכה בשבת -- וכנגד 
זה נמצא במקום אחר (ספיו דברכות) המרבץ 
אלינתות בתוך ביתו אינו צריך: לברך. ע'כ. = פה 
מדבר מעשית ריח טוב בבית ע"י שפיכת אלינתיה, 
והנה היא באליף בתחילה, <ומורה שאיננו מלשון 
לינטעאוס רק ממלת. אֶליאונטאם כדברי המוסף, 
או כפי פירושי ממלת אלענטיא, והוא היותר מסכים 
ע"פי: היויר אחר הלמיד, ולדברי המוסף תחפר אות 
וא'ו אחר הלמיד -- וגם נשמע מזה שלא לבר 
לשום\ על האסטומכא השתמשו באלינתית רק גם 
לפזר ריח טוב, והוא ממש הוראת אַָלענטיא.: ועכיפ 
בעליי הירוש' עושים בכביאור ההבדל כי בבגדים או 
מפה למרחץ כותבים לונטית ובל' רכים לונטיות, 
ובתמרוקים ובשמים בעצמם פותבים אלינתית. וזה 
מפני שבאיי היו יודעים עוד. יותר הבדל ההוראות 


- ...הר = 


- 
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וההברות בתיבות ‏ רומיות ויוניות, < ולא כן בתלמוד 
בבלי, ‏ על כל הנצרך למרחץ למשחה הגוף או 
הבגדים או גם לשתות אחר המרחץ משקה חריפה, 
כתבו וגם קראו אלונטית, ורק מפני קירוב הענינים 
וההברות. עד שנתערבו להם התיבות, כי בכבל כבר 
רחקו מהבנת תיבות רומיות ויוניות על בוריין, ומקור 
הבדלי הוראתן. -- מעתה נראה עוד איזה מקומות 
עם הוראתם. בתלמוד: בבלו, ‏ לענין בגדים שאצל 
המרחץ או לרטיה. אמר רבי. כשהיינו למדין תורה 
אצל ר' שמעון בתקוע היינו מעלין לו שמן ואלונטית 
מחצר. לגג ומגג לקרפף עד : שאנו. מגועים למעיין 
שאנו רוחצים בו (שבת קמיז ב'), ‏ פה מדבר רק 
מבגר הנמשח בשמן, שמשתמשין בו אצל הרחיצה 
ומוסב שם על המשנה מסתפגין באלונטית. -- ת"ר 
מיחם אדם אלונטית ומניהה. על גבי בני. מעיים 
כשבת (שם מ' ב') פה מדבר. מרטיה של דברים 
חריפים ומריחים, ויש פה דוגמא. מרפואת חולי 
מעים. (ע'ש) אשר הוא לענ"ד ממין חולי--רע 
מכה המהלכת. בימינו בארצות איברופא וממיתה 
כמה אלפים נפשות רחמנא ליצלן, = וכן עשו בימינו 
בעה צמיחה המחלה בארצות צפון של איברופא 
כי נתנו תיכף מטפחת של דברים חריפים על בני 
מעים. ‏ ויש להקשות על בריתא זו דמתיר חמימת 
אלונטית משום שלא נקרא עוד בישול, והרי אמרו 
(עירובין מ"א ב') ג' מתים כשהם מספרים חולי 
מעים ויולדת והררוקן למאי: נימ למשמושי זוורתא 
(להכין תכריכין) וא'כ. הרי זו חולי שיש בו סכנה 
רכה : ומחללין עליו את השבת עיי גדולי ישראל. 
ויש לתרץ דהתם בשבת מרבר בארם שאינו חולה 
במעיו, רק רוצה לפוך: אותן כפי מנהגו גם בחול, 
או שהוא: רק חש במעיו. כדברי רשיו ז'ל, ‏ ואיננו 
חולה עוד. = ויחכן לכלול: זה בכוונת ‏ רש"י. שכתב 
שהוא חש כמעיו ור"ל ‏ מיחוש בעלמא, ואילו. היה 
חולה. או בלאיה היח מותר לחלל עליו שבת. | אך 
קשה עור חרבר במקומו .בעירובין שם רמאי. מקשה 
למאי נ"מ, ‏ והיה: לו לתרץ בפשיטות, ‏ לחלל עליו 
אח השבת. ‏ ויש ליישב :ג'כ, רבזה סמך על הרופא, 
אם. יאמר שחולי מעים זה הגיע כבר למדרגת 


אליירין אלים 


הסכנה, ומה לנו לרעת אם מתים כשהם מספרים, 
ועל זה הוצרך לתרץ למשמושי זוודתא. := וע' עור 
בזה אצלנו בערך חלי מעים. ‏ -- ועוד. איזה אלונטית 
יין ישן ומים צלולין ואפרסמון דעבהי: לבי מסותא 
למיקר (שבת ק"מ א') ושם' מדבר ממשקה חריפה 
ומריחה, ע' רשיי שם. | ולא כדברי ר"ב שמדבוי 
רק מרטיה על. האצטומכא.. -- אח"ז מצאתי: עוד 
בירושלמי (פ'א .דרמאי) ‏ אמר: ה' טרפון: עשיתי 
טהרות יין למוריים ויין לאלונטית ע"כ. : והנה היה 
צריך : להיות: כאן -] כפי שהזכרנו: למעלה 
לשון הירושלמי בדקדוק ‏ מהא .דהמרבץ אלינתית > 
.- שאינו מורה - מטפחת ‏ רק על התמרוקין 
ושמן בעצמן, ‏ קורא אלינתית, : ביו'ר אחר. הלמיד 
וגם בתי"ו אחר הנו"ן ולא בטי"ת.: ‏ ושם בדמאי 
מדבר. ג'כ ממשקה של יין ישן וחריף, ‏ ובכל זה 
קוראהו ‏ אלונטית. = ויתכן ‏ לעניר, | כי ‏ עשו: בעלי 
הירוש' ההפרש ההוא בעצמם מה שיש בין פירוש 
המוסף לפירושנו במלה זו, כי כשהוא רק תערוכת 
יָיְן ושמן לרפואת משקה, אז המלה מורכבת משתי 
אלה המלות היוניות המורות :כן ואז קוראהו אלונטית 
בוא"ו אחר הלמיר המורה על הברת 0 ביונית והיא 
תחלת המלה 06ע/0 שהוראתה יין, ואם הוא רק 
לעשות דבר. מריח ע"י תערובות יין ושמן אפרסמון, 
אז קוראהו אלינתית ביויד אחר הלמ"ד וכתי"ו אחר 
הנו"ן ומורה על מלת 016118 בלשון רומי, שהוראתה 
רק דבר הנותן ריח חזק. | ונוכל לתת טעם גם 
לאות תי" במקום ט' מפני שאות + פה ברומית 
לפני 1 לא נשמעת בהברה כמו ט' עברית רק כמו 
הברת. צ' הקרובה אצל הצרפתים. לתי"ו ‏ רפויה. 
והרי. יש פה שלש תיבות בירוש' על דברים חלוקים 
וקרובים בענין. = לונטית, אלונטית,: אלינתית. -- 


אֶלִיס 161008 זו 0(015]ל ו ,13118 ) 

(010118 910 16100071 011111004 כ לש +1הו 
זה לשון הערוך: תרגום ירוש' אלישה, אלפ. "וכב"ר 
(פל'ז) ‏ אלישה ותרשיש כתים ודודנים, תרגום אלים 
וטרסוס. איטליאה ופרדיאה, ‏ עכ"ל. | דע כי בביר 
שלפנינו כתוב על אלישה ותרשיש אלכוטרוס וצריך 


אליט -- אלכסא 


להגיה. כמובא' על נכון בערוך.: ונופחאתו בתרגום 
ירוש' היא. זו שאצלנו במכונה ‏ ליונתן. אבל בנוסחא 
אחרת של תרגום ירוש' כתוב: אלסטרסוס מלה אחת 
וצריך להפרידה. = וכן הוא בתרגום-ד"ה.. ומתורגמן 
טעה וכן: החכם פאטער בפירושו לתורה שעשה לו 
אומה חדשה (?) מ185)20501\.. 
בירוש' (פ"א דמגילה), שכתוב לפנינו אלב הסס. 
ואליס הוא מחוז באיי ארץ יון :כמו שרשמתי 
בתחלת הערך, ושם ג"כ העור הגדולה ששמה כשם 
המחוז. ‏ וע' סנהדרין (ס"ד א') שבתי בן אלס פירשיי 
שם מקום,. אולי: הוא: מעיר הזאת. 


אלכוטרום עין עצך הקודם. 


אלכסא (קווו ה ע11]006ת0? 618 .1)16%88). 

א) המאמר שנביא פה הוא. כפול 
בירוש' (כתובות פ"ט ה'י ושבועות פ"ז ה"ט), = ויש 
שינויים בין זה לזה: ושכושים שונים בשניהם, אך 
יוחר מתוקן קצת בשבועות. | ויש להגיה מזה. לזה. 
גם סמכנו בתיקונים על דברי התוס' כבבלי (כתובות 
פ"ח סע"א): ובעל: העיטור. (ריני חוב בשטר דף 
סיה עיג דיו). ‏ וויל :.. כהדא. אלכסא אמר קומי רי 
מנא אנן עברין טבות סגין. מנכון, * אנן משלחין 
דיאטינמתין (פקודות נגד הלוה) אין אתא הא טבות 
ואין לא אהא אנן מחלטין נכסוי א"ל (אוף) אנן 
עברין כן אנן משלחין בתריה תלת. איגרין אין אתא 
הא טבאות ואי לא אנן. מחלטין נכסוי. = א"ל הגע 
עצמך דהוה: באתר. רחיק א"ל אנו משלחין ג' אגרות 
חדא. גו לי יומון וחדא \ גו לי יומין וחדא ‏ גו לי 
יומון אין אתא הא טבאות ואי לא מחלטינן נכסוי, 
ע"כ. והנה בשבועות כתוב ליכסא, והוא הק בהשמטת 
אות א'. = ועור: בשתי. הנוסחאות אוף אנן עבחין 
כן. ואני הסגרתי מלה זו בשני חצאי עגולה בשביל 
שלא נמצא בבעל העיטור, רק מדברי התוס' בככלי 
כחובות שם נראה דגרסי למלה זו, וכמו שיבא עוד. 
ועוד כתוב בשבועות מכרזינן ל" יומין במקום משלחין 
בתריה ג' איגרין,. ונוסחא זו האחרונה מבואר בתוסי 
שם. -= ובב"הע. וכן בתולדות אדם לרשב"א (סיי 
צ'ג) במקום ג' אוגרין ג' זמנין, והוא הוא, = ועכיפ 
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ועוד יש להגיה 


אלכסא 


לא מכרזינן ל' יומין. -- פי' הרב בעל פני משה 
בשבועות וזיל: ליכסא שם אמורא אחד ומבבל היה 
ובבבלי ריש פ' אעיפ א'ר אלכסא בשם ר' חזקיה 
וכן קוראו האי תלמודא בכחובות אלכסא. אנן 
בבבל נוהגין יותר בטוב מכם . . א"ל אף אנן בני 
א'י עושין כן, = ע'כ. | ומתחלה אמרתי כי טעה 
בשתים. הא' מ"ש .ובבבלי ריש פ' אע"פ א"ר אלכפא 
בשם ר' חזקיה, = כי דמיון זכרונו התעהו, ‏ יען לא 
נמצא זה שם בבבלי ולא בכל: מפכת כתובוח וגם 
לא בכל תלמור בבלי שם אמורא ר' אלכסא, רק 
בירוש' נמצא כן במקום ששיין הוא ריש פ' אע"פ. 
ולפי"ז אין לו ראיה עוד שיש אמורא בבבל ששמו 
אלכסא, ‏ וזו היא הטעות השניה במה שחשב כי 
אלכפא זה היה אמורא מבבל, ואנן (ריל בני בבל) 
עברין טבאות. סגין מנכון ר"ל. בני. א"י, | ור' מנא 
שהשיב (אוף) אנן עבדין כן היינו אנחנו בני א"י, 
שבאמת. יותר. נכון לעניד פירוש הרב בעל קרבן 
עדה בכתובות, * שאלכפא. שם. נכרי ואנן עבדין 
טבאות ר"ל במשפט של נכרים.. ‏ והמוכיח בזה נגד 
פירוש בעל פנ"מ הוא, כי לא לבר אשר לא נמצא 
אמורא כזה בשום מקום כבכלי, אך גם לא יתכן 
כלל. שם. כזה בפי הכבליים, כי: הוא. ממש שם יוני 
ולו: ג'כ ‏ הוראה יונית פַמ4295.: בלשון יוני הגנה 
והטלה. והורכב ממנו שם אלכפנדר, והוראת אנדר 
הוא איש או בעל, וריל בעל הגנה והצלה, ולפעמים 
קצרו השם אלכסנדר וקראו רק אלכסא. ‏ והנה 
נמצא גם שם ר' אלכפנדרי בכבלי אך לא הקיצור 
ר' אלכסא, כ'א בירוש' לבד ורק פעם אחח, ועוד 
פ"א. באיי. מזמן קדום בלי כנויי רבי, מפני שלא היה 
מחכמי המשנה לפענ"ד כ"א ממכבריהם. | (חגיגה 
ו"ח סע"א) מעשה ומת אלכסא בלוד ונכנסו כל 
ישראל. לסופדו ולא הניחם ר' טרפון מפנו שיום 
טבוח היה, = ע"כ. | ובתוספתא ובע" שם נמצא 
אלכסנדר, והוא הוא. | ואולי שינו קצת סופרים 
בעבור שלא מצאו עוד שם כזה אצל ישראל (כ"א 
פ"א ‏ בירוש' עִם רבי כנזכר) ‏ ויחשבו הקוראים כי 
רומי היה ובכל זה נכנסו כל ישראל לסופדו? לכן 
כתבו אלכסנדר. | וכפי אחשוב אלכסא זה הוא 


אלכסא 


אלעקסאס בעל אחותו של הורדוס, אשר נודע ממנו 
ומאשתו סאלאמְא, ששינו צוואת הורדוס אשר ניתנה 
ממנו באכזריות נוראה לפני מותו, ‏ להרוג כל החכמים 
שהיו יושבים במאפר ע"פי פקודתו, ‏ והם. הוציאום 
לחפשי תיכף אחרי מותו (קדמוניות לבן מתתיהו 
סי" פיח פיי ד': ומלחמות סוף ספר א'). = וסיפור 
כזה בא גיכ: במגילת תענית: (רפי"א) אך בחילופים 
גרולים של השמות. בתחלח הפרק כתוב בא' בשבט 
מה הוררום ובז' בו ינאי המלך. ואח"כ: מספל 
כשחלה ינאי המלך כו' וציל הורדופ, ‏ גם במקום 
אשה היתה לו צ"ל אחות היתה לו, רק שם האשה 
נשאר שוה והיינו: שלמינון : היא סאלאמא. ‏ וכן 
הסיפור כלוו נשאר שוה בעינו עם הפיפור של כן 
מתתיהו ונקל לשער איך פעל מעשה טוב כזה. אז 
על לב ישראל, ובקדמוניות שם מפורש, כי מצאו 
חן עייז אלעקסאס ואשתו בעיני כל עם ישראל 
בעבור הטובה הגדולה הזאת שהצילו כמה. חכמים 
חפידים ממות, ובמגלת תענית: שם כתוב: שעשו 
יויט ליום;זה, ולכן במות אלכפא זה בלור. נכנפו 
כל ושראל לסופדו. = והזמן מסכים היטב: שעכיפ 
היה ר' טרפון זה חי עוד: גם קודם החרבן:(ע' 
יוחסין וס"הד). -ואשת אלכסא החיתה ‏ צעירה הרבה 
שנים מאחיה הורדוס והוא השיאה בעל כרחה רק 
זמן מעט לפני. מותו לבעלה זה, בעת היהה נקשרת 
באהכה עם איש אחר, ובעלה היה עוד צעיר ממנה 
כשנים, וחי אחריה עור כמה שנים. וגם המקום 
לוד מסכים כי הורדוס נתן לאחותו בצואתו קודם 
מוחו מחוז ‏ יבנה שאצל הים ואשרור . (קדמוניות 
סייז רפ"ה).. ובמחוז. ההוא קרוב מאר ליבנה ואשרורד 
היא עיר. לוד. ואע"פ שהיא. נתנה. המחוז הזה 
לפני מותה להקסרות יוליא (שם פייח פיב פו' ב') 
מ"מ נשאר: שם משכןן בעלה גם. אחרי מוח אשתו-- 
ועכ"פ גם בא"י: אין עור אחר ששמו אלכפא בתלמוד 
זולח ‏ זה אשר: לא מחכמי הדת היה כי אם 
מאוהביהם, ועוד רק אחד המוזכר עוד. בא"י בזמ 
מאוחר מאר כמו. מאחים שנה ויותר אחר החרכן 
הנקרא ר' אלכסא. ורק באיי מקום מושב הרבה 
יונים ‏ סביב אחכ"י היה נודע שם כזה עם. הוראתו 
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ולא בבבל ‏ כלל. ואיך יתכן עוד שיקראו בתלמוד 
ירוש' פתאום בשם חכם בבלי בפתם המדבר עם 
רי. מנא בא"י, | ולא נשמע בכל ‏ חלמוד בכלי.גם 
שמו? ובאמרו אנן עבדין טבאות סגין מנכון ((במשפט) 
מורה שהיה דיין, וסתמות הלשון אלכסא אמר קומי 
ר'. מנא משמע שהיה חכם מפורפם בדיני ממונות 
ולכן איצ ‏ לכנותו עוד ‏ על שם ארצו או עפקיו או 
אביו, ובכל זה לא נקרא כשם רכ או.רבי, ‏ אעיפ 
שהכם. אחר ‏ הנזכר בירוש' בשם זה נקרא. רי 
אלכסא? ולכן היה אצלי כמעט לאין ספק שהרב 
בעל פנ"מ הוטעה רק -ע'י: חילוף: הדמיון: בזכרונו 
שהשב מה שנמצא ר' אלכסא בירוש' הוא בבבלי 
כנזכר, ‏ והרב בעל ק'ע עמד פה יותר ממנו על 
הפירוש הנכון, עם כי ברוב המקומות. הוא להפך 
כי פירושי הרב בעל פנ"מ הם יותר בעיון. -- וכן 
נראה רעה בעל. היוחסין וס'הד, \ שלא רשמו בין 
שמות. האמוראים שם אלכפא בלי. רבי, אף על פי 
שנוהגים: לעשות הברל. כזה . במקום הנצרך. ‏ וגם 
אינם מביאים כלל מאמר זה של החירושלמי הנמצא 
שם בשני מקומות. | ואף אצל. ר': מנא | שמרשים 
בעל ס'הד כפי מנהגו, : את כל האמוראים שרברו 
עמו, לא יביא ביניהם: שם אלכסא. 

ב) שבתי: וראיתי כִי גם פה הרב בעל. פנ"מ 
עיין עכיפ בדברי הקרמונים המתיחפים.: לענין זה, 
ועליהם סמך בפירושו. והרב ‏ בעל ק"ע: כתב פירושו 
רק לפי תומו, ‏ עם כי. בכל זה הוא. הנכון: לעניד. 
ע' תוספות כחובות : (פ"ח סע'א) אהא דאמר רב 
נחמן אפוי בע"ח (נפרעין מן הלוה שלא בפניו) כתב 
הריח ומעשים בכל. יום שאין מוכרין. שלא: בפניו 
לבע"ח. כו', מ"מ כיון רמעשים בכל יום: סמכו למה 
דרחינן: בירוש' דמתמה וכי נפרעין לאדם: שלא 
בפניו: א"ר ירמיה כשרבית אוכלת בו (והוא שם 
בירוש'. קודם - מאמר ‏ כהדא ‏ אלכפא): ואיכא :מי 
בירוש', ‏ דמודו. בין אמוראי דבכל בין אמוראי דא"י 
דמשלחין בתריהון ג' איגרין אי אתא הא טכאות 
ואי לא מחליטינן לנכסיה.: פירוש ר"ח. ע'כ.: והנה 
דבר זה שכתב דמודו: אמוראי דכבל ודא"י, און לו 
מקור אחר. בירוש' רק. זוי השיחה: של .אלכסא/ עם 
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ר' מנא, ובהכרח שחשב הר"ח ג"כ אלכסא זה 
לאמורא מבבל ור' מנא מא"י. = ונראה ג"כ שהיתה 
לפניו הגירסא כמו לפנינו שאמר לו ר' מנא אוף 
אנן. עברין כן, ‏ והיה נראה לריח כי. בתשובה זו 
השווה ר' מנא את מנהגו במשפט פריעת בעיח 
עם מנהג אלכסא. ובעבור שאלכסא קיבל השתוות 
זו, ‏ למד הר"ח כי אמוראי בבל ואמוראי א"י מודו 
דמשלחין ג' איגרין. -- ונראה עור שהריח זיל כוון 
בלשונו ‏ זה להקדים תשובה על השגה אפשרית, 
שהרי: במקום שהבבלי חולק. עם הירוש' כבבלי 
נקטינן, שהוא המאוחר, והתם א"ר נחמן אפי' בע"ח 
(נפרעין שלא בפני הלוה) וזהו. ג"כ שהשיג הרי"ף 
ז"ל עליו, | שכתב וזיל: אלא מיהו. חזינן לרבוותא 
(והם הר"ח ופיעתו, ע' ר'ן) דלא חייש להא דרבא 
א"ר נחמן וסמכי להו בהא מילתא אגמרא דבני 
מערבא ‏ כוי: ואנן מסתברא לן דלא עדיף הא 
דאמרינן בגמרא דכני מערבא מהא דאמרינן בגמרא 
משום ר' יצחק נפחא. כו' וככבר דחאה רב נחמן 
עכ"ל. = ולזה ‏ הוסיף ר'ח דאיכא בירוש' דמודו בין 
אמוראי בכל בין אמוראי א"י דמשלחין בתריהון ג' 
איגרין, ‏ וא'כ אין כאן מחלוקת רחוקה: בין בבלי 
לירוש', ‏ וזו כעין פשרה בין שתי הדיעות, דנפרעין 
שלא בפניו כדברי רב נחמן בבבלי, אך לאחר שילוח 
גיפ ובזה. יודו גם הבבליים. -- ונשארה איפא רק 
הטעות הראשונה להרב בעל פנ"מ. -- ואחר כל 
אלה עדיין אני: מחזיק בפירוש הרב בעל ק"ע מש 
רק לפי תומו ויש לו מסייעים בעל היוחסין ופ"הד 
כנזכר, נגד פי' הרב בעל פנ"מ בשגם יש לו משען 
חזק הוא האדם הגדול ריח ז"ל, וצריך אני לבקש 
סליחה מגבר מצויין הלזה אשר כפי הנודע רוב 
דבריו דברי: קבלה ומיוסדים היטב, ‏ אך בענין זה 
נלענ"ד : כי הרחיק את דרכו. לבבל, ואלכפא זה 
שופט א נכרי: היה,: וחמיד משכנו בא"י במקום רי 
מנא, וזה. מטעמים החזקים שכחבנו (סימן אי). 
ולשון אנן בפי רי מנא ר"ל אנן יהודאי נגד. מנהגי 
המשפט של הנכרים, ‏ על ררך שהשיב רבא למין 
(בפי גי'. עיי הישן) אנן דסגינן בשלימותא ‏ (שכת 
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פיח סע"א) ר"ל. אנו המאמינים בתורה. ככתבה בלי 
שינוי, | לא כמו המין ההוא שהיה "כפי דעתי 
מהשומרונים שבתורתם היה כתוב נשמע ונעשה לא 
נעשה ונשמע (שמות: כ"ד. ז'). = ושינוי כזה נפל 
בתרגום הסורי הנקרא פשיטא, שכתב נשמע ונעביר, 
ואע"פ שחובר ממאמין בתורה שבעיפ כפי שהוכחתי 
כבר (ע' עור ערך אתרוג), מ"מ בררתי גם זה כי 
וש בו שבושים שהכניסו השומרונים, וזה אחד מהם 
בלי ספק, ולכן אמר. המין נגד המאמינים וקוראים 
נעשה ונשמע, עמא פויזא דקדמיתו פומייכו לאודנייכו , 
ורבא. השיב אנן רסגינן בשלימותא כתיב בן הומת 
ישרים תנחם ‏ הנך אינשי דמסגן בעלילותא: כתיב 
בהו וסלף בוגדים ישרם, וריל שהם בוגדים ‏ במה 
שמסלפים התורה ומזייפים אותה לררכי: עקלקלות 
שלהם -- ופירוש זה בפני עצמו דבר יקר לי ולא 
זה המקום להאריך עוד בענין זה. -= ועוד בלשון 
אנן (סנהד' ל"ט א') א"ל קיפר לר' תנחום תא 
ניהוי כלן לעמא חר [רכתיב: כי אז אהפוך אל 
עמים שפה ברורה לקרוא כלם יחד וגו'. = הוספת 
רייב. עפ'י הילקוט]. = אמר ליה לחיי, אנן דמהלינן 
לא מצינן מיהוי. כוותייכו, | אתון דלא מהליתו הוו 
כוותן, ע"כ. ועוד ממש לענין: הכדל המנתג' במשפט 
בין הנכרים ליהודים (שבת קטיז ב') אימא. שלום 
אחתי' דר"ג דביתהו דר' אליעזר הות, | הוה ההוא 
פילוסופא בשיבבותה דהוה שקיל שמא דלא מקבל 
שוחדא. כו'. אזול לקמיה אמרה בעינא דנפלני לו 
בנכסי' דבי נשי, א"ל פלוגו. = איל (ריג) כתיב לן 
[ר"ל. לנו היהודים]: במקום ברא ברתא לא תירות. 
א"ל (פילוסופא. לר"ג, | רש'י) מן יומא. רגליחון 
מארעיכון כו'. 

ג) וכפי פירוש זה דאלכסא נכרי הוה, נפלה 
כל ראית הר"ח. ז"ל מהודאת אמוראי בבל, ומלבר 
זה נקבל עוד: גירסת בע"הע שמשמיט מלת אוף, 
וחהיה חשובת ר' מנא אנן עברין. כן ר"ל לא: כמו 
שאתם' מהליטין הנכסים שלא בפני הלוה בלי שום 
הודעה, אלא אנן משלחין בתריה תלת זמנין או 
איגרין, ‏ וא"כ אין פה עוח, שום פשר והודאה מזה 
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לזה, וכמו שנראה מהטענה שטען עוד אלכפא: הגע 
עצמך דהוה באתר רחיק כו' וא"כ לא הודה כמו 
שחשב הר"ח זיל. = ונשארו דברי. הרייף. קיומים 
דבתר תלמוד בכלי אזלינן, ורב נחמן ראמר התם 
אפילו בעיח (נפרע מן לוה שלא בפניו) יהי עוד 
טעמא למילתיה משום נעילת דלת בפני לוין, וטעם 
זה קבלו ג"כ הפוסקים אחריו והיינו הרי"ף ורמכים 
זיל שהוא המיוסד על קיום המסחר והמיומ.--ורואים 
אנו איפא גם בזה ההברל שבין מצב היהודים באיי 
לבין מצב היהודים שבבבל, בזמן האמוראים. באיי היו 
עניים ומועקים מאד מממשלת הרומיים ועול המפ שלהם 
ואין הפרוטה מצויה כמאמר ר' לוי (ע' ערך אגדה 
פי' ד' וערך איי), וכבבל (ע"ש) היו הרבה סוחרים 
ועוסקים יותר בהלואות סכומים גדולים, ‏ והדיינים 
השגיחו על טוב המדינה והמיומ בין אחביי, ותקנו 
תקנות הראויות לזה. = והיו יכולים לעשות שינויים 
כאלה בארצות שונות, בדברים שבין ארם לחבירו 
וגם בענינים שלא היתה בהם עור הלכה מתפשטת 
בישראל. ‏ ורב נחמן האומר דין זה דנפרעים שלא 
בפניו, דיינא הוה, שכן אמר לרב ששת אנא דיינא 
ומר לאו דיינא (כתוכות צ"ר' ב' פירשיי אנא דיינא 
ע"פי ראש גלותא והישיבה). | ורב הונא הודה לו 
דהלכתא כוותי" נגדו (נגד ר'ה) משום דמקורב 
רינ לבי ריש גלותא דשכיחי דייני (ביב פיה א'), 
וכלי ספק מטעם זה נשארה הקבלה בספר הנאים 
ואמוראים דהלכתא כרב נחמן בדיני נגר רב ששת, 
כמו דהלכתא כשמואל בדיני נגד רב, שרב היה 
לומד. בא"י ושם היו מעט הדנים לפני חכמים, 
ונם בקצת מן הזמנים היו פקירי הרומיים ‏ מונעים 
מלדון בריני ישראל, או שהיו משימים. דיינים 
כרצונם ולא מחכמי ישראל, כנראה ממה שהבאנו 
למעלה (סוף אות ב') מהא דשבת (קטיז) בימי 
ר' אליעזר ור' גמליאל. | ושמואל היה דיין בבבל 
שהיתה להם תקיפות מצר הממשלה לשפוט כדיני 
ישראל, ע"י ריש גלותא (ע' ערכי אב"ר ואיי). 
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היה כן אביו, ‏ כי פיליפו אביו היה במלחמה 
ונקחניבור המצרי בא על אשתו ע'י כשפים, וכשבא 
פיליפו קרא שם הבן אלכסנדר ר"ל החליפה בעל. 
אַלכסי(:422656.)ריל החליפה; אנדרא(4/0006 ) 
ריל בעל, עכיל. | הבל בדוי זה בא באורך כבר 
ביוסיפון. העברי, המיוחס בשקר ליוסף בן מתתיהו 
הכהן מחבר פפרי קדמוניות ומלחמות היהודים 
בלשון יוני שהיה בימי חרבן בית שני, וזה יוסיפון 
העברי נתחבר בערך ד"א הר"ן באיטליא, כאשר 
הראתי ברור. כמ'א. | וגם בו באו עוד הוספות 
מספרים אחרים. ‏ וזה הספור של נקתניבור בא 
מאיזה העתקה של סופר ערבי במצרים אשר היה 
לעיני הרב בעל מאור. עינים (ספי"ט) נברל בפני 
עצמו, = ודברי הרב המעריך יועילו לנו רק לדעת 
מקורו, כי בא מאיזה איש אשר החל לדעת לשון 
וני וביאר לו הוראה ההרכבה של שם אלכסנדר 
על הדרך .ההוא שכתב בעל המעריך, וביטולה 
נראה \ לעין ‏ מבין, שכפי זה היה צריך ‏ להכתב 
ולהקרא אללאכסנדר עם ל' כפולה ועם 8 אחרית, : 
והאמת הברורה היא ההוראה אשר כתבנו בערך 
הקורם (סימן א'), כי אלכסא הצלה והגנה בלשון 
יוני, ואנדר. ר"ל בעל או איש, כלומר איש אשר 
וגינו עליו משמים. -- וטעות אחרת כאה עור 
לסופרים ערביאים וגם ליהודים המעתיקים מספריהם 
לעברית, כי יקראו לאלכסנדר בשם סכנדר וכן 
לעיר אלכסנדריא סכנדריא. ‏ וזה מפני שהם חשבו 
כל א"ל בהתחלת המלה לסימן ההוראה והיריעה, 
שכן הוא בלשון ערבית במקום ה עברית, וכנודע 
במקום שיאמרו העברים החכם אומרים הערכיאים 
אל---חכים, וכרומה (ע' מלת אביק). ואם נעשה 
משם תאר כזה שם עצם פרטי יקצרו סימן אל. 
ובא כן ככר במקרא אם בשמות ערביאים ידבר, 
כמו אלמודד (בראשית י' כ"ו), שנמצא שבט מודד 
בארץ ערב (יעויין גיזיניוס), וכן אלתולד (יהושע 
י"ט ר') אע"פ שהוא בא"י אך בנגב יהורה פמוך 
לערב נמצא ג'כ תולד (דה"א ר' ביט), אלגביש 
(יחזקאל "ג י"יא) יש גיכ: גביש. (איוב כיח ייח). 
ולרעחי כן אל מצנים (איוב ה'ה') כי מצנים שם 
התאר ואל סימן ההודעה כאשר פירשתי במקומו. 
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ולכן- :חשבו"' הערביאים - גיכ'' אצל: שם אלכסנרר 
ואלכסנדרוא, ‏ =כי: "אל בראשם. הוא' רק :להודעה 
והשמיטוהו ;כפי! דרפם,: וגם החליפו להם אותיות 
כם: להקל בלשונם' ההברה, כמו. שיעשו:עמי: קדם 
בכמה שמוח (ע'. ערך מגזה) :וככה ינעשה ‏ להם מן 
אלכסנדר ואלכסנהריא סכנדר. וסכנדריא. = -= וכל 
הוקר: מאומהּ בקורות העמים לא יפתפק כיאלכסנדר 
זה = היה שמו \העיקרי, ! והוא< בן: פיליפו מלירה 
ומהריון. = ואביו היה ג"כ אלם מצויון מאד, וחינוכו 
היה לעזר: לא מעט אל גבורות ונפלאות בנו, מלבר 
אשר\ למד | מארוסטוטילים. רבו,= .ולא=זה. המקום 
להאריך. בתולדתו, : רק 'להאיר. ולהבין ‏ אשר ‏ נדבר 
אודותיר. בספרינו. הקדמונים. 


=ב) זכָּבר: רובר..ממנו ‏ בספר. דנואל: (חי): ושם 
נקרא; צפיר העזיםיעם קרן חזות בין עיניו, ונאמר 
עליו,- וכעצמו- נשברה- הקרן: הגדולה - ותעלנה חזות 
אהבע. = ואח"כ: בּיאר. הַמלאך גבריאל ואמר לחוזה, 
והצפיר :השעיר מלך. יון. והקרן -חנהולה. אשח ;בין 
עיניו: חוא ‏ המלך :הראשון. . ;.: והנשברת ותעמדנה 
ארבע תחתיה ארבע. מלכיות .מגוי תעמרנה, :ע"כ. 
והם ארבעה שרי צבאו: שחלקו ‏ ביניהם: מלכות 
אלכפנדר. אחרי מוחו. = והנפלא שכפי הנראה- רק 
מהתפרסמות חזון זה קראו אחיכ:הפרסיים והערביאים 
לאלכסנדר בשם דול קרנין.:ר"ל: בעל הקרניים. ‏ וכן 
קרא :אותו ר' יהודה אלחריזי (ריש שער ג' : ממוסרי 
הפילוסופים) - ע'פי:: מה | שהעתיק. ‏ ג"כ מערביאים, 
ורז"ל:זכרו: אף ‏ שמו: בכמה- מקומות. ומה שספרו 
לנו מקורותיו עם שמעון הצהיק (רפ'ו ריומא ומגיה 
פיט): נמצא ג'כ: בקדמוניות -לבן: מתתיהו-(פ"ס י"א) 
בקצת. שינויים,: ומהם. שהכהן הגדול היח שמו ידוע 
לא שמעון. = וכבר -העירו < עליהם .חוקרים : מעמינו 
ומעמים : אחרים.: ‏ ועוד : הופיף. לו יוסיפון העברי 
(ס"ב פ'ז) בסיפור זה,. ואחריו: נמשך. הראב"ד. בעל 
סי הקבלה. (דף ל'ב. ע'ב) שאלכפנרר. הי' מבקש 
מהכיהג: לעשות לו. זכרון בבו"המק באשר. ועמידו 
שמה צלמו, והוא, אלכסנדר,. יחן על זה זהב הרבה 
לתתו ‏ לאומנים, ‏ והכהן השיבו -כי. יעשה. לו שם 
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וופרגןיותר' טוב מאשך שאל, והוא כיי כל ילרי הכחנים 
אשר.: יולדו \ בשנה הזאת'' בכל ":יהודה / וירושלים, 
יקראו'על שמו אלכפנדרוס. ‏ ע'כ, :ובזה הפה המחפר 
ההוא'' לחת מקור :וסבה: לקריאת. שם \אלכסנדר 
בישראל אשר לא נשמע מלפנים בטרם באו היונים 
לאיי,! וגם :לא שום" שם יוניב ונחשב זה לשכוז 
ישראל ‏ בארץ מצרים "שלא שינו: שמותם. (ילקוט 
שמות. רמז 'קעיב ‏ בשם המכילתא) והתחכם זה 
המכונה. יוסיפון" באשר 'הגכיל בהבטחת כ"הג "כ 
רק ילדי: הכהנים אשר "יולדו: בשנה .ההיא יקראו 
על שמו, 'כי: באמת: השם:הראשון אלכסנדה- אשר 
מצאנו אצל ישראל, הוא בן יוחנן כיהג . החשמונאי 
הנקרא ג'כ-על שם: אביו אלכסנדר יאנעאוס. אולם 
הוא נולה זמן. רב' יור ממאתים שנה אחר אלכפנרר 
מקדון. ‏ אכך עוד-זמן: רב' לפני אלכסנדר. בן -יוחנן 
כ"הג, נשמעו- שמות יונים: גם יבין חכמי. ישראל, 
ואנטיגנוס איש' סוכו לעד.:" הנאמר. גם ‏ עליו. כִי 
נקרא' כן על שם שר טבא של'\אלכפנדר . מקרון? 
ועוד: הוסיף הראב"ר-גם על היופיפון העכרי בסיפור 
זה,:כי החנה עוד המלף עם - הכהן. שיתחילו. מנין 
שטרותיהם מאוחה השנה. אשר נפגשו. יחד. והוטעה 
בזה עפ"י מה ששמע כי נקרא. מספר השטרות גכ 
מספר אלכפנדרי. = וסתירת ‏ דבר- .זה : מבוארת, ‏ כי 
מנין השטרות ‏ הוהל רק שש שנה. אחרי :אלכסנדר 
(עי לקמן סי". ז'). 


3) ולרוב פירסומו ומהללו בפי -כל. עמי. אסיא, 
יחסו לו. שיחות- רכות: כוללות. משלים ומאמרי מוסר 
שיצאו מפיו אן: מפי. החכמים המדברים ומתוכחים 
עמו, ‏ או מה שנאמר על. מותו,ך-: וענין זה - האחרון 
יבלול.- כל -שער :ג'.. ממופרי. הפילוסופים. (ע"ש. ייב 
פרקים),.. וכאלה--גם בַרברי.. הז"ל. הקדמונים, .. כמו 
עשרה דבְריִם ששאל לזקני. הנגב. (סוף תמיר), ע"ש. 
השאלות - והתשוכות.. האחרונות : נחמדות ; ונכוחוח, 
ועוד. נשוב. אליהן .(סימן ה'. ה'. ו').. -ואחרי. השיחה 
ההיא. יבא שם.- משל. -יקר.. וחרוץ.. מגלגולת . אדם 
שנחנו. לו , החכמים היושבים -בג'ע, . והיה כבר משקלו 
על כל כסף- ווהב. אשר צכר. אלכפנדר, וָאמרו. לו 
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כי: זה::הוא- בעכור- עיני: הגלגולת. אשר לא תשבענה 
(משלי.-פ'ז),: והראו לו- איך- וקל מכוברו מאד אחרי 
נתנו. על עיניו פעט עפר, -וזה; כי: עפר. מות: ישקיט 
כל תשוקת אדם,. גם. אהבתו גם תאותו כָּכַר אברה: 
זמזה בא. לרעתנו המנהג: לעצום עיניו של מח. תיכף 
אחרי: מותו (שבת ספכ'ג במשנה) ובערוך: (ערך 
אמץ) / כענין. שנאמר ויוסף -ישית: ידו על -עיניך 
(בראשית. מיו ה').- ונראה בעבור -שלא יהשב. כזה 
כמו בזיון למח,. כאילו.-מראים--לו: שהי' בעל. חמדה 
בחייו, היו:-עושים. זה ,הבנים. או הקרובים -היותר 
אהובִּים- לו,. לאמר-כל תשוקתו ער. כה היחה אליהם 
ואל טובתם, והם לברם אחרית כל חמרותיו, ‏ לכן הם 
סוגרים עיניון, ובעבור כי. יוסף.היי ליעקב בן זקונים; 
ואוחו ‏ -אהב מכל בניו, ‏ לפן.-הבטיח- -השייח; .לוקב 
כי. ווסף. ישית ‏ ידו: על. - עיניו.--- ,והסיפור ההוא 
מהגלגולת : הניתנה . לאלכפנדר:- המקדוני, מָלבר 
יקרתו: בכלל על כל; אדם. חי.- מתאוה,. יאות: עוד 
בפרט. על. המלך: הגבור .הזה אשר משל בגבוהחו 
על: רוב חלקי תבל הנורעים: אז, ועוד: מימי נעוריו 
תאותו עזה. מאר לכל :כבור וקנין- (יעויין. פלוטארך 
בחולדתו), ורבתה-- עוד יותה :ויותר: עם -רבות קניניו, 
עדי נורעה מליצתו כי אמרי מי. יעשה לי גשר אל 
הירח. לבא בו ולכבשו ; ובאחריתו ‏ מעט ‏ עפר כפהו 
וכל -יניעת ידו-נפזרה בין: שרי צבאו, ‏ ומכל-מלכותו 
הגדולה לא ירש גם בנו מאומה. ‏ -->- ונראה 
שמפירסום מליצתו הנזכרת שרצה לעלות אל הירח, 
בא הסיפור בדברי רז"ל ‏ (ירושי "רפיג ‏ דעיז וקצת 
ממנו בתוספת על הבבלי שם) אלכסנדר בעא מיפק 
לעיל והוי סלק: ופלק עד שראה את העולם ככדור 
וכו ורצו לחראות עור בזה כי מאלכפנדר ואילף 
החלה .להתפשט יותר. ידיעת: הארץ ‏ בכל קצותיה, 
שהוא. הי' החאשון מאיברופא שהלך עם מחנהו ער 
חודו ושב "משם דרך" הים "לפרפ, וגם יריעת תכונת 
השמים נתרבה עיי החכמים' ההולכים עמו. ודברו 
עם הכשדים הנודעים' אז' לחוזים ‏ בככבים ויודעים 
תכונח ומעמרם, וכן' עם חכמי -הודו- המפורפמים 
אז ‏ בידיעה + זו, \ וכאשר - חאה כל - זאת \ בחקירה 
נפלאה. חדש מקרוב החכם הגחזל -אריסטוטיליס של 
רורנו, ‏ הומבאלד בתַפָורו הנשגב והיקר קאסמאָס 
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(ח"ב-ע'ש צר 97--196). ואחרי. מות: אלכסנדר 
נתרְבו :עד מההח: עוד .חוקרים: במצבי פכבים ועושי 
כדוהים ללמוד :מחם. צורות שמים וארץ ומרחקיהם. 
וכפי חנראה היו-מן הערביאים אשר חשבו שאלכסנרר 
בעצמו היה הראשון מעושי הפדורים. ומהם למר הרייף 
זיל לפרש הא דרבביח אנח לפולתא :בכומהא דרקיעא 
(רפ"ה דרב"ב) שאלכסנרר ‏ מקרון. עשתה צוהת:-העולם 
וצורת הרקיע וגלגל החמח, ושם הניח רבביח:פולתיה 
(ע!: שטה מקובצת בשםי ריי: [' מוגש שפורש כּן בשם 
רבו והוא. הרי"ף) \בפיי: ה"י + ן': מיגש על ביב שנדפם 
באמסט' נשמט זה כמו כמה-פירושים-ממנו על אגדות) 
וכן נחמד .סיפור. רז"ל- (ירוש'- פ"ג.: הב"מ וב"ר פליג) 
על מה שקרה לו עם. מלך קציאג-=--ורעה עוּח 
שמה שספרו מעתיקים עכרים מהכמת אגרתו אל 
אמו לפני) מותו," למען: נחם -אותה : מיגונה | הרב 
(מוסרי הפילוסופים ‏ שער | ג': ומהברת שרי היגון) 
נמצא גם אצל סופרי פרםס !רק בקטת שינויים.' ע' 
קורות פרסיים למאלקאֶלם (העתקה אשכנזית צד 65): . 

ד) נשוב ‏ לאגרה |של זקני. הנגב שהבאנו למעלה 
(סי' ג'),: והיא נפלאה - באיכותה וכמעט :> אין" לק 
רמיון בתלמוד, ונראה כלקוחת מאיזה ספר אגרה 
(עיש): ומחוברת פה לסוף":מסכת תמיד; וכבר 
חמהחי: איך נמצא .לה מקום ."פה ואיזו: חיבור- יש 
לה עט המשנה שם אועם הגמרא הקורמת ? :ובמכתב 
עתי - וויססענשאפטליכע ‏ צויטשריפט ‏ פיר\: וירישע 
טהעאַלאַגיע' (כרך 753 56)אשר שם נעתקו דכרי אלה 
מן חכהב ללשון אשכנז, העיר על זה הרב המעתיק, -כי 
נראה.לו אשר הסיפור ההוא בא הנה רק לסיום של כל 
סדר קדשים; ועדיין לא :הוקל הפובד: בהערה זו, -כי 
אמנם סיום של הפרר. הוא, ‏ אך כָּל: פוום של. מסכחא 
או סרר יש לו חמיד איזה יחום: עם הנאמר: מקוהם, 
או-שכולל. הק.איזה: מאמר"קצר שלי/ברכה' ושלום. 
וכך:גם פת' בסוף: המיר עיקה:/הסיום': חוא -מאמר 
הוותר' ‏ אחחון;= חלמיד?:< חכמים\: מרכים > שלזם 
בעולם כו" והוא-בעצמו בַא:'גם' כן לסיום: מסכת 
ברפנת ויבמות תנזור זכריתות;: אך .סיום -גדול -כזה 
בסיפור נפלא: הבלוזי' מהיחס- כלל.:אל ‏ הקורם, .ועוד 
אוננו' מסוים: המסכתא (' רק |מאמר הבא /באחהוגה, 
זה לא נמצא דמיונו בתלמוד. -- שבתי וראיתי : 
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אח'כ. כי יש למצוא יחס וחיבור לו אל המשנה 
שם וגם אל גמרא הקורמת. כי במשנה שם נמצא, 
תמיד של שחר היה נשחט על קרן צפונית מערבית 
ושל בין הערבים על קרן מזרחית צפונית. = פירש 
המפרש מפני שהשמש עולה מן המזרח לפיכך 
מושכו בבוקר לצד מערב להרחיקו מכותל מזרחי 
שהכתלים היו גבוהים וחמה של שחרית עוד בשיפולי 
רקיע וכו', וכן להפך בחמיר של בין הערבים עיכ. 
ובגמרא על זה מנה"מ א"ר חסדא אמר קרא שנים 
ליום כנגד היום, תנ"ה שנים ליום כנגד היום, פי' 
נגד השמש, כנזכר. = והספור של. י' שאלות לזקני 
הנגב מתחיל מן השמים לארץ רחוק. או ממזרח 
למערב ותשובתם ממזרח למערב תדע שהרי חמה 
במזרח הכל מפתכלין בה חמה באמצע רקיע אין 
הכל מסתכלין בה, ע'כ. = וענין זה של מצב השמש 
בבקר ובאמעצע היום; חיבר סיפור זה עם המשנה 
והגמרא שלפנינו. --- ואחר. כל אלה עדיין אני 
מחזיק ברבר שכל אגדה זו לקוחה מספר בפ'"ע, כי 
באו בה ענינים וקישורים לא נמצא דמיונם בתלמוד. 
וגם מלות יחידות ונכדלות, כמו כמה פעמים אידין 
מתקרי, ‏ הכים או: גבור. או עשיר, גם אידין מנכון 
חכים יתיר. | והוא כמו איזהו, ונמצא רק בתרגומי 
כתובים ומגלות (ע' מתורגמן). | ולא יטעה אותנו 
לשון איזהו שנמצא בכל תשובה איזהו חכם וכו', 
שהיא רק הגה מאוחרת להבין מלת אירין, ‏ ובעיי 
לא נמצא חזרה זו בתשובה (ע' לקמן סי ה').: וכן 
אתריסתון ריל נלחמתם והיא אפעל מלשון תריס 
ומגן, ולא נמצא פעל זה בערוך, אע"פ שהיתה 
לפניו אגדה זו בסוף חמיד (ע' ערך הבר ב'). ויש 
עוד בסיפור זה הוספות ולא נודע אם הם מהמסרדר 
המציג אותו במקום הזה או מאוחרות עוד ממנו, 
וכאו ממעתיקים אשר חשבו כי זקני הנגב הם 
חכמי ישראל מה שאינו כן, כפי שיבואר עוד (סי" 
ה'). = ומהן אחר. חשובת זקני הנגב ממזרח למערב 
רחוק יוחר שהרי כו', יבא אח"כ וחכי"א זה וזה 
כאחד שוין שנאמר כגבוה שמים מעל הארץ וכו', 
וזו רק הכנסה באמצע הפיפור להעיר כי חכמי 
ישראל אין דעתם כדעת זקני הנגב. וכן כל הפלפול 
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שם בגמ' על השובה זו, ‏ הכל. הוספח. ‏ והסיפור 
בעצמו היה כולל רק מה ששאל אלכסנדר ומה 
שהשיבו זקני הנגב, והם כלי ספק לא ירעו ממקראות 
כלל ומכ"ש מהפלפול עליהם, ‏ ובסמוך תראה עוד 
כי גם הכנוי זקני הנגב על חכמי עטיאפיא והודו 
כפי שיבואר עור (שם), חדש ויחיר הוא ולא נמצא 
כמהו גם בשום ברייתא. | ובעבור כל זה נחשוב 
את הסיפור הקדמון הלזה לעזר לא מעט, לדעת 
על ידו איך חשבו בארצות קדם על המלך הגבור 
הלזה ועניניו, וכאשר תמצא עור מזה להלאה (סי' ו'). 

ה) עחה נראה מי הם זקני הנגב, היינו אל מי 
קרא כן כותב הסיפור ההוא (סוף תמיד)? והנה 
כבר העיר הרב בעל מאור עינים (פיי) בי כעין 
אלה שאלות ותשובות על הנהגות אדם ותכונותיו 
שבין אלכפנדר ובינם, זכר פלוטרכו מה שנדברו 
בין אלכסנדר ובין י' חכמי הודו, והוא מעורר שם 
השאלה במה שנראה לו מלשון הגמרא שם שהם 
מחכמי. ישראל, ‏ וכל -הסופרים יחשבו על י' זקני 
הודו שהם מחכמי העמים. ונראה כי הרב בעל 
מ"ע הוטעה קצת ע"י ההוספות שהזפַרגן (סי' ד'). 
האמנם נראה כי כבר חשב כן הרב' המפרש למסי 
תמיד, | שכן יפרש אמר להם. מה. דין אתריסתון 
לקבלי, מה זה שאתם עומדים נגדי ואינכם מחזיקים 
אמונתנו כו" (כפי נוסחת ע"י) אמר להם שוטים 
אתם שאתם מחזיקים ‏ אמונתכם כו' (כל פי' זה 
חסר בע"י החדשים ונמצא רק בישן). ודוחק פירושו 
נראה לעין. ובאמה הפי' הפשוט: למה הייתם רוצים 
ללחום נגדי. ומשאלה זו בעצמה ג"כ ראיה גדולה 
שאין אילו זקני ישראל, שלא נמצא בשום מקום על 
חכמי ישראל או המונם שרצו ללחום נגדו, רק על 
חכמי הודו או עטיאפיא, שהסיתו את המלך סאכָה 
למרור בו (ע"ש במיע בשם פלוטרכו, ושם שאל 
אוחם גיכ על זה. | אך שם נכללה שאלה זו בין 
" שאלות ופה באה בפ"ע אחרי י' השאלות). -- 
ואצלי אין ספק בזה, כי בעבור שפופרים הקדמונים 
כללו בשם אינדיא גם ארצות עטיאפיא ולוביא והן 
כלן בדרום העולם שלהם אשר לא נודע להם היטב 
כימִים ההם (ע' בישאף) לכן גַם כפי העברים 
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נכללו כן, היינו בפי הקרמונים נקראו כל ארטות 
מצרים וביחוד הדרומית, ארצות הנגב, ובפי המאוחרים 
נכלל * גם הדו בהן. = וכבר קרא רניאל (י"א ה') 
למלך מצרים מלך הנגב. וקורם ממנו יקרא ישעיה 
(ל' ו') את החמורים מלוביא המפורסמים ליודעים 
להלוך במדברות בהמות נגב (ע' פירושנו החרש 
והקרוב על מקרא זה הקשה לקמן סי" ו'). | ועוד 
טעם נכון ואמת על קריאת עטיאפיא ולוביא והמדברות 
מקום מהלך הבהמות המיוחרות ללכה שמה, בשם 
נגב; בעבור החום והיובש הרב אשר שמה, כי הם 
קרובים וותר הרבה לקו המשוה מכל שאר ארצות 
הנודעות אז, והוא מלשון ארץ הנגב נתתני (יהושע 
ט"ו י"ט) והוא גם בארמית כן, הרגום חרבו המים 
(בראשית ח' י"ג) נגובו מיא. | ומפני זה נקרא ג"כ 
צד ררום בכלל בשם נגב, ויסכים עור עד"ז שם 
נגב למצרים הדרומית ולאפריקא, אל שם חם אשר 
נקראו בו ג"כ מפני החום הרב. אח'ז מצאתי הפירוש 
על מלת נגב בישעי' עם שני הטעמים הנזכרים, 
בשרשי רר"ק ב' פעמים (בהם ונגב), ורק מלה זו 
ידע הרר"ק ז"ל לבאר היטב אך לא המשך כל 
המקרא בישעיה שם אשר על נכון תראהו לקמן 
(סיי ו'). | ועכ"פ נבין עתה כי אלה הזקנים מנגב 
מצרים הנכלל בזמן קדום תחת שם הודו, נקרא 
בפי הרומיים זקני הדו, ובפיי סופרי ארץ קדם זקני 
הנגב. אך כוונת השיחה בינם ובין אלכסנדר, דרך 
אחד הוא לכלם, אף אם הפרטים לא ישוו רוכם. -- 
ומזה נראה עור כי נכונה גם בזה נוסחת ע"י נגד 
נוסחת הגמ' שלפנינו, שכפי נוסחת הש"ס יבאו פה 
דברים כפולים בשלש תשובות מן הזקנים לאלכסנדר 
הנכללים כבר בשאלותיו, = שעל השאלה. אידין 
מתקרי חכים אמרו ליה איזהו חכם וכו', וכן אידין 
מתקרי גבור א"ל איזהו גבור וכו'. וכן על עשיר, 
וזה היה מראה קצה כאילו הזקנים הם רק שונים 
ממש לשון בן זומא בוה (רפ"ר ראבות) שהיה חי 
כמה מאות שנים אחרי אלכסנדר, ‏ ורק : בהברל 
חשובה ראשונה שבינו לבינם על חכם? וגם למה 
יכפילו לשון השאלה בכל ‏ פעם ללא צורך? ולכן 
יפה נוסחת ע"י שלא באו בו ב' מלות האלה, איזהו 


אלכסנדר מקדון 


חכם, איזהו גבור,. איזה עשיר בשלש התשובות. 
ועד"ז יחראה :הדבר להפך כפי כוונת בעל הפיפור 
הזה, >כי הם השיבו כן מכבר | לאלכסנדר ‏ על 
שאלותיו, ובן זומא כלל בדכריו כל שאלה ותשובה 
למאמר שלם ומיוחר בפ"ע. ‏ ומה שהוסיף, הוא כי 
חיוק כל מאמר במקרא המתיחם לו "-- ומה 
שיביא להעיר עוד, הוא כי בשתי השאלות והתשובות 
של גבור ועשיר, מסכימים ממש עמהם דברי בן 
זומא, אך לא בראשונה, כי באה פה תשוכת 
הזקנים על אירין מתקרי חכים הרואה את הנולר, 
ובן זומא אמר איזהו חכם הלומד מכל אדם, וזה 
כאילו הבא ההשערה מעצמה לעינינו, כי אפשר שינה 
בן זומא מאמר זה בכוונה, ורק להראות כי ראוי 
ללמור מכל אדם ואף מזקני עמים; כאשר למר 
יחר מאמריו אלה מתשובות -זקני הנגב. כלשונם, 
אשר נודע שיחתם עם אלכסנרדר בארצות קדם וגם 
לרומיים כאשר הזכרנו, ‏ ועל ררך שאמר ר' יוחנן 
כל האומר דבר חכמה אפילו באו"ה נקרא. חכם 
(מגילה ט'ז א'). | וקצת לפלא יחשב, ‏ כי החסיר 
רבינו יונה ז"ל, | יביא על מאמר זה של כן זומא 
ג'כ רבר מחכמי האומות מה שאינו מדרכו. = וז"ל 
(במררש שמואל על אבות) אמרו חכמי האומות כי 
האוהב החכמה ומתאוה אליה הרי זה נקרא חכם, 
אף שעכשיו אינו יודע, עכיפ ישיג אותה כיון שחפצו 
בה, ולכן אמר בן זומא איזהו חכם וכו', שכל. כך 
אוהב החכמה ומתאוה אליה ששואל. ואף ‏ למי 
שאינו יודע אלא דבר א', הוא לומר אוחו ממנו, 
ואינו מקפיד לומר איך אשפיל כבורי לזה שאין לו 
ידועה, ‏ עכ"ל. וכוונתו במ"ש בשם חכמי האומות 
כי האוהב ההכמה נקרא חכם, הוא אל הנוי 
שמכנים פילוסוף ומכינים בו שהוא חכם, אע"פי 
שהוראת פילוסוף הוא רק אוהב חכמה בלשון יוני, 
כאשר כבר ירע זאת רבינו בעל התוס' (שבת קטיז 
סע'א) ע"פי מה ששמע מיהודי אחר שבא מארץ 
יון; -- ואצלי קרוב עור שגם המאמר. הרבועי 
בדברי בן זומא איזהו מכובר המכבר אח הבריות, 
הוא מעין שיחה זו של זקני הנגב עם אלכסנרר, 
שבאה שם עוד שאלה ממנו, אמר להם מה יעכיד 
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איניש ויתקבל על ברייתא אמרי יסנא מלכו ושלטן 
(ירחק ממלך ושר. כי הקנאה כו מכיאה לשנאה) 
אמר להם דידי טבא. מדידכו ירחם מלכו ושלטן 
ויעבד טיבו עם בני אינשא, ע"כ. | ופה הוטב בעיני 
בן זומא יותר: דבר: המלך מדבריהם, וכאשר אמר 
המלך בעצמו דידי טבא מרירכו, ושינה. פה מעט 
הלשון איזה מכובר המְכבָּר. את הבריות, כדי לקרכו 
יוחר אל לשון המקרא. אָשר יביא. לחיזוק, ‏ כי 
מכברי. אכבד וגו'. | ואפשר עוד שגם המאמרים 
הראשונים נשתנו בלשונם מאשר חיו כסיפור זקני 
הנגב מתחלה, כי קרוב לשער כמו שהשאלות היו 
נאמרות בארמית אידין כּו' כן התשובות, רק המעתיק 
כל השיחה הנה אל סוף מסכת תמיד שינה כבר 
לשון התשוכות לקרבן אל לשון המשנה של כן 
זומא, ‏ ולכן העמיד גם בשאלה אידין גבור במקום 
גבר, ועשיר במקום 'עתיר. -- עד כה דברנו באמרי 
דעת ועצות מוסר להנהגת אדם, אשר נלמוד משיחה 
ההיא של זקני הנגב. ועתה נבא לשאלה מאלכסנדר 
וחשובתם על ענין מדיני, ואשר יהראה ממנו לרעתנו 
רבר חרש בתולרות המושל האדיר הזה וחפצו העז 
אשר לא ישוב מפני כל. 


ו) אחרי עשר השאלות של אלכסנרר לוקני 
הנגב,. ועור איזה דברים, תבא עור שיחה שלו 
עמהם. וז"ל: אמר להן בעינא דאזיל למדינת אפריקי, 
אמרו ליה לא מצית אזלת דפסקי הרי חשך. אמר 
להו לא סגיא דלא אזלינא אמטו הכי משיילנא 
לכו אלא מאי אעביד, אמרו לי' אייתי חמרא לובאי 
דפרשי בהברא (חמורים לובים היודעים ללכת באפלה) 
כו', עביר הכי ואזיל. ע"כ. ואין ספק אצלי שהכוונה על 
הפיפור המפורסם שאלכסנדר הלך ממצרים אל 
היכל אליל. אמון, אשר מקומו במדבר גרול ונורא 
של חול וסלעים באפריקי מהלך כ' יום מעיר 
טהעבען קרית ממלכה במצרים הדרומית, ‏ וכאשר 
שאל אל הכהנים אשר בעיר. ההיא על מהלך דרך 
זה, הגידו לו רב כובדר הדרך מפני הרי סלע אשר 
באמצע, והרבה פעמים אופל וחושך רב שמחה מפני 
סערות. חול אשר יניע הרוח עד גובה. רקיע, ‏ ולא 
דע הנוסע לנוע ממקומו. וכבר נשמר בררך ההוא 
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בעצמו חיל גדול מצבא קמבישום מלך פרס: וכאשר 
נתרבה עוד ע"י השובתם תאוה הגבור הזה להראוה 
עזו וגבורת לבו, ורצה ג"כ להראות יתרונו על כל: 
המלכים אשר לפניו, וישם אה לבו ללכת להיכל 
המפואר ההוא (וכל זה נמצא בעינו ברברי הסופרים 
הכותבים תולדות אלכסנדר, כמו דיאָודורוס, קורציוסָ 
רופוס ספר ד' סימן ז' וביהר. בִּיאור פלוטארך), 
אז יעצוהו הכחנים לקחת עמו חמורים לובים למודי 
מדבר ויורעי המפלות שמה באופל הגדול ההוא, 
כאשר יעשו תמידר ההולכים כשיורא שם מימים 
קדמונים (בסיפורי הירודות) ממצרים. לעיר רוכלת 
כל העמים קרתגא, דרך היכל אמון אשר נתיסד 
רק לתכליה מסחר זה, = ועוד גם היום: יסחרו דרך 
שם, והשיירות יקחו עמהם בהמות למודי מדכרףּ 
(ע' העערן על מסחר עמים קדמונים כרך ב' ח'א.- 
צר 55--147 ולהלאה חקירות נפלאות בזה).. והנה 
חמורים לובים כאלה. היו צריכים להיות צעירים 
בשנים גבורי. כח עוד. וגם מקבלים הלימור להלוך 
במדברום ההם, ולעמוד ג"כ נגד חיות רעות אשר 
ופנשו שמה, כי נמצאו שמה למרבה (העערן שם). 
ונקראים חמורים כאלה במקרא עירים, וחרגוב 
ירוש' על מלה זו לבדקין (עיש) שפירושו חמורים 
לובים, ובערך ההוא חמצא ביאור נכון על בנין שם 
זה: לברקין. = ותרגום הבכלי על עירים עילי, ריל 
צעירים. וכבר ראינו שההרים במדברות ההם 
נקראים לרז"ל הרי חשך, וגם בעצה שנתנו זקני 
הנגב, יאמרו על החמורים שיורעים ללכת באפלה.-- 
ונבין עחה ע'"י כל זה מקרא הקשח בישעי' (לי ו') 
כי אחרי הוכיח את העם הבוטחים על מצרים והם 
עם לא יועילו למו, רק סכנות גדולות תמצאנה 
עור לישראל ע'י חברתם עמהם, יקח הנכיא את 
המשל מטבע ארץ מצרים וסוחריהם, כי הם בעצמם 
יבטחו. כן לפעמים על עם לא יועילו ומפקירים הילם 
ואוצרותם ומביאים אותם וגם עצמם בסכנה רבה 
לחנם. = וזהו שאמר משא בהמות נגב, כמו המשא 
שמעמיסים ‏ על בהמות נגב, כהמות למורי המדבר 
שם, והם הולכים בארץ צרה וצוקח, .דרך. צר 
ומסוכן וחשוך, לביא וליש: יש שמה, גם, מהם, 
נראה ברור שגם הוא שם חיח נוראה, המבהיל 
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כל רואהו או שומע את קולו, מלשון מהומה, וקרוב 
עור לאמר שהוא בעצמו בהמות הנמצא באיוב 
(מ' ט"ו, אשר פירשוהו החוקרים (נילפפערד) והוא 
גיכ רק במצרים הדרומית ובכל המחוזההוא,) כיאותיות 
ב' ומ' יתחלפו לרוב בלשונות קדם (כמו שביסים 
(ישעי' ג' ייח) הוא הרבים מן שמש, והם תמונות 
קטנות מן שמש (ע' גיזיניוס) וכמו שהרנים הסמוך 
לו שהם תמונות קטנות מן סהר שהוא לבנה, והם 
נמנים בין עדיי הנשים). -- וכן יש שם בררך המסוכן 
ההוא אפעה ושרף מעופף, ובכל זה ישאו על כתף 
עירים חיליהם. מלת עירים כבר שמענו שהם 
חמורים צעירים, והם אשר נכחרו ללכת דרך מדבר 
כזה, כמו שראינו מן התלמוד סוף תמיד. וגם על 
דבשת גמלים אוצרותם, ‏ על עם לא יועילו, קרא 
גם אסיפות החיות עם. וכבר העיר הרב ראקטאר 
גייגער על זה במכתב עתי שלו (כרך ב' צר 64) 
כי הוא כמו, ‏ הנמלים ושפנים שנקראוּ עם (משלי 
לי כיה כ"ו). ועוד מצאתי. זה בישעיה (מ'ג כ"א) 
עִם זו יצרתי לי, כפי פירוש הנכון של הרד"ק בשם 
אביו ז'ל (שרש עמם) שמוסב על תכבדני חית 
השרה ובכוונה מסיים פה בלשון על עם לא יועילו, 
אשר אמר מקודם על הבטחת עזר המצרים שהם 
ג'כ עם לא יועילו למו. | וקרא בהמות נגב עם לא 
יועילו כי לפעמים גם הם למשיסה אל חיות רעות, 
או ייעפו בדרך מרוב: צמאון ויובש במדבר הגדול 
והנורא. 

1) והנה כמה חוקרי התולדות יגעו לדעת כוונת 
אלכסנדר במהלכו זה להיכל אליל אמון אשר לקח 


ממנו זמן רב היקר בעוניו מאד. ונודע כי הוא, . 


מתלמידיו ‏ של אריסטוטילים, לא היה מן הפתים 
המאמינים לכל דבר. הכל ואליל רחוק.. ורוב 
החוקרים יאמרו כי רק להטעות את העם רצה עיי 
כהני אמון שאמרו עליו כי הוא בן אלקים. וגם זה 
לא היה מתכונתו, ‏ כי לא הו' רמאי רק לוחם בשער 
וכפיו כן לבו. ובעינינו יפלא כי לא עמרו על 
השערה הקרובה לנו מאר, שכבר אחר נצח את 


| דריוש האחרון במלחמה ראשונה אצל עיר איססוס 


אשר שם עזב דריוש את בגדיו וינס ואמו ושתי 
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בנותיו ובנו הקטן נשבו, ראה היוני הזה כל ארצות 
אסיא פתוחות לפניו ונתונות לממשלתו, וגם ארץ 
מצרים נכנעה לו כמעט בלא מלחמה, ולא נשאר 
לו עור בכל העולם הנודע אז, ‏ איזה ארץ גדולה 
ורחבה לכבוש, רק עיר וארץ קרתגא בצפונית 
אפריקא, כי מלכוח רומה היתה אז בתחלה צמיחתה 
ואין משים עין עליה. וכל ארצות איכרופא. עוד 
במצב הפראים, רק הקרתגיים באפריקא היו מפורסמים 
אז מאד במסחרם בכל העולם כמו מיסדיהם אנשי 
צור וצירון אשר כבש כבר ג"כ. וכפי המסופר שלחו 
אנשי קרתגא איש מיוחר ובטוח להשים עין על כל 
מעשי אלכסנדר באפיא, ואולי נודע לו זה והרבה 
חפצו עוד להראות גם להם גבורתו. = וידע כי אין 
לפניו שום דרך לבא לקרתגא רק דרך המדכבר 
ההוא ההולך ממצרים להיכל אמון ומשם והלאה 
הוא קרתגא (ע' היטב העערן במקום הנזכר). וררך 
הים לא רצה ללכת אליהם כי ידע רב חילם. על 
הים ועשרם באניות ומלחים ולוחמי הים, ולכן רצה 
לראות בעצמו הדרך הנורא ההוא, : והלך בלבדו 
רק לראות אם יוכל להוליך שמה מחנהו. = והעלים 
עור עיקר מחשבתו למען לא. יכינו הקרתניים עצמם 
למלחמה. ואחרי בא לאמצע הדרך עד היכל אמון 
וראה בעיניו כי אמת דברו הכהנים במצרים הדרומית, 
מרב השואה והשממה של הררך ההוא, שב לאסיא 
ולא זכר עוד את קרהגא. וכל זה קרוב אצלי מאד. 
אכן מן המאמר ההוא בסוף גמרא דתמיד נראה 
בעליל שכמו ששיערנו כן חשבו אנשי קרם עליו. 
והוא לשון בעל הסיפור. אמר להן בעינא דאזיל 
למדינת אפריקי, ולא נזכר איפא. כלל. מהיכל 
אמון רק מרצונו ללכ לאפריקי, ‏ וסחם אפריקי 
(עיש) בתרגומים ותלמור הוא קרתנא, ואף כי פה 
שיסמוך אליו עור מדינה, ואין מדינה אחרת נודעת 
אז באפריקי הצפונית כ"א קרתגא, ולפעמים עוד 
בתרגומים על מדינה שבמקרא, קרתא, והיא המלה 
הראשונה אשר ממנה מורכבת שם עיר קרתגא. 
וגם אין עיר מפורסמת שם כ"א העיר ההיא. -- 
ומה שפופר עוד שם בסוף תמיד, מביאתו למחוזא 
דכוליה נשא העשירות מאד בזהב ער אשר נתנו 
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לו ככרי זהב על השלחן במקום ככרי לחם, הכל 
יסכים ג"כ לסיפורי קדמונים שהיו אמאזוניס (נשים 
מושלות) גם בצפונית אפריקא. והבדל הזמנים מתי 
היו ומתי נשמרו לא יפלא בעיני היודעים דרך 
סיפורי בני קדם. | ומרוב הזהב בכל סביבות ההם 
ממחצב ההרים ע' העערן (שם צר 144 ולהלאה). 


1% 
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כמה חוקרי הזמנים גם המספר הזה על שמו. וכבר 
הבטחנו לדבר ממנו במקום מיוחר (חולדות רינ 
בעל הערוך. הערה נ"ט). וחקירה זאת נחוצה. לכל 
דורש קדמוניות ישרון ועתי קורותינו . וחיי חכמינו, 
כי כל הגאונים והרבה חכמים אחריהם זמן. רב. 
עוד, מנו למספר ההוא שכבר היה נוהג. בימי 


עור שם השיחה המחוכמת של הנשים ההן עם התנאים, כאמרם ז'ל בגולה אין מונין אלא למלכות 


אלכסנדר. -- ועכיפ גם מעצה זו שנתנו זקני הנגב, 
נדבר המהלך לאפריקא ויריעתם על איכות הדרך 
ההוא ועל איזה אופן יוכל הנוסע ללכת שם, מראה 
"כ בעליל שהיו שוכנים בנגב מצרים, | אשר רק 
משם היו הנופעים אל אפריקא מכינים עצמם עם 
הבהמות ההן חמורים לובים. ‏ ועוד צריכים אנו 
להעיר נגד איזה מעיין, אולי יחשוב למצוא מטמון 
נאשר יראה כי יש חְכמי התלמוד הנקראים זקני 
ירום (זבחים כ"ב ב') וידמה כי הם הם זקניהנגב. 
לוה נשיב כי דרום לחוד. ונגב לחוד. ודרום (ע"ש) 
הוא חלק הדרומי מיהודה, ‏ ושפלת לור כשפלת 
קדרום (שביעית. פ'ט מ"ב) וגם עיר. לור (ע"ש) 
קראה לפעמים בשם דרום (ע"ש), ומשם או מחלק 
קדרום של יהודה, הם זקני הדרום. ‏ וכתבו התופי 
זבחים כ"ג א' ד"ה זקני) | שהם הנאים, אע"פ 
שכפי הנראה (שם כיב ב') ריש לקיש דבר עמהם 
הקשה להם. אולם כפי אי נמי של התופ' שם 
יל שהם תנאים. ‏ ונראה כי זקני דרום בבבלי 
קראים בירוש' (פ"ב דברכות) רבנן דרומיא, וגם 
ירומיא סתם (שם פ"ב דהרומות ה"ב), ויש כמה 
ומוראים בירוש' הנקראים כל אחד בשם הכנוי 
ירומיא. -- וכל אלה אין להם יחס כלל עם זקני 
זנגב, אשר. פירושו חכמיי מצרים הדרומית, כאשר 
ייארנו כל זה בראיות מוכרחות. 

ח) פה המקום לחקור על מספר השטרות הנקרא 
יכ אצל. כמה. קדמונים מעמינו ומעמים אחרים 
זספר אלכסנדרי, ‏ אעיפ שבאמת לא הוחל חשבון 
ה של זמנים רק שש שנים אחרי מותו, ונחשב 
יק להתפשטות מלכי יון באסיא. = אכן אלכסנדר 


זוא המסבב בראשונה להתפשטות ההיא, ולכן קראו 
.םג ]11‏ 0260 


יון (ע'ז יי" א') ועוד בימי החשמונאים כאשר נראה 
עוד. -- ואם רק ידענו ברור. באיזה שנה. ליצירה 
הוחל המספר הזה, אז יתברר לנו בנקל ג"כ זמן 
כל מעשה שאחריו, אם רק נופיף עליו מספר שנות 
היצירה שעברו עד זמן התחלתו. | אולם פה הספק 
הגדול בשנה אחת תמיד אשר לא העירו עליו היטב 
חוקרי הדורות מצד זה אשר נעמיר עליו פה, וגם 
לא הרב בעל מאור עינים עם כל חקירותיו בענין 
זה. | ואדרבא הוא מפיים (פכ"ד) וז"ל: הרי כי 
בענין השטרות הנזכר פה אחד לכל הכותבים אם 
מישראל אם מאו"ה, אין ביניהם הפרדה אשר נער 
יכתבנה עכיל. = ובאמת רבו מאר הנפררים בחשבון 
זה במספר שנה אחת. וגם לוחות השנה המתפשטות 
מדור דור פותרות. עצמן ברשימה זו, כאשר ובא:-- 
וכבר כתבנו על זה מאמר בל'א הנדפס בווין (יאַהר- 
בוך פיר איזראַעליטען אויף דאַז שאַלטיאַהר 5605, 
זיוטע 54--917), אך הוא שם בקיצור גדול וגם 
באו פה עוד נופפות מאשר חקרנו עוד. | ונכתב 
, אלינו על הדבר. הזה מאת חכם גדול. והשיבונו 
ל ועי"ז יחברר. הענין יותר. -- והנה החשבון 
פשוט בדברי רז'"ל, | (ע"ז ט' א', י' א'), כי הוחל 
מספר השטרות מן ג' אלפים תמיט ליצירה, ‏ ריל 
עד זמן מלכות היונים חלפו מעת היצירה ג"א תמיח. 
והשנה אחיכ היא הראשונה למספר מלכות יון 
בשטרות. ומעט פרטי חשבון זה הם אלה: יציאת 
מצרים ומתן תורה היה בשנת ב"א תמ"ח, כפי 
חשבון ברור שם מן הכתובים, ואח"כ ת"פ שנים 
עד בנין בית ראשון, ת"י זמן היותו, ע' שנה של 
גלות בבל, ל"ד. מלכות פרס אח'כ, ‏ שש שנים 


שמלכו היונים בעילם ולא נחשכו עור למספר 
ל 10 
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השטרות.. סך הכל אלף שנים בצמצום. ואם יצורפו 
אלה אל ב"א תמ"ח של יצ"מ, עולה ג"א תמח מן 
היצירה עד: התחלת מנין השטרות. ע' היטב בגמרא 
שם ממאי. דלמלכוה יונים ‏ מנינן ‏ דילמא. ליצ"מ 
מנינן ושכקיה לאלפא קמא ונקטיה לאלפא בתרא, 
וברש'י שם פרטות כל החשבון וגם בכל הסוגיא 
ומלשון זה של התלמוד. נקל להבין ג'כ איך. קבלו 
עִם ישראל: מנין חדש. של. זמן מוזר ‏ להם, = ועזבו 
מנהג השבון שנותיהם ליצ"מ או לשמיטין ויובלות. 
כי באמת לא הוצרכו לעזוב כלל ע"י חשבון החרש 
את חשבונם הישן. | ובאמרם: או כתבם ער"מ כך 
וכך שנים. לשטרות כיוונו חמיד: ג'כ: במספר : זה 
בעצמו ג"כ ליצ'מ רק בצירוף אלף' שנים: שמיציאת 
מצרים \ ועד מספר: השטרות. "= ואת האלף יכלו 
להשמיט היטב ולסמוך על השומע או הקורא, כאשר 
אנחנו משמיטים גם היום עוד: בפרטי השנים ליצירה 
את האלפים, וכותבים רק המאות. ‏ ועד יִכַלו 
להראות. למושלים יונים כי שלמים הם עמהם ועם 
זמנם ולהשאר. בכל. זה גם ‏ במפפר זמני ‏ ישראל 
מיום ‏ היותם' לגוי. == ועור נדע: טעם נכון למה 
שהשבו למלכות פרס שבפני הבית השני: רק ליד 
שנה. ‏ וזמן זה ימעט מאד בערך כמה מלכי פרפ 
שמלכו עור מעת בנין בית שני עד דריוש האחרון 
אשר נצח אוחו אלכפנדר. | וככבר תמהו על זה 
גדולים חקרי לב, ובהם :גם הרב בעל מאור עינים 
(פל"ה), והיינו כי קצר מצע זמן מעט כזה מהשתרע 
בו זטני כל. המלכים ההם. ‏ והוא כחב (ריש פ"מ) 
שלא: מנו.' משנות :מלכי פרם רק עתי ההשקט 
והמנוחה בין עם פרס. ועדוין קשה למה קצצו 
השנים"רק בזמן מלכוה פרפ? ועיפי מה. שזכרנו 
וש לה פנים לדבר, שהקרמונים בימים ההם 
בקשו רק חשבון קצום, ולא הבוטו אל פרטי שנים 
בצמצום, * רק 6 אל זמן אלף שנים מיצ"מ. 
והנה מספר השנים מיצ"מ עד כנין בית ראשון 
מכואר במקרא, ‏ וכן משך זמן הבית ההוא חשבו 
משנות ‏ המלכים במקרא, ‏ וככה ע' שנה של גלות 
ככל. ואחרי כל אלה לא נשאר עור מספר מכואר 
במקרא. וחסרו עוד מ' שנה לחשלום האלף מיצ"ט 
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עד התחלת מספר' השטרות, ‏ ומן הארכעים החם 
ינוכו עור שש שנים שמלכו היונים בעילם, נשאר 
למלכי פרם רק ל"ר שנים, ואותן הציגו שם. אולם 
ברור הוא: לרעתי ‏ כי: בענין: השמיטים והיובלוה 
היתה להם בקבלה. המיר שנת השמיטה. והיובל, 
והסכים ו של ימי בית ראשון ושני. הכיאו 
בהסכמה עם חשבון שנת השמיטה והיובל, מכלי 
פנות לזה כמה שנים מלכו מושלי פרס בימי. בית 
שני. | ורק עי"ז יתישבו כמה קושיות של הרב בעל 
מאור עינים שם. 

ט) :וככה נתפרפם מספר הזה של התחלת מנין 
השטרות מן ג"א תמ"ט, מכמה חכמים שאחר התלמוד. 
ונחשבם אחר לאחר כפי פדר זמניהם. .הראשון 
מהם הוא בעל פדר תנאים ואמוראים: שכתב וז"ל : 
ומברייתו של עולם יש. היום [ר]. אלף תרמיו ולמנין 
יונים אלף וקצ"ח שנים. | שנת קע"ב לחרכן: הבית 
שלמו. ד' אלפים. ע"כ. = [עי כרם ‏ חמר. ח'ידצר 
קפיח, ואני הצגתי הנופחא הנכונה כפי אשר היא 
בידי עוד. מכבר/ מידירי הרב החכם הגרול מהרשר"ל 
מפארווה ‏ ני' אשר העתיק זה ספר סת'ו: מנוסחא 
הנכונה של. מחזור ויטרי]. וממאמר זה אנו למדים 
יכ זמן. חיבור ‏ סת"ו, ‏ והוא בערךה' :שנה- אחחהי 
חתימת התלמור בפחות מעט שנים. ואין להפתפק 
בנוסחא זו לאמר אולי צ"ל ד"א תרמיז, כפי שהיא 


בכרם חמד שם, שסיום המאמר וכחיש זה, שמי 


שסובר קע"ב לאחר ‏ חורבן בית שני שלמו ‏ ד"א, 
והיינו זמן החורבן ד"א תתכ"ח, פוכר בהכרח ‏ ג"כ 
זמן שמיצירה ‏ ער התחלה השטרות ג'א תמ'ח. 


ומפורש ג"כ למעלה שם (כ"ח: צר קפ'ה) ‏ ובשנת . 


שיפ למנין שטרות חרב הבית ע"כ. קח נא שיפ מן 


ג"א התכ"ח נשאר ג"א תמ"ה. -- ואחריו יבא רבינו . 
סעדיה גאון שכתב באחר מחיבוריו, ומובאים דִבַריו , 


להלאה ביתר ביאור, וז"ל + הנה השנה שאנו עומדים 
בה היום היא אלף רל"ח למלכות אלכפנדר [שגרת 


לשון וריל למלכות היונים שהתפשטה עיי אלכסנדר] , 


ד"א תרפ'ו ליצירה, ע"כ, ואי להסתפק גכ ביושר 
נוסחא זו, כאשר יבואר עוד. -- ואחריו יבא רכינו 
האיי גאון, אך קורם שנכיא רכריו, צריכים אנו 
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להקדים, ‏ שכפי המורגל היו כל החוקרים חושבים 
ני רב שרירא אבי רב. האיי חושב זמן השנים מן 
היצורה עד התחלת השטרות ג"א תמ"ט, שכן באו 
באגרתו הנפלאה: הנדפפת ביוחסין איזה ‏ מספרי 
קוצירה והשטרות סמוכים זה לזה, שהיו מורים על 
קחשבון ההוא. = וכבר שמתי לב לדבר הזה והראתי 
נרור " כו רשימות מספרי. היצירה באגרת. רשיג 
וספות הן בכל. מקום מאיש מאוחר- ע"פי דברי סי 
הקבלה ‏ לראביד. = ורב שרירא בעצמו רשם בכל 
מקום רק מספר השטרות לבר' מבלי העיר כלל על 
מספר היצירה (ע' פרם חמר שם צר רמ"ג--מ"ר), 
ת"ל נהאמתו. אח"כ כל. דברינו, שכן נדפסת תשוכה 
ו עוד הפעם שנת חר"ה בברלין, אשר נעתקה מכיי 
שן מאר, ע'יי החכם החוקר מו"ה בער גאלדבערג 
קרא מחברתו בשם חופש מטמונים. ובכמה מקומות 
עם הנוסחאות יותר נכונות מאותן שביוחסין. ושם לא 
מצאה אף רשימה אחת ליצירה בכל האגרת.---אולם 
ח"כ ראינו עוד יותר בחיבור ,,דכרי חכמים" הנדפס 
נעיר. מיץ תריט ע'י החכם מו"ה ‏ אלעזר אשכנזי 
הוא ג"כ קובץ מכמה מאמהים נפרדים כ"י,: אשר 
זרבה ראה מהם החכם ההוא, ושם צר ליה נמצא 
נזה: ,,השער השביעי. ממאמר הג' מחכור בחכמת 
זעיבור לר' אברהם בר חייא הספררי," והוא מכיא 
נם תשובה. ארוכה. מרב האיי, ובתוכה. נמצאו 
זדברים ‏ האלה (שם צד ליו), ‏ כגון שבקשנו ‏ מולר 
תשרי] שנה [אלף]. [שיג לשטרות]. אוהזים ג' 
זמ"ח אלף ושיב שנים לראות יתרונם. כו' ומבקשים 
ונר תקופת ניסן שלאחר: תשרי אנו רואין אוחה 
אילו היא ניסן שנת שיד וצריכין אנו לאחוז אלף 
יג שנים עם ג' תמ"ח עכ"ל.: ועוד נכא להלאה 
ל דבריו אלה ביתר ביאור. ועכ"פ גם הוא מהחושבים 
"א תמיח עד התהחלת השטרות תחת אשר חשבנו 
ד כה בטעוה: את אביו רב שרירא מן החושבים 
"א תמיט עד התחלת. השטרות. = ובלי ספק לא 
חלוק הבן הנחמר והתלמיד ההשוב על אביו ורבו 
רבן של ישראל. -- ואחרי רב האיי יבא רבינו 
תן: בעל: הערוך שכתב בפיום : ספרו. וז"ל בשנת 
יא תתסיה ליצירה. ל"ג: ואלף לחרבן ‏ בית קדש 
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החרוך, ותריג ואלף למנין שטרות לעם ככבש לפנ 
גווזו. ערוך ‏ עכ"ל. = וכבר: הבאתי: קצת מלשון. זה 
בתולדתו (הערה נ"ט) ע"פי דבריי בעל שיק. .והוכחת י 
שצ"ל ד"א: התס"א במקום תתס"ה. ואחיז שלח לידי 
ידודי. הרב החכם הגדול מהרשד"ל. מפאדוואה .ני' 
העתקת שני ‏ שירים מפ' . הערוך ‏ כיי שכא לידו, 
ומהראשון העתקתי כעת חרוז זה, והקורא. יחזה כי 
עדיין הדבר בספק שמספר שנות ‏ היצירה: סותר 
מספר ‏ שנות החרבן וגם מספר השטרות. אולם 
הודיעני החכם ההוא בקצה אגרתו כי החכם הגביר 
מו"ה יוסף אלמנצי מצא ברשימת ספרי כיי של די 
ראססי [והשגתי חיבור זה אח"כ והוא שם נומר 180] 
נעחק ג"כ קצת משיר ההוא ללשון רומי, ‏ וכתוב שם 
התס'א כהגהתי. = וכן הודיעני: מזה עוד. איזה. זמן 
מקודם הרב החכם החוקר. מויה יצחק שמואל ריגיו 
מחבר פ' התורה והפילוסופיאה, : ושמחתי.-- ואחרי 
הרב בעל הערוך. יבא רשיי זיל בפירושו לעיז (דף 
')) כמו: שזכרנו ‏ למעלה.--ואחריו נכדו ר"ה שכתכ 
(ספר. הישר. על ע'ז ט' ב'): וזיל: שנה זו שאנו 
מונין עכשיו [ר"א] תתקיט שהיא אלף תק'א [צ"ל 
תס'א]. למנין שטרות ושנת אלף ופ"א לחרכן הבית, 
עכ"ל. = וע"ש ‏ היטכ \ חראה ‏ בהכרח דעתו הנזכרת 
וכמו שתקנתי.--ואחריו בן דורו רק מעט מאוחר 
ממנו, | הוא הרב בעל. העיטור. וז"ל (ריש הספר) 
כשנשלמו. לבריאת. עולם ר"א נשלמו למלכות יון 
תתקניב [צ"ל תקנ"ב] והיום אנו מונין [ד"א] תתקליט 
לב"ע שחיא למלכות א יון אלף תצ"א: שהיא: לבנין 
הבית אלף ותתקליא [צ"ל ותקליא] ואלף וקי"א לחרכן 
שיבנה ב"ב.. וליצ"מ שני אלפים תצ"א עכ"ל.--ואחריו 
הרב בעל סי התרומה (פי" קל"ה) עיש כמה פעמים 
כופל אה חשבונו ששנות היצירה עכרו ג"א תמיח 
עד הסחלת מנין השטרות.--ואחריו החכם המעתיק 
פי' המשנה להרמב"ם על פרר נשים שכתב בהקדמתו 
וז'ל: אחר שנחתם השי"ס ועד היום הזה שנת ה"א 
ונ'ח לבריאת עולם היא שנת אלף ומאתים ושלשים 
לחרבן בית ‏ שני היא שנת אלף ושש מאות ועשר 
שנים למנין שטרות כמו שנתכאר חשבון זה. בכוון 


בגטרת ע"ז פ"ק עכ"ל. ובכפתור ופרח (פניא) תחלת 
ו שו 
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בנין בית ב' עם חתימה החזון ג'א המיח. ותחלה 
מנין השטרות היה משם ולהלן שהוא מג"א. תמ"ט 
עכ"ל. = אולם הוא: פוחר עצמו שם תכ"ר, | שכתב 
כמו שליריעת מרחק החרבן נשליך מתאריכנו ג"א 
תתכ"ט שנה כן לידיעת שנת התחלת מנין השטרות 
נשליך מתאריכנו גיא תמ"ט שנה. = דמיון לתאריך 
הרים (הוא הרמבים) מן ד"א תחקליו הפר ג'א 
חמיט ונשאר אלף תפיז כמילתיה עכ"ל. = וזה ממש 
ההפך מדבריו הקודמים בסמוך, שלפיהם לא נשליך 
רק ג"א תמ"ח מתאריך היצירה. והוא מערב מנהג חשבון 
הרמכ"ם עם מנהג חשבון של עצמו, וכמו שיבואר עוד. 
ובפ' יוחסין (ר' קראקא טיו ב') הכלל שנה ת"ח התחיל 
בנין בית ב' וכו' ולארבעים שנה לבנינו שהוא ג"א תמיח 
אלף שנים שלמים נסתלקה הנכואה מישראל ובא 
אלכסנדרוס לירושלים ואז: התחילה מנין השטרות 
מתשרי כאשר אמרנו לתחלת מלכות אלכסנדרוס, 
עכ"ל. ואעיפ שסוף דבריו שלא ברקרדוק שלא הוחל 
המספר מתחלת מלכות אלכסנדר ולא מביאתו 
לירושלים רק משש שנים אחרי מותו, כמו שהזכרנו, 
מ"מ עיקר חששונו ‏ ישוה לחשבון הקודמים שעברו 
גיא תמ'ח. עד מלכות. יון והמנין מתחיל מן ג'א 
חמיט. = והלך בזה נגד דברי: הראביר בעל הקבלה 
אעיפ שתמיד הולך בעקבותיו, וגם במספר זה בעצמו 
וכמו שתראה לקמן סתירת דברי עצמו בזה. ובספר 
כללי שמואל (אוה ר') רב סמא בריה דרבא מלך 
בשנת תשפיו 'למלכות יון, והיום לחשבוננו הרפיב, 
למלכות יון אלף תתליד. | נמצא מיום שמלך רב 
סמא עד היום [ר"ל בצירוף שנת תשפיו עצמה] 
אלף סיט. שנה. עכיל. = וזה כפי חשבון גיא תמ'ח 
על אלף תתליד ‏ יעלה הרפיב. -- ובמאור. עינים 
(פכי'ר) השנה שהוא כותב בה היא תקע"א. לנוצרים 


ה'א שליא. ליצירה וכפי הלוחות הנדפפות אל 
ףּ 


תתפ'ג לשטרות [ולקמן תראה שלוחות שלנו פותרות 
את לוחותיו]. * וכ"כ גיכ בהקרמה בביאור שנה זו 
שהיא היא שליא למנינינו ואלף תתפ"ג לשטרות 
כפי המתכאר מדברי הרמכ'ם ז"ל פי"א מה' קידוש 
החדש ופ'י מה' שמיטה עכיל. | וכל זה כפי חשבון 
הנזכר שאם נוסיף על תתפיג ג'א תמ"ח, יעלה ה"'א 
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שליא. = אך מ"ש לראיה על דבריו מדברי הרמבים 
בשני המקומות, עד מהרה נראה שהביא ראיה 
לסתור, ‏ שהרמב"ם מאחר התחלת. ‏ מנין: השטרות 
בשנה אחת. -- וכצמח דור (ח"א דף י"ט) מפורש 
באותיות גדולות, ה"א שניב היא שנת אלף תתק"ר 
לשטרות.---והאחרון שבכלם הוא. הגאון בעל סרר 
הדורות, ובכל מקום שהוא מוצא באיזה ספר שני 
המספרים ביחד, היינו שמת היצירה והשטרות, 
אשר ע'פי חשבון הנזכר לא יסכימו בשנה אחת, 
הוא ממהר לשבש ולתקן ומקדים המיר שנה אחת 
במספר היצירה כדי שיסכים עם מנין השטרוח, 
ונמצא בו עד'ז בהלק ראשון כמה תיקונים בימות 
האמוראים והגאונים. | 

י) נפן נא אל הגדולים המתנגדים לחשבון זה 
ומונים מספר השטרות משנת ג'א ת"נ, שכפי דעתם 
עברו משנות היצירה עד התחלת המספר ההוא 
ג'א תמ"ט שנים, ונביאם כלם ג"כ כפי סדר הזמנים. 
הראשון שבהם הנודע לנו הוא הרב ר' טוביה בעל 
הפסקתא הנקראה ממנו לקח טוב. וו"ל: (פ' שלח) 
שנת ד'ף ס"ו, [ריל ד' אלפים תתפיו, כי אות ף 
בסרר אותיות כמנפץ היא אצל קצת קרמונים 
במקום מספר ת'"ת, ע' ריש אות מ'] לבריאת עולם 
שהיא אלול ז' (ציל אלף ליז) לחרבן בית ב', שהיא 
אלף תי" להפסקת נבואה למימי אלכסנדרוס מוקדון 
למלכות יונים שהיא משהוכתה העיר בימי צרקיה 
המלך אתקכיז עכיל. | וכל זה לפי החשבון שצריך 
להוסיף ג"א. תמ"ט לבריאה על מנין השטרות. ועור 
יראה הרואה שר' טוביה זה מאחר ג"כ זמן חרבן 
בית ב' בשנה אחת, היינו שלפי חשבונו צריך 
להוסיף גיא תתכ"ט שנים לבריאה על מספר השנים 
שאחר החרבן, כרי שנדע אח"כ סך הכולל של 
השנים לבריאה, תחת אשר הקודמים הנחשבים 
למעלה. (אות ט') הקדימו ג'כ שנה אחת כחרבן, 
וחשבו רק ג'א התכיח עד החרכן. | וכל זה כפי 


המאמר הנורע בסריע ובתלמור, = שיפ שנים קודם 


החרבן פשטה מלכות יון, וזה המאמר. היה ליפור 
אצל שני הצדדים בהשבון השטרות, היינו מי שמאחר 
זמן השטרות בשנה אחת מאחר גם זמן החרכן 
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בשנה אחת, = ומי שמקדים מקרים. וכן כתב עור 
הרב ר' טוביה (פ' לך שלא נמצא בפסקתא שלפנינו 
המתחלת מפ' ויקרא רק מובא במאור עינים רפי"ט) 
על דבר שהיה בשנת ‏ אלף' תכיז (צ"ל תקכיז) 
משהוכתה. העיר. בימי ‏ צרקיהו שהיא ‏ אלף תי" 
להפפק הנבואה ואלף כיז [צ"ל ליז] לחרבן ב' וד"א 
תתפיו. ליצירה עכ"ל, --וברורו רק מעט מאוחר ממנו 
הרב ר' אברהם כר' חייא הנשיא שכתב בפ' חשבון 
המהלכות וז"ל: הקדמונים היו מונים ימי: המלכים 
וכל כתבי עסקיהם מתחלת מלכות אלכסנרר מקדון 
שהיתה שנת ג"א ת'נ ליצירה לרעת המונים מבהר"ר, 
שיי שנים קודם חשבון הנוצרים ומן. השנה ההיא 
אנו מונים לשטרות ‏ עכ"ל המובא. במאור. עינים 
(רפכיג). האמנם הוא מוסיף התנאי לדעת המונים 
מבהריד, ‏ אך צריך להעיר תיכף כי. כל הגדולים 
הנחשבים (אות .ט') אחרי רב האיי המקדימים 
שנה אחת במנין השטרות, מנו. ג"כ מבהריד, ועור 
נבא. לענין זה. -- ואחריו ‏ הראכיד. הלוי שחיבר 
ספרו הקבלה שנת ד"א תתקכיא, הוא המונה ליצירה 
כל: המספרים הנרשמים באגרת רש'ג לשטרות תמיד 
בהוספת גיא תמ"ט, וכן בדורו של אלכסנדר מקדון 
כתב. בביאור שמספר השטרות הוחל מן גיא ה"נ 
ממש כלשון ר'א בר חייא הנזכר בסמוך.--ובדורו 
של ראביד זה רק מעט מאוחר. ממנו הוא הרמבים, 
וזיל (פ'י משמיטה ויובל): ולפי השבון שנה זו 
שהיא שנת שבע ושמנים ואלף וארבע מאות למנין 
שטרות שהיא ליו דיא תת"ק ליצירה. ע"כ. ועוד (פו"א 
מקידוש ההרש) שנת תתקליח וד"א ליצירה שהיא שנת 
תפיט ואלף לשטרוה שהיא שנת ק"ט ואלף להרכן ביה 
שני עכ"ל.--ואחריו בנו החפיד ר"א שכתב באגרתו 
(הנדפסת בווילנא שנת תקפיא) באה אלינו ‏ מעכו 
בסוף חדש שבט בשנת צ'ה לפרט אתקמיו לשטרוח, 
מגלת. ספר, ‏ עכ"ל.--ואחריו הרב בעל יפוד עולם 
(מאמר ך' פייח) ע"ש שהעתיק כל דברי ריא בר 
חייא וראב"ד הלוי שהבאנו. | ובעל פ'הד טעה 
בדברי בעל יפ"ע בחשבון שתי שנים, כי ברורו של 
אלכפנדר שיבש דבריו וכתב שציל במקום תינ 
תמיה. = ובאמת אף לדעת הפוברים שמספר השנים 
מכריאת. עולם עד אלכסנדר. או מלכות. יון ג'א 


דד 
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תמ"ח, ‏ הוחל עכיפ מספר השטרות מן ג'א תמ"ט 
לא תמ'ח, הא חדא. ועוד שבעל. יסיע הולך בשטת 
המחשבים מספר השנים מיצירה. עד. מלכות יון: 
ג'א חמיט, וא'כ הוחל מספר השטרות מן ג"א ת'נ 
והוא ממש כמו שהוא לפנינו ואין כאן שיבוש כלל -- 
ורק מעט מאוחר. ממנו הרב בעל כפתור. ופרח 
שהבאנו דבריו למעלה (אות ט') לפי. חשבון שני 
הצדרים. = וכן הרב בעל היוחפין. רודף תמיד מניני 
בעל ס' הקבלה בשנות היצירה שנחשבים תמיר 
שם לפי הוספת ג"א תמ"ט על מניני השטרות הבאים 
באגרת רש'ג, ‏ אע"פ שהוא בעצמו הוא מוסיף רק 
גיא תמיח. כמו. שהבאנו למעלה. (סי' ט'). = וגם 
ברורו של אלכסנדר כתב בביאור שמספר השטרות 
הוחל. מן ג"א תינ ממש כלשון ר' אברהם בר' חיוא 
הנזכר: בפמוך. -- וכן בלוחות השנה שלנו נרשם 
בראשם עד"מ שנה זו ה'א תרי"א ליצירה ולשטרות 
ה"א. קפיב. | והוא נגר לוחות זמניות שראה הרב 
בעל מ"ע כמובא למעלה (פ" ט'). -- הנה רואים 
אנו מצד אחר כמה גדולים שחושבים מספר שנים 
שעברו מיצירה עד התחלת השטרות ג"א תמ'ח, 
והם בעל סדר. תנאים ואמוראים, רכינו : פעדיה 
גאון, : רבינו האיי גאון, הרב בעל הערוך,. רשיי, 
רבינו תם, בעל העטור, בעל ספר התרומה, מעתיק 
פי' המשנה סרדר נשים להרמכ"ם, בעל כפתור ופרח 
והיוחסין הנחשבים גם שניהם ‏ לשני הצדדים, כללי 
שמואל, מאור עינים ולוחות הנדפסות בימיו, צמה 
דוד ובעל סדר הדורות. ומצד השני כמה גדולים 
שחושבים מספר שנים שעברו מיצירה עד התחלת 
השטרות ג"א תמיט, והם ר' טוביה בעל הפסיקתא, 
ר' אברהם בר' חייא הנשיא, הראב"ד הלוי, | בעל 
פ' הקבלה, הרמכ'ם, : ר' אברהם בנו, | בעל יָסוד 
עולם,. בעל כפתור ופרח, והיוחפין הנחשבים לשני 
הצדדים ובאחרונה לוחות. זמניות שלנו. 

יא) והנה יש הפרש נורע ‏ ג"כ בין חושבי המולרות 
לאחור עד שנת. היצירה, שקצת היו חושבין מולר 
של שנה ההיא וי"ר, וקצת הולכים עוד. לאחור עד 
מולד של תשרי שלפני היצירה, ‏ ואז היה המולר 
בהריר (ע' מאור עינים פ"מ דף קכ"ח ריש ע"א .רי 
מנטובה). = ומה שחושבים לאחור עוד וקוראים זה 
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המולד :של שנת תהו, ‏ היה כפי דברי בעל חשב 
האפור כדי שלא ישליכו חמשת ימים הקודמים ליצירת 
אדם, ולכן בחרו רוב. בעלי חכמת העיבור להתחיל 
מבהריר. (עיש במיע). ‏ וכפי דעתי ‏ מפני: המאמר 
בר"ה. (ייב. א') חכמי ‏ ישראל ‏ מונין: למבול. [ר"ל 
שנות. הדורות] כר' אליעזר, ‏ ולתקופות ‏ כר' יהושע 
דסובר בניסן נברא העולם (ור"ל בניסן שלפני חשרי 
של: ר' אליעזר) ‏ חכמי או"ה: מונין אף למבול כרי 
והושע \ע"כ. = ומפני שהוצרכו חכמי ישראל. לשוב 
אחור מתשרי של היצירה לענין תקופות אל ניסן 
שלפניו, ‏ והי" א"כ השרי שאחריו כמו שנה שניה 
לענין תקופות, חשבוהו ג"כ לענין מולדות כמושנה שניה 
וחזרו לאחור עד השרי שלפני ניסן, ‏ ואז היה המולר 
בהריר. = ונקל היה לאמר. כי עי'ו בא גיכ ההפרש 
בחשבון התחלת שנות השטרות, שלפי החושבין מן 
וו"ר, היתה השנה שלפני ההתחלה ההיא ג"א תמיח, 
וכפי דברי הסוגיא בע" (ט' ב', = וו' א'), ולפי 
המחשבים לאחור \עוד מן תשרי של בהר"ר, היתה 
נחשבת השנה ההיא שלפני השטרות ג"א תמיט.-- 
אולם מלבד שזה ההפרש בעצמו צריך טעם ומקור, 
למה בהרו אלה בתשרי שלפני תשרי של וי"ד 
ואלה בתשרי. של וי"ד, | וכפי דברי. בעל ‏ מ"ע שם 
ההבדל הזה הוא בין המערביים למזרחיים, : וצריך 
לרעת איך ולמה הוחל ההבדל ההוא ביניהם. הנה 
יקשה ‏ עור הדבר כי חשבוננו היום ומספר שלנו 
ליצירה הוא. מן בהר"ר. כנודע לכל חושבי המולרוח, 
וכן חשבו כל האשכנזים והצרפתים והספרדיים 
מעולם, כי הם הם המערביים,. ובכל זה מצאנו כמה 
גדולים מן רש'י ואילך, אשר חשבו השנה שלפני 
השטרות גיא תמיח? וכבר כתכ הרב בעל המאור 
(פיק דע'ז) כי חשבון מולר בהר"ר פשט בימיו 
בכל המקומות הודועים לו, ע"ש, וא'כ איך נשאר 
עור בכל וה ההבדל בשנה אחת של שטרוח, 
שהשוים במספר שנות היצירה, נברלו עור במספר 
שנוח השטרוה, וכשרצו לחשוב שנת היצירה מאיזה 
מספר של שטרוה, הוצרכו אלה להמעיט שנה אחת 
בצירוף השנים שעברו מן השנה ההיא, ואלה להוסיף 
שנה אחת. אשר על כן אין ספק אצלנו שההברל 
ההוא היה לו מקור אחר עור כבר בעת התחלת 
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מנין השטרות, ורק ע"י הסבה' הראשונה ההיא, 
התחיל. אח"כ ג"כ ההברל בחשבוני ‏ בהריד או וי"ר, 
כאשר נראה עוד. ודכר זה יתחזק עור אם נמצא 
בספרים קדמונים הבדל במספר השנה של שטרות, 
במעשה וענין אחר בעצמו אשר יספרו אלה, -שהית 
זה בשנת כך וכך לשטרות, = ואלה יאמרו ‏ שהיה 
בשנה אחת מאוחרת לשטרוח, ובהכרח א"כ שההבדל 
היה בהשבון שנת התחלת השטרות בעצמה, -לא 
בחשבון שנת היצירה. -- והברל זה שאמהנו מצאנו 
בשני ספרי החשמונאים, אשר כפי הנודע-:שניהם 
יספרו לרוב מעשה אחר. בעצמו. = ובכל זה מקדים 
בעל הספר השני כמה פעמים את המעשה החוא 
במספר שנה אחת לשטרות נגד: הראשון. = והחכם 
אייכהאָרן במבא לספרו אפוקריפא ‏ (הערה: %) 
נבוך מאד בטעם הברל זה, ומביא בשם מיכעליס 
שוה חושב ההתחלה מניפן וזה מתשרי. = והוא 
ממאן שם בזה. | ובאמת קאליפוס שהיה איזה זמן 
אחר. אלכסנדר מקרון שינה. ג"כ התחלת שנת 
היונים שהיו מונין מניסן והוא התחיל מתשרי. ולכן 
אפשר שגם מספר בני ישראל נשחנה אז שגם הם 
היו מונין מניסן, או אולי להפך שלזה כיוונה הבריתא 
דר"ה המובאה. למעלה חכמי או"ה ‏ מונין אף למכול 
כר' יהושע, ר"ל שחושבין שנות. רורותם. מניפן,. לא 
שמונין מיצירה,: רק חשבון התחלת שנותם, = וזהו 
ע'פי ההרגל של היונים בימים קרמונים למנות כן 
השנים מחרש ניסן. | ואע"פ שקאליפוס שינה מנהג 
זה והתחיל למנות מתשרי,: מ"מ אפשר שהעמים 
באסיא נשארו עור בהרגלה זמן :רב. -- אולם יפה 
כתב שם אייכהאָרן לסחור. טעמו של מיכעליס 
שלפייז יהיה: החילוק בין ספר ראשון לשני של 
החשמונאים רק בחצי שנה, ורק כשנהיה המעשה 
בחרשים שבין ניסן ותשרי יהיה ההכרל במספר 
שנה, מה שאינו כן באמת, כי נמצאו שם הברלים 
כאלה בכמה מעשים תמיר בשנה אהת. 


יב) ועחה בא וראה דבר חידוש המתיחס לזה, 
שמצאתי להחכם ריכטער בחקירות שלו על ומני 
מלכי פרחיים ופרסיים המובא לרוב אצלנו, שכחב 
(צר 97) כי יש שני מספרים למלכוח יון, האחר 
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נקרא: פילייקירארום-. אַרער קאנטראקטום אירא 
(חשבון הזמנים למלכי משפחת כילייקוס או לשטרות), 
והוא. מתחיל מן.יום: כיר אקטאבר שי"ב שנים קודם 
מספר. הנוצרים, והשני הוא חשבון היונים המיוסר 
על. חשבוני מבטי הככבים של הכשרים, והוא מתחיל 
מן יום כ"ד אקטאבר שייא שנים קודם מספר 
הנוצרים. = ובכל מלכות הפרתיים (והּם ממלאי 
מקום של הפרפיים הראשונים) אשר: בכל מעשיהם 
נהגו בדרך הכשרים. והיונים אשר רבו שם עם 
מנהגיהם בארץ הפרתיים מעת אלכפנדר מקדון ואילך, 
נחפשט המספר מן שי"א שנים קורם הנוצרים, וכן 
מורים המספרים על העמודים ועל המטבעות שמצא 
שם החכם ניבוהר, : שכן יחשבו עור היום, ‏ ע"כ 
רבריו. | ולחזק אותם נוסיף רק שבאמת סילייקוס 
הוא. יסר ממשלת פוריא בשנת שייב קורם מספר 
הנוערים, שאז כבש' עיר בבל עור הפעם. והכיבוש 
הזה | הספיק ‏ כבר. להפוריים. ולהערביאים למנות 
מעת ההיא והלאה התחלת ממשלתו וממשלת יון, 
כי חשבוה כבר חזקה וקיימת. אכן הפרתיים והיונים 
לא התחילו עוד ‏ למנות עד שנה הכאה שאז נצח 
סילייקום את שר הצבא נקנור ואח"ז את שר 
הצבא דימיטריוס, ‏ ולא היה עור מי. שיעמוד נגרו, 
ואז החל לקרוא עצמו מלך בכל כתבי פקורותיו 
ומלכותו היתה הראשונה אשר נתישבהּ ונתקיימה 
מהיונים באפיא, ‏ ולכן ציינו ‏ להם-עם יון רק שנת 
התחלת. המלכות בערכאות, והיא היתה שנת שי"א 
קורם מספר הנוצרים (ע' אַללגעמיינע וועלטהיסטא- 
ריע בהעתחקה מלשון אנגלית. ע"י החכם בוימגאַר- 
טען. חיז סי' תשי"ח בהערה). ועתה. נבין בזה 
היטב דברי בעל. מ"ע (רפכיד) במייש בשם סאמוטיאו 
כי ראשית מלכוה אלכפנדר. להשבון האצטגנינים 
היחה שכיג שנים קורם חשבון הנוצרים, ור"ל לפי 
חשבון השני הנזכר המיופר על מבטי הככבים של 
הכשריים, והם הם האצטגנינים, ומסך שכ'ג ינוכה 
ו"ב שנים היינו שש שנים שמלך אלכסנדר ‏ ושש 
שנים אחרי מותו, ותעלה לפיז התחלת מספר 
השטרות שי"א קורם מספר הנוצרים. -- ועור צריך 
שתרע שאעיפ שהנוצרים מונים מספר שנותם עד 
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חרבן ביח שני ע' שנה בצמצום, הנה לא יעלה זה 
כפיי המנינים שיש בידינו היום, היינו ביד. היהודים 
וביד הנוצרים, שכפי אלה המספרים יעלה. זמן 
שנות הנוצרים עד החרבן רק פיח שנת. ‏ נקה 
לדוגמא השנה שאנו מונים עכשיו ליצירה ה"א 
תרי"א, ננכה מספר היצירה ג'א תתכ"ח שאז חרב 
הבית לפי חשבון המתפרפם ליהודים, נשאר. אלף 
תשפ'ג, הוסף סיח שנים של הנוצרים לפני החרבן 
יעלה אלף תתנ'א, והוא מספר של הנוצרים היום.- - 
ועכ"פ רואים אנו פה הבדל בין ארצות כבר בעה 
התחלת מספר השטרות. | ומפורש ג'כ שלא. היתה 
המחלוקת בשנה אחת בעצמה אם נחשבת במספר 
פלוני או פלוני למה שעבר מקודם, ועי"ז היו יכולים 
קצת לומר שגם חילוק זה תלוי בחילוק מולד הראשון 
וייד או מתשרי הקודם שהיה מולדו בהריר, ‏ רק 
על להבא בכמה שנים היחה ההתחלה ההיא קורם 
חשבון. פלוני כמו חשבון הנוצרים, וא"כ נשארו 
מנינים הקודמים לשטרות ‏ על. מכונם כמו. שהיו, 
ורק מתי יחלו למנות מחדש לימים הבאים היה 
ההבדל אם בשנה זו או בשנה שלאחריה : והכן 
כל זה.--והנה כבר בררו החוקרים שספר הראשון 
של המכביים נכתכ .מתחלה בלשון עברי ובא"י אע"פ 
שלא נשאר בירינו רק בלשון יונית. = והחכם אייכ- 
האָרן הראה ראיות נכונות לוה מדרכי המאמרים 
שנראים רק מועחקים ליונית. מלשון עברית. ‏ וכבר 
הראתי. גם אני (תולדות רבינו נסים הערה. 40) 
מקור. נכון לזה בהיג הל פופרים. | אכן ספר השני 
של המכביים הוא קיצור מחמשה פפרים אשר 
כתב יהודי מארץ קיריני, ע"ש בספר ב' (בי כיה), 
ושם היו היליניסתין כמו ככל ארץ מצרים הסמוך 
לו שכתבו היהודים בלשון יונית גם את התורה. 
וגם מבורר עור מכמה מקומות של ספר זה השני 
שמקורו הראשון לשון יונית: כמו שהראו: החוקרים 
ואייכהָאָרן על כלם. ‏ ולפי"ז. עולה טעם. ההברל בין 
שני הספרים בשנה אחח לשטרות,: יפה מאר. 
שהיהודים השוכנים בא"י חשבו בלי ספק כמו כל 
הפוריים . התחלת ממשלת. פילייקוס ‏ שייב ‏ לפני 
הנוצרים, וא"י נתשכה אז לחלק ממלכות. סוריא. 
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וחוץ מזה היהודים אשר. באיי ידעו זכרון מספרם 
מעת החלו היונים להצר ולהציק להם. והנה כבש 
בתלמיום ‏ היוני את ירושלים שייב קודם מספר 
הנוצרים. = וגם רצו לשמור מספרם מזמן מתן תורה 
שהשבו. אז אלף שנים, מזמן ב"א תמ'ח. = ולכן 
התחיל מחבר. ספר הראשון של חשמונאים שהיה 
והודי מא"י את מספר השטרות שלו מן ג"א תמיט. 
לא כן מחבר ‏ ספר השני מן המכביים שהיה שוכן 
בין היונים וכתב' את ספרו בלשון. יונית, ורדף בלי 
ספק את מפפרם למלכות יון המיוסד: על מספר 
האצטגנינים, והם מתחילים למנות מספר השטרות 
מן שי"א לפני: הנוצרים, והיא שנה אחת מאוחרת 
יותר \ בהתחלת המספר מזמנו: של מחבר ‏ ספר 
הראשון. = וע"כ כל: המעשים אשר נרשמו אצל 
מחבר הראשון בשנת פלוני לשטרות, הוכרח השני 
לפחות שנה אחת, כרי להשוות זמן המעשה החרשה 
לזמנו: של ראשון. -- וזה דבר ברור. לאין ספק, 
אשר נבוכו בו עד הנה החוקרים בספרי אפוקריפא 
ואייכהארן בתוכם. והוא: כחב עוד כי המספרים 
של ספר ב' מהשמונאים מורים על החילו למנות 
מספר מוטעה לשטרות מן שי"א לפני הנוצרים ולא 
מצינו' מספר כזה בשום מקום. והנה לפנינו ניבוהר 
וריכטער וכמה חכמים עמהם המובאים שם, שהראו 
בעליל כי כן מנו כל היונים והפרתיים וכן מונים 
הפרסיים עור היום. -- ועכ"פ תראה מזה עור 
שהחשבון שהבאנו למעלה (ריש פיי ") בשם רי 
אברהם בר' חייא, כי מספר השטרות מן ג"א חינ 
ליצירה, עולה שנת שיי לפני הנוצרים, איננו נכון 
לכל הדיעות, שאין מחלוקת ‏ רק בין שי"א. ושי"ב 
קודם זמן הנוצרים, ואין מי שיסבור שיי לפני הנוצרים. 
אכן מצאתי כן בחיבור הערבעלאט (ביבליאטעק 
אריענטאל צר 83?7) שהתחלת השטרות היתה יום 
ששי לחדש סעפטעמבר שיי לפני הנוצרים. ‏ וזה 
באמת חדש וכודד ואיננו מסכים עס שום אחר 
מהסופרים ביום ובחדש ובשנה, שכלם מודים 
התחלת המספר ביום כ"ר אקטאבר, והמחלוקת 
היא רק בין שיא לשייב לא במספר שיו, שלא 
נמצא בין הקרטונים. 
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יג) והנה בהכרח היה הבדל כזה בעתים 
קדמוניות, פועל פעולתו לזמן רב אח'"כ בין היהודים 
השוכנים בארצות שונות. | והיה דבר זר ומחמיה 
אם לא היינו מוצאים איזה אות ופימן על זה בין 
סופרים המאוחרים. | עד שכמעט אנו. מוכרחים 
לאמר שההבדל בין החושכים מבהר"ד ובין החושבים 
מן וי"ד היה נולד בומן מאוחר רק ע'י ההברל 
הראשון. * וזה על הדרך אשר נגיד: פה. | כי הנה 
היה נורע חשבון רז"ל שעברו ג'א תמ"ח שנה עד 
זמן מספר השטרות שהוחל בשנת ג"א תמ"ט, וכל 
היהודים הנמשכים אחרי רכרי התלמוד, אם גם 
ישבו בארצות שונות, השבכו בזמנים הראשונים בלי 
ספק לפי המספר ההוא, ‏ ומנו כל השנים לשטרות 
עד זמנם, = וכן מנו כל הגאונים עד סוף ימיהם. 
אכן אחרי החלו היהודים היושכים תחת הערביאים 
להבין בספרי היונים הנעתקים ע"י החכמים הערביאים 
ללשונם, ומצאו בספרי בתלמיום והבאים אחריו 
החשבון מן השטרות בפחות שנה אחת ‏ ממה שחשבו 
הם, וגם פופרי הערביאים בעצמם אשר קראו ספרי 
היונים רדפו אחריהם ג'"כ, ‏ ועמדו על ההברל הזה 
בשנה אחת בין סופרי ישראל לבין פופרי יונים 
וערביאים, גם לאשר חיו בדור אחר היה מאו 
והלאה לדבר. קיים בין סופרים ‏ היהודים שאויה 
מתחילים חשבון השטרות בשנה אהת מאוחרת 
מכפי שמתחילים התלמודיים. ‏ והיינו שכפי או"ה 
חלפו ג"א תמ"ט עד התחלת השטרות, וכפי החלמוריים 
רק ג'א תמ"ח. ליצירה. * וזה המספר ליצירה רק 
דרך דוגמא כי המספר בעצמו ליצירה לא היה 
נהוג אז כלל בבני. עמינו רק מספר השטרוח,. אך 
אעפ"כ ירעו היטב איחור ההתחלה לשטרות אצל 
או"ה בשנה אחת. ואחרי חלפו עור זמנים נמשכו 
חכמי ישראל המעייניםבספרי החשבון של הערביאים, 
אהריהם גם במספר השטרות ופחתו ג'כ שנה אחת 
במספר, מאשר מנו ער כה. | אמנם כרי להשוות 
ההברל אשר צמח עייז נגד קכלת רו"ל שהם רשמו 
ההתחלה. גיא תמ"ט, | וכפי שחושבים עתה עם 
הערביאים חכא ההתחלה אל ג"א ה'נ, חיפשו להם 
הקשר של ההברל בין התחלת שנת היצירה מתשרי 
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של בהריר וכין התחלה זו מתשרי שאחריו שמולרו 
וו"ד, ‏ עם הברל זה במנין השטרות, והיינו במקום 


אשר היה להם לאמר כפי האמת, כי רז"ל 0 


חשבון השטרות בשנה מוקדמת כמו כל אנשי 
סוריא,והיוני'החלו משנה שאחריה מעת שנצח סילייקוס 
את שר הצבא. ניקנור, | ואפשר מכלי דעת. כבר 
בזמנים מאוחרים הבדל זה, אמרו הם, כי גם רז"ל 
התחילו לחשוב משנה המאוחרת כמו היונים והיה 
להם למנות כפי דרך חשבונם מן ג'א ת'נ ליצירה, 
ואשר מנו מן גיא חמ'ט, היא רק מאשר חשכו 
שנת היצירה מתשרי של וי"ד, ושנת ג"א המ"ט של 
רז"ל היא בעצמה שנת ג"א חינ למונים מן תשרי 
של תהו שמולרו בהר"ר, = ועדיז. חשבו להלוך בומן 
שוה עם רז"ל ופחתו זמן השטרות כמו הערביאים -- 
ועייז בא ג'כ. הפרש זה בין חשבון סופרי יהודים 
היושבים תחת. הערביאים ומעיינים בספריהם ובין 
סופרי היהודים היושבים תחת הנוצרים, ‏ כי הם מנו 
רק כפי חשבון התלמוד. מן גיא תמיט . ואילך, 
ומתחלה מבלי הבט כלל אל ההבדל בין תשרי של 
בהר"ר. או וי"ר. = אך. גם אחיכ אחרי. ירעו אשר 
כל חשבוני השנים מן היצירה הם גם אצלם מתשרי 
של בהר"רד, וכאשר הבאנו בשם בע"המ שכבר בימיו 
היו מונים כן בכל המקומות הידועים לו, לא סרו 
בכל זה מן ההשבון כפי התחלה רז"ל בשטרות, 
והיינו מן תמ"ט ואילך לא ת'נ, ופירשו להם שגם 
רזל חשבו. מתשרי של בהר"ד, | רק החלו למנות 
משנה אחת מוקדמת מאשר החלו או"ה למנות. -- 
ובאמת לא בא שום בירור בזה: בדברי רז"ל. := וגם 
אין צריכים כלל לבירור כזה, -כי גם חשכונם של 
אלף שנה מיצ'מ ער השטרות היה רק כרי לבא אל 
מספר קבוע, וליר שנים של מלכות. פרפ, אשר לֶא 
ברור חשכונם, באו רק להשלמת החשבון של אלף. 
ולכן איך שהיו חושבים אז שנה הראשונה של יצירה, 
לא היו סרים בכל. זה מחשבון. אלף שנה, = וכפי 
חשבון זה מגיעים השנים עד..השטרות ג"א תמ"ח, 
ובו אחזו. כל חכמי ישראל המאוחרִים. אשר לא פנו 


אל ספרי היונים והערכיאים, ואע"פ. שמנו גם הם 
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כבר שנות היצירה מתשרי של בהר"ד. -- ועפ"ז 
אם חבקש בעלי הצרדים מזה ומזה, תמצא כי אלה 
המתחילים מנין השטרות מן ג"א. תינ,< הם כלם 
מר' אברהם הנשיא והלאה, אשר חיו בין הערביאים 
ועיינו בספריהם ומנו מספר השטרות. כמוהם בפחות 
שנה אחת מכפי חשכון רז"ל. | ונשאר רק ר' טוכיה 
בעל הפפיקתא כמו זר בין אלה שהוא היה אשכנזי, 
אך גם הוא הלך לאיי ומצא שם כבר חשבן 
הערביאים אשר רדפו אחריו גם היהודים שמה, 
למונח קיים-- ומצר השני כל סופרי ישר\ מזמן המוקדם 
אשר נמשכו עוד אחרי חשבון התלמוד, ‏ כמו בעל 
פדר תנאים, ‏ והגאונים רבינו סעדיה ורבינו האיי, 
אף אם הם היה להם אופן אחר להשוות חשבונם 
עם התלמודיים והערביאים, ועוד נדבר עליהם. ומהם 
והלאה כל החכמים אשר חיו תחת הנוצרים ולא 
פנו לחשבון היונים והערביאים והלכו ממש אחרי 
חשבון רז"ל מן ג"א תמ"ט ואילך, אע"פי שחשבו 
שנות היצירה מתשרי של בהר"ר, ונמצא שוים בעלי 
שני הצרדים בחשבון היצירה מבהר"ד, רק מחולקים 
בחשבון התחלת השטרות, שאילו. מונים ‏ מן. ג"א 
חמיט של בהר"ד ואילו מן ג'א ת'נ של בהריד. 
יד) ער כה כתכתי המאמר הזה בחשבון השטרות 


בלשון עברית, ‏ ואחזיכ: כתבתי . קיָצור. ממנו בלשון 


אשכנזית ונדפס בווין בסוף מחברת. , יאַהרבוך פיר 
איזראַעליטען" לשנת תר"ה (ע"ש מצד 947 עד סוף 
צד 954), ושם לא דברתי מאומה מההברל שבין 
המתחילים מתשרי של בהריר ובין ‏ המתחילים 
מתשרי של וייד ‏ למען :לא יארכו הדברים. = ועליו 
נשלח לי מכתב: חכמה מידיד :נעורי החכם הגדול 
החוקר המחורד ונבון רבר. מו"ה בצלאל שטערן ני' 
דירעקטאר על בית החינוך לישראל בעיר אַדעססא 
אשר בארץ רוסיא,: מיום י"ח כפלו חריה, וחשבתי 
לנכון' להעמיר. פה מכתבכו וגם חשובתי עליו, ‏ כי 
מתוך חליפת אגרוחינו אלה יתבררו ויתלבנו הדברי" 
יוחר. בענין זה, וז"ל (אשר כתב בליא והעתקתי פה 
לעברית): בין סופרי ישראל הרושמים המספר לשטרות 
ואצלו גם המספר ליצירה יש בהם המתחילים לחשוב 
יא 11 
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מספר השטרות משנת ג"א .תמ"ט, ‏ ויש משנת ג"א 
ת"נ: ליצירה. = וכבר ‏ המזת. על הברל זה עור לפני 
שש עשרה "שנה: בתולדות / רבינוו נתן בעל. הערוך 
(הערה נ"ט) וכעת ביארת. אותו: באורך. במחכרת 
יאַהרבוך וכו'.: -- הרשני נא לשאול אם. מוכרחים 
אנחנו: למצוא הברל זה רק במנהג שנת' התחלת 
השטרות, ‏ ואם לא נוכל ‏ לקשור יותר | הברל זה 
בהברל אחר אשר נמצא במספר. שנות. היצירה 
בעצמו? ברר נא לי אם לא אצדק באשר אחשוב, 
כי ‏ כל הסופרים מודים שהתחילת::שנת השטרות 
שי"א שנים קודם מספר הנוצרים,: אך בזה מחולקים, 
כי: קצת מונים שנת ג"א: תש" קורם מספר הנוצרים 
לשנה ראשונה של יצירה, ולכן השבו. שנת ג"א תינ 
לשנה ראשונה ‏ של שטרות,: ואחרים. מונים שנת 
ג"א: תשניט קורם מפפר הנוצרים לשנה ראשונה 
של יצירה. ולכן חשבו: שנה. ראשונה של שטרות 
גיא ,תמ"ט.. -- והבדל. כזה ‏ לא אניח ‏ פה כאילו 
הוא. רק באפשרות לבר, : אך מבואר : הוא ‏ במפרש 


לרמבים הל' ק"הח. (פיו. ה"ח) : וזל :. לפיכך. בעליי 


חכמת העיבור נחלקין,: יש מהן מי שסמך על השנה 
לבהר"ד = במנין שנות: היצירה, <ואמר ‏ שלא יתכן 
שנשליך. אלו החמשה ימים- עם. ויר: שעות. [שלפני 
יצירת אד'הר] - מן: המנין ולא: נשגיח' עליהן, : ויש 
מהן מִי = שהתחיל ‏ ממולד/-אריהר. והוא: ויד :.כו', 
ויש: מהם מי שיתחיל שני יצירה מן השנה שאחר 
מולד אדיהר. כו וכל אחד מאלו השלשה דעות יש 
בידו האמת, לפי שכלם מעברים השנה ביחד, אבל 
הראשון אם יהיה אצלו שני היצירה חמשת אלפים 
יהית אצל. השני ה"א פחוח שנה ואצל הג' פחות 
בי שנים וכו' וכחרו: רוב בעלי ‏ חכמת העיבור להתחיל 
ממולר - בהריר- כהי שלא- ושליכו. אפילו יום אחד 
מימי יצירה שלא ישגיחו עליו. ע"כ. = ורבר שאציל 
כי זה הוא ממש ההבדל כין החושבים שנה ראשונה 
של יצירה. ג'א תשים, זכון החושבים \ אותה ‏ ג"א 
חשניש קודם מספר הנוצרים::! והחכם' הגדול הרב 
בעל מיע (פ"מ) מכיא דברים אלו של המפרש עם 
חופפות. ‏ ועוד. מציין שם דברי כמה חכמים ובתוכם 
דברי ר' אכרהם הנשיא. אשר יאמר כי רבינו 
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סעדיה: גאון: חשב. עוד השנה. המאוחרת" לשנה 
ראשונה של יצירה היינו מתשחי של מולר וי"ד, 
ורבינו הַאיי אחריו ‏ אמר "כי חשבון זה לבכר הוא 
הנכון. | ועכ"פ היוצא ‏ מדברי רב האיי שם (ועוד 
ספליה) הוא כי בימיו ועוד איזה מאות שנים לפניו, 
וכן גם איזה מאות שנים לאחריו (?) היו עוד שני 
החשבונות נהוגים בשנה ראשונה של יצירה. ואשאל 
עתה האין קרוב יותר לומר. כי ההבדל בין הסופרים 
אשר מצאת בחשבון מנין/ השטרות, * בא מהבדל 
הנזכר אשר היה נהוג ‏ בִישראל ‏ על דבר שנה 
הראשונה של היצירח,: מאשר נאמר כפי דעהך, 
כי בא הברל זה מההברל אשר העתקת מדברי 
החכם. ריפטער, \ בין: חשבון חיונים ובין חשבון 
הסוריים בשנה ראשונה של מנין השטרות, -ואשר 
עליו ‏ יסדת. ג'כ ‏ ההברל הנמצא. בין שני. ספרי 
המכביים בשנה אחת של מספר השטרות + וספרו 
של ריכטער אין בירי לעיין בו,זכל ‏ זמן שלא אראהו, 
הנני מסופק' על דבריו אם מיוסרים הם.--האמנם 


כפי ‏ לשון מבואר- של ר' אברהם הנשיא המובא 


לענין אחר מבעל מיע (פכיג): נראה הנחתי זאת 
וותר: מהשערה לבר, אך-כדכר מבורר, כי עיקר 
ההברל בענין זה. יסורו: רק בהבדל המנהג מחשבון 
שנה ראשונה של יצירה, שכתב שם בעל מיע וו"ל: 
גם' הריר אברהם הנשיא שהיה -בשנת ד"א תתסיה 
כנראה: בספרו חשבון המהלכות" שער ח', כתב 
בשער ההוא פרק שורש חשבון העיבור וכו וז"ל: 


הקרמונים היו מונין ימי המלכים "וכל כתבי עסקיהם 


מתחלת מלכות אלכסנדר מקרון שהיתה שנת ג'א 
ח"נ: ליצירה ‏ לרעת - המונים מפחר'ר. עכ"ל.* וקרוב 
שנקשר פה המספר גיא ת"נ בחשבון מספר שנת 
היצירה. ג'א תש"ס קורם' מספר הנוצרים. = ואע"פ 
שכותב -כן כלאחר יד, מ"מ נראה' מלשונו כ" חשב 
ענין זה כדבר נודע. לבני דורו -כי השנה הראשונה 
להשבון השטרות נחשבה "ג"א תמיט לדעת החושבים 
שנה *"ראשונה. של" יצירה מתשרי- של מולד ו"ד. 
והנה כל הנחתי זאת אשר אחשוב אותה לבדה לנכונה, 
היחה ג" אוחה + של הרב' בעל מיע אשר ממנו 
העתקתי כל הרברים האמורים למעלה, כי בהמשך 
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דבריו. (פ'מ) במקום שמביא -רברי .המפרש להלי 
ק"הח,. כתכ שם ג'כ בשם. בעל חשב האפור שעם 
היות כל. אחת משלש הריעות היא :אמת,. רק שאחת 
תמנה. ליצירה שנה יותר מחברתה, = כי כִּן. חמצא 
לרבינו סעדיה בתשובה הנזכרת ‏ על שנתו אלף רל'ח 
למלכות אלכסנדר. ד"א הרפיו. ליצירה,. שזולתו היו 
מונ]. ד"א חרפי ע"כ. = היש -לך- ביאור: גדול מזה? 
ואם לא תשא לי לדבר הזה, אם אומרה כּי בפעם 
הזאת פגעת בכבורו של. האדם. הגדול הזה (בעל 
מיע) . על לא דבר+. כי באמת. ראו עיניו ההבדל 
הזה- במספר השטרות, אך ירע ג'כ. כו הוא נקשר 
עם ההבדל בשנה הראשונה של יצירה ואותו ראה 
יהבין וחקר -היטב. .. עכ"ל,. החכם:: ר'ב ‏ שטערן ניי, 
יאופיף. רק זאת כי בהשגה. זו: האחרונה מדברי 
בינ סעדיה נגע אח"כ גם החכם -הגדול. החוקר 
מו"ה ‏ שלמה. מונק. ני', ‏ במחבּרתו: אשר כברני בה, 
היא פירוש ר'. הנחום הירושלמי- על חבקוק בלשון 
ערבית .עם העהקה. צרפתית מן רשימ. והערוח ממנו, 
נדפס בפאריז (1843) ע"ש צר 111, בשגם לא 
קזכיר שמי ומאמרי על .ענין זה. 


טו) וזה לשון חשובתי: להחכם רב"ש נ"י. = רע 


דירי כי במאמרי על- זמן. השטרות: אשר ‏ עליו 
דשמתי מִכְבּר . באיזה. מקומות כאשר. ידעת, ‏ לא 
קתעלמתי .ולא חדלתי מלדבר. על ההפרש הנודע 
כון. . החושבים ‏ מבהר"ד. ובין. החושבים ‏ מן: וי"ר, 
מנפשך תבין. כי: היה מהנמנע אשר- ברברי. על 
קענין הנררש, אחריש במה שנוגע מַאר אליו ובאשר 
יביאוהו. כל החוקרים בו. וביחוד הרב- בעל ‏ מיע.- אך 
את אשר. כררתי שם לאין ספק כי לא. נשאר. זה 
קהפרש קיים, -בין חכמי ישראל. באיברופא, ‏ כי כלם 
הוו. שוים בהתחלת. היצירה. מכהר"ר ורק בהתחלת 


שנח. השטרות. היו מחולקים, לא רציתי : להציג. 


במאמר האשכנזי אשר נסיתי לדבְר: בו בקיצור 
נמרץ ורק ברמז. כאשר. הבינוּת. בלי. סַפק. ואם 
אמרתי אספרה כמו. הנדבר בעברית, - היו. ארוכים 
קדברים עוד ותר. הרבה בלשון-אשכנז, וכפי ארכם 
כן היג, מוגעים עוד. יוחר. וסמכתי. על המעיין היטם 
במקורי הספרים אשר ציינתי, .כי: יצהיקני, ולא יערב 
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ויחכר את אשר לא יעורב ויחובר. ועתה אערוך לפניך 
טענותי. ‏ -- אשאלך. כרגע, הזאת חשבת למשפט 
בְּאמת כיי ההפרש בשנה. ראשונה של יצירה נשארה 
כן מימות רב האיי או ר' אברהם הנשיא עד זמן 
המפרש לקיהח ועור. אח'כ עד כי השנה אשר מנו 
אלה עד"מ ד"א תתקסיה ‏ ליצירה בעבור כי חשבו 
מבהר"ר, מנו אלה תתקס'ד בעכור חשבו מן וו"ד? 
וכן כל. השנים הבאות. ‏ ועל. מבוכה .רבה כואת 
לא היה מעיר איש הנוסע ‏ מארץ לארץ כמו. רי 
בנימין ור': יהודה אלחריזי? אמנם מן האחרון יש 
ראה מבוררת: כי במספר ההוא. בעצמו דיא תתקסיה 
לא היה שום. חפרש. בין: הפפרדים. ובין הצרפתים, 
אע"פ שהיה הפרש דוע ביניהם בהתחלת משפט 
השטרות כמו שהראתי. כי הנה הרמבים ז"ל נפטר 
ד"א תתקפ"ה: כפי חשבון. נכדו. ‏ (מ"ע ספכיה) וע"ש 
שחושב ‏ מספר השטרות אלף תקי"ו, : ורי יהודה 
אלחריזי ‏ שהיה חי בשנה ההיא וחיבר. חרוזים על 
מוח הרמבים זיל ועל :מות: ר' יוסף בן שושן ז"ל, 
כִי: נפטרו שניהם: במשך :חרש אחד: או שנים 
(תחכמוני דף' עיא) רשם גיכ שנת מותם במלת 
נהי שהוא פ"ה בהשמטת. האלפים: והמאות. | ובכל 
זה רשם שם שנת השטרות במלת זַעם שעולה קי"ז 
בהשמטת אלף.וארבע מאות, ואיכ הוא מחולק עם 
נכר ‏ הרמבים ‏ רק במנין: השטרות ולא . בהתחלת 
מנין היצורה, = וזה ר"י אלחריוי היה שוכן לרוב בין 
הצרפתים במרפיליא מקום: הרב בעל. העיטור אשר 
הראינו כי הוא: מתחיל ג"כ מנין השטרות מן ג'א 
תמ"ט. = וגם החרוזים: כתב. בעיר. טוליטולה אשר 
היחה תחת ממשלת הנוצרים, ושם היו מונים היהודים 
מנין: השטרות. בלי.ספק: כמו הצרפתים. ואיטלקיים, 
ואלחריזי עמהם. =- עוד. זאת; בשיר כ"י" של בעל 
הערוך: בפוף ספרו, :קודם פרטי. השנים שהזפרתי 
למעלה (סיי ט') אשר הם, ד"א תתפ"א ליצירה 
אלף וליג לחרבן ותי'גלשטרוח, כתוב: ,,ריגוני (כוספי) 
חושלם בשלישי. בט'ו לירח בוזה מנבזה דרוך.% וכתב 
על זה. ידידי הרב החכם הגדול. מהר"ש דוד לוצאטו 
ניי, < הגהחו אשר : שלח לי, וז'ל: ירח בוזה. מנבוה 
הרוך נ"ל :ברור. היותו ירח אדר, כ מרדכי שהיה 
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נבוה ‏ בעיני: המן, דרך על בוזהו, ומלת. בשלישי 
איננה \ על הירח | השלישי כדעת בעל השלשלח, 
אלא בשלישי בשבת, אפס כי נ"ל שצריך להגיה 
בשישי במקום בשלישי, כי טיו באדר היה ביום ו' 
גם בשנת תתסיה גם בשנת תתפ"א לפי השערתך, 
כי שתיהן היו קביעותן הכיז. עכ"ל. ומושבלים דבריו 
וקרובים. | ואני אומר רק בררך אפשר שכוון לירח 
פיון שחל בשנת ד' תתפ"א ביום ג' וכן טיו בו. ובוזה 
מנבזה דרוך ר"ל ממש ביום טיו לסיון עפיי מגלת 
תענית (פ"ג) שאז גלו אנשי בית שאן ואנשי בקעתא, 
ואף הם היו יתד רעה לישראל בימי יונים כו' גברה 
ידם של בית חשמונאי והגלו אותם ואותו ‏ היום 
עשאוהו יו'יט ששמחה היא לפני המקום שמלכותם 
נעקרה מן העולם שנאמר ועלו מושיעים כו" ע"כ. 
נראה קצת שבבית שאן ובקעתה היו אדומים, איכ 
בוזה הוא אדום אולי ע"ש ויבז עשו וגו', ‏ ונכזה 
ישראל הנקראים נבזה וחדל אישים. | ועודר שם 
במג"ת מחרש זה סיון י"ז בו אחידרת מגדל צור זו 
קסרי בת אדום כו'. | ואפשר ראה כן בעל. שיק 
כתוב מפורש בט"ו לירח פיון, ‏ או. שפירש לו כן 
כנזכר. = ואודה כי דברי ירידי קרובים בעיני מעט 
יותך. : ועכ"פ כל החשבונות האלה הם לפי חשבון 
מתשרי של בהר"ד, ובכל. זה הוא מקרדים זמן 
השטרות במקום הזה בעצמו, היינו שחושב התחלתו 
ג"א ‏ תמי"ט ליצירה ג"כ מן תשרי של בהר"ד -- 
וכמו. הרב בעל הערוך כן הוא רית הנרשם אצלנו 
גיכ: מן המקדימים מנין השטרות מן ג'א: תמ"ט. 
ומעתה ‏ שמע. לשונו בספר הישר (דף נ"ה ע'א) 
וז"ל := ואע'ג שלתשרי של בהו. אנו מונין לשטרות 
כו' [כוונתו במלת לשטרות פה אינה למספר היונים 
אך למספר היצירה שאנו מונים בשטרות ע"ש היטכ] 
ושנת ט' [ר"א תתקיט] לפרט שהוא ד' [צ"ל ז'] 
למחזור. רניט שאנו: מונים עכשיו : הוא. ג' לשבוע 
[לשמיטה] והיא: שנת אלף ותקיא. לבנין בית שני 
ושנת אלף ותק"א [צ"ל -ותס'א] למנין שטרות למלכות 
יונים ושנת אלף ופיא לחרבן ‏ הבית ע"כ. = והרי לך 
מכואר מי שחושב ‏ שנת היצירה משנת בוהו. שהוא 
טולר. בהר"ד, וחושב בכל :זה מנין. התחלת השטרות 
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ג'א וזמיט. ולא ידעתי מה תוכל לענות על כל זה.-- 
נביט אל צר השני, ר' טוביה בעל הפסיקתא הוא 
אצלנו מהמאחרים שנות השטרות כמו שהבאתי 
ממנו: מיש בפ' שלח לְך, ובכל זה יציין גם הוא 
שנת תתנ"ו המפורסמת אצל האשכנזים לשנת 
הגזירה והצרה וכרברי בעל הרקח. (ע' תולדות 
קליר צר 118. ובקינה לאשכנזי תתנ'ו ביייא למחזור 
רנ"ו) ואיך ישוה זה החשבון. | אם היא לאשכנזים 
המקדימים מנין השטרות שנת תתנ"ו, צריכה להיות 
לר' טוביה המאחר מנין השטרות שנת תתנ"ז כפי 
דעתך. ובכל זה כחב בפ' אמר מעשה שעשו קדושי 
עליון קהל מגנצא שמסרו עצמם ואת נשיהם כו' 
בפרס חג השבועות בשנת ד' תתניו לבריאת עולם, 
כשנחנו יד יושבי הארץ לעלות לרשת משכני עליון. 
ע'כ. | אך יותר מזה קשה במספר השנה ההיא 
לדעתך, כי הנה חודה עכ"פ אשר היום אנו מונים 
כלם מספר היצירה לתשרי של בהר"ד, וגם זאת 
תורה כי ההפרש בין מספר היצירה שלנו, ובין 
מספר הנוצרים ללידת משיחם הוא לסימן ר"מ שנה 
בהשמטת האלפים, כמו שאנו מונים כעת ה"א תרי"א 
ליצירה הוסף על זה ר"מ שנה ויעלה אלף תתנ"א 
כאשר הם מונים עחה. והנה ההפרש הזה עם 
הסימן הזה היה גיכ כבר בשנת ד"א תתניו, הוסף 
עליהם ר"מ ויעלה אלף צ'ו והיא השנה הנרשמת 
אצלם בכל פפרי זכרוניהם, כי אז היה המסע הראשון 
מארצות איברופא לארץ הצבי (1096). ומעתחה 
יחמה איך מנו האשכנזים המקרימים אז זמן השטרות 
ובהכרח חשבו כפי רעתך מן תשרי שלוי"ר, את השנה 
ההיא תתנ"ו והיה להם למנות רק תתניה. ‏ ומה תענה 
גם על זה? ועוד יהיה חמוה לדעחך שתמיד היה 
הפרש במספר שנות היצירה מאו התחילו לנהוג 
בו והלך הפרש זה עד האחרונים, כי לקחת דכרי 
המפרש לק"הח (פ'ו) ‏ ורברי בעל חשב האפוד 
כפשוטם, ‏ שכל אחת מהריעות של החושבים מן 
בהר"ר. או וייר, תמנה שנה אחת יותר או פחות 
ליצירה, א"כ איך כחכ הרב בע'המ (לע'וּ רף ט') 
וז'ל: ויש מי שחושב מתשרי שמולרו בהר"ר וחושב 
אה שלא נמצא. כנמצא וזה מוסיף על הראשון 
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בחשבונו שנה אחת, וזה שפשט עכשיו בכל המקומות 
הידועין לנו ע"כ. ואיך זה אם כל האשכנזים וצרפתים 
וכהם הרב בעל העיטור בן ארצו" של בע"המ 
פרובינצא, מקדימים זמן השטרות שנה אחת ובהכרח 
היו מונים ליצירה ‏ מן תשרי של וי"ד כפי דעתך, 
ופחתו באמת שנה אחת ליצירה? ועוד יחמה מאר, 
כי: הנה היום אנו: מונים כלנו מתשרי של בהריר 
מבלי שום הבדל בין ארץ לארץ, ובע'כ צריך אתה 
לומר כי בפעם אחת באיזה זמן התחילו הצרפתים 
והאשכנזים * והאיטלקיים פתאום למנות מבהר"ר 
ונוספה להם עייז שנה אחת על מספרם ליצירה, 
ונם היו צריכים לדלג על שנה אחת ולמחותה 
מספר החיים, וכשהיו מגיעים עד"מ לשנת ה' אלפים, 
היו משמיטים כל המספר הזה,. ואחר שחשבו בשנה 
העברה ד"א תתקצ"ט, התחילו פתאום לחשוב שנה 
שאחריה ה"א ואחת. ורבר גדול כוה היה בהכרח מסכב 
רעש אצל כל ישראל, וביחוד אצל הרבנים הכותבים 
מספר היצירה בגיטין, ונשאר הזמן ההוא אשר נהיה 
בו שינוי גדול כזה נעלם מכל המאוחרים. התחשוב 
וה לאפשר ?-- ואיך תרצה עוד להצריק את הרב 
בעל. מ"ע באמרך כי ראה היטב ההברל הזה במנין 
השטרות אשר העירותי עליו, רק קשר אותו בהברל 
מנין היצירה מן בהר"ד או וייד ואותו ראה היטב. 
והנה הוא בלי. ספק כבר ‏ מהמונים מבהר"ר ככל 
אנשי דורו בכל הארצות, ובכל זה כתב בהקדמתו 
וז'ל: שנה זו שהיא חמשת אלפים שליא למניננו 
ואלף תתפ'ג לשטרות ? ואין לשבש זה ולומר. שציל 
אלף תתפיב ‏ לשטרות, שכ"כ עוד. ביתר באור (פכ"ד) 
שהמנין לשטרות הנמנה לנו ‏ הרי הוא ישר ומקובל 
לכולי: עלמא. כו' תצרף עליהם ‏ תקע"א שנים הנמנות 
אצלם (לנוצרים) לעת עתה יהיה הסך (לשטרות) 
אלף תתפ"ט הסר מהם שש שנים האחרונות לאלכסנדר 
כו' ישאר המקובץ אלף תתפיג ‏ כפי הסך עצמו 
הנמנה לשטרות בלוחותינו כו" כי על כן חמצא 
בהם שני חשבונות היינו אלף תתפיט לראשית 
מלכות יון כו' ואלף תתפ'ג' לשטרות כו' המתחיל 
מעת מלוך ארבעת עבריו ע"כ. | אשאלך עתה עור 
איך ראה ההכדל ההוא בקשר עם ההברל בין 


חמנין מכהר"ד או וי"ד, והוא פותר את עצמו ואת 
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לוחות זמנו? והיותר מפליא. כי בפרק ההוא בעצמו 
(כ'ד) מתחיל שהמנין לשטרות הנמנה לנו הרי 
הוא ישר ומקובל לכיע, כי בכל חכמי הגוים והיהודים 
אין מונה בו מספר עקרי להוסיף או לגרוע ע"כ, 
ומסיים ‏ הרי כי במנין השטרות פה אחד לכל 
הכותבים אם מישראל אם מאו"ה אין ביניהם הפרדה 
אשר נער יכתבנה ע"כ. | והנה. לפי מה שראינו 
גדלה הפרדה מאר, ‏ ולא לבד. בין פופרים שונים, 
אך גם בין חשבוני עצמו של הרב בעל מ'ע, ובין 
לוחות זמנו שהסכים עליהם, ובין לוחות זמננו המתנגדים 
ללוחותיו. 

טז) נבא אל רב פעדי" ורב' האיי הגאונים, ורי 
אברהם הנשיא. ‏ ופה הנני מוכרח לעזוב את לשון 
תשובתי אל ההכם הנזכר (ריש אות י"ר), כי במשך 
הזמן יצא לאור ספר חדש. הנקרא ,,דברי חכמים' 
נדפס במיץ שנת תריט, כולל אסיפת כמה קונטרסים 
כ"י נחמדים ומועילים על ענינים שונים, והביאם 
לדפוס החכם מויה אליעזר אשכנזי איש פולין חושב 
בתוניס של אפריקא, ושם (רף ליה ע"א) נמצא 
השער השביעי. מחבור בחכמת העבור לר' אברהם 
בר' חייא: הספרדי ע"כ. = ובקונטרס זה יש מדברי 
ר' אברהם הנשיא: והמובאים ממנו רבי' סעדי' ורבי' 
האיי יוחר בביאור ממה שמובא ‏ מכל אלה במקומות 
מספר מ"ע בקיצור נמרץ.: --. ויש בו מה שמוסיף 
אור לענין שאנו .עופקים בו. = אך- כמה: שיבושים 
נפלו שם וצריכים תיקון הרבה. ונעתיק פה מלשונו 
רק הצריך לעניננו. = השער השכיעי במחלוקת אשר 
בין החכמים בתחלת בריאת. עולם. | כבר נודע 
שדעת החכמים' הסכימה שהעולם נברא בתקופת 
נוסן ומולד. ניסן: זה: היה בליל: רביעי ט'. שעות 
תהנ"ב [צ"ל תרמ'ב] :חלקים ואנו מונים ר'ה מתשרי, 
ומכאן נחלקו: המונים. לעיבור,: ‏ יש מהם שהתחילו 
למנות מתשרי שהיה לפני ניסן. זה ואמרו יום אחד 
בשנה חשוב. שנה. וכיש .ששה חרשים, :ומפני. זה 
פחתו = ממולד. ניסן. זה כיד: [צ"ל: בי ד'] תליח 
שהוא פימן ששה חרשים כמולדות ‏ ועלה. בידם 
ה': שעות ‏ ריר חלקים מלול. שני - והיה= להם 
מולר חשרי. אשר. לפני ניסן בהר"ד. = ועל החשבון 
הזה חושבין אנשי כל הארצות: האלה אשר הם 
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אנשי המערב, והם מעברין את- השנה במחזור: על 
סימן גו"ח איר ז'ט. [ריל. השנה: השלישית. והששית 
והשמינית והי"א- וכן', בכל מחזור],: ויש: מהם. שלא 
חשש לששה ‏ חרשים האלה, והתחילוּ למנות מתשרי 
הבא אחר ניסן שבו. נברא העולם,- ומפני זה הופיף 
בו ומן ‏ ששה חדשים . במולרות - אל - מולר. ניפן 
הראשון. = ועלה- בירו- מולך תשרי שלאחר. ניפן:זה 
י"ר שעות. שלימות.: מיום ששי, והתחילו למנות סדר 
עולם מתשרי זה, ‏ ואלו הם אנשי המזרח והם מעכָרים 
את השנה. במחזור. על: פימן. בה - ז'י. גייח [ציל 
גו'ח]. = וביניהם ובין אנשי מערב כחשבון- שנה 
אחת. - ואין המחלוקת הזה מביא שום ספיקה בחשבון, 
לא בעיבורי השנים ולא: בקביעות המועדים. = ויש 
מן: הראשונום שחששו. שמא יבא. ספיקה.: ומצאנו 
הגאון רכינו :סעדוח. ז"ל: זכר המחלוקת . הזה:.פו' ע"כ. 
וצריכים אנו לפרש אל מי: יכוין. ר' אברהם באמרו 
אנשי המערב ואנשי המזרח, כִּי לא המה כמו אלה 
הנזכרים. בתלמוד .לרוב: בני מערבא והם: כני א"ו, 
רק קורא כן ר' אברהם לאנשי איכרופא, והמזרחיים 
הם- היהודים ‏ היושבים: כּארץ. קדם, : ר"ל: באפיא. 
ומעבור כי בַדורו- שלפני: ר"א שמו. היהודים עיניהם 
עוד רק ליהורים בבבל, כִי שם. ארכו: ימי חגאונים 
עד ד"א תשצ"ח, לכן יכוין באנשי המזרח-את-הגאונים 
בספריחם.- = וממ"ש ‏ כל אנשי הארצות האלה הם 
אנשי. המערב, נראה שכולל -בּהם הפפרדים [ואולי 
גם: אנשי אפריקא] והאיטלקיים: והצרפתים,: שכלם 
שוים לענין זה לחשוב: מתשרי של: בהר"ד.-וכאשר 
הראונו- כבר זאת: (סו' טיו), ותהי. גם לשון זה: של 
ריא הנשיא. לראיח:-על הנאמר- שם. = אולם .רק 
כבחינה זו שוים כל. אנשי. המערב,. ומחולקים עם 
הנאונים שהם אנשי המזרח,: לא |כן. בכחינה אחרת, 
אשר בה הגאונים חפ בענין אחד דומים עם הצרפתים 
ואיטלקיים ובענין: אחר: עס הספרדים,: חיינו בענין 
שגה ראשונה של: שטרות ‏ חושבים כמו: הצרפתים 


ואיטלקיום שהיא מן גיא: חמיט, ‏ וכמשמעות חשפון. 


התלמוה" כָפִי ‏ קעת : נוסחאוו-כי- עברו ג'א תמיח 
עד השטרות. ‏ אך בעיקר השנה ההיא כערך אל 
מה שנעשה אחריה ‏ הם דומים' עם הספררים, = כי 
הנאוניםחושבים. ג אלפים תמ"ט. לתשרי: של וי'ר 
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ומזה נמשך. ג'א. ת"נ לתשרי של בהר"ד, : והוא 
כחשבון. הספררים, ונגד חשבון הצרפתים ואיטלקיים 
שחושבים. ג"א: תמיט מן השרי של בהר"ה,- ופירשו 
להם. הצרפתים שגם בתלמוד. יכוונו : אל תשרי 
של.. בהר'ר. = ואין להתפלא על. זה: שכן. מוכיח 
הרב- בעל המאור: (על פ'א רעיז). מסוגיא. רערכין 
שמנו כן כי רק על פי חשבון. זה עולה יפה 
שם. המנין בשמיטות, וכתב. שם וז"ל: והחושכים 
מחשרי. של. וי"ר. צריכים: להוסיף.. בחשבונם שנה 
אחת,: כרי: שתתכוין. להם עיד החשבון הזה שנת 
החרבן - במוצאי : שביעית. כו' ‏ והיה. מן הראשונים 
שהיה. גורס ונטפי חדא שתא) לפי שהיה חושב 
מתשרי. של וי"ר ועכשיו שפשט.: החשבון. מתשרי של 
בְּהרידר אין אנו. צריכין לגירפא - ההיא- עכ"ל.--ויש 
לרעת. עור ג'כ. כי: עיקר המנין. ליצירה לא היה 
נהוג כלל אצל. הגאונים. רק . מנין. השטרות כאשר 
הראינו זאת ‏ כמה. פעמים, = ועוה. מכבר. הרב בעל 
מ"ע. ‏ רק ממנין השטרות. נמשכו לפעמים לדבר 
על מנין היצירה, בפרט: כשרצו. לדבר: מחשבון 
המולדות. ולכן כאשר רצו להשוות חשבונם בכל 
ענין עם. חשבון. התלמוד - במנין היציהה: מן. שנה 
ראשונה ‏ לשטרות גיא תמ"ט, וגם במנין ‏ השנים 
שעברו מן התחלת השטרות. עד דורם כפי חשבון 
הפרתיים. שפוחהים בוה שנה אחת ‏ מן הפוריים, 
הוצרכו לחשוב. את הכל מתשרי. של וייד, ‏ חיינו גם 
התחלת השטרות ג'א תמיט, גם שנת | דורם של 
הגאונים ליצירה, = וכנגד. זה האיטלקיים והצרפתים 
רצו להשווח. גיכ: שנה: ראשונה של שטרות. לפי 
משמעות - התלמור - ג'א : חמ"ט = ליצירה, .וגם: מנין 
היצירה של דורם, -אך במנין השנים- שעברו משנת 
התחלת השטרות ער דורם. השמו עם הפוריים ובני 
א'י, שהוסיפו שנה אחת. נגד. הפרתיים, . ומנוּ את 
הכל: מתשרי של בהר" היינו ג"א. תמ"ט של התלמוד 


גם שנָח דורם של עצמם,. -- .אכן הספררים שחשבו: 


שנים -שעברו "מן התחלם. השטרות. כמו. היונים 
והפרחיים כפחח שנה אחת-:מן הסוריים ובניי א"י, 
הוצרכו לעשות הברל בין. שנות היצירה של החלמור 
לשנות חיצירה של דורם, : והיינו שקבעו שנת גיא 
חמ'ט ליצירה אצל החלמור, לחשרי של וי"ר, ושנת 
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דורם של עצמם ליצירה ‏ מן חשרי של. בהריר. -- 
ותרע מזה שמ"ש ר'. אברהם בפ' חשבון המהלכוח, 
שהתחלת השטרות ג'א ת"נ ליצירה לרעת המונים 
מבהר"ר, = הוא ‏ קצת. שלא ברקדוק, ‏ כי יש מונים 
מבהר"ד. וחושבים בכל זה התחלת : השטרות. ג'א 
תמיט, ‏ והם האיטלקיים וצרפתים.  --‏ ומה שצרפנו 
בסימן זה המיר את האיטלקיים לצרפתים, הוא כי 
מלבר אשר. הבאנו למעלה (פי' טיו) מבעל -הערוך 
איש רומי שמונה. לבהר"ר, הנה לפנינוי חכם מוקדם 
הרבה ממנו באיטליא והוא ר' שבתי דונולו. שכתב 
בהקדמתו לכפרו תתכמוני וזיל. והגלתי מעיר אורם 
ארץ מולדתי עיי חיל. ישמעאלים בשני בשבת. בטי 
ומים לירח תמוז שנת. ארבעה אלפים ושש מאות 
ושמונים וחמש לב"ע בשנת ייא למחזור. רמיז, עכיל 
(מלא חפנים צר 81). וכל המנין הזה הוא בהכרח 
לבהר"ד, ‏ כפי חשבון 'יום השבוע והחרש. ורע כל זה. 

ואנו צריכין להופיף עוד בזה, שעור בשנה אחת 
נבדל ר' אברהם משאר המחשבים במה שהעמיד 
שנת התחלת השטרות שיי: קודם מספר הנוצרים, 
אשר אמרנו למעלה (פוף סי" ייב) כיי כמעט יחיד 
הוא בזה. אך היה לו גם לזה טעם, כי רצה להשוות 


ג"כ חשבונו עם' סופרי הנוצרים שחושבים ע' שנה' 


מתחלה מספרם עד חרבן הבית. | ועלה לו מנין 
זה" כפי דרכו בצירוף חשבון התלמוד על אופן זה: 
כיי הנה זאת נדע. מפר"ע והתלמוד שעברו שיפ שנה 
מעת התחלת השטרות עד החרבן. ועתה כשנרצה 
לרעת התחלת מספר הנוצרים לפני החרבן, די לנו 
כשנרע כמה ‏ היח = זמן *-השטרות. לפני - הנוצרים 


ונמעיטהו מן שיפ, כי אז' נרע גיכ כמה שנים עברו" 


ממספר הנוצרים ער החרבן, " כי כמה שנים שאתה 
מאחר זמן: השטרות אתה -מאחר ג'"כ- זמן החרבן 


שהמספר שיפ משטרות. לחרכן עומר. קיים לא ינוע.. 


ולכן. לפי" הפוריים: וכני ‏ א"י ואחריהם האיטלקיים 
וצרפתים שחושכים התחלת -השטרות שי"ב ‏ לפני 
הנוצרים, המעט מספר זה" מן שיפ העומר קיים, 
יעלה בירך פ"ח שנה ממספר הנוצרים עד -החרפן, 


והוא ממש המספר העולה לפי חשבוננו היום בערף 


אל מספר הנוצרים, כאשר הראינו (סיי י"ב). אכן 
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לפי היונים והפרתיים ואחריהם הספרדים המתחילים 
השטרות שייא קודרם מספר הנוצרים, ‏ אם חמעיט 
מספר. זה מן שיפ יעלה בירך סיט שנה, ור"א 
הקדים עוד כפי הנראה התחלת זמן הנוצרים בשנה 
אחת, ‏ עד שהגיע- לעי שנה ממספר הנוצרים עד : 
החרבן. = אולם' יהיה -גם זה לראיה: שחשבון 
הצרפתים נתפשט' אצלנו זה זמן רב, ‏ שהרי כפי 
חשבוננו מכמה מאות-שנהי עולה המספר שלנו בערך 
אל מספר הנוצרים: ס'ח שנה מתחלת מנינם עד 
החרבן. | 

ין) נשוב לדברי ריא הנשיא,: שכתב עור שם (עי 
ריש סי -טיז): ומצאנו הגאון רבינו: סעדיה זיל זכר 
המחלוקת ‏ הזה = בחובורו, | הנקרא: ספר. ההכרה, 
ואמר בלשו ערבי דברים אשר יהיה. פירושן על 
הענין הּזה. ‏ השנה הזאת אשר אנו עומדים בה 
היום היא' שנה אלף. רל'ח למלכות אלכסנדרום 
והיא שנת ד' הרפ"ו לב"ע לחשבוננו. = ויש אחרים 
שחושבים משם לב"ע ד"א תרפ"ז, ואל יעלה בלבך 
כי החשבון הזה נכון הוא, ‏ כי קדמונינו נתנו: לנו 
מסורת ‏ בתלמוד ‏ שיש בין סרר. עולם ובין. מלכות 
אלכסנדרום. שתי שנים, ונתנו סימן לזה כי. זה 
שנתים' הרעב. ‏ ואתה מוצא בין ח' שנים אשר הן 
האחדים באלף' רל'ח למלכות אלכסנדר, "ובין שש 
שנים אשר. הן האחדים בד"א תרפ'"ו לביע לחשבוננו, 
שתי שנים כרברי קדמונונו, ‏ ואין ביניהם לחשבון 
האחרים כ"א: שנה. אחת שלא כדברי רבותינו. ואלו 
האחרים כיון שראו השבונם פחות שנה אחת, אמרו 
על השנהּ הזאת שנה המבול היא והראשונים פחתוה 
ממפפל. השנים ‏ בסדר עולם. = אלו הן דכריו של 
רבינו פעדיה ז"ל. והיה לנו. לעיין בדבריו אלו היאך 
הם' עומדין,: אלא שמצאנו תשוכה' לאהוננו ורבונו 
האיי .זיל שהענין הזה מפורש' בו. כו" עכ"ל ר'א 
הנשיא. ‏ וכל הדכרים האלה נמצאים כבר בתשוכות 
מהרלביה * (רף" רניד ע"ר) | מועפקים ג"כ מספר 
העיבור לריא, ועוד חרש מקרוב מאת החכם החוקר 
ריש מונק במהברתו הנזכרת למעלה (סוי:ו"ד) ג'כ 
מספר העיבור: והעתקתים פה מן הרלביח וממחברת. 
מונק ‏ כי שם'"ושם הם מתוקנים יותר" ממה שהם 
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במחברת דברי חכמים אשר נפלו בהם איזה שבושים. 
ויש עור הפרש קטן בין נוסחת רלביח ובין מחברת 
מונק ודברי חכמים, כי בנוסחת רלביח כקוב ,וש 
אחרים שחושבים היום לבריאה" ובנוסחת האחרונים 
,ויש אחרים שחושבים משם לביע" ועוד. נעיר על 
זה. = והנה= אין רמז ברברי. הגאון מהברל ‏ שבין 
החשבון מבהר"ר או; מן וייר. והוא מדבר רק בהברל 
המנין של שנות היצירה. הבא ע'י צירוף: חשבון 
מנין השטרות כזמנו עם מה שבא ברברי רזיל על 
ערך שני אלה החשבונות. רק ר"א רוצה כן להכניס 
בדברי הגאון שיכוין אל ההברל שהעמיר הוא. (רְ"א) 
בתחלה בין. החשבון ליצירה מתשרי של בהריר או 
וייד. = ומעתיק פה דבריו לענין זה. = אולם. אעפ'כ 
נראה קצת כמסופק. עור במ"ש אח'כ ,,והיה. לנו 
לעיין בדבריו היאך הם עומרין אלא שמצאנו לרבי' 
האיי. ויל שהענין הזה מפורש בו" כו'. ומזה נראה 
שחשב. עור דברי. הגאון ריפ. כבלתי מפורשים, 
וצריכים עוד עיון היאך הם עומרין, ולוקח לו. לעזר 
גם דכרי רכינו האיי שהוא מדכר בפירוש מהברל 
שבין בהריד ובין וייד. | והרלב"ח ז'ל מפרש ג"כ 
דברי ר"ס כן אחרי ראה דברי ר"א הנשיא. והולך 
אחריו, וכן החכם מונק. והוא מביא עוד. ראיה כי 
ריס חשב עור מפפר היצירה מתשרי . של . וי"ר, 
מאשר נמצא. בחיבור כ'י של יפת הקראי שיסר 
נגד ר"ם. ותי ‏ אחריו רק זמן מעט, שכתב וו"ל 
(בלשון ערבי ונעתק - לצרפתית ‏ מאת מונק):. ואין 
זכרון. בחורה מן ג'ה. ז'י גו"ח, ‏ ולא עיבור, : עכ"ל. 
ונראה מדבריו שראה כן בחיבור של הגאון ר"ס, 
סדר העיבורים עדיז. | וכפי שראינו למעלה. (סיי 
טיז) מדברי ר"א, מי שחושב כביה ז"י גויח, | הוא 
מונה. מן וייר: לא מבהר"ר.. ע"כ מדברי החכם מונק. 
ואחרי כל אלה אני. אומר כי. רחוק הוא בכל זה 
לעניר שחהיה. כוונת ר"ם פה אל ההבהל בִּין בהר"רד 
שיהיה החשבון האחרים .וכין ויר שיהיָה ‏ חשבונו. 
והטעמים לזה א) כפי הנראה לא היה: עור נפרץ 
ביטי. ר"ס ובארצו הברל זה. בביאור- כ"כ; ער שידבר 
עליו: כסתם מבלי: באר -אותו, -. ולקשור בָּו. ההברל 
בטספר. זמן היצירה. והנה ר'א: הנשיא. בַּעְצַמו אשר 
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קרא בלי ספק כל. חיבורי הגאון בעניני העיבורים 
וחשבוני השנים, לא מצא בכל זה מקום אחר 
בביאור על ענין הברל זה של בהר" או וי"ר,. כ"א 
במקום הזה לבר אשר נזכר בו כפי דעתו ג"כ רק 
במשמעות, ולא: היה מררך. הגאון להעלים -דבר 
גדול כזה, ולמה לא רבר עכ"פ במקום אחר כאריכות 
מזה? ב) אילו היה: זה טעם האחרים שעולה עחה 
תרפ'ז מפני שחושבים מבהריר, תהיה תשובת הגאון 
נגדם חלושה ובלתי. מוכיחה. כלל, כי. נקל. לומר 
לפי רעתם שהתלמור חושב מן וייר,. ולכן נתן היטב 
הסימן שיש הפרש ב' שנים: בין: האחרים של מספר 
השטרות ובין האחדים של מספר. היצירה. אך לפי 
חשבון החדש מן בהר"ד, ‏ ההפרש. הוא רק :בשנה 
אחת. והנה האחרים היו חושבים את דעתם כיכ 
למופרכת ‏ ע"י תשובת הגאון עד שהוצרכו. לחפש 
להם דרך רחוק ולומר ששנת. המבול. היא. אשר 
פחתוה הראשונים במספר השנים בסר"ע,. ולא מצאו 
את הררך הקרוב מאר לנכח עיניהם, ששנת בהר"ר 
היא אשר פחתוה הראשונים בפר"ע, שהרי החשבון 
מבהר"ר הוא. כמו רעיון חדש וכמו המצאה לחשוכ 
מתשרי של תהו שלא היתה. בו עוד. יצירה גלעשוה 
את שאינו כאילו ושנו, וא'כ היה. פשוט הדבר מאד 
לומר שהתלמודיים השבו עוד ‏ מתשרי של יצירה 
ממש והאחרים = כוונתם - בחשבון. מתשרי. שלפני 
היצירה. ‏ ומכל זה. נלעניד ‏ קרוב. מאר אף אם 
מבלי החלט ברור, שלא בעכור בהר"ר חשבו האחרים 
חרפ"ז, כ'א מאשר שמעו וראו כבר ברכרי הסופרים 
הערכיאים של. זמנם. ולפי. חשבונם, ‏ כי התחלת 
השטרות היחה כשנה אחת. מאוחרת. ממה שעולה 
לפי חשבון הגאון ושאר פופָרִי ישראל שכזמנו,. או 
ששמעו ונחברר להם כי בשנת. ג'"א תתכ"ט נחרב 
הבית כאשר. באמת כמה חושבים. כן לפי- המונים 
מן. וייד,. ולפי. המונים מן בהר"ר,. תת"ל -(ע'. בע"הט 

לפיק רע'ז), ומן. התלמור. יִרְעוּ כי. מן השטרות. ער = 
החרבן -.שיפ, כי. המספר ג'א תמ"ח. ער השטרות 
לא - נחברר. בביאור בתלמור לפי קצת נוסחאות, 
כי חלוקו שם מאר, אך עכ"פ מן מספר שיפ ער 
החרכן. הוכיחו. להם. זמן. גיא תמיט. עד החחלת 
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השטרות, ‏ ולא פירשו: להם ששנה החרבן עולה 
לכאן ולכאן (כאשר פירשו ר"ת ובע'המ). וע'י כל 
זה נתאחר להּם ג"כ מספר. היצירה בדורם בשנה 
אחת עיי צירוף מספר השטרות ברורם למספר 
היצירה שהיה בעת התחלת השטרות. וזהו שכתב 
הגאון בלשונו: (כפי נוסחת. כיי של החכם מונק 
ובעל דברי חכמים) ויש אחרים שחושבים משם 
[ריל ממנין השטרות אלף רל"ח חושבים ומוכיחים] 
תרפיז. = והגאון השיב להם, שגם מכלי נוסחת ג'א 
תמ"ח עד השטרות בבירור, הפימן זה שנתים וכו' 
מורה ‏ איך לחשוב. צירוף מנין השטרות בכל דור 
אל מנין היצירה בעת התחלת השטרות. ובהכרח 
איכ כי מה שראו האחרים כדבריי שאר פופרים 
שעולה החשבון לשנה מאוחרת. אינו נכון ואינו 
מטכים עם חשבון רזיל, וגם שנת החרכן או שהיתה 
שנת תתכיה או ששנת תתכ"ט עולה לכאן ולכאן -- 
ויש עור אופן: לאמר, שמתירוצם בעצמו שהכיא 
הגאון בשם האחרים מפחת שנת המבול הוכיחו 
ג"כ איחור התחלת השטרות בשנה אחת. -- אכן 
לזה צריך לדעת מתחלה הכוונה בתירוץ זה. והאמת 
אניד כי נבוך הייתי מתחלה מה הוא פחת שנת 
המבול ‏ ואיזה מקור. היה בזה לאחרים? וכמעט 
הייתי נוטה לחשוב שכוונתם על שנת תהו היינו 
מתשרי של בהר"ד, והיה כתוב בערבי שנה אלתיהא, 
והוראתו בערבית שממה גם חרבן וכליון, והמעתיקים 
אשר לא ידעו מה הוא לקחו להם הוראות האחרונות 
וכתבו שנת המבול שהיה זמן כליון. -- עד שמצאתי 
בירוש' (ריש ר"ה ומובא. בתוס' בכלי שם ג' רע"ב). 
והכתיב ויהי באחת ושש מאות שנה בראשון באחר 
לחדש ותני עלה שנת המבול אינה מן המנין ע'כ. 
ויוחר מפורש מצאתי הדבר במדרש (ביר פליב) 
ושם מאמר שראוי לעורר ולהשים לב עליו, ‏ וז"ל: 
ונח בן שש מאות שנה והמבול היה מים על הארץ, 
ר' יהורה ור' נחמי, | ר' יהודה אומר שנת המבול 
אינה עולה מן המנין. = א"ל ר' נחמי' אע"פ שאינה 
עולה מן המנין עולה היא בתקופות ובחשבונות, 


עיכ. = ובפי' המיוחם לרשיי שם, שכן הוא אומר 
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ונה בן שש מאות שנה והמבול היה: מים על הארץ 
משמע שהמבול היה לאחר ת"ר שנה, דכתיב זיהי 
באחת ושש מאות שנה חרבו המים, א וכתיב ויחי 
נח אחר המבול שלש מאות וחמשים שנה, וכתיב 
ויהי כל ימי נח אשר. חי תשע מאות וחמשים שנה 
והיה ‏ לו לומר תשע מאות. וחמשים ואחת שנה, 
אלמא שאין שנת המבול עולה למנין שנותיו, ולפי 
שהיתה שנת צרה לא עלתה לו שנת המבול למנין 
שנותיו. עולה היא בתקופות ובחשבונות, שכשהחשוב 
מב"ע למנין תקופות. ועבורים תכלול אותה שנה 
של מבול. עם שאר שנים שאתה מונה מברייתו של 
עולם עד שנה שאתה עומד' בה, ע"כ. -- וכמה. יש 
לנו ללמוד ממחלוקת זו של ר' יהודה ור' נחמיי, 
האחת. היא, מאמר ר' נחמי' בתקופות ובחשבונות 
היא עולה, כי זה: מפרש באר היטב, את אשר 
נחלקו ‏ בו גרולי. קדמונינו, ‏ אם היה איזה השבון 
בשנים לענין תקופות ‏ ועיבורים בעת שהיו מקדשים 
עיפי הראיה. ‏ ומה מאד התמרמרו קצת ‏ על מי 
שאומר: שהיו נוהגין כבר ‏ אז בהשבון. = והנה. ר' 
נחמי' התנא שהיה חי כמה מאות שנה קודם. ר' 
הלל שתיקן חשבון העיבור לכל גליות ישראל מבלי 
השגיח עוד אל הקידוש ע'פי הראיה, אומר בכל 
זה ששנת המבול עולה בתקופות, ואין כוונה אחרת 
לזה, רק: שהיו מחשבין כל השנים לאחור עד שנה 
ראשונה של יצירה, וכן להפך מתחלת היצירה עד 
זמנם לענין החקופות של כל השנים, כאשר אנו 
עושים עוד היום, ומה הוא עור החשבונות ? קרוב 
מאר שהם חששבוני המולדות אשר. ידע כבר רבן 
גמליאל הנשיא בקבלה מאבי אביו, מולד כל חדש 
אחר חדש העבר אייב תשציג (ר"ה כיה א') ומולד 
כזה היו חושבין לאחור. עד מולד וי"ד או בהריר, 
כאשר אנחנו עושים עוד ג"כ. = ואל'כ מה קשר יש 
לחשבון שנת המבול בין מספר שנות עולם לתקופות 
ולחשבונות בימי ר' נחמיי? והיה וזה דבר גדול 
ראוי לעמוד עליו, אם נחשוב ג'כ התקופות והמולדות 
של שנת המבול בין התקופות והמולדות של שאר 


השנים על הסדר, או להשמיט אותן מכל וכל 
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מחשבון זה. ויפה פירש בירי משה שם על המררש, 
שמחלוקת ר' יהודה ור' נחמי' נקשרת עם מחלוקת 
אחרת הנמצאה שם במדרש (פפליג) איר יוחנן לא 
שמשו המזלות כל עיקר, א"ל ר' יונתן שמשו אלא 
שלא היה רישומן ניכר ר' יהושע אמר לא ישבותו 
מכלל ששבתו, ע"כ. | ולפי דברי ר' יוחנן ור' יהושע 
שלא שמשו המזלות כל עיקר ושבתו ממרוצתם 
וכאילו כל הטבע נעצרה בתנועתה בשנת המבול, 
לא היו בה מולדות ותקופות כלל, ואין להביאן א"כ 
בחשבון מולרות ותקופות של יתר. השנים לפניה 
ולאחריה. | ולפי דברי ר' יונתן ששמשו המזלות גם 
בשנת המבול, רק שלא היו מולדות הלבנה ותקופות 
החמה ניכרין, ‏ מפני הענן והחשך אשר שכן כל 
היום וכל הלילה עליהן, ‏ יש להכניסן עור בחשבון 
שאר השנים. ‏ ועכ"פ השבונות ותקופות של השנים 
עד היצירה היו כבר בימי ר' נחמי', וזה שלא כדברי 
האומרים כי סמכו רק על ראית הלכבנה לבר מבלי 
שום חשבון. | וכבר הראתי (ליקוטי פי' הריח על 
התורה פ' בא) כי האמת מונחת פה באמצע, 
והיינו גם שלא כדברי הגאון ר"ס זיל האומר שסמכו 
רק על החשבון לבד ולא על ראית הלבנה כלל, 
כיא על הרוב הפכימו עם החשבון אשר חשבו 
תמיד , ורק לפעמים מועטים סרו ממנו. וסמכו 
הנשיאים עם הפנהדרין על העדים או על צרכי 
הזמן כפי הרינים המבוארים. וזו נראה ג"כ ריעה 
הישרה של הר"ח ז"ל (ע"ש). | ולהלאה (סי" ייח) 
נראה שגם דעת רבינו האיי קרוכה לזה. --- והשנית 
אשר נלמור ממחלוקה זו, ‏ היא, כי: החשבון נ'א 
המ'ח ליצירה עד השטרוה, ירופפו עמודיו ע"י הספק 
הזה משנת המבול, כי השאלה הזו בעצמה אשר 
שאלו במדרש על המקראוה של חיי נח היא חעמר 
לננדנו גיכ על החשבון של ביא תמ"ח' מיצירה עד 
יצימ ומתן חורה כי. הוא מיוסר ג"כ על: זה שנח 
היה כן תריב שנים אחר. המבול: כשהוליד. את 
ארפכשר (ע' רש"י ע"ז ט' א' ד"ה היג דכי מעיינה 
בהו), | וכפי משמעות הכתוב ונח בן שש מאות 
שנה והמבול היה מים, - ויולד נח שנחים אחר המבול, 
היה נח בן תר"ג שנה אם נצרף שנת המבול בעצמה, 
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ואיכ היו ביא תמיט ער יצ"מ, ולכן ניכ בצירוף 
אלף שנים מן יצ'מ עד השטרות ‏ ג'א תמ"ט. -- 
ומעתה נקל מאר. להיות כי ע"י שאלה זו אמרו: 

האחרים על שנת אלף רליח לשטרות שהיא שנח =" 
ד"א תרפיז לא תרפ"ו, כחשבון ר' סעדיי. = והגאון 
חשיבם מסימן של התלמוד, זה שנתים הרעב, 
שרז"ל לא חשבו כן, ואולי כוונתו שפירשו ונח בן 
שש מאות שנה כל ימי משך המכול. | ועל זה כותכ 
עוד, ואלו האחרים כיון שראו חשבונם פחות שנה 
אחת [ר"ל מכפי חשבון התלמוד] אמרו על שנה 
הזאת שנת המבול היא והראשונים פחתוה ממספר 
השנים בסד"ע ע"כ. | ור"ל התלמוריים לא מנוה 
בסרר עולם אבל לחשבון המולדות: מנויה היא, וזה 
ממש כדברי המררש בדברי ר' נחמי', שאעיפ 
שאינה עולה מן המנין, עולה היא בתקופות וחשבונוח, 
ולכן מנו אותה גם האחרים לענין זה, שכפי הנראה 
עיקר החילוק במנין שנות היצירה. היה בימי הגאון 
רק לענין חשבון המולדות, ובסרר עולם לא היה 
מנין היצירה נהוג כלל בארצו ובימיו. ‏ -- והמעיין 
יחקור עוד ויסתפק אם לא ע"י זו השאלה בשנת 
המבול ודברי ר' נחמיה של הקופות וחשבונות היא 
עולה, בא ג'כ בא"י ובאיטליא המנין מבהר"ד. -והיינו 
הראשונים חשבו ג"א תמיח עד השטרות אע"פ 
ששנה המבול באמצע ומוסיפה אחת ‏ על. המנין, 
השמיטוה במרוצת השנים, אכן העמידו החתיה 
מולד של תשרי שלפני היצירה: בהה"ד, - ואילו היו 
חושבים מתחלה גם שנת המבול, היה עולה כבר 
מולד תשרי של יצירה בהריד, רק ע"פי השמטת 
שנת המבול היה המולד. בהר"ד מוכרח להיות נסוג 
אחור עד חשרי שלפני היצירה. -- ועכ"פ הגאון 
אינו מדבר כלל מתחילה מטעם ההברל אשר בינו 
לאחרים, ורחוק הוא מאד שיחשוב ‏ בהבדל בהר"ר, 
אחרי לא דיבר ממנו במקומות אחרים כאשר אמרתי, 
וכפי הנראה היה חיבור זה אשר קרא אותו ההכרה, 
רק נגד הקראים, ורוצה גם שם לחזק. את דעתו 
אשר ‏ העיר עליה חולקים רבים, והיינו כי בומן 
הסנהררין היו סומכים רק על החשבון כאשר זכרנו. 
וככר עמר יפת הקראי נגדו בזה, ‏ וכאשר הראה 


אלכסנדר מקדון 


החכם מונק במחברתו. הנזכרת. -- והרמב"ם ז'ל 
ירה נגדו חציו על זה במפתר לשונו, ‏ וכתב בפי" 
המשנה (ר"ה פ"ב) וז"ל: ואני חמיה מאדם יכחיש 
הראות ויאמר כי דת היהודים אינה בנויה על ראית 
הלבנה אלא על החשבון בלבר, והוא מאמין אלו 
הכתובים ‏ כלם [נ"ל חסרון בהעתקה וצ"ל אלו 
המאמרים כלם וריל הנמצאים במשנה שם מקבלת 
העדים ובריקתם על האופנים שראו הלבנה] ואני 
רואה שהרואה זה אינו מאמינו אבל היחה דעתו 
בזה המאמר. להשיב אחור בעל דינו [ר"ל את 
הקראי] באיזה צד יזרמן לו בשקר או באמת כיון 
שלא מצא מציל לנפשו מהכרח הויכוח, ומה 
שתאמין אחה המעיין, כי עיקר דתנו בנוי על הראיה, 
עכ"ל. | ועוד הוא בא עליו ברמז (מנחות פייא) 
במשנה שחל יו"כ בששי בשבת. וכתב ו"ל: זה 
דוחה טענת מי שכופר ומאמין שיו"כ לא היה מעולם 
לא ביום ו' ולא ביום א', ‏ אע"פ שמה שאמר בזה 
במשנה ע'ד התנאי ,,שאם חל", כבר אמרה המשנה 
הלכה למעשה, שהבבליים היו אוכלים אותו חי, 
ולפיכך און ראוי להיות בכאן מחלוקת, והרבה דברים 
יש בגמרא שמחזיקים זה. וסוף הענין מסור בראייה 
בזמן שיש שם בי"ד כמו שביארנו בריה, ודע זה, 
ע'כ. = וזו ההשנה האחרונה גדולה היא באמת מאר 
על הגאון. ‏ אך כבר אמרנו, ‏ כי רק באשר הפריז 
על המדה לא נוכל להצדיקהו, היינו באשר שם 
רק החשבון לבדולקו, ודחה כל הנאמר מן ראית עדים 
וכדומה. אולם בכלל הענין, כי העיקר היה החשבון 
ורק לפי שעה סרו ממנו לפעמים, ‏ יתכנו דבריו 
מאד ויש לו ג"כ ראיות, ‏ מלבר הראיה. הגדולה 
אשר ראינו מדברי ר' נחמי' במררש, ואכ"מ לרכר 
מזה יותר, רק לחוק פה ההשערה כי הגאון לא 
יסד חיכורו זה ההכרה, על פדר המולרות והשנה, 
כיא על קיום דעתו בענין הסמיכה על החשבון. -- 
אכן אשר הרוחנו עוד בביאור דכריו אשר אמר 
בשם האחרים לענין שנת המבול, יתראה להלאה 
בעת 

יח) נכא לדברי הגאון רבינו האיי ז"ל, וז'ל ריא 
הנשיא (להלאה שם בשער העיבור) אלא שמצאנו 
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השובה לאדוננו ורבינו רבינו האיי ז"ל שהענין הזה 
[של בהר"ד] מפורש בו ומבואר עד אחריתו שהשיב 
אותה בלשון אשורית, ומפני זה לא היינו צריכין 
להוסיף על דבריו, וזה לך נופח השאלה מתחלתה 
עד סופת. -- 

שאלת על בהר"ר. למה ‏ חוזרין לחשוב ממנו, 
ואמרת כי ראית בו כמה טעמים ואינם נכוחים, 
הוי יודע כי חשבון הזה אשר בירינו לא מן אדיהר 
ירשנו אותו ואין אנו יודעין בימי אדיהר איך נעשה, 
וכך אנו אומרים כי משה רבינו למד עיקרי [צ"ל 
עיקרו] .על הסדר הזה, והגיד מה שכבר נעשה 
בעיבורים מימות אד"הר ועד העת ההיא, אע"פ כי 
הוקדם ואוחר, כשאתה מצרפו כלו וגיע עח המעמד 
על החשבון הזה בימי משה, ואע"פ שניתן להם 
היפוד הזה, הזהיר שכל זמן שסנהדרין קיימת יש 
להם לשנות מן המפורת ולהקדים ולאחר, אלא 
מיהו בזמן שאין מתרחקין מן התקופה אלא מה 
שמגיע. אחר שנה או שנתים אל סדר החשבון כוי 
[הוא הדבר אשר אמרנו (סי' י"ז) כי גם רב האיי 
מסכים בדבר כי החשבון היה העיקר רק שהזהיר 
אותם מרעיה מתחלה שהסנהדרין יש להם לפעמים 
לשנות מן המסורת, אך באופן שהיו מגיעים אחרי 
שנה או שנתים אל סדר החשבון]. = ואנו יודעים 
כי ראשונינו כבר עברו שלא כסדר. הוה, וצוו 
אותנו להיות אוחזין בחשבון תקופות לכל מחזור 
ומחזור שעה ותפיה, וגם בחשבון מולד אוחזין לכל 
מולד מחזור בי"ו תקצ"ה, ואע"פ שהן כוונו בצרכיהן, 
אנו אוחזין כסדר הזה לשנים הראשונות מלפני 
משה רבינו גם אחריו עד ימי ר' הלל בר' יהודה 
בשנת תריע, שמאותה שנה לא הקדימו ולא אחרו 
אלא אחזו סדרר הוה אשר היה בירם, כי סוף 
חשבון הראשונים לכך הוא מגיע. | ולפיכך אין אנו 
לומדים סרר עולם מן החשבון הזה, כי כל אחר 
מהחושבים ‏ עשה מעמר לפפור ממנו ושמן עיקר 
נראה שהוא קרוב יותר. מזולתו, אלו אחזו את השניי 
כתקנן ולא פחתו ולא הותירו, ונהגו לעבר לפי ב'ה 
ז"י גו"ח, ‏ ואלו אמרו. כיון שבשביל. עיבור מסידור 


[צ"ל מפודר]. זה, נקרב את הדבר ונפיל (?) העיקר 
וריו 
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מן שתי: שנים ונתחיל משנה: כבושה.= [מעוברה] 
ונהגו אד" טיב היז.: ומהם אמרו כיון שאנו צריכין 
להראות את הלמד. אין-[צ"ל איך] אנו מקריבין את 
שנת הלבנה לשנת החמה בהאסף היתרונות, ‏ טוב 
לשום מעמר אחד שיבין את הרבר, ונהגו. גיב נ'ג 
ג'ב. ג'ג, ואי בכל זאת ללמור זמן: ולא- סדר עולם. 
אף כן על הררך הזאת. כיון שחלוקין .ר' אליעזר 
ור' ‏ יהושע שריא: אומר: בתשרי נברא העולם, ותיר 
חכמי ישראל מונים: למבול ‏ כר"א. ולתקופה : כר"י, 
ופי" למבול האמור כאן לשנים שריא אומר בחרש 
השני האמור במבול זה מרחשון: וכן מנהגנו עד 
עכשיו: לחשוב תקופה מניפן ומולר השנים מתשרי. 
ואותו ניסן שהוא תחלת התקופה הוא שלפני תשרי 
כר' יהושע. = וכן: מעמדו, ‏ כי: כָּמוּ: בכ"ב: באדר 
בתחלת ליל ד' חלה תקופת ניסן והוא מעמר חשבון 
החמה, ולאחר מיכן בז' ימים ט' שעות תמ"ר [ציל 
תרמיב]. חלקים היה חדוש אותו ניסן, ‏ נמצא. בט' 
שעות חרמ"ב חלקים מליל רביעי, וכן מעמדו. ומשם 
כהוסיפך כיד ‏ [צ"ל ביד] תל"ח. שהוא מנה ששה 
חדשים, : מגיע לתחלת שעה שלישית מיום ששי, 
והוא: חדוש השרי של שנה ראשונה והוא מעמר 
שלנו ‏ שאנו: חושבין ממנו עכשיו. = ולפיכך בזמן 
שאנו: מבקשים לירע מולד תשרי אנו אוחזים השנים 
השלימות שחלפו, כגון שבקשנו לירע מולד. שנת 
שיג, אוחזים אנו נ' תמיח אלף ושיב שנים לראות 
יתרונם: כמה הוא, ‏ וכשבאים אנו לחשוב תקופת 
ניסן של. אותה שנה, כיון שמעמר ניסן שלפני תשרי 
הוא. לרברי ר' יהושע. הראש, ומבקשין אנו תקופת 
ניסן שלאחר. חשרי, ‏ אנו. רואין אוחה : כאלו. הוא 
ניסן שנת שיר, וצריכין אנו לאחוז. אלף ש'ג שנים 
עם ג' המ"ח. ‏ ולפיכך כיון: שראו קצת החשכונים 
|צ"ל החושבים] שבחלוף הזה בא להם עות ולהשתבש 
בו הלומדים ולההחלף עליהם, כי אינם רואים שיש 
בַניסן התחלה אלא רואים כי שנת ש'ג מתשרי ער 
סוף אלול, ‏ ובשמלמרין אותן סררי עולם אמרו להם 
למולד. שנת שיג אחוז שיב שנים ומתחלף עליהם, 
שמו ללומדים מעמר קדם לכאן שהוא חשרי שלהם 
אשר מונים ממנו,. חשרי שלפני ניסן זה, וכן ימצא 
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מולדו אלו היה ליל. ב' ה' שעות - ר"ד - חלקים, ומשם 
בתוספות ב"ד תל"ה. הרי מולר ניסן. ליל רביעי. ט' 
שעוח: תרמ"ד ‏ [ציל תרמ'ב] חלקים :ומולד . חשרי 
שלאחריו תחלת שעה שלישית מיום. ששי, כי באחזם 
חשרי. שלפני ‏ ניסן: אם. למולר.. תשרי. בשנת: שיג 
מתכונין אוחזין אלף ש'ג עם ג' תמ"ח, ואם לחקופת 
ניסן דרשנת שיג מהכונין אוחזין [ג"כ] אלף שיג עם 
ג' המיח, ושמו. להם -עיבור. גויח א"ר זיט. ואין: בא 
הדבר להתחלף ואין טועין ולא משתכשין. ודבר זה 
מעמר לתלמידים נעשה ‏ אבל פדר עולם אין למדים 
ממנו,. והחכמים יודעים עיקר. הדברים, -ע"כ. 

ומה שיש להעיר ברברים אלו של. רב האיי, כִי 
בהשתרלו. להחזיק בכל כחו המולר. הראשון של 
תשרי וייר ולחשוב כן מספר השנים משם, ולהראות 
בכל + זה איך ‏ לימדו עם התלמירים תקופת. ניפן 
שלפני השרי ההוא או גם תשרי שלפניו עוד. של 
בהר"ר, אמר שאנו רואים את שנה. ש'ג : כאילו היא 
שנה שיר ומצרפים ‏ שנת שיג כן אל ג"א. תמיח, 


ונראה בוה כמתנגד אל הפשוט, כי- מה חטא' מנין 


השנים שעברו מן ההחלה השטרות. עד ימיו, : להיות 
מופיפים עליו שנה אחת ע'י. הנסיגה לאחור של 
תחלת היצירה עדניסן שלפני תשרי וי"ד או עד תשרי 
של בהריד? וחיה לו להוסיף על שנה הראשונה 
של שטרות בעצמה ולאמר אנו -רואין אותה. כאילו 
היתה ג'א ת'נ, וצריכין אנו לאחוז ש'ג שנים עם 
ג"א תמ"ט, וכאשר. נהגו באמת הספרדים ?. אין 
זאת, כ"א שהשואל על בהריר מרב האיי היח מא"י 
או מאיטליא או מאפריקא, ועכ"פ מאותן הארצות 
שחושכים גיכ. מתשרי של בהריד ‏ אך מקחימים בכל 
זה זמן השטרות בשנה אחת, ‏ ומונים ג'א תמיח 
מבהריר עד השטרות. אך עי"ז מוסיפים שנה אחת 
בומן.אשר עבר מן השטרות עד ימיהם, וזה באחת 
נגר הגאונים ובאחת נגד הספרדים, ועם השואל 
ההוא ומנהג מקומו רצה רב האיי לחשוות את חשבונו 
רק בעת הלימוד עם התלמירים ולא ללמור ממנו 
סד"ע, ‏ ולכן השאיר ג'א המ"ח על מכונו, וּאָמר 
שאנו רואין את שנת שיג כאילו היא. שנת שיר, 
והיינו כמו שימנו באמת בטקום השואל כזמן ההוא 
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בעצמו שמנה רב האיי שנת ש'ג, ‏ וזו ג'כ ראיה 
ברורה. לדברינו (ע' סימן י"ם: וסימן ט"ו) שהיה 
הכדל בין הקדמונים בשנת השטרות בעצמה מתי 
תתחיל אם שי"א או שי"ב לנוצרים, מלבר ההבדל 
בין התחלת היצירה. מתשרי של. בהר"ד או וי"ר. 

ים) והנה ‏ למדנו מדברי רב האיי שהוא בעצמו 
חשב ג"א תמ'ח ליצירה עד התחלת השטרות, אך 
מן: חשרי. של וי"ד, ‏ והוקל. מעלינו ‏ עי"ז מעמסת 
הספק אשר חיינו נבוכים בו איזה. זמן, וחיינו אחרי 
נחברר. לנו. כי כל המפפרים ליצירה הנמצאים 
באגרת. רש'"ג. שביוחסין, הם נוספים שם מפופר 
מאוחר, ושיערנו ג"כ עוד: מכבר כי רשיג אבי רב 
האיי חשב עוד ג"א. תמ"ח מיצירה. עד השטרוח, 
זבאה עי"ז השאלה אם לא נחקלקלו כפי זה כל 
חשכוני הראביד הלוי- בספר הקבלה בזמן כל. גאון 
בשנה: אחת ליצירה, * כי הוא חשב גיא חמ"ט מן 
היצירה עד השטרות, וע'י צירוף מנין השטרות אצל 
כל גאון כפי אגרת: רשיג, = מנה הוא : מספר זמן 
היצירה אצלו תמיד. בשנה אחת מאוחרת ממה 
שהיא עולה באמת לפי חשבון רש'ג? אכן אחרי 
נתכרר. לנו: מתשוכה זו של. רב האיי בן רש'ג שאנו 
עופקים בה עתה, כי חוא וכלי ספק כן גם אביו, 
חשבו ג"א תמיח עד השטרות חיינו מתשרי של 
וי"ד, ‏ והראב'ר חשב ג"'א תמ'ט. היינו מתשרי של 
בהר"ר, = א"כ עולה: החשבון ‏ ממש בשוה בשנת 
התמנות כל גאון, :ריל כי בשנה ההיא בעצמו שנתמנה 
לפי רברי. רש'ג, | נחמנה .ג"כ לפי דברי הראב"ר, 
וכן חר ההשבונות והמנינים שם. 

ופכה נכון בעינינו עחה: החשבון של החכם בעל 
חופש מטמונים שכתב (סוף צד ע"ב) בהערותיו 
לאגרת רשיג, וז"ל: צר ל"ח (באגרת רשיג) ,,ובארבעה 
בשכת דהוא ייג כסלו שנת חתי"א" לשטרות, היא 
שנה. ד"א רים ליצירה והיא היתה שנה רביעית 
למחזור. ופימן שנתה היה ג"כ פשוטה, ‏ ור'ח כסלו 
היה כיום ‏ עיש וייג לחדש היה ביום ד' בשבת 
כּמבואר בלוחות העבור שלי, והוא מכוון עם החשבון 
אשר הביא הגאון עכיל. | והיה קשה לי מתחלה 
כי חשבון תתייא לשטרות שהיא ד"א ר"פ ליצירה, 
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הוא. לפי = המונים ג'א. תמיט מיצירה עד השטרות; 
ואם: הגאון רכ שרירא היה מונה. כמו. בנו רק ג"א 
תמיח אינו. עולה יפה החשבון ליצירה שיחיח ג"כ 
בפחות שנה אחת והיינו :ד"א רנ"ט,: ואז לא יעלה 
גיכ. ייג: כסלו. ליום רביעי בשבת? אולם לפי אשר 
ראינו עתה שרב האיי חשב ג"א- תמ"ח מתשרי של 
וייד, א"כ הרי זה שוה -ממש אל גיא חמיט מתשרי 
של בהריר, | וחשבון: של בעל חופש מטמונים הוא 
ג"כ מבהריר, ואז עולה השנה ממש ד"א ר"ס כפי 
חשבונו, ‏ הרי: אמת. הרי נכון ג"כ חשבון של 

השבוע ‏ והחדש. | אמנם נבוכים ‏ ומבולבלים דכרי 
בעל. החופש. כמיש שם תיכף בסמוך. (ריש צר עיג) 
וזיל: שם , ובחד בשבא רהוא ארבעה ראדר דשנת 
תתי"ז.* = שנת תתי"ז לשטרות היא שנת ד"א רפסי 
ליצירה והיא היחה שנה עשירית במחזור קטן וסימן 
שנתה. היה ה"כ פשוטה כמבואר בלוחות הנ"ל, ור"ת 
ארר היה ביום ערב שבת, ע"כ יום א' בשבוע הבא 
אחריו היה ג' לאדר? ‏ ואם לא יהיה ט'פ בדברי 
הגאון ‏ יהיה זה. לאות = כי ‏ לא חשבו. אז עיפי 
החשבונות : הנהוגים בימינו, ‏ נגד: דכרי הגאון רב 
פעדיה. ‏ עכ"ל. = ואיני יודע מה הוא שת? שכל 
המחלוקת נגד רכ סעדיה היתה רק באשר החזיק 
הוא. בדעתו, כי רק על החשבון לבד סמכו עוד 
קורם. ר' הלל שתיקן החשבון בשנת תר"ע לשטרות. 
אבל ליה טאן דפליג .כי: מר' הלל. ואילך סמכו 
הכל רק על החשבון, ‏ וא"כ מה למספר תתייז לשטרות 
שהוא קמיו שנה אחרי. תקנת החשבון. של ר' הלל, 
עם חשבון של ר'ס ורעתו או נגד חשבונו ורעתו? 
ועור, כי לא היתה המחלוקת נגד' ריס בדרך החשבון 
איך הוא, רק מתי היו סומכין רק עליו, אם גם 
קודם רב הלל. או לא, ומה יבא א"כ שם ר"ס בכאן, 
לאמר כי ע"י שאנו מחזיקים נגד ר"ם" יתוקן החשכון 
של אגרת רשיג אשר הוא קשה עלינו כפי חשבוננו? 
ועוד איך: יעלה על הדעת, כי אחרי ראינו בשנת 
תתי"יא חשבון נכון ממש כפי חשבוננו היום, ‏ יבא 
אחר שש שנים שנת תתי"ז השכון. אחר ומשונה? 
אולם כמעט יש להתפלא שכפי הנראה היה קרוב 
בעל החופש מאד אל המטרה ונטה ממנה. בכל 
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וה, שכתב ,ואם לא יהיה. טיס ברברי הגאון, 
וטעות הפופר ברורה היא פה ומונחת נכח עינינו, 
כי מה נקל השמטת או מחיקת אות קטנה כאשר 
היא אות י', וכן חילוף אות "ת' באות ח' הדומות 
| מאד בכתיבה, ורק הנקודה הקטנה מרגל השמאלית 
של אות "ת היתה יכולה להמחק בכ"י ישן. ואם 
נוסיף שתי נקודות אלה היינו אות ‏ י' וזו שברגל 
אות ח' לעשותה ת', ונחליף עור ר תחת ךד אשר 
יודה גיכ כל אדם כי דומות הן מאד בכתבים 
קרמונים, ‏ אז נקרא היטב במקום ובחד בשבא, 
ובתרי בשבא, והוא על נכון ארבעה דאדר שנת 
חתייז כחשבון הנכון של בעל החופש בעצמו. -- 
ואין להרהר עוד על זה ממה שנמצא שבוש זה 
ובחד בשבא בשתי הנוסחאות בזו של היוחפין וזו 
של בעל ח"מ, כי בלי ספק נמצאים עור שיבושים 
מכוררים בשתי הנופהאות יחד. (ע' לדוגמא ולא 
דמיון ממש, מלת איזדגר השניה פיי בי). = ועור 
לאות על זה, הנה כזו הנוסחא בעצמה של בעל 
החופש, נמצא ובחר בשבא באות ר אחר הח' 
ולא כאות ד. | ואולי היה נמצא כן בגוף כ"י הישןן 
רק שנמחקו הנקורות של אות *' ואות ת'. ועכ"פ 
רואים אנו במלה זו בעצמה החילוף המצוי לרוב 
בין אות ר לאות ד. 

כ) ועוד דבר אחר אנו למדים מדברים האילו 
של רב האיי, ואף כי אינו מענין הערך, בכל זה 
ראוי להעיר עליו פה, מפני שרברי רב האיי אשר 
העתקנו פה, יצאו בזמן חרש. לאור, ומורים על 
דבר חרש בתולדתו אשר היה נעלם מאתנו בעת 
כתבנוּ אותה (ע"ש הערה ר'). | כי הראינו מרברי 
הראביר הלוי שנתמנה רכ האיי לגאון בהיותו כן 
שלשים, בשנת ד"א תשניח, והיינו חושבים כי רק 
מאו והלאה נכתבו שאלות אל רב האיי לברו והוא 
השיב עליהם לברו, | אולם פה כתשוכה שלפנינו 
ממנו, הוא מכפיל כמה פעמים שנח שיג לשטרות 
לרוגמא איך נחשוב בה המולדות והתקופות, וירוע 
כי כל מחבר לוקח לו לדוגמא השנה שהוא כותב 
בה, ועכיפ לא אותה המוקרמת לזמן כתיבתו, כי 
על חשבון המולרוח שלה לא יצטרך עור ללמר, 
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שכבר עברו ונחשבו, ויותר מסתבר לומר שמדבר 
משנה העתירה עוד לבא. ואיכ בהוספת ג"א" 

= תמ"ט מבהר"ר, תעלה לשנת דיא תשניב, והיא 
שש שנים קודם שנתמנה לגאון. | אכן מהתמנותו 
לאב"ר עברו כבר שש שנים, כי נתמנה לאב"ד 
בשנת ד"א תשמיו (ע"ש). ובהפרח כי כבר אז 
בהיותו רק בן כיד שנה כחבו כבר שאלות לו לברו, 
וזה בעבור זקנה היתירה של אביו רב שרירא ז"ל. 
וכבר מקורם לזה שאלו כבר לרב שרירא ובנו רב 
האיי ביחר (ע"ש הערה ג'). ועשו זה רק מפני כבודו 
של זקן כפי הנראה, ואחרי עברו עוד איזה שנים 
כתבו כבר לרב האיי. לבדו. = וזה ירבה לנו. עוד 
יקרתו של האדם הגרול הזה רב האיי, כי על 
המעט נמצא איש צעיר כזה בן כיד שנים כותב 
מבלי התראות שום כובד בדבריו המושכלים והמראים 


ידיעתו הרכה בתלמוד ובחשכוני המולרות ועיבורים, 


ובחקירה עליהם ועל סר"ע. 

כא) עור מלשון רב האיי שם (ע' סימן "ח) 
והחכמים יודעים עיקר הדכרים, ‏ וכל מה ששמעת 
חלוף דבר זה בין מחמת שנת היובל ובין מחמת 
דברים אחרים אל תסמוך עליו כי דברים רקים הם, 
ואין ברבר זה אלא מה שצוינו (צ"ל שצייננו) ופירשנו 
לך כו'. וסמוכים אנו כי גאולת ישראל קרובה.. יכא 
מורה צדק בחיינו ובחייך, ע'כ סיום דבריו. ונוסחא 
זו שהעתקנו ,מחמת שנח היובל היא כפי דברי 
רלב"יח בתשובתו, ‏ עיש (דף רניד ע'ר) שמכפיל 
אותה. ועוד שם (דף רניו ע"ג) מתיגע לפרש דבר 
זה איזה יחם יש לשאלת בהר"ר עם שנת היוכל, 
וכתב שאפשר שהיה בימי הגאון חכם שאמר כו'. 
וצר לנו על ההכרח לאמר כי עם כל התבונה 
היקרה לחכם הגדול הזה רלביח זיל אל החקירה 
והדרישה האמתית, לא עמר פה על הבירור הנכון, 
ולא עליו מעמס החטא הקל הזה, ‏ רק על שיבוש 
הנוסחא אשר נזדמנה לפניו. | ועלינו לשבח פה 
אל בעל דברי חכמים כי העמיד לפנינו כל התשובה 
הנפלאה ההיא של רב האיי, ועם :רוב השיבושים 
שנפלו ברפוס, אך בסיומה תאיר לנגר עינינו נוסחא 
נכונה ומועלת לנו, כי נמצא כה, וכל מה ששמעת 
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חלוף דבר זה בין מחמת שנת המבול ובין מחמת 
דברים אחרים כו', ‏ והוא דבר ברור. כי כיון בלי 
פפק אל דברי האחרים בדברי רב סעדיה וכפי 
שפירשנו אותם היטב למעלה (פי" י"ז), וכפי הנראה 
מרכרי רב האיי, היה השואל מעמיד בשאלתו על 
בהר"ד השערה זו, אשר העמדנו (שם) נם אנחנו, 
היינו שע'י חסרון שנת המכול בחשבון שנות עולם 
הוצרכו ללכת עוד לאחור עד תשרי שלפני היצירה 
שאז היה המולד בהריד, ‏ ואילו היו חושבים גם 
שנת המבול, היה כבר נחשב תשרי בעצמו של 
יצירה מולדו בהריר -- ונתחזקה פה השערתנו 
שמה. ומיש רב האיי פה שאין לסמוך על דבר 
זה מחמת שנת המכול, הנה כפי מה שהראינו 
(שם) מן הירוש' וביתר כיאור מן המדרש (ב"ר 
פל'ב) תתראה סמיכה רבה לטעם זה של בהר"ר 
מפני חפרון שנת המבול, לבר מטעמים אחרים 
שהעמרנו, בקדימת ואיחור זמן התחלת השטרות 
בעצמו. 

כב) העולה מכל זה הוא שמ"ש המפרש להלי 
+ ק"הח (פ"ו היח) שמה שיהיה אצל האחד שנת 
חמשת. אלפים יהיה אצל השני ה"א פחות שנה, 
ואצל השלישי פחות שתי שנים, ע"כ, הוא רק כעין 
דוגמא ברעיון, אך בהכרח לא בפועל, ‏ כי כבר 
בזמן ההוא וגם כמה מאות שנים לפניו, ‏ לא היה 
עוד חילוק במספר שנות. היצירה ‏ בין כל פופרים 
היהודים של איברופא, = כי: כלם מנו לבהריר, 
והמזרחיים שכתכ. עליהם ר"א הנשיא שהם. מונים 
מתשרי של וי"ד, חם הנאונים בחיבוריהם, והם לא 
מנו: כלל ליצירה רק לשטרות, ומעט מזעיר אשר 
ימצא: בהם המפפר ליצירה, רק לענין חשבוני 
המולדות כמו בדברי ר"ס ורב האיי שהעתקנו. וגם 
מן הגאונים לא היו עוד בימי ריא הנשיא ולא היה 
א"כ חילוק בימיו בפועל, גם בין המזרחיים והמערביים 
שלו, אך בכל זה יש תועלת גדולה לחוקרי הזמנים 
"יי דרישתנו. זאת. ‏ והיינו כ ידעו הכוונה ברכרי 
סופרים שונים אל איזה שנה = יכוונו | בחשבונם 
ליצירה או לשטרות. = בחשבון ליצירה יש רק הפרש 
כין הגאונים ובין פופרי איברופא, היינו שאם ימצא 
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איזה מספר ליצירה בדברי הגאונים או בדברי שאר 
סופרי בבל, בשגם יהיה זה מעט מזעיר, ‏ ידע כי 
כוונתם למספר מן תשרי של ו"ר, אשר על כ 
היא אצלנו אנשי איברופא במספר שנה אחת יותר 
כי נחשוב מבהר"ד, כי כשימצא מספר כזה ליצורה 
אצל סופרי איברופא, גם בזמן הקדום של הגאונים 
ידע שחושבים מן בהריד. כה חשב ר"ם שנת ד"א 
תרפ"ו מן תשרי של וי"ד, ור' שבתי דונולו באיטליא 
חשב מספר הקודם בשתי שנים, היינו שנח ד'א 
חרפ"ה מן בהר"ד. -- וכנגד זה אם המצא ימצא 
מספר השטרות לברו, ‏ ידע הקורא. כי בחיבורי 
הגאונים וכן הספררים, באיברופא, שוים הם בזמן 
המעשה ובשנה ההיא אשר נדבר ממנה, כי הגאונים 
מצרפים למנין השטרות ג'א תמ"ח ליצירה של וו"ר, 
והוא ממש כמו הספרדים שמטרפים ג"א חמ"ט 
ליצירה של בהריד. ולא כן אצל סופרים האיטלקיום 
והצרפתים אם יכתכו הם מספר השטרות לבדו, 
מה שנמצא גיכ על המעט, ירע כי כוונתם לצרף 
אליהם ג"א תמיח ליצירה של בהר"ד. | ויש עור 
חועלתה אם גם מעמידים איזה סופרים את שני 
המספרים ליצירה ולשטרות, ‏ כי נקל ‏ אשר ופול 
שיבוש במספר אחר, ובא רעהו וחקרו, ורק אחרי 
נדע מי הוא זה הכותב ומאיזה ארץ הוא. = ווש 
עור אשר נוכל להסתפק עליהם, כמו ר' טוביה בעל 
הפסיקתא ואנשי אפריקא, אך ע'י ההקדמות אשר 
הזכרנו, \ נקל ‏ לעמוד 0 מנהג חשבונו. | וזה מה 
שרצינו בא 
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שר צבא של הרומיים. | האיש הזה מזרע 
ושראל יצא, והיה ראוי להעמידו בספר אנשי שם, 
לולא ניאץ: את השם ויעזוב את דת בני ישרון 
וואחז בדה הרומיים ובכל עבודת אליליהם, ונעשה 
ג"כ צורר נדול לעם יהודרה עד כי נשאר שמו הרע 
נם בפי רז"ל, כאשר נשמע עור. | אביו היה איש 
יהודי ‏ ושמו אלכסנרר אלאברכוס (כינוי לאיזה 
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ממשלה בלשון מצרי, ועור לא נתבאר. היטכ 
הוראתו, ורק מפני דמיון ההברות יפרשו קצת מזה, 
בשלילת , אל" אשר חשבו .במקום ה"א. הידיעה 
כמו בלשון ערבי, ‏ מלת אברך אצל יוסף המושל 
כמצרים), פקיר על המלח (על. הבאתו או על המכם 
שלו) באלכסנרריא של מצרים, \ איש ישר וירא 
אלקים, ועשיר היותר גדול וחשוב בין יושבי העיר 
הזאת (קרמוניות ‏ לבן מתתיהו. ס"כ פיה סי" בי). 
ואחיו של אלכסנדר אלאברכוס היה החכם הגדול 
פהילא (שם פי"ח רפיח) הנקרא מבעל מאור עינים 
ידידיה. ‏ -- הוא אלכסנדר אלאברכוס אשר מצא 
חן בעיני הקיפר קלאוריאוס ‏ ויוצואהו ממאפר אשר 
הושם בו מהקיסר האכזר. קאיוס ‏ קאליגולא (שם 
סייט רפ"ה). | אכן בנו זה: טיבריום ‏ הנקרא. ג"כ על 
שם אביו ‏ אלכסנדר. לא הלך. בררכו ויעזוב דת 
אבותיו ‏ (שם ס"כ פ"ה פי' ב') ויהפך לאויב לעמו 
והוא נלחם בם, כי אחרי עלה לגדולה ע"פי פקודת 
הקיפר ‏ קלאודיום ונעשה: לשר צבא של הרומיים 
ופקיר. על ארץ יהורה, היחה ראשית. מעשהו לצלוב 
את יעקב ושמעון, ‏ שני בני יהודה: הגלילי. (שם, 
ומלחמות היהודים פיב ספי"א). מארץ יהורה עלה 
עור למעלה, ומצאנוהו אחרי כן תחת ממשלת 
הקיסר נירון, (שר צבא בארץ מולרתו על אלכסנרריא 
של מצרים (שם שם רפט'"). = ובעת מריבה אשר 
נהיתה בין יושבי העיר: היהודים ובין היונים שמה, 
המית בפעם אחת חמשים אלף יהורים ע"י צבאי 
הרומיים, בחלק שכונת היהורים הנקרא ליונים 
דלתא ובפי רזיל בקעת ירים. | והמהומה גדלה אז 
מאר כי לא חטלו המרצחים גם על טף ונשים ואת 
כל רכושם בזזו בז. עיין מזה מלחמות היהורים (ס"ב 
פי'ח סי ז' ח'), ושם יאמר כי עשה זאת טיבירוס 
אלכסנדר מהכרח אחרי ראה כי לא יכול להשקיט 
המית היהודים, ואז צוה את צבאי הרומיים ללכת 
אל מקום מגורת. היהודים דלתא, והיהורים לא יכלו 
שם להלהחם נגרם כי צר להם המקום. אמנם נורע 
כי מררך בן מתתיהו. לנקות: כל כתם מהרומיים 
כפי יכלחו. | ולרעתי המעשה הזו בעצמה מוזכרת 
בתנא. דבי אליהו, אשר מחכרו לקחה בלי ספק 
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מאיזה אגדה קדמונית, כמו שעשה הרבה פעמים ! 
ויבורר זה עוד בסמוך. וז"ל (חריא. רבה פיל): בי" 


ז 


אליעזר הגדול אומר אלקים באו גוים בנחלתך בא" 


אדריינוס קיפר וחפש אלכסנדריא של מצרים שהיו 


בה עשרים ומאה רבוא של בני אדם, והיה מפתה > 


אותם בדברים ואמר להם צאו ועמרו בבקעת ירים 
שלא תהא אומה. זו שולטת בכם, וכשיצאו ועמדו 
בבקעת ידים העמיד עליהם חמשים אלף אחווי חרב 


והרגום עד שלא נשתייר מהם אפילו אחר לכך , 


נאמר שפכו דמם כמים, עכיל. והנה המקומות הם 
שוים בסימניהם, 
שהיא בקעת ידים (ע' ערך זה) ורשימת המספר 
של היהודים באלכסנדריא | עשרים ומאה. רבוא 
והוא א' מילליאן וב' מאות אלף מסכים מאר לדברי 
פהילא במלאכות לקאיו: שהיו "שם יותר מאלף 
אלפים יהודים, | כמ שמובא משמו במאור עינים 
(פי"ב). וע' בערך הסמוך אלכסנדריא. וגם השינוי 
שלפי רברי בן מתתיהו מספר הנהרגים ולפי דברי 
הד'א. מספר ההורגים נ' אלף יוכיח שמסיפור או 
מספר אחר נובעים דברי שניהם, ונפל חלוף במאמר 
או בכתב. | ושם אדריינוס שהוצג במקום נירון או 
אלכסנדר (ולקמן השערה קרובה לטעם חילוף זה) 
און חידוש כלל' למנוסה בסיפורי קדמונים שהיה 
מדרכם לייחם כל ספורי אכזריות לאיש הנודע 
מכבר לאכזר מפורסם וכן להפך בשבח הצדיקים 
ובספורי הנפלאות מהם. ואכ"מ לזה. וכבר נתיחסה 
בבבלי (גיטין נ"ז ב')חריגת אנשי אלכפנדר" לאדריינוס. 
אכן שם נתיחפה ג"כ הריגת אנשי ביתר לאספסיינוס 
ושני שמות האלו שלא במקומם, כי ארריינוס הרג 
אנשי ביתר ונירון קיסר או שר צבאו אלכסנדר 
הרג אנשי אלכסנדריא, וכבר עמר על זה במיע 
שם. ‏ אכן גוף הספור בתר'א איא לפרשו באופן 
אחר רק על המעשה של אלכסנרר שר הצבא, 
שאליכ לא יובן כלל המאמר צאו ועמדו בבקעת 
ידים שלא תהא אומה זו שולטת בכם, שעל 
איזה אומה כוון אם על הרומיים, למה לא ישלטו 
עליהם כבקעת ירים, אלא ודאי שהכוונה על היונים 
השוכנים בעיר אלכסנדריא אשר בינם ובין היהודים 


אלכסנדריא ובתוכה רחוב דלתא; 
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השוכנים גיב שמה היתה אז מריבה גדולה ומהומה 
רבה, והשר צבא של הרומיים רימה את היהודים 
באמרו אליהם צאו לבקעת ירים (מקום שכונתכם, 
שברחוב ההוא של אלכסנדריא גרו מאז עוד 
מימות אלכסנדר מקדון, ע' ערך אלכסנדריא) ושם 
במקומכם לא תהא אומה זו (של היונים) שולטת 
בכם, והוא רק להטעותם בא, להעתיקם ממקום 
רחב, אשר בו יוכלו להקהל ולעמודר על נפשם 
גם נגד הרומיים אם יראו כי כלתה אליהם הרעה 
או לברוח עכ"פ, אל מקום צר הנקרא בקעת ידים 
והוא דלתא, ושם. הקיפם והרגם כלם. וכל זה נגר 
דברי בן מתתיהו שרק בהכרח לחם נגדם במקום 
דלתא. וספור אגדת תד"א נראה יותר קרוב לכל 
מבקר. והנה שם בהד"א אמר עור בסמוך : אמרו 
חכמים שלשה נחלי רם היו מושכין ויוצאין מבקעת 
ידים והולכין לים הגדול ושיערו חכמים ומצאו ג' 
חלקי רם ואחד מים ע'כ. ‏ ולא יסתפק כל מעיין 
דקאי אמאי דסמיך ליה ר"ל על הריגת אנשי 
אלכסנדריא וגם רק שם היה בקעת ידים כנזכר. 
אכן בבבלי (גיטין שם סע"א) הנוסחא במאמר זה 
של ריא הגדול שני נחלים יש בבקעת ידים אהד 
מושך אילך ואחד מושך אילך ושיערו חכמים ב' 
חלקים מים ואחד דם. ונוסחא זו היא העקרית שכן 
נקראה בקעת ידים בלשון יוני דלתא על צורת 
האות ששמה כן בלשון יוני, והיא משולש הצלעות. 
וכן הנהר אשר שם בקצה עיר אלכסנדריא נחלק 
לשנים, וכל אחד מהם יעקם קצת אה דרכו ונופל 
לים הגדול הוא ים האמצעי, ועושין שניהם עם 
הים המגכיל אותם, צורת משולש. ויפה מאר מאמר 
ר' אליעזר שני נחלים יש בבקעת ידים אחד 
מושך אילך ואחד מושך אילך וכו ועכיפ 
הרוחנו בזה ישוב נכון ואמתי לדבר אשר תמהתי 
עליה כל ימי, שמאמר ר"א הגדול. (בגיטין שם) 
הוצג אצל הספורים על חרבן ביתר (ע"ש גדע בחרי 
אף כל קרן ישראל א'ר יוחנן אלו פ' אלף קרני 
מלחמה שנכנפו לכרך ביתר בשעה שלכרום. תניא 
ריא הגדול אומר ב' נחלים יש כו') ונראה בהשקפה 


.מו]ו] 66 


|07 


אלכסנדר טיבריוס 


ראשונה שגם ר"א הגדול מהרינת אנשי ביתר 
מדבר, וכן פירשיי. ז"ל כביאור. ב' חלקים דם 
מהרוגי ביתר, | ואיך אפשר שר"א הגדול רבו של 
ר"ע הנהרג בחרבן ביתר. יספר מהרינה זו והוא 
מת קודם ריע כמה שנים, ובחליו אשר ימות בו אמר 
לר"ע חימה עזה יש בעולם, וכוון ככר למלחמת 
אדריינוס אשר ראה אוחה קרובה לבוא, וכל זה 
מבורר עוד אצלנו יותר במקום אחר? אכן האגדה 
של חנא דבי אליהו האירה עינינו שבריתא דר"א 
הגדול נישנית ‏ רק על ההריגה של אלכפנדריא 

היחה כמו עשר שנים קודם החרבן. ובעבור 
שנסמכה בבבלי להריגה ביתר שהיתה ג"כ רבה 
ועצומה, ומצא מסדר התלמור מקום להביא כאן 
גם הבריתא של ריא שמדבר ג"כ מהריגה ובה, 
חשב המאור הגדול רשיי ז"ל שמוסב ג"כ על ביתר, 
ובמחילה מכבודו לא רקרק היטב אחר פדר הזמנים 
ולא אחר מצב המקומות. ואמתת דברינו גלויה 
לכל מעיין -- ואולי הסמיכה ההיא בבכלי נתנה 
ג"כ קצת טעות למסדר המאוחר של תר"א, לקרוא 
את הקיסר אדריינוס. וזה בעבור שראה בריתא זו 
סמוכה בבבלי לספורים מרשעת אדריינום כביתר. 

אחרי כל אלה יבין הקורא כי השערת החכם 
ר"י אברבנאל ז"ל (בהקדמתו לספר מלכים) על מאי 
ראמר אביי (סוכה נ"א בי) וכלהו (יושבי אלכסנדריא) 
הרג אלכסנדר מקרון, שמלת מקדון הוספה בטעוח, 
ואלכסנדר הוא זה שלנו כדברי בעל מ"ע שם, היא 
עקרית וקרובה כמעט לאין ספק, ונוספה מלה זו 


לדעתי או מאיזה סופר אחרון שטעה בכמו זה או 


גם מכבר בפי המפפרים בארץ בבל הרחוקים יותר 
במקום וגם בזמן, שהחליפו אלכסנרר שר צבא של 
הרומיים באלכפנדר מקדון. והרבה הלופים כאלה 
בשמות שבין זה לזה מרחק זמן רב קרו לסופרי 
ארץ קדם, שעכיפ ראינו ממאמר ר"א הגדול בבבלי 
ניטון שם, ויותר באריכות בתד"א שהיחה ההריגה 
ההיא של שר צבא אלכפנדר נזכרת בפי היהודים 
לצרה גדולה. ‏ וזה שלא כדברי הגאון ר"א ווילנא 
ויל שהגיה במקום אלכסנדר מקדון, טרכינס. ‏ וכל 
יִןָ 13 


אלכסנדריא 


זה מפני תימה: הנודעת מהרב בעל. מ"ע (פי"ב) 
שאלכפנדר מקדון בנה אלכפנרריא ויתן ליהודים 
שמה חיריות הרבה ולא הרגם כל ימיו. אכן קשה 
מאד להעמיד במקום שתי התיבות ,,אלכסנדר מקדון! 
, טרכינופ" ומסהבר יותר למחוק מלת מקדון /- 
א שבאמת היתה הריגה 8 ג"כץ בימי 
טרכינום ע"ש. 
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א) היא העיר הנדולה והמהוללה אשר בנה 
אלכסנדר מקדון כמו ח"ן שנה קודם חרכן בית 
שני, במקום יהמפובב מיאור מאריאוטים ולשון ים 
האמצעי הנכנס לארץ מצרים ויקרא אותה על 
שמו (סופרי עמים ומדרשים מובאים במ'"ע. פי"ב 
ושבילי עולם ה"ב ליח א'). ובפי הערביאים והיהודים 
אשר ביניהם נקראה סכנדריאה כמו שקראו את 
מיסרה סכנדר. והטעם לזה ע' ריש ערך יר 
מקדון. הוא הושיב בה עשירים ופוחרים רבים, 
ובהם כמה יהורים, ויתן להם חיריות רבות ומשפטי 
אזרחים, ומהמשה חלקי העיר נחן להם שנים 
לשבה בו, = (ראָוַעֶנמיללער על קדמוניות של ספרי 
היהורים).. והיו במקום הנקרא ביוניח דלתא ובלשוננו 
בקעת ירים (ע"ש) והקדמונים שערו היקף כל העיר 
כמו ט'ו פרפאות רומיות שהן כמו ג' פרסאות 
גיאגראפיות שלנו. ומעת התיפרה, היהודים אשר 
בתוכה היו הלוך וגדול זמן רב ער כי קרוב לד' 
מאות שנה אח"כ, עלה מספרם יותר מאלף אלפים, 
כפי ספור אחר מיוחד מתושביה, הוא החכם הגדול 
פילא. או ידידיה האלכסנדרי: מאשר ידע מזמנו 
ומקומו ‏ (מ"ע פייב). | ושלשה מסייעים לו בספרינו 
הקדמונים (א') בריחא של ר"א הגדול (בתרד"א רבה 
פ"ל) המובאה בערך הקודם, ושם כתיב מאה ועשרים 
רבוא, והוא כפי (ב') ספורם (גיטין נ"ז ב') שנהרגו 
כאלכסנדריא של מצרים כפלים כיוצאי מצרים, וריל 
כל יושבי העיר דרך גוזמא (ע' ערך הקודם) ומ"ש שם 
ששים רבוא על ששים רבוא או שיש למחוק או 
שהכוונה ב' פעמים פ' ‏ רבוא. כמו והכני אם על 
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בנים (בראשית ליב ייב). ועכ"פ נמנע לאמר שנהרו 
סי רבוא פעמים" פ' רבוא, העולה למספר שלי| 
מאות אלף וששים אלף מיליאן, והוא. כמו ארב 
מאות פעמים יותר ממספר בני אדם הנמצאיו 
היום בכל העולם, אשר כפי חשבון היותר גדוי 
יעלה רק לתשע מאות מיליאן ויותחר -- . וכן מבואו 
(ג) בספור ‏ רבי יהודה (סוכה נ"א ב') מבסילק 
המפוארה שהיתה שם אשר כל מי שלא ראה אוחו 
לא ראה ככור ישראל מימיו, ‏ ופעמים נכנסו בו 
כפלים כיוצאי מצרים, והכוונה ג"כ כל בני העיר' 
ושם אין ספק שהוספת ששים רבוא על ששינ 
רבוא, או שהיא בטעות כמוגה שם מהגאון ר"י ברלו 
מן התוספהא שם שלא נמצאה הופפה זו כלל 
וכן בירושלמי שם, או שיש לפרשה כנ"ל, כרי שלא 
נצטרך להכנים בהיכל אחר מספר אנשים אשר 
רק חלק מארבע מאות ממנו נמצא חיום. בכל 
העולם. -- ירידי' האלכסנדרי הוסיף שם שהיו יושבים 
בעיר מולדתו היהודים עם פנהדריהם והרבה בתי 
מדרש להם, וכן כתב שטראבו (מובא בקדמוניות 
לבן מתתיהו. סי"ד. פיז סי" ב') שהיה. ליהודים 
באלכסנדריא מושלים וממונים מיוחדים השופטים 
ביניהם ומשגיחים ג"כ על כל עניני דתם כאלו היו 
לעם חפשי בפני עצמם. וכל זה מסכים ג"כ למה 
שנמצא אצלנו בש'ס (כתובות כ"ה א') בראשונה 
(קודם רשב"ג) היה ב"ר קבוע באלכפנדריא. ועוד 
בירושלמי סוכה שם ובבבלי, שבעים (או שבעים 
ואחד) קתדראות של זהב היו בבפילקי מקובעות 
אבנים טובות ומרגליות וכל אחת עומדת בכ"ה רבוא 
בגר ותב כו עי.. כעו ע"א) זקנים והם סנהדרי 
גהוכה .-ש 

ב) ושם ושם מסיים, ובימה של עץ באמצע וחזן 
הכנסת עומד עליה והפודרין בירדו. עומד אחר מהם 
לקרוא בחורה היה מניף בסודרין והם עונים אחריו 
אמן, ולא היו יושבין מעורבין אלא כל אומנות 
בפני עצמה, זהבים בפ"ע, וכספין בפ"ע, ונפחין בפ"ע, 
וטרסיים (ע"ש, ערץ אַרבייטער) בפ"ע, וגרדוים 
(וועבער) בפ"ע, שאם יבוא אכפנאי (ובבבלי, עני) 
יהא מכיר בעלי אומנותו, ונפנה אליהם ומתרבק 
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נהם, ומשם היחה פרנסתו יוצאה, ע"כ. ובתוספתא 
זסיים ומשם היתה פרנסה יוצאה לכל ישראל, 
"כ. מכל זה מבואר שעיי רוב אומנים יהודים שהיו 
ום אספו הון ועושר רב עד כי התפרנסו מהם 
קרבה יהודים במדינות אחרות. ועוד מבואר שכבר 
זוה אז המנהג גם בין בעלי מלאכות יהורים כמו 
ומינו בין שאר העמים שכל עוסק במלאכה ולומד 
ותה הוא נופע מעיר לעיר וממרינה למדינה לראות 
רכים שונים במלאכתו, איך יעשוה בארץ זאת 
באחרת, וזהו אמרם שאם יבוא אכסנאי יהא מתרבק 
יבני אומנותו ומשם היחה פרנסהו יוצאה, נראה 
מהאכסנאי זה הוא ג"כ אומן, ובעלי אומנותו מפרנסין 
וותו כל ימי היותו אצלם. ונמצא במקומות שונים 
נתלמוד נזכרים בעלי מלאכות שונות מיהודים של 
ולכסנדריא, ומהם בוני דלתות, מבשמים, . ואופים, 
עושי כלי צלצול ומכתשת (ע' מה שכתכתי בבכורי 
ועתחים תקפ'ח צר 91 ושבילי עולם חיב ליט א'), 
כן מפואר איחוי אלכסנדרי שהוא כמו שלם ובלתי 
קרע מעולם (מו"ק ‏ כ'ו רע"ב. ובפירשיי), וכאשר 
ימדו היהודים מבבליים מלאכת הרקמה בציורים 
פלאים על מצעות הבית. ( פאַלסטערן). הביאו 
מוחם עמם גם לאלכפנדריא ונתפרסמו עי"ז מאר. 
ענציקלאַפעדיא מן ערש עט גרובר מלת בבל).-- 

ג) וכבר נודעה חכמתם בלשונות וידיעות רבות. 
שם נעתקו כל ספרינו הקדושים ללשון יונית. גם 
כחבו מיהודים אלכסנדריים כמה ספרים מיוחדים 
נדת ובמוסר : וחכמוח בל' יוניח הצחה, כמו ספר 
זמכונה חכמת שלמה, ובן סירא הנכהב יונית, 
מכביים ח"ב, ושאר ספרי אפוקריפא, וספרי 
ורסתובלום היהודי וספריי פילא הנעחקים היום 
כל לשון, ושיר של יחוקאל המשורר קרוב לזמן 
זרבן בית שני, וכדומה עוד מהגלוים לנו ושאינם 
לוים לנו. ואין פלא איפא אם אחרי כל היתרונות 
האלה במלאכות ומסחר, בחכמה רבה ובעושר, היו 
זי לב ולפעמים פורצי גדר וקלי ראש, כמו שסופר 
מהם שחוטפים נשי זולהם בשעת כניסתן להופה 
בימ. קיד א') וגם בירושלים היו האלכפנדריים 
גזים ומבוהלים כנודע מדרכם ביו"כ נגד איש עתי 
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שהיו תולשים שערותיו (יומא סיו א'), ומובאים שני 
הספורים האלו ג"כ בשבילי עולם לענין זה. וכפי 
הנראה למדו עזות וגאוה משכניהם הגוים אשר 
שם, שהיו נודעים ג"כ לחכמים אך גם לעזי מצח 
ומתגאים (ע' מדרשי מלים) ובמ"ע פ"ח בשם יוליום 
צעזאר שהאלכפנדריים היו עזי פנים בטבע. וכן 
גם בדרכי זמה הורגלו שם. ע' מדרש אסתר פסוק 
בשנת שלש למלכו, | י' חלקים של זנות בעולם ט' 
נטלה אלכסנרריא וא' כל העולם. -- ובעת החלה 
פילוסופיא של אפלטון להתחרש שמה, נתחרשת 
עמה בימים מאוחרים גם לימודי סודות בטבע 
ובהם גם ערמות ותהבולות בכמה מיני הבריאח, 
יש בחכמה ויש ברמאוה להטעות את הרואים, 
כמו בהתרת המורכבים (אלכימיאה) מה שנודע 
מאלכפנדריים שכתבו כמה ספרים בענין זה ובהם 
הרבה הבלים ודברי מרמה, וכן על התהפכות 
הנכראים מה שהיה יכול להעשות ע"י תחבולות 
אוחזי עינים (טאַשענשפיעלער), והמחכרים יהסוהו 
לכחות ורוחות. | ונפרצה משם הידיעה הנקראת 
אצלם בשם (מאגיא). ‏ ורויל כינו כל זה בשם 
כשפים, ווהו שספרו (סנהד' ס"ז ב' ומובא בשבילי 
עולם שם) מזעירי מה שקרה לו באלכפנדריא 
של מצרים מהתהפכות חמורו. ולקמן נביא השערה 
כי יתכן אשר עוד מכבר גם ריי בן חנניה למר 
מהם כל דרכי התחבולות ההם. ובכלל אמרו רזיל 
(מדרש אסתר שם וקדושין מ"ט ב') י' חלקים כשפים 
בעולם ט' נטלה מצרים וא' כל העולם כלו. ואין 
ספק כי אלכסנדריא נטלה ט' חלקים מכשפים 
של כל ארץ מצרים, כי קרית מלך היתה ועיר 
היותר גדולה ומרובה באוכלספין, ואליה ינהרו :כל 
אנשי ערמה ובעלי תחבולות או יודעים באמת איזה 
דברים בטבעי הברואים. = ועוד היום נשארו בארץ 
מצרים וביותר בעיר הממלכה הוברי חכר היודעים 
להשתעשע בנחשים, ומכשפים ומעוננים (שב"ע ח"ב 
ליג ב' וליה א', ומביא ג"כ גמ' רקדושין שם 
ומקומות אחרים). 

ד) הפילוסופיא של אפלטונים החדשה כפי מה 
שיקראום החכמים, מצאה מקום גם אצל היהורים 
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אשר באלכסנדריא, ונודעים הפילופופים היהודים 
שם, ארפתובלוס וידירי' הנקרא פילון. | והם הלכו 
בררך ממשלי משלים מתלמידי פיתאגורוס, ורצו 
לחבר את דרכי החורה עם הפילוסופיא, ופירשו 
עד"ז מעשי בראשית וכל הפיפורים שבתורה. והנפלא 
שאדוננו הרמב"ם ז"ל אשר לא ראה ספרי פילון, 
כי לא ידע בלשון יוני, הלך ממש בדרכו בכל ענוני 
התורה, כמהו הוא חושב לתכלית שלמות האדם 
אם הוא משיג יותר ויותחר שלילות כל התארים 
מעצמוה הבורא, ועי"ז שניהם שוים בפירוש המושכל 
של המקרא אהי' אשר אהי". = ע' מזה ראַהנע על 
הפילוסופיא הדתית של היהודים באלכסנדריא 
צר 188, תמצא דכברי פילון שוים ממש לדברי 
המורה (א' סיג), וכבר העיר על זה הדמיון הרב 
בעל מיע (רפיה). ‏ וככה בעשות הרבה מפפורי 
התורה ושמוה עצמים למשלים והוראות מופריות, 
המצא זה הרבה בחבור דאַָהנע. = וכן הרמבים ז'ל 
נורע מ"ש באגרתו לבנו: ודע כי פרעה מלך מצרים 
הוא היצ'הר באמת, וכן פי' שם ספורי דוד ושאול. 
אעיפ שאין ספק שהרמבים ז"ל האמין גם בפשוטי 
הספורים כאשר בררתי במקום אחר. -- ועיפ כל 
זה יובן לדעתי י"ב השאלות ששאלו אנשי אלכסנדריא 
לריי בן חנני' בהיוחו אצלם, היו מהם דברי אונאת 
נגדו, ונגד דרכי המחשבות של בעלי א'י, שחשבו 
את הכל כמשמעו, ולכן שאלו בשלשה דברי בורוח, 
אשתו של לוט מהו שתטמא, כי חשבו שסיפור 
נצוב מלה הוא עכיפ דרך משל, וככה על בן 
שונמית, וכן מתים לע"ל אם צריכים הזאה ג' וז', 
כי בלי ספק חשבו רובם תח"ה דרך משל לרוחות 
הנשארות לעולם, וכל יסודי אמונתם ודעהם בשכר 
ועונש הכל להמעיט החושים ולהעלות את הנפש. 
ואעיפ שפילון בעצמו האמין תח"ה כפשוטו (ע' מ"ע 
ספ"ר, ונראה קצת כי נעלמו המקומות שמביא שם 
על זה, מההכם ראַָהנע, ע"ש ה"ב צר 148 שמחליט 
בהשערה שהאלכסנרריים לא האמינו כתחית 
הגופות) מ"מ השואלים ההם המאוחרים לפילון 
יחכן שחשבו החית הגופוה רק למשל, וכן בג' דברי 
חכמה שם שהם רק בעיות כלהי מצויוה ומחורדות 
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בהלכות יעויש, גם כן לדעתי וק דברי אונאה. 

ה) ובא כל זה להיהודים אשר באלכסנדריא 
וגם לחכמיהם, מאשר לא למרו התורה בלשונה 
הקדושה, כַ"א בלשון יוניח אשר נעתקה אליה מעי 
זקנים לפני הלמי המלך בארץ מצרים. ועי"ז נתרחקו 
בכל דרכי מחשבותיהם על דת ישראל, מדרכי 
המחשבות של אחינו היהודים אשר ישבו אז באיי, 
כי רק בארץ הקרושה העמידו עור סופרים ומלמדים 
והרבו בכתיבות ספרי תנ"ך, ללמד לתינוקות, ‏ ולא 
כן בשאר ארצות, ואף כי במצרים ובקרית ממלכתה 
אלכסנדריא, ‏ אשר למדו מנעוריהם רק לשון יונית 
ולא עברית כלל. ונודע כי רוח כל ספר יחלש 
או יִאבֶד עת יורק מכלי אל כלי, ‏ כי לא יעמוד 
טעמו בו וריחו נמר, ואף כי בספרי תנ"ך הקדושים, 
והקדמונים מאד בזמן. ואיך נראו אח"כ לאנשי 
מצרים בזמן בית שני, לובשים מלבוש נכרי וחדש 
כפי רוח זמנם. -- ובכלל לא ידעו ג"כ היהודים 
במצרים הרכה מאשר למדו חכמי :א"י בישיבותיהם 
מזמן עזרא ונחמי' ואנשי כניהג ולהלאה. -- ולא 
שמעו מהלכוה המקובלות אשר התפשטו בא"י, 
והנכללות בשם תורה שבע"פ. ‏ ורוכ הלכות ההן 
הנמסרות היו נקשרות בלימודי הכתובים, ולרוב רק 
לסמוך הזכרון של ההלכות, כי ידעו בקראם מקרא 
פלוני לסמוך אליו ההלכה המקובלת, ע"י מלה יתירה 
במקרא או מלה אשר נמצא דמיונה במקום אחר, ושם 
נתבארה יותר בכתוב. ובמצרים לא למדו המקראות 
במקורם הראשון בליהק, ומכ"שכ ההלכות המקוכלו' 
הנסמכות עליהם, ולא גם ההלכות בפני עצמן, 
וכל עסקיהם היו רק בספרי תנ"ך אשר לפניהם 
בלשון יונית. | האמנם בהם העמיקו חכמיהם כמו 
אריסתובלוס וידידיה, והוציאו מהם כמה דכרי 
חכמה ומוסר, והראו אותם לעיני העמים כמראות 
נפלאות ונחמרות, אך פנימית ספרי תנ'ך בל"הק, 
וכן אשר מסרו כל המורים -לתלמידיהם והם 
לתלמידיהם מדור דור, נעלם מכל חכמי ישראל 
אשר במצרים ובאלכפנדריא. ‏ -- ואף אם כפי 
הנראה מדברי פהילא באיזה מקומות, ידע היטב 
כי יש חכמים בא'י אשר ימסרו לתלמיריהם ענינים 
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ברה ובתורה, בכל זה מפני הרוחק מן המקום 
וביותר מן הלשון הראשון, ‏ לא ידע . רוב. הענינים 
המקובלים. ‏ ורק עי" באו בספריו כמה דברים 
אשר לא כפי התורה המסורה. | לא שהיה. חיו 
מכת הצרוקים שאינם מאמינים ‏ רק בפשטות 
הכתובים, אע"פ ששמעו דברי המורים הגדולים, 
רק מאשר היה לענין זה כתינוק שנשבה במרחקים 
ואינו מכיר עור לשון ארץ מולדתו ונימופיה. וכל 
הנשמר בתוכה ונהוג בה מימים ימימה. והנה לא 
רק כמצרים היה כן לרוב היהודים אך גם שאר 
ארצות מלבר א"י, וידענו כי במקומות הרבה בבבל 
לא ידעו העם כלל מדיני בשר בחלב וכדומה בימי 
בית שני וזמן רב אח'כ, ונהגו לבשלם ביחר (ע' 
בבל),. ווה גיכ רק מאשר לא ארכה אז חקות חוט 
התורה המסורה, ‏ עד כי תגיע לארצות רחוקות, 
כ"א ע"י חכמי א"י שבאו לשם וערכו ישיבות ובתי 
לימוד. -- וע"פ כל הדברים האלה יחלופו כל 
מראות הנגעים אשר;: העמים הרב בעל מיע (פ"ה) 
על ירידיה או פהילא | האלכפנדרי, | כי גראה 
בספריו פעמים הרכה אשר לא הלך בררך חכמי 
ישראל שבארץ הקדושה. וזה בא לו רק משגגה 
וחפרון יריעה לא מאשר לא שמע לקול מורים 
אשר זה היה חטא הגדול של הצרוקים בא"י. ואם 
גם שמע לפעמים כי המורים באיי יפרשו המקראות 
לא כפשוטם רק עפ'י המקובל להם, לא ידע עוד 
כי יעשו את המקובל לעיקר גדול, וחשב כי דבריהם 
רק כמו ררושים בעלמא. -- ועי"ז הרוחנו לנו את 
החכם הגדול הזה וצדיק בכל דרכיו, מאשר עשה 
הרכה בעבור ישראל והלך לרומי לבטל. הגזירות 
כפי הנודע ממנו, כי קרוב לנו האיש מגואלנו הוא 
ונשאר גם הוא לאלקינו, ותפארת היה לאחכיי 
אשר בו יתכבדו. בעיני העמים. -- ואם גם באו 
אל אלכסנדריא כפעם בפעם מחכמי ארץ ישראל, 
כאשר נראה עוד (בסימן שאח'ז) בכל זה לא היו 
מספיקים בישבם שם דרך עראי, להשריש שמה 
כל לימודי חורה שבע"פ עם מנהגיהם, כל זמן בית 
שני, רק אחרי כן החלו הלימודים ההם להתפרסם 
שם כפי הנראה יותר ויוחר, כאשר נראה עוד (שם). 
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1) בייהכנ הי' לאלכסנדריים או לטרסיים של 
אלכסנדריא בירושלים (שב"ע ליח ב'), ואנשי 
ירושלים היו מריצים תמיד אגרות עם אחיהם היהודים 
אשר באלכפנדריא. | וכן היו עוברים ושבים פעמים 
מזו לוו, | והראשון אשר הלך לשם הוא חוניו בן 
שמעון הצדיק, כדי לבנות מזבח ומקרש במצרים 
(מנחוח קט ב') ולא בעיר אלכפנדריא (כאשר 
חשבו קצה ובהם גם החכם בעל שב"ע) אך במקום 
אחר בארץ מצרים ורק להסב לו לבנין זה הסכמת 
חלמי המלך אשר קרית ממלכתו באלכפנדריא, 
הלך לשם, | (ע' איליופולים). ואח'ז ריי כן פרחיי 
שברח מירושלים לאלכפנדריא וישב שמה ימים 
רבים עד אשר בקשוהו אנשי ירושלים : ושלחו 
אחריו באגרת כתובה מני ירושלים עיר הקדש לוכי 
אלכסנדריא | (ובמקום אחר. מירושלים הגדולה 
לאלכסנדריא הקטנה) בעלי (או ארופי) שרוי 
בתוכך ואני יושבת שוממה. ונורע התלמיד שהלך 
עמו (סוטה מ'ז ב' ד' קראקא וכן בספורי מכשריהם 
שהלך למצהים) וממש כעין זה ספרו בירושלמי על 
יהודה בן טבאי וגם על חלמידו שהלך עמו (ע"ש 
ושם בס"הד) אכן ממקום אחר נודע עוד שריי בן 
פרחיה היה באלכפנדריא, ‏ ממה שנמצא לו 
(בהוספתא רפ"ג דמכשירין ומוכא בר"ש על משניות 
רפיו שם) יהושע בן פרחיה אמר חטין הבאות 
מאלכסנדריא טמאות מפני אנטליא שלהן. אמרו 
חכמים א"כ יהיו טמאות ליהושע בן פרחי' וטהורות 
לכל ישראל, ע'כ. וזה מפני שרק הוא יודע 
מאנטליא זו ממה שראו עיניו שם. ואנטליא הוא 
גלגל של דלי אשר על ידו השקו המצרים את 
השדות ממימי נילוס, במקום שלא יבא בשפע רב 
(ע' אנטליא) וכן עושים עור גם היום (שב"ע חיב 
י"ט ב') וע'י השתפכות המים בכוונת אדם נעשו 
החטים מוכשרים לקבל טומאה, וזה דלא כפירוש 
ריש שם שהוא כלי שנוטלין ממנו לידים. ורע כי 
כימי ריי בן פרחי' היחה ארץ מצרים המבורכת 
בתבואה, וביחוד עיר אלכסנרריא מקום מפחר 
התמואה. לרומיים ולשאר ארצות (ע' מלחמות 
היהודים לבן מתתיהו פיד ספיי ורברינו ערך ארון) 
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וכן עוד בימינו לקוסטנטינא (ע' העערן על מפחר 
הקדמונים כרך א' ח'א צר 81) והו אמרו חטין 
הבאות מאלכפנדריא. ‏ -- וכן ברח שמעון כן 
שטח לשם מפני חמת המציק לפרושים. הוא ינאי 
המלך בעל אחותו (סיהד). ור' יהושע בן חנניה הלך 
לשם והשתעשע עם היהודים בדברי תורה וגם בדברי 
צחות : ומליצות ובשאלות ותשובות מחודדות. (נרה 
פ"ט ב' וע' ב') ושם דבר ג"כ איזה פעמים עם 
הקיסר אדריינוס (ע"ש). ויתכן שמאנשי אלכסנדריא 
למר. ג"כ מיני כשופים הרבה כלומר בהתהפכות 
הדברים למראה עין שהיו בקיאים בזה מאד כנזכר, 
והוא התפאר עצמו ג"כ בבקיאתו בזה (ירושל. פ"ו 
דסנה' ומדרש קהלת פסוק פל הדברים יגעים). 

1) ור'. יוחנן הסנדלר אלכפנדרי היה. ע' ירושלי 
רפיג רהגיגה. = א"ל ר"י: הסנדלר. לר"מ שימשתי 
את ר"ע עומדות. מה שלא שימשתו ישיבות (ע"ש) 
אמרו ר'י הסנדלר אלכפנדרי לאמתו הוא, ועמדו 
שם בנשיקה, ע"כ. | פירשו בקרבן עדה ופ'הר מה 
ששימש אה ריע הוא דבר אמת והריחוק נראה 
לעין. אכן הכוונה הוא שכפי מה שראינו למעלה 
(אות ג') האלכפנדריים שבאיי היו נורעים לאנשים 
חכמים אך גם לקצת מבוהלים ומדברים גבוהה, 
ולכן על דברי גבוהה של ר"י הפנדלר. נגד ר"מ 
כמה שאמר על עצמו ששימש את ר"ע יותר הרבה 
מר"מ, אמרו החכמים, שהיו יודעים על ר"י הסנדלר 
שהוא מאלכסנרריא, אלכסנדרי לאמיתו הוא 
(איין וואַהרער אלכפנדרינער) ‏ ר"ל . בכל. ררכיו 
בחכמתו הנורעה וברברי גבוהה שלו, ואעפ"כ לא 
צמחה מריבה ביניהם ע'י'דברי חדורין כאלה, ועמרו 
משם בנשיקה, להגיר טוב לב החכמים ואיך היו 
כלם נוחים ומחלו תיכף זה לזה ולא הקפירו עוד. 
וזה הפי' לאמחו הוא. ועכ"פ למרנו מזה ג"כ שהיה 
חנא אחר מפורסם מאלכפנדריא, אולם הוא הלך 
משם ללמור לישיבות א"י. 

ח) וכן בימים מאוחרים בימי תלמידי ר' יוחנן, 
ר' הנחום בר פפא שלח מן אלכסנדריא לשאול 
שתי שאלוה (אחה בפנויה ואחת בא"א) מר' סי 
(ירוש' ספ"ג רקדושין) וחוא ר' אסי הנודע חלמיר 
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ר' יוחנן, וזה ר' אסי שלח כחב גם כן לאנשי 
אלכסנדריא אע"פ שכתבו לכם (בני א"י) סדרי 
מועדות (סדר הנהגת המועדות בבי"הכנ ע' ערך 
סדר) אל תשנו מנהג אבותיכם נוחי נפש (שם 
ספיג דעירובין). | ור' אבהו ג"כ תלמיד ‏ ר' יוחנן 
בא לשם והנהיגם ליטול לולב בשכת שחל ביום 
א' של סכות (שם), ונראה שהיו להם מנהגים 
מיוחדים ושונים בסדרי בי"הכנ ממה שהם באיי, 
והשינוי היותר גדול היה בלי ספק בלשון התפלה 
שרובם מתפללים בלשון יוני הנקרא בימים ההם 
אלנסתין (ע"ש)- ומכל זה נראה כי בכל הצרות 
והמצוקות שעברו על היהודים בעיר הואת מעת 
הוסרה, עוד לא חדלו משבת בה ומהיות לעדה 
קדושה עם בתי כנסיות ומנהיגים הכמים גם כימים 
מאוחרים, כמו בזמן ר' אבהו ור' אפי חלמידי ר' 
יוחנן. ועור נמשכו שנות העדה הזאת עד ימות 
הרמב"ם ולהלאה כמו שנזכור עור. 

ט) הצרות והמצוקות ההן רבו מאד כבזמנים 
שונים, ונחשוב פה היותר מפורסמות. א', בימי 
הקיסר קאיוס קאליגולא כמו ל' שנה לפני החרבן, 
בעת בא שמה אגריפס המלך, ויצחקו לו נערים 


+ חעלולים מן הנכרים, והשר צבא פלאקוס שונא 


ישראל מצא אז מקום להעיר חמת היונים עלינו 
וגם לשלוח ידו בנו. העם שרפו הבפילקי הגדולה 
והמפוארה אשר נזכרה למעלה (אות א') עם כמה 
והודים בתוכה. אחרי כן גרשו את היהודים 
מחמשה רחוכות אשר להם אל רחוב אחת ולא 
הניחום לצאת ממנה. ומאשר צר להם המקום 
מאד בכבתים, שכבו בחוצות, וימותו אלפים רבים 
ברעב ובחסר כל, ואח"כ גם בחרב של היונים (פילא 
בחיבוריו ‏ על פלאקוס ומלאכות לקאיוס). -- ב', 
בימי נירון קיסר כמו י' שנים לפני החרכן, וזכרנוה 
בערך הקודם (עיש אלכסנדר טיבריוס). -- ג', בימי 
טרגינוס (ע"ש) כמו מ"ו שנה אחר החרכן. -- ר', 
בימי ראש הכומרים קיריללום, שמ'ה שנה אחר 
החרכן, והוא ד"א קעיג ליצירה, ואז נמצאו עור 
באלכסנדריא כמו מאה אלפים יהודים אשר מרביחם 
פוחרי ארחות ימים, וסבת הצרה היחה חטאת אשר 
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עוד לא הטהרנו ממנה עד היום, והיא ללכת אל 
בתי משחק בשבת. אות רע הוא לדור אם נפרץ 
כו עון פלילי כוה! שמה רצה אחד מהכומרים 
להסית את המון העם נגד היהורים, והמה פנו אל 


| ראש הפקידים (פרעפעקט) אשר היה שם בעת 


ההיא, ויחלוננו על הכומר באמרם איש צר ואויב 
הלזה מעורר מדון ושנאה עלינו, ‏ ויצוה הראש 
לאסרהו וליסרהו. כשמוע זאת קיריללוסם צוה על 
איזה מיהודים לבוא אליו, = וידבר אתם קשות 
ויפחירם עד מאד. בלילה ההוא היה רעש בעיר 
לאמר בית תפלה של הנכרים בוער באש, 
ובעת קמו כל העם מקצה גדלה עוד הפעם 
המהומה בין היהודים ובין הכמרים ואנשי בריתם. 
והיהודים אשר יראו עור מקרם לנפשם הכינו להם 
מקלות ושאר כלי מלחמה לעמור על נפשם, 
ויתגברו על אויביהם אשר לא יכלו להם. ויהי 


ממחרת ויקהל קיריללוס את אנשיו ויבאו על היהודים 


בטח ויכם ויכתום עד לכלה, ויגרשום מבתיהם 
ערום ויחף ער חוץ. לעיר וכל רכושם בזזו ‏ וכל 
בתי הכנסיות לקח בחזקה וישימם לבתי הפלה 
של העמים. ‏ ויחרה הדבר מאר לראש הפקירים, 
ויד המון העם מלבד הכמרים היה עם הפקיר. 
והנה ספרתי כל המעשה הזה לפי הקרוב בעיני 
אל האמת ולא כפי ספורי שונאינו בימים קדמונים, 
וכל קורא ישר דעת ישפוט ביני וביניהם. ויעיין 
קורות היהודים לבאסנאגע (סיח פ"ו סימן ח' ט') 
ולחכם עמינו יאסט (סי"ר פ"א). 

י) ואחרי כל אלה ההריגות והגירושים עוד נשאר 
זמן רב אחיכ עדה גדולה של יהודים באלכסנדריא. 
ועמרו שר צבא של הערביאים בעת כבשו את 
העיר הזאת כמו תקיע שנים אחר החרכן והוא 
ד"א שציח ליצירה, כחב להקאליף כי בין ההכנסות 
אשר יקוה לו ממנה יחשוב גם המס מן מ' אלף יהודים 
אשר נמצאו שם (יאסט פי"ח פי"ב). | ומאז והלאה 
לא נשמע עוד מיהודים שבאלכסנדריא. עד ימות 
החכם בתלמוד ר' שמריה השבוי אשר נפרה שמה 
על ידם משודד ערבי בימי רב שרירא גאון. כמו 
ד'א השיך או מעט קורם לכן (ספר הקבלה לראביר 
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הלוי). ואדוננו הרמכים ז'ל בעת באו מאספמיא 
היחה תחלת דירתו באלכסנדריא (שביע חיב ל"ט 
בי מן שם הגדולים חיב) אך לא הושיב בה ישיבה 
אח"כ כ"א בפאָסטאט הנקראה לערביאים מצר אל 
עתיק, וליהורים מצרים הישנה או גם מצרים 
בסתם, והוא סמוך לקיירא כשני תחומי ‏ שבה, 
כמבואר מספריו ואגרותיו, והוא כתחב ממקומו אגרת 
לר' פנחס בר' משולם דיין באלכסנדריא. = (וכל 
זה נגדר באסנאגע סיט פיי פי' י, ומשם בא הטעות 
להחכמה אננא אַראָמס בספרה קורות היהודים 
אשר נעחקו דבריה בזה בשביע שם) ור' בנימין 
במסעיו אחר שנת ר'א תתקל'ג, מצא שם רק 
כשלשת אלפים מישראל. ור' יהודה אלחריזי בזמן 
סמוך ומאוחר מעט לר"ב ראה .בה אנשי שכל 
וחושיה ומרבים צרקות (תחכמוני ריש שער מיו).-- 
מענין שתי משפחות כהנים שהיו בה וסופר מהם 
במררש, עיין ערך גפת. 

יא) ועוד לנו. רק לבאר. מה שכבר. בררו כל 
ההוקרים ובתוכם גם הרב בעל מיע, כי לא נוכל 
להחזיק עם תרגום ארמי שתרגם נא אמון אלכסנדריא 
רבתא ומוכא בריש ביר, והיא הנקראה כן רק על 
שם. מיסדה אלכפנדר מקדון כנזכר בתחלת הערך, 
והוא המנצח לרריוש המלך האחרון של הפרסיים, 
וכבר נחתם החזון עור מלפנים כנודע. והתרגום 
לקח. לו העיר הנודעת בימיו ליותר גדולה במצרים. 
אכן הכתוב: יכוון לעיר המפוארה. בימים קדמונים 
תיבין של מצרים אשר שם היה היכל גדול לאליל 
אמון, ואכ'מ להאריך על זה. 


06 966 3261 160106 ; (]והלט6כ ) 

(.9]וה 0068)עטו1 ,8עשע | מלה זו 
מקורה בלשון עברית, ומפרשי תנ"ך ודורשי לשון 
עבר גם באחרונים מחכמי העמים לא ירעוה, אך 
רז"ל הכניסוה במשניות כמלה אשר נודע כוונתה 
בפי כל, אכן בימים מאוחרים נעלם קצת הוראתה. 
והנה נמצא במקרא רפאי אלל 0 (איוב י"ג 
ד'), ומשונה 7 זה מכל " אלילים שבמקר' במה 
שתוא חסר ו', והמסרה רושמת עליו ,לית וחסר." 


אלל 


והמפרשים ועמהם הרד"ק והקונקורראנציוס וגיזיניוס 
בספרי שרשיהם לא שמו עין על זה וכללוהו. בין 
שאר אלילים שבכתנ"ך, אולם יחס אליל הנעבר, 
לרופא לא יתכן כלל. והרלביג כתב אליל מלה 
נגזרת מן אל וענינה הכל,. ע'כ. | רצה לקרב ולא 
עלה בירו, וכן רשיי וזל כל אליל שבמקרא לשון 
אל, | אלא שהוסיף עוד ורבותינו פירשו זה גיד 
הצואר שאין לו רפואה ושמו אלל ע"כ. | ופירוש 
זה של רבותינו הוא העיקר בעינינו אך לא בטעמו 
שהוא גיר הצואר כ"א בשר מת כמו שתראה עור. 
ומעתה נעתיק' לשון רבינו בעל הערוך בזה עם 
תיקוני כמה שבושים שנפלו בהם ורשימות המקומות 
בשיס אשר גם אותן לא ירעו המגיהים היטב, 
ונסגירם בשני חצאי מרובע. ‏ וז"ל: אלל. בפוף 
גמרא [רפיג] רוכחים [ל"ה א'] מן הקיפה ומן 
האלל, ובפיק דטהרות [ובריש פ"ט דחולין] העור 
והרוטב והקיפה והאלל. ובגמ' דחולין [קכיא אי] 
מאי אלל איר יוחנן מררקא פירוש מררקא כגון 
בשר מת. ר"ל אמר בשר שפולטתו סכין מעל 
הכבש ונשאר בכלל העור, ואמרו אליבא רמאן 
דאמר מדרקא כי איכא כזית מאי הוי עץ בעלמא, 
וסוגיא כר"ל זה פי' ר"יח זיל. | ס'א [נ"ל שצ"ל פ"א 
וריל פירוש אחר] בשר שפלטתו סכין מעט כאן 
ומעט בכאן בכל העור, ותרגום מרגלים אלילין [צ"ל 
אללין] שחופרין כל הארץ' בכאן ובכאן לא ינוחו 
במקום אחר. ‏ רפאי אליל [צ"ל אלל] כלכם תרגום 
כמאסי אלל רמררקא דפלטיה סכינא. הברין [צ"ל 
הכדין] כלכון עכיל. ‏ ואורות טעות מלת אלל כאן 
שכתוב לפעמים ביויר הנה נפל גיכ בכמה מקומות 
במשניות ובשיס ובמפרשים וצריך לתקנם ממקומות 
אחרים שכתוב בהם על נכון. = וכן צריך לתקן 
בתרגום שלפנינו, ובערוך העתיק יפה כמאסי אלל. 
ועור זא דע כי לפנינו בגמ' דחולין שם איר יוחנן 
מרטקא ובגליון רייב שם ,גירסת הערוך. מרקרא" 
וציל מררקא כמו שהוא לפנינו בערוך והוא העיקר 
גם בגט' וכמו שנמצא לפנינו בתרגום ארמי אשר 
לקח רבריו משיס רירן בלי ספק כאשר יבא עור. 
ועור כי הפירושים על מרטקא יתכנו כאמת רק 
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בעבור זה הוסיפו. ג"כ 


אלל 


על מדרקא, ולא נמצא דמיון להוראה זו של מרטקא 
בשום לפון + אכן דרקה בערבית תריס ומגן מן-עור 
בהמה, וכן מדרקה. -- ועור דרק הוראתו בלי ערבי 
יבש, ע' פרייטאג. | ונמצא עולה יפה הפי' והנוסחא 
של ריח ובעל הערוך, אלא שגם גוף הפי' של ר'ח 
וערוך כגון בשר מת, יצרק באיזה צר שעכ"פ זה 
הוא עיקר הוראת אלל במשנה כמו שיבואר. ומה 
שפירשו ר' יוחנן מררקא והוא גיד הצואר, זה הוא 
מפני שהגיד ההוא. הוא קשה ואין כו כח וליח 
נקרא. ג'כ אלל במשנה. וכן ריש לקיש שאמר 
בשר שפלטתו סכין הוא גם כן מעין זה בשר 
אשר 0 קשיו ויבשו לא יוכל להפרר מהעור 
ע"י סכין, לא כפי' אהר של רבינו הרחוק שהוא 
לשו אללין שהוראתו מרגלים. מעתה נבאר שרש 
ה הנה כתב גיויניום על שם אליל הנעבד 
שהוראתו בל' סורית חלש, ושרשו אלל, ע'כ. ונראה 
שהורכב ונתקצר כבר בסורית מְאַל"אֶל ר"ל בלא 
כח. ‏ וקראו היהודים כן גם לכל אֶל של העמים 
בהוספת אַל דרך גנאי כמו בשת ועצבים. ואולי 
יו"יד שיורה גם על יללה. 
אכן עיקר המלה אלל. וכפי קכלת רז'ל היה 
נקרא כן כל בשר מה בגוף בע'ח כלומר שאין בו 
עוד כח וליח, ולא יפעל עליו עוד שום סם ותחבושת. 
ורק עי'ז יאור לנו מאר המקרא רפאי אלל כלכם, 
ריל דברי תוכחה שלכם לא יפעלו בקרבי מאומה 
ואתם כרפאי בשר אלל היגיעים לריק, והוא מקביל 
שם לטפלי שקר, ולקמן ערך טפל נראה ג'כ 
הוראתו הנכונה והקכלהו היטב אל רפאי אליל. 
ונחפשט עור שם . של אלל על גיר הצואר 
בעכור שהוא קשה ואין בו ליח. ורו"ל פירשו המקרא 
הזה עפ"י הוראה זו האחרונה. ‏ ע' גמרא דחולין 
(שם) מיתיבי ואולם אחם טפלי שקר רפאי אלל 
כלכם בשלמא למ"ר מרטקא (או מררקה) הינו 
רלאו בר רפואה הוא אלא למיר בשר שפלטתו סכין 
בר רפואה הוא, באלל רקרא כ"ע ל"פ כי פליגי 
באלל רמתני' ע"כ. ולעצמנו נכחר בהוראה ראשונה 
שכתבנו בפי' הכחוב שהוא בשר מת בעבור כי 
יש אם למקרא בהרכבת המלה ואחות. לו בלשון 


- ה יי 


אלל 
סורית: = ובפרט כי-לפי פי' הר'ח: בגמ' :גם רזיל 
פירשו : כן: המקרא ‏ ובעלי: התופי שם -הביאו .לו 
מסייעים ‏ אע"פ שלא . אדע ‏ לפי. דבריו. שום : דמיון 
ושרש למלת מדרקא או מרטקה. = ועכיפ כל עין 
משכלת תראה. כי. מתרגם ארמי; של. איוב ראה 
כבר דברי הגמי דחולין: והשתמש- בה, . שאליכ לא 
נדע. מה זה מאסי אלל מודרקא .דפלטיה: סכינא, 
אכן = כוונתו | לכלול : דברי:: שני: האמוראים : ביחר 
היינו ר' יוחנן שאמר אלל זה מררקא, : ורשב"ל. שאמר 
בשר שפלטתו: סכין, ולכן אמר' מאפי אלל מדרקא 
דפלטיה סכינא. ובפהט.-כי השים מביא כאן המקרא 
ההוא בעצמו, והראתי: באיזה, מקומות שהמתרגמים 
שמרו ביחוד. את דבריהם להסכימם עם דברי רזיל 
במקום שהיה ‏ שגור: בפי. מלמדי תינוקות שנמצא 
בנמ' מקרא זה עם פירוש עליו מבעלי התלמוד. 
ועוד ואת אומר שהשיס והמתרגם לא יסכימו כאן 
עם המנקדים שהם נקדו רפאי אלל בפגול וחירק, 
נראה בלי ספק שפירשוהו ככל " אלילים הנעבדים 
שבמקרא. | אכן הש"ם והמתרגם' קרוב מארד שקראו 
אלל או אלל על משקל חלל, ל 9 
> שבמקרא ‏ כמושהפרידו'" כבר ‏ הכותב משאר 
אלילים בחפרון. היויד, " וגם רק עי"ז קרוב יותר 
להוראה הפורית ולתחלת הרכבתו אלחאל. ונל 
עוד שע'פי קריאה זו יש לו עוד אח | במקרא 
אלל לי < (מיכה. ז' אי, איוב ‏ ". ט'ו): והמפרשים 
ובעליי השרשים שמוהו. מלשון יללה. אכן חילוף 
היויד באליף זר הוא בליהק, -ותמורת = ישי" לאישי 
הוא" רק בספרים- המאוחרים 'כדי להקל הברת 
החירק והיויד ‏ בראש ‏ מלה, ועכיפ לא הוסרה היו"ד, 
אך לא נעשה מיו"ד. אליף עם נקודת פתח בשום 
מקום בתנ"ך. | ולפי ררכנו נאמר כי מלת הקריאה 
של אללי:היא מלשון אלל והיל. כאן (לאַהמונג אָדער 
שוואָבע. דער באס אַהנמאַכט)" ועדיו 
ישתמש: גם האשכנזי. בלשון ‏ מכאוב הגוף במלת 
הקריאה של (וועהע: מיר!), וקריאה :יותר חוקה 
אצלו .(איך. ווערדע. אַהנמאָכטיג 1 והוא ממש ₪ 
לי והיו"ד: לפי": הרכים -כיו"ד: של חורו והוחי, ‏ עי 
:מו1ג]1 - [60] 
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אלל אלס 


גוזיניוס. בדקדוקו.. והענין. מוכיח:קצת בשני הפפוקים 
של: אללי לי שהוא: מלשון אפיסת כח.' כי יאמר 
אללי לי כִּי הייחי כאספי קיץ פעוללת בציר ריל 
כמו: אלה היבשים ככר: מחום ‏ השמש ואין' כהם 
ליח כן יבש כחי. ‏ וכן יאמר איוב אם השעתי אללילי 
ואם צדקתי לא אשא ראשו, הקבלת המליצות תורה 
על העדר כח הגוף בלי יכולת לנוע הנה ותנה: -- 
ואם נבקש עוד אח אחר. לזה נמצאהו במלח.: רעי 
האליל עזבי הצאן (זכריה ‏ י"א י"ז): אעיפ שהוא 
מלא יויד, כי יחס אליל הנעבד. או הבל ואל כדברי 
איזה מפרשים קשה ורחוק: מאד לרעי. אכן מליצת 
מקרא הקודם: שם תורה על הוראת אליל כאן שהיא 
מלשון אלל, כי-יאמר הנה אנכי מקים רועה בארץ 
הנכחדות ‏ לא = יפקוד, ‏ והנשברת 9 ירפא ובשר 
הבריאה יאכל. > הוי רעי: האליל. ריל הרועה ‏ רק 
את הככשים החולים בלי כַח; כי את הבריאה יאכל, 
ער רעה את צאן ההרגה בפרשה ההיא (ה'), כי לא 
אחמול עוד- על יושבי: הארץ (ו'), וארעה את צאן 
ההרגה (ז'), ואמר לא ארעה אתכם. המתה תמות 
והנכחדת תכחד (ט'). או שיהיה לשון נופל. על: לשון 
ורעי האליל. מלשון ירעוך. קדקד;: ור"ל. מכה ומשכר 
את החולים: מקביל: לעזבי: הצאן, | ועכיפ האליל הוא 
יחפ הפעול לרעי כמו הצאן לעזבי. :ורק עד"ז יתכן 
הגמול. שם מדה כנגד ‏ מדה, בעבור: שהוא : רועה 
ומפצפץ את החולים בני: בלי כח. לכן: חרב על 
זרועו ועל עין ימינו [מלשון חורב ויובש כמו. בדלקת 
ובחרחר יבַקָרֶב: ובשדפון (דברים כ"ח ב'), (גיזיניוס.) 
וכ בארתי ונס לו מפני חרב (ישעי". ל'א: ח') ‏ ע"ש 
וְאכִימ]. זרועו יבש תיבש"" [ינוס ‏ ליחה] ועין ימינו 
כההּ תכהה.-[יאבד ממנו -כח : הראות | אשר: חוא 
סי':-לאפיסת כח כל: הנוף]. ‏ וממש שתי: מליצות 
האלה: ביחד נאמרו. בלשון:עברי על עה הזקנה כי 
תגדל ותיבש כח האדם, ‏ ואמר. לפלא -על;: מרע"ח, 
בן מאה ועשרים שנה במתו לא. כהתה ענו ולא 
נס לחה -- וכל זה חדרש ומושבל. 


אלם אלסטרסוס, ע' :לח אלים, 
1 


אלעוקי -- אלתר 


אלעוקי 008 ,וט]: | 4240%6). במדרש 

> שיר:/פסוק = משכני. '"בעל: מיכ 
טרח לפרשו ולריק'יגע'-כי: שבוש -גמור הוא, 
ובשני. ספרים "יי לא'-גרס .ליה אלא היג'איני 
נותן לכם את-התוהה אם |לא./תביאו: לי ונוי 
עכ"ל: המעריךף. אין לשבש ולהסר תיבה כולה זלאמר 
שבטעות. נפלה, :ומ מהסופרים. יוסיף מלה אשר לא 
יהע: הזראתה; = ואהרבה: על הספרים החפרום האוי 
לאמר כי:שם |שבשו הפופרים וחסרו המלה כי לא 
ירער מה היא והנה: לפנינו ‏ במדרש ‏ אמר הקכ"ה 
אלעוקי |אני נותן לכם את 'התוהה |אלא: הבואו "לי 
ערבום |טובים::' זהנה -נקל ההטעות ביך אנ ואינ 
ובנוסחאות. שלפני' המעריך-כתוב:אינו. .ומעתה והיה 
אלעוקי::מלה <יונית-:שרשמנו ‏ בַּתחלתי" ור?ל ‏ באופן 
אחר -אינינוחן לכם ‏ את החזרה/ האלא":אם" הביאו 
לי -ערבים טובים:: /ובערוך 'נמצא. אליקי:אני"תובע 
בה בפסקת' רבחרש השלישו ע"כ ולא מצאתי הפסקתא 
ולא המלה: ":ומופף \ומ"ל:יפירשו עזר:אך-יהיה היויד 
או "הו" אחר. הל" נוסף; = :וקהוב ‏ שגם שם פורושו 
כמ אלעוקי. כאן: אחז נשלחה לי:העתקת הפפקתא 
של בחדש השלישי "מפסקתא רבתא "כ" הנמצאה 
אצל המשכיל-הנבון הרופא "ב?/שמוא חידי:לא/וואלטה 
במנטובה ושם .נמצא \ביפ: משל : בנתינת-התורה 
לישראל: למלך שהיה מכקש ליקח בת טובים זאמר 
אלאהא אני תובע בה משאני: עושה =עמה" כמה 
טובות -ואח"כ אני' תובע בה " עיָכ. ' והמעתיק למעני 
נראה כבר. כמסופק במלות ‏ אלאהא. וכתב ומחק 
וכתב כי: לא ירע מה הוא. ואין ספק שציל ו 
הערוך .שם אלוקי ופי" של- המוסף \אין: לו = ענין 
כלל שם' רק +כדברינו וכלשון: שאלה,|. באזפן: אחר 
(ר"ל. בלאי-טובות): אני חובע בה+ או בהחלטיוצ"ל 
איני: תובע \בה, "נר"ל" באופן' אחר אונו תובע בה הק 
משאני: עושה ‏ עמה. טוכות. 


אלפא ביתאי. ע ער ארם. 


אלתר שש +וזנ ,90096 ₪066 אע] 0 
(.001640ז, 65666 ,זו א ]ווה : הזוווווו 360 
המוסף נבוך בהוראת מלה זו. ובין ספיקותיו כתכ 
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אלתר. = אם 


או טעמה אל אתר/ כלומר במקום זה בלי הפסק, 
ובא לעולם בלמ'ר. שמושית וכן למפרע וכן לאפרש 
ע"כ. \ והוראה' זו" האחרונה היא העקרית':רק צריכה 
באור. -כי ‏ במקום שכתוב: במשנה של תלמוד \בבלי 
(גוטין פיג' מ'ג) המביא גט ואבר ממנו אם: מצאו 
לולה כשר כתוב. במשנה' של ירושלמי שם על 
אתר:: ובגמי: שם איזהו על -אתר''רי ווחנן אמר:כל 
שלא: עבר שם':ברייה: והבכליים ‏ שלא ידעו:= היסם 
לבטא' הכרת אות. ע" כמר אנשי גליל (ע' פיחוד מזה 
ריש אות ע') עשו: לרוב מן ע' שבמשניות אות' אי. וכן 
ה זעירא:בירוש? הוא' רי'-זירא: בבבל: :וכאן: נשמט 
אות. ע'. ולפני אוּדָיהן. בבבלי:הוא: עיריהן: -בירושי, 
ואון להאריך כאן.- ועכ"פ בירוש' לא נמצא: לי שמושית 
אצל על :אתר ונראה גם היא מהוספת הבכליים: 


% 0060 ו 096 6ג00ה9 ה - 646 
= = (46.. זוטפ,. ,1/0 -- אותיות. 46 בראשית 
המלות. בלְשון.יָניח,. חורה על. כל אשר ממעל. או 
כנגר. אותן. דבר. אשר..חורה עליו. המלה ההואן. או 
על השנות ,הדבר פעמים, ע' אמבטים, .וכן.נשחמשו 
רזל באותיוף. אנ בתחלת אוזה-מלות, ונמצאות. הרבה 
בערוך,. ואף בתובות- שלא, נמצא.-היום. הרככתן עם 
8 ממרהשי. מלות. יוניות,.. כמ שהראינו .במלות 
אנברקאות (ע"ש) ואָנדיפי (ע"ש), וקצרו עוד היונים 
וביחור.. היַפֶנִיער. אנחיות..4/6. כשבאות לפני אותיות 
ב מ! פ' רגושה: ורפווה..ביוניה. ועשו. מהן 46 וכן 
כז"ל. בנו.. להם.- הרכבות . כאלה.. אף..בחיכות שְלָא 
נמצא. היום. הרכבתם.,עם .4 במההשו מלות יוניֶה, 
כמו. שהראינו בָמלות . אמברקלון. -(ע"ש). ויוחר מזה 
עוךָ,. הצוגו. אותוות. אמ לפני חיבה ארמית. ע' מלה 
אמפומיות. 0 ב 
אם א)-בכאור. נכון-על ‏ יש אם ד ויש אם 

= למסוהת חנמצא כמח-פעמים בש"ס: (ע'; עהוך) 
כבר נשאל :הרייף:ז"ל, ‏ (עי חחלת תשובותיו) ותשובתו 
אוננה -מספקת-כלל, וכיחוד על: חשאלה. מאו: שנא 
דנקט :כאן אם' ולא אב :כמו. בשאר. מקומות, ‏ בנין 
אב, אבות נזיקין וכדומה. ‏ זאמרנו- לפרש: פה הדבר 
היטב, ‏ והפי" הזה יועיל עוד להוציא \וממנו ! ענינים 


אם 


אחרים: האוים: לעורר \עלוהם. "דע כי האותיות נקראו 
בתלמוד ומדרשים בלשון'נקבה; במו באה אליף ואמ 
לה אברהם, באתה כ' וכו' (פתיחהא דאיכה רבתי) 


אותיות פורחות (פסחים: פיז ב') אות קטנה:(מנחות 


כ"ט א') ולכן נקרא: בספר. יצירה שלש. אמלת אותיות 
אמיש, אך שם לא. לענין ההברה כ"א/ לענין הוראתן 
ושרשן \בתיבות, ' ע"ש. ' אכן \ קצת; מהברים'-קדמונים 
מעמים ‏ אשר .למדו :לשון עבהית. יכנו: לאותיות. או"י 
אמות הקליאה - (1,66110818 28068) .כלומר שהן 
המולידות קריאת שאר האותיות: ודרכי: הברתן. :ואין 
ספק אצלי' שכתבו: כּן ‏ מאשר שמעו: מחפמי:ישראל. 
והרדיקי. במכלול -(שער. אותיות אנ'י)י נראה ‏ הגרם 
גם בספר :יצירה::שלש :אמות. אוי - וע"שמה: שלש 
אמות אמש הם אמות בעוּלם .אבל אמות :הספור 
הם אניי: ונקראו אמות :בעבור "כו לא תוכל: להוציא 
לא חובה. ולא אות' מבלתי אחת- מהן: והן: אותוות 
הנשומה וכו'. והנה נודע שהסופרים בכתיבת אגרות 
וגם בחכורים ינהגו לכתוב החיבות מלאות ואיו ויוי 
כדו להראות קריאתן;: וכעל ספר חפורים (סי' תתפ"ם) 
מעוה על:זה גם בכתיפת סרררהתפלה, :וזל :ההכותב 
סדור התפלה :יכתוב: אותיות: מלאים :כו כותבים 
מלאים למי-שאינו: בקי כגון ‏ כשרוצתי לקתוב ושהף 
לבנו- לעפרך ‏ באמת: וכתוב /וטהר ליבנז לעוברך 
באמת ליבנ מלא; -לעוברך: מלא:- >ושבת יקודשך, 
אוהבי שמך וכמוצא בו עכיל.: ומזה .נראה:.איך/חשָכו 
אות היויד:.למטעמת- הבחת' החירק,; והוא"ולהברת 
החולם והקמץ)-וכן ימצאה כל!:מענון/בנקורות > שלנו 
על" חנייך -אך 'ביותר/: פרטים- עוד שהי"וד: מושכת 
אחריה הברת צירי: וחירק, : והואו שוהק. חולם וקמץ, 
והאליף קמץ:וחולם. ולפן/גם' להפך, הנקודות האלה 
כוללותיבקרבן -אותיות -או"י( אע"פ. שעל :הרוב אינן 
כתוכות' בספרונו .כ"א/ בספרי : השומרונים שרוצים 
להטעים: ההברות. בלא נקוחות, וכותבי! במקום ראשון 
ינון: אבנט, חפניו : ראישון, יאנון, אבניט, חופניו. ‏ ועל 
המעט נמצא ‏ גם: בספרינו ‏ מראש/ ומקהם. תיבו 
מלאות' "רק .להראות ההכרות, ‏ כמו: שובינו (תחלים 
פיה ה') תיעשה. (שמות, כ"ה ל'א): הובנים (יחזקאל 


כיז טיו: כתיב ולא .קרי): המלאכים. (שיב. ו"א א'), 
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אם 


ע' מזה קורוּת לשון עבר לגיזיניוס (ס"ם נ"ה).:ובתלמוד 
לשון. עברו (ח"א מיב. פיב): ז'ל: ואמחו/המרקדקים:-כי 
כל"ת"ג' מושכת אחרוה אחת -מן אותיות: אהו"י השוה 
עמה: במוצא= היל הקמץ: מושכת ‏ אחריה .א או::ה', 
חירק וציהה" מושכות יו'ד, .וחולם: ושורק מושכות 1'. 
ורוי שתדע-כי. אף -שהנח :בכף : התנועה: במשך 
נשימתה, און''ראוי בעבור: זח=;לכהוב :האות הנח 
בפועל בעבור; הת'ג לבדה,: אם אין האות הנח-לצוחף 
שרש: או שמושי:במלת)? כי:לא. נכוןי לכתוב: פָּאקה 
באלף לפי שהוא נמשפתיבקמץ, ::ומה שנמצא במקרא 
עה" (כוונתו: למלאים' מועטום':שהבאנו) הוא לאוזה 
טְעם:כמום, ואין. לנוי עסק +בנסתרות:> עכ"ל.- ובכוזרי 
(מ"ה סי'':ג!) מעלת האותיות המיוחדות הם המדברות 
שהם :אותיות ‏ אחז"י:)אשר "הם: עלתההאות :כל 
האותיות,: שאין' מדברים. באות מהאותיות בעוח:שלא 
תמצא אלה ר"ל הפתחא לאליף ווה"א,: והקמוץ: [חזלם 
ושוהק]! לואיו; -והשבר -[צירז ה זחירק]: לוז'ר;: והמה 
סהוחו ושאר/. האותיות: פגופות, " עכ"ל: = ועוה" זאת 
תדע \שאעיפ ,שאין /!ספק:/עור יבהבר: שלא<: היו<עוד 
נקורָוּת בומי בעלי: החלמור,> לא טורתֶן ולא -שמותן 
כאשר ‏ ההאה:ברור: בעל: מפרת הְמפרת. וקוחם לו 
חתזְהריב"ש,והריכייש בעצמונראה כמסתפק(תשוכותיו 


סו /רפ"ה): וקודם ‏ גם. להם/בעל: הכוזרי. (מ"ג ולי 


ול"א), =:וכיכ בבאור' הגאון בעל!:מטפחת : ספרום 
(בוקשגה רליו-על הזהר/ והתיקונים): וכמו = שיבוהר 
עוד וותר: ע'י הבנח ‏ המאמר שאנו : מפרשים -אותו 


פה, מ"מ הברת האותיות:והפיבות כפי שאנו קוראין 


אותן היום הוו שמורות אצל הקדמונים:מימים ימימה, 
כמו: שביאר ,ג"כ בעל::הכוזהי ישם וכמו שיבורה"עוד 
ג"כ ע"י. פירושנו/ במאמר::שהתחלנו, זהיונו אם היחה 
קרואת : האות: מסכמת עם ‏ אחת "מאותיום אהו"י 
הבאה -אצלה = להטעימה, :אז': היחה אצלם ' כאילו 
נקודה: באחת ‏ הנקודות. שאעלנו .היום; .זאיֶצ .לדבר 
מזה;: אפס אם ,לא נמצאה ‏ בתיבה אחת. מאותיות 


או"ר: אר/ שנמצאה: ואין. הקריאה: מסכמת עמה,: אז 
חיוהצהיכין: לסמוך על מנהג: השמור ‏ בפי: הדורות 
לקרוא" כך וכך; אע"פ שבכתיכה היו, מקפידים לכתוב 


כפי: הנמפר. ולא :כפי. הנקרא, ‏ וּכְמו שכתבנו: בשם 
יך * )1 


דהה הלד זה = ה 


אם 1-08 אם 


תל"ע: שאין ראוי: :לכתוב ‏ פאקד. ‏ באליף, .וזה נגד 
השומרונים שהרשו:"להם למלא החפר מאותיות או"י 
בכמה' תיבות: כמו: שהראינו, ואין ‏ ספק. שהיו :רו"ל 
וודעים ההכדל. בין: רבות. וַיְחידָה אע'פ. שלא נמצא 
אות וו" ברבות להורות . על הברת - החולים | כמו 
טר ועַטָלת, וכן בשינויי: הפועלים והנפעלים יאכל 
אל וכווצא בו.. ועפייז נבין. היטב: מאמר הי יצחק 
(נדרים /ל"ז: בי) מקרא : סופרים ‏ ארץ- ארץ [כצ"ל 
ולפנינו חסר: ארץ השני. אך נמצא שם במיוחס 
לרשיי. ובתופ'. ור"אש ור"ן] שמים מצהים הלכה למשה 
מסיני, ‏ ע"כ. *נקט הני תיבות לדוגמא מפני שקריאחן 
לא נחבררה ע"י: אותיות או"י או גם מתנגדת אליהן, 
כמו שלפעמים' אנו ‏ קוראים אָרץ ולפעמים. אָרץ, 
ואין כאן שום סימן מורה :על אחת מהקריאות,. כי 
רק אליף נחה. מורה: על הברת. קמץ באות הסמוכה 
והכרת. אל"ף הנראה יבעצמה אין לה שום = פימן 
כאן, אך. הפופרים זורעים: לקרוא במקום ההפפק 
בקמץ, ‏ ולסימן מושכל :אחז שתי. מלות ארץ מפני 
שבאות. ביחר: במקרא זו אצל-זו כמקום -א'. (ירמיי 
כיב ‏ כיט) אֶרץ: אָרץ' ‏ אָרץ, : ואיך ידע הקורא 
לקרוה שתי ארץ הראשונות ‏ בהברת': סגול וארץ 
השלישי בקמץ, אכן הפופרים יורעים שבארץ השלישו 
מקום ההפסק והמנהג אצלו לקמוץ השפתים. -ונקט 
עוד:ישמים ‏ מצרים, מפנו: שבשתי תיבות ‏ הללו 
הקריאה נגד: הכרת אות: הנחה, שכפי הכלל אות 
היויד ‏ מורה: על: הברת החירק באות שלפנוה, והו' 
ראוי לקרוא שמים מצרים, : והברות הפתח"ין תחת 
המ"ם' והרי"ש:'הן: רק ממקרא סופרים שהם :ידעו 
לקרוא כך: מפני רבוי הזונראשר להם, וכיוחר מפני 
המנהן: מאז' זמקדם לקרוא - כן: והוא הלימ. .ועדיו 
ממש פי'. הבריתא- (סנה! ד" א') שאלו: חלמודים 
את ר' ‏ והודה .בן רועץ:אקרא אני. שבעים וכול חהא 
יולדה נקבה טמאה שבעים וכו אמר- להם::שבועיים 
קרונן: ויש אם למקרא. .פה ג'כ הקריאה ננד הברת 
אות. הנחה- כמו>אעל' שמים':מצהוּם שהרו; היו"ר 
שאחר. העי"ן היחה" ראויה: להורום ‏ על הכרת העי"ן 
כאילו היתה) נקודה -חיריק: ואעפים אנו: קורין. העי"ן 
בפת"ת: זהיויד ‏ כעצמה. כחוהק, :ואמר להם שבועיים 


וג 


קרינן [נקט בשתי :יור"ין ובוי"ו אחר: הבייח כפי מה 
שהיה ד רְאוי להיות בתורה אחרי הקריאה. הנהוגה] 
ויש אָם: למקרא,: כלומר הקריאה שלה אִם היא או 
הנחה | אע"פ שהאות ההיא אינה כתובה, ‏ ונמצא 
שלפי: קריאתנו שְבְשִים'הברת השור"ק ‏ של : חבי"ת 
כוללת. בעצמה וו"ר נחה אשר. הוא אם שלה אעיפ 
שאינה. כתובה,: וכן הברת החירק ביו"ד נראה כוללת 
בעצמה יו"ד נחה אשר היא אם שלה, אע"פ שאינה 
כתובה ‏ ג"כ. מעתה נבין על נכון הפלוגתא בין ר"ש 
ורבנן. לענין: בסכת: בסכת: בסכות' (סנהי: שם) ריש 
סבר יש אם למקרא, כלומר אע'פ: שבשתי: היכות 
הראשונות של סכת הכתובות בתורה לא נמצא-ואיו 
אחר הכ"ף, בכל זה הקריאה שאנו קוראים בהברת 
החולים מושכת כבר האם שלה והיא וא"ו,. והן: א"כ 
לשון רבות ‏ כמו תיבה השלישית: פכות: אשה בה 
כתובה אות וא"ו בפירוש, ורכנן סבריייש אם למסורת, 
כלומר גם המסורת. יש לה עיקר וכיון ‏ שנמסר 
לסופרים לכחוב שתי .תיבות הראשונות "של -סכת 
חפרות ו', אע"פ שאנו קוראי' אותן כאלו כתובות עם ו', 
בכל. זה באה הפתיבה להורות: ג"כ על לשון נקבה 
יחידה. ונקט יאָפ: גם: אצל ‏ המפורת להשוות הלשון 
איידי דנקט אצל מקרא אִם, ושם יחכן היטב מפני 
שאותיות הנחות נקראו אמות הקריאה כנזכר בראש 
הערך.:. ועכ"פ מסורת : פירושו: הכתיבה הנמסרת נגד 
הקריאה הנהוגה. וזהו שאמר ר"ע (אבות פ"ג) מסורת 
סיג לתורה/:: ר"ל: שמירת : הכחיבה: הנמסרת היא 
סיג' לתורה :שאם. תנחן הרשות ‏ לכל. סופר ‏ לכתוב 
התיבה כפי הקריאה: כמו שיעשו השומרונים, ‏ תשתנה 
התורה ‏ ממקום: למקום ומזמן ‏ לזמן: ניהיה: ביד: כל 
סופר חורה אחרת חיו. ‏ והנה: ר"ע בעצמו סבת:וש 
אם למקרא (סנה!: שם)' ובכל: זה/:אמר' מסרת ‏ סיג 
לתורה, שאע"פ שהקריאה -כוללת בעצמה.: אם שלה 
והיא אות הנחה מ"מ .לאניתנה הרשות לשום:פופר 
למלא בעצמן את :החפה. וכן: נפרש הפלוגתא במקרא 
בְּכָּנְד בה (קדושין י"ח ‏ בי)<שבאמת הקרואת': כאן 
היא זרה,: שמלשון בגירה אשר שרשו כָּנ: היה ראוי 
להאמר כָּכְגֶד: בח, כמו מן- פקר שמר. פָּקְהו שָמָרו 
ואון ספק: שחורות. הזאת הסכה לאונקלם אשר לא 
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יסור תמיד מעומק. פשוטו. של מקרא,. לתרגם כאן 
במשלטיה כה, וכוון לפי' ריע שובוא תיכף, :ובעבור 
שאנו קוראים כָכָּנְד' בהברת החיריק דרשו קצת 
מהחכמים שהוא מלשון בג ומלבוש, כמו מן צרֶק 
צַרְקי, | וכן ממש : ותתפשהו כְּכְנְדי ‏ (בראשית . ל"ט) 
ולכן: אמר ר"ע כאן: כיון שפירש טליתו עליה אינו 
רשאו למוכרה: משום דסבר יש אם למקרא וכאלו 
כתוב. יור אחר הבית להטעים הברת החיר"ק, ור"א 
סבר: יש אם למפורת וכיון שלא נכתכה היו"ד אע"פ 
שאנו קוראים' בחיר"ק הוא' בכל זה מלשון בגירה, 
וקצת מזה ברש'י שם, אך עפ"י כל מה שהקרמנו 
למעלה יובן. יותר. ‏ וכן במקרא בבית אחר יִאְכָל 
(פסחים פ'ו ב') ריש סבר יש אם למקרא, שבאמת 
חקריאה כאן ג"כ נגד המנהג. של אותיות או"י שהן 
הן המורות: על קריאת אות שלפניהן, אבל שיהיו 
שתים מהן בעצמן נראות: מבלי שתהיה להן אם 
אחרת המורה. על הברתן הוא בלתי. מצוי כ"כ; 
ולפי ההרגל ראוי. לנו לקרות יאכל שהאליף אחרי 
היו"ד. ראויה להורות על הכרת החולים ביו"ר שלפניה, 
ואם אנו קוראים בכל זה יְאָכל הוא כאלו היה 
כחוב *יאוכל הברת הצירי של היו'ר מושכת אחריה 
אם והוא. יו"ד אחרת, וכן הברת הקמיץ של האליף 
מושכת. אחריה וא'ו- ולפי הקריאה פירש ריש מלת 
ואכל על הפסח. = ור' יהודה סבר יש אם למסורת 
וכיון שנמפר-לנו לכתוב כן יש עיקר גם לכתיבה 
שבאה להורות על האוכל, עיש, וכאילו היינו קוראים 
אָל. בחולם. - מעתה: יבואר. עוד על נכון מה שאמרו 
(סנה' שם) כי פלוני היכא דשני קרא ממסורת 
אבל האי חֶקֶב וחַלֶב דכי הדרי נינהו [דכ'ע] יש אם 
למקרא. = וחרי יראה יראה דכי הדרי נינהו: כו', 
כלומר' במלות הללו אין: שום הבדל בין הקריאה 
בחלב או בלב יִרְאָה או בִרְאָה לענין הכתיבה המפורה 
שבין כך וכין .כך אין כאן שום אות מאותיות או"י 
להורות ‏ על הקריאה וע'כ אתה ציל שהקריאה אצל 
הלמ'ח: מושפת. לה אם' והיא יו'ד = בין ‏ אם . תקרא 
כחלב או בב וכן הקריאה. שאצל -חיויד בין ‏ אם 
הקרא יראה או" יראה" שהרי יו"ד הנראה היתה 
> צריכה "ויד אחרת" נחה,- רק שנסתרת. בקריאת יויד 
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הנראה, והיא נמשכת בצירי כמו בחיר"ק, וכל זה ברור. 

ב) והיוצא מבורר מרברינו אלה הוא שרז"ל לא 
ירעו ולא ראו שום נקודה, שאל"כ לא היו מחולקים 
בין: מקרא למסורת ולא היו צריכים לאמר מקרא 
סופרים הל"מ אילו היוהנקודות מראש ומקרם, חוץ 
מהראיות. הברורות שהביאו המדברים בזה ובראשם 
בעל מפורת המסורת, ‏ והוכחה אחה שנכיא עוד 
בסמוך אשר היא המכרעת. ועכיפ. לא יטעה עור 
שום ‏ מעיין ממה שנמצא בשיס. (רפ"ב דפסחים) 
טעמא דכתב רחמנא לא יאֶכַל חמץ כו'. ופליגא 
רר' אבהו דאמר כ"מ שנאמר לא "אכל כוי, לחשוב 
שהיה כתוב לפניהם יָאָכל עם הנקודות שלפנינו 
היום, שהרי הראינו בפמוך איך במלה- זו בעצמה 
של יַאְכָל עשו בעלי התלמור פלוגתא בין ר' יהודה 
ור"ש לענין יש אם למקרא ולמסורת, ואילו היתה 
נקורה "מה איכפת לן במקרא ובמפורה שהיא רק 
על כתיבת האותיות, אלא ודאי שהכוונה באמרם 
כתב. רחמנא ‏ לא יְאָכַל כפי ‏ הקריאה - הנהוגה, 
וכשאמרו למה לי למכתב לא יאָכל וכו' פירושו שכפי 
חבור התיבות ע'כ שכוון המקרא ללשון נפעל כיון 
שלא נמצא מקורדם. שם שום נסתר זכר. אשר אליו 
יסב מלות לא יאכל. ‏ והנה כתוב שם (שמות י"ג) כי 
בחזק יד הוציא ה'אתכם מזה ולא יאכל חמץ, בהכרח 
שרצה הקריאה יאָכַל: כדי שלא ותנגד למלח אתכם, 
והיה לו למנקט לשון אחר לא תאכלו, ומזה נלמוד 
שרק לא יאכל מורה על איסור. הנאח,. וכן. בכל 
הסוגיא שם, ואין ספק בזה. ומצאנו עור כל דברינו 
מבוררים בגמ' ובפירשיי (כתובות ס"ט ב'). איר 
אבהו מנוין :לאבל שמיסב בראש שנאמר אבחר 
דרכם\ ואשב ראש ואשכון כמלך כגדוד כאשר אבלים 
ינחם, ‏ ינחם אחרים משמע? אמר רנכ"י ינחם כתיב. 
פירשיי אין לך. לומר ‏ פת'ח בשום אות אאיכ א' או 
ה' סמוכין לו או ע'פ הנקודה שתחתיה, והיא באה 
במקום: אות' כאלו כתיב -ינאחם, ‏ וכיון שלא כתיב 
כאן אליף על כרחך ע'פ' מסורת הכתב אחה קורא 
ינחם [היל יָנָחם] וזהו המנוחם בעצמו כלומר כאבל 
המתנחם. ‏ ע"כ. | ופירושו: בחשפל," וכבור \ רבותינו 
בעלי / התופ': במקומם מונח" שכתבו "ופי הקונטי 
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רחוק, -זאדרבה -פירושם דחוק.: ועפ'י-דברינו עד הנה 
יָאורוּ לך. הברי :רשיי :זיל : ותראה--כי :בפלל דבריו 
רברינו. - והנה.. גם- בְּגְמי זו. יבוהר- לנו :כי: לא: ידעו 
מנקורות-.עור. ‏ -וכן- למוה .מפירשיי-.כי .גם-.דעתו 
כן - -הןל. זה 

-..ג)- ונסיים .עור בהובחה - יי -מכרעת מאד 2 
עו הז'ל כּלל -מענין הנקודות שלנו,-וְהיא כי במדהש 
שיהש..על פפוק :תור זַהם--נעשה;לך -עם: נקודות 
הכסף, הרשו -ּמה -אופנים, : תורי ‏ זהבּ. זו: התורת; 
נקורות. הכסף..ה"א בה כהנא ;אמר - אלו - האותיות 
ר'. אחא .אמר- אלו. - התיכות: \ד'א - תורו -זהב: זה 
הכתם,. נקרות -הכסף. זה : הסרגול;;= חורי - זהב; אלו 
הכתובים... נקדות-הכסף זה-שיר חשורים מלה חתומה 
ומלה. מסיימה..ע'כ.- ומי גכר מכין ולא יוכיח מזה 
שאילן -הין..יודעים - מנקורות- שלנו, .איך: בין הדהשות 
על נקורות .הכסף: שהם - התיפות -או-;האוחיות :או 
הפרגול לא.היו--אוּמרים..ההרש.- הקהוב וחר: שחם 
הנקודות ממש שאצל האותיזת?? ממה שאמרו-נקוהות 
הכסף -.זה- ש"הש: מלח"התומה ומלה מפיימה, - נהאה 
שהית. אצלם. כבר, נקורות מפפיקות אב חרוז: לחהוז 
ויש.. מפפיק- היוהר.-גדול;.מחבּרו, חתומה: ופיום 
בלי, ספק. אינם-.שוים, - וע"ר: 8 היוף כלשונות 
הרשוה בין. מאמר: למאמה, -ומקהם כן-בלשון קומו; 
והציון..היוחר מפסיק נקהא שם חנו)סתגוץ והוא ממש 
העתקה-.נקודת. -ומזּה ,נקרא- בלשון: רומי-ג"פ מאמר 
שלם ומסויים (פונקטום), גהוא אמהם.נקדות הפסף מלה 
חתומה --או- מסיימה- ר"ל- שהיוּ:.שם : נקודות המורות 
על.. הסִיום וגם-.המָאמר המפויים בּעצמו-נקרא נקודת. 
וּמַצַאחִי -בענציקלאפערי של-ערש \עט-גרובער (מלת 
העברעאישע. שריפט- צר: שעיג) שבכתובות. (אויפ; 
שרופטען)..אשר: מצאו .על..-העמורים: באי:: קפרוס 
(ע"ש) - בלשון- עברי,...נראים - ג"כ-;נקורות-.מפפיקות 
חמיר בין, מאמר. למאמר, ;-אעיפ: שהתיבום- בעצמן 
בלי -נקודות --- ועפ"ז- נהע-ג"כּ כוונח המאמה במסכת 
סופרים (פ"ג ה"ז) ספר שפסקו: ושנקדו ‏ האשי פסוקים 
אל. יקרא. בו, . שהשבו ‏ קצת- לְהִבְּיא מכאן ראי] שרזיל 
ירעו מנקודות האותיות, -ומהם-בעל כן יוחאי (מענה 
פיט) אשר באמת. אפולו. שיכוון בּעל מפכת סופרים 
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לנקודות- ההן,. ילא היה ראיה -ממנו/על:זמן. רזילי 
כי-נודע איחור: חובורו: בזמן- הגאונים."אכן'העתקת 
מאמר /זה -בבן ‏ יוחאי :בלתי: נכונה: שהשמיט :שתי 
תיבות ‏ עקריות :והן ,ראשי ;פסוקים* ‏ ועשה -ממנו 
כזה = ,, סית שנקרו אל יקרא: בו', לש איךלהתפלא - 
בעבוה: זאֶת שכן ינהוג''לרוב במאמרים מובאים ממנו, 
אם'-הדכרים הנשמטים "הם פותרים את הבריו;::אך 
ותה תימת ,על הב"י:"בטוי"ר \ (פיפ "רעיר)'" ואיזה * 
קרמונים המובאים:שם ובכָּן יוחאי,:שנראים כחושבים 
כוונת- בעל' מסכת סופרים::לנקוחות- האותיו שלנו, 
והם: אשר העתיקו היטב ‏ המאמר משם עם המלות 
,ראשי פסוקים? המורים על ענין אחר''מנקודות 
ולא נקודות שלנה וכן היה ראוי להם לראות בסמיכת 
הָלשון: שפסקו'ושנקדו,: וגם בקדומת' שפסקו לשנקרו, 
און' זאת "הק שכוון :בעל פיי ההיא להפסקות 
ונקורות ‏ אשה?יכוון 'בעל מדהש:שיהש כמלה:חהומה 
ומלה 'מפוימה, = והיה להם :ציוני הפפקה וצווני 
התחלה בפל-חרוז-מהשירים, וכן גם''בפפוקייהתורה, 
או':שבהפסקה -היו- מסתפקים ::קטת בהשאהת. הנייר 
חלק ולפן: ופמייש הביי שם: ואצל ראשי הפסוקים היו 
עושים: ציון:" או: שפסקו ושנקדו"מוסבים שניהם "על 
ראשו פפוקים:, ור"ל/-שחלקו! כל פפוק" מחברו. עיי 
נייר: לבן: אד ע'ינקודות: וממילא /היוהניכרים" מקום 
ראשי<הפפוקים. =-ובתרגום: הערבי. של. רב' סעדיה 
על ישעי' -מצאתיצורת כוכב:בסוף כליפסוק:ומסמא 
לא היה / חראשון: שנהג בזה:::::זקרום "3 ציונו 
מוכבום כאלה "יכוון.: בעל - מדהש : שיהש ‏ ווקראם 
נקורות הפס ואון לתאהיך עו ₪ 
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= -א): יש כמה מקומות : שנקראים" בפי - הפופרים 
בשם - זה שרשמתי ‏ באותטת ‏ רומיום, =וכן - ביונית: 
זנמצא. באותיות עכַריות: בתלמוה:ומררשים ג'כ: כמה 
פַּעמִים, ‏ ובשינויים - אמאוס;: או:: עימאום : ממשי" כפי 
השינווום שרשמתי. כרומית, - עד שקשה .לברר אל 
איזה. מהמקומות. כוונו - חז"ל : במאמר זה ולאיזה 
במקום.. אחר. .-- ומתחלה - נאמר ששם. עצם הלזה 
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הניחו: היונים' על: כל = מקום : שנמצאו = בו" מעינות 
מים חמים שרוהצין בהם לרפואה, ומקור השם בלשון 
סוהי; 'והוא. דבר ‏ שלא. השקיפו עליו חוקרי: קדמוניות 
מעמום, ובאורעי"ז למבוכות: ויותר:מזה נראה להלאח 
שכבר ‏ השאולו'/הפורים: שם ‏ זה בעצמו/ = לכל מקום 
שנמצא בו מרחץ מים לרפואה אע"פ שאונם חמים.-- 
יעויין מלחמות היהודים לבן מתתיהו-(ס"ד פ"א סיי 
ג'): אספסוינוס עזב את עיר 8ַ8ם1ז\.: ויבא .עם 
מהנהו' עד קרוב לטבריי. ועיר הראשונה נקראה כן 
בעבור: מים: חמים שנמצאים בה, שאם נעתיק שם 
זה: יהיה: הוראתו. מים: חמים מפני ששם היה באר 
המרפא את החולים, +ע"כ; = והנה לא נמצא בלשון 
יונו: או הומי הוראה:כזאת :בתיבה זו אין ספק אייכ 
שכוון: להזראת \ המלה = בלשון: פוהו': וארמי: שהיה 
נקרא. שם\ חמתא או"חמה/ : והיונים: שרצו- לכנות 
שם' המקום: כמו:שהוא: בפי: /הפורים) או 'שקרֶאו 
כבר- הויו רפויה: כמו/:סמ"ך -כאשר' "היא היום -בפי 
אחינו ‏ האשכנזים; :או" שהוסיפו: להם' אות > כמו 
שהוסיפו: אותח בכמה- תיכות ושמות ‏ הבאום ‏ להם 
מארצות אחרות ולדוגמא: 028010108 שבא: מארצות 
קדם: לאהץ :יון.הזהנה ‏ מלשון בךמתתיהז:נראה שאין 
אמאזם :זה סמוך זמחובר-לטבריה, : ולקמן נראה איזה 
אמאום הוא.' אכּן בקדמוניות: שלו (סי"ח -כיים. סוי 
ג'): כתב 8₪8ז\/ = מקום: מרחץ?:הם ‏ והוא= סמוך 
לטבהוה;' ע"כ.ה נזה: מסכים -לדבהי :ר' יוחנן. היודע 
תמיד ‏ מצב': המקומות!/+במקרא, =ומכ"ש::זת: הסמוך 
למקום:/ישיבתו;) שאמר:-(ריש- מגלה)-חמת- (כלומר 
זה שנמצא במקראי-אצל" הקת וכנרת יהושע | ייט 
לה) זה" 'טבהיי, -ולמה נקרא ‏ שמו- חמת 'משום חמי 
טמרוה.- ועוד: שםמקוהם לזה,: מחמתן לטבריה .מול. 
ובתוספתא/ (עזרובין ספ"ה)ובירוש' ‏ (שם :פיה ה"ז) 
בראשונת /בני :טיבריה: מהלכון::את -בל- חמתה כנ' 
ועכשיו;בנִי חמחה ובני טיכריה 'עיר::אחת: חן.. ויוחר 
מזה: בעהך:חמת. =-ועכ"פ ולי : ספק- לחמתא=- זו כוון 
בן-מַתתיהו בקדמוניות שםוקראה פַּפָּתנ\.. אכן היה 
נראה: מזה גב -שהתלמודיים : לא .יקראוהו: אמאום 
רק <חמתא .או חמתן.. = אולם: נמצאו: עוד: מאמרים 
אחרים: אשר: יוחו: בהשקפה האשונה כי- להמתא: זו 
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קראו. ג'כ פשם. של היונים,: אמאוס, .. במ"ר קהלה 
(פסוק' כי -העושק. יהולל) והלך ריא מן ערך אצל 
אשתו לאמאוס .מקום. מים: יפים ונוה" יפה ושכה 
חלמודו. = נראה מבואר שהיה מקום תענוג עם.מים 
יפום ככל מקום: מרחץ' חם." ואמאוס ‏ זה: נקרא 
במקומות אחרים דימסית (ע"ש) שפירושו ג'כ מקום 
תענוג לרבים. = ע? שבת- (קמיז. בי ריא בן עהך 
איקלע ‏ לדימסת: (שמימיו: מרפאים ‏ ע"ש). ואיעקר 
חלמוריה, " וכן: באבות : רר'נ (פי"ד) הוא: שהלך 
לרומסת (מוסב על ר'אי בן ערך לא :כמוּ- שטעו 
ביוחפין וסיהד לפרשו" על' ר"י בן זכאי) נפמעט שמו 
בתורה -- ועפיז ‏ נדע. גיכ: לתקן שבוש במיר קהלת, 
מעשה. בר' יוחנן שאחזו בולמוּס והלף. לאימוניס וישב 
למזרחה של תאנה וקרון -עליה. ויתרון דעת-החכמה 
החיה את בעליה.' עיכ.: ומעשה זה סופר גיכ בבבלי 
(יומא פיג: ב'). איר' יוהנן: פעם אחת' אחזני בולמוס 
ורצתי למזרחה: של תאנה. וקיימתי. בעצמי החכמה 
ההיה "את בעליה. עב .ונראה ברור. שההוספה 
במדרש. והלך. לאימוניס' נשתבשה ‏ וציל : לאמאוס 
והוא: הסמוך לטבריח. (ע"ש) שהיתה -מקום ישיבתו 
של רי- יוחנן- ובמקומות "אלו ג"כ תאנים- (ע'. ערכי 
עין"תאנה. וטבריה). 6 
ב) ועור במשנה- רערכין: (י': אי ובתופפתא שם 
(ספ"א) ועברי כהנים היו | (מכים -בחלל) דברי ר"מ 
ר' יופי אומר משפחת בית הפגרים, וכית צפרייא 
מעמאוס (בסוכה ניא א' מאמאוס ובתוספתא מימאוס) 
שהיו ‏ משיאין: לכהונה ריח- בן! אנטיגנוס. אוּמר לוים 
היו ע"כ.' * ומשנח' זו קשה להבין עיש ברשיי כהנים 
היו נושאים נשותיהן: שישראלים מיוחפים היון ע"כ. 
והשם משפחת ‏ בי הפגרים\ לא יוהה על יחוס, 
ובתוספות שם יש נוסחא כית הפגריס: בסמיך וזה 
מפני שלא ‏ ידעו מה. הוא. ‏ ובסוכה (שם) ‏ שינוי 
דחיקי "על קושייתם במאי קמיפלגי ועל ר' יוסי ממ'נ 
אי קסבר עיקר שירה בפה: ולא בכלי אפיי עברים, 
ואי קסבר. עיקר' שירה בכלי לוים און ישראלים לא. 
ונראה לפרש המשנה על דרך. חדש וקרוב אחרי 
שהותרה לנו'זאת שלא במקום הלכה ורין, :ע' מכא 
וערך משנח, ‏ עפ"י ידברי בן- מתתיחו>בקרמוניות שם 
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שכתב וז"ל.: , הורדוס: טיטראהכו ‏ בנה. עיר. אצל.ים 
ינור ויקרא שמה טיבריה על. שם הקיסר.טיבריום 
וקרוב לה: מהחץ :חם. במקום הנקרא. 88חזחז\. 
אמאוס. ויושבי.-העיר -הוכאו - ממקומות שונים : בגליל 
נגד רצונם, :ובתוכם מעט אנשים חשובים אך :גם 
כמה. עניים: אשר: הכריח לשבת ‏ בעיר.: וסביבותיה, 
ובהם גם קצת אשר. לא. נורע:ממשפחתם אם אינם 
בני עבדים. = ויתן. להם כמה. משפטי -זכיות :ויטיב 
עמהם מאה. ויעש: להם כתים יפים ויחן להם.שדות, 
למען לא. יעזבו.: עור את העיר, ‏ כּי ירע אאשר מקום 
מגורתם. זה איננו כפי דת: אבותינו -וחקי: ישראל, 
יען חר אל. העיר. הזְאח בבנותוּ-אופה גם מקומות 
הקברים אשר כביבֶּה.,. וכפי תורתנו כל .היושבים שמת 
יטמאו שבעת ימים עכיל, .וזכור כל הרברים האלה 
אשר עוד. תצטרך; להם. בערך. טיכרית, :כו מהם 
תבין | שם. בהשקפה ראשונה. למה הוצרך ר"ש בן 
יוחאי לטהר.טיבריה. ולמה. שבחוהו. על. זה. ולעניננו 
נאמר שכפי הנראה לא הקפידו. אצל. הכאת חליל 
לקחת רק לוים חשובים ומיוחפים גדולים לבד, כי אם 
גם בלתי חשובים כ"כ אך עכיפ לא נשתמשו בישראלים 
בעצמם אשר לא. ירעו שום. הרכי- עבורה : במקרש 
אפילו קלה מאד. והנה בלי ספק גם יושבי אמַאוס 
הכנויה אצל טבריה. כעיר שחוברה. לה וחדיו, היו 
מהמרוחקים קצת-מפני מקומות הקברים אשר סביכם 
ואצלם. ‏ וַהכהנים אשר שם נמנעו ‏ מכל .עבודה 


= חשובה, אכּן לעכורה קלה. כזו .שהיא הכאת.חליל, 


בפרט למאן.דסבר עיקר שירה בְּפַה, נראה שנשתמשו 
גם. ככהנים כאלה.= וסבר ר' מאיר: עברי - כהנים 
היו,. כלומר .עברים שפדה אותם. הוררוס,:.הם היו 
מכים בחליל,. ורק הם-. שהיו עברי ; כהנים וירעו 
דהכי. עבורתם. -ור' יוסי אומר משפחת בית- הפגרים 
וכיח צפריוא מאמאום היו, כלומר היו נודעים כהנים 
כשם זה של המשפחות. ‏ האחת. מפני. ישכם. שמה 
באמאופ. על .-מקום.,בית. הפגרים.. והשניה ‏ על שם 
מקומם הראשון צפורי (ע"ש); שהיחה קדמונית יותר 
מטבכריה, -ומשם -לוקו- לרוך .בטבריה -ע'י הוררוס 
טיטרארכו. אשה קכץ. יושבי .טִיבָריָה. מערים- רְבות, 
ונקראים כני צפורי כלשון הבים צפרייא (ע' ירַושלמי 
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פ"ט. רכלאים, . צפרייא :אמרין מאן. דאמר -.לן-רבי 
דמך קטלינן ליה). ושתי המשפחות האלו של כהנים 
היו מרוחקים. מפני. מקום'"ישיבתם - עתה: באמאוס 
אצל הקברים,: ולא נשתמשו: לכל: עבודה חשובה 
רק להכאת החליל, ‏ ובכל זה היו משואים מהם לכהונה 
כי. מזרע. כהנים: היו רק: מופרשים קצת. מפניי חשש 
טומאה, וזה: ברור. 

ג) אולם על אמאוס של ר'א בן ערך יש להפתפק 
עור מפני שנמצא עוד. מקום: אחר- בארץ: ישראל 
שנקרא. ג"כ בשם כזה בלשון רומי, והוא:סמוך ללור 
ויפו. ע' מלחמות היהודים לבן: מתתיהו: (סיב: פ"כ 
פי' ר') כי יוחנן איסאי נמנה לשר :צבא: על מחוז 
חמנה ומקומות לוד ויפו ואמאוס. וכן ירשמו באמת 
סופרים: קדמונים מקום כזה ‏ מדרום .ללוד : וצפונית 
מערבית. לירושלים, ואותו קראו הרומיים אחרי כן 
ניקופולים, ושם היה נמצא ג'כ. באר מים המרפאים, 
אשר הקיסר ווליינום סתם אותו, ועוד. היום נמצאו 
חרבות ממנו (בישאף): ואליו. כוון בן: מתתיהו: ג"כ 
לרעתי במקום הנזכר למעלה ‏ (מלחמות: פיר- פ"א 
סי ג') במ"ש שעזב אספסיינוס ‏ את עיר אמאוס 
ויבא עם מחנהו ער קרוב לטבריה, ‏ נרֶאה שנפע 
איזה מרחק מזה לזה, ובהכרת איכ שאיננה אמאוס 
של טבריה שהיו סמוכין ממש ער שכפי הירוש' 
דעירובין לעיר אחת נחשבו,. והנה כתכ ‏ שם ג"כ בן 
מתתיהו שנקרא אמאוס מפני. מים חמים שיש שם. 
ואין ספק אצלי עור שלאמאוס זו השניה כוונו ג"כ 
באיזה \ מקומות: בספורי ‏ מכביום: (ג': ליט וניון = טי 
ניא): ושם במקום האחרון: כתוב: כו חיזק' השר 
צבא בכחידם את ערי יהודה ויפב את יריחו ואת 
מז \. ואת תמנה. חומות גבוהות רלתים ובריח, 
ע"כ. ‏ והנה גם במלחמות של כן " מתתיהו- ראינו 
כי חמנה: קרוב לאמאוס השניה. ‏ וגם אמאו של 
טבריה. לא: היחה עיר: כלל: כיא: מקום: קטן אשר 
איננו' שוה בהקפת חומה.: ‏ ומכל .זה תראה- עכ"פ 
כי לא לנכון. קרא החכם ה' זעקיל: פרענקיל. המעתוק 
ספרו: אפוקריפא ללשון עברית, את. עיר 8108 זו \/ 
בכל המקומוח האלה במכפיים, :בשם אמה: ובאמת 
שם' זה מקזרו עכרית: כאשר. ראינו' מבן > מחתיהו, 
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חמה או חמת, והיונים : שינו. אות' חי כדרכם, ‏ אעיפ 
שבגוף מלאכת העתקתו- הראה -נפלאות; = רק על 
קריאת המקומות. לא השניח ‏ לפעמים --- ומעתה 
בנקל. יכול. להיות: שאל אמאו זו השניה :הלך ר'א 
בן ערך מפני שהיה ג"כ מקום מרחץ ותענוג. -ויותר 
מסתבר ‏ לאמה שזה הוא.- מפני שאמאופ: של" טבּריה 
לא היה מפורסם. על שם' זה ביחור -רק במחוו 
טבריה ‏ ששם היה נקרא המקום הקרוב ‏ לו חמתא 
או אמאוס.. אך בכל א"י היו מפורסמיי רק'חמי טברוי" 
בכלל. ולא יתכן. לאמר א"כ שהלך לאמאוס רק הי" 
צ"ל לחמי ו וכפי רברי ראזענמיללער (קדמוניות 
שבתנ"ך ה"ב כרך כ'צד קצ"ח ושמ"ה) נמצא עוה אמאוס 
שלישית קרובה מאד לירושלים, ‏ ואני מסופק בוה אם 
איננה זו בעצמה הנקראה. אחיכ. ניקופוליס.: -- 
ד) וותר נראה עור שבל מקום מרחץ היה נקרא בפי 
הקדמונים. אמאו אע"פ שהמים לא .היו חמים; רק 
מפני שהורגלו לקרוא כן מרחץ חם;. הנוחו: השם ג"כ 
על- מרחץ. סחם אשר מעין מימיו המרפאים נובע 
שמה.: ע'" אמיינום ‏ מרקילונוס (סי"ח: פ"ו) שבאו עם 
חיל הקיפר יוליינום לעיר מצער הנקרא 8116 18[18%/ 
והמכונה כן בעכור: מרהצאות קרים שנמצאו שמה; 
ובהערת: המעתיק ללשון אשכנזי שם, שנמצא המקום 
הזה עוד' בספרי הקרמונים והוראתו בלשון -פורי 
כדברי אמיינום (ריל מיי קרירי) ונקרא ג"כ 1218115 
ע"כ. : ומעתה נוכל לאמר שר"א. בן ערך. הלך. לאיזה 
מקום מרחץ אשר המים יפים והמקום יפה, ‏ והוא היה 
נקרא כבר בעבור זה אמאוס. ומה שיביאניילזה עוד 
הוא ששם במס' שכת (קמ"ז ב') אמר ר' חלכו חמרא 
דפריגיתא ומיא דדימסת'קיפחו עשרת השבטים. ‏ ר'א 
בן ערך איקלע להתם אימשך בתחייהוואיעקר תלמודיה: 
נראה כו פרוניתא. ודימסת במקום אחר הם: ובערך 
פרוניתא' שיערתי שהיא ארץ' פריגיא שהיו אנשיה 
מפורסמים ‏ לשותי יין טוב הנמצא שם ביותר ולבעלי 
תענוג וגסי השכל. ושם עיר הירופוליס אשר בה מעין 
חזק ורותח ומרחצאוח חמים"ובנינים מפוארים: והנה 
כבר הראתי כי דומסית ואמאום אחד הוא, והוראת 
שניהט ‏ מקום מרחץ' לרבים. = 5 בר : 
= <םו]ו] (66ץ מש שה ה 
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ה) ועוד נמצא: אריע שאלתי את ריג ורֶ' יהושע 
באיטלז של עימאום (מכות י'ג א', כריחות ט"ו א', 
הולין:ציא ב' ושם אמאוס) נראה לי כי הוא הנקראת 
אחיכ ניקופוליס, :כי אטליו: הוּא מקום יריד ואמאוס 
של טבריה לא: היחה עיר גדולה בפ"ע. שיוקבעוּ' בה 
ירירים ושוקים, רק סמוכה ומתאחדה עם טבריה, ‏ ולא 
כן אמאוס השניה אשר נחשבת מכבר לעור מיוחדת ער 
אשר מינו עליה שר הצבא בעת המלחמה עם הרומיים, 
כנזכה,: ועוד מכבר שר הצבא של חיונים חיזק אותה 
והקיפה חומה כאשר ראינו מפפורי. מכבוים. 

היוצא מכל זה הואן- כי אמאופ הנזכר במ'ר קהלת 
אצל רי ווחנן ובמשנה דערכין לענין הכאת חליל, ‏ הוּא 
זו שאצל טבריה, והנזכר בשאלות ר"ע לריג וריי - 
אשר שמה, ובספורי: מכביים, היא זו הסמוכה ללוד 
ותמנה ונקראה: אח"כ. ניקופוליס. ואמאוס שהלך שם 
ר'א בן ערך, בספק אם הוא אחד משני אלה או 
אולי: הוא מקום: אחר: של מרחץ הנקרא כן. 


אמבטיפ 9 וו 4/0 רמיל 

תרנם 1188664690 לפי דברי המוסף 
שכַּתב, וזיל+. ירוש' רשבת.פ' במה אשה [צ"ל בהמה] 
יוצאה: מהו אמבטס. חמר. סלק פי' בלשון יוני שאינו 
סובל: רוכב עלוו. ובכלאים דירוש' גריס אבהונם ושם 
פירשתיו. ‏ עיכ. אולם טעה ריב :גם בהוראת המלה 
שהיא ממש להפך, גם בפירוש חירוש' שאומר בביאור 
חמר. פלק וסלק; הוא תרגום. עלה. ‏ והאמת מלה זו 
יונית שרשמנו היא קצור בלשונם: מן 4/0/2096 
שהוראתו ,עולה: כנודע. מלת: אנאבאזיס שנקרא. כן 
חיבורו. של: קפינופון. היוני שחבר. על עליתוּ מן פרם 
לארֶץ. יון. וַהנָיְחו. ג'כ:;שם זה אמבטיס על . זכר 
מבּהמות .הראוי. לעלות -על. נקבה. = והירוש'. מעתיק 
ממש. מלה במלה. חמור פלק רל עולה, . ומפרש כן 
מָלת - ניכרקוסם שהוראתו חמור צעיר ורך בשנים, עי 
עהך. לבדקום. ‏ ושם. עוד . הראתי. נוסחאות -שונות 
ברפוסים . שונים. בערוך. 


אמבר פירש בערוך-אוצרות. \ ועד - היום ‏ קורין 
-2%6/ לבחי - ז (ַמכטרען). 


* ה 


אמבחקלון: אמגוש 
אמברקל וד יר אי 


אמגוש- (מגוש מו-חבר- % ו 
7 פרעה שחיה בימימ שה אמגושוהזה(מויק 
ו"ח אי פיי אמנושי פמ אותו-פָּשכת (עש-אי)-הגלפען 
אמנושתא-הב:ושמואל.חיאחרשי הואזהוא-מפשף ששכ 
בל'וונובלעזקוריןלמכשףמאיגו להק יוצא:ליאות בשביל 
מפשפות וח'אר ניחופיה הינה כּופר -בעיקר ולחפו יוא 
ליאוה שאמרלי יאורי:ואני עשיתוני-ואמנושא:הוא-כּמו 
מגושא ,וחנם' בערףמגוש;>,עכ"ל נהבינוה:מעל הערוה.: 
ולאה נאריף: פה :בענִיני: חמאַגיְעַר עח אשר (כא-אי"ה 
לעהכי- חכר רב': וממש: ,הק'ץברת: הפרו:המינז :כאן 
ועייז -ג'יכ:: מאמרוי-התלמוד- תמובאום -מטגנ. "כשמנת 
שם בשמתעל-ההחלת הְמאמר אמגנשתא (אהשמגושא 
כפי גי'- רשיי-ותום')-רב נשמואל וכו' פיהש"ו:אמנושא 
האמחינן: בבל<דוכחא אבי ושמואלבפַלינְי;ביף עייכ; 
ופירוש .זֶם :לאד-ותשכ::על:תלב;השאנף-נאטה:שפפימ 
שנמצאת. מלת אמגוש יחלקו רב ושמואל בפירושו, 
ועפ"י הלוב 'ראוי-לחעת :מתוך !הענין אל מה גטוון 
האוטר, 'ובאמת- החאינו: פערכי :חבר ומגוש איך טעו 
המפרשים: לפעמים להמוח ההוראותרשלא לפי הענון; 
ולסן:רבינו! בעל הערוך-מצא לומאמל פהטי אשר 
עתכנוכבוה שני;הפורושים של'רב-ושמואל, ותוא במויק 
שם+פתעאה שהיה: בגמי משה אמגושרתיה,"חיפודש 
לו ורב נעפטה/דרכר: היטב'ושמואל-עפ"כררכזיספי ע 
רבונו: אפן: הר"י. בחוס? כהב שם ואיךנראה:רפליף 

הבייושפואל. במא3:האמר דב | פפאה לשמה 
במויק הא מאמיטל::ספראמשמיה 0 
ומוה "בדבתי הפאוחר להם | אלא'פליגיאאממושה 
הנזכד: בשום מקום"במשנו' אב פריתא-ע"פ: ה( 
הה"י: גחה לצ המאמר פרטי והוא גיכ לא'פרש שכהפ 
אמנושא-דאמרינן בפל הוכתא) אף-פבלידעת.אנה 
ימצאה\ן "כב -משוםמקום " בפשנת- או- פריתא: 
םאה \אונה :שלפנימ לא - בשום:מקופ"במשנ 
-- א, ואינו ראוי להמצא 337 -איך ל3' עציך/555 
בְקל בָוּת. נלכן עריין- פי',. רְבג. .הוָא. המחיי ₪ ליק 
וקושית- הריו הא בָק.לפי ננםחאתו. שהיה גורפ כמו'ק 
שם כמו שהוא לפניו אביל" ספרא משמיה דר"פ 


זע 


גר 


אמנוש 


אךנופחא -חאמתית. יופה: היא::משמית: דהם,= עיש 
שלשח/ מאְמהים: סמופים: מאִבְּיטל- ספרָא; - ופמאמר 
הלאשון שחוא;.להלפה: בר ,חגית- הגאון: הייבי-זיל 
בּגליון'-שלא.נמצא; בר"אש,מלם:פפא. -וכן:גהאח בי 
על טוא -(סים- תקליא) וגם חעצין-מוּכּוּת שפ שחהי 
7 אמי-ורנב'ּ מפרשים: הבהּיק וח!:אמיימוקרם.חרבה 
לחיפ, ורטב'"יזמן:דורו וגחול ,ממנמאיך: יפהש. הוא 


מה -שאמה: תלמיד:-חבורגי- פשמו: = במַאמָר- חשנו 


באגדת- הנוח ג'יכ- הייב: שבילקוט -(רמאל -ג!)₪ובעיי 
לא -נמעאמלם פפא: זכן במאמר:-חג' ;אשר: חוא 
זה המוא -פָּה;- הגית:-רי"ב: שפעיו לַא--נמצא -מלת 
פפא::אף; טת: שתוסיף:שפ שבּן-מוכח גם מַתוסִי: שבח 
הגא-מן [תמחמיהתים, שאררבת בּחוּם מכּואר הגרסי 
ר"פ. - כמר שתבאנו. -ועפפ- האיְחָנו על: : מְאאמַת : הראשון 
שרי :אמ והנביי- מפתשים חפרי::אביטל. מופחת; ג"כ 

על וחר:,המאמתים שאם:.הוח:.אביטל...מוקחם- לר' 
אמיהלף יאמה: עוה: בשם- היפחמאוחת חרפה לה' 
אמ ולכן-ופה. חמיאו ג'כ בעל: הוומסון--אביטל 


ספרא-;משמיי: חֶם- ולא- לנכון:,העיה על כטיהח:שם 


לא ומצאתי: תק -משם :הב פִּפָּא: שגיי חווחפין היא 
העקרית::וכן:בזכרון: תוהת-משה-(מלת כּשפים) שני 
מאטרי :אגרתי כלאי שם. . פפא: = ובאמםם-ב--שחיה 
בעצמו פָוּפַך זבקי מאד בַּחְניה ובדרשות:ואגהום אשר 
עלוהם, הים לו טויס קורי -ובעלי אגהה- אאחףּ 
מחם: רכ זננאל והשגי -אכיטל;זה--וובואָה-כל -זחָ 
במקופ -אחף:אייה--:ועוה-יכוא-שם-כּי,רבּ יחה עשיר 
טאה מחנחום מישנוח וספוהים -קרטונים: אשר שקפל 
על -ענימם- ואנשים: מצווינים) בּתנ'ה-:ומשמופי פּמו 
שירע -שמום -אמוחס של. אברחם.ושמשון והור:+תמן 
ושם: אחות - :שפשון (ביב- :צ'א: אי זע"ש - ברשיו: מן 
הנביאים:שמפרו.לנה-פּעיפ) זכן אגהו אלמ על מהעה 
בלוי.שפקי-קבל; מקהמוטים): ומיהטמאמתי"מותעל"מפוו 
התכמים.,לומחי;-מקרא:-שפחעה-היוק-אמגושי;: זאחחי 
שנים-רבות':נחלקו- ףב-ושמואל:-בפי-;מלת- אמגושי 
וימיה. זה גיב מהמקומום:אשמיפרשי אמוראים:אגדְות 
ישגות- (ע/ ריש -ערף: אגהח) יזיפה כיאר למונו-ששני 
הפירושים. מהם יש להםןשמיכות;יבמקראוםף- וג לפי 

מהלך הלשון באמת מתחלה נקראוּ-ְּגְִָי תת פִהְסִיים 


אמגוש%% אמון 


העופלים' לאש ולמים בשםבטגיים והלאש עליהם חב 
מ (ירמי" ליט' ח'י)-אך :בעבול שהיו מהם גם חוזים 
בככבים -ומגידים:מהם עתירות: ונעלמות נקראראהיפ 
5ל'העופקים בפמו אל בשם יכ שט; מז 
השם' בלשונות' החרשות''מאגיא: == ועור"יש להעיף 
פי''השייך במל טוש לקח:"חפוריים' מלשונות'יונית 
המיה שאצלם'נוספה לרוט אצל'האר השם (,110/08 
8" לוהאליף" בראש נוספה: כ פפי :554 
הסזריים;" אם ‏ שתי אותיום באות בשיו בלי אוהיות 
אח"וי- פיניהן ‏ כמועלישתא-אומרים אשתא; ומזה 
ההאה>ניפ' כּי המאמר פרעה-אמגושי-היה, בא מאיי 
ששם היו פףברים ‏ סורית' ולכן: קדמוני "הזא;= ולא 
פן" חבפליים ‏ פלשונם-קראוהו מגוש בלא אליף, עיש 
משבת הלומר מך המגוש)"וכך-מי שלא שמש תיח 
המוש רטון מטושא יסטוטה כיבבאי).' ותרע מזת 
מה" שנמצא ההואי'אמגושא ד'מהסט שכבי (ביפ 
נ/אי)" קדוב שהמשיכו'' הסופרים'"האליף "ממלת 
ההוא, "וצ'ל'-מנושא' כפי דרפי:הבכליים. "ובערך- מגש 
הראה עור 'איך יהיו יבולום. הבפליים 3 לחשוב .שגפ 
השאך בסוף המלה*לא: = לשון ייונות נוספה" "רק 
ענ "לשוך - ?אמות 6 ל "הבר - | 


4 4 5-ל 
אמח -(אומה.. ליב אומות הגו ה 
== ₪ימעקמו הלכאף. לא - (שקיה ו-פפוק: בע 
לצמחך) -נראה:-מל/--אומה- 2 ה -- 

(אימטין 0 1 9 היה אומר 


אמטין. 

- באר ולמדו תורה ראימטין (שמיר 
פמיו):, להמפרשי ' נרתקו 7 המיאו מלהזו, ולפי י ענינו 
שם הוא. לאור. בקרו. אולי ילעה | נשף בקר ראמ 
מ הנראה. -כמן, שרפל שסרגומ, | אמיטחא, . 


1 
16 " 


אמו טפ וח ה ו /- 6 

277 (₪8עט:5--> מקזם בסחום= צוך אנהשב:צלאיז 
6 תהומותז! ומעשרווה (ירוש! פ"ב:הדמאי)מוקסום 
אצלק:מאד/ישהוה: שם מקדם"הופל:לאלול-אמון'אשה 
מקזם: מושבו'טמראש הנה במצרים ומוחזה בנא אמון 
(ע" ערך-אלכסנדר מקחון שנסע "אליו);:יאך-הצזרוום 
אשח כנעניהם:וסוחריחם קבברה/כל.!תעולם, ומאהכת 


4158 


אמון אמונים- אמורא 


ההוך חנפו ‏ לכל- עפ' וכבדו אליליהם, הביא עמהם 
מכל ארץ, "אליל. הנעבר שמר" והציגוהו אצלם, 
באיזת ‏ מקום ‏ מתחומם)' למען ספוש את .כל הגוים 
בלבם ולמשכם: במפחרם, וביהזר. היו מככרים את 
הגבור- והממונהּ -על יהגבורה ‏ הערקולעם,= הנקלא 
בירוּשלי ארקילום (עיש)"וחשבוהו למגין עליהם) זכפי 
רפרי>חוּקרי יקדמוניוּת, " בעבור' שגם - עליו: המשילו 
היונים שפבב. כל '"העולם,. ויש "מוסיפים - עוד שכל 
הספורים: מענינו -זמפל- "נסיעותיו, ‏ הפ" רק משלים 
ומליצות: על המסחר איף היה מתפשט למקצה הל 
וער קפחו,. ומכיאין? לזה ראיות ותזמפים עצמם במה 
שהצורים -היוּ 0 -אותו' יותר= מכל= העמים 
הקרמונים. זהנה-מאליל -אמון יספרו קצת מוזממשליםי 
8" שבעת נסע 0 לארץ, הדו דרך "לוביא, 
עיפה=נפשר מאר"פדרךף מרוב'" החום והצמא" אשף 
שם) ויק עזר"משמים ‏ א1 נראה לואיל אחר וירץ 
לפניו ב חבט , חופתה מעין; יוישת חצבור 
מפנווישב רוחו'אליו (עי פונקע' מלת דסממ \') והוא 
קרוב מאל. ממה" שסופר = על ישמשון.' הנבור 
(שופטים "טיוייה ‏ 5 אש "הרבה " לקחו. הנים 
מספורי ‏ עניניו" והשאילום: להם ו 
לבריהם -מאז וחלאה כברו את אליל ההוא הנראם 
ברמוחד איק)ן ובנ 12 שם"בליביא חיכל ו ועיר הנקראת 
נא אמו2. זאחרי שהצוריים היו מיחדים את ארק 
למגינם תמיר" כבר% את מצילו ' ' בררך ' ומשיב 
נפשה והזא אמון ובנו'לו הכל ומלבד'זה כבר:הראה 
החוקר "הגדול: העערן, + ראשית ממשלת "אמון. ושומו 
0" היחה" רק" ממיסרי" המסחף " בין אפריקא 
הצפונית ומצרים וה "דצו 0 היפל 0 


ו;יו, 


וכפי 


ארזות. הסוחרים הנוספות: ו שם: = עור" | ריש 
עלך אלכסנדר) ולכן גם' יבעבור זה-יחסו להם הצוריים 
ג₪ "ממשלת אליל זהך כי. הם' הפוחרים" הראשונים 
בעולם' "לקחן. חלק בלו" ספק בארחות ‏ כאלת- 


/ ₪- 0% 


אמונים. מס וצל -אימאום (עש),- יי 


!"א == 47% 


| אמורא יי 08 וי 


-א)אשם":זה: יבוא: ההבה;בסלמוה; ופעם 


טו * 15 


"ז ח/1 


| אמור 


אחת.. גם.. בתרגום. : והונח- ג'כ. על.כל חכמי ‏ הדורות 
בבבל. מימות --רֶב- עד הב.אשו זרבינא,. שנקראו כלם 
אמוראים, ולכן..ראוו להבר עליו, . כו היוצא מהוראת 
שם זה יועול .הרבה -.לידיעת. .קורות . הלימור ברת 
ושראל בימים הרבים ההּם.. גנחשוב .פה כל הסעיפים 
והבדלי. הוהאות היוצאים. מהוראה . אחת. ראשונה 
לפי. רעתנו. -- א',. תרגום. ארמי על -לא. שמעו קול 
נוגש (איוב.-ג') קל אמוראה. ב', -נמצא בתלמור איזה 
פעמים על המתורגמן. המשמיע. ומבאר. לעם בלשון 
המובן. להם. את דברי החכם, הדורש ברבים הלכות 
ודינים וגם: דברו אָגדה. בלשון אשר קבל.הוא אוּ אשה 
הורגל. בו. מרבותיו. ולהוגמא - (יומא כ' ב'). לא הוי 
אטורא. למיקם עליה.- ג', וגם בפתם נמצא איזה.פעמים 
אמוראי . נינהו ואליבא .דפלוני.. ד', נקראו כן חכמים 
ודועים במקומות. שונים,. כמו.-אמוראי דפומבריתא 
רבה ורב - יוסף, -אמוראי דנהררעא- רב חמא (סנה' 
ויז. בי).. .ה', כמה הרוח של -חכמים ער. זמן .ורוע 
כָמו שאמרו (בִ'מ פ'ו רע'א) הב. אשו. ורבינא סוף 
הוראה, ‏ והוראה. זו אוננה מענון. לומו או. הוראת 
פסק רין,. כיא. שם. מפשט משם התאר. אמורא.--- 
וכעת נבאר. עיקר הנחה. ראשונה, של. שם זה. כפו 
דעתנו, אשר " ידו יובן כל המסְתעף ממנו בענפים 
שונום. המהאחדים כלם בשרשם ועיקרם..--- שרש 
אמר נודע בעברית הוראתו. וכן היא. בארמות.. אך 
שמה בהגבלה קצת כפי. הנראה,. שהונח בה רק 
על המשמיע דבר חדש שלא ‏ נאמר. עור עכיפ בלשון 
זה,. ולא. ימכןלהשחמש. בפעל. זה על. מו.שהוא רק 
שונה דברי. זולתו לבד בלי שום שינוי והוספה ופָוּרוש. 
ועחה. נבחון. כל המקומות שהבאנו.. א', קול נגש היה 
מפרש בעל התרגום. שהוא. המכריז. ברבים לנגוש 
כל החיוכום. אשר לרבים, או.גם ליחיר לקבל עונש 
ורוע או לעבו עכודה ורועה. וכפי המנהג . אצל 
הפרסיום הקדמונום הָה. השופט.הוא המכריז בעצמו. 
ואל כזה. רְמז ‏ הנביא. באמרו. על כורש (ישעיי מיב) 
לא יצעק ולא ישא ולא ישמיע בחוץ קולו. וְהַמַתְרְגם 
פירש כן באיוב בשביל "מל קול אל נגש,' +למן 
חרגם קל ..אמוראה. ‏ ושם. זה/ יורה :פה על המפָכטז 
ומשמיע. לעם איזה' נגישה אשר- לא נורע להם עוד. 
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+ אמורא' 


ב',; נקרא כן המפרש לעם את דברי: ההורש, בעבור 
כי. איננּ שונה לכּר אך;גם מבאר את דברי ההורש 
וס בלשון אחרת המובנת יותר לעם- (ערקלאַרער): 
נ',. אמוראי נינהו ‏ ואליבא דפלוני,; ר"ל -כשנמצאים 
שני חכמים תלמידי. הכ אחד. אוּמָרִים. בשמו הלכה 
או: איזה: מאמר, ‏ ונראים. מתנגדים וסותרים זה את 
זה,; יאמר עליהם אמוראי .נינהו ואליבא. דפלוני, 
כְלוּמַר. הרב לימד -לזה הדכּר. הזה בעצמו ובלשון 
ההיא בעצמה אשר. לימד לזה, אך הם הבינו וכיארו 
להם את- דִברִי: רכם: בררכים ופיהושים. שונים.: ר', 
אמוראי דפומבריתא :רבה ורב יוסף ר"ל הם העוסקים 
שם בבְיָאוּר דּברי- המשניות: לתלמידיהם. והנה- רב 
יוסף נודע: ג"כ למתרגם את - ספרי: הניך,. וכן רגם 
את: ההלכוח, ומהרגם ואמורא אחד הוא בהוראתוּ 
אצל מסהרי תלמור בכלי כמו שיבּא עוד. ה', ‏ חכמי 
הדורות- מן. רכ ואילך הנקראים אמוראים, - כי אמנם 
כל. הכמי. הישיבות - בדורות- ‏ שעברו ‏ מימות .אנשי 
כניהג- עד רבינו הקרוש היורק שונים. דברי הקודמים 
להם, וּאם- גם- ביארו לפעמים את ההלכות - שהיו 
שונים, ‏ התלמיהים -היו- משתרלים -המיד ‏ רק. לזכור 
לשון- רבוחיהם, . וּללמד אותן כן. אה"כ-לחלמידיהם, 
והשאירו הביאור אל מחשבות השומעים, והיו מקפידים 
על זה :מאד לשנות את הלשון ההיא בעצמה ששמעו 
מרכותיהם כנודע. מהמשנהּ של -עדיות. (פ"א מיג), 
ולכן נקראו תנאיש והוא רק לשון ארמית של שונים, 
וההלכה שלימדו היחה נקראף משנה, ובלשון אמ 
מתניתין או מתניתא. ונבין עי"ז מה שמצינו" כמה 
פעמים בשיס הוא תני לה והוא אמך לה. עי 
לדוגמא (שבת כ'א א') הני רמי בר חמא שמנים 
כו' הוא חני לה והוא אמר לה כו'. ר"ל בתחלה 
שנה' רק הבריתא ששמע כלשונה, ואח"כ הוא בעצמו 
פירש ‏ אותה. -- אכן !אחהי: פיהה רכינו הקדוש. כל 
המשניות, :ואסף. בהן כל: הנשנה -בישיבות נפרדות 
בומנים! ובמקומות, עפ'י ‏ סרר. וערך ‏ וחלוקה ‏ נכונה, 
והסרר. ההוא :נעשה לעיקר: לכל התלמירים ‏ אחריו, 
ולא היה כל אחר צריך. לשנות:מה ששמע ממורים 
שונים, "רק':זה: הסרר. עם שמות החכמים היה צריך 
להיות שגור- כַּפיו. אכן ע'י 'אורך הזמן אשר חלף 


; אמורא 


מעת .ההכמים הקדמונים,. נפלו ספיקות בהכנות אוזה 


מלוח קדמוניות. שַלא נשחְּמשו עוד בימִים המאוחרים; 


וגם. בביאורי. המאמרים.-הנראים. קשים. בעצמם .או 
מתנגרים זֶה. לזה, . היו מתחילים .בישיבות. להתעפק 
ביותר -בבואורי. ההלכות והדינים.. וביחוד. שקדוּ על 
כָאלה באהץ בּבל, ‏ אשך שם החל לימוך תורה שבע"פ 
בישיבות ‏ מימות ‏ הב ואילך, -והיו שם. החלמידים 
רחוקים: בפקום וגם בַּזמַן/ [מחכמי.:א'ו, 


החכמים אשר. באו מאיי; לבבל החלו- להּבין בְבְבָּל 
יותר: כוונות ההלכות של חכמי א"י,: כפי אשר שמעו 
החכמים ההם באיי מרבותיהם ולומדים ;לתלמידיהם 
בבְּבל. ולכן היו. נקרְאים- תכמי החלמוד מאז וחלאה 


ובִיחוּד בַּבּבָּל, בשם אמוראים,: ריל מבארי" ומשמיעים 


לתלמירים -הבנת + המשניות. וההלכות, ‏ וָאמורא.-על 
משקל. קטולא.. הלא תראה, רב בבאו.לבפל איקלע 
אצל רב שילא וקם..עליה \ באמוהא. (יומא: כי ב') 
ריל מבאר- את. ההלכות :אשר: ררש רב שילא-כפי 


אשר- יהע .רב הבנתן : מהלשון. אשר. נשתמשו.- בו 


כא"י- מקום רבותיו- ומִקום מַסִירֶת תורת-שבעיפ מדור 


ב') נראה בעליל: פי- זְאת-היחה. משמרת הֶּב תיכף 


אחרי באו מאיי לבבל להיות אמוהא:ומתורגמן אצל 


רב שולא, ונשאר אצלו כן עד מְוְח, רב שילא. אך 
אח'כ; יסר ישיבה חרשה בפיע. ;ועוד -היה: עיקר 


הלימוד הכָנת המשניות אשר הביא.עמו. לבּבל. -והנה 


רב ולוי הראשונים. היורדים ‏ מא"י ‏ לְבּכל,..חיו. ג"כ 
מתרגמים. את התורה. (ע'.זבחים נ"ד א') -- ומימוה 
רבּ. ולהלאה. היו .כל. ראשי הישיבות. בכבל. אשר 

הראשונים היו רובס. ככלם- חלמידי. רִּב;. מהעסקים 
יור בהבנת חיבות המשניות וקישור ענַיניהן בהשוות 
אותן, עם. הבריתות ‏ והעמר- את -דבריהן .על . מכונון 
שלאיְחְרְאו כפוחרות זו את- זו,. אן-כַמכפילוּת אמָריהן 
או כחפירות. בְּאמצע,, ולפעמִים.תיקנו הלשון והוסיפוּ 
אמרים, וָאמהו חסורִי- מחסרא. והכו. קתני וּכּו. וְאָם 
גם. שע'ו. אלה הביאורים -נוּלְדו כמה הינים חרשים 
וניְְרו .כמה ספיקות- בהלכות)-.עוקר. -הלומוד - היה 


הכנח -הָמשניות.. והמאוחרים.-מן. ב ואולך,. עסְקוּ 


דוו 


ואת הנורע; 
ומובן עוד: בא" לא נודע ומובן..פּבר בּבבל, ורק ע"י 


אמורא: 


עוד: בביאוּרִי דִבְּרִי החכמים ;הקודמים להם. ובושוּב 
דבּהיהם. -וכן, הלך -לימוד. זה -מדוה הור-עד רב אשי 
אשר. החל לאסוף. כל- הנאמר: ונתבאר: בישיבות, 
ותלמיריו ותלמידי תלמיריו. החלו לכחוב כל הנאסף 
בישיבת. רב -אשי על. ספר,:-ומהם. נתחבר -הלמור 
בבלו- אשר. לפנינו. וכל. החכמים הנזכרים בו-מימות 
רב ולהלאח נקראים בשם. אמוראים, :ריל מכארים 
ומתרגמים הכהי. התנאים וּבְְּמַן-מאוחר. גס - דברי 
המכארים הקוהמים. ונתבררה בַּזה:הוראה ההמישית 
של שם אמורא. | 

ב).ואחרו אשר נשלם חיבָּוָר יי 2 2 
ערבו עור הרְבנים ‏ הבאים ‏ אַחרי:. האמוראים: את 
לבבם, לפרש: מעצמם ,דברי המשניות בּעניניי הלכות 
ריני באופן ‏ אחר :ממה שפירשו: ראשי. חדורות 
שלפניהם,: ויו מתעפקים.-עוה:-רק בּבּירור : הלכות 
התלמוד, בּמקומות ‏ שחלקו -האָמַורְאיִם הלכה כְדברי 
מי, ובהוצאות ההונים הנצרכים בּרּ ובהתרת הספיקות 
ובתשובות.:כל: השאלות החרְשות, והשוו:דבר לדבר 
והין: להין,. וגם:חלקו. בין,הנראים .כשוים. - וכל זה כפי 
אשר. הולידו מרוח בּינתם: ולימדו:-כן לחלמיריחם, 
ולכן. היו -נקראים .כל אלה: הבנן: -סבוראי = היל 
החושכּים;ומתבוננים לרעת כל עניני הדח-על מכונם, 
כּי כן הוראת פעל סבר בתלמור, חל חושב זמבין << 
ועד יבא להלאה: מזהג: | 

ג)+עתה .נראה..ונכין ההפרש: בזת: בין חיבור 
תלמוד :+חוש' -זתלמוד': בבלי.: בא" לא התעסקו עהיין 
החכמים. שאחרי רכינו הקדוש: כיכ: בביאור: תיבות 
המשניות .וגם -לא: כ"כ בביאוה: חיכור -עניניהם, -כי 
ידעו גם בזמן מאוחר הִבָּנח המלות וקישור-הענינים 
מהשחמשות לשון: הארץ-:אשר. ישבו -בתוכה;> שם 
נאמרו-ההלכות -בלשון ההוא/ ושם למהום זלימדום 
מדור -דוה,.. ויהעו;-היטבּ:..הוהאתם ; -לא- כן;: בבבל 
שנְתרחקו :גםי במקום מן:האומהים הראשונים,: כמה 
תיכות. היו חדשות בעיניהם, : ולא ירעו הוראתן.היטב, 
ןלא דיני חיבורן בחלפות. וכל זה יתראה בתשקפת. 
אשונה .לכל מעיין:. בשני- התלמודים.- יקח :לפנו 
תּלְמָוּד בְּבְלִיּ ווראה ‏ הגמהא - של .משנה .הראשונה. 
לבל -המשניות, מאימתי קורון את שמע בערבין,. וימצא 


אמורא" 186 
תיכף- שאלה על לשון כהמשנה, * תנא ' היכא= קאוי 


דקתני מאומתין ות מיש: לחני בעפבין: ברישא כף" 


ובחלמור: ירוש' לא נמשא מכל זה מאושה, 5ק מתחיל 


תופף: להביא :הנ 'ף' חייא":פוי. ומשתדל להשוות 
דבפי /ד' "חייא'*עם "המשנה והנה זה"רק' בהוראות' 
הקישור :של "המשנה: באך ‏ יוח5 ימצא" זה הה5ל 
בהוראות התיבות .> לרוגמא משנה א של מסכת ביב, 
השותפים: שרצוי>לעשום מחיצה ‏ בחצ5 כול:מקוט 
שנהגו-לפנות על גת פפיסין ולבינים: בוני אבתלמור 
בבלי שם בתחלת הגמרא פלפול על" מלת :מחיצהי 
סאי היא ועור. שם (3'"א6 גויל אבני 5לא משפיא, 
נזיה אבני רמשפיא, פפיסין ארחי, כלבינין: ליבני 56 
ושם עור פלפולים עם רב: אשי על הולאות המלות 
החן. ובתלמור יףוש":לא שא מכל | שי-מאופה 
בעבור כי ‏ ירעי עול"באיי:הפנוחבפל חמלות כמו שירעו 
אותך בעלי: המשנה 'בעפמם" הוכן דשם- (5"ףה "פיז 
המוכר: את" הבף' מ55 זאת" -הים: ואת והממל -ואת 

הבחולות. זובבבלי שם' (ש בי)"יםה טלפתא) "ממ 
אי אבא-פר.ממל מפרמח א( ערך המ56),"פהולותן 
איר''יוהנן: כלונסוו:של אברכף, ובתלמור ורוש"שט 
לא"נמפא שום:פירוש על :כל הלות /האלה, וכדופה 
הצצה מאד;: אך ‏ לפעמים המועטים: נפפא גם'בירוש" 
איזה' פורושינה על" משנות והות כשהמשניוה ההן 
מזמן קדום מאר וכוללות תובו שלא נשתמשו עוד 
גם- בא"י ' בזמן/ מאוחר הרבה; \אד מביא כיאורים'גם 
מהנאים?בעצמם על דברי=חנאים "והקובמים "להם 
ד והפן. עור-פי מואוךילהשלום העמצאים: בבבלי 
פ"ד ‏ רבים'.על "ממל. ובתולצת הם פהכטיאיי ‏ והיינו 
מ אבא בר ממל-ור' שחנן; וזה רק ממה ששטעו 
תלמיהיהם והלכו' לבפל''והודיעו: שמה אשף:ושמעו 
בא"י :"ולי כאצא בר'/מסל. אפש שהלך- בעצמו"מאיי 
לבבל: ע'- סיצזד, + מטא יאצלבעולא: נלוהא, ‏ הנקלא 
כ בשביל שח ורף שאוי לבבל שהירך ימבא5 
מלה' קשח "במשגה' (ריש לימאי)= פאצ ציופרא יאמל 
עולא' העושוז ליו פורות ‏ בשנה -(עירופין" "ה א'), 
ופטבושו ‏ אמת נ5))? ע'"ערוף: למוסף.- וביפוש' -(%א* 
שם) איננו ספרש מלה או/פלל, "מפני שחיו וורעים 
אוחה עור בלשונם המתהלבתיבאיי- חק עולא הפיא 


5 אמורא 


הפ לבבל שלא היו יודעים' את "שמחה ונמצא 
ממ עוף "2 5 - רומא - (עיש סיא זאי)?. 
הליגמה עולאב במתנותי שבהיפל, = ופן אמרי"רו-אפט 
עיפ\/ורי אפס 'הוא -הפש5 י+'יבזמן דפו בהקרוש: 
וממלת. תרגמהעולא למור ד שגם ביאופ-המשנת - 
היה-נקרא תרגום," ופן- (רפייג: ידפתובותד"/תרגמת 
שמואל. בששפעו בה שסת: ועוריאיזה פעמים בבב35 
נםד'על הולאות ''איוה- ‏ מלות- ‏ במשנהב"ע3 לרונמא 
( ג הכא]-הרגימו" פ" ב'יפעשים. |הוכץ 
נמצא אה פעטים מאן" רמא4גטי:לי "שתניתיט ה 
ה) והיצאי-לנו מזה-כי "ההכמים: הבאפמה סאיי 
לטבל המיאו עמהם" לחז איזה ‏ ביאורים על קיבות 
והלכות של הפשניות "וגם" של הבריתות! גלאש% 
הישיבות-שבבבל קבלו מהם/לימחום גיב למלמידייתם: 
ונפין בוה /עוהריותף דה מעטטילשני "סמליםל' האוזה; 
פי ופשקר-האמולאים אחדידרמ" 'אש<!"ותשני! : 5 
שהניע' אה'חב אש3/להחל 'שסירול התלמופ; 
הדורו אחפיו לכחוב''אוקרהסירור פליסטו; = 
העורע: ופהפרר:מהלפור 'בבלי וטבואר באגלת' רשיג, 
רכין- ורפ'-ימי וכמה'" הכמי דורם היו האחרונים 
היולדים מאיי לבבל" וזו" היה" פימי אביי- ויבא -[עי 
חולין פיא זביפי אחא 'רפין'זכל' נהותרכה/ופן יל 
וי | רניחה- ומפעות ונוספה" שם ‏ מלם "ימא "אל 
נחותי (ע'. פףם1המד>ה!5 6וף? מפחפ'י פיג)'' וש 
להופיף עור מא -צריש פיד רסוכה'\3ם שם נוספון 
בףישביא- מלת: *מא' בטעות] \ ואחי5 "פסק) הישובות 
באיי. ולא. נשאר שש חכם' כתלמופ'עי* חמירות;: ולא 
בא: עור חכם' מצויין" פשם' לבבל ולכ לאיחי 50 
לפאשי ‏ הישיבות: בבל איזה מעין חש לשאוב עב 
ביאוּרום "על- מקומוה. הקשיפיבמשניות וכריהו:5 
לא "פארו ה מאה יפתפחר גם "אלה 
עי כי אין מזפילם עור מחכמי איי אשר ספו אזן הופרח 
ל אש ברל הבל אהרל/93" 05% %שו936 
הביאוריםהקודמים על הפרר: וח5מי הדורו שאר 
פתפו .עול הסורוף. ההוא על"ספרך מפני שגס-5355 
הלול המירות \ על הושיבות "ומורי+ ‏ התלמוף" לאו 
הס 9 בכלפופים שני הפוה פשטים/6י 5% 
ופתיבת האלמול,. וחרשים לאפאה עור ונשאר לח 


אמורא 


:רק: חחקירה- והסברא. הלפת לפן צקראו, 6 
-סבוראי. / ב 

ן) ועפ'י כל-אלה -הרבקים וו א -סתום 
0 ההשקפה: כירושי. (חלה.-פ"ה-ה"י).-א'ר-יוחנן 
"הבותומ: שמגולח חיו: מפרישיָן תרומות ומעשהוּת/ער 
-שבאו ההובון ופטלו אותן מאן אינון חהובין סהגמוניא, 
-ע"כ- כפינהנוסוזא שלפנינו;: ווש-עור-שענייפ בּנוסהאות 
יוומראו- להלאת: ומתחלח; נעמיר -פֶהּ: מה שכָּתּבָּ.לי 
על זה *יהידיהתב: תחפם)-הגחול) מוים;יחיאל:מיכל 
זקש יי זדפ'זמוכיח: בקיק+בפלץ::יפיו -זבשנס לָא 
שחנ העיון - לסכום -עם: חעתו,: בכל;זאת :פעבור 
בימושכלת -חיא-מאדונחמרף זתתהָאה- ג"כ כּקרובה 
אל 'הלם; זגם טפעמני-חיתת:פן :לולא פיהושי אשה לבִּי 
צוטח אליו :יותה?-לפן: לא : +כולתי:-להפחורנה --החת 
לשוני, מהצגתוח?<פנייהמעיין ותבוחר- יבחה. :ויל: 

בימוש!- חלח; חביאו חום' בְּאיוָה מקומות;:בתולין- גי 
א'"ד"תוההיה" הבי) ובחיה (ייב א!: ר"תאא) הבופינו 
שפגולת: חיו: מפחישוך וע -יפלא ,מאו הא תהגמוניא 
או:תרגמוגין?:ומנח; חמובץ ה בני:הי: חיוא,חנקראיס 
במקום :אתה כן/ייקפלו,הרופון אֶםתשופתן; -והם 
הזקיה; ויחודה;. וַכפי : חמסופר (נדה:כיז א): נשפתא 
א'; אַחרה-מבורו- ג חקדשים; בּפטן אמ וע'יי ד יאוהו 
למנ -המפריםה כי-שמקום: חרגמונין צִיל בַּשונו :קל 
תחומוניץ "₪76 סע אשף :יש לה הפרש זמן 
גי- חהשים- והמעתיקים הליפה המלה -הזררה: לה 
ממלה: מורנלתנשותר לעינתפמוקמו תהגמינין מלשון 
ממגגםה /עב"ל::.הנחמר.<' *צ שח ₪6 [שמחוחס שיח 
(-1) זה אשר השיבותילו: מחורה ומוּשְפָּל פירושר 
ותיקונך;;; וחנת -זף - שנקראו- בגן ה חייא-בּשם לובים 
הוא; פמם'ך-חולין-.(כ'- א6; שאמ ₪ ינאי קבקו = 
ההופים. יאת רהשומתם: פורש"י!-חנעהים' בגו ה'/חייא, 
וזה -מואן:חמקום. היירי :ולא נמָצא: יותר -עוח::ועל 
הלבף"מף? הרב -בעל, הומחשי>וכּחב -(רף:-קיב 
עב. רָ'-קתאקא)עז'ל > רובין-שירושלי תלת איה:יוחנן 
בָּאו- הרופיןיובטלני המעשמות;\ההיאש. פי! מעיו -פִי 
ה'ישמעאל"על חכמ גשהאל אינ-על שפקנו/המעשרום 
ומטל3-מעשהותינ -ואנ. אומר: קי:אולו חם:בני הי 
היא ושנזכקו: בפלמוד';רובים -פיק התנלין/עי וכפו 


)- ₪" , - 


ו -ש 


19% 


יאמוָרא 


דרוו אלה הגהפך.מהגכמת: פאר א קָתומים-קצת 
הרי היוחפין במיש על שתקנוּ המעשרות-כּוּ!. ומצאתי 
בְּהַפוְס קושטנטינא. הנופה -אינ על. כומְהו-הּנָורים 
לשחקנוו ובו וחנה-זת:,רחוקי.כּוּ בגולה. והיונן בְּבַבָּל 
0 ודם חִקִיפה-רְק יח כומרו:הפרפיים.- ועוּיני 
במקור אשר משם,-לקח- בּעל. היוחפון-היינו באש 
(פ'ר רעי סי ט'). וכחב ול : יש מפרשים גדולים 
חכמ ישראל "באו "שמה ודרשר להם שאין. צריכין 
|להפריש וי'מ' הכתות שהעמירו. הכותים לררוש להם 
ולהחזיק [ דתן תקנו לחת לְהם' מעשרות שדותיהן, עיב. 
ואם חשב "הר'אש במלה הכותים מה ששב בעל 
היוחסין פירושר רחוק כמכרל אך אפשר" שחשב או 
שנהשוב ‏ כן ‏ מעצמנו " שהכוונה "על - כומדי "פרסייט 
והם' החברים הנזכרים. איוה "פעמים. "בתלמור. בבלי. 
אולם שחר ימצא . המעיין, שם בריאש דגריס דובים 
באות ‏ די במקום רובים, זלא. במקרה נפל, שינוי זה 
שכחב כן שתי. פעמים עד שבאר הדובים כוי מאן 
דובים כו'. ומצאתל :- זו גם בסמיג' (מע. קלי ₪ 
ובכימ "על הל" חרומות (פי ה נראת. דגריס כן 
1 בדברי התופי" "חול זגם. שני פורושי. הריאש 
מתיישבים" רק.לפי גיל זון כי לא" גר איך כ בשם 
רובין, לנרולר | חכמי. | ישראל ‏ | אך על" דובים "פירש 
כ אעיפ שנקרא כן האומות, ‏ וכך אריות" שנקראו 
כ האומות, 'וגם וג--6 ישראל, "במו ארי שבחבורה, 
ארי עלה. מבבל | (ב'ק, (ן אי וכך הפל הבי ג 
רל על דוביםו, אם 1 יכווך - הפרסייםך שנקראו כ 
/ קיר ושין 0% 4 אל 0% 2 שני ם 


הזחה ה חזה) 


הרמה | בחורה" ויש 1 רק 0 אותיות: 0 
אאריך. בוה. -= אמנם בתוסי ו שלפנינר. 40 א 
וריה (ייב אי ועיז (ניט' אי ושם כתבו ; רברי 
הירועי ולא נוָע פירושו). ובריש. (ריש מסי מעשרו) 
ובכיופ פייג ‏ (רף עיח אי והוא. כתב' ג'ב . רברי 
הירוש' ולא פירש מהו ע'כ) הגי' ב' פעמים רובין 
בּאות: ף- ולפר/גוםחא: זו -מעפיק;פ הטחפין: תְצִיתי 


= לשעחהשאולו: חכה ,מונת פן/בלשומות, 'ממתהלכות אז, 


? אמורא 


"לקרוא לאחים' תאומים בימי-נעוריהם בשם נערים 
סתם;: ומוה השם' לב היו נודעים: לתאומים, שכן 
ה נקראים - שרי -עליון'/ החאומים ‏ במשלי : חוני 
0 ופאלוקס אצל. הרומיים בשם ל 
הנערים,- ולפי"השערה.- זו" היה עולה' לנכון עור יותר 
פיהושך והגהתך במלת תרגמוניא. - | 


ח) אולם באמת . לבי מפקפק עור. מאד, בגוף 
הדבר. אם היו. נקראים, בני. ר'. חייא בשם זה. רובון. 
וממקום. האחד. שהביא. בעל. היוחפין מהא. דחולין 
(ב א') אין. רְאִיח, כלל, לאשר קרוב - מאד. לאמר, 
בי- בָק. בעבור. שהין אז צעירים. בשנים ופנויים, וערָבו 
אף. לבבם לומר. פי'. מצנת. מליקה בלי שום. סמיכה 
וראיה,. א"ר ינא זה כְמתרעם עליהם. והראיה על זה 
שהיו.עור צעירים,, כי ר' ינאי היה חותנו של ר' יהודה 
בן ר' חייא, וכפי הגראה ז מלשון ר' ינאי פה . היה עוד 
כמוזך. להם,. א"כ לא נשא עוד ר' יהודה והיה הוא 
עם. ר' חוקיה. הצעיר ממנו (ע'. סיהד) עוד בחורים 
רווקים, וע'כ קראם ר' ינאי לפי שעה ,רובין.. לא 
שיקראו .כן תמירד. ויהיו נורעים בשם זה.. הא חדא. 
2 קשי' לפי פירושך, גופא רעוברא רְאישתעו 
א דבבל (נדה .כ" א') שנולדו בָני ר' חייא 
זאח"ן בג' חדשים, נראה פיפור בעלמא, ולא נשמע 
עור כָוה. בכל העולם ובכל הזמנים, ‏ ואין. רופא 
המנוסה בְחְכָמַת העיכור והלירה אשר יסכים אל 
כזה. וגם אם היה מוצא הסיפור הרחוק קן לו בארץ 
הרחוקה בבל, רחוק הוא עור מאד אשר יקראו באיי 
מקום לרתם וגידולם. על. שם זה הפיפור חרימונין? 
הא תרתי, ותו שלפייז יהיו . ר'. יהודה. ור'. חוקיה 
המבטלים תרומות .ומעשרות כככל בעת בואם שמה 
מַא"י, כנראה מלשון ער שבאו הרובין וביטלום ; והנה 
לא נשמע ולא נמצא בשני התלמודים שכני ר' חייאַ 
שב לבכל. ארץ מולדח אביהם, ‏ והם תמיר באיי, 
שמה ישבו עם רבינו הקרוש ושם פלפלו חמיר עם 
חכמי א'י, ושם מתו, ושם. נקברו (מו"ק כ"ה סע"א). 
הא תלתא: | 


'ט) אשר ע"כ ₪ ברווי כוונה אחרת ככל מאמד 
וה של הירוש', כי: הרובין נקראו:כל: אלה'שהתחילו 


10 
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לרדת' לבבל בימי רבינר הקרוש 5 יוחנן) :וג מהם 


ירענו בשמם, והם לוי ורב ורבביה. ונתפדסמה 


, -הליכה "זו בעבור 2* מקורם. להם''/לא: נשמע משום 
| חפם אשר ילך "מאיי/ מקום - לימור | תוחה :שבעיפ, 
לארץ בבל' הריקה אז עור מכל תורה.: 


> והנה- כל 
אלה הג' !הלכו בימי: נעוריהם" פאשר נראה מאורך 


ימי חייהם: בארץ כבל, ‏ וגם' נקל הוה-להם ההליכה 
ווחר בגפם מאשר ילכו עם אשה וכנים. וכפי דברי 


רי יוחנן. בעפמו: (קידושין: כיט: בי)/היו בא"י לומרים 
חורה ואח"כ ' נושאים -אשה) ולרוב: כשהיו בני ליאו 
מ" :שנה ‏ (ע' :מלת ‏ איי: סוי כ"ב),. וקרוב | שהלכו-עור 
כמה. בחורים מישיבת רבי: עם. רב" לבבל, -וריזוהנן 
קרא לכל אלה 'ההולכים לשם .בשם -רובין.. ובזמן 
מאוחר שאלו כירוש' מאן ‏ אינון ההובין? ‏ ר"ל לאוזה 
רובין כוון: ר' יוחנן: במאמרו .עליהם: שהם . ביטלו 
תרומות. ומעשהות \בבכל. ועל זה מתהץ ‏ תרגמוניא. 


ורע ‏ כי ‏ בתופ' (עיז -נ"ט -א'): ובסמיג" (מ'ע: קליג) 


הנוסחא בירוש' א"ר זעירא תרגמוניא,. ולא פן בשאר 
המקומות שמובא' בהם ירוש': זה כמו: שהוא לפנינו 
בסתם, מאן. אינון: רובין : תרגמוניא.= ועכיפ -גם "בי 
זעירא. הוא המאוחר לר" יוחנן, והוא רצה לציין את 
הרובין/בשם הנורע בזמנו,: והנה ככר הראתי למעלה 
(אות א" ד' ה') כי נקראוּ מרב ואילך החכמים בבכל 
בשט אמוראים, ‏ בעבור:: שלרום ; התעסקו בתרגומי 
המלות של המשניות וכריתות וגם בכיאוריהן. ואמורא 
בבבל כמו ‏ מתורגמן באיי, ורב בעצמו. היה אמורא 
והיינו מתורגמן אצל רב שילא בבאו: שמה:: והוא:עם 
לוי. היו "מהרגמים ‏ ג'כ. ספרי: קוחש (ע"ש. למעלה). 
ומלת אמורא. מצאתי. בירושל". רק כמקום אחד כעת 


(דמאי פיו סוף הייא) עקילס' חגרו לקי עם אתיו 


והחמיר על עצמו והוליך הנאה לים: המלח.. תלתא 
אמוהין:ח"א. דמי ע'ז וחהנה אמר רמי חלקו של עיז 
וחרנה אמר-ע'ז עצמה הוליך לים. המלת ע"כ- והגה 
פי' אמורין פה שכל אחד ביאר באופן אזר מעשה 
עקילס. וזו מהוראה השלישית של שם אמורא בת למור 
מ (ע' אות א'), אך לא מהוראה הרביעות והחמישית 
היינו<שיהי' גם מתרגם' מלשון כבר ללשון קל, :ווה 
היה נקמא' מא |כפי : הנראה = רק - בשם אורגמן: 


אמורא אמירון 


והנה בבבלי נקרא זה המתרגם דברי הדורש לעם, לרוב 
בשם מתורגמן ר"ל עם מים בראשו, כמו ר' הוצפית 
המתורגמן (בכורות ל"ו א') ור' יהודה בר נחמני 
מתורגמני' דרייל (כתובות ח' ב' ושאר מקומות), ולא כן 
בירוש' נקרא ר' חוצפית התורגמן (ברכות פ'ד), ויש 
חזקיה תורגמינא (ב"ר פפיה) ולא נמצא זה בס"הד. 
רק פעם אחת נמצא גם בבכלי ר' חוצפית התורגמן 
(ברכות שם) ואולי בטעות. וכן יקראו הערביאים 
לכל מליץ המעתיק מלשון אל לשון תרגמאן. \ וכן 
עוד היום אצל הישמעאלים דראֶגאָמאן. -- ולכן 
כשרצה. ר' זעירא או מפדר תלמוד ירוש' לציין 
אל מי כוון ר' יוחנן בקריאת שם רובין, אמר תרגמוניא 
והוא הרבים מן תורגמן, והם הם אשר נקראו בבבל מן 
רב ואילך בשם אמוראים, ורק בעבור כי עסקיהם היה 
לרוב להרגם לשונו' המשניו' \ לשון העם כבבל, ובעבור 
כי הבאים הראשונים מא"י הם לוי ורב היו מתחלה 
כל עסקיהם בזה, לכן קרא אוהם בשם תרגמוניא. 
י) ונשאר לנו עוד לבאר למה. ביטלו. החכמים 
ההם לוי ורב את הפרשת תרומות ומעשרות בבכל? 
ועל זה. נשיב, ‏ מפני ששמעו פבר בא"י שאין חיוב גדול 
בחו"ל אפי' מדרבנן, ע' חוס' חולין (ז' א') ועיז (נ"ט 
א') ותראה שיש דיעות שונות בזה גם בתלמוד. 
והנה קודם שבאו החכמים ההם לא היו עור ישיבות 
בבכל, רק אח"כ כשהחלו. הישיבות והתלמידים 
להתרבות, וביחוד ע"י רב' ועור". ממנו ואילך, והיו 
מצטרכים בהוצאתם עזר רב מבעלי הון, והיו רואים 
כי התרומות והמעשרות היו נחונים לפעמים לכהנים 
וללוים שלא הצטרכו אליהם כלל, וחשבו כי יותר 
נכון לחת סכומים כאלה להלמידים העניים הבאים 
ממרחקים ללמוד חורה. ועוד זאת כי רצו אשר 
אחב'י" בבבל לא יהיו צריכים עוד כ"כ להיות נקשרים 
תמיד בא"י, ומן רב נדע זאת בכירור ואכ"מ להאריך. 
והנה ע"י המעשרות היו נקשרים עוד; כי היו צריכים 
להוליך מעות' של מ"ש לאיו, ‏ (ע' רמב"ם ספ'א מה' 

.מיש) ולכן בטלו אותם. 
אמירון 3060 651006262 .05/60110) , בשמות 
רבה סוף פרשת יחרו איסטודיו בלעיז 

.ג1ג]1 ו[₪760 


1 


אמירון ‏ אמן 


מקום שלומדין בו חכמה יונית ובערך מרוס כתב 
הערוך ספרי חכמה יונית שמם בלשונם המירוס. ‏ 
עכ"ל המעריך. כל זה אינו, וגם דכרי הערוך מוגהים 
שם היטב: מבעל המוסף, ולא נמצא מלה זו ביונית 
על מקום הלמוד. ושם במדרש מלך כשיוצ' לאמירה 
יוצא יחידי נלחם יוצאין עמו רכי רבבות וכו'. ור"ל 
לאמירה למקום ודרך בטוח בלי יוני, ‏ ע' ערוך עם 
מ"ל ערך אמר ד', שיש במלה זו יונית הוראת שקט 
ומנוחה אצל חיות, וכן נאמרה על דרכים בטוחים. 
והמ"כ נתקרב להוראה זו במ"ש יוצא לשלום וכו'. 


אמן (6566 ,9%/06) רבינו ערבב כאן מאמר 

אחד אשר מקומוצ"ל בערך אמןג' והציגו בערך 
אמן. א', והוא, המורר הנאה מחכירו לא יעשה עמו 
באומן (נדרים. מיא ב' במשנה) ופירשו. רבינו מלשון 
אומנות ור"ל במלאכת חפירה,. אכן. אין אומן שוה 
לאומנות ולא נמצא במשניות שם התאר דומה בהוראתו 
לשם מפשט, ומי ישתף עד"מ שם חכם עם חכמה ? 
והעיקר כפי' המבארים שם במקומו והם הרמבים 
ומיוחס לרשיי, וריאש ור"ן, שהוא פאה ושורה של 
שרה, ע' ערך אמן ג' תרגום ירושלי על פאת שדך 
אומנא, וכן נוטים דברי התלמור שם, אעיפ שבירו' = 
שם נראה קצת הפירוש כדברי רבינו, ראמר על 
דעתיה דר"מ (תנא דירן דתני לא יעשה עמו באומן) 
אסור ללמרו אומנות, וזה הטעה גם' לבעל קרבן 
עדה לומר שהירוש' מפרש דברי ר"מ במשנה מלי 
אומנות, וגם לפי פירושו. יהי" עכיפ פי' רבינו וטעמו 
מתנגד לטעם הירו' שנראה כאילו חושש פן ילמור 
ממנו בשעת המלאכה, ולפי דברי רבינו הוא מפני 
שמרפה את הארץ בשעת חפירה ונוח למודר לחפור 
סמוך לו, והוא מעין דכרי הבבלי שם. אולם לרעתי 
נם הירו' ‏ מפרש אומן במשנה פאה ושורה, * רק 
בטעמו הוא משונה מתלמוד בבלי, שמפרש לפיכך 
לא יעשה עמו בשורה אחת שמא ילמוד ממנו 
כשרואה מלאכתו בקרוב, ולפיז אין הפרש בגוף הפי" 
של מלת אומן בין הירו' ובבלי, כאשר חשב הרב 
בעל קרבן עדה שם. 
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אמפומיוף 06 טפ 666008הטזווה]גוה) 


<010ל1ל קוד 6906001|00008 זה6ס 
060 ,הו 60 לשל 5וו ,]ו 
(זו0הָזווזוןשל: -- בבריתא דרי אליעזר. (פרק מ"ב) 
והלונות אמפומיות בין שביל לשביל והיו רואין אלו 
את אלו, פיי חלונות פהוחות מצר לצַר, ע"כ לשון 
רבינו בעל הערוך. וכבּר הראתי ערך אמ שהוא 
כמו אנ כשבא לפני אותיות: ב' מ' ף', והוראת אנ 
שהוא קצור ‏ מן 6א4. ביונית, ‏ ממעל וגם.: כנגד, 
אמפומיות ר"ל שהי' להם פיוח מתנגרות. זה לזה. 
וע'' ערך אפומא שהיא ארובה בתוך הכית: 


1% (6ע4) הציגו רו"ל שתי אותיות אלו בתחלת 

כמה תיבות והן קצור מאותיות יוניות הנרשמות 
כאן, שהעמידו היונים ג'כ בתחלת: כמה. תיבות, 
והוראות שתי אותיות אלו היא לרוב ממעל, ולפעמים 
גם כנגד. ע' בסמוך וערך. אמ. 


אנברקאות .900 וווטל 11904 900/09 40 ) 
8 סג 0 דו0] 9006 61016 
של כחע )9 החל ₪500 הגוע 56 60460 
(.זוזוה? זוְאָה) 11/64 (650---אנברקאות של כלים על 
כתפיהן (ב"ק קי"ר ב') ס"א אנברקלאות. הלמור ירוש' 
בהזהב (ריש פרקין) המחליף אמברקולין באמברקולין 
קנה. פי' כריכות של יריעות נקראות בל' יון אמברקולין. 
ע"'כ לשון רבינו בעל הערוך, רק בשינוי שהעמיר 
בתחלת הערך אנבקראות, ועל זה כתב רמ"ל: בנוסחאות 
דידן כתוב אנברקאות, וטעם המלה לפי רשיי חבילות 
אבל לא מצאתי שרשה כלשון יוני עכ"ל. ובאמת 
נוסחא שלנו היא העקרית, ואני מצאתי היטב שרשה 
בלי. וני כמו שרשמתי, והיא מלה מורכבת מן אנ 
שהוראתו בל' יוני על, ומן ברקאות 200%/0. שהוא 
זרוע. וכמה תיבות מורכבות כן אע"פ שלא נמצאו 
היום הרכבות כאלו במררשי מלים. ע' אנדיפי. 
ונמצא כאן רבוי ,עברי ות על מלה יונית. והשכיל 
עוד רכינו שחיבר לערך זה עור מלת אמברקולין, 
אשר כאמת ענינה מתיחסת היטב לכאן.ומחחלה נפרש 
נוסחא של סיא אנברקלאות והוא 4/600%4226, 
אותיוח 8416 ביוניח או 6118 ברומית- הן להקטנת 


1 אנברקאות = אנגרון 


הדבר כמו קטלא (ע"ש) שהוא. 0866188 שרשרת 
קטנה מן ‏ 680088 וחברו. לו ג"כ רבוי עברי ות 
קטלאות. ויותר מזה הראתי במלות מקבילות ומקרילות 


(ע"ש) שחברו. רז"ל מלות ‏ עבריות עם הוספה יל 


בּסוּפן שהן סמני הקטנת בל יוניח ורומית, ‏ ואהריהן 
ג'כ ות רבוי עברי. | וכאן חוא רק מלה יוניית-עם 
הקטנה, שק קטן שעל. הזרוע. ועפ'ז נרע. גם פיי 
הירוש' אמברקולין. אמ (ע"ש) במקום אנ בִּיחוּך 
לפני אותיות. במיף. וין בסופו הוא חרבו בַּלִ' ירוש' 
במקום ות שבבבלי. כמו מעות בְּבבלי. מעין בורוש', 
א"כ אמברקולין כמו אנברקלאות. ומצאתי בּשטה 
מקובצת (על ב"מ מז אי) מובא ירוש'. זה וכתוב 
שם אמכורו קלון באמכורו. קלון, ‏ וכפי פירושנו 
השבוש נראה לעין. והפירוש: שם בשם ר"ח שהוא 
בּל' יוני כריכות של יריעות פשתים הוא כעין דברי 
רבינו כאן, = ולפנינו בירושי שם המחליף אברקולין 
באמבריקילין. והמפרש ר"א פולרא כתב מין 'אחד 
הם אלא נראה א' זכר וא' נקבה, כאיש חועה בהשערות. 
והאמת ששניהם שוים ממש, ורב סבר שם ראפיי בחילוף 
דברים השוים בענינם קנה דלא כר' יוחנן, ע"ש. 


אנגרון (ע01116 00 זע 9) ) בערוך 


נמצאים שני ערכים מתיבה. זו כפי 
שנמצאים לענינים שונים בש'ס. ומצאהי כיסודי 
הרפואת לאבו מנצור הנעתקים מפרסית לרומיה 
אעריקון (והוא כמו אנגריקון כנודע ע' עם נקודה 
בראשה כהברה ערבית) הוא. אַגאַריקוס בל' רומי. 
אנגרו. הוא אורטגקא רומית. | הראשון חם ויבש 
ומעורר דם גדה ושתן ומועיל לעקיצת עקרב (המקרר) 
אם דרהם ממנו יוקח ביין מעט, והשני מעורר תאות 
המשגל אם יבושל עם חצי ביצה, ע"כ. ויחכן שאל 
הראשון כוון ר' יוחנן (שבת. ק"ט ב') באמרו רמעלי 
לגילויא, כי במים מגולים חוששים משום שתית 
עקרב.. ור' בנימין (שהי' רופא) כתב במוסף שמועיל 
נגד סם המות, אפשר שכוונחו, נגד פם הממית 
ע"י קור חזק כמו עקיצת עקרב, או שכוון למין השני 
הנקרא אנגרו. ודי לנו אם נמצא כי רפואות טבעיות 
הנמצאים בדברי רז"ל, יש להם יסוד. 


אנדיפי אנררטא 


אנ"פ" אטן אל 0086 .4207 4/6) 

(ע968(6-- הערוך ומוסף וכן בוקסטארף 
וגם רמיל לא ירעו למצוא מקור למלה זו, אשר 
בנינה נראה בעליל כי הוא יוני, : אע"פ שחשבה 
הארטמאן למלות עבריותח שבמשנה? אכן רשיי ז'ל 
ראה קצת הוראחה, שעל מאמר ר' נחמי' במשנה 
סיד כדי לסוד אנדיפי, אמרו בגמרא (שבת פ' ב') 
מאי אנדיפי אנדיפא, 
גלילא דבעי לדרוש במעשה מרכבה ונפקא ערעיתא 
מכותלא ומוחתי' באנריפי ומית. פירש'י אנדיפא 
כלי חרס ולו שני דדין כו" ולשון אנדיפי שתי פיות 
כדתניא (עירובין ק"ר א') מעלין בדיופי, ובתוספתא 
גרס באנדיפי. | אפותא פרחת ע"כ. | והנה יתכנו 
דבריו על אנריפי שהוא כלי אע"פ שלא הראה למה 
ישוה אנדיפי לריופי. אך על ואב"א שהוא אפוחא 
שפירש הוא בעצמו פרחת האדם לא ביאר למה 
נקרא זה אנדיפי?. וכבר הי' גם בעיני התלמוד חרש 
לפרש כן והוצרך להביא ראי' מאגרה ישנה שנמצא 
בה ל זו בהוראה זאת. ועוד איך תכלול מלה 
אחת זרה שתי הוראות כאלו הנראות רחוקות מאר 
בענינן? ולזה נאמר כי דיופי (ע"ש במ'ל) נקרא 
כלי שיש לו שני נקבים, ‏ ממלה יונית ‏ 004:. 
ואנדיפיי מורכב מן אנא ודיופי וכמו שרשמנו 
בהחלת הערך באותיות יוניות. = וריל החלק שהוא 
למעלה משני הנקבים, כי אנא בל' יונות ממעל. 


ויש הרכבות כזו במשנה ומדרשים כמו אנברקאות, : 


אנלגין, אנקליטין ופדומה. ופירשו מתחלה שאנדיפי 
שבמשנה הוא ההלק העליון שבכלי למעלה משני 
הנקבים שבו. ויפה הראה רשיי זיל חילופי הנופהאות 
בעירובין שבמקום דיופי בגמ" נמצא בתוספת' אנדיפי, 
כי הוא הוא, רק התוספתא מפרשת יותר המקום 
בכלי למעלה מהנקבים. ואב"א אפותא פירש'י פרחח, 
והוא באדם המקום שלמעלה משני הנקבים שבחוטם- -- 
ובערוך יש להגיה כאן בפוף הערך ערעיתא, צרעה 
במקום צדעא שנתערב פה מכמה מלות. צדעא 
הנשנות בערך זה. 


אנדר א (מ'ל 6/6 .9/06) ההוא בי 


1% 


ואב"א אפותא כי ההוא בר 


אנדרטא -- אנטונינוס 


כנישתא דשף ויתיב בנהרדעא דהוה ביה אנררטא 
והוו עיילי ביה רב ושמואל ולוי ואבוה דשמואל 
ומצלי החם ולא חיישי לחשדא (ריה כיד בִ') וזיל 
הערוך וכתוב בתשובות שאלות אנדרטא דכנישתא 
צלם היה וחיו עובדין אותו: הפרסיים, והקשה ליה 
מפני מה מצוי בכייהכנ? גזר המלך והעמידוהו על 
כרחם של ישראל וכשבטלה הגזירה סלקוהו. ואותה 
מלכות עצמה בטלה עכיל. ‏ והנה : תשובה זו היא 
מאיזה. גאון, ‏ ובימיו כבר משלו הערביאים, וזהו 
שכתב ואותה מלכות. (של. פרסיים) כבר בטלה. 
אולם לענין גוף פירושו,דברי רשיי ז"ל יתכנו יותר שהיה 
שם רמות המלך, וח"ו שישראל יקבלו בבית תפלתם 
חמונה שעובדים לה. | והרי זו מיהרג ואל יעבור. 
ועור שהפרסיים לא עבדו. לתמונות ה מהם, 
וכורש שבר כל פסילי בבל, ומאז והלאה עברו רק 
אל אחד, וכבדו את האש רק כמו כח ראשון 


הנאצל מסכה ראשונה. 

אנטונינום ₪533 (3₪ ממופסום ג ) 
כן פירשנו מכבר. שם 

נה עם. כו נווו הנזכר. במדהש (קהלת פרשה י' פסוק 

ה'). ע' כרם המר (ה"ד צר 206 וחיז צר 4--501) 

וכן אנחנו מקיומים. פירוש זה בערך הסמוך שאח'ז 

(סימן-ט',. %'). 


אנטוני 5 -:1מ10ת\. 8גו1!יט \. 5גסי1ה1 ) 

(פַגוּת--- הקיסר אנטונינוס הנזכר 
בשני התלמודים ובמררשים כמה פעמים לידירדו 
של. רבינו הקדוש מסדר המשניות, כבר חקרנו עליו 
בשני מקומות וזמנים שונים (כרם חמר חיר לשנת 
תקציט מכתב' כ"ד וחיז לשנת תריג מכתב ח' וט'), 
והראינו ברור לענ"ר כי הוא זה אשר רשמנו בתחלתו 
בלשון רומי שמו המורגל בפי הרומיים, נגד סופרים 
זולחנו אשר חשכו כי הוא מקסרים המאוחרים בזמן 
לוה הנזכר והנקראים בחייהם ג"כ בשם אנטונינוס.- - 
והיינו מספיקים בדברינו שם ורק במעט ביאור עוד 
אודות מה שבא בענין הנוגע לזה בפפרים ישנים 
כ"י אשר יצאו מחדש בפעם הראשונה לאור, כי 
אין ממנהגנו להכפיל דברים ולהעמיספ על הקורא 
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אנטונינוס 


ולשלול ממנו זמנו לחנם. לולא כי: החכם .החוקר 
דאקטאר יאסט נסה עור הפעם מחרש. להטיל 


דעתחנו בשפק ולהחזיק עור כפי האפשר ‏ דעתו או . 


קצח מדעתו הראשונה אשר. נגדה. כבר הארכנו 
בראיות. ודבריו אלה האחרונים הלא המח. כתובים 
על מכתב עתי (ליטוראַטורבלאַטט : רעס אַריענטים 
9 נומר 11). והוא הכריח אותנו לברר עוד 
הפעם דברינו אך בקיצור האפשרי, אכן לזה צריכים 
אנו להראות. עוד לקורא מהלך הדרישה בענין. זה 
והמקומות של הפק בינינו, ‏ וזה ג"כ בקיצור. 

א) החכם הנזכר. כתב. מתחלה על אנטונינוס זה 
בשני ספריו על קורו ישראל, היינו בספרו הראשון 
הכולל תשעה חלקים ובספרו השני הכולל שני חלקים, 
ובשניהם החליט כי רז"ל לא כוונו אל אנטונינוס 
הפילוסוף, ‏ כי. אם אל הקיסר קאראקאללא. או 
היליוגבל. ובין שני. אלה הקסרים היה כנוטה פעם 
לוה ופעם. לזה, ופירש לו הסיפורים ברברי. רז"ל 
כרצונו וכפי אשר יאתו לו בתולדות אלה שני 
המלכים, ‏ סיפור פלוני כוון לזה וסיפור אחר. כוון 
לשני. ונגד רעתו זה כתבנו בכרם חמר ה"ד והראינו 
בראיות כי כל מקום (חוץ מאחד) שנזכר בדברי 
רז"ל אנטונינום סהם או עם הכינוי בן אפוירוס, 
איננו אחר זולת הפילוסוף, ‏ וכי בימי שני המלכים 
ההם המאוחרים לא היה רביחי עוד. והחכם ההוא 
כתב על זה במאמר חדש במכחבו העתי (ציון לשנת 
תר"א). ושמה יודה לנו רק בדכר אחד אשר מיאן 
בתחלה, ‏ והיינו כי רבי דבר גם עם אנטןשוס 
הפילוסוף, אך החזיק עוד ברעתו כי היה. חי עור 
בימי קאראקאללא. והיליוגבל - ורִיבר ‏ גם ‏ עמהם. 
ונגד זה המאמר כתבנו עור בכרם חמר ח'ז. ושם 
הראינו ביטול ראיותיו לדעתו וקושיותיו נגד ראיוחְינו. 
ועחה בפעם האחרונה. עורר חניתו. מחדש להלהם, 
ומתוגע . להעמיד - עוד- הפעם קצת מרבריו. ולא 
כלם, והיינו כי הוא מפור. כבר את היליוגבל מקסרי 
אנטונינוס בתלמוד. וכנגד זה מיחס אליהם עור את 
הקיסר סעפטימיוס .סעווערום וכנו קאראקאללא.-- 
ודרכי בחיזוק דעתי. הוה זה. | בתחלה. הראחי כי 
מספר. שנה תק"ל לשטרות הנמצא לפנינו בתשוכת 
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רב. שרירא גאון. | אשר בה ירד רב לבכל. ביומי 
דרבי, איננו, מוסכם עכ"פ. גם מקדמונים ויש כמה 
מהם הכותבים ת"ק לשטרות. ויוחר מזה הוכחתי 
מדברי רב שרירא בעצמו כי ‏ גם הוא כהכ ח"ק 
לשטרות רק הפופרים שבשו אח'כ והוסיפו אות ל'. 
ועוד בררתי א) ג"כ מדברי הגאון כי עכ'פ לדעתו 


מת רבינו הקדוש בקרוב אחרי שנת ה"ק לשטרות. 


ולפי"ז א"א כבר לאמר שהיה חי עוד בימי סעווערום 
ובנו, ומכ"ש בימי היליוגבל. וזו ראייה האחת רק מדעת 
הגאון. ב) מרברי התלמור אשר נמצא בו לפעמים 
ההוספה אנטונינוס בן אפוירוס, ‏ ולפעמים שהיה 
לאנטונינוס בן ששמו אפוירוס. ולא מצאתי קיסר 
אחר אשר יאותו עליו הסימנים האלה רק אנטונינוס 
הפילוסוף שהיה נקרא מתחלה בן אנניוס ווירוס 
ושם זה האחרון נהקצר ונעשה אפחוירוס. וכן נקרא 
בשם זה לפעמים בנו קומורוס או גם לוציוס וירום 
אשר לקח לו הפילוסוף לבן. ג) ממה שלא קראו : 
מעולם לא המון העם ולא הפופרים את שני המלכים 
קאראקאללא והיליוגבל אחרי מוחם בשם אנטונינוס 
סתם אעפ"י שהם קראו עצמם כן בחייהם ורק על 
שקר כי לא יצאו ממשפחת האנטוניניים. רַ) נמצא 
במררש קהלת (פרשה י' פסוק ה') שדיבר רבי עם 
אנטונינוס זעירא בר בריה דאנטונינום רבה ושמת 
רבי קודם לו, ולא מצאתי. נ'כ מלך אחר אשר ראוי 
להקרא אנטונינוס זעירא בר בריה דאנטונינוס רבה 


* רק קומודוס בן אנטונינוס הפילוסוף שהיה (הפילוסוף) 


חתן וגם נחשב לבן אל אנטונינום פיאוס והוא 
הנקרא רבה בעבור שהיה הראשון בקסרים אשר 
שם משפחתם אנטונינוס, כי כן מורים הכינויים רבה 
וזעירא הנזכרים בכמה מקומות ברְברי רו"ל, כאשר 
כררתי בכמה ראיות מוכרחות.. -- והראיה היותר 
נכֶוחה ועשויה לבלי הניעה ממקומה היא ה) ממה 
שנמצא בילקוט. (זכריה י"א) בשם ילמרנו, על רבינו 
הקרוש ואנטונינוס וארטכן מלך פרסי שמתו בירחה 
אחד וקראו עליהם ואכחיר את שלשת הרועים בירח 
אחד. ואחרי כי הראתי היטב מסופרים. אחרים כי 
קומורום וארטבן מתו בשנה אהת היינו בתחלת 
שנח 198 למספרם, בררתי אמחת חצי: מאמך: זה 
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הנראה לעין. וחשבתי כי לא יסתפק עוד כל קורא 
מבין אשר גם הציו השני היה נודע. בזמנו היטב, 
היונו שגם רבינו הקדוש מת בזמן קצר ביחר עם 
שני המלכים ההם, ולא לבר בשנה אחת אך גם 
בירח אחר מתו שלשתם. ובפרט מילתא דתמיה 
כזו מירכר דכירי אינשי, שהעמידו בעת ההיא את 
המקרא ואכחיר. את שלשת. הרועים בירח אחד 
לסימן נפלא על מיהת שלשת הרועים ההם בירח אחד. 
ומעתה א"א כבר שהיה רבינו מדבר עוד עם הקיפרים 
המאוחרים לקומודוס. -- נניח נא עתה יחר הראיות 
אצלנו מכמה דברים המתיהפי' לזה בדברי רז"ל, היינו 
ממטמון שמצא אנטונינום במצרים, ומחפרון הון 
אשר. יעץ עליו עִם רבינו איך למלאוחו, ומהזכרת 
שם אשה יוסטיני ממשפחת אנטונינוס שתי פעמים. 
והיא לדעהי פוסטינא, וממכת ארבה המתפשטת 
אז בעולם, ומשיחות אנטונינום עם רבי אשר כמה 
מהן נאותות רק לאנטונינום הפילוסוף. ומסכימות 
עם. כמה מרעותיו בספרו אשר נשאר לנו. ממנו, 
ומימי חיי רבי שהיינו מוכרחים לפי דעת המאחרים 
זמנו לחת לו זקנה יתירה אשך לא לבר כי לא 
היו מחרישים. ממנה רז"ל אך גם מראים ההפך מזה 
במקומות, ועור מכמה עניני הזמנים ההולכים על 
סרר נכון רק על דעתי,. ונגביל כעת דברינו רק .על 
חמש ראיות הראשונות אשר. הזכרנו. ועתה. נשמע 
מה כחב ההכם. הנזכר. לתמוך דעהו הישנה. או 
החדשה במקצת ולבטל את רעתי -- ואעבור ואהיה 
כמתעלם ג"כ על אשר כתב בתחלת מאמר זה החדש 
אודות. דרך המחלוקת בינינו דברים לא. יתכנו ולא 
יצדקו, כי הם מתיחסים רק מאיש לאיש ולא לנושא 
הדרוש. בעצמו. - ואין. מקום. להם. בפפר. זה, אשר 
נועד. רק לדרישת ערך מלין הנמצאים בדברי רז"ל.% 

ב) ומוכרח. אני להעתיק מתחלה מלשון אשכנז 
לל"הק את הדברים אשר עשה אותם כמבוא. אל 
הויכוה' ואליהם יחובר. מה. שכתב כעין זה באמצע 
המאמר, כי. הם נוגעים אל. ענין הנדרש וגם אל 
דרך החקירה בכלל בספרי התלמוד והמררש. וז"ל: 
הנושא אשר הוליר את המחלוקת בינינו. הוא אמנם 
ראוי. לחקור ולדרוש. בו היטב, אף אם אחשוב: כי 
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כל הסיפורים הבאים בתלמוד מקורות הזמנים הם 
מאוחרים מאד, ונעתקו עוד מסופרים מאוחרים יותר 
ובלתי מבינים תוכן הענינים, ונשתמשו בהם רק 
לתכליות מיוחדות להם, ולכן לא רבה התועלת מהם 
אם לא יקוימו ע"י עדיות וראיות אחרות או עיי 
הסכמה ברורה עם ההוה באמת בקורות עולם// 
עכ"ל. וכעין זה כתב באמעע, וז"ל : ,ואין חפצי פה 
להשוות את התלמוד עם סדר הזמנים וקורות עולם, 
כי זה בלתי מצוי ואפשר רק במעט מוער מן הענינים. 
וזה כבר מפני אשר חפרון יריעת המעתיקים שיבש 
הרבה דברים או שהיה יכול לשבש. אולם אשר 
ראוי לעורר את עיוננו עליו הוא, אם ימצא בתלמוד 
שם עצם פרטי אשר דובר עליו ג"כ מפופרי.קורות 
עולם, כי אז נחקור אל איזה איש או אל איזה נושא 
כוונו. ‏ כי על. היסוד. הזה נוכל למצוא לפעמים 
דברים אחרים וביחוד אותם הנוגעים לקורות ישראל. 
והנה כפי הנודע ל אנטונינום בתלמוד נחשב 
*למרכז קבוע למשוך ממנו קוים אל סרר הזמנים 
בתולדות. עם ישראל (איננערע קְראֶנאֶלְאֶגיע) ולכן 
ראוי לנו לדעת אותו ולהכירהו היטב* עכ"ל, והמעיין 
יראה כי הכביד בכל דבריו אלה מאר את דרך 
הויכוח. ‏ כי מה יועילו עוד ראיות לקיום דעה אחת 
ופירוש על. איזה מאמר בתלמוד, ‏ אם כל הנאמר 
ונשנה בו נחשר ונרחק? ולא ידעתי איפא איך 
כתב בסוף מאמרו. זה, אשר אם. אביא ראיות חדשות 
לבטל דבריו, לא יחדל. מהוקיר את האמת. ומאין 
אש את הראיות אם לא משני התלמודים ומדרשים, 
והוא כבר. הפיר את אחריותם מעליו? הוא ברגליו 
דלח. את המעין ועשהו נרפש ואת המקור עשה 
משחת, ומאין יבאו לו עתה. נחלי. מים טהורים 
להשקותו. מהם כוס רויה? ואיך ‏ ירצה עוד להוציא 
הועלת מזכרון איזה שם פרטי בתלמור דברים הנוגעים 
לקורות ישראל, והוא תמיד. בספק שיבוש, וגם כל 
הקורות. הנאמרות. ביחוס אל השם ההוא. הן אצלו 
נחשדות ולפעמים גם נמנעות? ואם כן הוא טוב 
לו יוחר לאמר כי השם ההוא בעצמו לא בא על 
נכון מן הכוחכים המאוחרים, וצ"ל. במקום אנטונינוס 
באספיאנוס ובמקום אסוירום פיוירוס -- והנה הוא 
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מתנה. תנאי מפורש מתי. יוכל לקבל מאומה מדברי 
התלמור, כי זה רק ,,במקום אשר יקויימו ע"י עדיות 
אחרות [ר"ל מסופרי העמים] או ע"י הסכמה ברורה 
עם ההוה באמת בקורות עולם". ואנחנו אמנם הראינו 
קיומים והסכמות כאלה בנושא הזה בעצמו שאנו 
עוסקים בו ובכל זה הוא ממאן ומסרב לקכל אותם, 
וכפי הנראה בעליל רק בעבור שאינם מסכימים 
כלל וכלל עם דעתו הקודמת אשר גם על ביטול 
חלק גדול ממנה הודה בהכרה ע"י הראיות הברורות 
מאתנו. והנה נשבר המטה אשר בידו, והוא מחזיק 
עור רק במשענת קנה רצוץ ולא ירפה ממנו, ויאמר 
ללא אמת שבטך ומשענתך המה ינחמוני, האמנם 
אם נחוץ זה ההנאי אשר התנה, ואם באמת עלו 
בדברי התלמור יוחר ‏ הרבה קוצים ‏ וברקנים ע"י 
שיבושים ממאוחרים, מאשר עלו ברברי שאר סופרים, 
ואם כל הנאמר שם הוא מאוחר הרכה בזמן מאשר 
נרשם עליו או נהיחפ אליו, וזה יקרה שם ג"כ יותר 
מאשר. יקרה. כן בשאר סופרים, ולכן לא נוכל לסמוך 
עליהם מאומה או לקבל מהם איזה תועלת בחקירת 
קדמוניות, ומצבם בזה למטה הרבה במררגה ממצב 
דברי פופרים אחרים? זה הוא אשר דעתנו מתנגדת 
בואל דעהו מן הקצה אל הקצה. ולנו ישפוק אמנם 
אם דברי רזיל לא יתראו כסותרים אל דברי עצמם 
או אל הנראה מתברר מסופרים אחרים. וגם אם 
ותראו כן נתיגע לחקור ולררוש היטב אם לא נגה 
מתעה, כאור תבא לעינינו אשר תטה אשורנו מדרך 
הישר. ואל הבירור והראיה לרעתי זאת נגד דעתו, 
ומצא הקורא דוגמא נפלאה בענין הזה בעצמו אשר 
אנחנו דורשים עליו. כי אמנם ספר קורות הרומיים 
של ריאו קאססיוס הוא לפנינו רק בקיצור הנעשה 
ע"י קסיפילין שהיה חייוחר מתשע מאות שנה אחריו, 
ונמצאו בו באמת כמה שיבושים ושינויים מוכרחים 
נגד הנוסהא הראשונה הנאברת, ‏ ובכל זאת ישתמשו 
בו עור גם עחה כל דורשי הקורות ויחשבוהו למקור 
אשר ישאבו ממנו. ואני אמנם הראתי ובררתי בענין 
אחר' הנוגע לנושא שלנו, ‏ איך יש לתקן בהכרח 
הפרקים של דיאו ולסדרם באופן אחר מאשר נמצאו 
לפנינו. וזה רק ע'י מאמר מבואר ברברי רז"ל אשר 
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הוא קדמון באמת "ונאמר בזמן הנעשה. והיינו בענין 
ומן מלחמת עיר ביתר וכיבושה, אשר כפי טעות 
המתפשטת מכבר ברברי הסופרים היתה מלחמה 
זו בשנת 88--887 לבנין עיר רומא, ובאמת היתה 
משנת 878 ער 878 לבנין רומא. והמאמר המבואר 
ברברי. רז"ל ‏ הוא ‏ , חמישים ושתים שנה עשתה 
ביתר אחרי חרכן ירושלים." והאומרו הוא ר' יוסי 
אשר היה חי בזמן המלחמה ההיא. ואף אם נכתב 
בזמן מאוחר די לנו קבלת המאמר בעינו מפה לפה 
כאשר הם כל מאמרי התנאים. ואין לשבש פה 
המספר כי נשנה כן כמה פעמים במקומות שונים, 
ונכתב בתיבות לא באותיות וסימנים לבד. והמאמר 
הזה בעצמו היה לאבוקה בירינו למצוא רק על ידו 
היטב כל פרר הזמנים הבאים אחרי הזמן הנרשם 
ממנו, ולהסכימו היטב עם כל הנעשה בעתים שונות, 
עד שאיא להכחיש עוד זה החשבון. ועי"ז באנו עוד 
אל בירור אחר, והיינו כי הקיפר ארריינוס בעצמו 
היה אצל המלחמה ההיא, והוא ולא אחר הסב 
הרציחות והאכזריות הרבות אשר למשמע אוזן יכאב 
כל לב, זה ג'כ נגד טעות המתפשטת בדברי 
הפופרים. ואחרי חפשנו היטב מצאנו ג"כ בכל זה 
הסכמות עוד בדברי סופרים קרמונים של העמים, 
אשר לא השגיחו עליהם כמה מאוחרים (ע' כל זה 
כרם חמר ח'"ז מער 174 ער טר 186). ואחשוב 
כי בכל אלה כבר הודה החכם הכותב אשר הוא 
מתנגד אל דעתנו בענין אנטונינוס. ואם .גם אולי 
לא הודה ברבר מלחמת ביתר, האמת תכריח כפי 
דעתי את כל מעיין חפשי מדמיון קדום בלבו או 
בלבות הקודמים לו, לקרב אוחה ולקבלה. -- וככה 
נראה עוד להלאה בעניננו מאמר אחד במררש, 
והוא ג"כ מזמן קדום ונאמר בעת המעשה, ואמתחו 
מחבררת ג"כ ע"י הסכמה עם סופרי העמים, והוא 
המועיל לא לבר לררישת קרמוניות ישראל אך גם 
לדרישת הזמנים של מלכי העמים. ובכל זה ימאן 
זה החכם לקבלהו וידחהו רק למען הקם עוד חמונהו 
אשר עשה לו על עמרה, והיא אמנם מנוקבת מכל 
צר וחסרת ידים ורגלים (ע' כל זה לקמן אות י"ב).-- 
ובכלל נאמר ונכפיל עוד הפעם, כי אוצר גדול יש 
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לפנינו בספרי התלמוךר והמררש, ונמצאים בהם 
מטמונים אין מספר יקרים. ומועילים לכל. חוקר 
ודורש, ורק אם לא מראש הטתו אהבת זרים ברוב 
לקחה למאוס נות. בית ולמצוא' בה כל. נגע אשר 
פשה רק בעיניו. ‏ איש. כזה הוא. כמו- רואה דרך 
זכוכית המקטנת מאד, כי אז אכנו קדש ויקר, 
ספירים ופנינים, ‏ יתראו לעיניו כאבני חול ועפרות 
ארץ. -- האמנם יקרה גם בהיפך לרואים דרך זכוכית 
המגדלת מאד. אך חי האמת. כי אינני מהם. ידעתי 
גַם ירעתי כי לא הכל נאמר. ברויהק מאה רו"ל, 
ובסיפוריהם [לא בהלכות] לא נשמרו הלשונות 
לפעמים במהלך הזמנים כפי המושגים והמשיגים 
ודרכי ההשגות השונים. אך ואת אהשוב. לברור 
ואומרה בלי מעצור, כי ישרי לב היו ונאמני רוח 
בסיפורים ההם יותרָ מכל הפופרים: לא בגדו בכוונה 
גם לא' ירעו הנופה וחלקלקות אשר מחפרון זה גם 
הסופר הגדול טאציטוס לא נשמר מהכשל בו. -- 
ויסלח הקורא אם ארכו קצת הדברים האלה בעיניו, 
כי חשבתים למועילים בכלל לעניני החקירה בספרינו 
הקדמונים. | 

ג) עתה יחל גוף. הויכוח. וכותב וז'ל: ‏ ץ,מקום 
השאלה הוא מי הוא זה אנטונינום הנזכר כמה 
פעמי' בתלמור, ולו יתיחס שם עוד בן ששמו אסוירוס 
ואל זה אסוירוס עוד בן ששמו אנטונינוס ?+ עכ"ל. 
פה נראה כבר בתחלת הדברים חפרון גדול בהעמדת 
השאלה אשר לה קשר רב עם כל הענין. הנדרש, 
כי הפך אופן השאלה. ממעלה. למטה. כי אין אנו 
דורשים אהרי שני אנשים שונים ששמם אנטונינוס 
זקן ונינו וביניהם אחד אסוירום בן לראשון ואב 
לשני, רק אחרי שני אנשים שונים ששמם אפוירוס 
זקן ונינו וביניהם אהד אנטונינוס בן לראשון ואב 
לשני. כי אמנם זה אנטונינוס הנמצא במדרשים 
ותלמוד ירושלמי וכמה פעמים גם בבבלי בסתם, 
אשר דבר רבי עמו, נמצא בעצמו לפעמים בכבלי 
עם ההוספה אנטונינום בן אסוירום. והוא בעצמו 
אמר לרבי בעינא דאפוירוס. בני ימלוך תחותי (ע" 
י" א').. ורבי דיבר עוד עם בת אפוירום בן אנטונינוס 
כפי הבריהא (נדה מיה א'). וכן העמיר זה הכותב 
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בעצמו את השאלה בחיבורו הראשון (הערה כיב 
לספר י'ג) וז"ל: ,התלמודיים כוונו בשם אנטונינוס 
רק לאותו שהיה בן ואב לאיש ששמו סעווערוס. 
ובהכרח היה זה אנטונינוס קאראקאללא. ועל זה 
יורו אלה המקומות (פסחים קי"ט אי, עיז + א') 
אך אצל סעווערום זה השני נשכח תמיד כי הוא 
סעווערוס. אלכסנדר אשר. מלך אחרי. אנטונינוס 
היליוגבל עכ"ל. והנה עתה במאמרו החדש הסיר 
בעצמו את היליוגבל מהתחשב בזמנו של רבי ובין 
אנטוניניים שבתלמוד. ותחתיו יחשוב את מארקוס 
אוירעליום אשר הודה עליו מכבר וגם באפפיאנוס 
קאראקאללא. ונשאלהו כעת לפי דעתו, = אל איזה 
אנטונינוס כוונו ריל אשר אמרו עליו שהיה מודעו 
של רבי, וגם שהיה לו אב ובן הנקראים שניהם 
אסוירום, ‏ והיינו סעווערום לפי פירושו? אם אל 
מארקוס אוירעליוס, הנה לא אביו ולא, בנו המולך 
אחריו היו נקראים סעווערוס ; ואם אל סעפטימיוס 
סעווערום, ‏ הנה בנו קאראקאלבא לא היה נקרא 
משום אדם בשם סעווערוס; ואם אל קאראקאללא, 
הנה זה אמנם היה לו אב ששמו סעפטימוס סעווערוס, 
אך לא שום בן או אחר המולך אחריו הנקרא בשם 
סעווערום, . כי אלכסנדר סיווירום לא מלך רק אחרי 
היליוגבל אשר. גם הוא (היליוגבל) מאוחר עור לרורו 
של רבי כפי הודאתו החדשה. וחוץ מזה הנהו 
מוכרח להורות ג"כ, | כי סתם. אנטונינוס בהלמור 
מודעו של רבי, איננו קאראקאללא, כי. עליו נאמר 
במררש שמת אחרי. רכינו הקדוש כפי פירושו החדש 
אשר נביא ממנו להלאה (סימן ט') ואילו על פתם 
אנטונינוס נאמר בחלמור כי שכיב אמר רבי נתפרדה 
החבילה (ע'ז. יי סעיב).. והנה בסמוך שם בבריתא 
נקרא ג"כ אנטונינוס זה הסתמי בהוספת כן אפוירוס ? 
מה יענה לכל השאלות האלה? אהמהא! הלא טוב 
היה לו יותר. לפי דרכו למחוק בכל המקומות שם 
אסוירוס מסמיכות שלו אצל אנטונינוס, ולאמר כי 
משיבושי הסופרים המאוחרים הם. האמנם אז לא 
היתה לו עור שום ראיה אף למראה עין ולא שום 
זכר לרבר כִי כוונו רזיל גם במקום אחר לבר בשם 
אנטונינוס אל קאראקאללא. -- והוצרכנו להאריך 
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פה קצת, בעבור כי על תחלת דבריו אלה ודרך 
העמרת שאלתו, נכנה כמעט כל מאמרו זה, וכל 
אופני דבריו יוסבוּ על הציר הזה של שם אסוירוס 
שהוא סיוירוס, ורק שם זה לבד נשאר לו בתלמוד 
אשר בחר לו לבאר כפי דעתו. ואת היותר בענין 
זה החרים וזרה הלאה מכלי להשגיח על הפיפורים, 
ורק בעבור כי עומדים לשטן לו על אם הדרך. 
עהה בהתרועע היסור ההוא, יפול כמעט כל בנינו. 
ד) כתב עוד :, בעל האגרת (כ"ח ח"ד צר 916)יסמוך 
דבריו לאמר, הן אמנם שני המלכים קאראקאללא 
והיליוגבל קראו עצמם אנטונינוס. ‏ אכן לא נקראו 
כן מעולם [אחרי מוהם] לא מהמון ‏ העם ולא מן 
הפופרים. והוא מחזיק זה לתשובה ברורה ומוכיחה 
(ענטשיידענדע ווידערלעגונג) נגד רעתי אשר אחר 
משני אלה יוכל להיות אנטונינוס הנזכר בתלמור. 
והראיות אשר הבאתי כי שני המלכים ההם נקראו 
כן בפי העם והסופרי' (3) וגם בכתזבות (אינשריפטען) 
לא יסכים בקיומן, ויתן כנגדן (שם ח'ז צר 190) ראיות 
לרבריו ‏ מן הסופרים דיאו קאפפיוס ולאמפרידיאוס 
ואחרים עור. וגם הכתובות *שלח הלאה" עכ"ל. 
ואני כבר עמדתי (שם צר 194) נגד לשונו זו 
אשר הניח החת עטי, באשר לא אמרתי כי זו 
השובה ברורה או מוכיחה רק זו תשובה ‏ גדולה 
נגד דעתו. והבאתי ראיות אחרות אשר ראויות להקרא 
באמת ברורות ומוכיחות. אולם גם תשובה זו היא 
גדולה באמה, וכן אהשבנה גם עחה נגד מה שניסה 
מחדש לבטל אותה. ועל דבר הסופרים והכתובות, 
הנה לא פופרים הכיא מתחלה ולא כתובות, ‏ כי 
אם כחובת אחת והיא על מצבת קאראקאללא, 
אשר בה נקרא בשם אנטונינוס. ‏ והראיה אשר הביא 
ממנה ביטלתי מטעם נכון בעיני, כי המצבה ההיא 
עִם השם הזה הוצבה חיכף אחרי הומת קאראקאללא, 
רק מפני הפחד מאנשי הצבא, ובכל זה לא נקרא 
אח"כ בשם אנטונינוס לא מן העם ולא מן הסופרים. 
ולחיזוק הטעם הזה הבאתי דברים מבוארים מן 
דיאו קאססיוס (9, 78) אשר יאמר כי מפני הפחד 
מן חמת אנשי הצבא הוכרחו היועצים לתת אפרו 
בקבר האנטוניניים וגם רק מפני הפצרתם ואלמותחם 
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הוכרחו עוד לחשבהו בין אלקי הארץ, -[כמו כמה 
מלכים אשר לפניו כפו מנהג הרומיים], ולחת על 
זה פקודה מיוחרת. ‏ אך בכל זה היה לבזיון בפי כל 
ההמון ואיש לא קרא עוד את שמו אנטונינוס ע"כ. 
ואין ספק כי בעת הושם אפרו בקכרי האנטוניניים 
אז הוצבה עליו המצבה ג"כ עם שם אנטונינוס -- ועפי"ז 
נסתרה ג'כ מראש ראיות הכותב מחדש, ממה שנמצא 
עוד מטבע שהוטבעה אחרי מות קאראקאללא ועליה 
נמצא השם .6מ\. פטצג0, כי נעשה ג"כ בלי ספק 
רק תיכף אחרי הומת בעת נתנו אפרו אצל האנטוניניים 
ושמוהו בין אלקי ארץ, ורק מפחד מאנשי הצבא 
עשו הכל כפי המנהג אצל המלכים. שקרמוהו. 
ומזה יבואר גם כן שם התאר פטצנ2. -- והוא 
מוסיף וכותב : 

ה) ,,אודה כי תשובותיו נראות כאמת, אך רק 
נראות כן. כי עם כל חרון אפם של הפופרים נגד 
קריאת שם אנטונינום לשני המלכים ההם, נתקיים 
להם בכל זאת השם הזה עד דורות מאוחרים הרבה, 
והיינו בספרי ערכאות המונחים לעיני כל קורָא, 
רצוני בפקורות וחקים אשר יצאו מאתם, וגם בלוחות 
הקאנסולען המפודרים עד זמנו של יוסטיניאן. ובלי 
ספק (%) היו מתפשטים בכל מקום, כי על פיהם 
הוגבל כל מעשה בקורות עולם, וגם הרבה משפטים 
בין אדם לחבירו. החקים בקובץ שלהם נושאים שם 
נותניהם ונכחבו כן עמהם. ומספר רב מהם נרשמו 
למארקוס אנטונינוס, לסיווירוס, לפיווירוס ואנטונינוס, 
ער אשר לא יוכל להיות ספק כלל בהתפשטותם, 
גם בזמן ש' שנים אחרי כן. וברשימות האלה לא 
נמצא שום הכדל בין שמות האנטוניניים, נגר אשר 
יחשוב הכותב בכרם חמד כי הוראת השם הסתמי 
אנטונינום ‏ הוא רק על מארקוס אוירעליוסם או 
פיאוס -- ובאמת ההברל מונח בקריאת שמות 
הקאנסולין אשר:בזמן; כל אחד מהם ניתן איזה חוק. 
ובערכאוח נרשמו רק השמות של הקסרים בסתם, 
כי הרושמים היו יודעים מראש אשר כל קורא 
יכיר אל איזה אנטונינוס יכוונו. ואם יראה ער"מ. 
שם אנטונינוס אצל סעווערוס ירע כיהוא קאראקאללא. 
ואחרי כי הרשימות ההן תגיענה ער מאה הששית 
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למספרם, נקל. להבון: כו יגיעוח הסופרים לשלול שם 
אנטונינוס מקסרים המאוחרים היו לאפס ולריק* ע"כ. 

הארכתי פה בהעתקת. דברי הפותב בפרט זה 
לא לבד למען לא יאמר כי רלגתי על איזה מהשגותיון 
אך ביוחר. עוד: מפני כי: חצי תשובתם בתוכם. 
ברשימו' לא נמצא הבדל מבואר בשטות האנטוניניים, 
כ ההברל מונח בקריאת: שמות הקאנסולען אשר 
בזמנם ניתן איזה חוק.%. וכן בספרי ערכאות רשמו 
שמוח אנטונינוס בסתם, ,,כי ידעו מראש אשר נקל 
והיה להכון עדימ אנטונינוס שאצל פעווערוס הוא 
קאראקאללא.? אך כל זה לא היה יכול להסב 
בשום אופן: אל המספרים. או הכותבים המאוחרים 


כי. יציגו גם הּם על איזה \ קיפר מאוחר את שם ‏ 


אנטונינוס בסתם ויספרו ממנו ביחוד את אשר דיבר 
ואשר פעל ועשה מכלי: הסמך אליו בכל עת לסימן 
אוזה' קיפר הקודם לו או הבא אחריו; -- זאת 
לא זאת, .כבר ראינו כי סופרי הקורות בכתבם קורות 
כל קיסר וחייו במאמר נפרר, ‏ קראוהו או בתחלה 
בשם אשר קרא לעצמו בחויו אף אם לא בצדק 
נחן לעצמו שם ממשפחה אשר לא ממנה יצא. 
אכן: בסופורים אחרים ‏ אשר. כתבו והביאם הענין 
לדבר. מקיסר כזה אשר לא יוסב נושא כל הסיפור 
עליו" לא יקראוהו מעולם בכנוי ‏ השקר אשר נתן 
לעצמו בחייו, ‏ כ אם בשם אשר. יוכל ‏ להיות" ניכר 
לקזרא, אם זה של משפחתו או. הרגיל בפיי העם 
גם' אם הוא כנוי ‏ של גנאי -- ונקל להבין עתה 
מנהג ‏ כותבי הערכאות ‏ והחקים, : כי: הם הוצרכו 
להעתיק מלה במלה כל פקודה אשר יצאה'בראשונה 
בחיי המלך עם שמו אשר כתב לעצמו בראשה. 
ובזה' היה נראה .ג"כ נאמנות המעתיקים כי. לא 
הוסיפו ולא גרעו. = והעמירו גם שמות הקאנסולין 


על סדר הזמנים, וכפי אשר נרשמו גיכ בעת כתיבת 


כל פקודה, והוצרכו לבטוח על הקורא המבין, ‏ כי 
מן הסדר. והפמיכות: של הנרשמים. זה אצל זה, 
יכיר בנקל את הזמן ואת האיש המכוון באמת. 
ואילו היו לוקחים להם רשות מעצמם לתת איזה 
תוספת ביאור לכל שם, אז אפשר היו גורמים ספק 


| להקורא בביאוריהם ונאמנותם, ורק העתקות בלתי 
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משונות. ונאמנות ככתבן וכלשונן מראש, היו נאותות 
לקורא אשר יבין. מעצמו. את 0 אך איך. נוכל 
להביא כל זה לראיה אל דרך הסופרים אשר כתבו 
לרוב רעיוני עצמם וכמדברים בערם, אשר גם הם 
יקראו את הקיס המדובר: בהם בשם וכינוי שקר 
אשר לא היה נודע לקורא פשוט, ויסבו לו עור 
ספק עצום אם לא היחה הכוונה לאנטונינום אשר 
שמו העצמי היה כן. על נכון כי ממשפחתו היה ? 
וכל זה! מבורר כ"כ עד אשר יש להתפלא על המשיג 
איך לא ראה כל זה מעצמו; -- ואשר ידבר 
מהתפשטות הרשימות ההן' של החקים והפקודות 
לעיני כל ער שעל ידם היו :יכולים איזה מספרים 
או כותבים להציג ‏ כנוי השקר של אנטונינום על 
קאראקאללא, הנה כבר ראינו אשר לא. כן. הוא, 
כי כל הסופרים הרומיים הנורעים: לנוּ מזמנים של 
התלמודיים וגם המאוחרים להם לא הוסבו עיי 
מאספי. הפקודות לכנות את הקיסר בשם אשר קרא 
לו בעצמו על שקר בעת יצאה הפקורה,ממנו. ומכיש 
שלא. נוכל. לחשוב כואת על התלמודיים. השוכנים 
בא"י: ובבבל, ‏ אשר רובם ככלם ‏ לא ירעו מספרי 
ערכאות של: הרומיים, ורק מקול החמון שמעו וידעו 
את שם אנטונינוס המפואר ונודע' בפי כל, כי יתנו 
השם הזה בפשיטות ובלי שום סימן למלך מאוחר 
ממנו הנודע להמון העם בשם אחר ומשונה הרכה 
לגנאי הראוי לו לפי דרכו, ויתפארו ויחככרו באהכתו 
לרבינו הקדוש אשר' היה להם למופת בטוב לב 
ובכל מדה ישרה ונעימה -- אחשוב כי ההכם הכותב 
או עכיפ כל קורא ישר דעת לא יאמר עור על 
תשובתי כי רק מראהּ אמת יש בה, וגם יחזיק אותח. 
לגדולה ורבה באיכותה. 

1) ,,מהקיסר קאראקאללא יש עור מטבע אשר 
בה יקרא אחרי מותו דיווס. אנטונ' מאגנוס (ראה 
עקהעל על המטבעות). ועל זה אעיר רק כלאחר 
יד מפני שהכותב בכרם חמד (ח"ר צר 917) יבוא 
לו את המטבעות לראיה, ויטעה רק בזה כי במקום 
מטבעות הנמצאות באמת, יניח הוא אחרות אשר 
מציאותם. בלתי נורעה"' עכיל. = 


וז 17 


אנטונינוס 1120 


על החלק הראשון ממאמר זה כבר. השיבונו 
למעלה (סוף פיי ד') על נכון כפי רעתנו. ועל החלק 
השני אשר כבר דבר בו בציון שלו והוא רק מכפיל 
עחה את דבריו על ראיותי ממטבעות, והוא משלש 
אותם עוד להלאה וכותכ : , והנכנה. בזה על אפשרות 
כתובת המטבעות אשר אולי היו נמצאות ואפשרוה 
הטעות בקריאתם, נראה לעין כל כי הוא. נכנה 
על חול עכ"ל. הנני מוכרח לשנות פה בקצרה את 
אשר הראתי בכרם חמד ח"ז (צר 7?--906) כי לא 
הבאתי כלל לראיה את המטבעות האפשריות ולא 
בניתי עליהן יסוד מעולם, רק בדרך השערה בעלמא 
אמרתי בתחלה כי אפשר הרחוקים בבבל אשר 
הכירו שם הקיפר ממטבעות, ראו איזה מטבע שהיה 
כתוב עליה שם אנניוס וירוס בקיצור כזה אפחוירוס. 
אכן אח"ז עזבתי השערה זו מכל וכל, ואמרתי 
בביאור, ומי: שלא ירצה לקבל השערה זו מקיצור 
השם במטבעות, עוד לא סתר ביאורי על שם אפוירוס 
הנמצא בתלמוד, כי הוא רק קיצור מן אנניוס וירוס. 
ובכל זה יעשה הכותב כמתעלם מכל זה, וישוב אל 
דברי עצמו מכבר, רק להעמיר לו ריחים הסוככים 
ברוח ולחשכם כענקים וללחום נגדם פעם ופעמים -- 
וכנגד זה יחפש הוא עתה להביא ראיות ממטבעות 
ועור נראה מה טיבן. 

1) ,הכותב בכ"ח העמיד לפנינו השערות רבות 
לבאר השם אסוירוס שהוא אנניוס וירוס. = והוא 
פובב והולך תמיד סביב מארקופ אוירעליוס אנטונינוס, 
אשר עמו ועם משפחתו קשר כלוהשמות הנמצאים 
בתלמור אצל אנטונינוס, ‏ ועייז הוסבו עור כמה 
השערות אחרות. וימאן פקריאתי. סיווירום בעבור 
כי לא תכון אז אות א' בתחלת השם [וגם תחסר 
אות יו"ר שאחר הסמיך] (כ'ח ח'ז צר 508)* עכיל. 

והנה איננו משיב על תשובתי זאת האחרונה. 
אכן לא זאת עיקר חשובתי, רק כי לפי דעתו ימצא רק 
לבאר השם אנטונינוס בן אסוירוס שהוא סעפטימיוס 
סעווערוס או קאראקאללא, ולא השם אסוירוס. כן 
אנטונינוס. ואוהו כיאר מתחלה על אלכסנדר 
פעווערוס בן היליוגבל הרחוק בזמן מאר מאסוירוס 
הראשון אבי אנטונינוס. ועחה מחרש ישמיט גם 


אנמונינוס 


הוא את היליוגבל ממשפחת אנטונינוס, :ולא נשאר 
לו איפא ביאור כלל על השם אפוירופ בן אנטונינוס 


הנמצא בבריתא (נדה מ"ה א') ולו בת הנקראה 


יוסטינא [והיא פוסטינא לרעתנו]: כאשר העירותי 
למעלה (סימן ג') -- אמנם לא הרכתי בהשערות, 
ורק אחת העמדתי-לעקרית, כי אנטונינוס בן אסוירוס 
הוא מארקוס אוירעליוס אנטונינוס בן אנניוס ווערוס, 
ואפוירוס. בן אנטונינוס הוא או קומודוס הנקרא 
ג"כ אנניום וירוס, או. לוציום וירום אשר היה חתן 
ונלקח לבן מאת אנטונינוס הפילוסוף. והבאתי כמה 
ראיות על מנהג. קיצורים כאלה אצל הסופרים 
כמו שחיו. כוחבים באותיות יוניות ירושלים ‏ יים 
וישראל ייל, ואמרתי עוד שם (צר 908) בהערה 
שאולי שם גסקלגוס בתלמור ‏ הוא קיצור. מן שם 
קיפר רומי קאיום קאליגולאס. והעמרתי שם הדבר 
בספק. וכעת נתהפך לי הספק ההוא לודאי, ואוכל 
לאמר שישו ילדי מחשבותי כי על בקשת האמת 
גודלתם. ויבא דבר זה ביתר ביאור: אי"ה בערך 
גסקלגס, ופה אדבר. עליו בקיצור, : בעבור ‏ שנוגע 
לענין וגם למען לא יהיה. הויכוח: ריק: מכל חידוש. 
מאמר בח"קול ששמע שמעון הצריק [ולדעתי הוא 
שמעון כן קמחית או זולתו מהכהנים ששמו שמעון] 
הוא, בטילת עבידתא ראמר סנאה לאיחאה" על 
היכלא. ונהרג גסקלגס ובטלו גזרותיו :(סוטה. ליג 
א' ועור בכמה מקומות). ורש"י זיל נדחקי ועבידחא 
היא אמנם עכודת צלמו ששלח קאליגולא לבי"המק. 
ולע"ע יעויין מגלת תענית (פי"א) מה שמרבר שם 
מצלמים ששלח גסקלגם לירושלים. והשליח הנזכר 
שם אשר אליו התחננו היהורים הוא הפקיר פעשרוניוס. 
יעויין קדמוניות ליוסף (סי"ח פ"ח) ומלחמות (סיב 
פ"י). ואין פפק בדכר זה. ומעתה יראה הקורא כי 
הקיצור ‏ מן. קאיוס קאלינולא : אשר נעשה ממנו 
גסקלגס שוה ממש אל הקיצור. מן אנניוס. וירוס 
אשר נעשה ממנו אפוירוס, היינו שני שמות נעשו 
לאחר ובתוכם נשמטו איזה. אותיות. רק ששם נשמטו 
גם בשם הראשון קאיוס ונעשה גס [וגימל וק' אחת 
הוא גם בלשון הומי בזה השם בעצמו. שקוראים 
לקאיוס נאיוס, : ויש נוסחאות קסגלגס], גם בשם השני 
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קאליגולאם שנעשה קלגם. ‏ ופה נשמטו אותיות 
רק משם הראשון אנניוס ונעשה אס ומשם השני 
וירום לא נשמט כלום כי קטן הוא בהברות. 
ובכלל יש לראות כי כני ארצות קדם לא אבו 
להאריך בהברות רבות וכיחוד אותן הנשמעות ע"י 
שני שמות. ולכן נמצא אצלם מכל קפרי רומי 
חמיד רק שם אחר העיקרי. ורק פה אצל גסקלגס 
נמצא החידוש פעם אחת בירושלמי (סוטה פ"ט 
הי"ב) שנקרא גייס גליקום אשר גם הוא לראיה 
על פירושנו אם צריך עוד לראיה. ופה נשאר השם 
הראשון בעינו והשני נתקצר מעט. ובכל זה יש לו 
עוד רמיון גדול לקיצורו של אפוירום, כי בזה וכוה 
קצרו רק השם שיש לו יוחר הברות והשאירו בעינו 
השם הקצר בהברות. ולכן קצרו קאליגולאס והשאירו 
השם הקטן קאיוס ובן קערו השם אנניום והשאירו 
השם הקטן בהברות וירוס. 

ח) ,,ואנחנו נחשוב כי. רק מהמטבעות הנמצאות 
עוד. לפנינו נוכל לראות- כי על נכון קראנו פיווירוס 
תחת אפוירוס, וכי התלמוד מדבר. מן אנטונינוס 
סעפטימיוס סעווערוס וגם מן אנטונינוס קאראקאלא'י 
עכ"ל. וע"ש שמביא מטבעות עם' רשימות. סביבן, 
מן אנטונינוס פיאוס, מארקוס אוירעליום אנטונינוס, 
סעפטימיוס סעווערוס שכותב על עצמו בן אנטונינוס 
אעיפי שלא היה בנו, ובנו של פעפטימיוס שהוא 
כאססיאנוס. קאראקאללא שכותב. ג"כ על עצמו 
אנטונינוס. והוא מוסיף וז"ל: ,,ראיות יותר מבוררות 
על קריאתנו א'א להביא עור. רק זאת. נעיר עור 
כיי את היליוגבל נוכל להשמיט באמת" ע"כ. 

ונשאל עתה איפא מונח הבירור בראיות האלה ? ואם 
הן על קריאת השם פיוירוס תהת אסוירוס, הנה לא 
ימצא שם סיוירופם בכל המטבעות. שהעמיד. בהכרח 
אייכ כירק זה רוצה לברר אשר פיוירוס גם קאראקאללא 
כינו עצמם בחייהם על המטבעות .בשם אנטונינוס. 
והנה זאת ‏ לא כיחשנו גם אנחנו. אך הראינו ברור 
כי אין ‏ אחד מהסופרים הרומיים או גם מהמון 
העם אשר כינה לשני הקסרים ההם אחרי מותם 
בשם אנטונינוס. ‏ ונחשוב ג"כ. לאין ספק כי המטבעות 
לא היה בכחן להעמיס על העם או על הפופרים 
אשר חיו אח"כ כינוי שקר על איזה קיסר אשר לא 
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היה נודע לקוראים על המלך ההוא. ואנחנו נסינו 
לשער מתחלה [ולא אח'כ] אשר אם היה כתוב 
על איזה מטבע אצל אנטונינוס האמתי גם קיצור 
השם א"םס וירוס, אז היו יכולים בני דורו בסבת 
הרשימה ההיא לכנות את הראשון גם בשם השני 
עם הוספת בן כנהוג, אחריי כי נודע מכבר עם 
הכינוי הזה של משפחתו עור מימי. נעוריו, וגם 
אח'כ אצל איזה סופרים. וכבר עזבנו ההשערה 
ההיא. אך רחוק רחוק הוא מאר בעינינו לאמר כי 
המטבעות הסבו להתפשטות כינוי שקר של המלכים 
המאוחרים לאנטונינוס האמתי, ‏ הבלתי נהוג עוד 
גם אצל הסופרים אשר חיו אחריהם גם אצל ההמון. 

ט) עד כה ניפה הכותב באָריעַנט רק לסחור 
איזה מתשוכותי נגד' אפשרות ההנחה, כי בשם 
אנטונינוס בן אסוירוס או להפך הנמצא בדברי 
רז"ל. כוונו אל סעפטימיוס סעווערוס או קאראקאללא. 
ועחה נבא אל ענין גדול בדבריו אשר לו חלק רב 
בבירור ענין הנדרש מאתנו. זה הכותב רוצה קאה 
ראיה ברורה אל דעתו ממאמר אחד במדרש אשר 


אנכי הצעתיו בראשונה לראיה מוכרחת אל דעתי 


ומאמר אחר עור במדרש ילמרנו אשר כמציאה 
יקרה נחשב לי כי לא נזכר עוד משום חוקר 
קרמוניות, וששתי על אמרותיו כמוצא שלל רב ועיי 
הארת דבריו הראתי אחיכ ראיה המבררת לאין 
ספק ביטול רעהו, ינסה לעשותו מסופק ובלתי בטוח 
או גם לדחפהו ולפנות הרחק ממנו, כאשר ירחוף 
איש את הנפגש ממנו במסלה קצרה ויאמר. לו 
לך הלאה כי צר לי הדרך. ונשמע עתה דבריו: 
,זה בהיר יותר מאור השמש, כי אנטונינוס זעירא 
בר בריה דאנטונינוס רכה, איננו יכול להיות אחר 
כ'א קאראקאללא הצעיר אז מאד בן סיווירוס הנחשב 
לבן אל מאַרקוס אוירעליוס אנטונינוס --- האמנם אם 
אפשר להסכים עם סדר הזמנים כי היה יכול רבי לדבר 
עִם המלך הצעיר קאראקאללא משנת 195 ער 907 
או גם עד 911 למספרם? זו היא שאלה אחרחת, 
יען אם מח רבי כבר בשנח 198 למספרם, נהיה 
מוכרחים לאמר כי בעל המדרש הותעה בפיפור 
זה. אכן הוא כ"כ מבואר מכל צד ומכריח, עד כי 
יסב נטות לכנו להחזיק בו, ולאמר על המאמר האחר 
זן 
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המחבר מות שלשת האנשים ביחד, ארטבן, קומודוס > ימיו: לאדוניו והמה שרי הצכא ופקידי הרומיים והיה 


ורבי, ינוח על מקומו [מכלי שום ל3ּ אליו] כי גם 
נגד. השערה. זו יש תשובות -גדולות. -- והנה לא 
נחזיק עור בפרר. הומנים כְּאשר תגכלנן אותם 
ב וכו" עכ"ל, 

התשובות הגדולות אשר יש.-אתו נגר השערה (5) 
האחרונה המובאה ממנו: רק ברמו, ‏ לא יציג: פה 
אף ברמז קל. ונפן אל תחלת דבריו פה אשר הם 
ג'כ רק. ברמז. | השם .אנטונינוס -זעירא. וכןי. הוא 
במדרש קהלת. (פרשה ו' פסוק .ה') והבאתיו כבר 
בְמכתבי .הראשון על זמן. רבונו.. קרוש - (כיח: חיר 
צד 518) לברר ממנו. עת .חייו.. ושם: במדרש יסופר 


כי שאל אנטונינוס זה לרבי-מִי משנינו ימו ראשונח. 


וישיבהו רבי, אנכי וכו' וכן היה [כי רבי מת ראשונה] 
והיה זה כשגגה - שיצא מלפני השליט ע"כ. וכרגע 
ישפוק לנו כי. מצא. הכותב. עכיפ סיפור אחד בדברי 
רז"ל אשר נראה לו מִבּואר. היטב ומכריח. .= וער 
מהרה - יתראה לקורא כי הסיפור השני במדרש אשר 
כפי הוראת עצמו של הכותב הוא סוחר את הסיפור 
הראשון לפי פירושו, ..הוּא: מכואר ומכריח יותר.עוד, 
והוא המברר הרבר לאין ספק.: אך נפן מעט מהסיפור 
השני ונעמוד אצל הראשון,. כי. פירשתיו אנכִי חיטב 
על קאמאדוס בן אנטונינוס : הפילוסוף, ‏ אשר. הוא 
חתן וגם נלקה לבן -מן אנטונינוס. פיאופ. ‏ והכאתי 
כמה מקומות מן התלמוד. שנקרא הראשון במשפחה 
בשם עצם פרטי בכינוי רבה בכחינת נכרו אשר לו שם 
עצם כזה המכונה זעירא.: ועל.הוראות שני הכנויים 
האלה. הבאתי מאמרים שונים מן התלמוד ומדרשים, 
ורבי. בעצמו. ששמו ר' יהודה היה מכונה הבה נגר 
נכדו ר' יהודה המכונה. זעירא (ע' כיחור. כיח ח'ר צר 
0 וח'"ז צר 4---901 וצר 64--201). והראתי עוד 
שם כי לא לבר גם בלשונות החרשות ימצאון כנויים 
כאלה, היינו (גראַספאטער) או סיזסק-0פיש וכן 
8, אך גם בַל' יוניח קרא כן מתתיהו להירורוס 
הראשון כשם מיגאלו, : ותוא רכה, נגר = נכדו 
הנקרא -ג'כ הירוחוס, ולא כאשר חשבו .ער הנה 
שנתכנה הראשון בתאר , נדול'' בעבור גדולות אשר 
פעל, .והוא. לא פעל גדולות. מאומה,: הק החניף כל 


רק עבר לעכרים, וכן רק מטעם זה. כפי דעתי נחנו 


לאנטיוכוס השלישי את הכינוי ,,גרול* . מיגאלו בלשון 
יוני, והוא רק העתקה מן- שם רבה שכינותו הסוריים 


אשר עליהם משל אנטיוכס. וזה רק. בעכור שהיה 


לו נין: הנקרא -ג'כ אנטיוכוס. (עפיפאַנעס) ועוד. בן 
נין זה אנטיוכוס (אייפאטאר), - והחוקרים. לא ידעו 
עד כה למה כינו. הפופרים ו הוקן בתאר 
גדול. והוא. גם הוא. לא הראה גדולות כ"כ במפעליו, 
ער כי החכם המפואר העערן בספרו: (האנרבוך 
רער געשיכטע רעס אַלטערטהומס צר 998) הוכהח 
להעיר. על. זה ולאמר ,בסרר מושלים: כאלה של 
משפחתו נקל היה להקנות. לעצמו- כנוּי ‏ הגדוליי 
ובאמת לא הקנה. לעצמו מאומה, רק אחרים כינוהו 
כן להברילו מנינו ובן נינו השוים בשמם העצמי 
אל שמו העצמי. -- ואוסיף פה עוד. לבַאר כנוי. כּזָה 
על ארם אחר מעמינו למען ימצא בויכוח הזה-עוד 
דבר חירוש. כִּי- הנה חכם עמינו החוקר: הגדול 
סאלוואדארע בפפרו היקר מאר קורות: ממשלת 
הרומיים כיהודה *) מתיגע לדעת למה נתכנה אגריפס 
הראשון מלך יהודה בתאר גדול- אשר. לא יאות 
לו ג'כ. לפי קורות חייו ומפעליו?. אכן באמת גם לו 
ניחן חאר זה רק.להברילו מבנו הנקרא ג'כ אגריפס, 
כי אף אם בן מתתיהו יכנהו ‏ במקום. אחר (קדמוניות 
סי'ח: פ'ה) ‏ בשם. מיגאלו בפתם,: מבלי דב שם 
מבנו כלל,. חוא- מבאר הרבר. היטב. במקום אחר 
(ס'כ -פיה) וז'ל:. הירודוס אחיו של אגריפס הגדול 
מת, וממשלתו ניתנה מיר הקיסר קלוידיוס אל אגריפס 
הצעיך עכ'ל.. ואנו מוצאים גם פה רק כנויים מועתקים 
מלשון סורית: המתהלכת או בא"י, ושם נקרא האב 
רבה ובנו זעירא. 

י) אָולם הכוחן כל אלה הכנויים: של רכה אצל 
אנשים שונים, ‏ ימצא כִּי רובם ככלם ניחנו רק לראשון 
במשפחה אשר. שמו העצמי שוח- לשם. העצמי. של 
שצאי חלציו או של הכאים אחריו. כן הוא בכמה 
מקומות אשר הבאחי מן התלמור, ומהם ר' גהורה 
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הנשיא. או רבִי בעצמו, וכן הירודוס ואגריפס. ורק 
אנטיוכוס לבר יוצא מן. הכלל הזה. והיינו שנמצאו 
עור במשפחתו אבות - קדמונים הנקחאים: גם. הם 
אנטיוכום. ואעפ"כ נקרא הוא רבה. אכן. הפסק זמן 
רב של מלכים היה בינו וכּין הקודמים. הנקראים 
כשמו,. ורק זמן קצר מאך. הפסיק בינו ובין נינוּ ובן 
נינו. הנקראים. כן. - ולַכן. יכלו הסופרים. לכנות: את 
הזקן בשם. רבה להברילו בומן ‏ מן. המאוחרים. לו. 
והיה- יכול. הקורא. לטעות. אם לָא היה מכונה. כתאר 
כוה, להחליף את הזקן בָנינו. ובן נינו -- ומפני 
הטעות האחרת. שיחשבו כו הוא. אחד - מהקורמים 
עור הרבה. בזמן. לא הוצרכו להשמר, כִּי במשך זמן 
רב לא עבידי אינשי דטעו לפי הענינים המסופרים 
עליו. וגם היה זה הזקן בעיני הסופר פאילו התחילה 
בו משפחה חרשה של אנטיוכום אחרי. הפפק. זמן 
רב שלא נשמע שם זה. -- אמנם לְא- מצאנו עוד 
חר בשום. מקום וגם. לא יתכן להמצא,. כי.. יותן 
כונוי. רבה. לאיש אשר שמו העצמי שוה ממש לשם 
העצם של אביו או. של. הקודם לו בלי הפפק. וזה 
מטעם פשוט. כי הכנוי. ההוא. לא. ישיג. עוד:.את 
התכלית אשר בשבילה נרשם מןהסופרים, -והוא עשוי 
רק להגביל: עי"ז יוחר את הזמן,. לסמן את האיש 
היטב ולהברילו מן השוים. לו בזמן קצר. ועתה אם 
אבי המצויין שוה ג"כ בשמ העצמי, הנה תהת 
העמדת הסימן. כדי להשמר מן הטעות, תגדל עוד 
הטעות .מאד, כי ‏ לא ידע הקורא אם. לא כוונת 
הסופר על אביו שנקרא. גם הוא. בשמו זה, וביחוה 
אם. אביו.. זה... הוא הראשון | בשם. זה אל. כַל 
משפחתו, ‏ וכן תצמח טעות זה בכנויזעירא, כי יחשוב 
הקורא. אשר. ניחן- רק לבנו. או. לבן כנו של הראשון 
ולא לכן בֶּן כנו של הראשון כפי אשר חשב הסופר.-- 
ועתה נראה במכחן הזה את ההברל בִּין. פירושי 
על. השם אנטונינוס זָעִירְאַ כַּר בְריה" דאנטונינוס 
רבה .וכין פיהוש התולק- עלי. .להעתי .הו רק שלשה 
מִלְכִי. רומי- אשר. נקראו -מן הסְוּפרִי. והעם. בשם 
אנטונינום, והיינו הראשון ‏ בָשם. זָה- של המשפחה, 
אנטונינום..פיאוס, . וחתנג. אאשר. ,לקח. לו . לבן- ומלך 
אחריו והוא אנטונינום. הפילוסוף, -ובנו של זה-האחרון 
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קומודוס אנטונינופ. ושאר המלכים הבאים אחריהם 
אף אם קראו עצַמם בְּשם זה כחייהם ועל שקר, כי 
לא ממשפחתם יצאו, לא נקראו כן עור בשו מקום 
אחרי מותם, לא מן הסופרים ולא מן העם. - 
פירושי על הכנוים רבה וזעירא אצל אנטוניניים 
האמתיים עולה יפה מאר לפִי המַנהג אשר הראינו, 
ומוכנים מעצמם. אנטונינופ זעירא | קומודוס הוא] בר 
[אנטונינוס הפילוסוף שהוא]. בריה דאנטונינוס רבה 
[אנטונינוס פיאוס] אשר היה הראשון בשם זה של 
המשפהה.. ולא אביו ולא כָּל הקודמים לו נקראו פּן. 
וא"א לטעות פה כלל לא ככנוי: רבה ולא בְכָּנוו 
0 לחשוב איש אחר מאשר כוון המכנה אותם 
ן. אכן לפי. פירוש החולק יהיה מנהג כנויים. האלה 
בודד ונפרד בלי. דמיון ועלול מאר לטעות. החת 
אשר רצה הסופר לציין ולסמן את האנשים היטב --- 
כפי רעתו אנטונינוס "הפילוסוף. נתכנה רבה, והנהּ 
גם אביו היה שמו אנטונינוס והוא הראשון במשפחה 
זז אשר לה שם זה, ואל. כזה . יותן לְרובּ: הכנוו 
רבה.- וכּן הכנוי זעִירא מי. יוכל לרעת בְּכֶל זה אל 
איזה. אנטונינוס- יכוון הפופר ?. ואם לא יכון לקורא 
יור לחשוב כי כוון אל קומודוס נָינוּ של אנטונינום 
פיאוס? או עוד כפי דעת זה המשיג יחשוב הקורא 
כי כוון. לסעפטימיום סעווערוס הנקרא לפִי. דעתו 
גָם הוא. אנטונינוס, : והוּא בעצָמו [אך. רק בְעצְמו 
ולא. איש זולתו] חשב עצמו לבן אנטונינוס הפִּילוּסוּףִ 
אשר הוא. בן. אנטונינוס פִיאוס? ‏ הלא נאמר. כִי 
סימנים .אלה יבלבלו יוחר את הקורא מאשר יגבילו 
היטב את. האנשים והזמנים כָּפִי. רצון המציין. ו 
תגדל עור לפ'ז התימה על החולק באשר אמר ,כי 
אנטונינום זעירא וכו' או אפשר להיות אחר- כִ'א 
קאראקאללא* ועל. זה . ישאל. כל. איש. למה זה ועל 
מה זה? למה. לא. יוכל להיוה קומודוס כאשר היא 
רְעהי באמת, אוּ גם סעפטימיום סעווערוס בפִּי העה 
החולק ?- וגם. היה. יכול להיות ‏ אֶלכָסנרר. פעווערוס 
כפי רעחו הקודמו? ‏ והוא פירש. פן בּעצמו (ציון 
לשנת .חר'א צד 44) אך עתה כּי השמיטהוּ אותו 
ואת היליוגבל -מציוני אנטונינוס, ‏ זרח לופְתאוּם אור 
בהיר ,כי. איא .להיות אחר כ'א קאַראקאללאַ" -- 
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וכל זה' לבר- ישפוק כבר לפי דעתי. לכסות בענן 
את האור הבהיר בעיניו יותר מאור השמש. 

יא) נשים לב עוד אל גוף הפיפור הזה במדרש, 
מבלי ‏ פנות עוד. גם הפעם אל הסיפור השני, ונראה 
אם יסבול פירושו, ואם על ידו יתראה כמבואר 
היטב ומכריח כאשר אמר בעצמו. הנה כבר הודה 
כי רבי דיבר ג"כ עם אנטונינום הפילוסוף. ולדעתנו 
כבר הודה, אם גם רק בשתיקה כהוראה, אף על 
וה אשר הראתי כי רבי נולד בעת: חרכן: ביתר 
בערך נ"ה שנה אחר החרבן ג"א. תתפ'ג: ליצירה, 
ולפ" היה בעת דיבר עם קאראקאללא יותר משמנים 
שנה, וקאראקאללא היה אז נער קטן מאד. וכל 
אשר תוסיף שנים לזה תצטרך להוסיף לשנות רבי 
עד אשר. תהיה. זקנתו יתירה: מאד. ומלבר אשר 
כבר נגד זקנה היתירה של רבי יתנגדו כמה מקומות 
בתלמוד, ‏ כן בשתיקתם כן בספוריהם, וביחוד מה 
שספרו מעת מותו כיי חשבו החכמים והעם אשר 
יחיה עוד ויתרפא ממחלתו; אשאל לכל קורא עוד 
הפעם אה אשר כבר שאלתי,. היתכן כי נער: קטן 
מאד ישאל לזקן גדול בשנים אשר. רבו מגבורות 
,ָמי משנינו ימות ראשונה"? הלא כצחוק תחשב 
שאלה כזאת* יותר מזה, נניח שהשאלה היחה רק 
דרך צחוק, ורבי השיבו. כפי מנהג טבע ההכרחית 
,,אנכי אמות ראשונה*: איך חתמהו -עליו: אחרי כן 
התלמידים ואמרו לו ,, כל העם מתפללים בעד חייך 
ואתה אמרת כי אתה תמות ראשונה"? ואיך היה 
יכול רבי להכחיש את הכרח הטבע הנראה לעין? 
יותר מזה, מן סיום המדרש ,,וכן היה באחרית כי 
רבי מת ראשון והיה זה כשגגה שיצא מלפני השליט' 
נראה כי חלו מות רבי קודם אנטונינוס, רק באשר 
פתח רבי פיו: לשטן ואמר על עצמו כן, ולא חלו 
באשר ראוי להיות לפי דרך כל" הארץ, כי זקן 
גדול בשנים יעזוב את הארמה לפני ‏ הצעיר ממנו 
הרבה מאר בשנים? הלזה יקרא ,,סיפור : מכואר 
היטב ומכריח" כאשר קרא אותו בעצמו ? -- אמנם 
לפי פירושי וחשבוני ‏ היה רבי בערך נ"א שנה 
וקומודום בערך טיז שנה בדברם יחד. ‏ וכבר היה 
לזה האחרון אז חלק רב בממשלת המרינה אשר 
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נחן אביו בידו עוד בחייו, ‏ ורבינו היה עוד בכל 
כחותיו, כי רק כמו י'ג שנה לפני מותו החל להיות 
חולה כפי המפופר בירוש' ומדרשים. ואז היה שואל 
קומודוס מי משנינו ימות ראשונה, ריל אתה היושב 
בשלוה. ומנוחה מכל \ צד או אנכי הטרוד : ונכהל 
בעסקי הממשלה ונכון בידי יום אירי כי עתה ארד 
במלחמה ואספה או ע"י מרידה בבית. ורבי השיבו 
,,אנכי אמות בראשונה" והתלמידים התפלאו עליו 
כי פתח פיו למענה כזה, ואולי באמת נגזר על 
הנסיך הצעיר לפול בימי נעוריו במלחמה או במרידה, 
ורבינו ראוי להשלים עור שנותיו כשנות גבר בררף 


כל הארץ וכימי דור אחר שבעים שנה ואם בגבורות : 


שמנים שנה ויותר. -- אכן עכ"פ פיום המדרש עולה 
לפי דעתי על נכון יוחר ‏ הרבה, כי באחרית "היה 
כן והיה כשגנה שיצא מלפני השליט, והחכמים 
חלו מות רכינו קורם אנטונינום רק בפתיחת פיו 
לרעה, כי לא לבד אשר לא השלים גם העת הנועדה 
לרוב ביא שבעים שנה, כי נפטר כן סיז שנה לפי 
חשבוננו המדוקדק, ‏ אך עוד דבר פלא. בעיניהם 


העירם לקשר הזה במחשבותיהם, והיינו לקשור זמן- 


מות רכי רק בתשובתו זאת מקודם לאנטונינוס, + כי 
אמנם לפי הסיפור השני של מדרש -ילמדנו אשר 
נעתיק לשונו להלאה (סי' שאח"ז) מת רבינו וקומודוס 
בירח אחר ממש, ורבינו מת' קודרם לקומודוס רק 
בזמן: מעט ימים, וקומודוס נהרג בהיותו בן ליב שנה, 
וזכרו החכמים בתשובת רבינו לפני ט'ז שנה. על 
שאלת קומודוס, אשר כבר אז חמהו עליה. ופחרו 
פן תגרום היא מות רבי לפני. זמנו, ‏ ואמרו פחר 
פחדנו ויאתינו, כי אילו לא היה נגזר ממרום על 
קומודוס ליהרג בזמן זה אפשר היה רבינו עוד חי 
כמה שנים, ורק מפני שנגזר משמים על זה הריגה 
בעת הזאת, הוכרח רבינו כפי אשר גזר על עצמו 
בפתיחת פיו למות ג"כ בזמן זה מבלי השלם שנותיו 
ורק במעט ימים מקורם לקומודוס, וקוצר הזמן שבין 
מוח זה למות זה היה מראה להם כי רק ע'י השגגה 
שיצאה מלפני רבינו נועד למות כזמן ההוא. יראה 
נא :כל קורא ישר דעת איזה משני הפירושים קרוב 
יוחר בסיפורי המדרש של קהלת, אם פירוש זה 
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החולק אשר על פיו לא יתישבו כל דברי הסיפור 
בינם לבין עצמם, חוץ מאשר יחנגדו מאד אל הסיפור 
האחר. במדרש. ילמדנו כפי. אשר יודה הוא בעצמו, 
ואם פירושנו אשר על פיו לא לבד כי לא יתנגדו 
שני הסיפורים אך גם יפרשו זה את זה, וכל אחד 
מהם יתישבו דבריו בינם לבין עצמם ג"כ על נכון--- 
וכל. זה יאפיל ג'כ מאד אור הכהיר. בעיני החולק 
וותר. מאור השמש. 

יב) האמנם ‏ הוא בעצמו מתראה כתוהא על 
דבריו. ונכוך. בהם, : כי. יאמר ,אמנם אם אפשר 
להסכים. עם. סדר הזמנים כי היה יכול רבי לרבר 
. עם המלך הצעיר קאראקאללא וכו'? זו היא שאלה 
אחרת. יען אם מת רבי. כבר בשנת 198 למספרם 
נהיה : מוכרחים לאמר. כי. בעל המררש הותעה 
בסיפור. זה". ואעיר פה על הפתירה של רברי עצמו 
אשר. נפל בה,. למעלה. כתב .(ע'. פיי בי). כי. רק 
על שם עצם פרטי הנמצא בתלמוד. ראוי לעורר 
את העיון כו' ושם אנטונינום בחלמוד נחשב למרכז 
קבוע. למשוך ממנו קוים אל סדר הזמנים בתולדות 
ישראל (איננערע קראנאלאגיע) ‏ ע"כ.: ועחתה. יאמר 
על דברי. ביאורו בעצמו ‏ אל השם הזה ,,אם אפשר 
להסכים זה עם סדר הזמנים הוא שאלה אחרת" 
ואם זו היא שאלה אחרת בעיניו, מה תהיה איפא 
גוף השאלה שלו? והוא אמר . בעצמו. כי- חועלת 
אחרת לא יוכל למשוך. מסיפורי התלמוד, רק זאת 
אשר יוציא מידיעת הזמן של שם עצם פרטי הנמצא 
בו, ואם גם הזמן של הסיפור הנמצא על השם ההוא, 
נראה כרגע בהיר בעיניו מאד, -ועד ארגיעה כמפופק 
ומותעה, הנה אך לשוא כל. חקר כזה,. והשוקד עליו 
רק כתועה. בישימון לא דרך. -- אולם עד מהרה 
הוא. מתנחם עוד. הפעם ויאמר: ,אכן. הוא : כ'כ 
מבואר מכל צד ומכריח, עד כי. יסב: נטות לבנו 
להחזיק .בו . ולאמר. על המאמר האחר המחבר מות 
שלשת האנשים ביחד. כו',; ינוח על מקומו כי גם 
נגד השערה זו יש תשובות. גדולות?. והרואה יראה 
כי . הכותב מהחף פה. בין. שני. סיפורים הנראים גם 
בעיניו למבררים. ומכריחים -בְענין הנדרש אך הם 
מכלבלים.את דעתו בביאור. השם אנטונינוס ומכטלים 
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כל חשבונו בסדר הזמנים, והוא מתיגע פעם: לבאר 
את הפיפור הראשון בהסכמה עם חשבונו. אך אז 
ותנגד מאד אל הסיפור השני. ומנסה ככר להשליךאת 
הפיפור. הראשון אחרי גיוו, וגם זה לא יועיל ‏ לו 
כי עור יעמור השני על ימינו לשטנו. ולכן ישוב 
באחרונה אל הראשון ויאמר כי הוא המברר ומכריח 
יוחר כפי. פירושו, ויאמר אל השני יגער מחקרי בך 
השטן וברח לף אל מקומך, כי תדלח את מ באר, 
אשר כריתי לי במחוקק במשענתי. 

ועתחה נראה אם נכונים: גם דבריו אלה,. היינו 
אם הפיפור הראשון אשר הודה עליו כי הוא מכריח 
מאד, הוא. מכריח ומברר יותר מן השני, אשר כבר 
אמרתי עליו. כי היה בעיני כמציאה יקרה מאר בענין 
הנדרש. ואכפיל. פה לשון המדרש (המובא בילקוט 
על זכרי' י"א) אשר הצגתי אותו עוד: מכבר. וז"ל: 
דבר אחר ואכחיר את שלשת הרועים בירח אחד 
זה רכינו ואנטונינוס וקרב מלך פרסי שמתו בירח 
אחד וקראו עליהם ואכחיר את שלשת הרועים וגו 
ע"כ. ואחרי הגהה הפשוטה ומוכרחת שבמקום. קרכן 
צ"ל ארטבן הראתי. מן החוקרים ו העערן 
וריכטער, אשר כפי חשבונם נתאמת היטב החצי 
השני ממאמר זה, היינו הם החליטו רק עיי חקרי 
לכם וחשבונותם כי ארטבן וקומודוס מתו בשנה 
אחת 198 למספרם, מבלי רעת מאמר זה של המדרש 
אשר הוא משען חזק להם, כי הוא. מופיף: עוד 
בבירורו לאמר שמתו. גם בירח אחד. ועתה מי גבר 
מבין יוכל להסתפק עור ולאמר החצי הראשון של 
מאמר זה איננו ברור ואמת כמו החצי השני? 


ובעינינו היה כל המאמר כלו ברור ומכריח גם אילו 


לא. היינו מוצאים אמתת חציו :ברכרי החוקרים 
הנזכרים. ואילו לא הוציאו הם את מות שני המלכים 
בשנה. אחת, מחקירתם, היו יכולים ללמור זאת על 
נכון רק ממאמר. שלנו.. יען גם קדימתו כזמן נראה 
לעין. בוחן, : כי ההשתמשות הנפלאה במליצה של 
זכריה להניח אותה. על מות שלשת אלה האנשים, 
לא. היחה. יכולה להתחדש רק בזמן ההוא. בעצמו 
אשר: מתו. -כּי בזמן המאוחר .להם, ‏ לא היו יורעים 
עוד היטב חכמי. ישראל ומכיש המון העם בהם זמן 


ו | 
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הפרטי של השנה אשר בו מת איזה מלך של האומוה, 
ומעולם. לא שקדו על הקרי קורות העמים ומלכיהם 

ביחור; וגם " השהדלו' - ואף כי. להגיר- זמן 
כזה: של מות מלכים: אשל עברו, ‏ ואף' כי לדעת 
ולהגיר. עוד על מלכי פלוני ופלוני שמתו כירח אחר. 
ומה להם ולזמן הפרטי של מלכי האומות? אין 
זאת. רק כי בזמן ההוא: בעצמו שמתו שני המלכים, 
היה מתראה הדבר כנפלא מאר. בעיני כל. הרול 
ההוא, כי שני מושלים מפורסמים משני קצוי ארץ 
החוקים זה מזה, פרפ. ורומי, ‏ אשר לקה כמעט 
כל הארץ המיושבת ביניהם, חלפו מני תכל בירח 
אחר. = ובעיני היהולים של הדור ההוא היה זה 
מפליא. יותר עוד, כי כבחרש ההוא בעצמו מת גם 
נשיאם היקר להם מכל מלך וחשוב עוד. בעיניהם 
כמוּ מלך), כי היתה' לו הנשיאות ביחושה מאבותיו 
מדורות הרבה יותר ‏ מאשר חיתה מעולם ‏ ירושת 
איזה מלך רומי : מאבותיון ‏ כי. רבינו הקלוש היה 
השביעי: בדור הנשיאים אל הלל אבי המשפחה 
המפוארה הזאת. ואולי זה אשר אמר רבי על עצמו 
מראש, כי ימות לפני קומודוס (כפי הסיפור חראשון 
ממדרש קהלת) עורר יותר עור את לם כל השומעים 
עתה מות רבי וקומודום בהרש אחר ומות הראשון 
לפני השני רק במעט ימים. והמליצה הנפלאה של 
ואכחור ‏ את שלשת הרועים. בירח- אחד, היתה 
בעוניהם כמו אמורה מראש על הרבר הנפלא הזח, 
ובאה בלי ספק כרגע בלב כל' שומע ומבין עד שהיתה 
שגורה בפי " איש, כנראה מלשון וקראו עליהם 
וגז'. ונשארה כן לדורות: המאוחרים =- ועתה מה 

יגדל עוד בירוּר כל זה, אם נדע מסופרים אחרים 
אמתת חצי השני של המאמר לאין ספק.--- ומה 
וה אשר יאמר חחולק ,כִּי גם נגד השעהה זו יש 
תשובות גדולות" והנה התשוכות, לא גילה על פני 
חוץ,. וישנן רק: אתו עמו כלומר אליו. ולא לזולתו. 
אך איוה השערה יש פה? והרכרים מכוארים כיכ 
במררש ער שאין מקום להשערה כלל. אולי יחשוּב 
את זאת ,להשערה, כי הנהתי במקום קרכן מלך 
פיטי. ציל ארטבן. וחשמנו כי כבר הורה. על זת. 
ופן ירה כל קורא מבין היודע כי לא היה מלך 
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ששמו קרבן בפרס ולָא בככל האומות. אך שם ארטכן 
מצוי כמעט לכל מלכי פרס החרשה. ומאשר ירוע 
עור מסופרים כי ארטכן וקומודוס מתו בשנה אחת, 
בלי: ספק אין "ראוי לקרוא לכואת השערה, רק 
הגחה פשוטה- של ט"פ --וחי האמת, עוד לא בא 
לנגד- עיני בררישת קדמוניות דבר נוטה וקרוב. כ"פ 
אל האמת, כזה אשר למדנו ממדרש זה אשר מצאתי. 
והוא המכריע ומכריח יוחר מכל הראיות על פירושי 
האמתי. בומן ובשם אנטונינוס שהיה מודע ‏ ויריד 
לרבינו הקדוש כפי התלמוד : ומררשים -- ונשאל 
כעח אם מצא החולק את הסיפור הראשון במדרש 
קהלת למבואר ומכריח, איך חוה יכול להחות את 
המאמר הזה השני מפניו, | וחוא מבואר ומכריח 
יוחר הרכה *מן הראשון? אכן: אצלו לא חיו יכולים 
שניהם לעמודר ביחד, וגם השני בפני עצמו נצב 
נגדו כצר, רק אצלנו עומדים בריווח' ומתאימים זה 
עם זה, ומקבלין דין מן דין בירורא רמילתא. -- 
והנה זה המאמ השני נראה מחשיך מאד את אזר 
הבהיר אשר ראה הכותב, אמנם לא מחשיך הנהו, 
כי אם מברר אשר. אחד מאלה - אורים המתעים 
במחשכי. המבוכות ורמיונות חלף ויעבור לנגד עיניו. 
ומטבעם להתראות כקרובים' מפני החשך והם רחוקים 
באמת מאד, וכאיוב (י"ז י"ב) נקראו ג"כ דמיונות 
ורעיונות כאלה המכלבלים את החושב בהם, אור 
קרוב מפני חשך. ודברי. רזל יאירו ויזחירז 
כככבים לעולם וער. 

יג) אחרי כי השיבונו דברים מספיקים. לעניד 
נגד החולק בענין זה, ננסה עור כל אשר צמח מז 
בזמנים מאוחרים למאמרנו בכרם חמר חיז. ‏ והנה 
יצאו לאוּר שני ספרים כיי אשר כהם באו רכרים 
הנראים כמו מתנגדים אל השבוננו' ודעחנו. האחד 
נקרא ‏ חופש מטמונים נדפם בנרלין שנת חריה. 
ושם יש חשובת רב שרירא גאון הנודעה מספר 
יוחסין, והיא: מנוסחא אחרת ‏ כ"י ומשונה בכמה 
דמרים מזו הנדפפת ביוחסין, ונכל וה חיא שוה 
בזה: לנופחת בעל היוחסין בשנת תק"ל [ולא ת'ק 
כאשר הנהתי] לשטרות ביומי: דרכי 495 
ועור: היא נפרדת מזו שביוחפין במה שתסר כה 
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המאמר ‏ על ר' יוחנן'שהיה:: ראש -ישיבה פ' שנים 
והוא: היה המוכיח אצלנו :נוסחת ‏ ת"ק: שנה = וגם 
קהימת. זמן: מיחת '"רבי, | (ע': למעלה .סי" א')--. 
והשני : ספר = המפתח ‏ לר'. נסים בר" יעקב: נרפס 
בווין שנת' תר"ז.: ושם "בהקדמה נשנה ג"כ מנין זה 
של שנת תק"ל לשטרות על ורידת. רב לבבל בימי 
רבי.: ולא כאשר כתב חכם אחד אשר ראה עור 
הספר -הזה: בכ"י בטרם "נדפם, ‏ ואמר. כי מַצא בו 
מספר ת"ק. וזה איננו. נכון. וכפי הנראה רק בחפזון 
עבר על פני ההקדמה. ההיא. כי אמנם במקום אחד 
שם ימצא כן למראה עין וזיל והיחה : ירידתו [של 
רב] לבבל בשנת' ת"ק שנה. כו'. אך הוכחת השיבוש 
של הסופר בצדו, כי כתוב שם בסמוך וכבר הלך מישוב 
בית שני שיפ שנה וק"נ שנה אחר.:החרכן הכל תק"ל. 
וכן כתב למעלה שם, ולא פרה האומה מזה המנהג 
מימות משה :ועד אחר חרבן בית ‏ שני: בקינ שנה 
בימי'ר' יהודה הנשוא אשר נקרא רבי:ורבינו הקרוש 
ע"כ.. ועוד: להלאה שם בסוף ימי האמוראים: "וימת 
רבינא \ בשנת. ת"ת' וי"א. לשטרות. כו' ‏ ונמצא. בין 
פתימת המשנה לסתימת. התלמוד ר"פ שנה ע"כ --- 
אולם אודות הנופא החרשה מתשובת רשיג, כבר 
בררתי. בהקדמתי. לספר תשובות. הגאונים מנוסחת 
כ"י: של:ר' יוסף. טוב עלם הנדפפ ג"כ מחרש בברלון 
שנת תריח, ‏ כי חסרון המאמר של אורך. פ' שנים 
לישיבת .ר' יוחנן, ‏ הוא: רק טעות סופר: פשוטה 
שרילג המעחיק על כל הנמצא בין תיבות הכפולות 
ר' יוחנן. בא"י. : ושגיאות *כאלה. תקרנה לסופרים 
לרוב. ואילו לא היה נמצא בנוסחא העקרית. כל 
המאמר. ההוא, . לא היה ענין ומקום ושום סבה לאיזה 
סופר: להוסיף ‏ מעצמו דברים ‏ כאלה בלשון. ארמית 
של האגהת. ההיא, ולזייף אותה עו"ז בלי שום תכלית 
אף מדומה. : וגם רק מרשיג ‏ למד: הרא"בר > הלוי 
לכתוב' כן. ולא נמצא מקור אחר לזה: ועור מראה 
הלשון. ,בתר ‏ ר'- חנינא דהוה' בתר: ר' אפפיי כו' 
בביאור: על ההשמטה: יעו"ש. -- ועתה: אם נקכל 
הסיפור של זמן פ'. שנה לישיבת. ר' יוחנן לדבר 
ההוה: באמת, מוכרח ככבר זמן מות רבי זמ קצר 
.מז [60ז 
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אחר שנת תיק. | וגם אם לא נקבלהו "רק לאמירה 
בלבר, והיינו כפי הלשון של השיג ואמרין כו', הנה 
גם התחלת האמירה ‏ תוכיח כי: הניחו כבר. ליסוד 
מות רבי זמן קצר אחר שנת ת'ק, כי רק עפ"י חשבון 
זה למרו. אורך פ' שנים של"ישיבת ר' יוחנן, וכלשון 
הגאון, ‏ ,,דהוה בתר ר' חנינא דהוה בתר ר' אפס" 
וכו' ריל מזמן של שני אלה שהיה. רק בערך ‏ טי 
שנים ומשנת ח"ק' של . רבי. מוכח' זמן. פ' שנים של 
ר' יוהנן שנפטר שנת תק'צ. וזה שהוסיף , כרמפרש 
בפ'. הנושא" ר"ל שמפורש שם הזמן ב' שנים ומחצה 
אצל ר' אפם וכפי פי' התופ': (עירובין פיה ב'). 
ההכרח של נוסחת תיק לשטרות מכורר איפא באגרת 
רש'ג. ואע"פ שנמצא לפנינו בשתי הנוסחאות תק"ל, 
כבר הראתי איזה פעמים הכרח שיבושים גם בשתיהן 
(ע' לדוגמא ערך איזרדגר ב' סימן ב). ‏ -- ואודות 
דברי רב נסים, הנה לא יחיד. הוא בהעמדת מספר 
זה. וכבר. כתב הרב בעל: היוחסין שראה כן ברברי 
הגאון רב שמואל בן חפני. = אכן הוסיף שם וזיל: 
ואנחנו מצאנו בכל הספרים חדשים גם ישנים שהיה 
שנת ג"א תתקמ"ט שהם תיק לשטרות .ק"כ שנה 
לחרבן בית שני ע"כ. ואנחנו מחזיקים ונם אנו מוכרחים 
להחזיק כפי :ראיותינו הכרורות, ‏ כמו בעל היוחפין 
בספרים הישנים ההם ובנוסחא שלהם ת"ק לשטרות. 
וכפי רעחנו אל ספרים הישנים: ההם חשב בעל 
היוחסין גם אגרת רב שרירא. ‏ כי: אמנם אף אם 
לא הוא כי אם ר' שמואל שולם צירף אל ספרו 
את אגרת רשיג, מ"מ ביאר בעל היוחסין פעם אחת 
כי ראה אותה ומביא דברים ממנה וזל (דף ק"ו 
ע"א אצל רב טביומי בר רב אשי): ואמר אברהם 
שראיתי בתשובת רשיג .כו בימיו: גזר / מלך פרס 
שמדות על ישראל ובעא מר בר רב אשי רחמי ובלעו 
תנין בבית משכבו ונתבטל השמר. עכיל. וכן הוא 
באמת לפנינו באגרת רשיג. ומעתה אילו היתה גם 
לפני בעל ‏ היוחסין נוסחת תקיל באגרת רשיג, 
הלא יותר היה מכיא את רב שרירא. גאון לענין 
זה מאשר יביא את ר"ש בן חפני המאוחר ממנו. 
ועכ"פ לא היה משמיט את שמו. וזה ג"כ לראיה 
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עוד שלא -היה טועה בעל היוחסין ליחס את אגרת 
רשיג לרב שמואל כן: חפני, כאשר. גראח-כי טעה 
בכמו זה המעתיק פי': המשניות לרמבים: על סדר 
נשים בהקדמתו, יעו"ש היטב כי. קצרנו, שהרי מכיא 
בעל היותפין אחיכ: בביאור בשם אגרת. רשיג: את 
הנמצא באמת לפנינו באגרת ההיא, כאשר הזכרנו. 

יה) והנה. אנחנו: עורבים ‏ את לככנו ‏ לחת פה 
השערה חרשה לפני הקורא, והיא לא נפלאת ולא 
רחוקה בעינינו;: ונשאיר לו העיון: היטב אם ‏ יסכים 
אליה. ‏ כי: אמנם' כפי הנראה- מחלוקת ‏ ישנה היא 
זו במספר ת"ק או תק"ל: לשטרות על זמן ירידת רב 
לבבל,: וכבר הבאנו (כ"ח חיר צר 510) כל הפופרים 
המחזיקים. במספר תקיל, ואליהם יחובר עתָה עוד רב 
נסים. ‏ וכנופחא העקרית של אגרת : השיג הכרחנו 
כי הוא היה כוחב' ח"ק לשטרות,: ובַכל + זה: בשתי 
הנוסחאות ‏ שלפנינג: העתיקו הסופרים מספר תק'ל. 
ואחרי: כל זה כתב בעל היוחסין כי הוא: מצא בכל 
הספרים חדשים וגם ישנים שראה. הוא מספר ת'ק, 
נראה שהוא ‏ היה מחזיק ‏ עור :נוסחת. רב' שמואל 
בן: חפני ,של תק"ל ליחודה. = וככה: הראינוּ שכבר 
בנוסחאות של בעל סרר חנאים ואמוראים יש שינויים. 
כמתוקנת יוחר וקורמת נמצא מספה: תק'ו,: וגם אות 
וא"ו זו האחרונה כשיבוש לעג"ד וצ"ל. ת"ק. ובמאוחרת 
ומשובשת יותר. נמצא: חק'"ל. ומאין באו כל השינויים 
האלה בדיעות וגם בנוסחאות קדמוניות כבר? ולמען 
דעת סבתם. צריכים -אנו: להקדים, ‏ כי. כל. ציוני 
הזמנים שאנו מוצאים על האמוראים והגאונים בבבל, 
נראח. כי נשמרו כידי הקדמונים: רק מאשר רשמו 
מני אז. זמן התמנות כל אחד לריש מתיבתא. וגם 
זמן פטורחו. ולפעמים היה נקל: להם. להוציא. זמן 
הראשון מזמן השני. או להפך. : היינו: זמן. התמנות 
איזה מהם מזמן הפטירה של הקורם לו או זמן 
תפטירה של הקודם מזמן ההתמנות של הבא אחריו, 
וזה כי לרוב. בא תיכף: אחר הנפטר. זה הממלא 
מקומו. וככה תמצא לרוכ: באגרת רשיג ונפטר פלוני 
בשנת פלונית ומלך: פלוני וכו',. אולם אם לפעמים 
חיה הפסק גדול בין זה לוה וקם עלמא בלא מלכא 
(כפי לשון בעל ס'ע זוטא), או שהיה אחד יורד 
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ממשמרתו ואח"כ שכ אליה, אז נשארו ג"כ הזמנים 
סתומים: קצת.. וכן תמצא אצל גאוני סורא בזמן מאה 
אחת ‏ של 'שנים שנתבלבלו הרשימות; וכתב על. זה 
רשיג: וזל :: ובאילן כולהון גאונים דהוו במתא מחסיא 
עד שנת אלפא. לא נהירנא להון שפיר. על. הסדר, 
והות אית כהון נפכאתא וטריאתא ונשיאים דמעברין 
ומחזרין כו' אבל מן שנת אלפא קים לנא: בהון 
ע"ב. -וכן אצל"רפנן סבוראי,: אעפ"י שהם' בעצמם 
כתבו: ספרי זכרונות מ"מ על הזמן: הארוך של דורותם 
הנמשך כמו קינ שנה, לא :העמיר ‏ רשיג ‏ רק איזה 
שורות. ולא עשה בו הברל וריווח רק | מעט מזער, 
וזה: רק מפני שעיו הגזירות והמצוקות בטלו הישיבות 
ולא היה כו עניןך לרשום איזה זמן היה חי זה או 
זה, וגם לא היו יודעים זה היטב אח"כ. 

טו) והנה רב היה הראשון אשר ‏ יפד ישיבה 
בבכל. . והזמן אשר בא מנהרדעא:לפורא והחל להיות 
ראש ישיבה: שם נרשם כלי ספק. היטב. - אולם 
גם: ביא רב לבבל מאיי נחשבה בעיני אנשי בבל 
לדבר: מצויין מאה. הוא היה תלמיד מובהק לרבינו 
הקדוש מסדר המשניות והכיא עמו את הפדר ההוא 
הנמסר. לו בע"פ; וכן כל שאר:לימודי תורה שבע"פ, 
ועל. ידו: החלח': תורה המפורה: להתפשט בכבל יותר 
ויוחר עור בטרם: נפקד לראש הישיבה. ואין. ספק 
א"כ כי. גם: הזמן ההוא ידעו הכל בזכרונם: אכן 
יש לרעת -כי זמן גדול חלף כין ביאתו מא"י לבבל 
ובין / ביאתו :מנהרדעא. לפורא והיותו: שם: לראש 
הישיבה. וו"ל: רב שרירא באגרתו:: וכיומי: דרבי נחת 
רב לבבל, והוה: הכא רב שולא רישא דרכנן והוי 
מקהי ‏ ריש סהרא. בבבל רישא דרכנן, ואמרינן (יומא 
רף כ': עיב) .רב איקלע לאתריה דרב שילא קם 
עליה ‏ באמורא. וכד נח<נפשיה דר' שילא :חוו רב 
ושמואל: הכא ואדבריה רב לשמואל. (ר"ל: רב. חלק 
כבוד' לשמואל ‏ להיות: רבר. ומנהיג) ולא אצטבי 
לאותובי. לשמואל קמיה ולמהוו רישא ‏ עליה, : ואף 
שמואל לא אצטבי למהוי רישא-עליה דרב ולאותוביוק 
לרב. קמיה, רהוה קשיש רב: משמואל: שנים רבוח, 
כי: ההוא: ראמרינן בפ' מרובה (ב"ק ‏ רף:פי) רב 
ושמואל ורב אסי איקלעו לבי ישועי: הכן! הב': לא 
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עיול מקמיה רשמואל שמואל. לא עייל. מקמי דרב 
אפי רב אסי לא עייל מקמי דרב, כו' .שמואל רב 
הוא דאדבריה. (ויש פה שינויי נוסחא לפנינו בש"ס). 
משום הכי שבקיה רב לשמואל: בנהרדעא. דהיא 
דוכתיה. ומקום חורה, ואיתרחיק לרוכתא דלא הוי 
איח בה חורה, והיא סורא דמתקרי מתא מחסוא, 
דהוו נפישיי ישראל ההם נמי כו' ואיקרי ריש סררא 
כו' וכניף תלמידי וריבץ תוָרה: התם וקבע. בי"ד, 
והוו כ' בתי דינים: גדולים: חד: בנהרדעא בבבל 
דהוה כבר וחד בסורא רקבעיה: רב, ולפרקים הוו 
חזו רב ושמואל אהררי. \ ושכיב רב בשנת הקנ"ח. 
ונהג בתריה שמואל לחוריה זַ' שנין כו' ושכיב שמואל 
בשנת תקסיה, \ עכ"ל המתוקן כפי. השואת שתי 
הנוסחאות של ספר יוחסין וחופש מטמונים. ‏ ומבואר 
מזה כי חלף זמן גדול בין: ביאת: רב" מאיי לבבל, 
ובין היוחו לריש סררא או ראש הישיבה בסורא. 
כי בתחלה נמשך איזה זמן עד דנה נפשיה דרב 
שילא שהיה ריש סדרא. וגם אה"כ נשאר עוד רב 
בנהררעא מקומו של שמואל איזה זמן, ‏ ושם היה 
שמואל גדול ממנו, ‏ עד דאיתרחיק לסורא והוי התם 
ראש ישיבה עד יום. מותו. וכל זה מבורר ג"כ בתלמוד 
בכמה מקומות חוץ: ממה שהביא הגאון על נכון, 
והיינו שעיקר התמנות. רב היה בפורא. ולא קודם 
לכן ולא במקום אחר עוד. ומעחה יש לחמוה מאד 
על מיש בסדר תנאים ואמוראים, ‏ וניהג רב שררות 
בנהררעא כיה (או כ'ח) שנים ונפטר בשנת תקנ"ה 
(או תקניח) ע"כ. ‏ והרי: כל השררות. שניהג רב 
היחה רק בפורא ושם נפטר ? ואיך לא יזכיר בסתיו 
כלום מהשררות בסורא, נגד כמה מקומות בחלמוד? 
וכן כתב' על נכון הראב"ד בפ' הקבלה: ולא רצה 
להיות ראש ישיבה כל ימי ר' שילא עד שנפטר, 
ועור לא רצה להיות לראש בנהררעא במקומו של 
שמואל, והלך לפורא היא מתא מחפיא, והיה שם 
לראש עד שנפטר ע"כ. וכ"כ רשיי זיל באיזה מקומות 
(ע' חולין דף מיה. ע"ב גיטין דף ה' עיא). ועור יש 
להתפלא בדכרי סת"ו שנראים כטותרים את עצמם 
תכיד. וז"ל: בשנת תק"ל (תקיו): בימי רבינו הקדוש 
ירד רב לבכל והורה איסור והיתר (והלכות) כנהררעא 
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ומצא את ר' אבא מנהיג - שררות- בבבל, וכל זמן 
שהיה קיום לא ניהג: רב שררות עד שמת ר' אבא. 
ורב שמואל ורב הונא-קמא היו מנהיגים בנהררעא, 


וניהג רֶב שררוה בנהררעא כיה שנים (או. כ'ח) 


ונפטר בשנת תקניה (או. תקנ"ח) עכיל. ובהשקפה 
ראשונה. יתראה כי רצה להשלים חשכון שנות רב 
בבכל, כי: בשנת תק"ל ירד לבבל וכיה (או כיה) 
שנים ניהג: שררות,: ולכן עולה: שנת פטירתו חקניה 
(או תקנ"ח). וכפי ‏ מה: שהגהנו -ת"ק: לשטרות ירר 
לבכל, הוצרכנו ג"כ להגיה במקום - שנים של 
הנהגת שררות ניה: או ניח שנים, ‏ להשלים ג"כ 
החשבון ער תקנ'ה או תקנ"ח שנפטר. ‏ (ע' כ"ח חיד 
צר 915). | והנה: כתב בעצמו שכל זמן שהיה ר' 
אבא קיים לא נוהג: רב' שררות ער שמת. ר' אבא, 
ולשון זה מורה כי. חלפו איזה שנים עכ"פ עד מות 
ר' אבא, ‏ ואנה נניח אותן השנים? בין ת"ק (או 
תק"ל) ובין תקניה יש: בהכרח רק. ניה. (או: כיה) 
שנים בצמצום, \ והשנים שחלפו 1 עד. מות ‏ ר' 
אבא פורחים באויר ואין. להן על. מה :שיסמכו אף 
מקום צר+ ומלבד כל זה נראה דוחק גדול בלשון. 
עד שמת ר' אבא לא ניהג רב שררות כלל בנהררעא, 
ואח"ז היה שם ביחר מנהיג עם שמואל ורב הונא 
קמא, ובמקום ורב שמואל. בלי ספק. שציל \ ורב 
ושמואל וכן הוא בפ' כריתות רק שיש שם עוד 
שינויים. ואיך יאמר כרגע וניהג רכ שררות בנהרדעא 
כ"ה (או כ"ח) שנים, כאילו הוא ‏ לבדו היה שם 
המנהיג? ובעבור כל אלה הקושיות הגדולות תכריחנו 
הסברא הישרה לעשות הגהה בסוף דבריו ולהעמיד 
במקום בנהררעא בסורא. ומלת בנהררדעא נכנסה 
פה בטעות רק מפני שנכפלה כבר שתי פעמים, 
ולא ידעו המעתוקים איך באה פתאום מלת בסורא. 
אך באמת לפי הגהה זו יעלה הכל על נכון. ו 

נקבל הגהה זו הנראה מוכרחת, תמשך ממנה ג"כ 
הכרח הגהתנו. ת"ק במקום תק"ל לימי. ירידת ‏ רב 
לבבל, להשלים החשבון. ונרויח עור בזה שלא נצטרך 
עחה להגהה אחרת שהצרכנו אליה בתחלה לפי 
נוסחת ת"ק להעמיר במקום כ"ה של הנהגת השררות 
ניה, 0 הגהתנו עתה במקום בנהררעא שצ'ל 
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בסורא נשארות כ"ה שנים על מכונן. -- ועחה נפרש 


עור הפעם כל לשון -סח"ו בּענין זה. .,,שנת-ת"ק בימי 
רבינו הקדוש ירד רב לִבַּבּל.: והורה- איפור . והיתר 
(והלכות) בנהררדעא" ה"ל שהיה בתחלה רק מורה 
הוראה בפפקים על מעשים שאירעו ‏ בעניני: אוה 
ושאלוהו על זה לפרקים ועדיין לא: ניהג שררה ולא 
היה עוד ריש סררא וראש הישיבה לתלמידים. והנה 


רבי הרשהו רק להוראות ולרינים כמו שאמרו שעל 


בקשת ר' חייא, :בן :אחותי (רב) :יורר לבבל,. השיב 
רבי יורה יורה ידין ידין. וכל: לשון הוראח בתלמוד 
ר"ל פפקים באיפור והיתר, וידין ריל בדיני ממונות 
(ע' ערך אב"ד). ומלת , והלכות? שלא נמצאה בנוסחת 
מחזור ויטרי, ‏ יהיה : פירושה . ג"כ שהורה לעם על 
שאלות בדברים ידועים ‏ איך היו נוהגים באיי ואיך 
קבל: ההלכה בהם, וכן: כל: הלכה בשיס ענינה ג'כ 
כענין מנהג, מאי עמא דבר. --- ,,ומצא את ר' אבא 
מנהיג': שררות בככל וכל זמן שהיה קיים לא ניהג 
רב שררות, עד שמת ר' אבא" מי זה רב אבא 
הנזכר ב'' פעמים? חשבתי מתחלה כי. הוא אבוה 
רשמואל ששמו כן.: אך יפלא שלא נזכר בשום מקום 
בתלמוד שאבוה דשמואל היה לראש עוד איזה זמן 
בעת היה רב בנהררעא, ותיכף בעת. בואו לבבל 
נזכר רק שמואל שהלך לקרדם פניו (שכת קיח א') 
וגם לא נזכר בשום מקום. בכנוי: ר' אבא, רק אבא 
בר אבא כי לא נסמך בלי. ספק וכנורע. זה: מכל 
המקומות בתלמוד. ולכן נתברר ‏ אצלי ‏ אח"כ שיש 
נם פה ט"ס וצ"ל ר' שילא והוא הנזכר כן בתלמור 
ובביאור באגרת רב שרירא, : דר' שילא היה רישא 
ררבנן, ורב איקלע: לאתריה ‏ וקם. עליה: באמורא, 
וכד. נח נפשיה דר' שילא הוו רב ושמואל וכו'.: וכעין 
וה דברי בעל פת'"ו. ונראה כי: שניהם ממקור אחר 
שאבו, : היינו מספרי -זכרונות של רבנן סבוראי. -- 
,ורב ושמואל. ורב הונא קמא (בכהיתות ורב ושמואל 
ורב הונא אמוראי קמאי הבבל ונהגו שררות:בנהררעי) 
היו מנהיגים בנהררעא* ‏ ר"ל.: ביחד. ולא אחד גדול 
מחבורו. ,,וניהג רב שררות בסורא.: כיח (או כיח) 
שנים" רצונו לומר. לבדז; = ,,ונפטר בשנת !תקניה 
(או תקנ"ח)". נוסחת כ"ח ותקנ"ח היא העקרית 
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בעיני . מפני * שמסכמת ‏ עם'/ דברי רשיג ‏ בשתי 
הנוסחאות . | , 
טז) והנה הגאון: רב שרירא לא דיבר כלל מעסק 
זה של :רב בהוראות ‏ עת. חהיותו = בנהרדעא. = יש 
משמעות בתלמוד ששאלוהו פעמים שאלות אך לא 
תמיד. ערב את לבו: להשיב: הוראה פסוקה-והשאיר 
התשובה לשמואל. ע' חולין. (נ"ג: ב') ההיא שרקפא 
(קן של -עופות) דספק דרופות ראתא. לקמיה דרב 
שררינהו לקמיה רשמואל כו' ואי סיר לא הדר ביה 
(רב): לישרינהו, * אלא מאי: הדר ‏ ביה ‏ ליסרינהו, 


אלא :אתריה רשמואל : הוה.: ‏ וכרש"י, לאו אורח 


ארעא לאורויי ברכר שהן שוים בו,: אכל -אי. הוו 
פליגי. לא היה : משדחי להו קמיה. כו' ולי .נראה 
דה"ג: אלא אתריה דשמואל הוה-ומהכא לא תפשוט 
דהדר ביה. רב, הלאו אורח ארעא למישרי באתריה 
מילחא דאיהואסר והכין אמרינן בעירובין (כ"ד א') ע"ב. 
ושם בעירובין, .רב ושמואל הוו: יחבי בההוא חצר 
(בשכת) נפל גורא דביני בינו- אמר שמואל שקולו 
גלימא ונגודו (ופרסו) בה.: אהדרינהו רב לאפיה. 


אמר להו. שמואל .אי קפיד: אבא שקולו: המייניה 


וקטרו בה (קחו אבנטו. וקשרו ‏ בו את הטלית 
למחיצה, רשיי) ורב אי סבירא ליה-דאפיר . לימא 
ליה, אתריה דשמואל הוה: אי הכי אמאי::אהדרינהו 
לאפיה דלא נימרו כשמואל סבירא. ליה עיכ.: ומזה 
נראה עכ"פ ‏ שאין ‏ ראוי לאמר/ ניהג:: רב:: שררות 
בנהררעא. אכן ממקום אחר נראה שהיה : מחשיב 


עצמו וגם נחשב בעיני שמואל לבעל הוראה במדהגה 


אחת עם שמואל. (יבמות קכ"א אי) החוא ‏ גברא 
דטבע : כאגמא. דסמקי אנסב: רב שילא לרכיתתו א"ל 
רב לשמואל. תא. נשמתיה א"ל נשלח ליה- ברישא. 
שלחנ ליה מים: שאין להן סוף. אשתו: אפורה או 
מותחרת שלח. להו = אשתו > אפורה, = ואגמא. רפמקי 
מים. שיש להם. סוף או משאליס שלח להו משאל"ס 
הוא. ומר מ'ט עביר הכי, ‏ מיטעא טעינא. כוי.: קרי 
שמואל עליה דרב לא יאונה לצריק כָל און.: קחי 
רב עליה דשמואל ותשועה ברוב יועץ ע"כ. 

ין) ויש עוד איזה מקומות אשר נראה. מהם 
שהיה: רב: שב פעמים ‏ מנהרדעא לאיי ומשם חזר 


אנטונינוס 


והלך לבבל, ואח'ז היה לראש ישיבה בַּסורא. האמנם 
מהא: דפפחים (דף ד' רע'א). רב- בר אחוה- דר' 
חייא. ובר אחתיה כי. סליק. להתם א"ל . אייבו קיים 
כו': אין: לברר, כי. י"ל. שהיה : זה בפעם ראשונה 
כשהלך בימי ילדותו: מבבל לאיי, ‏ כי. אבותיו של 
רב היו בכפרי (מקום- בבבל) שהיה אבו אח ואמו 
אחות. לר' חיוא שבא -מכפרי לא"י (ע' סנהד' ‏ ה' 
פע"א).- ונוכל לומר כי- כשהלך ה'-חייא. לא"י לא 
היה לוקח עמו: את רב בן אחיו, : ואחרי שמתו אבות 
רב הלך ‏ בעצמו לא"י.- ואין ראיה: א"כ שחזר לא"י 
אחרי לכתו. משם לְבבל.: אכן. יש בירושלמי. (פ"ו 
דפיאה). רב-: כד. נחית לתמן (לבבל) אמר אנא הוא 
בן. עזאי. רהכא. אתא חד.סב. שאיל ליה, שני הרוגים 
זה. על. גב זה מהו,- סבר -רב. שהן. עורפין. א"ל. אין 
עורפין- א"ל למה א"ל התחתון- משום .-טמון. והעליון 
משום צף. -כד. סליק ' להפא (לא"י). אתא. לגבי רבי 
אל .יָאוְח אמר. לך כי- ימצא. -ולא. כי .ימצאו: ע"כ. 
ומזה. היינו. יכולים להביא.. ראיה. כי- שב. -רב: עוד 
בימי-רבי מכבל לא"י, אחרי לכתו-מא"י לבבל. ‏ אמנם 
זה. הסיפור בעצמו נמצא שם. בְמקום אחר וכְנוסחא 
משונה. (והוא פ"ט דסוטה ה"ב). .והיינו כי חסרה 
מלת רב אחרי ‏ מלת: סבר. -וא"כ. י"ל. כו הזקן, חשב 
שהן עורפין ורב השיב לו אין. עורפין, . והזקן . עלה 
אח"כ..לאיי ואליו .אמר רכי יאות- אמר. לך. ריל רב. 
וכן. פו'. בקרבן עדה. שם.. וא"כ- אין עוד . ראיה : גם 
משם על.- חזרת. רב .לא"י..בימי. הבי, אעפ"י שלעניר 
נראה ‏ הנוסחא ‏ במסכת. פיאה וותר קרובה, . כי רחוק 
לאמר. על . הזקן- שעלה לא"י ולא נורע. שמו. אולם 
במקום. אחר-שם נראה "עור כי. רב..חזר מככל לאיי 
אחרי. מות--הבי, (ירוש' ‏ ספיי. רנדרים).. רב מניתיה 
רכי. להתיף- נדרים- ולראות: כתמים..מן ררמך.: בעא 
גבי: בריה. מומי בכוהות אמר ליה איני. מוסיף..לך 
על: מה שנחן לך-אבא.. אמר ה' יופי בר. בון כולהו 
היב .ליה -לדין. יחירי. ולהתיר נדרים . ולראות כתמי" 
ולראות--מומין, שבגלוו. . מן. ררמך . בעא. גב בריה 
.מומין שבפהר אמר. ליה איני. מוסוף. לך.-על .מה 
-שנתן- לך אבא -ע"כ.- .ולשון.. אמך. לוה אצל :בנו. של 
הכי: אחהי. מות- אביו..מורה.שדיבר אז עם רכ פאיפ. 
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ראינו (סי'. ט"ו). 


ונפטר בשנת. חקנ'"ח. 
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ולאֶשר. ספרו. כתלמוך. בבלי. (סנהד' ה'. א'). רב. כי 
הוה: נחית. לבכל. אמר -עליו.רבי. יורה וורה. ידין ידון 
וכו'. בהכרח ששב הב. מכבל לא"ו אחרי. מות. רבי 
לבקש מר'. גמליאל. בנו. שיוסיף. לו בנתינת. רשות 
לענין -מומי. בכורות. -- זולת אם. נאמר שלא הלך 
הב תיכף לבבל. בעת. נתינת ה רשות ‏ של. רבי, . רק 
נשאר -שם .עור איזה שנים ואחרי . מות. רבי. רצה 
מבנו הוספת ‏ רשות. ‏ . ועוד. נדבר...מזה להלאה 
(סימן כ"ב). ּ 

יח) נכא לנוסחאות השונות. ח"ק ותק"ל לשטרות, 
שלפי.. מה שראינו -עד. כה, . יובל . להמצא מקור 
לשתיהן.. היינו בספרי. זכרונות של רבנן. דנהרדעא 
היחה נרשמת ביאה. רב בפעם. ראשונה לשם מאיי 
בימי. רבי. בשנת תיק לשטרות. והיה. שם זמן גדול 
מבלי לפסוק עור שום הוראה. וזה כל ימי ר' שילא. 
ואח"כ..ההשה. לעצמו. לפסוק . ולהשיב . על . שאלות, 
אך. עוד. נסוג אחור. איזה פעמים גם. מזה מפני 
כבורו ‏ של שמואל.. שהיה. חכם. בנהררעא, | כאשר 
ואפשר . חזר. עור . באמצע פעם 
ופעמים לא"י. (ע' סי'. הקודם), עד. שהתרחק לסורא 
ווסד שם ושיבה וגם בית דין והיה . לראש. ובספרי 
זכרונות של -ישיבת סורא נרשם רק זמן ביאתו לשם. 
וזה היה- בשנת. תקיל. וניהג שם שררות כ'ח שנה 
ולכן אותן. הסופרים שראו 
מקור הראשון של. רבנן. רנהררעא. כתבו. ג'כ ת'ק 
לשטרות, והם .כותכי הספרים הישנים שראה בעל 
היוחפין,. ומהם ג"כ רב שרירא לעניד. וכן בעל פת'ו 
שבהכרח לא כתב תק"ל, שלא יעלה חשבונו בהשלמת 
כיח. שנים שניהג רב שררות. בסורא, ויחפר הזמן 
הגדול. בַאמצע .בין ביאתו. לנהררעא.. ובין ביאתו 
לסורא. ואותן. הסופרים. שראו מקור השני של ספרי 
הזכרונות בישיבת סורא כתבו 0% ומהם ר' שמואל 
בן. חפני. והוא הראשון הנודע - לנו. מכותבי. תק"ל. 
אכן הוא היה ראש ישיבת סורא, ובא לשם מאפריקא, 
ונראה שלא. ראה. מקור. אחר .לפניו רק ספרי 
זכרונות. של. רכנן. דפורא. .. ומלות - ,ביומי . דרְבי" 


קרוב שלא היו נמצאוח עוד אצל ריש בן חפני, כי 


בעל -היוחסון. מביא. ממנו. רק שירר רב לבבל בשנת 
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תק"ל לשטרות. אכן ברברי המאוחרים. ממנו והם 
רב נסים ורב שמואל הנגיר נמצאה נוסחת תקיל 
עם התיבות ,,כיומי דרבי*. וזה קרה להם לעניר 
מפני שהם לקחו כבר נוסחת תקלל למוחלטת עפ"י 
פירסום הרשימות של ישיבות סורא כפי שהעתיקו 
אותן הסופרים ‏ אח"כ, ‏ ורשימות אחרות ‏ לא ראו 
עוד אלה המאוחרים, ‏ וחשכו גיכ. כי: אז בא רב 
מא"י לבבל. ומן התלמוד (סנהדרין ה' א ירעו 
| כו רב הלך מא"י לבבל אחרי נטילת רשות מרבי, 
לכן הוסיפו להם התיבות ,ביומי' דרבי", ‏ אע'פ שאין 
מקום להם בהכרח עם נוסחת תקיל. -- ואין א'כ 
מן התימה עור כי קצת כותבים מאוחרים שלחו 
ודם לשנות מעצמם גם במקומות שהיתה לפניהם 
נוסחת ת"ק והעמידו תק"ל, לפי מה שמצאו בדברי 
הקדמונים על זמן ביאת רב לסורא. 

ים) ואולי יפלא עוד בעיני הקורא הלשון ירד 
רב לבבל אצל נוסחת תק"ל שהיה צ"ל בא לפורא, 
ומה לבבל כאן- שהיה שם מכבר+ גם מלת ירר 
הונחה בראשונה רק על מי שהלך מאיי לבבל. 
ולכן אמרנו להושיב גם התיבות האלה על מכונן. 
ונעמוד כעת אצל מלת בבל. הנה נמצא מבואר 
בתלמוד, כי לא לבד למלכות פרס החרשה בכלל 
קראו התלמודיים בשם בבל, אך גם בפרט למחוז 
קטן שהיה בו עיר פורא, ונהרדעא היתה חוץ 
מהמחוז ההוא ולא נחשבה עוד אליו, אע"פ שנחשבה 
למלכות פרס בכלל -- (כתובות ניר א') בבל וכל 
פרוורהא נהוג כרב, נהרדעא וכל פרוורהי נהוג 
כשמואל. ההיא בת מחוזא דהות נסיבא לנהררעא 
אתו לקמיה דרב נחמן שמעא לקלה דבת מחוזא 
היא אמר להו בבל וכל פרוורהא נהוג כרב, אמרו ליה 
והא לנהרדע'נסיבא,אמר להו א"ה נהררע'וכל פרוורהי 
נהוג כשמואל. ועד היכא נהררעא, עד היכא דסגי 
קבא רנהררעא ע'כ. והנה רב היה בפורא ופרוור 
שלו קראו בכל, ולא כן עיר נהררעא מקומו של 
שמואל, שהיא וכל פרוורהא נהוג כשמואל. נראה 
כי חשבו רק סורא ולא נהרדעא למחוז בכל וגם 
מחוזא,. -- ורק עפי"ז נבין גיכ דברי הגמרא (שכת 
קניד א') רב [או רב אשי] מנייה לרב מרי בר 
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רחל. בפורסי". דבבל [במנהיגיי. עייש רשיי ותוס'] כי 
לא היחה ממשלת רב או רב אשי בכל: מלכוה 
בבל, רק על המחוז הקטן של בבל שהיתה. שם 
סורא וגם רב אשי היה שם ריש מתיבתא: = יותר 
מזה. = נראה במקום אחר. כי: עיר סורא בעצמה 
היתה נקראת אצלם לפעמים בשם בכל; והיינו על 
שם המחוז ורק לענין מקום הישיבה של רב, ובעבור 
שכל המחוז ההוא היה פר למשמעתו. לכן קראו 
למקום ישיבתו כשם כל המחוז. (ע* מגילה כיט א') : 
ואהי להם למקדש מעט זה בית. רבינו שבבכל. 
ור"ל ביח הישיבה או כית התפלת של: רב והוא 
בסורא. ורב חפרא שהיה ראש ישיבה בסורא בנה 
ותיקן את הכית ההוא- (אגרת רש'ג רף קטיז סע"א) 
ובית רבינו שבבכל נזכר כמה פעמים ‏ כתשובות 
הגאונים, והיינו כשרוצים להביא ראיה לאיזה מנהג 
בעניני תפלה כותבים וכן נוהגים בבית רבינו שבבבל 
(עי לדוגמא שיות מהרים בר ברוך ד' פראג ‏ סי" 
תר"ג. והתשובה שם היא מרב שר שלום והוא היה 
גאון בפורא. ‏ ובהג"המיי' פ'ג ‏ מה' מגלה אות. צ' 
חשובה מרב צמח גאון ויתכן שהוא בר חיים, והוא 
ג"כ גאון בסורא). 

כ) ועפיי זה נוכל להבין על נכון דברי התלמור 
במקום אחד הנראים תמוהים מאד. \ (עירובין 
כ"ח א') אמר רב יהורה משמיה דרב שמואל בר 
שילת אמר רב מערבין בפעפועין כו' אכל לא בחזיז 
(שחת של תבואה כשהוא ירק וגוזזין ואוכלין אותו. 
רשיי). ובחזיו לא והאמר רכ יהורה אמר רב כשות 
וחזיז מערבין בהן ומברכין עליהן בפיהא. לא קשיא 
הא מקמי דאתא רב לבכל הא לבתר דאתא הב 
לבבל (פירשיי. | בבבל אוכלין חזיז =וכי אתא רב 
לבבל וחזא דאוכלין: להו אמר מערבין ומעיקרא 
אמר דאין מערבין) ובבל הוי רוכא דעלמא והתניא 
הפול והשעורה כו' שורען לירק (לאכול ‏ בירקן) 
בטלה דעתו אצל כל אדם. כי קאמר רב (רמערבין 
בהן) ברגנונייתא, (בחזיז שגרל בגינה רכ'ע אכלי 
להו) ע"כ. ובתוס' ובכל הוי רובא רעלמא תימא 
אמאי לא משני כרמשני בפרק חבית (שכת דף 
קמיר ב') מי דמי ערביא אתרא הכא בטלה דעחו 
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וי"ל: דהתם ודאי שיוך לחלק דכיע נמי אם היו להם 
גמלים: הרבה כמו. בערביא. היו מקיימים ‏ קוצים 
בשדותיהן ולכך. יש חשיבות. באתרא כו' אבל הכא 
שבכל העולם יש חזוד: ולא: אכלי: אין: לחלק. בין 
אתרא לגברי ע"כ: ויש: פה :חמיהות גדולות בדברי 
הגמרא :ועוד תימה ‏ גדולה: על המפרשים. ובהם 
גם רשיו ז"ל שלא עמדו עליהן. : א) רב יהודה שאמר 
משמיה דרב מעהבין בחזיז: היה חי תמיר. בבבל 
ולא היה מעולם בא"י, : והוא :אמר בעצמו כל העולה 
מבבל לאיי :עובר בעשה, ומיחה גם בתלמיריו שרצו 
ללכת. שמה (סוף כתוכות): וא"כ לא היה לו מקום 
בהכרח ‏ לשמוע מאמה זה מן. רב רק | בבבל ולא 
באיי. וכן רב" שמואל. בר שילת. היה משכנו בסורא 
מקום רב והיה: שם: מלמד. תינוקות. עכ"פ במשך י"ג 
שנה ויוחר (עי סיחד). ולא נשמע שמו. באיי ולא 
נמצא. בכל תלמור ירושלמי. :< וגם רב בעצמו: לא 
לימד עוח ‏ לשום אדם באיי, ואיך נכין א"כ תירוצם 
הא מקמי ראתא רב לבבל הא לבתר כו'? ב) נפלאה 
מאד קושית. הגמרָא ובבל': הוי: רובא רעלמא כו" 
ואם' למלכות. בבל הגדולה. כוון ‏ אשר קראו כן אז 
ברוב המקומות בתלמור לכל מלכות\ פהס ‏ כפי 
משמעות. פשוטו, הנה היו שמה ‏ יהודים הרבה ואולי 
יותחר ‏ הרבה במספר. מן - היהודים: אשר. באיו, ‏ וגם 
בכלל היחה: ארץ. פרס לאורף ולרוחב גדולה הרכה 
וותר::מאיי ‏ ומה ‏ מקשה א"כ ובכל הוי רובא רעלמא, 
והתשובה. גלויה ‏ כן: אמנם, כי: רב לא. היה מימיו 
רק בא"י: או בבבל, ‏ באיי. ראה שאין. אוכלין = חזיז, 


ובמלכות. בבל המרובה: ממנה. הרבה באוכלסין ראה 


שאוכלין: אותו,: ולכן התיר לערב בו? ‏ ותמוהים מאד 
גם' דברי התוס! שכתבו "אבל הכא ‏ שבכל. העולם 
יש חזיז ולא" אכלי. כו', ‏ אל: מח': יקראו: כל העולם, 
אם ‏ בכל מלכות המזרח: אוכלים -אותו, ‏ ורק :מאיי 
לבר: ירע רב: שאין אוכלום:אותו? ולא יטעה המעיין 
| במה ששאלו כעין זה לקמן (כיט ב').ופרסאי הוו 
רובא. העלמא-כו': ומובא גם "זה : בתוסי: שלפנינו, 
ההחם אמר רב יוסף על מתי:+מספר: מהפרפיים 


הנוהגים לאכול ‏ דבר שהוא נגד'"מנהג כל ארם אז; 


והיינו בשר- צלי. בלא- לחם, ‏ וכמבואר- מלשונו .כגון 
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הני. פרסאי, שיכוון לאנשים מעטים מפרסיים שנודע 
מהם מנהג כזה ועל זה מקשה. היטב, ‏ ופרסאי הוו 
רובא רעלמא וכו' משאיכ הכא שאמר לבתר דאתא 
רב לבבל מצא שאוכלים חזיז נראה מנהג מתפשט 
ואיך ישאל. על. זה ובבל' הוי רובא דעלמא?. ואין 
מקום ואין ענין לתרץ אלה התמיהות רק אם נפרש 
₪ דאתא. רב' לבבל עפ"י דברי הגמרא דכתוכות 
(נ"ר אי) שהבאנו (סי": ייט), שר"ל מכי אתא רב 
מנהרדעא למחוז הקטן הנקרא כבל, והיינו מעת 
בא לסורא ויסר שם ישיבה. והנה רב שמואל בר 
שילת: ורב יהודה: היו: שניהם /תלמידי רב. | אכן 
הראשון היה עמו עוד ביחד בנהררעא ‏ ושמע ממנו 
המאמר אין. מערבין. בחזיז, ‏ וזה בעבור: שידע \ רב 
עוד. מאיי דין זה בשביל שאין אוכלין: אותו שמה 
וכן מצא עוד בבואו. לנהררעא. אכן רב יהודה למד 
מרב ‏ רק בעת היותו ריש מתיבתא בסורא. . וההכרחז 
לומר כן עוד: מצד אחר, כי. רב' יהודה. נפטר שנת 
תר"י: לשטרות. (אגרת רשינ) ואולו. היה לומד מרב 
עור. לפני בואו לסורא וזה עכ"פ קודם שנת תקיל, 
ונניח שהיה עכיפ בן עשרים,; .יעלו: ימי חייו: יוחר 
מן. מאה שנים, ואורך. ימים רב כזה לא היה נשכח 
להיות נרשם. גם' בתלמוד גם בספרי הזכרונות אשר 
שאב מהם רב שרירא,. אעפ"י שנמצא פעם.: בתלמוד 
שהיה זקן אך לא זקן בהפלגה כ"כ, אלא ודאי שרב 
יהודה היה מכיר את רב רק כמה. שנים אחרי שנת 
תק"ל ואז "היה רב ככר. כסורא, ושמה במחוז ההוא 
אשר היו בו עניים הרכה (ע' ערך פורא) מצא רב 
שאוכלין גם חזיז,. והחיר. לערב בו ועל. זה מקשה 
חיטב ובכל הוי רובא בעלמא, רל בעבור שבמקום 
המצומצם הזה אוכלין חזיז, יחיר רב העירוב בו שצריך 
סעודה ראויה לכל אדם. -= ועוד יש כאלה לשונות 
בחלמוד כי: אחא. הב לבבל ומבוארות ‏ לענ"ר .על 
הדרך הנזכר היינו למחוז בבל ולסורא,. ואין. פה 
המקום ‏ להאריך. עוד, = והוחר שמור. למועד : אויה 
(ערך: בבל). -=> ועכ"פ מצאנו עתה על נכון לפרש 
מלת ‏ בבל שהיתה: נרשמת בפפרי: הזכרונות: אשר. 
שם ירד רב בשנה תקיל, שהכוונה מחוז בבל שיסר 
בורב ישיבתו והיונו בסוראן וכא לשם מנהררעא, 
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אחרי היוחושם זמן רב מעת בואו מארץ ישראל לשם: 

כא) ועלינו לפרש עוד: מלת ירד לבבל, המורגלת 
בתלמור- רק. על :ההולך. מא"י: לבבל,: כאשר. יאמרו 
בהפך על. מי: שהולך מבכל לא'"י בלשון עולה או 
סליק. ‏ הן: אמנם. כבר ראינו : (סיי. כי) כי. בתלמוד 
אחזו :אצל מחוז בבל הלשון כִי אתא רב לבבל ולא 
כי: נחית. :אמנם גם לשון ירד או נחית ‏ היה נכון 
לעניר. אצל הרושמים, וזה" עפ"י: מה שאמרו (חענית 
דף ' עיא) רב = אמר. יום: םי - כלאחר. פי: (לענין 
שאלת גשמים) ושמואל. אמר יום .ם' כלפני ס'. 
ארנכ"י וסימנך עילאי בעו מיא תתאי לא בעו מיא ע"כ, 
פו': בערוך (ערך על, ופירושו הוא הנכון נגד פירש"י 
שם) (ע' יוחפין ערך רב דימי) שמואל בנההרעא ורב 
בפורא ותרויהו על. פרת. ונהררעא. לעיל מן: סורא 
טפי. מן כ': פרסי,< שמואל ‏ ונהררעי בעו. מיא = ורֶב 
וסוראי תתאי לא .בעו מיא) ‏ דכיון שהן תחתיים 
נקוין המים אליהם ע"כ. ואין ספק עתה אצלי שמאיזה 
גאון של בבל העתיק בעל. הערוך זה הפירוש הישר, 
כאשר הם רוב פירושיו הסתמיים על עניני ומנהגי 
ארצות קדם, עד שנעשה אצלי עתה ספק גדול 
מה שמעמיד בעל היוחפין (ערך רב רימי) כמו דבר 
מוחלט אצלו שהלך ר' נתן בעל הערוך בעצמו לבבל. 
וכפי הנראה הוכיח לו זה רק מדכרים האלה והדומים 
להם: בערוך, : המראים בהשקפה ‏ ראשונה ‏ שהיה 
בעצמו בארצות קדם, וכן חשבתי: גם אנכי מלפנים 
וכתכתי כן בתולרתו. אך אח'"כ ראיתי :כי כל מה 
שכתב ממנהני ארצות קדם לקח מגאוני בבל, וכן 
בלי ספק גם דברים אלה על מצבי נהרדע' וסורא. 
וכן. יחראה למעיין במפות. העולם, ‏ כי עיר: סורא 
קרוכה יוחר הרבה לאשרות נהר פרת. מעיר נהררעא, 
ומורגל ‏ לקרוא למקומות שאצל הנהר, הקרובים 
למקור בשם עליונים והקרובים לאשר בשם תחתונים, 
כי: הנהר יורר: חמיר ממקום גכוה לנמוך. --- ומעחה 
יחכן ג"כ היטב-לאמר-על רב שהיה הולך מנהררעא 
אל סורא כי הוי נחית :או ירד. וכבר פירש כן היט+ 
הרב בעל היוחסין ז'ל עפיי -דברי הערוך ‏ הנ"ל, 
לשון כיי סליק לנהררעא הנמצא בתלמוד ב' פעמים. 
וויל (שם) כי סליק רב דימי לנהרדעא (שכת סיג 


פןון 
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בי): וקשה ליכי נהררעא בבבל: ואמר לשון :עליה 
כו אבל בערוך ערך על -אמר::כו'. = ובפרק: א"ט 
(חולין.ניו א') .כי. פליק-זעירי לנהרדעא פירשיי ז"ל 
כִי: סליק: זעירי: מבבל: לנהררעא. [וזה] כמו פירוש 
בעל ‏ הערוך .עכיל. ושם בשבת כי: אתא רב :דימי 
כו א"ל אביי כו' כי: סליק :רב "דימי לנהררעא:כו'. 
והנה סתם כיאתא אצל :רב דימי מורה על הליכתו 
מא"י: לבבל. כפי הנודע ממנו (ע' אגרת רשיג) שעזב 
א"י: בעת הגזירות, ובא למקומות של- הישיבות ולא 
לנהררעא, שלא היתה עור שם ישיבה אחהו נחרבה 
כבר בימי רב נחמן. ודיבר עמו אביי והוא בפומכדית', 
ואח'כ סליק מהתם לנהררעא,. לאות כי ‏ נהרדעא 
היחה למעלה גם מפומבריתא במהלך. הנהר. = וגם 
פירש"י בחולין שם יתחן חיזוק גדול. לדברינו, ‏ שכתב 
כי. סליק ועירי מבבל לנהרדעא;: אין ספק שכוון 
למחוז' בכל: הפרטי, : אשר ‏ נהררעא. לא נכללי: בו, 
וזה עפ"י גמרא דכתוכות (נ"ד א") שהבאנו (פי' י"ט), 
ובכגון. זה: נקט. לשון: סליק. > זמה\ יתכן: גיכ " מאד 
לשון ‏ הרושמים על ההליכה בהפך היינו אם הלך 
רב מנההרעא ‏ לפורא: שהיא: במחוז: בבל הפרטי, 
נחות או ירד רב לבבל. | 
כב) נשאר עלינו עוד לבאר'/מלת ,,בימי ‏ רבינו 
הקדוש הנמצאות אצל הליכת בכ :גם בנוסחאות 
של חקל לשטרות. = אכן: כבר. כתבנו' למעלה (סוי 
י"ח) כיאלוהתיבות לא היונמצאות בלי ספק ברשימות 
ספרי הזכרונות מראש, רק המעתיקים מהן הוסיפו 
זה מאשר ידעוו מגמרא רסנהררין (ה' א') כי: הוי 
נחיח רב לבבל אמר רבי חייא לרבי, כן אחותי יורד 


לבבל א"ל יורה: יורה ‏ ידין ‏ ידין : יחיר בכורות ‏ אל" 


יחיר. וכנגד זה :מבואר בירושלמי (פפיי דנדרים) 
כי אחרי -נטילת רשות מרבי דיבר עוד רב עם ר' 
נמליאל בנו אחרי מות אביו: על : אודות הוספה 
בנחינת רשות לו גם בהיתר בכורות (ע' סי י"ז). 
ואם לא נאמר ‏ כי שב רב עוד. לא"י אחרי מוה 
רבי וחזר משם עוד לבבל, ‏ נהיה מוכרחים לאמר כי 
נשאר עוד באיי איזה שנים אחרי: נטילת רשות 
מרבי עד אחרי מותו. * ומה שאמרו בבבלי כי הוי 
נחית רב לבבל וכו' ריל שהיה כבר ברעתו. לירר 
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שמה, ואמר ר' חייא לרבי, בן אחותי יורד לבבל 
ריל ג"כ בדעתו לירר שמה. וזה היה נכון ג"כ כפי 
נימום ישר של רב שלא עזב את רבו כל ימי חייו. 
וקצת היה נראה כן גם מהא דיומא (דף כ' ע"ב) 
דר' חנינא היה נכסף שירר רב לבבל, עפ"י חלום 
שהראו לו על רב שיהיה לראש, והיה ירא שלא 
יצטרך בעצמו לרדת ממשמרתו כי היה בעצמו 
ראש הישיבה, וזה רק אחרי מות רבי. אולם אם 
נקבל זה יהיה נפסק הקשר בין זמן הליכת רב 
מאיי לבבל ובין זמן מות רבי, ולא תהיה עוד עלינו 
אחריות שינויי הנוסחאות של שנת ת"ק ותקיל 
בהליכת רב מאיי לבבל לענין זמן מות רבי, המכורר 
אצלנו שהיה שנת תק'ג לשטרות. אמנם גם לענין זמן 
הליכת רב בעצמו, ‏ עוד יכריחו אותנו נוסחאות 
הספרים שראה בעל היוחפין וכתוב בהם ת"ק לשטרוח, 
וגם אותן המוכרחות בסת"ו ואגרת רשג כפי שבררנו. 
ויש כנגדן עוד רק נוסחת תקיו שנמצא לפנינו היום 
בסת'ו של מחזור ויטרי והיא יכולה להתקיים עוד. 
ולכן נחזיק עור אחרי כל אלה באשר קרוב בעינינו 
כפי שבררנו עד כה, כי רב ירד מא"י לבבל הכללית 
ובא לנהררעא בשנת ת"ק או תק'ו לשטרות, ומשם 
ירד למחוז בבל הפרטי והיה לראש מתיבת' בסורא 
בשנת תק"ל, ורבינו הקדוש נפטר בתחלת שנת 
תקיג לשטרות. 

כג) ואמרנו עוד לברר פה טעות החכמים בעל 
היוחסין ופ'הד. במה שהעמידו ר' אנטונינוס (או 
ר' אנטיגנוס) בין חכמי ישראל. ובאמת לא היה 
נמצא שם ר' אנטונינום מעולם אצלנו. ומה שרימו 
למצוא כן, הוא באמת אנטונינוס הקיסר מורעו של 
רבי. וכעין זה אצל שם אלכסא (ע"ש). ונחלף להם 
רבי באנטונינוסם ממש כעין הסיפור ההלצי המאוחר 
ומוכא בתוס' (ע"ז דף י' ע'א) שנחלפו שני אלה 
לאבותם מעט ימים אחרי. הולדם- וזל היוחסין 
(באות א' של האמוראים): ר' אנטונינוס במכילתא 
דר' ישמעאל תנא דבריתא עיכ. | ובפ"הר מוסיף 
בטעות וכותב ר' אנטיגנוס ומעמיד הרשימה במכילתא 
בשני מקומות, בשלח רף י' עיב ודף י"א א' ע"כ. 


.מז11] - 42601 
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והמעיין שם במכילתא שלפנינו דפוס וויניציא ימצא 
כזה: ומה. ת"ל וה' הולך לפניהם יומם אמר. רי 


אנטונינוס למלך שהוא דן על הבימה ומחשיך והיו 


בניו מחשיכין אצלו ואחר שנפטר מן הבימה: היה 
נוטל את הפנס ומאיר לבניו כו' ע"כ. וכבר יש תימה 
בנוסחא זו, שאם רק למשל יביא ממלך שהיה 
מאיר בעצמו לבניו דרך מוסר כדי להראות לגדולי 
המלכות חשיבותם בעיניו, אך למותר הוא ההוספה 
שהיה דן על הבימה ומחשיך ונפטר מן הבימח כו' 
ואין זה מענין תועלם המשל כלל, ולא נקט בפשיטות 
למלך שהיה נוטל את הפנס ומאיר בעצמו לבניו 
וכו'? ועור שם: ושלישים על כלו רבן שמעון בן 
גמליאל אומר זה השלישי שעל המרכבה: לשעבר 
לא היו אלא שנים שהיו מריצים את המרכבה, 
ופרעה הוסיף עליהם אחד בשביל למהר לרדוף 
את ישראל. ר' אנטונינום אומר ג' היו הוסיף עליהם 
עוד אחד והיו ד ע"כ. וגם זו תימה שאם פרעה 
הופיף אחד ונעשו ד' מה זה שלישים והיה צ'ל 
רביעים ? ותחת אשר רצה רשביג להקל הבנת המקרא 
יבא זה החכם אחריו ויכבירנה?. ובשני המקומות 
יפלא השם ר' אנטונינוס, שלא נמצא גם אצל הרומיים 
כי אם אל הקסרים לבדם אשר היו ממשפחה זו. 
וגם בעל היוחסין לא ירע מתחלה מן שם חכם 
והודי כזה, שכן לא העמידהו בא"ב של תנאים אשר 
שם היה מקומו, רק באיב של אמוראים, אחרי 
שבאה לפניו המכילתא ומצא בה נוסחאות המוטעוח, 
מיהר ורשם אותו גם אם שלא במקומו, כאשר 
קרה לו כעין זה כמה פעמים, עם כל הכמתו 
ובקיאותו הנפלאה. אולם הנופחאות הנכונו' והאמתיות 
הן לפנינו בילקוט שם ושם. ומה ת"ל וה' הולך 
לפניהם יומם רבי אומר אנטונינוס פעמים שהיה 
דן על הבימה ומחשיך וכו והרואה יראה כי 
רבי מספר פה מה שראה מידידו הקיסר, ומוסיף 
מלת פעמים, ומדברי מופרו וחכמתו ששמע ממנו 
אז, מביא ראיה וביאור אל המקרא שככה יעשה 
ה' לבניו שמאיר להם בעצמו ובשביל הטעם ההוא 
בעצמו שאמר אנטונינוס. ומסיפור זה וכפי נוסחא 
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הישרה הזו, הבאתי ג"כ ראיה על אנטונינוס זה 
שהוא מרקום אוירעליוס, ‏ עפ"י מה שנורע ממנו 
שהיה מאריך לישב בדין מיום עד אישון לילה. (עי 
כיח ח"ד צד 99---991). ועור במאמר השני בילקוט. 
ושלישים על כלו רשב'ג אומר כו" לשעבר. לא היו 
אלא שנים שהיו מריצים את המרכבה ופרעה הוסיף 
כו" רבי אומר אנטונינוס הוסיף עליהם עוד א' 
ע"כ. | וא"כ שוה. רבי לאביו רשב'ג בפי' המקרא 
ושלישים, כי בימי פרעה וגם אח"כ לא היו אלא 
ג' מריצי המרכבה, רק הוא מפפר כי אנטונינוס 
הקיסר' הוסיף עוד עליהם להיות ד'. וזה ג"כ כפי 
מה שירע ממנהגי ידידו זה. ולפי'ז אין כאן עור 
לא ר' אנטונינוס ומכיש ר' אנטיגנוס. 


8 זעירא (00:₪20008 פגותומס)ה\) 

כן: נקרא זה = שרשמנו, 
במדרש קהלת (פ' כשגגה שיצא), והוא בן אנטונינוס 
הפילוסוף ירירו של רבי, ‏ ופעם אחת נקרא ג'כ 
בסתם אנטונינוס, והיינו במקום שמוכיח מתוכו מי 
הוא, כי נאמר עליו שמת בירח אחר עם ארטכן 
מלך פרס ורבינו הקדוש (ילקוט זכריה י"א).: ובררתי 
כל זה מכבר באר היטב. בשניי מקומות ‏ (כ"ח: ח"ד 
צר 918 וחיז צר 1--%00) ונם פה (ערך הקודם 
סי ייא יב). *) 


%ו'רו₪ החד תלמיד מן ר' סימאי אול 

| לאנטוירום ואייתין ליה דהמפקינא 
ואכל. (ירושלמי פ"א דשכת ה"ז). לא מצאתי עוד 
מקום כזה. ואולי הוא קיצור מן 11)801005ם\,, והוא 
סעיף צפוני מהר טוירוס, ההולך מקיליקיא. ונמשך 


*) 6חר סכתננו כל 6 סעככיס ₪ל 6נטונינוס נש 
לנגד עינינו כרך ‏ כ" מן ענליקלספ' םל ערם עט גרובער, 
ופס נעיך , (געשיכטע רער) יורען" נמפך סכותכ מסדם 
זי לככי ספכס ל6קט6ר יל)סט נקולות סיסודיס וסופך 
עוד יותפר (090ס ממנו בסיחול סזמן, ‏ וסיינו. כִי: יזמר 
על 6נטונינוס טל כז'ל. פסו סיפיוגנלי וזה 6פכ ספמיטקו 
כנר הרספון במכתנו סססרון, מקסכי סנטונינוס סגוכליס 
6 כו" | ונמקוכ | על דכריו 6י"ס כקוספות = סב0ות 
נסוף כרך זק. | 
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לצפונית מזרחית דרך קפרוקיא, וריל שבא למחוז 
ההוא שנוהגין כןי או שט"ל אנטרדוס ע' מלת 


אנטרידנאי. 
אנטיוך אנטיו5ו5. (5 0002(0ה4) 
בסוף סדר עולם 
רבה נחשבו שמנה מלכי יון, ובהם אנטיוך, ואחריו 
אנטיוכס. ונראה כי הראשון כשם זה, לא היה 
נקרא עוד אצלם עם ס' בסופו, רק המלכים מזרעו 
אשר נקראו על שמו נוסף להם אות פ' לאמר 
שהם ממשפחת אנטיוך הראשון. אכן סופרי העמים 
יקראו גם לראשון אנטיוכום כמו שנקרא ג"כ במדרשים 
(ביר פכ'ג וחלים ט', ע' ערך אנטיוכיא). ונחשוב 
פה כל שמנה מלכי יון הנמנים שם בסעיר איך 
היה. נקרא כל אחר מהם לרעתנו אצל סופרי העמים, 
ומה שנוגע לעניניו יבואר או נתבאר אצל כל אחד 
במקומו. ואלו הם. א) אלכפנדרוס מקדון(16%8₪061 
166008 ).| ב) פירטון | (762010608). > 
ג) שלימון (.11 .צ16\.). ד) סיליקוס (50160008). 
ה) סנטרוך | (0"0000/₪8ם58). 1) אנטיוך 
(.1 108ת100)\.). ז) אנטיוכוס (.-\1 110018ם\.). 
ה) גסקלוס (6/811101008 | 68[08). ונ"ל שהשבו 
רק. היותר מפורסמים בעולם, או. הנודעים היטב 
לישראל ע"י שעשו עמהם רע או טוב. 


8% ה הרשע. (65ח8ו1ק1ק .1% 401106005 ) 

הוא מלך יון הרביעי בשם זה אשר 
מלך על סיריא משנח רניז עד רמיו לפני חרבן 
בית שני, ונזכר ג"כ בסוף סע"ר (ע' ערך הקודם), 
הוא: אשר דימה לכלותנו ולהפר. בריתנו חיו. ונגדו 
ונגד שרי צבאיו הצליחו החשמונאים המפוארים. 
ודבריהם וגבורותם כתובים על ספרי המכביים ועל 
ספרי יוסף בן מתתיהו הכהן. וכבר כתכתי (תולדות 
רבינו נתן הערה 48) שמיש רבינו גרשם (בפליחה = 
ב' ליום די של עשי"ת מנהג פולניא) מענין מות 
אנטיוכוס הזה, כי. נפל ונשכר ומת בתחלואים 
רעים נמצא ביוסיפון העכרי ולא ביוני עד'ז, ששם 
(קדמוניות. סי"ג רפ"ט) כתוב שנתעצב ונחלה ומת. 
אכן אח"כ מצאתי כי גם:זה מההכדלים שבין ספר 


אנטיוכוס 


ראשון של מכביים לספר השני, כי בספר הראשון 
כתוב מותו כמו בקדמוניות לבן מתתיחו. אך בספר 
השני אשר כפי הנראה לא ראהו- יוסף: הכהן, 
נמצא. ככל הכתוב ביוסיפון העברי. : וכבר הראינו 
במקום אחר טעם לנפלאות רבות. הנמצאות יותר 
הרבה בספר השני מבספר הראשון, מפני שהראשון 
נכתב. באיי במקום: המעשה של אנטיוכום ושרי 
צבאיו: והמכביים הלוחמים נגדם וגם קרוב להם 
בזמן, | ובלשון עברי, וזה שנמצא ‏ לפנינו ‏ בלשון 
יוניח הוא רק נעתק מעברית.. ולא כן ספר השני 
שנכתב מתחלה בקירעני ‏ אשר באפריקא ונתקצר 
אח"כ באלכפנדריא רחוק במקום וגם בזמן מאשר 
נעשה, וחוץ מזה נכתב גם ליונים: ובלשונם ובדרכם 
לאהוב סיפורי אותות בשמים, וציורי מלאכים של 
אש לבושי זהב ורוכבים על סוסים לבנים וכדומה --. 
אך עכ"פ הראיה שראה רבינו גרשם כבר יוסיפון העברי, 
חפול עחה אחרי שנמצא ג"כ מות אנטיוכוס עדיו 
גם בספר ב' של המכביים. והראתי בתולדות רבינו 
נסים (הערה 10) שהיו מצויים ביר הקדמונים 
ספרים ההם גם בלשון עברית, וגם נבנו עליהם איזה 
מדרשים חצונים, ויחכן כי אותם ראה רבינו גרשם. 


א) א1סין3ן (01005₪5. פטבססגות4) 

תניא יוחנן כהן גדול שמע 
בת קול [יוצא] מכית קדש הקדשים שהוא אומר 
נצחו טליא דאזלו לאגחא קרבא לאנטוכיא (סוטה 
ליג א').. ובירושלמי (שם פ"ט) ובמדרש ש'הש (פ' 
אני חומה) מתוקנת קצת יותר. הנוסחא, . שבמקום 
לאנטוכיא נמצא שם באנטוכיא. ‏ ויוחר מתוקן. עוד 
בתוספתא (סוטה פי'ג) באנטוכת, ונשאר עוד לעשות 
רק הגהה קטנה שצ"ל באנטיוכם ס' במקום ת'. 
והכוונה א"כ שהעריכו מלחמה עם איש ששמו 
אנטיוכס, לא שהלכו לערוך מלחמה לעיר אנטיוכיא. 
ויחם אות ב' על מלחמה נגד אדם יבא על נכון 
בל"הק ובארמית. כמו וצא הלחם בעמלק (שמות 
יז ט') תרגום ארמי, ופוק אגח קרבא בעמלק. 
ועחה כפי. נוסחא זו המתוקנח. נמצא סיפור זה 
בעצמו. מכואר ג'כ בספר קדמוניות ליוסף בן מתתיהו 
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(סייג פ"י סי" ג') שכתב וז'ל. ‏ ויסופר דבר נפלא 
עור מהורקנוס. [הוא יוחנן] כהן גדול, איך היה 
היה דבר אלקים אליו. ‏ ואומרים, כי. ביום ההוא 
אשר העריכו בני הורקנוס מלחמה. נגד. אנטיוכוס 
קיציקענוס, שמע הוא בהיותו במקדש לבדו להקטיר 
קטרת, קול אומר, כי בניו נצחו לאנטיוכוס [המכונה 
קיציקענוס]. ובצאתו מהמקדש סיפר זאת לכל העם, 
וכן היה באמת ע"כ, והנה רשיי על ספוטה שם כתב 
ג'כ כי יוחנן שמע בת קול כשהיה עובד עכודת 
יויהכ, ‏ והיינו כשהיה מקטיר. שם קטרת, ואז היה 
לבדו, ככתוב וכל אדם לא יהיה באהל מועד (ויקרא 
טיז), ובעבור ששמע הקול ווצא מבית קיהק, כתב 
רשיי כן, שרק ביו"הכ בא שמה הכהן הגדול.: ומעתה 
נצחו טליא פירושו הנערים. ‏ ולפי דברי בן מתתיהו 
הם שני הבנים של יוחנן כ'ג. ‏ אכן עיין עור לקמן 
(סי' ב'). והנה הניצוח ההוא היה בעת צרו על 
שומרון ובא אנטיוכוס. קיציקענוס לעזור לשומרונים, 
ובני יוחנן אשר השאיר אוחם אביהם לשרי צבא 
במחנה הכו את אנטיוכוס ורדפוהו. ע"ש בקדמוניות. 
וכהכרח א"כ לתקן מלת לאנטוכיא או באנטוכיא, 
שלא באו כלל אצל העיר ההיא רק אצל שומרון, 
אלא ודאי כדברינו שצ"ל באנטיוכט והוא זח שזכרנו 
ורשמנו בראש הערך. ‏ והיה זה בן קליופטרא מן 
אנטיוכוס סידעטעס. -- והסיום של בן מתתיהו , וכן 
היה באמת' דומה לפיום הסיפור בתלמוד , וכתבו 
אותה שעה וכוונו". כי אע"פ שכתוב כן בבבלי שם 
רק אחרי הקול ששמע שמעון הצריק, מ"מ אין 
ספק שמוסב ג'כ על בם קול ששמע יוחנן. כיג. 
וכתוספתא ויותר עוד בירושלמי מבואר. על ב"ק 
ששמע יוחנן כיג. , וכתכו אוחה העת ונתנו בו זמן 
וכוונו שבאוחה שעה היתה" ע"ב. ‏ ומכל זה נראה 
ג'כ שמיש בירושלמי שם לפני הסיפור של שמיעת 
בח קול, מעשה בנערים שיצאו להלחם באנטוכיא 
צ"ל. ג"כ באנטיוכס. 

ב) ובפירשיי על הא דסוטה. (ל"ג א') נצחו 
טליא, שהלכו פרחי כהונה בני בית חשמונאי 
להלחם עם היונים לפני יו"כ ונלחמו ביו"כ ושמע 
יוחנן בת קול בשהיה עוכר עכודת יו"כ ע"כ. נראה 
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מדבריו שלא בני יוחנן כיג לבדם היו שם מזרע 
כהונה רק עוד פרחי כהונה ממשפחת חשמונאים. 
ויפה פירש אעפ"י שנראה קצת נגד דברי הקדמוניות 
ליוסף, כאשר הראינו -במקום ‏ אחר. בע'ה. = ולע"ע 
ישפוק לנו על זה לשון סתמי של הירושלמי מעשה 
בנערים כו'.. וכן לשון בת קול נצחו טליא ולא בניך, 
שהבשורה הטובה היתה אליו ביחוד. אכן שני בני 
יוחנן היו שרי הצבא ושאר פרחי כהונה ממשפחתם 
עמהם. -- ועור זאת יש לראות בסיפור הנפלא 
הזה, שאע'פי שרז"ל בעצמם אמרו. על יוחנן כיג 
ששימש ‏ פ' שנים בכהונה גדולה ולבסוף נעשה 
צרוקי (ברכות כ"ט א'), ואיננו אחר כרעה קצת 
רק הוא הוא, מ"מ לא חדלו מלהגיד שהיה שומע בימי 
כשרוהו בת קול יוצא ‏ מבית. ק"הק. | האמנם הם 
אמרו ג'כ בביאור בירושלמי שם משפפק רו"הק 
היו משתמשים בכת קול ואל זה מסמיך הסיפור 
מכת קול ששמע יוחנן, ‏ אך באיזה מקומות אחרים 
נראה מדבריהם שהיו מחשיבים שמיעת בת קול 
כעין רויהק וקצת נבואה, ‏ ואין להאריך בזה. פה. 
ובן מתתיהו (בסוף פ"י מספר ייג בקדמוניות) כחב 
וזיל בשלשה דברים מצויינים הוקיר השי"ת ליוחנן 
כ"ג, ‏ בממשלה על העם, בכהונה גדולה, ובנבואה, 
כי היה בו רוח אלקי המגיר ‏ לו עתידות מראש 
ע"כ. וכעין זה במלחמות (ס"א ספ"ב). וכל זה יורה 
לנו שגם רו"ל הקדמונים וגם החכמים הפופרים 
דברו ושפטו על כל אדם רק באשר הוא שם היינו 
במקום ובזמן, כפי שהיה אז בעת ההיא שמדברים 
עליה. ועל דרך שררשו כוה על ישמעאל כן הגר. 
וכן חשבו רזיל שלשת ספרי שלמה המלך ע"ה בין 
ספרי קדש, ור' עקיבא אמר על שיהש שהוא קרש 
קדשים, אע"פ שמבואר במקרא כי באחרית ימיו 
חטא מאר, וגם קצת מרז"ל אמרו עליו שהיה טיפש 

וחכם וטיפש, בכל זה בעת שהיה חכם וירא אלקים 
כחכ ספריו, וחכרום רזיל לספרי הכתובים. ‏ וכן 
העמידו חקנות יוחנן כ'ג במשניוח. ודע כל זה כי 
נשטרך אליו במקום מווחד אי"ה. 
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ימים רבים קריח ממלכה לסיריים. הפופרים יאמרו 
כי ‏ סילייקוס מלך יוני הראשון על סיריא אחרי 
אלכפנדר מקדון בנה אותחה וקראה על שם בנו 
אנטיוכוס. ולזה מסכימים גם דברי רז"ל המדוקדקים 
(ביר פכיג). | אנטוכיא על שם אנטיוכס. אכן 
במדרש המאוחר על חהלים (ט') אנטיוכס בנה 
אנטוכיא. וכן בסדר עולם זוטא, אנטוקי בנה אנטוכי'. 
אולי היה סילייקוס המיסד ואנטיוכוס ‏ בנו הבונה 
והגומר. מקומה לשפת דרומית של נהר אֶראָנטעס 
סמוך לרפני (ע"ש) והיתה מפוארה מאר בימי 
היונים, והיקפה גדול מאד עוד גם בימי קסרי רומי 
(קדמוניות לראזענמיללער כרך א' היב צד רפיג). 
ולזה. יסכימו ג"כ דברי רז"ל בבריתא (עירובין ס'א 
ב') שבת בעיר אפילו היא גדולה. כאנטוכיא. ועור 
בימי האמוראים ישבו בה יהודים ודייניהם. (כתובות 
פיח א') מעשה בא לפני ר' יצחק באנטוכיא. 
ובכ"ופ (פי"א) אחרי הביאו גמרא זו דכתובות מביא 
עור מיבמות (מ"ה א') רב אחא שר הבירה ורב 
חנחום פרוק הנהו שבוייתא דאתו מארמאי לאנטוכיא 
ע'כ, ולפנינו שם מארמון לטבריא. ‏ אך בפירשיי 
מארמון לאנטוכיא. ‏ נראה שרצה לתקן הגירסא 
בגמרא, והפופרים לא תקנו- וזה חידוש. ועיין ערך 
ארמון. אכן הרבה יושבים שם כזמן ההוא גם 
מבעלי ברית החדשה. (יעויין ראזענמיללער שם). 
ונראה שָאליהם כוון ר' תנחומא בסיפורו (ב"ר פי"ט) 
השאלה הזו שאלוני באנטוכיא, [והייתם כאלקים 
יודעי], אמרתי להם כי יודעים אלקים אין כתיב אלא 
כי יודע אלקים ע'כ, כי האנשים ההם היה מדרכם 
לשאול שאלות כאלה ממה שנמצא כתנ"ך איזה 
פעמים לשון רבים גם בפעלים שאצל אלקים, וכמה 
שאלות כאלה מהמינים לר' שמלאי (שם פ'ח). 
ונחשכה. העיר הזאת בימי רז"ל לתחלת חו"ל לצד 
צפונית של איי. (יעויין גיטין מיד ב') פלוני עבדי 
מכרתי לאנטיכי שבאנטוכיא יצא לחירות, ‏ ור"ל כדין 
מוכרו לחו"ל. ‏ וּכן בירושלמי (רמאי פ"ב) אורז שבחולת 
אנטוכיא מותר. וכתב על זה בכ"ופ שם: ורע כי 
כין חמת ובין: ארץ הר ההר יש מדבר גדול ומקום 
מרעה וקורין לו היום עאמק אל חארם כו' ואנטוכיא 
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הוא למזרח ההר ע"כ. ונראה שחשב חולת אנטוכיא 
היא המדבר ההוא. ויפה כתב. שכן חולה (ע"ש) 
בלשון רומי חלול ועמוק, והוא הנקרא לערביאים 
עאמק. והוא : חלק מן ‏ כוחלית שבמדבר (ע"ש), 
והאורז משם מותר מפני שהוא מחו"ל. | וכל זה 
בעכור שבגבולי א"י (פ' מסעי) כתוב מהר ההר 
חתאו לבא חמת, ותרגום ירושלמי בנוסחא אחת 
על חמת אנטוכיא. וכן בשתי הנוסחאות של ת"י 
על ואת החמתי (בראשית י' י"ח) וכן בתרגום על 
דה'א (א' טיז). וככה דרשו על רבלה זו אנטוכיא 
(סנהד' צ'ו רע'ב) והיא היא כי רבלה בארץ חמת 
(מיב. כ"ה כ"ח) ותרגום רבלה רפני (ע"ש) ואנטוכיא 
היא אצל דפני כמו שזכרנו. ונקרא גיכ אצל רז"ל 
דפני של אנטוכיא. אכן בב"ר (פליז) ואת החמתי 
פיפני (ע"ש שהיא עפיפאניא) והוא. יותר. נכון. 
וקרוב אצלי מאד שלקחו זה מתרגום היוני של עקילס, 
וכן בדברי יוסף בן מחתיהו, ‏ עיין הערת החכם 
החוקר רמ"ל לו וכן הוכיח ראזענמיללער (שם 
צד רנ"ד. ורע"א). ואנטוכיא עיר חדשה לא היתה 
עור בימו הנביאים. ובימינו היא עיר מצער בפחוה 
של אחלב ונקראה אנטאקיא. 


אנטוכיא. ראזלו | לאגחא קרבא. לאנטוכיא 
(סוטה ל'ג א' וש'מִ). טיס הוא 
וצ"ל באנטוכס. ע' ערך השלישי של אנטיוכס אצלנו. 


אנטיכי (0906]09. 9/11119601]8/66),. עיין ערוך 

שכלל מלה זו במלת אנטוכיא. ומביא 
מהא דשבת (מ'א א' במשנה) אנטיכי אע"פ שהיא 
גרופה אין שותין הימנה. וכתב פירוש אנטיכי בערך 
מולייר. ‏ ושם (מולייר) | מביא פי' הגמרא שם על 
אנטיכי שהוא בי כירי או בי דודי. ‏ ומבאר הוא כי 
בי כירי הוא כירה עשויה מחרס וכו' ובי דודי הוא 
כלי של נחשת כמו הדוד כו'. ומוסף ומ"ל חלקו 
פה מלה זו אנטיכי מערך אנטוכיא. ובמ"ל רשם 
(זיעהע מולייך) ושם בערך מולייר לא נמצא העתקת 
מלת אנטיכי ולא המקור. ‏ ומוכרחים אנו 5 
שהוא כירה של חרס או דוד של נחשת המפורסם 
בשם זה בעבור שעושין כן רק באנטוכיא. ‏ והוא 
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כמו פלוני עבדי מכרתי לאנטיכי שבאנטוכיא (עי 
בערך אנטיוכיא אצלנו) ולכן היטב עשה בעל הערוך 


שכלל מלה זו בערך אנטוכיא. 
עס 00 657006 ,18ז)הק1)מ\/) 


אנטיפרס 

7 
בגמרא (גיטין ע'ו) נסתפקו אם היא ביהודה או 
בגליל. אמנם כפי בן מתתיהו הכהן היא קרובה 
לים יפו ולקסריה. וסביבה עשה המלך יי 
מן החשמונאים פרץ גדול ההולך עד יפו. (קדמוניות 
סי"ג רפ"טו). אספסיינום הלך עם מחנהו מקסרית 
לאנטיפטריס (מלחמות ס"ר רפ'ח). ונראה גם פה 
דרך רו"ל לקצר שמות עצמיים פרטיים (ע' ערכי 
אסוירום אצלנו) ועשו מן אנטיפטריס 
אנטיפרס. -- המלך הורדוס בנה את העיר הנקראה 
מלפנים כפר סבא. ויקראנה על שם אביו אנטיפטר 
(קדמוניות סט'ז פ"ה). ומדבריו נבין כי מקום העיר 
בין קסריה ליפו. וכן נרשמה במפות. קסריה לצפונה 
וופו לדרומה. והיא נזכרת בתלמוד עוד באיזה 
מקומות. בימי חזקיה ברקו מדן (והוא גבול צפוני 
מזרחי לא"י) ועד באר שבע (ררומי מערבי) ולא מצאו 
עם הארץ. מגבת (ע"ש שהוא מזרחי) ועד אנטיפרס 
(מערבי) לא מצאו תינוק ותינוקת איש ואשה שלא 
היו בקיאין בהלכות טומאה וטהרה. (סנהר' צ"ד ב')-- 


אמר ר' יוחנן (היודע היטב במצב המקומות) מגבה 


ועד אנטיפרסם היו פ' רבוא עיירות. (ירוש' תעניח 
פ"ג ה"ה ומגלה רפ"א). והיו עושים שם נתר בינוני 
ובלתי מוכשר כ"כ להוציא כתמים כמו נחר אלכסנדרית 


(ע' ערוך). - 
אנטליא (6 ]ה ווועזווו(ף 42/6 ). ע' ערוך 


+ | ומוסף, וכמ"ל מחפש מלות. והעיקר 
כאשר ציינתי. ובתוספתא (רפ'ג דמכשירין) יהושע 
בן פרחיה אומר חטין הבאות מאלכסנדריא טמאות 
מפני אנטליא שלהן ע"כ. והוא גלגל השואב במצרים 
להשקות השרות במקומות אשר לא יבאו שמה מימי 
נילוס. (ע' שבילי עולם י"ט ב' ולי א'), ור"י. בן 
פרחיה היה במצרים כנודע ממנו, והיה יודע איך 
נוהגים שם. ואמר שהחטין טמאות מפני שהוכשרו 


|אנטליא -- אניך 0 
ע"י אדם בכלי (ע ערך אלכסנדריא). ובערוך חסר 
כאן תיבה במה שמביא ממדרש (וו"ר פל"ד) בר קפרא 
אמר העולם הזה דומה לגלגל : רמתמלי ומתריקן 
ציל לגלגל אנטליא כמו שנמצא על נכון בערך 
נלגל רי. ובמדרש לפנינו כתוב דאנטילא וצ"ל אנטליא 
כמו שהראתי מיונית. 


אנטרידנאל -00 זו וב טגזגות\ ) 

(3(76696 611 (1]6גזו--- ואת הארודי 
(בראשית י' י"ח) תרגום ‏ ירושלמי כנוסחא אחת 
אנטרידנאי, והוא נחשב שם בין בני כנען. ובמדרש 
שם ארווד (ע' ערך זה) שהוא אי ארארוס ‏ ג"כ 
בים פהעניציא. ולצפונו אי אחר הנקרא אנטאראדוס 
ואליו כוון תרגום ירושלמי. 


אניך. לכ טהל גוו ,ןל ע0) 

(ןו6506 -- ז'ל הערוך והמוסף: אנך 
[לפנינו כתוב אינך ויותר נכון אניך] וספר תורה 
איזה מהן יעשה בסיס לחבירו (עיז ח' ב'), פירוש 
בלעז כמשמעו אונכינא והוא שהם בלשון מקרא. 
אמר בנימין פירוש ‏ בלשון יוני ורומי אבן טוכה 
מבהקת כצפורן ע"כ. ובהערת. מ"ל שהוא ממין 
כאלצעדאן. ‏ אך אינו מובן עוד מה שאמרו שם 
בתלמוד: שלחו רומאי ליונאי מרגלית ואבן טבא 
איזה מהן יעשה בסיס לחבירו. שלחו להו מרגלית 
לאבן טבא. אבן טבא ואינך, אבן טבא לאינך. 
אינך וס"ת, אינך לס"ת. | ותמוה לכאורה, שנראה 
האבן אָניקס שהוא היום הפחות במדרגה בין אבנים 
טובות, חכיב יותר מן אבן טבא בסתם, כמו ספיר 
וישפה, ומכ"ש מן מרגלית שחשבוה ראויה לבסיס 
לאבן טבא ל ונראה שהכוונה על אבן אָניקס המפותחת 
שהיו רגילים היונים והרומיים לעשות ביותר על 
אכן זאת פתוחים מאיזה אותיות או צורות הנודעות 
להם, והיו משתמשים באבנים כאלה לחותמות 
בטכעות, ומהם לתלוחם בצואר לתכשיט או לסגולות 
ברפואות. ואלה האחרונים היו נקראים קמיעין 
(ע"ש). ואבן המפותחת היתה נקבעת באיזה דבר 
המיופה .במרגלית או באבן טובה. וחשיבות האניך 
לא היחה בעכור עצטו רק בעכור פיתוח שם בעליו 


= 


1 אניך - אונסין 

או הצוורים שהיו" לרוב במלאכה נפלאה ומפואר'. 
וכלי: מפוחח כזה היה נקרא ג'כ בסתם בשם אמְעס. 
יעויין מדרשי מלים, גם כמלת 88זמז0ש. אכן אצל 
ספרי חורה היו רגילים בני עמינו כפי הנראה לעשות 
אבני אניך המפותחות לבסיס או לידים ‏ לאחוז 
באמצען את הסית. וזהו אמרם המרגלית מיפה את 
הבסים של אבן טובה, ואבן טוכה את הבסיס של 


אניך, ואניוך את הבסיס של ס"ת. 
אניך של ופט טה הז 904 6006 | .אלעס) 
-(מ02816600-אע0 568 80996---ומהפין 
את השוקים באינך [כמו באניך] (ע"ז י"א ב'). אין 
ספק אצלי שהכוונה. על אבן שיש: שמראהו כמראה 
אבן טובה אניך, ונקרא ג"כ על שמו בסתם אָניקס, 
ובו היו מחפים העשירים את קרקע בתיהם ליופי. 
והיה מדרך הקיסר הנותן לעם תענוג ושהוק ברחוב 
העיר, לחפות את השוק בדברים יקרים. ויוליוס קיפר 
חיפה אותו בכסף בעת נעשה אָדיל. ‏ ושם בגמרא 
מדבר ג"כ משחוק. גרול הנותן לעם. = ע' בביאור 
מזה. אצלנו מלת. איד. 


אונפין [פרק]. 9/0 6]ו1 ,27060₪0808]) 

(12070118 זח) ,שטוו -במדרש רבה 
על אסתר (פסוק חור כרפס וגו' ועמודי שש) א"ר 
לוי המחצב הזה (של שיש) לא נגלה אלא למלכות 
הרשעה כו'. ונוח היה לאחשורוש לעשות לו עמודים 
של כסף ושל זהב מלהביא עמודים של שיש מיפרק 
אונסין למדי ע'כ. ובמיכ מיפרק אונסין שם מקום 
שמשם מביאים השיש ע"כ. ונ"ל שהיא מלה אחת 
ובטעות הפרידוה הסופרים וגם הוסיפו יו"ד אחרי 
המים בשיבוש, ‏ וצ"ל מפרקאונסין, ור"ל מן האי 
ההוא שרשמתי אותו בתחלתו, באותיות רומיות. 
ונקרא היום מאַרמאֶרָא בעבור השיש הטוב הנמצא 
שמה, והיה לבן מאד עם קוים שתורים עליו, וגם 
סופרים קדמונים יונים ורומיים יהללוהו. וצאזימוס 
(סיב פיל) כתב שהקיסר קונסטנטין בנה משיש 
של האי הזה שני עמודים גדולים בעיר אשר יסד 
על שמו, קונסטאנטינאפעל. 


-- 


, 


אסוירוס 


אשןי[ (509005). בפוף סד"ע רבה כפי 
הנופחא שלפנינו, | מפולימוס של 


של אסוירום (פול) עד פולימוס של אפפסיינוס 
שמנים שנה (אלו בפני הבית) מפולימוס של אספסיינוס 
עד פולימום של טיטוס כ"ר [צריך להיות נ"ב] ע"כ. 
המלות שהסגרתי ותקנתי צריכות להמחק ולהתקן 
עפ'י הנופחא שלפנינו בילקוט סוף דניאל ושתי 
הנוסחאות כ"י בסע"ר וילקוט שם שהיו לפני הרב 
בעל מאור עינים (רפי"ט), ומלת פול נראה כי נכנפה 
בטעות ע"י חציו הראשון של מלת פולימוס הנכפלת 
פה איזה פעמים. 

א) ונניח עתה התימה הנדולה שבחלק השני 
ממאמר זה איך באו ניב שנה. או גם כפי השיבוש 
כ"ר שנה בין אספסיינום לטיטום, והרי לא ארכה 
המלחמה כלה של אפפסיינוס וטיטום רק כשלש 
וארבע שנים? כל ימי אספסיינום בא"י היו רק שתי 
שנים, ועוד כשתי שנים אחרי נהיה . לקיסר ועזב 
את מחנהו באיי, כבש טיטוםס בנו את ירושלים. 
וכבר' נסינו לתקן ולהעמיר במקום טיטוס טריינוס 
(ע' ערך אדריינום סי' ח') אך כל זה לפי נוסחת 
סד"'ע שלפנינו. | אכן נוסחה ילקוט שלפנינו ‏ סוף 
דניאל ושתי הנופחאות כ"י של הרב בעל מ'ע 
הנזכרות, לא יקבלו תיקון זה שבכלן כתוב מאפספסיינוס 
עד טיטוס ניב' שנה. וגם השם אפוירוס לא יתפרש 
כלל לפי התיקון הנזכר. ועוד לא יעלה יפה החשבון 
גם לפי הגהות טריינוס, ויבואר כל זה לענ"ד בערך 
אספסיינופ.וכעת נכיט רק אל חציו הראשוןשל המאמר 
מפולימוס של אסוירופ כו' מי הוא זה ואיזה הוא? 
בערך ‏ אנטונינוס בררנו כי שם אפוירום ‏ הנזכר 
בתלמוד פעם שהוא אביו של אנטונינוס ופעם שהוא 
בנו, הוא קיצור מן אנניוס וירוס. אכן זה אנטונינוס 
עם בנו היו בשנת ק'ה. אחר החרבן, וזה אפוירוס 
שלפנינו בסדיע היה חי קליב לפני מלחמת טיטוס, 
שכן. עולה המספר הנרשם ער אפפסיינוס ‏ פ' ועד 
טיטוס ניב. -- ולעמור על זה נחפש מתחלה איזה 
דב מצויון נעשה באיי עיי הרומיים בזמן - ההוא, 
עד שהיה ראוי. להיות נרשם מן הסופרים.. ומצאנו 
על נכון כבישת ירושלים והמקדש: בפעם הראשונה 
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אסוירוס 


ע"י הרומיים, וכפי דברי סופרי העמים היתה זאת 
כמו סיר שנה לפני מספר הנוצרים, ובצירוף ע' שנה 
שחושבים ממספר הנוצרים ער החרבן, ‏ יעלה זה 
אל קליר שנים. אכן פה בפד"ע נחשב בביאור עד 
פולימוס של טיטוס ולא עד החרכן. ומלחמתו החלה 
שנתים לפני החרכן. ועולה א"כ בצמצום קליב שנה 
לפני החרבן. ואין ספק שהכבישה ההיא של ירושלים 
בפעם הראשונה ע"י הרומיים היתה ראויה להיות 
נרשמת ונזכרת אצל סופרי עמינו, והיה לפלא אם 
לא היה נדרבר ממנה מאומה. אך עדיין יקשה כי הכובש 
אז ירושלים היה כפי הנודע שר הצבא המפורסם 
פומפיוס, ומי זה אפוירום? ועל זה נשיב, ‏ כי ראוי 
לנו לדעת שאצל עמי קדם וביחוד אצל ‏ ארצות 
הקטנות לא היו משניחים תמיד להכיר שם פקיד 
הגדול ושר היותר גבוה, רק הלוחם אשר היה קרוב 
להם יותר בארצם וראוהו פעמים רבות בלי הפסק, 
ועל: שמו קראו כל המלחמה במשך. הזמן ההוא. 
ולכן אף אם פומפיוס היה מפואר אז אצל הרומיים 
בכבשו מדינות: רבות, בא'י ידעו רק כיי שר הצבא . 
של הרומיים בא שמה וכבש אח'כ ירושלים. מעתה 
אם נחפש עוד נמצא כי ככבר שנה אחת לפני 
בא פומפיום, נורע שר הצבא פקוירוס אשר עמד 
מתחלה ‏ לימין אריסתובולום ‏ נגד הירקנוס אחיו, 
בעד בצע כסף. ובפקודתו הוכרח הירקנוס ואתו 
מלך הערביאים אריתפ להסיר חמצור מעל ירושלים 
(קדמוניות ‏ ליוסף .סייד פוף פ'ב). וזו" היחה הפעם 
הראשונה אשר. תהתערבו חרומיים לשפוט ולהכריע 
בורוע ‏ כח על דברי ריבות בין מושלי יהודה והפרים . 
למשמעתם. ולפני זה היו -רק. הפיריים והמטריים 
השופטים ביניהם בזרוע כח. וזה. פקוירוס היה- שר 
צבא הראשון של הרומיים אשר החל להיות נורע 
בין היהודים. מי וסתפק איפא ששמו נשאר יותר 
לוכרון ביניהם מאשר נשאר שם פומפיוס, אף אם 
סקוירוס היה רק פקיד תחת פומפיום אשר. היה 
אז בארמיניא. --- יוחר מזה. אחרי כבש. פומפיום 
את "ירושלים ולקה מהיהודים כל הערים אשר היו 
להם במחוז. כילי סיריא, הושיב על הערים ההן את 
שר הטבא סקוירוס, והוא פקוירוס נלחם אח'כ במלך 


אפוירוס 


הערביאים אריחס, והירקנוס שלח מזון לחילו ע"י 
אנטיפטר אבי הורדוסם, ואנטיפטר עשה שלום בין 
סקוירוס ובין אריתס. (שם פפיד ורפ"ה). ‏ ועיי כל 
זה נודרע שמו מאד בישראל, וחשבו כל המלחמה 
ההיא אז על שמו בלי .ספק. ועפ'י כלזה יבא חיקון 
הנוסחא מעצמו לנגד עינינו שצ"ל. במקום אפוירוס 
אפקוירוס. ואוח א' בראש השם מוכרחת להשאר, 
כי השם מתחיל בשתי אותיות נעות: אשר הברתן 
היחה כבידה לסיריים לקרוא אותן כאחת בלי אי 
לפניהן (ע' ריש אות א'). ובעל פדיע מרבר רק 
מן המלחמה בזמן ההוא, פולימוס. .והיא בעצמה ג"כ 
הראשונה של הרומיים נגד היהודים. 

ב) ומעחה נבין עוד בריתא אחרת אשר לא 
מצאנו עד הנה דבר נכון בביאורה. (סנהדרין ציז 
ב') תניא ר' נחן אומר. לא כרבותינו כו' אלא 
מלכות ראשונה ע' שנה מלכות שניה חמישים ושתים 
ומלכות כן כוזיבא שתי שנים ומחצה, ‏ ע"כ, פירש"י 
מלכות ראשונה של בית חשמונאי ומלכות שניה 
של הורדום- ואע'ג דאמרינן בסריע. דמלכות בית 
חשמונאי קיג ומלכות הורדוס קיג, עיקר כבודם 
ופארם שלא שלטה בהם אומה לא נתקיים כל כך. 
ע"כ, ויפה פירש. אולם לא ביאר היטב החשכון 
הזה עם טעמו. וע"פ דברינו למעלה יבואר זה על 
נכון לעניד, כי לפי מה שהגהנו בסריע היה פולמוס 
של אסקוירוס קל"ד שנים לפני החרבן, וכפי מה 
שמביא רשיי פה עור מן סר"ע, וכן הוא בתלמוד 
(ע"ז ט' רע'א) היתה התחלת המלכות של בית 
חשמונאי רו לפני החורבן. הוצא מהן קליר שנה 
שאז נתערבו ככר הרומיים במלחמת האחים מבית 
חשמונאי הורקנוס ‏ ואריסתובולוס, ולא היתה עוד 
הממשלה ביד מלכי חשמונאי לבדם, רק ביותר אצל 
הרומיים, נשארו לחשמונאים רק ע"ב שנים. ומלבר 
שרגילים להעמיד מספר מכוון בעשיריות שבעים 
שנה, ושתים הנוספות עליהן משמיטים, יתכן יותר 
עוד כי בכוונה השמיטן פה ר' נתן, שהרי רק כבישת 
ירושלים ע"י הרומיים היחה כשנת קליר לפני החרכן, 
אך מלחמת האחים והמצור על ירושלים החלה 
שתי שנים לפני הככישה, תיכף אחרי מות אמם 
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אסוירום -- אסטטיא 


אלכסנדרה, ואנטיפטר אבי הורדוס שהיה רק עושה 
רצון שרי הצבא של הרומיים נצב כבר לימין 
הורקנוס, והיינו קל"ו שנים לפני: החרבן, : ואחרי 
הנכיון של קל"ו מן ר"ו שנים, ‏ ישארו בצמצום: רק 
ע' שנה על זמן מלכות תקיפה ביר ביח חשמונאים. 
נבא. למלכות ביח הורדוס. היא היחה קצת תקיפה 
וותחר, ממלכות בית חשמונאי בימים האחרונים שלהם, 
שאע"פי שמשלו הרומיים מרחוק גם על מלכי בית - 
הורדוס, מ"מ הרומיים בעצמם עזרו להורדוס אבי 
משפחה זו להראות כבור מלכותו ותפארת גדולתו. 
ונמשכה כפי הנזכר ק'ג שנים ער החרכן. הוצא 
מהן נ'ב שנה הנחשבות בשלשת הנוסחאות ‏ ער 
טיטוס, כי בזמן ההוא, היינו בערך נ"ב שנים לפני 
החרבן, הסירו כבר הרומיים את הממשלה על יהודה 
מבית הורדוס ולקחו אותה לעצמם בלי שום אמצעי, 
ושר הצבא שלהם פילאטוס עשה הרג רב ביהודים 
אשר בירושלים, בעבור שלא מיהרו לקיים פקורתו 
האכזרית אודות פיזור: אוצר המדיני של היהודים 
(ע' עור ערך אספסיינוס), נשארה ממשלה תקיפה 
לביח הורדום. רק החצי מן ק'ג, והיא ג'כ נ'ב שנה, 
ואוחן חשב ר' נתן. 


אסויר[₪ (%6 פהומתג). עין ערך 

אנטונינוס אצלנו, ותמצא מבורר כי 
אנטונינוס מרקוס אוירעליוס שהיה נקרא גם בשם 
אנניוס ווערום על שם אביו, נקרא. ג'כ בתלמוד 
אנטונינוס בן אסוירוס, ושם זה האחרון קיצור מן 
אנניום וירוס. וכן היה נקרא לוציום חתנו של 
אנטונינוס ונלקח ממנו לבן, ג"כ בשם אנניוס וירום, 
ובקיצור, אפוירוס בן אנטונינוס. 


%8 (וט65)0 ,5₪)8110). נבוכדנצר לא 

עשה אסטטיא בכל איי ,אלא היה 
רודף אוחם (פסקתא דרב כהנא פי' ל') ריל כאשר 
הגלה את ישראל לא הרשה להם שום מנוחה 
במהלכם, רק היה רורף אותם בלי חשך ער עברו 
גבול ארצם. ואות א' בראש] המלה נוספת, והטעם 
עיין ריש אות א'. 


אסטופיטא -- אסטרונגילון 
אססופיסא 00106 .5001085) 


(אָו91 -- הדא מילה דאסטופיטא 
היא (מדרש "רות פיב). | ואוח א' נוספת בראש 
המלה כמו. בערך הקורם. 


אסטרא כמו אסתרא (ע"ש). 
אסטרונגילון ‏ א פמט 


שררך. אגן הסהר, זו סנהדי 
שלא היו. יושבים בוטרגינין, שורה ארוכה, אלא 
אסטרונגילון, כחצי גורן עגולה, כדי שיהיו רואין 
זה את זה כו'. אגן זה הספל מה הספל הזה עגול 
אסטרונגילון כך היו יושבים (פסקתא דרב כהנא 
ריש פ' תשא), הנה נזכרת מלה זו פה שתי פעמים. 
ומפּעם הראשונה נדמה לנו הוראתה חצי עיגול. 
אך בפעם השניה שמדמה ישיבת סנהדרין לספל 
עגול, נראה בביאור שהוראתה עיגול בסתם. וקרוב 
אצלי מאד ששלש המלות ,,כחצי גורן עגולה" הן 
הוספה מאיזה סופר שירע ישיבת פנהדרין כחצי 
גורן, וחשב שכן ג"כ הוראת אסטרונגילון, שכן בהכרה 
שתי המלות ,,שורה ארוכה* אצל בוטרגינין, (ע"ש), 
נוספות הן. אולם הדורש בעצמו לא בא כאן לפרוט 
היטב אופן ישיבת. הסנהדרין, רק לדרוש מלת אגן 
שהוא עגול, וכן הפנהדרין היו יושבים בעיגול, ולא 
כמין אשכול, אחד למעלה קצת בין השנים שלמטה 
ממנו (ע' מלת בוטריגונין). | וכעבור הוראה זאת 
של אסטרונגילון, נקרא כן גם כתב סורי הקרמון, 
וכמ"ש ידידי הרב החכם הגדול מוהרשר"ל נו' (אוהב 
נר צר 90). אך קריאתו בלשון יוני כמו שרשמתי. 
וקריאתו בלשון רומי 10ע8)2028, וכמו שנכתבה 
היטב בפסקתא באותיות עבריות בוא"ו אחר הרי"ש -- 
ואות א' בתחלה נוספת (ע' ערכים הקודמים וריש 
אות א'). ומדרש זה הוא ראיה אל המפרשים כן 
התיבה ההיא של הפיריים, ‏ כי ברור הוא מלשון 
הפסקתא שהיתה נקראת כן כל חמונה עגולה בפי 
ההמון. ומה שהקשה שם החכם הניל שבאמת הכתב 
הקדמון של הסוריים היה באותיות מרובעות וזה 
שבידינו הוא באותיות עגולוח, ככר חירצו על זה 


.מו [0760 
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אסטרוננילון אסיא 


שהיה עוד מלפנים כתב ישן יותר והיה כלו מרובע 
ונקרא כהב נכטי או מינדיי, ‏ ואחיז התחיל הכתב 
אסטרונגילא נוטה לעיגול, ורק בערך אל הישן נקרא 
כן. הכתב השני, וממנו נשתנה. בזמן ארוך: אחיכ 
הכתב הסירי שבידינו שהוא עוד יותר. עגול. | (עי 
אללגעמיינע וועלטהיסטאריע ע"צ בהעתקה לל'א 
מהחכם בוימגארטען ה"ב סי' 904 הערה 130) 


פא וטע 5001 60 ,15ג1גופהט 200 518 ) 

(זו6) 460 -- על אשכנז בן הבכור של 
גמר (בראשית י' ג'; דה"א אי ו') תרגום ירושלמי 
על התורה ותרגום דיה, אפיא. וכן בביר שםוירושלמי 
(פיא דמגלה). [אולם. בתרגום ארמי של ירמיה 
(נ'א כ'ז) על אשכנז נמצא הדייב, (ע"ש), לאות עוד 
כי שני התרגומים האלה לא מארץ אחת הם רק 
הרגום נכיאים הוא בבלי, ותרגום ירושלמי על התורה 
כשמו כן הוא מאיי]. | והנה חשבו קצת מעיינים 
ובהם גם בוקסטארף והבאים אחריו, לדבר פשוט, 
כי הכוונה על חלק שליש העולם הנקרא כן. ולא 
כן הוא מכמה ראיות. והיותפר מוכחת בהן, היא 
בכוונת המתרגמים הארמיים, שאיך יאמרו על אחד 
מבני גמר שהוא כולל שליש כל העולם והם רושמים 
בעצמם כמה ארצות פרטיות של אסיא הגדולה, 
ומיחסים אותן למדי משך ותירס והמה אחים של 
גמר? ועל גמר בעצמו חרגמו אפריקי (ע"ש) שכפי 
השערה קרובה היא פריגיא, והיא חלק מאסיא 
הקטנה, ואיך יכלול בן גמר אסיא הגדולה ואביו 
רק חלק מאסיא הקטנה, וחמיד הוא להפך שכל 
הדורות המאוחרים בפרשה זו הם רק חלקים מדור 
הקודם הכולל יותר הרבה ארצות? וככה אח'כ 
אשור שהוא מכני ‏ נמרוד. והוא ג"כ חלק מאסיא 
הגדולה. ועודר שהחלוקה של כל העולם בימים . 
קדמונים אל אסיא אפריקא ואיברופא, נאמרה מקצת 
הסופרים רק על שם חהם ויפת, ולא על כניהם 
שנתחלקו כבר לארצוה פרטיות בכל חלק וחלק ? 
ועוד מצינו כמה מקומות בתלמוד שא"א לפרשם 
בשום אופן על אסיא הגדולה, יעוין לקמן. ‏ ובהכרה 

50 5 


אסיא 


א"כ שלא.: כוונו: גם: התרגומים: ומדרשים -פה .לזה. 
כי- באמת. שם זה:.כולל כמה: הוראות בפי הקדמוניי. 
א) אסיא שהיא. שליש :העולם. | ב) אסיא הקטנה 
היחה נקראת גיכ: בשם ‏ הסתמי אפיא, וכוללת ייב 
ארצות :: האלת. | -1) פונטום, = 9) פאפלאגוניא. 
3 ביתיניא. ‏ 4) מיסיא. -5) לידיא ועמה טרואם 
וקאריא. 6) יוניא. 7)ליקיא. 8) פפידיא. 9) פאמפיליא 
ועמה איסוריא וקיליקיא. ‏ 10) פריגיא ועמה ליקוניא. 
1) גאלאטיא. ‏ :19) קפאחוקיא ‏ ועמה ארמיניא 
הקטנה, >= ג). אסיא. פרוקאנפולאריס, .כוללת רק 
ארצות. לידיא קאריא יוניא מיסיא ופריגיא: הפרטית. 
ד) אסיא של ליריא והיא מצומצמת עוד יותר וכוללת 
רק לידיא איוליא עם יוניא, ‏ (יעויין חיטב אללגעמי 
וועלטהיסטאריע עיצ ח"ג סימן: 73--675), ה) אפיא 
שם עיד בארץ לירוא וסביבה ככר ארץ ששמו כן. 
ו) שם הכנוי. לעור: סארדיס והיאי ג"כ = בלידיא.--. 
מעתה נאמר- כל. אפיא הנמצאה>בספרי: דתם היא 
מהוראה הד', ופלא על ראזענמיללער. (קדמוניות 
כרך א' ח"כ צר 1064) שחושב אפיא ‏ הנמצאת 
אצלם. היא -אפיא הקטנה, אעיפי שהיא כוללת כמה 
ארצות הנחשבות ‏ במקומות שהזכיר שם .עוד בפרט 
אצל. אפיא, יעויין פעלי שלוחיהם (ח'א .10 ,9 .9 
פונטוס ואסיא, פריגיא. ופמפיליא,: ועוד- שם (6.9) 
מן+ קיליקיא ומן אסיא,:. ושם (6 .16) ויעברו בפריניא 
ובככר. גאלאטיא. וימנעו ‏ מרבר. דבר. באפיא :ע"כ. 
והנה:-כל - אלה: הארצות היו נכללות. באפיא הקטני, 
וכדומה -עוד,- ובהכרה ‏ א"כ שהכוונה ‏ שם לאפיא 
של: לידיא. -אכַּן אסיא שלנו:: בתרגומים:: ומדרשים 
על שם אשבנז, היא כלי ספק: מהוראה חגי.. ועולה 
יפח עד"ז, :כי על. גמר אבי אשכנז. פירשו = אפריקי 
(עייש) שהיא: פריגיא : הקדמונית - הכוללת - פריגיא 
הגדולה וקטנה, - לידיא, מיפיא, ‏ פסידיא, ביתיניא 
יוניא, ועל: אחד -מכניו: אשכנז,: פירשו- אסיא- זו 
שרשמנו,והיא קטנה ומצומצמת נגר פריגיא הקדמונית, 
וזה מפני נהר 4868118 הנמצא: במיפיא וגם: עיר 
שם ששמה .כן. (יעויש: אללגַעמ, וועלטהיפט' -סיי 
0 -- ועוד. בירושלמי : (רפ'ו - רשביעית) ‏ וב'ר 
(ספמ"ר) איזה הם\שלשה עמים שלא נהן המקום 
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לישראל ועתיר לחת להם. לעתיר. לבא? ריש בן = 


= יוחאי אומר, את הקני ואת הקניזי ואת הקדמוני, 


דרמפקום -[או דמשק] ואסיא ואספמיא: ‏ ר"א בן 
יעקב אומר אסיא ותרקי וקרטגינא: ע"כ,: פה אין 
ספק שמארצות קטנות ידבר ולא מחלקי העולם, 
וגם לא מאסיא הקטנה שכוללת כמה ארצות.. ויתכן 
שכוון פה. להוראה. הד'. של אסיא, = וה"ל "זו של 
1 והנה דרמפקופ אין: הכוונה גיכ אל העיר 
לבד, שההי. אומר ו ג' ארצות וכו', : רק. כל 
המחוז סביב הנקרא אצל הרומיים 2818856088 והיא 
בכילי סיריא ואספמיא (ע"ש) שצ"ל אפמיא (ע"ש) 


וגם היא ארץ בסילייקים ונקראה 0881656 והיא 


ג"כ בסיריא. -- ובעבור -] אלה שלשת המחוזות 
קרובים -לא"י. ולא נכבשה מישראל,: אמר. רשביי 
שעתירים- לככוש אותם: לעתיר לש וכבר. נשתנה 
הפסדר בירושלמי ובמררש, שבירושלמי כתוהםב ,,אסיא" 
בראשונה ‏ ובמדרש -היא שניה. .וקרוב שבשניהם 
לא הקפיר. על: הסדר של מקרא,. ופירשו. דרך דרש 
על ל הקדמוני אסיא, בעבור -שגם .היונים קראו 
לאסיא הקטנה. אנאטוליא, . שהוראתה .בלשון יוני 
מזרח שמש, וזה מפני שהיא. היותר . סמוכה. להם 
למזרח. ‏ והרשו- להם רו"ל להגביל ‏ שם. זה רק .על 
חלק קטן מאסיא. זו וחשבו שהוא קרמוני שבמקר'. 
וראב'י. אמר. כן על ג' עמים. אחרים,. ואע'פי :. שלא 
אופל עור לפרש. טעמו כמו: טעמו של רשביי. -- 
ובשבת- (ק"ט אי): רוחצין במי : נדר: ובמי: חמתן 
ובמי. עפיא. ובמי טבריה ‏ ע"ב. : מחיבור ; חמקומות 
הסמוכים היה נראה כי. עסיא היא .עיר. ולא מחוז, 
והייתי אומר ‏ כי חיא. עיר ‏ פאררדים או עיר ‏ אפיא 
כלידיא (ע' ערף שאח'ז) אילו היה נודע: שם ושם איזה 
מרחץ של: רפואה.: אמנם ‏ לא- נמצא: נהשם ‏ מרחץ - 
כזה : בשני המקומות- האלה אצל: שום ‏ סופר קרמון. 
ולכן נבחה: לאמר שהכוונח על עיר הירופוליס בארץ 
פריגיא, ושם:נודע בפי ‏ הקרמונים מרחץ חפ:ומרפא 
מאר, ונקרא- ג"כ בתלמוד (שבת ספכיב) מיא דדיומסת 
(ע"ש .וערך. פרוגיתא): ובעכור כי לא היה בכל אפיא 
פרוקונסולארים שום מרחץ חם כי אם במחוז פריגוא 
ובעיר ההיא, והוא היה מפורסם מאר. (ע' ראָוענ; 


אכיא 


מוללער קדמוניות כרך א' ח"ב צד 508) לכן קראו 
המרחץ בסתם על שם המחוז כלו, בשם מרחץ עסיא. 


%יא .(1.10:05 61001 ,615ה0 לשסט ,518\/) 

(ע'ז. לי א') קרינא אין בו -משום גילוו. 
מאי קרינא. א'ר אבהו חמרא חליא (מתוק) דאתי 
מעסיא. ע"כ. בערך קרינא נבטל דעת בוקפטי ומוסף 
שנקרא כן היין. על ארץ קאריא, שלא. נתפרסמה 
ארץ זאת ביין טוב, רק הר טמולוס בלידיא, המפואר 
ביין אדום המתוק,: ולרגלו עיר אסיא, ופביבה ככר 
גדול הנקרא על שם העיר. (ע' בישוף.) וזה יהיה 
נכון לגירסת הערוך (שם) חמרא ראתי מבי אפיא 
ר"ל מסביב העיר. | אמנם לפי הנוסחא שלפנינו 
חמרא דאתי. מעסיא, טוב יותר לפרש על עיר 
סארדיס קרית מִמלכָה בלידיא, שהיא ג"כ לרגל 
הר טמולוס, ונקראה גם היא בפי קצת סופרים 
מאוחרים, אסיא. (יעויין העערן על מסחר עמים 


קדמונים ח"א כרך א' צד 198) והיתה מפוארת. 


במסחר (ע"ש). ונראה שהיו שולחים למרחוק היין 
הטוב הגדל סביבה. ויבואר עוד = יותר מזה. בערך 
קרונא. -- ועוד (מגלה יח בי) ר' מאיר הלך לעבר 
שנים בעסיא ולא היה שם מגלה וכתבה. מלבו 
וקראה. - ובירושלמי ‏ (שם פיד) שכתב שתי מגלות 
הראשונה. מלבו והשניה מתוך הכתכ וקרא בשניה 
ע'כ --. ושם באסיא נפטר. ר' מאיר (שם : סוף 
כלאים). ור' חייא בר זרנוקי ור' שמעון בן יהוצדק 
הוו קא אזלי לעבר שנים באסיא. (סנהד' כ"ו א'), 
הנה ממה שעיברו שמה שנים בזמנים שונים, נראה 
שהיחה שם עדה גדולה של יהודים. וממה שלא 
מצא. ר'. מאיר ‏ שם מגלה, נראה. שהיו. הדיוטים 
מאד ובלתי משתדלים בעניני הדת. ולכן היה נקל 
שמה להתפשט דרך המתחדשים (ע' חזיונות יוחנן 
1 ,1). ובכל זה נמצא שהמחזיקים שם ברת ישראל 
שאלו כל דבה הקשה, בְאיי ובישיבת יכנה. = ע' 
תוספתא דפרה (מובאה בר"ש שם פ'ו מ"ז) הלכה 
זו עלו עליה בני אסיא שלשה רגלים ביבנה, ברגל 
שלישי הכשירו להן, ע"כ, וזה -לענין טומאה וטהרה. 
וכעין זה מובאה בריתא בגמרא (חולין :מ"ח רע"א) 


15 


אסיא אסכולסטיקו 


בדיני טריפה. ובספרי (פ' בלק, כפי נוסחא הנכונה 
בילקוט) מלכות זו של. רומי מתגאה ומשתחצת אין 
לה אלא ד מדינות שראויות למלכות, ואלו הם 
אסיא ואלכסנדריא וקרטיגני ואנטוכיא, ואילו (סיחון 
ועוג) היו להם ששים עיר': וכלם ראוים למלכות 
ע"כ. פה מכואר כי אפיא היא עיר כמו אלכסנדריא 
וכו" וכמו: שמסיים ואלו היו להם פ' עיר. ומדינה 
ר"ל עיר היותר : גדולה בכל סביבותיה אשר שם 
מקום הדין כמו שהוראתה לרוב בתלמור ומדרשיי. 
וכן הוראתה בערבית. ובב"מ (דף פ"ד, א') איל אליהו 
לר' ישמעאל בר' יוסי אבוך ערק לאסיא ואת ערק 
ללורקיא ע"כ, נראה מבואר כי אפיא היא עיר כמו 
לודקיא (ע"ש).. והיה נראה שברח ר' יוסי לסאררדיס 
מקום ‏ יהודים רבים והם כבדוהו, והברוחה ‏ היתה 
רק מפני: רוע לב של פקיד. הרומיים בא'י, אשר 
היה: מעניש את החכמים על לא דבר, כמו שבאמת 
קרה לר' יוסי שבשביל ששתק לדברי ר"ש בן יוחאי 
נגזר עליו גלות. ואמנם יש סברא שצ"ל להפך 
אבוך ערק ללודקיא ואת ערק לאסיא, שכן מצינו 
בירושלמי (ע"ז רפ'ג) שנפטר ר' יוסי בלודקיא. וזה 
יבואר במ"א אי"ה. -- ואעיר עוד שעיר סארדיס היתח 
מפוארה לא רק בימי כריזוס וכורש לבד, ‏ אך גם 
בימי ממשלת הרומיים ואח"כ בימי פרסיים החדשים. 
והקיסר. טיבריום בנאה מחדש אחרי: נחרבה ‏ עיי 
רעד ארץ (יעויין ראזענמיללער שם צר 180). 
וכבר ראינו כי קראוה רז"ל מדינה ראויה למלכות. 
ובערך לוד נראה שעוד בימי האמוראים היו יושבי 
סארדיס עשירים ממסחרם בנפש אדם וממלאכת 
הסירוס. ‏ ופה -ראינו מסחרם ביין הטוב הגדל סביב 
להם. -- ואוסיף עוד רק את זאת שאין הבדל. בין 
אסיא לעסיא. ולפעמים נמצא בבבלי עסיא במקומות 
שבירושלמי ותרגומים נמצא אסיא. | 


אסכולסטיקו ,3040077000 ) 

(ע6ע59118) ,9/118166%---ז"ל הערוך 

והמוסף (ערך אסכולא) פירוש כנסת שמלמרדין בה 

הנערים קורין. אוחה בלעז אשקולא. א"ב, כן בלשון 

יוני ורומי ובמדרש שיהש פפוק אמרתי אעלה בתמר, 
כ * 90 


אשי .= 
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דתבריא אסכולסטיקי פירוש בלשון יוני ורומי למדניים 
ע' ערך אסקולסטיקא. ‏ ע"כ. : ובערך אסקולסטיכא 
ז'ל הערוך והמוסף: בב"ר פ' ווהי רעב בארץ [ר"ל 
בסדר חולדות ולא בזו שבפרשת לך לך] ייעול. רי 
יהושע בן חנניה שהוא אסקולפטיכא דאוריתא. א"ב, 
פירוש בלשון יוני ורומי. למדן ושקור בבי"המד ע"כ: 
ולדעתי יש לשני מאמרים אלו פירוש אחר. והיינו 
עפ"י הוראה המאוחרת של מלה זו, : שיסודה כפי 
הנזכר אסכולא. ‏ וראש הנחתה היתה על מקום 
מנוחה מכל עבודה. ואח"ז הונח על: בית הועד לא 
לבד. למורים ותלמידים, כי אם לחכמים בכלל (עי 
ערך אשכולות אצלנו.). ובומן מאוחר- עוד: כאשר 
הונבלה ההוראה רק על מקום הלימוד לתלמידים, 
ושם אסקולסטיכוס על המלמד להם, נתרחבה הוראת 
שם זה האחרון על כל מכאר מאמרים או ספרים 
קודמים, ‏ כמו שרשמתי בתחלה כבלשון :יוני = ורומי. 
ומזה בא השם המאוחר שאֶליאַסטען לכל המבאריי. 
ומעתחה נפרש שני המאמרים במדרש אשר בהם 
נמצא שם תאר זה. (פ' חולדות) בימי ר'י בן חנניה 
גזרה מלכות הרשעה שיבנה בייהמק כו'. אזלין אילן 
כותאי ואמרין כו' [ריל שהלשינו נגד זה] אמר להון 
[הקיפר] מה נעבור. וגזירות [צ"ל לגזיהות, :ר"ל מה 
אעשה לפקודות שנחתי בעצמי], ‏ אמרין ליה שלח 
ואמר להון או ישנון יתיה מאתריה, או יספון עליה 
ה' אמין או יבצורון מיניה: ה' אמין, מן גרמיהון 
אינון חזרין בהון. ‏ והוון קהליא: מצמתין [נאספים] 
כו'. כיון דאתא כתיבא שרון בכיין. בעיון למימרר 
על מלכו, אמרין ייעול חד בר נש חכימא. וישרך 
[וישקיט] ציבורא. אמרין ייעול ר'י: כן חנניה דהוא 
אסכולסטיקו דאורייתא ע"כ. ור"ל שהוא היודע לבאר 
התורה והלכותיה ואפשר. יוכל להתיר השינוי במקום 
או במדה פחות או יתר. ‏ אמנם הוא. פתח במשל 
את פיו, ויעץ אותם שיודו לה' כי יצאו בשלום 
ולא יצטרכו לכנות עוד.: ע"ש. ובמררש ש'הש (פסוק 
אמרתי אעלה בתמר). הוא לט כל השמוח של 
שרי וחכמי בכל הנזכרים בדניאל (ג' כ') אחשררפניא 
סנניא ‏ וכו', וכלס לגנאי. | ועל: דתבריא. אומר, 
אסקולסטיקו. הוא קורא להם דתכריא שהם שוכרים 
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את, הדברים ע"כ. והנה שם דתבר. עיקר הוראתו 
על מי שיודע לברר ולבאר את הדת, והוא מורכב 
מן דת בר (ע' גיזיניום). ועל זה מעיר המדרש 
היטב, אסכולסטיקו, וכפי פירושנו, שהוראתו מבאר 
ומברר כל הנכתב בפפרים. * אך הוא. מוסיף עוד 
דרך מליצה, הוא קורא להם דתכריא שהם שוברים 
את הדברים, 0 דרך גנאי מלשון תבר שהוא 
שבירה, והיינו תחת אשר עליהם לבאר ולברר את 
הדברים, הם שוברים אותם כפי עקלקלות פירושם. 
וכל זה: נכון רק כפי ביאוהנו. על שם אסכולסטיקו. 
אספדיכא .91062 .9005) ברפואות רמי 

שאחזו (גיטין ס"ט). פירוש כסף 
חי. פי' אחר מטיפולי נשים. אב פי' בלשון ישמעאל 
מין טיפול הנשים ורפואה עשויה מעופרת ניתך 
בחומץ ונהפך לעפר לבן. | עכיל הערוך: והמוסיף. 
ובמ"ל הסכים לפירוש ראשון. אולם מצאתי ביסורי 
הרפואה לאבו מנצור כי אספראך בלשון ערבי 
הוראתו (בלייאווייס) כדברי ר' בנימין. 


א) 08פ מא .(11309848) תרגום ארמי על 

וגלת ‏ ירושלים אשר בספרר 
(עובדיה פפוק כ') וגלות ירושלים די באספמיא. 
ראיתי מקור לתרגום זה, כי היונים קראו לכל ארצות 
המערביות לארצם ואף' כי לא"י, וביחוד ‏ איטליא 
ואספמיא בשם העספערא, ולים אוקיינוס מושכ 
שרי מעלה הממונים על הארצות' ההן קראוּ בשם 
העספערירעס כשם הממונים. ולקח המתרגם את 
הפרט בעד הכלל והבין בשם ספרד אפפמיא: -- 
וחשבו רז"ל ארץ אספמיא לרהוקה מאר. מאיי. ע' 
כרכות (ס"ב סעיא) בן עואי אומר אפילו עושים 
כשפים באספמיא כו'. -- (נדה לי א') הולר. במעי 
אמו נר דלוק על ראשו ומביט מפוף העולם ועד סופו. 
ואל התמה שהרי אדם ישן כאן ורואה חלום 
באספמיא. -- ובפסקתא דרב כהנא (סים ל') אלה 
מרחוק יבאו אלו שנתונים במקומות רחוקים באספמיי. 
ע"כ. וחשבוה מהלך שנה מאיי (ביב פיג. מיב) -- 
ומעחה יפלא מאד מה שנמצא שאלה לאביי ורבא 
בכבל על יצחק ריש גלותא דאזיל מקורטכא לאספמיא 


אספמיא 


ושכיב (יבמות קט"ו ב'), ואיזה קשר היה אז בין 
בבל לאספמוא? ‏ ומלבד זה יפלא עוד, זה ריש 
נלוחא איפא: היה משמרתו? אם בבבל ככל ריש 
גלוחא הנמצא בתלמוד, איך תעה פתאום לאספמיא 
הרחוקה מאד מככל בימים הקדמונים ההם? ואם 
היה ריש גלותחא על היהודים שבאספמיא, הנה לא 
נמצא דוגמא לזה בכל תלמוד בבלי ולא בכל הסופרים 
המדברים מקורות ישראל בימים ההם.. וגם הוסיפו שם 
כי היה בראחתי' דרב ביבי, ורב ביבי בבבל היה + ועוד 
קשה מאד החיבור, ,,דאזיל מקורטבה לאספמיי'' והלא 
קורטבה העיר. היא באספמיא ‏ הממלכה, והרי זה 
כאילו ואמר אדם זה הלך מרומי לאיטליא? ועוד 
שאמרו שם ושכיב שלחו מהתם, ואם באמת מאספמיא 
הארץ ידבר, הנה לא נתבאר. עוד. באיזה. מקום 
שכיב ומהיכן שלחו השאלה? ועור שם קורטבה 
לא נמצא' אצל קדמונים על עיר זאת רק קורדוא, 
והעור המעובר שעושים שמה (לעדער) היה מפורסם 
על שם העיר ונקרא קוררואן, רק המוירען מאפריקא 
היו קוראים אותה בזמן מאוחר. מאד,. והיינו בימי 
ממשלת. הערביאים, קורטבא,. (ע' געשיכטע דער 
מויריטאנישען קאָניגע: מן אבול הסאן, אגראם 1794 
צד. 93).. ומאין בא א'כ שם זה בתלמוד. ולכן קרוב 
אטלנו מאד כי נוסחא שלפנינו משובשת היא אעיפ 
שנמצא כן גם ברי"ף ור"אש, "ונמצא. איזה פעמים 
שם אספמיא בשיבוש כאשר. נראה עוד, ‏ ואחרי 
שהעתיקו הסופרים בשיבוש אספמיא, שבשו להם 
נם עיר קורטבה. כדי לקרבה. אל ארץ אספמיא 
אשר בה נמצאה עיר כזאת. 

ב) נראה נא מתחלה השבושים אשר קרו במלת 
אספמיא, בירושלמי (רפ"ו רשביעית) וכן בב"ר (פמ"ר) 
ר"ש בן יוחאי אומר אלו שלשה עמים שלא נתן 
הקב"ה ' לושראל בצאתם' ממצרים ועתיד ליתן להם 
לע"ל, * הקני ‏ והקניזי .והקדמוני, ‏ דרמסקוס ואסיא 
ואספמיא -ע"כ.. נראה \ ברור: שצ"ל ‏ ואפמיא ‏ (ע"ש 
עוד דוגמאות משבושים כאלה)והיא בספוריא.. ובכמה 
ענונים: היו מיחפים סוריא לא'י. אך לא יתכן. כלל 
לאמר על אספמוא הרחוקה מאד (ע' סי" א') שלא 
ניחן ‏ להם בכלל איו. : ובביר: (ריש פיס) אברהם 
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שבא מאספמיא ומחברותיה צ"ל ממיסופטמיא, והיא 
ארם נהרים. והיתר. ע' ערך אפמיא. ונראה שגם 
פה אצל. יצחק ריש גלותא צ"ל דאזיל לאפמיא 
והכוונה על. זו שאצל מישן (ע' ערך אפמיא. ב' 
אצלנו) והיא יעיר הקרובה לבבל, וא"כ יצחק ריש 
גלוחא הלך מעיר לעיר, כי אפמיא היא ג"כ עיר, 
ושיבוש של קורטבה .בא לסופרים בזמן מאוחר 
והיינו בימי הצמיחה של הערביאים. ואחרי נשהבש 
מתחלה. מלת אפמיא והוצג תחתיה אספמיא נוסף 
השיבוש השני להעמיד פה" מלת קורטבה, ולפי 
השערתנו שמדבר מאפמיה העיר, יתכן לומר שהיה 
כתוב מלפנים | קרטרא (8ז081)8), 4 והיא. עי 
במיסטופטמיא על נהר טיבריס, ורק עד"ז. הערים 
לא רחוקות כיכ כיי גם אפמיא: על נהר טיבריס רק 
בתחתיתו במקום שיתחלק לשתי זרועות. 

ג) ובסד"ע זוטא שנתחבר. בתחלת ימי הגאונים, 
כתב וז"ל: בא אספסיינוס והחריב הבית והגלה את 
ישראל ובתים הרבה מבית דוד ויהודה לאספמיא 
היא ספרד. ע"כ. ונראה כי סיפור. כזה התפשט 
בין היהורים אשר באספמיא, וכבר אמרו ג"כ על 
ר' יצחק בן אלבליה שהיה חי בערך שנת ד"א 
ה"ח, כי משפחתו משועי יהודה אשר נלקחו מורושליי 
לספרר עיי שלישו של טיטוס אשר ביקש מטיטוס 
לשלוח לו איזה יהודים נכבדים (ע' ספר הקבלה 
לראב"ד), ולא רחוק הוא הדבר, שכן הושיבו הרומיים 
במדינות רחוקות אנשים מארצות אחרות הנכנעים 
תחתם, וקהל. כזה היה נקרא ‏ קולוניא, ויתנו להם 
איזה משפטי זכות שמה. .ויתכן א"כ כי אחרי נכבשה 
כל א"י שלח אספסיינוס או טיטוסם איזה מספר 
מהיהודים לאספמיא, ואולי בחר אותם אשר שמע 
כי אומרים עליהם שהם מזרע דוד. ואין פלא על 
יוסף בן מתתיהו שאיננו מדבר כלל ממשפחות 
כאלה, כיי הפחד מטיטוס (ע"ש) אשר ראה את 
ספרו וספרי: שאר המחברים מבני דורו, סגר את 
פיו מלדבר דברים כאלה אשר יוכלו להצמיח היזק 
באיזה צד לממשלה הרומיים על א"י. -- אכן מכמה 
מקומות בתלמוד נראה כי הק בבבל נשארו משפחות 
מזרע. רוד ומהם ‏ ראשי. גולה: במשך- הרכה דורות 
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מן. זרובבל עד ר' אברהם בן הרמבים, ובא"י. לא 
נודע מהם איש מצויין. זהלל הנשיא היה רק מנקבות 
של: בית דוד .כנודע מהירושלמי. -= ועכ"פ: נראה 
כי לא היו עוד באספמיא הרבה יהודים בימי הנא 
רי עקיבא, כמו מ' שנה אחר החרבן,: כי. בנסיעתו 
הגדולה. לכל הארצות אשר. בהן מאחב"י: (בכ"הע 
תקפיר צר 70) :לא נזכר שהיה באספמיא ‏ אעיפי 
שהיה באפריקא ובגליא. --- ובאמצע: ימי: הגאונים 
נמצא רב אלעזר אלוף דמן אספמיא. (שערי: צרק 
שער א' -סי' י"ז),. וכפי: הנראה הוא היח דר בכבל 
רק שאליו. חיו פונים בשאלותם אנשי אספמיא. 

ד) וקולים האפפנין ר"ל. מין דג מאספמיא, / 
ערוך ומ"ל, : וערך מורייס, 6 שם דג הנקרא 
טונינא ‏ (טהון-פיש), ‏ וכבר: בימים: קדמונים בימי 
מלכות צוה ‏ היה מסחר. גדול למהעניציער ברג 
הנמצא- אצל עיר. מלגא ‏ שבאספמיא, - הנקראת. כן 
על ששם היו מולחין הדגים ומוכרים אותם לארצות 
אחרות. ‏ יעויין העערן: על : מסחר ‏ עמים קרמונים, 
אצל פהעניציער -- ומעחח. נבין את דברי. המררש 
(שמיר: פ"ט) בנוחג שבעולם בני אדם = מוליכים 
פרקמטיא למקום שצריכים. לח,. כלומר [צ"ל כלום] 
מביאים מורייס לאספמיא ‏ ודגים לעכו?. 


אספניה .(117328) ע' פוף ערך הקודם. 


. (( 03881808 \) | רז"ל 
השמיטו אות צ כי לֶא 
היה נשמע היטב גם ‏ אצל הרומיים, ‏ וזה הקיסר 
נורע כי הוא אבי טיטוס, והוא ובנו היו צרים על 
ירושלים.: ור' יוחנן: בן זכאי: היה כמתנבא לו שיהיה 
מלך (גיטין ניו,: מדרש איכה פ' היו צריה לראש 
ואדר"נ ספ"ה), וכן היה באמת שאנשי צבאו המליכוהו 
בא"י, ואח"כ נקרא. לרומה להתקסר שמה. וטיטוס 
בנו גמר. כבישת ירושלים; וכן התפאר. בן מתתיהו 
(סיג ‏ ספ"ח ממלחמות היהודים) שהוא התנבא. לו 
ג"כ שימלוך. +הסופר הרומי סוויטוניוס (וועספאפיאנום 
פיד) יספר, כי היה מתפשט כימים ההם לפני מלוך 
אספסיינוס ככל ארצות קדם, מאמר קדמוני, ‏ כי 
גנזר ממרום אשר מארץ יהודה. יצא מושל על כל 
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הארץ. המאמר ההוא אשר כפי ראונו בעינינו היה 
העודתו אל קיפר רומי, פתרו היהוהום. על עצמם, 
ועל כן -מרדו ברומיים והכו. את שר צבאם' מתחלה 
עם חילו עד נשלח נגדם.: אספסיינוס.:: ע"כ. דבריו. 
כפי הנראה שמע זה הסופר מאומה משיחת היהודים 
עם אספסיינוס, :כמו בן מתתיהו אשר יביא בעצמו 
להלאה נבואתו עליו, ‏ וריב"ז: שקרא אותו מלך, ועל 
שאלהו למה, השיב. לו מן המקרא והלבנון באדיר 
יפול, ואין אדיר אלא מלך שנאמר. והיה ‏ אדירו 
ממנו ומושלו מקרבו יצא (גיטין שם), וחצי האחרון 
מהתשובה הוא הנתפשט בין הרומיים שיהיח האדיר 
מיהודה והמושל משם יצא, והם פתרוהו על אספסיינוס. 
ושם (פ"ה) יביא סוויטון עוד נבואת יוסף בן מתתיהו 
על אספסיונוס ‏ כי יהיה לקיפר: ויוציאהו לחפשי . 
ממאפרו, וגם כי בהר הכרמל אשר בארץ יהודה 
שמע אספסיינום כמו חזיון (אראקעל) כי בכל אשר 
יעשה רבר:קטן או. גדול יצליח. ויגדל. -- וטאציטוס 
בקורות וויטעליוס (ס"ב סי" כ') יאמר כי הר הכרמל - 
אשר הוא בין ארץ יחודה לסיריא, שמו כשם אלקיו(3) 
אשר שם יעברוהו :אך בלי היכל וכלי שום תמונה, 
רק בכבוד. והדר, ושם שמע אספסיינוס מכהן אחד 
מכחניו כי ראח בכבר של הקרכן, אוך יצליח בכל 
אשר יפנה אם לבנות בית או ארמון או: ממשלה. 
ושם יאמר עוד כי אספסיינוס היה אוהב לשמוע 
דמיונות וחלומות כאלה, ע"כ. וזה מנהג: כל קטן 
במצב ומשפחה כאשר יעלה פתאום. יחזיק כוכבו 
למיוחד. ומצויין. ומשפחת אספסיינוס. היחה שפלה 
ובלתי נודעה מלפנים.. ועוד יספר. טאציטוס (שם 
ס"ר) איך בהיות ‏ אספפיינוס באלכסנרריא = לפני 
מלכו, נפתה להאמין לאוש גדם ביד וכן לעור, שהם 
וודעים שניהם עפ"י אליל סעראפים, אשר אם הוא 
יגע לגדם בכף רגלו וירטיב ברוקו את עיני העור, 
ירפאו מומיהם, וימלא שאלתם. נעזוב חנופת טאציטוס 
באשר יאמר כי הצליח לרפאותם באמת. --- אחז = 
התבורד .בהיכל סעראפים, : ויספר לעכריו: המחזה 
הזרה הנַראה לו שם, כי. עמד. לפניו איש: אחר 
אשר היה בשעה זו הרחק מאלכסנדקוא: כחמשה 
פרסאות. ‏ -- ומה שספרו בתלמור ובמררש שם ושם 


. 
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שהיה נבוך על דבר מנעליו שלא היה יכול ללבשם 
או לחלצם. היטב, הנה סיפר פליניוס כעין זה על 
הקיסר אויגוסטוס, שבעה איזה : מרידה ‏ של אנשי 
צבאו חשב לאות רעה כי לבש מנעליו שלא כראוי. 
ומה שספרו עוד ‏ שם ושם ממלוכת אספסינוס 
תיכף אחרי: מות. נירון: קיסר, = אע"פי שהיו. ביניהם 
ג'. מלכים;'זה בעבור 0 נמשכה מלכות כלם רק 
זמן שנה והצי אשר לא נהשב' אצלם. כלל באיי 
ומכיש בבבל. -= ע' ערך ארריינוס ותמצא כי באיזה 
מקומות: כמו בגיטין. (ניז: ב') אספסיינוס הרג בכרך 
ביתר כו" ובמדרש איכה (פ' פרשה ציון) צ"ל במקום 
אספסיינוט אדריינוס. 

ב) ועוד נזכר שם אפפפסיינוס לסימן זמנים בסוף 
סד'ע, מפולימוס של אפוירוס. עד פולימוס (רומיים) 
. של אספסיינוס שמנים שנה, מפולימום של אספסיינוס 
עד פולימוס של טיטוס נ'ב שנה. וככר פירשנו חלק 
ראשון ממאמר זה בערך. אפוירום (ע"ש). והראינו 
שהכוונה. לשר צבא פקוירוס. אך. החלק האחרון 
נשאר' תמוה מאר,: איך יאמר כי חלפו ניב שנה 
מן אספפיינום עד טיטוס, והם היו ביחד. אב ובנו 
במלחמה. על ירושלים, :רק אספסיינוס הלך א לרומי 
להתקפר. והשאור' את בנו : במצור ‏ על ירושלים, 
והוא כבשה כשנתים ימום אח"כ ל וככר נסינו: לתקן 
שבמקום ‏ טיטום צ"ל טרכינוס. (ע' ערך אדריינוס) 
אך זה כפי הנוסחא המשובשת לפנינו בדפוס, כ"ד 
שנה ;: אכן בשלשת הנוסחאות האחרות היינו בילקוט 
שלפנינו סוף דניאל; ובשתים: של הרב בעל מאור 
עינים (רפי"ט) נמצא נ"ב שנה ‏ (ע' מזה היטב ערך 
אפוירום). ועתה תימה אחרת יש בענין זה, כי ממש 
כעין רברי' בעל סר"ע .נמצא במשנה. (סוף סוטה) 
אך בלי חשבון שנים. בפולמוס של אספסיינוס גזרו 
על עטרות" חתנים: ועל. - האירוסך : בפולמוס ‏ של 
טוטוס: גזרו על עטרות ‏ כלות. ושלא. ולמד: אדם 
את = בנו' = חכמת" יונית, 
שלא הצא :כלה באפיריון = בתוך העיר. ורבותינו 
התירו: כו': פירשיי על: פולמוס של. טיטוס שהביא 
הזרקנופ' על ארסתובלום אחיו ובין: זה: לזה- היו 
חמשים ושתים שנה- כדאמר בפד"ע; > בפולמוס האחרון 


1 


בפולמום | האחרון ‏ גזרו . 


=- 


10 


אספסיינוס 


הוא של חרבן. הבית ושל -טיטוס. נמי: הוי ע"כ. 
ובמחילה מכבודו. כל דבריו תמוהים מאד ‏ לוורע" 
אך מעט במהלך הזמנים ושמות האנשים הפועלים 
בימים ההם. הורקנוס וארפתובולוס אחים חשמונאים 
והם קדמו לטיטום כמו ק"נ שנה? וכבר עמדו בעלי 
התוספות ‏ (ספיז ‏ דב"ק) ‏ על עירוב : הזמנים ההם 
אעיפי שאינם מכיאים דברי רשיי אלה להתפלא 
עליהם ביותר. ‏ ואיך כתב -עוד באחרונה, .פולמוס 
האחרון הוא של חרבן הבית ושל טיטוס. נמי חוי, 
כאילו הוא טיטוס המביא את הורקנוס על ארסתובולום 
והוא המחריב את הבית? אתמהא! אך נשאר לנו 
ללמוד ‏ מרבריו כי גם לפניו היחה הנוסחא בפר"ע, 
עד טיטוס ניב שנה, ‏ כמו שלשת הנוסחאות שזכרנו 
ולא כנוסחא הנדפסת לפנינו ויחידה היא ומשובשת 
בלא' ספק. ועפי"ז יש לחקןך עוד: ט"ס פשוט ‏ שנפל 
ברברי. רש"י (סנהד' ציז בי) שכתב :שם מפולימוס 
של אספסיינוס עד טיטום. ייב: שנה וצ"ל נ"ב. שנה. 
אכן נפלה ‏ בזה- עוד: יותר ההגהה שרצינו לעשות 
בסריע. במקום טיטוס טרכינס ועויזג'כ מן כ"ר שנה 
ל"ר שנה, שכפי הנופחא המוסכמת ‏ עפיי ‏ ארבעה 
עדים ניב שנה, לא יעלה החשבוןכלל.: וגם דברי 
המשנה פוף פוטה יתנגדו: להגהתנו ‏ שהיא. שוה 
ממש למאמר. סריע רק בלי חשבון. שנים > כנזכר. 
והנה. גם :היא תמוה. מאר אף מבלי פירשיי, ‏ וככל 
אשר עמרנו על דברי בעל. סד"ע, ואיך יחשוב פה 
פולימוס ‏ של אספסיינום בפ"ע ‏ ושל טיטום 6 
כאילו. היו נפרדים ? ועליה קשה עוד יוחר, איך יכל 
החכמים לגזור איזה .גזירה ברת במשך הזמן הקצר 
ההוא של מצור ומצוק וחרבן? -- 

ועתה נראה ‏ מה נשאר לנו ברור: בדברי המשנה 
ובסד"ע. ‏ בפולמוס האהרון, אין ספק אצלנו שהכוונה 
למלחמת :בותר,: ועל זה אמר ורכותינו :החירו. כו' 
והיונו רכותיו של הבי שהיו: אחרי מלחמת' ביתר 
ובזמן: הגזירות: שנמשכו עוד | מארריינוס: וגם: בזמן 
שפסקו. =- גם החשבון של ניב:: שנה ‏ עד': טיטוס, 
כרור עוד: ממאמר."של. ר' נתן: (סנהרד' ‏ צ"ז ב') כפי 
מה שהראינו ‏ כוונתו. בערך. אפוירוס.\ נשאר. רק 
לפרש. . היטב:: מלות ', פולמום:: של - אספסיינוס'י 
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הנמצאות. בפד"ע ובמשנה. ולהבין זה נצטרך לחפש 
מתחלה איזה דבר מצויין נעשה בא"י בזמן נ"ב או 
נ"ר שנה לפני החרבן.: ואמרנו. אן: ניד. שנה כי 
פולימוס של טיטוס בעצמו נמשך כשנתים עד החרכן. 
נמצאנו כי אז בערך הזמן ההוא מת הקיפר אקטפיינוס 
אוינוסטוס, ומלך אחריו האכזר טיבעריוס. ‏ האמנם 
כבר העביר. הקיסר אקטפיינוס ‏ את הממלכה. מן 
ארכילום בן הורדוס, וישם את ארץ יהודה תחת 
ממשלת. הרומיים בעצמם מבלי אמצעי, וישלח שמה 
פקיד עליה. אך עוד לא הרגישו היהורים עול ברול 
של הרומיים כ"כ עד אחר איזה זמן. טיבעריוס המולך 
אחריו שלח את פילאטוס לפקיר אשר פעם אחת 
סבב את היהודים בירושלים לפתע פתאום עם חילו 
ויהרוג בהם עם רב, ורק בעבור הפצירו: בו מאד 
בל יפזר אוצר המדיני כפי רעיון רוח אשר: עלה 
בקרבו וכפי שרירות לבו הרע. ואחרי טיבעריוס 
קאיוס קאליגולא אשר גזר מתחלה לעבור את תמונתו. 
וככה רבו הגזירות והמצוקות ער כי מרוב הלחץ 
נעשו היהודים כפעם בפעם כנואשים, והחלו המרידות 
מאיזה מקנאים בעם, וגברה המלחמה האחרונה 
אשר בה נצה אספסיינוס והכניע אותם, והשאיר 
את טיטוס בנו לכבוש את עיר ירושלים אשר עמדה 
לבדה עוד במצור מכל הערים אשר נכבשו מכבר. 
ושמות כל הקסרים אשר מלכו מן אקטיפיינוס ער 
טיטום לא נודע היטב באיי ובמשך מצוקות כאלה. 
והיה מספרם שבעה, ולא נשארו בספרינו לזכרון 
רק שנים וגם הם רק כלאחר. יד, והם גסקלגס 
[והוא קאיוס קאליגולא] ונירון. ‏ וע' למעלה (סימן 
א') שחשבו מלכות אפפפיינום תיכף אחרי נירון. 
וגם משם נירון לא היו יורעים לולא התפשטה 
השמועה עליו כארצות קדם כי נתגייר. | וטעם 
להתפשטות שמועה זו ע' ערך נירון. וכן שם גסקלגם 
וכרו רק בעבור הנס הגדול הנעשה להם ונאמר 
להם מראש ע"י בת קול, כי נהרג פתאום ובטלו 
גזרותיו והופרו מחשבותיו הרעות אשר חשב על 
היהודים, ורק שם אפפסיינום ירעו היטב כי היה 
בעצמו כשתי שנים כא"י וערך המצור על ירושלים 
ודובר שם עם המצויינים בישראל, וכן טיטוס כנו 
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אשר גמר את החרכן, וע'י שניהם נעשה קץ וסוף 
לכל המהומות והצרות אשר החלו מזמן אקטפיינוס, 
ורומית קבר באה במקומן. הזמן הגדול. ההוא של 
נ"ר שנה ער החרבן או ניב עד פולימוס של טיטוס, 
נחשב בבירור מר' נתן לענין מלכות בית הורדוס 
כי חמה אז ממשלתם על. איי אשר עברה מהם 
להרומיים בעצמם בלי אמצעי. עוד. : והוא: הזמן 
הנרשם ג"כ בסדיע: ובסוף משנה רפוטה. ומה שנקרא 
פולימוס של אספסיינוס נפרש כפי זה על. שני 
דרכים ולא רחוקים גם שניהם. האחר, - בעבור כי 


| אספסיינום היה האחרון הנודע. לישראל אשר הצר 


להם ביותר, מעת החלו המצוקות. לפני ניב ‏ שנה, 
לכן היה נקרא על שמו כל הזמן ההוא,: כאילו 
הוא היה המתחיל והגומר אותן, רק כי לא היה 
בתחלה בעצמו ושלח פקירדים אכזרים, ‏ ואח'ז בא 
בעצמו לא"י ובצע את אשר החלו. הפקידים אשר 
לפניו. ופולימוס של אספפיינום ר"ל מלחמה נמשכת 
כמו נ"ב שנה אשר הגומר אוחה היה אספסיינוס. 
וע' למעלה. (פי' א') מלשון סוויטוניום שהבאנו 
,על כן מרדו ברומיים והכו את שר צכאם מתחלה 
עם חילו עד נשלח נגדם אספסיינוס* ע"כ. והדרך 
השני, שנתערב פה להסופרים ומעתיקים הראשונים 
שם אקטפיינוס בשם אספסיינוס, והפולימוס היה 
נקרא ביחור על שם. הראשון, בעבור שבימיו כבר 
וביוחר אחרי מותו, החלו המרידות. והמלחמות. 
וככר ראינו כי עירבו עור והעמירו שם אספסיינוס 
במקום קסרים אחרים, וזה רק בעבור כי הוא 
הנודע ביותר לכובש את כל א'"י, ומכ"ש שהיה יכול 
להתחלף להסופרים באקטפיינוס אשר קרוב לו יותר 
במקצת אותיות. -- ויפורש עור ע'י שני הדרכים 
האלה הוספת מלה אחת נפלאה לכאורה בשלשת' 
הנוסחאות הנזכרות, והיינו כי בכל אלה כתוב ער 
פולמוס רומיים של אספסיינוס. מה זה פולמוס 
רומיים? והלא רומיים נודעו כבר באיי מזמן הורקנוס 
וארסתובולוס, ולחמו שמה כמה פעמים. אך כפי 
פירושנו יתכן ג"כ לאמר שהכוונה בזמן שהחלו 
הרומיים למשול בעצמם על א"י כלי אמצעה -- 
ועור יש מספר אחר של ניב שנה והיינו מן חרבן 


= 


אספסיינוס אספר 


זרושלים. עד : מצור:ביתר. ‏ וגם: אלה -שני. הזמנים 
נחלפו לפעמים, :אך: בעיון- מעט :יתראה:כי שוים רק 
במספר :השנים אך :שונים ‏ זה מזה: הרבה | ביחם 
הקדימה והאיחור; ": 


אספר (ט 0% .808 \.) ז'ל הערוך: 

במעשר שני פ"ב ובפ"ק דעדיות [הפורט 
סלע של מעשר שני בירושלים] ר' טרפון אומר די 
אפפרי כסף, פירוש הכסף נהלק ‏ לח' חלקים, ד' 
חלקים ‏ נקראו אפפרי. ע"כ. והרמב"ם -כתב בפירושו 
למעשר שני שם: דינר הוא רביעית הפלע, ואספרי 
קיבוץ אספר, והוא המעה בלשון יון ואיני יורע כמה 
אספרים יש בסלע עיכ. ולעדיות שם כתב: אספר 
הוא דרהם בלשון יון ועד היום לא נחבּרר לנו כמה 
אפפרים יש בסלע ע"כ. ‏ ומצאתי במדרש מלים 
להחכם קלייקער בח'"ג מן צענר אפעסטא 8ח6יק5\. 
בלשון צענד ררהם והוא מטבע "ערבית -ע"כ.: וזה 
כדכרי הרמבים. ומצאחי. עוד' כעין זה בהערת רמיל 
לערך דינר כי הדינר של נחשת [אשר הוא : כעין 
שיווי במשקל דרהם' ע' מוסף שם] נקרא בלשון יון 
אספרא. אך "לא מצאתי. עור כזאת: במדרשי מלים. 
ובמוסף שם כתב-כי שבעה דנרים היו שוים לח' דרכמין 
כסף.: ובלעקסיקאן של "פונקע 'כתב כי הדינר. היה 
רניל - להיות נחשב - בשוה -עם' דרהם.. ובכ"ופ (פט"ז) 
הדינר" הוא ‏ לערך- דרהם וחצי . :פחות. קורט" עיפ. 
ולכל הדיעות הדינר הוא "רק" מעט גדול: מדרהם 
כסף או אספר. ולפי" חימה\ גדולה" על הר"ש 
בפירושו "למעשר שני שם ואחריו: כן הרע"ב שכתב, 
הדינר הוא ה'' אספרי ובאספר \ אחד ‏ יקח: מעות. 
0 העיר על זה דהיינג-חלק אחד-מעשרים 
בסלע, . וזה. לפענ"ד. חשבון.. מוטעה . מאד ומתמעט 
עד. החמישית. ממה. שהוא באמת. וקרוב אצלי שיש 
.מס קטנה. ברבהי. הרב ב הערוך,. ובמקום ח' צ"ל 
ה', והוונו: הסלע נחלק לְחְמַשֶה חלקים נקראו אספרי, 
ועולה לפויז. היגר. שהוא. רבוע סלע, ו ורביע. 
וזה במו. חשבון אמצעי בין כל .אלה שרשמנו למעלה. 
(מלות. ,ד', חלקים'' ‏ הם . שלא, במקומס, , וריל. ד' 
חלקים מן. הפלע ‏ וחליף על. כסף.. והס ַ'. אספרי 
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אספר 


ובער. החמישית, וקח מעות: . והריש ‏ אשר מדרכו 
להשחמש לרוב .בפירושי: הערוך: השתמש בו ג"כ 
פה, <רק. שבמקום דינר :ברברי. הר"ש צ"ל: הסלע, 
ובהכרח עוד שהוא כן שתריהמשנה מדברת רק מחליפי 
סלע. ולא משל דינר. ועולה: יפה: הכל. דב"ה סברי 
שמחליף. הפלע על חצי כסף וחצי. מעות. ‏ והדנים 
לפני: חכמים ג': רביעי כסף ורביע מעות, ור' טרפון 
סבר ד' חמישיות: כסף וחמישית מעות. אכן הערת 
הריאש אין לבאר עור, כי נזרמנה לו נוסחא מוטעית 
בר"ש כמו שהיא לפנינו. | ובערך: שאהיז תראה 
השערה לטעם קריאת מטבע של דרהם בשם אספר. 


8% .690 ,0]₪ק6) זיל הערוך והמוסף : 
(סנהד' ק"ו): וצים. מיר. כתים: מאי ‏ צים 

אמר רב ליכין-[כצ"ל בכ'ף. עיין בערוך: ערך ליכין 
כפי. סדר. האותיות שם] אספר. פירוש- אותו מלכות 
צים נקרא ליכן. אספר. ובתשובות פירש לֶא כך 
הוא, אלא לגיון אספר, - מחנה. של רומיים ‏ שבאין 
ע: אשור והורגין, - מפּאן ‏ ואילך: משתעברין. ‏ א'ב 
פּי' בלשון יוני מספר ידוע מאנשי מלחמח של רומיים - 
ובלשון רומי..לגיון והענין אחד. במלות כָפולוּת: כמו 
פיילי פיטירון ע'כ. אולם כבר העיר בוקסטארף פה 
על' נכון: כי אספר ממש מלה פורית אשר הוראתה 
צבא וחיל, ומרשים (מתי כ'ז כ'ז) וכנשו עלוהי כלה 
אספר. ‏ ובאמת. לקחו ‏ הסוריים ‏ מלח- זו מלי יוניח, 
כאשר -לקחו ג"כ מלת ‏ לגיון מלשון. רומיח" אשר 
הוראתה. ג"כ כעין הוראת אספר. והנה תרגום סורי 
שלפנינו על וצום: מיד כתים (במדבר כ'ר כיד) הוא 
לגיון; והראה "רב תרגום ‏ מלת" וצים בשחי מלות 
סיריות שוות בהוראה רק כדי "לבחור ‏ בהן את 
היוחר. נאותה לפני המתורגמן ‏ בבייהפנ: כפיי מנהג 
המדברים בעירו. = וראוי להעיר 'על זה. ‏ (ע" מלה 
אמורא). אולם. בגוף פירוש מלת צים אם הוא מַחִנָהַ 
או מה שהוא יותר נכון אניות קלות כת"י ליבורנין 
2 אין פה מקומו. ואפשר נקרא מטבע קטנה 
שקל דרהם בשם אספר (ע' ערך הקורם) בעבור 
ו בה לשלם לבעלי מלחמה אשר יצטרכו 
למטבעוי קטנות והיו של נחשת ועי'ז נתמעט שווים מאר. 


כא 21 


ב 


כב" 2 > 


ילוט 0-09 


אספורק -- אסתוניא | 109 


אספורק ( 00 א 65006 .זגו ) 


רב יוסף אמר בשם גוריון מאספורק 
(תמורה לי בי); "ועיר:זאת אע"פ שלא. מצאתי עור 
זכרונה במקום אחר, ישפוק. לנו המקום הזה :אשר 
רשמנו. בתלמור,: על 6 מציאותה. בפרם. = וכל 
מבין ומצא דמיון שם זה לשם כמה ערים באשכנז 
ובלשון הישנה של האשכנזים, "שהיו קוראים,: ,פוהניי 
במקום ,,בורג?. היום. ‏ ועור ‏ נמצא מקומות ‏ כאלה, 
לאות על התערכות הפרסיים בין הנורדים הראשונים 


מארץ קדם' לאשכנז. 
אספת", העשה ממקום לקנה ולאספתי ולנר 

(אהלות. פי"ג): ע' ערוך.. ובמ"ל כתכ 
לעיין אספטי כאילו- פירושו' חרב. וזה מעין פירוש 
הרב היוני בהשגת .הראביר (ספייר: מטומאת מת). 
אולם: גירפת הראביד. בעצמו. היא הנכונה בעינינו, 
אצבתי, כמור שהוא: בהוספתא והוא תרגום מלקחים 
(צאנגע, : ליכטשנייצע) ‏ והפל במשנה שם. מענין 
מנורה. וקנה מענין קנה המנורה. = וגם הרב" בעל 
הערוך כתב ס'א אצבתי וכן' הר'ש: שם \ בפירושו, 
אך לא כתבו. הפורוש הנכזן של | הראביד/ ז'ל. 


אסקרנדה <וה 6101006 ₪0 ו 

69009 - ר"ש בן יוחנן שלח שאל 
לרש בן יהוצדק לית את כריק ליה אהן ירירה דצוך 
מהו, א'ל אין. יהב תרתיןליטרא לו לאיסקרנדה 
(ירוש'. עיז פ'א היר), ר"ל הוא שלח לשאול לו על 
יריר של עור אם יש בו חשש ע"ז, היינו אם-נופד 
היריר ההוא לשם איזה נעבר, ‏ והשיבו. הן,. יש. שם 
חשש עיז. ולכן נחן. ב' ליטרין.פילפלין- שקנת.משם, 
לכירה. קטנה של אש לשרוף-אותם, וכדקחני לעיל 
לקה משם כָפות חשרף. וע'. לקמן.- ערך - ארקליס. 


אסתוניא ה כ 1מ68)0/) 
רב משרשיה משם (יבמות נ"א סע"ב), 
ואין ספק שהוא הנקרא ג"כ וסתוניא אשר משם 


ר' חייא (תעניח ט' פע"א), כמו אספסיינוס (ע"ש. 


שהוא) וועספאפיאנום, ולענין לימוד החורה לא היה 
מקום זה חשוכ אצל, החִבמִים כמו פומבדיתא. 


אסתוניא - אסתר 


וההוא דנפיק ‏ מפומבדיתא. לאסתוניא ושכיב אמר 
אביי: (ראש. ישיבת .פומכדיתא) אי בעי האי צורבא 
מרכנן הוה חיו (כתובות ‏ קי"א ,א'), : ולא מצאתי 
עור שם מקום כזה אצל הסופרים." 


אסתנדרא (5600]]6069ש -- / 


אסתנדרא דמישן (קדושין ע"ג ב'), 
ובגיטין (דף ע') ההוא. אסתנדרא. דבשכר. פ' שלטון 
של אותה. העיר, - ע"כּ: לשון הערור -בקיצוה.. ונדחקו 
קצת. לרעת מוצא. מלה זאת,. ולדעתי.. הוא . מערך 
הקודם ‏ בּערוך. ‏ שבקן. ראפתניד. בקמויתא-. (בבא 
קמא מ' א'). ע"כ. כן. גירסת הערוך. שם.ולא פירשו. 
ואני אפרשהו, ‏ שך"ל. הניח - לי שאעיין . בראשונה, 
ששאל לו שהי שאלות. בזאח"ז. ומנא אמינא לה? 
ממה שמצאתי בהקדמת קלייקער. לח'ב. מן. צענד 
אפעסטא. (צד 085 דריוש נקרא. מן.. פלוטארך 
אסתנרעס של אכוס והיל , מן השומרים לראשו ע"כ. 
והוא לרעתי כמו. רואי. פני. המלך ומשגיחים. תמיד 
על צרכין, - ויהיה אסתנדר. של -עיר: המשגיח ‏ על 
צרכי העיר,. ואות. ר'. בסוף. המלה כְמו גר בפרסית 
אר ברומית,- שמורה- על קנין האיש ועסקו,. וכן פלטר 
ופנדלר (ע' תחלת אות. ך').. וקרוב אצלי.כי. המלה 
האשכנזית 601096 אשר נתפשטה היום על.המשגיחים 
בעסקו המרינה,- נובעת ג"כ כְּמוּ כמה.מלות אַשכנזיוק 
(ע': אארא, אפרא, ‏ מרְרין. וכהומה). מלשון. פרסית. 
וחוקרי: הלשון יודו: שהיא .מלה- ישנה -אך- גדחקים 
במקור הוראתה,. אדעלונג . יאמר אולי..בומן קדום 
היו הנבררים עומדים, וזה רחוק. בענין. ובלשון,. .כי 
השם (שטאנד) לא הונחה על העומר כיאם על מעמד. 


אסת (גוע 907₪6). עי מסף כי יש 


מטבע הנקרא כן שהיא' סלע גדול ושות 
ארבעה זוזים ויש כמו סלע קטן ושוה רק חצי 
זוז. ובערוך מובאים מקומות מתלמור על זה, "וברש"י 
(חולין מ"ר בי דיה בתליסר) אפתרי פשיטי הן 
שמיניח שבסלע צורי, ‏ והנה ליונים היה נקרא מטבע 
כזו סטאטער ע' מיל. = אולם בשים נמצא המיד 
אסתר. וע' ערך דרכון שהוא מטבע זהב הנקרא/ 
כן על שם דריוש שהיה הראשון * שעשה מטבעות. 


אסתר - אפטרא 


של זהב.: (ע' מאלקאלם קורות הפרסיים צד 16). 
והיונים קראו אל מטבע זו פרסית פטאטער דאריכון. 
ובתוספתא (רפ"ב דשקלים): והיו בה בלשכה של 
בבל אסטראות של. זהב ודריאכונות של זהב ע"כ. 
אסטראות. כמו :אסתראות.: ויתכן כי: היחה צורה 
על המטבע: כמו כוכב הנקרא בלשון: פרסי אסחר, 
ומזה יפרשו: קצת שם אסתר המלכה (ע' געזעניוס) 
וע' מוסף ערך אסתרא. ואפשר עוד כי נטבעה המטבע 
על שם: אסתר המלכה :כמו דאריכון על שם דריוש. 


אסתרקנית ₪ 650006 ,150818%8) 


ו 008 9/0006 טשה 
.(0118ק176780 ,1808881 -- ז"ל הערוך: לא קשיא 
כאן במלח סדומית כאן במלח אסתרקנית (ביב כ') 
וכן בביצה (ל"ט) פירוש מקומות הן, ל סדומית 
אינו נימוח במים עד, שישחק. ובמנחות (כ'א) לֶא 
חשבית מלח, הבא מלח שאינה שובתת ואיזו זו 
מלח סרומית. מנין שאם לא מצא שמביא אסתרקונית 
ת"ל תקריב עכ"ל בקיצור. וע"ש ברש'י במקומות ההם 
בש"ס שפי' להפך מדברי הערוך כמו שהעיר רי"ב 
שם בגליון. ובשום מקום. לא פירש רשיי מלת 
אסתרקנית. ואולי היא כמו אסתקרנית, כי בשמות 
המקומות מתהפכות האותיות לרוב בארצות קדם. 
ולדוגמא ע' ערך מגזה. ואסתקר הוא ג"כ שם העיר 
המפוארה לפרפיים מקדם הנקראה פערואפאליס. 
והנה המלח מצוי מאד בפרס, ויש מחוזות מיוחדים 
אשר שם מצוי הרבה מאד, ואולי אצל העיר ההיא 
היה המלח המפורסם. ולענין החילוק שבין. פירושי 
רשיי לערוך, נראה כרש'י שמלח סדומית נורע לרך, 
וזו של פרס קשה מאד עד שמעמירים בנינים ממנו, 
ושם בב'ב אפי' מלח אסתוקנית קאי אדרב ולא 
ארשמואל, שרב היה מא'י ושמואל מבכל. | 


אפטרא ו 1 

= -( 30910140110 --- כבר נדפס ממני 
פירוש מלה זו:עם: הראיות (כיח ח'ג צר 48 ,45). 
אמנם נשאלתי. מחכם וחוקר, .כו נראה. לו :פעל 
אפטר כמו פתח ואפטרא כמו ‏ פתיחה, ‏ ממה שנמצא 
בתנחומא (פ' שמיני) מעשה בא' מגדולי הדור שהזה 


18 


אפטרא 


משיא בנו ומת כו' על ר' זכאי דכבול :ופתח; עליו 
לשחוק אמרתי מהולל, וכתוב על.הגליון בשיר הבה 
גרסינן הפטיר עליו. וכן לשון: נטילת ‏ רשות ברבה: 
קהלת. (פ' כי כקול הפירים) ר' לוי בר' זעירא עבר 
ליה נטילת רשות ר"ל כעין פתיחה. לדרשה -ע"כ. 
ואני אוסיף לדבריו עוד כי במקום לשון אפטר על 
מות ‏ ר' סימון (ירוש' פ'ב דברכות. ומ"ר קהלת ‏ פ' 
מתוקה שנת העובד), ‏ יש בב"ר (פצ"א) פתח. ועיונתי 
עוד ‏ בענין זה ומצאתי דברי: הראשונים שרירים 
וקיומים, והמאמרים המובאים מהחכם השואל.: הם 
לי לראיה. ואשנה אותם פה בקיצור האפשרי-:אך 
בביאור נוסף. -- ועוד בא לנגד. עיני קונטרס נכתב 
מחכם אחר: הכולל השגות' ‏ על דברי- בעננן. זה, 
ובמשך הדברים פה ימצאון התשובות על כל דמיוניו: 

א) מראש היה המנהג בעת שאדם נפטר מחברו 
היו מברכים זה את. זה ופעם כשירים ומליצות.: כה 
נתברכה רבקה בעזבה את אבותייבשיר קצר (בראשית 
כד). וכן ברך ‏ יצחק את יעקב:פעם שנית לפני 
לכתו לפרן ארם (שם כיח). למן אמר ליעקב ולא 
הגדת לי ואשלחך בשמחה ובשורים ‏ (שם - ל"א) . 
וכאשרנפרר לבן מבנותיו בירך אותן (שם ליב): ‏ וכן 
פטרו. עזרא ונחמיה את העם. בהלכם לביתם.: ביום 
ר'ה ואמרו להם לכו אכלו משמנים ואל תעבו כי 
חדות ה' היא מעוזכם (נחמי'ח').ובמקר'זה בעצמו פטרי 
ר' אליעזר: את תלמידיו ביו'ט (רפייב דביצה). ואמרו 
הז"ל. הנפטר ‏ מחברו". אומר" לו: לך: לשלום: (סוף 
ברכות). וכשנפטרו ר* יונתן בן עכמאי ור':יהודה כן 
גרים. מר"ש בן יוחאו אמר .ליח לבריה. זיל לגבייהו 
דליברכוך, וכן: אמר- רבי: לבריה :כשנפטר ממנו ר' 
שמעון בן חלפתא ‏ (מויק. ט' :ב'): ושם: נראו: כבר 
הברכות: דרך מליצה ואגדה. ורב נחמן ורב יצחק 
כי > הוו ‏ מיפטרי / מהדרי : איל ‏ ליברכן: מר- וברכו 
במליצה נאה: (תענית :ה" ב'). וכי הוו מיפטרי רבנן 
מבי רב נחמן. אמרי מחיה חיים כו' (יומא ע'א א'). 
וכי הוו.מיפטרי מבי ר' אמי. אמרי ליה הכי עולמך 
תראה בחייך: כו" לבך יהגה תבונה ‏ כף: וכי: הוו 
מיפטרי ‏ מבי רב חסדא אמרי אלופנו בחורה (ברכות 
"ז א'),;: ר"ל שהם אמרו אלופינו: מסבלים, והגמרא 
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הוא: רמפרש התם כוונתם* עפ"י ‏ מאמרים :של: רב 
ושמואל "על מקרא זה :שהם פירשו אותו ‏ אלופינו 
כתורה כו זרב: ושמואל. היו. כבבל:מקום רב הסדא 
ותלמידיו, : וידעו ‏ אלה מה שנאמר. מרבותיהם של 
רבותם זסמכו על. דבריהם לאמר \ בקיצור : הברכה 
[לא כמו: שרצה : המשיג: לומר שכוונו ‏ להא: דר' 
יוחנן. ור"ל (ירושלמי: פ'ב: דר'ה) שהם: :היו באיי 
והבבלי. לא סמך. על | הירושלמי : במקום ‏ שנודע לו 
מאמרים מחכמי. ארצו,: וגם מביאםפה ליתר ביאור, 
וכן תלמירי רב חסרא סמכו. בלי ספק. רק על מה 
שמפורסם וותר- בבבל]. = ועור: דרך: אגדת':מכמה 
חכמים הנפטרים מאכפניא שתוו נאספים בה, כנמצא 
במדרש. ש'ה (פסוק כי: חולת אהכה. אני). בשלפי 
השמר נכנסו רבותינו: לאושא ואלו הן ר' יהודה 
ור' נחמי' ור"מ וכו',: כיון שהגוע: זמנם 7 אמרו 
מקום. שנתקבלנו ‏ בתוכו אנו : מניחים: אותו. ריקם, 
חלקו: כבוד. לר' יהודה שהיה בן עיר ונכנס ר' יהודה 
ודרש ומשה יקח את האהל.כו'ואחם אחינו רבותינו 
גדולי החורה, מי שנצטער בכם עשרה מיל או כי 
או: מ' מיל. כדי לשמוע רברי. תורה, עאכיוכ שאין 
הקב"ה ‏ מקפח שכרכם בזה -ובבא.: נכנס: ר'. נחמיה 
ודרש כו' ואחם בני אושא שקדמתם רבותינו במאכלכם 
ומשקכם ומטותיכם הקב"ה . יפרע. לכם שכר טוב. 
ועו"ש, כל שאר החכמים. סיימו = בַּבַרכה: ‏ לבעלי 
אכסניא באושא. ובריתא. זו: של המדרש נמצאה 
ג"כ בתלמור בבלי (סוף ברכות) אך בשינוים יעו"ש 
ושם, = ולא היו שתי אסיפות ‏ שונות : כאשר ‏ רצה 
המשיג רק אסיפה אחח המסופרת. בדרכים שונים 
כנמצא הרכה כיוצא בזה בחלמוד ומדרש (ע' ערך 
אגדה). : וכערך ברכות יבוהר עור שאגדות: כאלה 
הנאמרות- בעת שנפטר אדם מחכרו או. מכנסיה 
היו נכנסות. ג"כ תחת שם הכולל בָּרכות. ופה נוכיח 
כי שם המיוחד. להן: אפטרא. = יעויין: במדבר רכה 
(פ"ד). ר' יוסי !עכבד ליה אפטרא מה אם הארון 
שלא אכל ולא שתה כו' מי שקכל חכמים ותלמירים 
במאכל כו ואפטרא זו של:ר' יוסי היא ממש הכרכה 
שאמר הוא בעצמו. כעח שנפטר מבעלי אכסנוא של 
אושא, כמו שמבואר. במדרש שיה: שם. ועור; (ב"ר 
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פים): ר': יוחנן: דבות גוברין :עבר ליה אפטרא":/ומת'. 
אם. אלועזר . ע'יי ששרת את יצחק באמונח יצא מכלל. 
ארור -לכלל- בהוך, ושראל שעושין חפד עם גדוליהם 
ועם. קטניהם: בידיְהֶם 'ורנליהם : עאכ'וכ. : ועוד: (שם 
2 הי ינאו: נרי ִָי. ישמעאל עבהו \ ליה אפטראי 
ומה:אם זה, ו "לוו (שופטים. א') לא חלך אלא: 
הראה להם' יבאצבע ‏ ניצל :מן: הפורענות ‏ ישראל 
שעושין הסד: עם גדוליהם ביריהם /ורגליהם עאכיוק. 
ע"ב. = וכל :זה : ע"ד" הברכות -לבעלי אכסניא :בעת 
נפטרו מהם החכמים באושא,. במרהש. שיהש שם.הה. 
ואחשוב כי רִי בכל זה להראות ביטול !דברי ‏ בעל 
המוסף שמפרש אפטרא מלשון יוני ראיה מופתִית, 

מה שקשה באמת למצוא בל"י מלה כזו 7 !"7 | 
| ב) ורואין אנו עור כי אנדה כזו בעת הפטירה, 
היתה נקראת ג'כ נטילת רשות, ר"ל שנוטל רשות 
מרבו או מאנשי העיר לעזוב אותם, וזה ממש ע"ר 

שאומרים האשכנזים (זיך ו וראיות 
לזה. בסיפור שהבאנו מר"י בן עכמאי וריי בן גרים 
שעזבו. את רשב"י (מו'ק ט'), נמצא כמה פעמים 
לשון פטירה, איפטור מיניה באורתא לצפרא הדור 
וקא מיפטרי, אמרו לו לימרתנו רֶבינו תַלמיד 
שנפטר מרבו ולן באותה העיר צריך ליפטר ממנו 
פעם אחרת כו' מכאן לתלמיר ‏ הנפטר. כו וכל 
מעשה זו עם השיחה נמצא במררש (ביר פליה), 

וכתוב שם ‏ כמה. פעמים במקום. פטירה .שבבבלי, 
נטילת רשות. יותר מזה. שהמאמר של אפטרא 
שהבאנו מהא דר' יוחנן דבית גוברין. (ב'ר פ"ט) 
נמצא עור בוייר (פי'ז) בלשון נטילת רשות. -- ואף 
אם יש לפרש פעם לי נטלת רשות רק לדרוש 
איזה רבר, שנוטל רשות. מרבו ‏ או מן. השומעים, 
בכל זה כרור הוא כי השתמשו רוז"ל בלשון זה ג'כ 
על המאמר בעת הפטירה מרבו או מבעלי אכסניא 
כאשר הראינו. ומעתה נוכל: לפרש נטילת רשות של 
ר' לוי בר זעירא, : המוכא: מהחפם השואל (ריש 
הערך) גכ באופנים האלה,'>היינו= או: שהשחמש 
במאמחו בעת: שנפטר. מָאיזה מקום בין שאר .חכמים 
או כעח שרצה לאמר-מאמר אגרי. בין שאר החכמים, 
ועכ"פ אנחנו מפרשים: ‏ דבריו ישם :רק: |רלך ‏ ענוה 


אפטרא 


כמה שמרשה גם לעצמו לאמר. דבר נגד. חכמים ‏ 


זולתו, וזה: שאמר :שם והחנצל את. עצמו בהשכל, 
הלין סרייתא - (קוצים). כד- אינו דלקין קולן. הולך, 
מימר אוף אנן קיסין: (עצים). 

ג) ומצאנו :עוד. לשון הפעיץ. ,מפטירה ופירור. 
אמרו לר" חוצפות: המתורגמן הפטר אֶת העם אמרו 
לר'. זונון: החזן אמור = (ירוש'. פיד דברכות). וריל 
אמור" מאמר. הרניל ‏ בעת ‏ שנפטרים : העם: לביתם 
אחרי. הלימוד. בבית הועד. וכפי הנראה היה אומר 
המתורגמן התרגומים של המקראות כנביאים שקרא 
החזן אותם' בל"הק, :והחזן: או המתורגמן היה מסיים 
בברכות להשיו "ולעם,: ופותַח: בכבוד: התורה; על 
התורה זעל ‏ העבודה- כז', ‏ וכעין ברְכת. מפטיר שלנו 
כשבתות ומועדים הנקרא ג'כ: בלשון הפעיל, ופירושו 
ג"כ שאומר הפרשה של נביאים, ובה. היו נפטרים 
העם. ללכת לביתם,- והיה נקרא הספר שכתובים בו 
הפרשיות: של. נביאים המתיחסים לפרשיות שבתורה 
שהיו נקראים בבייהכנ, : עם. התרגומים . הארוכים, 
ספרא. דאפטרתא-(ע' ערך שאח'ז). ותקנו.:בבבל 
עור:שתי-הברכות המתחילות יקום פורקן, ‏ והן לראשי 
גליות ולחכמים ולשאר העם, ‏ ונסררו. בראשונה ג"כ 
בעת: שנפטרים רוב הציבור לביתם ונפרדים מבי"הכנ 
ומרבותיהם. :ומזה. לבד' נראה כי ‏ בראשונה. לא כל 
העם היו מתפללים':מוסף" בבי'הכנ ורק בה"ה היו 


נאספים: עוד הציבור: בתפלת ‏ המופף. = ע' ירושלמי 
(פ'ד דר"ה) ואימור אף בהלל כן, לית כל עמא 
תמן וכפירוש: הנכין. של: בעל. ופימ ולא כפירוש 


התמוה. של בעל ‏ ק"ע .שם. ‏ אמנם. נשארו: ברכות 
יקום: פורקן במקומן, = אע"פ: שנהגו כבר ‏ להתפלל 
היכף תפלת. מוסף -מפני; שחשבו: זה לתפלה קצרה 
וקרובה- לסיום. ובזמן שאחיז: הצו. בכל ‏ זה שיפטרו 
העם גם':בברכה אחרי הפלת מוסף ומאמר אגדח, 
וניתקן -הקהיש, : והתחלתו ‏ לשמו: הגרול. ברוך הוא, 
כהאוו: ראשית הכבור : למלך:הכבוד, ואח"ז על ישראל 
ועל. רבנן ועל.תלמוריהון: שלמא רבא. וכו' : ממש 
כעין נוסח יקום!יפורקן.: ונחקצרת: בהכה זו: שלי:על 
ישראל. וכו':.בעת: שלא: למדו אגדה;: ונאמר רק יהא 
שלמא הבא מן שמוא" וכו', >ואחיז גם' בל"הק עושה 
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שלום במרומיו, "מה. שהיה נפדר: מתחלה רק אחרי 
הפלח שמ"ע, ונלקח אחיכ גם לסיום'-כל ו 
ואפשר. חקנו עושה שלום: בארצות. איברופא שלא 
היו מדבהים עוד ארמית וידעו: ליהק יותר מארמית:--- 
ובסיפור. ר' ‏ נתן הבבלי. (יוחסין: קכיג אי): נמטא 
שאחר תפלת שחרית היה דורש ראש גלות הנתמנה 
מחדש, ועומד :החזן. ואומר קדיש, וכשמגיע בחייכון 
וביומיכון אומר בחיי נשיאנו ראש גלות וכו'. וכשאומר 
הקדיש מברך ראש גלות ואח"כ. מברך ראשי ישובות 
כו' ואח"כ מברך האנשים שמתעסקים לנדבה ואח"כ 
מוציא ס"ת וקורא וכו' וכשמפטיר: המפטיר. עומד 
אדם נדול: ועשיר ומתרגם עליו ויהיה לו שבח וכבוד 
בדבר זה, ‏ וכשמשלים יוסיף לברך ראש גלות בסית 
ומברך אח"כ ראשי ישובות, [וה נשאר עוד מהמנהג 
הקדום בעת שהיו נפטרים אז רוב העם, וכל זה 
ממש כעין: היקום פורקן. גּמי שבירך שלנו]. ומחזיר 
פיה למקומה ומתפללין. תפלת מוסף - ויוצאין: עיכ. 
ועכ"פ. ירענו עחה שם מפטיר. בלשון הפעיל כלומר 
קרא בנביאים ואמר. ברכות ה אם העם. וכן 
אפטרא במדהשים נקרא ג"כ בלשון אפעל של ארמית 
בעבור זה הטעם; 7 הפטירה בעצמה. הונה 
שם זה רק על מאמר \אנדי: שאמר החכם על 
הפטירה והפירוד מיחיד. או מרבים. ' 

ד) והנה גם המיתה נקראה לרז'ל פטירה, ולדוגמא, 
בשעת פטירתו של. הבי,: בשעה שהצדוק נפטר ‏ מן 
העולם - (כחובות. ק"ד א'), בשעת פטירתו [של שמעון 
הצדיק]: אמר 7 כו" (מנחות ק"ט . ב'). = וכמו 
שהחיים היו נוהגים לבכר עצמם בשעה שנפטרים 
זה מזה כן היו נוהגים שר את בניהם ואה אהוכיהם 
לפני. פטירתם ‏ מך העולם, כמו ועקב אבינו ומרע"ה, 
ורבי אמר. לר' ‏ יהושע: בן 'קרחה: בשעת פטירתו 
ברכני, ‏ א"ל: יה"ר ,שתניע 7 ימי (מגלה: כיח א'). 
ונראה כו בעל ס"הד חשב לפרש בשעת פטירתו, 
בשעה שנפטר ונפרד. ממנו רבי, ‏ ולכן: מקשה על 
בעל היוחסין שלא לנכון, וההכרח כי הפורוש הוא 
בשעת ‏ פטירתו של רוב"ק -מן:העולם, :שאוך' יברך 
את רכי בחצי ימיו אם הם: עצמם. אינם מוגבלים 
עור. ‏ ועיקר ‏ הפירוש השל :הכה זו ובואר: במקום 
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אחה. אי"ה:== וכנגד. זה היר הנפטרים מן המת ג"כ 
אומרים: לו-דברי. שלום, כמו שאמרו (סוף בהכות) 
הנפטה מן המת אומר לו.לך בשלום. ונראה שאמירת 
דברו אגדה על פטירת אדם מן העולם היה נאמר 
בלשון אפעל :עם הכנוי. על, -רי פלוני אפטר עלוי. 
ונמצא כזה איזה פעמים בירושלמי(ע"ש פ"ב דברכות) 
ומדרשים.: ואין: חידוש ‏ ממה: שנמצא ‏ לפעמים ‏ על 
לשון: אפטר במקום :אחר לשון פתח, כי פתה יתכן 
על. כל הרוש ואף על פטירת: המת, * ר"ל התחיל 
דרושו בפפוק פלוני,: אך :לא'.כן להפך; כי אפטר 
עם יהום' על נמצא רק על פטירת המת לבר ולא 
על שום עניןאחר, וזו לבד ראיה מספקת שהמשקל 


הזה הוא = רק מלשון: פטירת ‏ המת :ולא . מהוראת' 


פתיחה.: ונצרף לזה שלדעתנו. לא נמצא כלל בלשון 
ארמי הוראת פטר על פתיחה. 

ח) באנוּ איפא להוראת פעל פטר בארמית,. כי 
בעל הקונטרס < הנזכר בתחלת. ערך זה כתב :לו 
בפשיטות וז"ל: והוראה שניה (של פטר) היא מלשון 
פתיחה: כראמרינן ‏ וכנגדן: בכנתא: פטירתא. (גיטין 
ס"ט) ‏ פירשיי: כנתא אנטריל ‏ כגון: הדורא דכנתא, 
פטירתא שמעולם. לא היה לה ולד. כגון פטר רחם, 
ודברי. רשיי הללו = לקוחים "הם: אות באות "מספר 
הערוך. ובזהר (אחרי מוח: ריש דף ס'ג) וההיא 
יומא. יויהכ- לא שכיח דלטורא ופטרא וכו' לכל אינון 
דאית ‏ להו דלטורא -ופטרא ‏ ע"כ.: נניח .לו ביטול 
דבָּריו במה שכתכ דברי רש"י לקוחים אות באות 
מסי הערוך, :ולא לבר כי אינם אות באוח רק חילוק 
גדול. יש בפירושיהם. = והוא: העתיק. לשון ‏ הערוך 
ושס אותו בפי רשיי: החולק עליו. וכוונח בעל הערוך 
כנתא של: בהמה. המולדת ראשונח ונקראה במשנה 
מבכרת, אכן לשון. רש"י אנטריל של בהמה שהיחה 
פטר -רהם: לאמה ‏ ע"כ, = ור"ל ‏ כנתא של. הנולדת 
ראשונה. והיא' בכורה. ודמיון שני הפירושים .בעיני 
זה הכותכ: בא לו מאשר נדמו לו כאמה. ככחה. 
ופירוש הערוך נראה יותר. נכון שלפי :פירשיי היה 
ראוי: לחקרא בוכרתא, :כמו במסכת ברכות (' א'). 
אמנם : על המכבכרם. בעבור- שלא מצאו: לה שם 
בלשון ארמי כנו להם שם חדש מעברי רק על 
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משקל ארמי, וזה בעבור כי חשבו :שם פטר רחם 
ידוע מן התורה, כינו להם = במשקל.: ‏ ארמי ‏ את 
הפוטרת רחמה, פטירתא בסתם ‏ גם בלי מלת רחם. 
ודוגמאות כאלה נמצאים: גם בחרגומים; : במקום 
שלא מצאו להם שם ארמי במקום העבהי, -השאירו 
שם. העברי רק נחנו לו משקל ארמי, ‏ כמו ‏ יובלא 
ופסחא, +כי. וובל שהוראתו שופר ולא שנת החמשים, 
תרגומו קרן : דכריא, ‏ אך שנת החמשים':הנקראה 
יובל:-רק בעבור. השופר, קראוה: המתרגמים. יובלא. 
וכן על פעל פסח הרגומו תמיד דחס,- ולא כן- כל 
שם פסח נקרא חמיד פסחא, אעיפי שאין לו הוראה 
בלשון ארמית ‏ כלל, כי אם שם עברי בנו על מתכונת 
לשון ארמית. "רק פעם א'. הוכרחו לשנות גם השם 
פסח כדי לתרגם היטב לשון נופל. על לשון, ‏ ותרגמו 
זבה פסה הוא אשר פסח, דבח חיס הוא דחפ. -= והנה 
ראה זה הכותב בפ' הערוך חמשה ערכי פטר ובמוסף 
הם שבעה, ולא מצא לו לעזר רק ערך השני הקטן ורק 
המלה היחידה. פטירהא: אשר. אין דוגמתה בכל 
התרגומים ומדרשים ושני התלמודי!, וממנה לבד הוצוא 
לו כבר דרך פשיטות שפעל אפטר הוא כמו פתה 
שפירושו: התחיל. \ וווחר מזה" גם על . השם פטר 
החם בתורה, נמצא בשני התרגומים בבלי וירושלמי 
פתח. וולדא, ואילו היתה הוראת פטר בארמית שוה 
לעברית והיינו פתיחה, הלא היה טוב להם יותר 
לקבוע המלה הראויה פה ולאמר פטר וולדא. ‏ ומזה 
לבד. ג"כ ראיה ברורה על בלי המצא כלל הוראת 
פתיחה ואף כי. התחלה, במלת פטר בארמים, ורק 
במקום אחד. בנו להם ‏ מסררי. תלמוד בבלי שם 
העברי על מתכונת ארמי בעבור שלא מצאו להם 
מלה, אחרת בלשונם, ‏ חוץ ממה שהראינו הראיה 
המספקת ג"כ לברה ממה' שלא נמצא בשום מקום 
שיש בו פתיחות של דרושים כמו בתחלת מדרש 
איכה ותנחומא ושאר מדרשים,. לשון אפטר אשר 
הונח ונמצא רק על פטירת המת לבד. ‏ ומה זה 
אשר יביא עוד מספר הזהר, אשר. נודע כי כותכו 
הכנים בו כמה מלות .זרות ומאוחרות ‏ ובהן :גם 
ספרריות כמו אשנגה: ודורמיטא, ונמצאות למחפש 
אותן, בס' המעריך להיא די לונזאנו, ‏ וגם א"צ לכל 


א 
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זה פה כי:און: ספק ששם' בוהר ‏ הוא "רק שבוש 
הפופר ממלת. דלטורא,: ואחד' כחב בטעות פטרא, 
ואח"כ ניתקן דלטורא, והנוסחא המוטעית נשארה 
כשני חצאיעיגול, וכן הוא בד אמסטי, לא כדבריזה 
הכוחב. ובהכרח לאבנה לו בעל: הזהר שם: כזה 
מלשון: פותח: פה: כאשר דימה זה, ‏ שהיה:צ"ל פטורא 
או פטירא, ופטרא היה פירושו הפתח לא הפותח. -- 
ועוד 'יבוא דברי הרע"ב .על :משנת אין מפטירין 
אחר ‏ הפסח. אפיקומן * פיי דפסחים,: שכתב ואני 
שמעתי לשון יפטורו בשפה, הנה שמועה. זו לא 
חוכל להנוע יפוד דברינו: וע' פירוש:המלח על נכון 
בערוך ומוסף (ערך אפיקומן) = ושם מפטירין: לשון 
סולוק אכולה,: וזה כפו הוראה הנכונה של מלה זו 
בכל מקום. ‏ ואילו היה. נם איזה סמך לשמועת הרעיב 
מה שאיננו, = הנה לשון משנה. לחוד ולשון ‏ מדרש 
ותלמוד ‏ לחוד, ‏ ונמצאות. במשנה -עוד =כמה <מלות 
עבריות ישנות. -- ושאל עוד ‏ בעל הקונטרס אם 
מלשון ‏ פטירה ופירור, ‏ היה צ"ל. אפטר מעלוי כלשון 
רז"ל ,הנפטר: מחבירו, ולא ידע הברל אפעל ונפעל 
בארמית/' כו "אפטר. ‏ אין פירושו. נפטר רק אמר 
על' המת דרוש של פטירה, כאשר. אמרנו למעלה 
(סוף אות ג'). | 
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א) רבה ורב יוסף ‏ ראמרי ‏ תרויהו האי ספר 
אפטרתא אסור. למקרי. ביה בשבת מאי טעמא דלא 
ניחן-לכתוב רב: אשי: אמר לטלטולי נמי אפור דלא 
חזי.למקרי. ביה, ‏ ולא היא שרי לטלטולי ושרי למקרי 
ביה,: רר'. יוחנן: וריש לקיש ‏ מעייני בספרי ראגדתא 
בשבתא והא לא ניחן לבתוב אלא כיון דלא אפשר 
עת לעשות. וגו" (גיטין פ' א'). ‏ פירשיי רלא. ניחן 
לוכתב:.פחות :מספר. א' שלם: לעצמו. ‏ עיכ. ‏ וקשה 
על פירוש זה שהרי:: בסמוך מקודם שאלו רק אם 
מוחר. :לקרות . בהומשים ‏ בבי"הכנ, ‏ ר"ל כפפר אי 
מחמשה' ספרים שבתורה, ‏ ומפיק. דאסור מפני כבור 
הצובור,: משמע דלכחוב חומש א' בפ"ע כרי לקרוא 
בהם. בביתם, מוחר, והיו נוהגים 'לכתבם, ועל: שם 
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זה .היו נקראים: חומשים, אעפ"י שכל התורח:היתה 
מתחלה ספר שלם מבראשית עד לעיני כל ישראל, 
והיאך קאמר הכא בנביאים דלא ניתן ליכתב פחות 
מספר. שלם לעצמו? והא' דבעא בסמוך אם. מותר 
לכתוב מגלה לתינוק הוא ג"כ רק בתורה כיון דחתומה 
ניתחנה, ולא בנכיאים ְנכתבו. וניחנו מגלה ‏ מגלה 
ובזמנים שונים גם הפרשיות של ספר אחד, כמבואר 
לכל. מבון. וע! בבית יוסף: (לטוי"ד סי! רפ"ג). ובכ"מ 
(פ"ז: מת"ת הי"ד). = ונלענ"ד' דספרי אפטרתא. היו 
כתובים בהם. גם. תרגומים: של ההפטרות שהיו 
נאמרים תמיד ע"י המתורגמן כמו שיבואר, והם לא 
ניהנו ליכתב אז כי. היו נחשבים. לדברים ‏ שבעיפ 
(ע': רפט'ו דשבת) ואף למי שטובר דתרגומים עצמם 
ניתנו 'ליכתב רק | לא לקרות (ע"ש וברש"י), : מ"מ 
ספריי אפטרתא שאני שהיו בהם .לרוב ‏ תוספות 
אגדות ודרושים כאשר נראה עוד (סו' ב') והן לא 
ניתנו אפילו ליכתב ‏ בימי התלמוד (ע' ערך אגדה). 
ועולה יפה עתה הראיה להתיר מר"י ור"ל דמעיוני 
בפפרי. דאגדתא בשבתא כי היו: החכמים. מתחלה 
אוסרים בהם הקריאה וגם הכתיבה,. וריב"ל אמר 
הרא אגדתא הכותכה אין לו חלק והדורשה מתחרך 
כו'. (שם). וכבר כתכנו ‏ (בערך ‏ הקודם): הוראת 
שם מפטיר בשבת. והבאנו מירושלמי (פיד דברכו') 
מה שאמרו לר'. חוצפית המתורגמן הפטר את העם. 
ומזה נסתעף' ג'כ השם אפטרתא, והוא שם מפשט 
כמו אפטרא רק בלשון נקבה, ‏ כמו צרק וצדקה. 
ובאנו. בזה: להתחלת תיקון: הפטרה כנביאים בשבת. 

ב) ונודע מ"ש התשבי (ערך פטר) שמצא כתוב 
שאנטיוכוס. גזר \ שלא יקראו. בתורה; = ולכן : קראו 
פרשה בנכיאים המתיחסת. לפרשה של חורה ע"כ. 
ואין זה מקור נאמן, ואם היה גוזר: אנטיוכוס. על 
קריאת התורה לא היה מניח לקרוא גם. בנכיאים. 
והעיקר ‏ כי: רצו לכבד גם ספרי. נכיאים: בשבה, 
והקריאה בהם. אחר קריאת התורה היתה כעין דברי 
חוכחה. לעם, אשר בשביל כן היו:נקראים דכריהם 
דברי קבלה (מלשון קובלים אנו: עליכם'' פהושים 
עי רשיי רפיב דתענית). אמנם כרי שלא יהיו בעוני 
העם שוים: בכבודם ‏ לספר: תורה, ‏ הוצרך הקורא 
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בנביאים לקרוא עוד: הפעם. גם מעט פפוקים בתורה 
מפרשת היום (מגלה כ"ג א'). וחפשו בנביאים פרשה 
המתיחסת' לפרשה ‏ של: קריאת = החורה ‏ כו -ביום, 
והפרשה: ההיא של נכיאים הרגמו: באורך. והיא 
היתה כבר כעין דרשה. ‏ ע' מגלה שם (ע"ב) המפטיר 
בנביא ‏ לא יפחות מכ'א פפוקים, לא שנו אלא במקום 
שאין תורגמן: אבל במקום : שיש תורגמן: פופקים 
[אפי' בפחות] פירש"י דאיכא טורח חציבור. :ובמס' 
סופרים ‏ (רפו"ד) ‏ בד"א- בשלא תרגמו ולא דרשו 
אבל תרגמו ודרשו מפטיר ג' או ה'- או זי בנכיא 


ודיו: ע"כ, -ועוד שם = (פי"ב ה"ז) ואם היה בשבו 


חורגמן או דרוש מפטירין ‏ בנביא או ג' או ה' או 
ע"כ. ומבואר' כי חרגום ודרשה חרא הוא. לגבי 
נביאים. והמתורגמן היה מרים קולו להשמיע : לעם 
דברי תוכחות. וככר הבאנו (ערך אפטרא פיי ג') 
מסיפור: ר' נתן הבבלי, . כשהמפטיר. מפטיר : עומד 
אדם גדול. ומתרגם: עליו ויהיה לו שבחוכבוד ברבר 
הזה ע"כ. ‏ וכן אמרו. לר' ,חוצפיה ‏ החורגמן הפטר 
את העם (ע' בע' הקודם סיס ב').: ובמגלה (כ"ד- א') 
המפטיר. בנביא ‏ הוא פורס. על שמע-והוא עובר 
לפני התיבה ע"כ.: מכל זה נראה. שתיה : המפטיר 
גם התורגמן אדם חשוב. היודע -לדרוש בצבור. ולכן 
אעפיי שהיו ‏ פוחדים להוסיף- מאומה. בתרגום .על 
התורה ואמרו- כל. המוסיף . הרי זה מחרף ומגדף 
(קדושין מ"ט), אשר על כן שבחו את תרגום אונקלס 
הנקרא גַ'כ הבבלי, ,שהיה נקי -מכל הוספה, ולא 
שבחו. תרגומי ירושלמי על התורה שהיו בהם הוספות 
נגד- הצונם, לא נהגו: כן בתרגום הבבלי של נביאים, 
שכל ענינו היה מתחלה תרגום ההפטרות.והיו מוסיפים 
בהן אגדות ‏ ותוכחות- לעורר: את העם: = והנה גם 
תרגומי ‏ אי על החורה שהם' כהוספות, ‏ מראים 
בעליל שהוו נועדום רק לפני העם בבי"הכנ : ולכן 
נמצא. בהם אוזה ‏ פעמים, עמי בני ישראל וכו'. 
וכן בתרגום שלנו על נביאים, ‏ כמה פעמים אמר 
נביא, -כאילו יש שם מקום להעיר לשומעים. ‏ ואחרי 
העיון היטב מצאנו: כי: גם. בחרגומי ירושלמי- על 
התורה גם: בתרגום נביאום: היו =פרשיות מיוחרות 
שמצאו אותן נכונות לרכרי התעוררות כאלה. ולברר 
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זאת. נראה מתחלה. איזה ‏ מקומות: בנפואים נתיחדו 
מתחלה. להפטרות. והנה במשנה (פוף מגלה) נמצא - 
רק סדר קריאת התורה במועדים: ושם (דף: כ"ט) 
עור: במשנה סרר קריאת התורה באהבע:פרשיות 
שלפני הפסח. אכן בבריתא-שם נרשמו גם'המקומות 
בנכיאים אשר נבחרו. להפטרות. במועדים : ובארבע 
פרשיות. ‏ ורב שהיה ‏ ריש- סדרא,: מוסיף שם גם 
פרשיות של הפטרות בשבת חו"המ של פפח וסכות 
ושכת חנוכה ושבת ר"ח ומחר חדש ות"ב: ולא לבר, 
מזה שלא נרשמו כל אלו ההפטרות : במשנה ‏ יש 


- ראויה שלא נקבעו עור אז כימי בעלי המשנה, אך 


גם מזה שנמצא בבריתא, -בעצרת מפטירין במרכבה, 
ובמשנה (ס"פ הקורא עומד). יש עוד מחלוקת בין 
ה"ק ור' יהודה ‏ אם רשאים להפטיר במרכבה.. יותר 
מזה.. נראה שלא: היו נוהגים: עוד כחיוב: להפטיר 
בנביאים. גם "לכל ישבת.: ומה. שאמרו -(ה"פ -הקורא 
עומד) בשכת שבעה ואין פוחתין מהם אבל מוסיפין 
עליהן ומפטירין בנביא, יתכן שהוא רק בשות :כמו 
מוסיפין עליהן, והוא: רק :נגד מנחה- של שבת וריח 
שאין מוסיפין: ואין.- מפטירין: בנכיא: ר"ל. שאין רשאין 
להוסיף ולא להפטיר -- וזה נגד פי' רבי' :ישעיה 
הזקן במכריע (סי' ל"א) שפי' אין מפטירים. במנחה 
ר"ל אין חייבים להפטיר, אבל אם רצו מפטירים. 
וקשה לפי" זה דלא. יהיה: דומיא. דאין / מוסיפין 
שפירושו מוסכם דאין רשאין להוסיף. אמנם גם אם 
נסכים' למכריע ונפרש. עי"ז "בהכרח. גם "מפטירים 


בשבת בנביא כלומר. חייבים, . עכ"פ' /וורת" כיּ: לא 


היו עור פרשיות מיוחדות וקכועות בנבואים, והבריחות 
רושמות רק ההפטרוה. הקבועות ‏ למועדים ולארבע 
פרשיות, ורב- מוסיף: כנ"ל. = ומזה רואים. אנו: מנהג 
ההפטרות. איך :היה הולך ומתרבה במשך. הזמן. 
ונראה" מתחלה = רק' בעבור: שבמועדים. וכשכתות 
כאלה היו מוציאים יותר ספרי. חורה .וקוראים חוץ 
מהפרשה הקבועה; עוד במקום אחר בתורה מענינו של 
יום, ואז .היו גם הורשים מענינו של יום, כתקנת מהע"ה 
שיהיו שואלים:ודורשים הלי פסה בפפה וחג בחג 
(סוף מגלה), -עשו להם הפטרות קבועות בלי. לשנות, 
המתיחשים. לענינו שליום כרי לדרוש- עלוחן.= רק 
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בזמן מאוחר כשרצו לדרוש בכל שבת ושבת בנביאי', 
קבעו הפטרות לכלן. וכן במס' סופרים לא נרשמו 
עוד ההפטרות לכל שבתות השנה. ‏ וברמכ"ם (הלי 
חפלה פי"ג) מעתיק ג"כ רק רשימת ההפטרות של 
הבריתות עם הוספות רב. אך הוא מוסיף עוד ג"כ 
(הי"ט) מנהג הפטרות של ג' שבתות שלפני ת"ב 
ושבתות שאחר ה"ב עד ריה, עפ"י הפסיקתא. אכן 
בסוף ספר אהבה אחר נוסח התפלה מעמיד מנהג 
ההפטרות של כל שבתות השנה. ונודע כי הרכה 
חולוקים בהן בין הספררדים לאשכנזים. 

ג) נראה נא עתה המקומות שנמצא בהם 
בתרגום ירושלמי על התורה ובחרגומי נביאים דברי 
התעוררות, ונמצא רוכם ככלם אל פרשיות מיוחדות 
למועדים: ולשבתות. ידועות כבר. בימים קדמונים 
שהיו בהן קריאות נוספות לענינו של יום וכן ההפטרות 
בהן. (ע' טי" ב). -- בתחלת פ' שוך או כשב (פ' 
אמר) תיכף דרוש גדול על הקרבנות בשתי הנוסחאות 
של ת"י, : ובתוכו, = בגין כן פריש משה נכיא דה' 
ואמר עמי בני ישראל וכו'. ובפסוק שאח"ז, עמי 
בני ישראל כמה דאבונן רחמן בשמיא כו' תורתא 
או רחלתא יתחה וית ברה וכו וזה האחרון הוא 
מהתרגומים אשר לא רצו בו חכמי ישראל (ירוש' 
פיה דברכות). ועכיפ פ' שור או כשב היא מהקריאה 
לפסח ולסוכות.. ועוד בתחלת פ' הקרבנות (פ' פנחס) 
ג"כ בשתי הנוסחאות, ‏ עמי בני ישראל למקרבא 
יתי! כו' והיא כפי מאמר רב הקריאה בשבת ר"ח.-- 
ובתחלת פ' עשר תעשר (פ' ראה) עמי בני ישראל 
מעשרא תעשרון וכו' והיא הקריאה לשמיני עצרת 
כפי הבריתא -- עוד יש במקום א' עמי בני ישראל 
וכו' והוא בפ' קדושים ולא אדע לו עור טעם. וכן 
בתרגום שלנו על נביאים. בתחלת ס' שמואל (והוא 
הפטרה לר"ה) נמצא בשירת חנה כמה אגדות 
והוספות, ובסופה ארי קדם ה' גלן עובדי בני נשא 
ונו" ארי לא מן דאית ביה חילא. זכי ליום דינא, 
ע"כ, ונראה בעליל כי זה מתיחס ליום הדין של 
ריה,. וכשמואל ב' (כ"ב) שירח דוד, והיא הפטרת 
שביעי של פסח, ג"כ כמה הוספות בתרגום, ואיזה 

.םו[ג] 1601 
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פעמים (ד', ז', כ"א) מתחיל אה המקרא אמר דוד 
כו'. ובתחלת השירה מקדים ומוסיף מעצמו, ושבח 
דוד בנבואה וכו' על כל יומיא דשזיב ה' יה ישראל 
מיד. כל בעלי דבביהון. ובפסוק ט' על כי עלה עשן 
באפו, סליק זרונא דפרעה רשיעא כתננא קדמוהי 
בכן שלח רוגזיה כאשא בערא. ובפסוק כ'ז, פרעה 
ומצראי דחשיבו מחשבן על עמך בלבלתנון במחשכחהון, 

ובפסוק מ'ז בכן על נסא ופורקנא דעבדתא 7 
בית ישראל אודיאו ואמרו כו". % זה מה שמתיחס 

לקריאה של יום בבקיעת ים סוף ושירת הים. והפלא 
כי פה לבד הלך מתרגם כחובים בכל פפוק ופסוק 
אחרי מתרגם נביאים מה שלא עשה כן בשום 
מקום אחר כאשר הראתי במ'א. וגם אין מדרכו 
להוסיף כ"כ דרשות. אך בפרשה זו הכפולה בתהלים 
ייח העמיד כל ההופפות המתיחסות לשירת הים, 
והשמיט רק בפסוק ראשון ,,דשזיב ה' יח ישראל" מה 
שאינו כלל במקרא אף רמז, ומתרגם נביאים הוכרח 
גם להוספה זו רק בעבור השומעים למתרגם את 
ההפטרה ביום מועד. ועוד לא נמצא בתרגום תהלים 
בפפוק ז' וכיא מלוח אמר דוד ג"כ מטעם ההוא 
שלא נתיחד לשומעים, וכן לא בפסוק מיז ,,על נסא 
ופורקנא? כו'. -- ובישעיה וי (המפרת אחרון של 
פסה) הוספה גדולה בתרגום בתחלת הפרשה, עור 
היום בנוב לעמוד, וכן בשאר הפסוקים, ושם מיומי 
דגוג ומגוג וימות המשיח. ובפרשה י"א פסוק ו' על 
ימיח רשע, ארמילס רשיעא, הכל לעורר את העם, 
וא'צ עוד זכרונות לענינו של יום, שבפסוק טיו טיו 
כתוב מבואר, | והחרים ה' את לשון ים מצרים 
וגו' והיחה מסלה לשאר עמו. . . כאשר היחה 
לישראל ביום עלותו מארץ מצרים. ובירמיה ל"א 
(הפטרת יום ב' של ר'ה) איזה פעמים מרבר בלשון 
נכח אל כנשתא דישראל, אעפ'י שלא נמצא כלל 
במקרא ממנה, רק דרך תוכחה. ע' פסוק ג' וייג. 
ובעניני תשובה פסוק י"ט וכ'. -- ובישעי' ניז. י"ר 
עד סוף ניח. (ליו"כ), יעו"ש (נ'ח ג') באמצע הפסוק 
על הן ביום צומכם תמצאו חפץ, נכיא אמר להון 
הא ביום חעניתכון כו'. ‏ והוא הוספה רק להבין 
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לעם כי זו חשובת הנביא:- .ובחבקוק . ג' . (ליום: אי 
או ב' של שבועות) על פפוק י' ראוך. יחילו הרים, 
באתגליוהך על טורא דסיני חזו יקרך .זעו- טוריא. 
ובהפטרת פרה (וחזקאל ליו כ'ה) : וזרקתי עליכם 
מים. טהורים, ‏ ואשבוק לחוביכון כמא: רמרכין. במי 
אריותא : ובקטם ‏ הורתא. החטאתא. -- והתראות 
היחו בּהפטרות לפרשת : היום, היא רק כשאינו 
נראח. בעליל. בגוף: הפרשה של נביאים,: משאיב 
כשהיחוס : גראה ‏ ברור ‏ כמו:: שהראינו* כהפטרת 
אחרון של פסח. 

ד): וכבר החל החוקר הגדול מכם עמינר ראקטאר 
צונץ (גטטעסריענסטליכע פּאָרטראָגע ע"צ צר 79) 
להעיר כי ההוספות בתרגומים של נביאים המובאים 
בקרמונים על שם: תרגומי ‏ ירושלמי, - אפשר שהיו 
רק להפטרות, -והוא. מרחה: השערה זו, מאשר מצא 
מובאים. תרגומי. ירושלמי: לפמה פרשיות של נביאים 
שאינן הפטרות. אמנם דברינו פה אינם על תרגומי 
ירושלמי, כי אם על תרגום שלנו: לנכיאים הנקרא 
תרגום. יונתן- והוא= באמת ‏ בבלי, : ולרעתנו. מקורו 
בישיבות הבבליים כמו תרגום אונקלס : שלנו. על 
התורה, . והיה. גם: כן: רק מתרגם לא דוהש, ‏ אך 
במקום ההפטרות ‏ היו מאריכים לפני חעם באגדות. 
והם לרעתנו בלתי נוספים. בזמן: מאוחר. כי: אם 
מחוכרים כן מתחלה, אעיפי שקראם הרדק תוספתא 
ויש מקומוה שא'א להפריד האגדה מגוף התרגום, 
ויהיה כלתי מובן בלי האגרה, .ואין להשיב : ממה 
שנמצא לפעמים גם בשאר פרשיות של נכיאים 
אריכות, שוה לדעתי רק מפני. שלא נוכל ‏ לדעת 
עתה איזה פרשיות בחרו להם אז קצת בתי כנסיות 
בבכל להפטרות,: שלא היו קבועות: עוד ‏ כמו. היום 
(ע'. סו' ב'). אך לאותן הידועות לנו מכריחות ומרב, 
ככר ראינו. מבואר: בתהגום. שלהן .ענין: יחוסן עם 
הסדר ‏ הנקרא ‏ ביום : ההוא. כתורה,- ודרך:: לשון 
החוכחה בהן. | 

ה) באנו ‏ מזה אל תכונח חבורי הפסקתות, ‏ והן 
מדרשים על סרר המועדים: והשבחות שהיו- קבועות 
כבהם כבר הפטרות כימים קרמונים, ‏ (ע' צונץ פי'א 
וי"ב). והן אוחן: שנמצְאוָה בבריתא רסוף מגלה 
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ובמאמר רב: שם. וגם. משבתות שלפני ואחר. ת"ב. 
הכל " כפי. מה שראינו למעלה/ -(ס"פ ב') מרברי 
הרמב"ם (פי"ג מתפלה). והיינו קודם שקבעו הפטרות 
לכל יתר שבחות השנה. והנה פפקי בתלמוד. כמו 
מפטירים, ור"ל. שפוסק ומפיים :בקריאה זו. :ע! שבת 
(קטיז 'ב') פסקי: סררא: בכתוכים : במנחה בשבתא, 
ובהנהת :ריב 9 בשם תוס'. (שם, <"ד ‏ א ורפיג 
רמגלה). :וכן מפורש בס הישר: לרית (סיי. קפיב). 
א"כ "נדע: טעם המדרשים ‏ ההם בשם פפסקתות. ‏ והן 
הפטרות, והיינו' כמו שהיו נמצאות בתרגומי: הפטרות 
ההן איזה: אגדות, כן חוברו עוד בפני עעמם דרושים 
מיוחדים ‏ לכל אלה המועדים והשכתות שהיו קכועות 
בהם הפטרות מיוהחדות.: אף אם החכם צונץ (צד 
3) פירש שם פסקתות ע"ד אחר.. ולקמן (סיי ז') 
נראה ‏ עוד זמן: מיוחד. בינם ‏ לתרגומים וזמ מיוחד 
לדרושים.. ועפי"ז יש לשער ג"כ כי. מררש הפטרות 
אשר רשם החכם די ראפסי בקובטי כ"י שלו (נומר 
1), והתפאר ‏ בו כי ‏ לא. ירעו. ממנו עוד כל חכמי 
ישראל : הדורשים בספרי קרמונים, הוא אפשר רק 
מדרש. פסקתא והוא. הוא. : ואף: אם: נפרש כפירוש 
הבי" ישעי'. במכריע (סיי ליא) :דפפקי. ה"ל. דרשו, 
מ"מ הונח השם הזה רק על הדחושים באותן השבחות 
ומועדים: שהיו: בהן הפטרות ‏ קכועות. 

1 עתה נשים -עין: על מנהג: הקהיאה: במנחה 
בשבת. הנה:במשנה. (ר"פ' הקורא את המנלה) בכי 
וה'- ובשבת: במנחה ‏ קורין ג' ואין פוחתין: מחן ואין 
מוסיפין עליהן. ואין: מפטיחין. כנביא,: ובתוס' קשיא 
לר"ת ' דהא בשפת (כ"ד. א') אמר. רב" אחדבוי 
שאלמלא שבת. אין נביא במנהה' ביו"טשחל להיות 
בשבת. וצ"ל. דהאי | דקאמר: התם ‏ דמפטיר. בנביא 
במנחה לאו דוקא נכיא אלא ר"ל בכתובים כדאמרינן 
(שם קט"ז ב') בנהררעא פסקי סדרא בכתוכבים 
במנחה בשבתא, ופסקו היינו הפטרה, ומקומות "יש 
שנהגו לעשות כן.: ע"כ. : ובסי ‏ הישר (סיי קפ"ב) 
מסיים, ומקומות מקומות יש בכתובים, אבל כנכיאים 
מתקנה חכמים. הוא ‏ בכל מקום, ולא חיקנוהו אלא 
בשעת ביטול : מלאכה: ובשעת. כינופיא ‏ בין = יושר 
למוסף ע"כ. אמנם בס' המכריע :(פי!: ליא) יחירץ 
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באופן אחר, ההא דאמרינן במגלה אין מפטירין במנחה 
ריל: אין. חייבין: אבל רשאין, ‏ וכתב וז"ל: וכך מצאתי 
כתוב כתשובת. רב נטרונאי גאון זצוק"ל. וששאלתם 
מה הן מפטירין: בשבת במנחה? בדורות הראשונים 
כשהיו קורין: בתורה בשבת ‏ [במנחה]: היו מפטירים 
בס': ישעיה \ הנביא וכלן בנחמות :שם, : ולא היו 
מוסיפים על עשרה פסוקים, ובשני פרסיים גזרו 
שלא להפטיר. וכיון שנסתלקו ‏ נפתלקו: .ע"כ. ‏ והוא 
היא התשובה שמביא רשיי (שבת דף כיר סע'א) 
בשם. תשובות הגאונים,: ומזה: יש. לראות שחיו עוד 
הפטרות. בנחמות ישעיה לכל שבתות השנה במנחה, 
מה: שאין אנו. יודרעים עוד היום מקומם בספר ישעי'. 
ואולי הם אוחם שנמצא עליהם בתרגום שלנו אריכו'. 
(ע': למעלה יפו" ד'). : והפרפיים שכחב הגאון,: נראה 
כזונחו. על ימי הפרפיים החדשים מימי איזגדור השני 
ולהלאה, ‏ ואז היו כמה גזירות על " ישראל כדברי 
רשיג :באגרתו (עיון ערך איזגדר. ב': סי'. אי),: ולא 
היו רוצים בקריאת נחמות ושעי' והררשה בהן, שלא 
ותי' נוטה לב ישראל לארצם הקדושה, ‏ כאשר הורשו 
אבותיהם מכורש" מלך פרם ללכת שמה, אשר. על 
הליכה. זו: נוסרו. כל הנחמות מן נחמו נחמו ולהלאי. 
ועכ"פ כפי דברי רב נטרונאי לא היו עוד מפטירים 
בנביא במנחה בימיו. ולא כן דברי רב האיי. גאון 
המאוחר. לו -שכתב. גיב . על האי קושיא : דר"ת זיל 
שהבאנו, וז"ל הכלבו (סי' כ') ויש מגיהין בספרים 
וו'יהכ: שחל להיות בשבת וכו' ‏ משום דקשיא חיכן 
מצינו: הפטרה במנחה בשבת וכו', וזה נשאל לפני 
רבינו. האיי זיל והשיב כי מקומות יש ומנהגים חלוקי", 
ועדיון יש בפרס ‏ ומדי ההפטרות ירועות בשבת 
במנחה ע"כ. וממש. ככל. לשון זה בס' ארחות חיים 
לריא לוניל (הל' קריאה התורה פיק נ'ג). =-- אולם 
יותר :היה המנהג מתפשט ונמשך עד. זמן מאוחר 
להפטיר או לקרוא בכתובים במנחה בשבת. וכבר 
ראינו פירוש ר"ת על הא דקאמר (שבת קט"ז-ב') 
בנהרדעא פסקי סדרא בכתובים במנחה בשבתא, 
שפירושו ‏ מפטירין בכתובים.: וברש'י שם, היו רגילין 
לקרוא בביהכנ פרשה בכתובים: ואע'פו שישיבת 
נההדעא חרבה אחרי מות. שמואל, בכל זה נראה 


11 


אפטרתא 


שהמנהג. לא נתבטל שם. וכרמשמע מלשון הוס' 
מגלה שהבאנו מקומות מקומות יש שמפטירין בכתוביי, 
אך לא בנכיאים בשום מקום עוד. =-: ועתה נאמר 
כי לפי דעתנו אשר נחזק עוד היטב (בפי' שאח'ז) 
כל המדרשים שלפנינו נתקבצוּ מהדרשות הנאמרות 
ממנחה ולמעלה: בשכת. וע" ברוקח. (סי' ני"ו) : ויש 
שקורין מדרשים בין: מנחה למעריב ויש שרורשין 
אנדות או מפרשין כו" על כן נהגו לפרש מקרא 
בשבתות, ואגדות כו'. בשבת ישעשע עצמו באגדוה 
וטעמים. ובמדרש על פסוק ברוב' עם הדרת מלך 
(משלי י"ר) ר' ישמעאל (לפנינו במדרש שם ובילקוט 
ר' סימון) אומר בשעה שהן נאספים. לבתי כנסיות 
ולבתי מדרשות ושומעים האגדה מפי חכם ואחרי 
כן עונין יהא שמיה הגדול מבורך, באוחה שעה 
הקביה משמח ומתעלה בעולמו ואומר למלאכי השרה 
באו וראו: עם שיצרתי :לי ומלבישני הדר, ברוב עם 
הדרת מלך ‏ ע"כ. 

1) ונראה עחה דבר פלא, כי: בכל המדרשים 
מלבד של ה' מגלות, כמעט כל הפתיחות של ררוש 
בכל פרשה ופרשה, הן ממקרא של כתובים ולא 
מנביאים. אין זאת רק בעבור שעד. זמן מנחה לא 
היו רשאים לקרות בכתובים (רפט'ז דשבת וברשיי), 
לכן. היו מכבדים את ספרי ‏ כתובים, לפתוח רק 
במקראות מהם בדרשותם מן המנחה ולמעלה, תהת 
אשר קודם חצות היו דורשים רק בנביאים והיינו 
בתרגומי ההפטרות. (ע' למעלה סי" ב'. וה'). | בא 
וראה, במדרש רבה על פ' בראשית יש מאה פרשיוי, 
על ס' שמות נ"ב, ‏ ועל פ' ויקרא ליז סך הכל קפיט, 
ועוד' בכל פרשה לפעמים כמה פתיחות, וכל. אלה, 
לבר. מעט מזער, ממקראות של. כתובים, ולא גם 
מתורה או מנביאים וככה שאר מררשים ותנחומא 
כאשר נראה עור, הנוכל לאמר על מספר רב כזה 
של פתיחות ממקראות של כתובים, כי במקרה הוא, 
אף אם ספרי נביאים היו נדולים ‏ אצלם במעלה, 
וגס הם כמעט כפלים בכמות מספרי כתובים? 
ואם נצרף עוד ה' חומשי תורה יהיה. ס' כתובים 
רק כשליש נגר שאר ספרים: ---וגם על המספר 
הקטן של הפרשיות המתחילות במקרא של נביאים 
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יש לדון ולעיין, ולפעמים יש לתקן ע"י הכלל. הזה 
איזה שיבוש. נתחיל משלשה פפרים הראשונים. 
כמה פרשיות חלקו הפופרים מעצמם רק בעבור 
שמצאו אותן ארוכות יותר מדאי, ובכל זה יש להכיר 
עוד חיבורן ביחד. כמו בב"ר פי"ב אלה תולדות 
השמים וי"ג וכל שיח השרה, אחת הן והענין אחר, 
עד פייד. וייצר אלקים ולא עד בכלל, והיא עם 
פטיו ויטע ה' אלקים ג"כ אחת, עד ט"ז ונהר יוצא 
מעדן, והיא עם יז ויאמר ה' אלקים לא טוב ו"ח 
ויבן ה' אלקים את הצלע אחת. הן ג'כ ולהן. ענין 
אחד. וכן כ"ד וכ"ה, ליד וליה. תחלת. ל"ז מחובר 
עם ליו. וליז מתחיל וכוש ילד. מ"ט. וני מחוברות. 
וכן ניה ונ"ו כל פרשת העקידה ביחד. נ"ט וס' פ' 
אליעזר עבד אברהם. או יש הוספה בתחלת פים 
ועיקר התחלתה עבר משכיל ועו"ש, --- ע'ה ע'ו ע"ו 
מחוברות וכן צ'ד וציה ‏ --- ויש התחלות שלא במקומן 
או נוספות בתחלה מאיזה דרוש יפה ומתחילות 
אח"כ בכתובים, כמו רפל"א על ונח מצא חן ומקום 
התחלה זו שלפנינו הוא ספכ"ח וכן בילקוט. ועיקר 
ההתחלה נכון על בין שורותם יצהירו. פמ"ו מתחלת 
לכל זמן ועת. לכל חפץ, והדרוש על כענכים במדבר 
נוסף בגליון ונכנס בתחלה. וזה נראה מבורר יותר 
רפנ'ג וה' פקד את שרה, שהמקרא של נביאים כי 
אני ה' 6% עץ גבוה = וגו': דברתי ועשיתי, 
מתיחס רק אל סוף המקרא של וה' פקד, והיינו 
אל ויעש ה' כאשר דיבר לא. לתחלתו 2 ולא 
כן המקרא של כתובים אח"כ האנוש. מאלוק יצרק 
מסיים היטב בדרוש על וה' פקד את שרה, והוא 
א'כ פתיחת הפרשה. וכן פרשה פ' הוסיף לו מאסף 
מאוחר. דרוש נחמד. מירושלמי. (פ'ב. דפנהררין) 
עד וכחכי. איש גדודים. ‏ ושם עוד הוספה קטנה, 
ואח"ז ר' יהודה בּר' סימון פתח [ולשון זה מספיק 
להראוה שהוא הפתיחה] אל תתהלל כיום מחר, 
ואח'ז עור כמה פתיחות מחכמים שונים וכלן מכתובים. 
וכן פפ"ג ואלה המלכים עיקר ההתחלה תיכף 6 
נחלה מבהלת בראשונה שנקשר מקרא זה במקר 

של ואלה המלכים, ולא כן - ו - 
מכשן, שמתיהחש רק. לפסוקים מאוחרים שבפרשח, 
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שמלה ממשרקה ושאול מרחובות הנהר, ‏ וצריך 
לאחרה. וכן פפ"ר נוסף מתחלה ררוש קטן, ועיקר 
ההתחלה תיכף בסמוך, נסו ואין רודף. 

בספר שמות יש נ"ב פרשיות ‏ ורק שמנה. מהן 
בלתי מתחילות בכתובים, ומאלו השמנה חמש 
מתחילות בנביאים והן ט' י"ח ליז מ"ה מיז, ‏ ושלש 
בתורה. וגם מאלה יש לפחות ‏ עוד ולהושיבן: על 
מכונן. פי"ח ויהי בחצי הלילה יש ב' פתיחות, ראשונה 
בנכיאים מקים דבר עברו, ‏ ואח"ז בכתובים חצות 
לילה אקום, ועל זה קרוב לומר ‏ בעבור שהוקבעה 
פרשה זו גם לקריאת יום א' של פסח, ואז היתה 
ההפטרה חיוב עוד בימים הראשונים (ע' למעלה 
סי" ב' וה') והיו דורשים כנביאים בתפלת שחריח, 
וזו היא הפתיחה הראשונה, ופתיחה השניה ממנחה 
של שבת פ' בא. וכן פמ"ה ראה אחה אמר אלי 
יש ג"כ ב' פתיחות רגע אדבר ואח'ז חשכתי ימים 
מקדם, וגם היא יש לה קריאה בפני עצמה בשכת 
חול המועד ואו ההפטרה. חיוב . בנכיאים מימים 
קרמונים. ופכ'ר אנכי ה' אלקיך מתחיל במקרא של 
תורה אולי בעבור כבוד י' דברות, וגם פרשה זו 
יש לה קריאה בחג השבועות.: נשאר רק מעט מזער 
שאין טעם בהן לפתיחות בנביאים. והמאסף מדרש 
שמות הוא המאוחר ממאסף מדרשי בראשית רבה 
וי"ר, ואסף ביותר מררושי מנחה אך פעם גם מדרושי 
נביאים בשחרית. 

במדרש וי"ר ‏ יש ל"ז פרשיות ומהן רק שתים 
המתחילות בנכיאים והשאר/ כלן רק ככתובים, 
והשתים הן פיב ופכ"ר. ופ"ב נראה השיבוש בעליל 
שצ'ל במקום זש'ה הכן יקיר = לי, ‏ זשיה אדם א' 
מאלף מצאהי, והמקרא הבן יקיר לי נכנס מסיום 
הדרש שגם ישראל נקראים יקרים שנא' הכן יקיר 
לי, יעו"ש היטב בסמוך דבר אחר אדם אי מאלף 
מצאתי, נשאר רק פכיד אשר לא נדע לה עתה 
טעם פתיחתה לבדה בנכיאים. 

ח) נקדים מדרש ס' דברים לפ' במדבר, כי 
מדרש כמדבר הוא המאוחר. לכל יתר: המדרשים 
של הר' ספרים. והנה כבר השכיל החכם הגדול 
החוקר דר' צונץ (ג"ר פּאָרטראָגע צר 951) להראות 
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כ מ"ר על ס' דברים מחובר. מן כ"ז מאמרים אשר 
כל מאמר התחלתו: הלכה, ארם מישראל וכו' 
בדרך שאלה, ואח"ז מתהיל באגדה בלשון: זה שאמר 
הכתוב ע'כ. ויש להוסיף על דבריו כי לפני מלת 
הלכה יבא תמיד המקרא בפדר קריאה של שבחת, 
עד"מ שמע ישראל ה' אלקינו וגו' אשר עליו תסוב 
השאלה בהלכה, והתשובה מתחלת תמיר בלשון , כך 
שנו חכמים? וסובב והולך בתשובה פעם בארוכה 
ופעם בקצרה עד שמחברה אל הנרשם בתחלה, 
ובלשון זה, , מנין ממה שקרינו בענין שמע ישראל' 
וכו'. ‏ ואחיז מתהיל באגדה. על מקרא זה ופותח 
אותה תמיר במקרא של ס' כתובים, עדיז: דבר אחר 
שמע ישראל וגו' זש'יה ירא אח ה' בני ומלך וגו', 
ודרך זה נהוג בכל המאמרים, ער שבמקום שנראה 
איזה מהם יוצאים מן הכלל הזה יש לתקן, והתיקון 
נראה נכון בעליל עוד מצר אחר, כמו בפ' ואתחנן, 
בי מי גוי גדול הלכה וכו' מנין ממה שקרינו בענין 
כי מי גוי גדול. [צ"ל דבר אחר כי. מי גוי. גדול 
זש'"ה] יענך ה' ביום צרה כו'. והסופרים השמיטו 
התיבות בין גדול. קמא לבתרא ומשכו להשמטה גם 
מלות זש'"ה. = וכעין זה פ' עקב, שמע ישראל אתה 
עובר היום את הירדן הלכה כו' ער עתיד. הוא 
לעשות לכם נסים במי הירדן. [צ"ל מנין ממה שקרינו 
בענין שמע ישראל אתה עובר היום את הירדן] ד"א 
שמע ישראל זש"ה אלקים באזנינו שמענו כו'. והסופרים 
השמיטו ג"כ כל התיבות שבין ירדן קמא לבתרא. 
ובפִ' שופטים אצל כי תבא אל הארץ, ובריש פי 
תצא ובריש פ' תבא וכריש נצבים חסר הפיום 
המתיחס למקרא הנרשם. ועכ"פ ראינו כי כל הפתיחות 
באגדות שאחר ההלכה מתחילות ממקרא של כתובים 
לבד ממקום אחד, והוא בתחלת פ' ראה, אשר לא 
אדע לו עוד טעם. -- ואנו רואים מכל זה ג"כ דרך 
הדרושים ההם. מתחלה. ככדו סרר הקריאה של 
שבת וגם ההלכה יותר מן האגדה, וחברו שניהם 
בדרך מושכל קצת, והוציאו ההלכה ע'ר מליצה 
מ המקרא בפרשת היום. ואח'"ז התחילו באגדה 
והעמידוה. על המקרא ההוא בעצמו של ההלכה 
מפרשת היום, ופתחו לדרוש עליו ממקום אחר ורק 
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ממקרא של ס' כתובים, אך מהפטרה של נביאים 
כפי אשר נקבעה בזמן מאוחר לכל סרר של שבתו 
לא דברו עור מאומה. 

ט) במ"ר על פ' במדבר שהוא המאוחר מכלם 
בזמן קיבוצו, ‏ יש כיג פרשיות, ובהן איזה שהולכות 
ע'ר מררש של פ' דברים, והיינו שמתחילות בהלכה, 
שאלה ותשובה. ואח"ז ררוש באגדה המתחיל במקרא 
של כתובים, והן רפטיז ורפי"ז ורפכיג ועור שם באמצע 
על מקרא כיי אתם באים אל ארץ כנען. -- וכן 
ספטיז בררך זה, אך מתחיל שם בדרוש ממקרא 
של נביאים, כי ממזרח שמש ער מבואו נדול שמי. 
ויחכן אצלי שצ"ל ממזרח שמש עד. מבואו. מהולל 
שם ה', והוא בכתובים. ויש רק שש פרשיות היוצאות 
מן הכלל ומתחילות. בררוש ממקרא של. הורה או 
נביאים. וגם מהן יש לחושיב עוד קצחן על מכונו, כמו 
פיד הוספה מתחלה: במקרא של. נביאים, ואחיכ 
מתחיל פקוד כל בכור זכר הה"ד ששים המה מלכות כו' 
וזו היא הפתיחה ‏ העיקרת. ופרשה ח' היא. בפני 
עצמה על הגרים אשר כפי הנראה לא. מעט. היו 
מהם. בזמן ההוא, והמאפף לקח כל מאמר זה ממקום 
אחר וקבעו פה. והראיה. כי אחר פיום ענין הגרים, 
שכל הגוול. להם כאילו גוזל לישראל הוי כי מכבדי 
אכבר כו', מתחלת מחדש הפרשה איש או אשה 
וגו' הה"ר יודוך ה' כל מלכי ארץ וכו', והוא בכתובים 
כראוי. ופרשה ט' על סוטה, גדולה וארוכה במוסרי 
הנשים, והיא המתחלת במקרא. של תורה. וכפי 
הנראה זה המפדר המאוחר מאד אסף ממדרשים 
כל הבא בידו, ‏ ועיקר. הטופס שהיה לפניו, היה מן 
המדרשים הנאמרים בזמן המנחה. ופתיהתה תמיד 
בכתובים, ‏ אך לפעמים הכניס גם מדרש מקריאה 
של שחרית. 

י) מררש תנחומא נתחבר מתחלה עיר המררש 
רבה של ס' דברים, והיינו בתחלה שאלה על הלכה 
וחשובה, ואח'ז דרוש על הגדה, רק חלשון קצה 
משונה. השאלה מתחלת, ילמדנו רבינו, והתשובה 
כמו שם במיר,: כך שנו חכמים, וסיומה כמה פעמים 
גגיכ: כמו שם מנין ממה שקרינו בענין. אך : לרוב 
שנאמר, או לכך נאמר. ואח'ז מתחיל. באגדה, 
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פעמים כמו שם דבר אחר וכו'. ולרוב בלי. זש"ה 
או ר' פלוני פתח. והנה. יש בתורה ןג סדרים, 
ויש עוד בכל סדר וסדר כמה פתיחות על פרשיות 
שונות או גם על פרשה אחת או מקרא אחד, 
כמו על ואלה המשפטים ג' פתיחות, - וכן : על כי 
תשא, ועל אם כסף תלוה ‏ ד', עשר העשר שש, 
ויהי ביום כלות משה י"ב פתיחות. וכל אלה הפתיחות 
בסדרים ופרשיות ומקראות שבתורה, מלבר' מספר 
קטן מאד והוא ‏ ט'ז, מתחילות: כלן במקרא של סי 
כתובים. ‏ מי יפתפק עור בדבר שהן נאספות רק 
מדרושים של מנהת שבת. ומאלה הטיז יש להושיב 
עור כמה על מכונן, ולתקן ע'י הכלל הזה שיבושים. 
פ' ויצא, ויזכור אלקים את רחל מתחלת האגרה 
זשיה עשוקים בני לאל ובני יהודה, והוא מנכיאים 
(ירמיי " אולם המעיין ימצא כי חסרו פה דברים 
וכן צ'ל ושיה ‏ עושה משפט לעשוקים וגו' מרבר 
בישראל שנא' עשוקים בני ישראל וגו' עד ע' לשוןן 
ככל הנמצא במיר (ס'פ ראה) רק ששם חסר 
להפך הראי' ממקרא של- ירמי'. ‏ וחפרון ראיה זו 
נוכל למצוא- עוד במקום אחר (וי"ר ספכיג) אע"פ 
ששם הוא לענין אחר. ‏ ועכ"פ הפתיחה ‏ בתנחומא 
היא ממקרא של כתובים כראוי. ‏ --. ובפ' משפטים, 
זשיה ואנכי אמרתי איך אשיתך בכנים וגו', אולם 
הפר שם מאמר. גדול: מקודם. ונמצא במיר . שם 
(רפליב) הנה אנכי שולח מלאך הה"ד אני אמרתי 
אלקים. אחם וגו' ההיר. ואנכי: אמרתי. וגו'. ‏ ומשם 
והלאה הכל כמו בתנחומא ‏ רק. בשינויים קטנים. 
ולרוב: נוכל להגיה התנחומא ממ"ר של שלשת 
הספרים שמוח במדבר ודברים וכן. להפך. -- ועוד 
יש לתקן בפי תשא על זכור לאברהם, ועל לף עלה 
מזה ועל מקרא כחב לך, וקצרנו פה. = ובפ' אמר 
שור או כשב יש שיבוש קטן שנרשם. באותיות גדולות 
שור כאילו פה התחלה הפרשה, ובאמת יש כבר 
עליה מאמר ארוך מקודם, (ע' ד' אמשטרדם אקטאף 
רף קליב עיב) ושם שור :או כשב זשיה צדקהך 
כהררי אל וגו" וכן במדרש וי"ר. = ועוד: יש לתקן 
פ' נשא, כה הברכו, שצריך להתחיל הדרוש במקרא 
רומה דורי לצבי, להאריך בדרוש עד שמגיע למקרא 
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השקיפה כמו שהוא במ'ר: שם. >> וריש פ' ראה 
יש ט"ס וצריך להתחיל זשיה משכיל לאסף האזינה 
עמי. תורתי ואח"כ, וכתיב ולעם ‏ הזה תאמר וכו'. 
והראיה: שהוא מסיים הדרוש. פשבא אסף וכו' אמרו 
ושראל לאסף וכו' דבר.: אחר. האזינה ‏ עמי: תורתי, 
א"כ: כל הדרוש סובב והולך: על מקרא. זה של 
כתובים.   --‏ וצריכין אנו להעיר עור פה, כי אמנם 
בתלמוד אמרו בנהררעא פסקי סדרא בכתובים במנהה 
בשבתא (שבת קיז ב'),: אכן: זה המנהג . שהראינו 
כל הפתיחות במדרשים שונים רובן ככלן.מפ" כתובים, 
הוא ממדרשי א"י, והאומרים אותן הפתיהות ניכרים 
כלם שהם חכמי א"י, ‏ ואיך יתיחס מנהג בני נהרדעא 
לבני א"י? ועל זה נשיב כי ברור אצלנו שבני נהרדעא 
לא התחילו לעצמם .מנהג זה רק עשו כמו שנהגו 
בא"י, כי רק לעיר נהרדעא אשר היא עוד למעלה 
הרבה במצב נהר. פרה משאר - הישיבות ‏ (ע' ערך 
אנטונינוס סי" י"ט, ‏ כיא) היה כבר ‏ קשר: בימים 
קדמונים: עם אנשי א"י, ואבוה דשמואל שלח עור 
שאלות אל רבינו הקרוש.. -= ומטעם ההוא בעצמו 
דפסקי בכתובים במנחה בנהרהעא, עשו. כן מכבר 
בא'ין והיינו מפני כי.בקריאת שחרית עסקו רק בסרר 
של יום :בחורה ובנביאים כפי הפטרת" הסרר, 


+ בתפלת ‏ מנחה חלקו-כבור לפ' כתוכים ופתחו הדרוש 


במקראות. מספר. זה, וקשרו אותם עם:סדר הקריאה 
של שבת זו בתורה:  --‏ ועוד "יש להעיר. פה על 
מסדר התנחומא, כי בהחלה העמיד המדרש כאשר 
מצא, והיינו' בראשונה ההלכה. ואח'כ האגדה. אך 
בהמשך הפררים נעשה לו: האגדה לעיקר, : וביותר 
מפ' אחרי ולהלאה הוא. משמיט' ההלכה כלה, רק 
לפעמים מועטים הוא מעמידה עוד. וכן נראה עור 
דרך זה בפסקתא. ו 

יא) עחה ‏ נשוב למדרשים הנקראים פפקתו. 
וכבר: הראינו למעלה (סי' הי) ענינם שנסדרו על 
סרר המועדים ואותן השבתות שנקבעו להם הפטרות 
מיוחדות כבר בימים קדמונים עפ"י המשניו' והבריתו' 
ומאמר רב (מגלה דף כ"ט,: סוף המסכתא) וגם 
על השבתות שלפני ואחר ת"ב. וכבר העלה החכם 
החוקר הגדול דר' צונץ אחרי חקירה נפלאה ועצומ' את 
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סחר: אלה הפפקתות: כפי שהיו < מקרם. לפני. הרב 
בעל. הערוך, וגם: תחלת ‏ כל פסקתא וענינה, ‏ והיכן 
מובאה עוד: בקדמונים (ע' ג'"ד פּאַרטראָגע פי"א). 
ומשם. נוכל. לראות "ג"כ שינוי הסדר. של פסקתא 
שלנו הנדפסת.: אכן ‏ יותר מזה | נמצא כי-המאסף 
החדש הוסיף: כמה\ פפקתות וענינים על: אלה שהיו 
נמצאים לפני: בעל הערוך,: מאשר מצא עוד מפוזרים 
בְמדרשום ' שונים, : ולכן ‏ נקרא = כל : החיבור: היום 
פסיקתא רבתי, ר"ל גדולה מאשר לפניה -- וההוספות 
ההן ‏ הן, א) על כמה: מועדים ושבתות ‏ שיש להם 
קריאה מיוחדת וגם: הפטרה. מיוחדת, נמצאים לרוב 
שני. ררושים,: האחה: על הקריאה בתורח, והשני על 
הפטרה של מועד או שבת ההוא. ומפומני הדרושים 
החם לרוב. בהברלם, : ע'י סיום התשובה על השאלה 
בהלכה, ‏ שעל הקריאת: בתורה.-מפיים , מניין: ממה 
שקרינו' בענין?-ועל:.ההפטרה. מסיים -,, מניין ממה 
שהשלים: בנביא*. : דרושים: כפולים כאלה: נמצאים 
לשתי שבתות של :חנוכה, לשבת שקלים וזכור, -ולשני 
ימים: של -ריה ועוח;- אמנם. בפפקתא: שלפנו. בעל 
הערוך לא היח שום דרוש כפול על איזה מוער או 
שבת, רק' או על הקהיאה לבדה :במקום שהיתה 
מיוחדת - כי-חשא או זכור,- או על ההפטרה 
לברה במקום ‏ שרק היא היתה מיוחדת ולא הקריאה, 
כמו בשבתות.שלפני ואחר ת"ב. -- ב) גם על מזמורים 
מַחהלים נמצאים: דרושים. מיוחהים ‏ והיינו = לימים 
שאומרים המזמורום - ההם, כמו ‏ על מזמור שיר 
חנוכת הבית לחנוכה,- עפ"י. מפ' פופרים (פייח ה"ב), 
וסיום: החשובה ‏ של ההלכה הוא ,ממה שקראו בענין 
מזמוה שיה חנוכת :הבית\ לרור?. ‏ וכן על נהרות כבל 
לתב (מים פייח היג), וההנינו. לאלקים -עוזנו לריה 
(ע' סוף מסכת ה"ה), ‏ ואשרי נשוי פשע ליו"ב, אעיפי 
שלא מצאתי .עוד :אמירת. מזמור . זה ליו"כ. באיזה 
מקום. זיש :עוד: הרוש :מיוחד: עם. , ילמדנו* בראשו 
על המזמור :שמעה אלקים רנחי (ההלים ס"א) והוא 
בין: הנוכה ‏ לשבת: שקלים. ; והשאלה בהלכה. היא: 
אדם מישראל. מהו שיהא- רשאו לברך על הכוס 
כְשאינוּ. מודח, : וסיום. התשובה. מניון ממה שקראו 
בענין. למנצח וגו" שמעה אלקים- רנתי. = ואחיז. כך 


ו | 
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פתח ר' תנחומא ביר' חרננה שפתי וכו'. | החכם 
צונץ. (צד 941) הוא נכוך על איזה "ענין נתחברה 
פסקהא זו. ונ"ל שהיא לקוחה מדרוש על הסעורה 
ביום: אחרון של חנוכה. ‏ ע' טוא"ח (סי' תר"ע) בררכי 
משה בּשם מררכי הארוך, דקבעו חנוכה למשתה 
ושמחה. והוא כתב על זה: ואפשר שלזה נהגו 
במשתה. ומצאתיי בהגהת מנהגים פעודת חנוכה 
רשות. ולכן נוהגים ‏ לומר מזמורים ולהרבות בו 
שבוזים כרי שיהא פעודת :מצוה, כן השיב: מהרים 
עכ"ל. | ונראה שאחד מן המזמורים ההם היה זה 
שלנו מזמור כ'א בתהלים, והוא נאמר לפני כרכת 
המזון, וטעם אמירתו. אז, יתכן שנדבו ונדרו אז 
הקרואים נדבות לצרכי בי"הכנ, וענינו של קריאת 
היום היה זה ג"כ, "כי. הנשיאים הקריבו קרבנם ג"כ 
נדבות, וביום אהרון של חנוכה נשנו בקריאת היום 
כל. הנדרים ביחד כמה. עלו מכל הנשיאים, בפרשת 
זאת: חנוכת: המזכח, ויאות לזה מזמור ס"א, שנמטצא 


- כי אתה אלקים שמעת לנדרי, ומסיים כן אזמרה 


שמך לעה 6 נדרי יום: יום. = וגם. מענין נס 
חנוכה יש בו כי הייח מחפה לנו. מגדל. עז מפני 
אווב. ולכן. השאלה: בהלכה: בברכה על הכוס מענין 
הסעודה וב'המז, ‏ ואה" בענין המזמור שקראו ומפיים 
במקרא ויהי ככלות שלמה להתפלל, שהוא התחלת 
פרשה אשר יש בה מעין הקריאה של. יום, הרכה 
קרבנות מאר מהמלך וכל ישראל = (מ"א ‏ ח': כיב), 
כמו: פך הכולל. מקרבנות של י'ב נשיאים שהיה ג"כ 
רב מאד.: ועוד טעם אחר, שוו : הפרשה היא. ג"כ 
הפטרת שמיני. עצרת, ‏ והשוו יום: זה לשמיני של 
חנוכה ע"ר הדמיון של חנוכה לפרי החג (רפיב דשבת) 
וכתבנו מזה :במ"א. :ג) גם נראה כהוספה על פסקהא 
ישנה שלפני בעל הערוך,:.כל הילמדנו הבאים בתחלת 
רוב הפפקתות, ‏ כי כפי אשר העלה החוקר ‏ הגדול 
ר"ל צונץ תחלת כל פסקא שלפני בעל הערוך, נראה 
שהיו: נשמטים לפניו כל. השאלות בהלכה ועור ‏ יש 
לדון בזה. | אכן אין לחשוב עור להוספה הפסקא 
ליום ב' של ר"ה אשר לא היחה לפני: בעל הערוך, 
לכן. איגנו: מרשים גם אחת ממלות הקשות הנמצאות 
שמה: בפסקתא. הנדפפת, וזה יפלא לכאורה, כיאין - 
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ספק אשר גם הפפקתא הישנה כמו זו שלנו נתחברה 
בחו"ל, ‏ מקום שעושים שני ימים טוכים שהרי מביא 
בערוך וגם נמצא לפנינו פסקתות לב' ימים הראשונים 
של פסח ולב' ימים של שבועות, ומכ"ש שהיה ראוי 
להיות. לב' ימים של ריה שהיו נהוגים מראש גם 
בא"י כפי הנודע. אין זאת רק שבקובץ שלפני בעל 
הערוך היתה חסרה פסקתא זו של יום ב' דר"ה 
עִ"י בלוי הנייר או שכחת המעתיק. 

יב) וכנגד זה אין ראוי לחשוב לחסרון אל זו 
שלפנינו, ולומר שהמאסף אותה השמיט איזה פסקות 
לסליחות ולכל חג הסכות המובאות בערוך, שזה 
ג"כ בלי ספק רק שקרה לפני המרפיסים בפעם 
ראשונה פסקתא זו הנקראה רבתי, כ"י קרוע והסר, 
והיה נחפר וקרוע בסופו מאר, והסרים כל הרפים 
אשר לסליחות וליו"כ וסכות, אשר שם פיום הספר. 
והראיה על זה, שכן בקובץ פסקתות כ"י אשר בא 
ליד ורידנו החכם החוקר הגדול מהרשר"ל ני' בזמן 
חדש וכתב לי הסרר שלו במועדים ושבתות, והנהו 
כלו ממש כמו סרר של פסקתא רכתי שלנו, ושם 
נמצאות כל הפסקות ההן החסרות לפנינו היום בסוף 
הספר, וגם באמצע היינו פסקא רויהי בשלה שהיתה 
נמצאה באורך לפני בעל הערוך כפי הנודע, ונמצאה 
ג"כ בזו של מהרשר"ל, אך לפנינו בנדפסת יש ממנה 
רק ההתחלה והשאר היה קרוע ונחסר לפני מאסף 
הזה, וכדומה עוד באיזה מקומות. 

יג) באנו עחה אל סדר הפפקתות. וכבר העלה 
ידידנו החכם החוקר הגדול מהר"ל צונץ את הסרר 
הזה כפי שהיה לפני בעל הערוך והיינו שהיה מתחיל 
מריה והולך עד סוף הנחמות שאחר תיב. -- ואודות 
זו שלפנינו חשבתי מתחלה' כי גם היא היתה על 
הסדר ההוא ממש, רק שנהפך מפני שהיה קרוע 
וחסר בתחלתו היינו בזה של ר"ה ויו"כ וסכות, 
והיו לוקחים כל הדפים הקרועים מתחלת הספר 
ומניחים לסופו, ולכן מתחלת עהה בשכת ר'ח, והיא 
לריח חשון אם יקרה בשבת. וכן כתבתי בהקדמתי 
לתשוכת הגאונים מכ"י של ריט"ע (סי' י"ד ושם ט"ם 
פשוט שבמקום כסלו צ"ל מרחשון). אך אחיז ראיתי 
כי לא כן הוא רק המאסף הזה שינה הסרר מאשר 
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היה מלפנים, והחל מן שכת ר"ח ומסיים בפי וזאת 
הברכה (החפרה. לפני המרפיסים) זה לא לבר 
מאשר כי בפסקתא כ'י אשר לפני רשר"ל נמצא 
ממש הסרר הזה כעין פסקתא הנדפסת רק בחפרון 
פסקתא הראשונה (ע' פי' י"ב) והיא שלמה בסופה 
ונמצאוף" בה הפסקות לפליחות וליויכ ולכל חג 
הסכות ער ואת הברכה, אך גם מלפנים עור 
התבוננתי במחזורים שאצל האיטלקיים והאשכנז'", 
ומצאתי כי שניהם הולכים ממש על הסרדר הזה, 
היינו שמתחילים מיוצרות ופיוטים לשכת ר"ח או 
בראשית, והולכים על כל המועדים והשכתוה עד 
שבת האחרונה של נחמות, והוא חלק ראשון אצלם, 
והחלק השני מתחיל מימי הסליחות והולך על ריה 
ווו"כ וסכות עד וזאת הברכה. ורוב הפיוטים פובכים 
על מאמרי הפסקתוה ולכן שוים גם בסדר, וכפי 
דעתי כבר אחז הפייטן קליר את הפדר הזה בזמן 
חבורי פיוטיו, שכן יסר הוא כמעט כל פיוטיו על 
מאמרי הפסקתות. ומצאתי בזה דבר פלא, כי פרשתא 
אחריתי לסכות מתחלת בפסקהא שביר רשד"ל 
ארחץ בנקיון כפי, והוא ממש התחלת הקרובץ של 
קליר ליום ב' של סכות, ארחץ בנקיון כפות, לאות 
כי רצה קליר רק לשנות דברי הפסקתא בחרוזים 
ובלשון נשגב כפי דרכו,. -- ועוד ראיתי אח"כ מה 
שכבר השכיל החכם הגדול מהר"ל צונץ להביא 
מס' הרקח מה שמציין (סי' רכ"ח) בריש פסקתא 
רבתי ראשי חדשים שקולין כמועדות כו'. וכן (סיי 
רכ"ט) ובריש פסקתא רבתי אמר ר' לוי עתירה 
ירושלים להיות כא"י וכו'. ושני אלה המאמרים 
נמצאים לפנינו בפסקתא הנרפסת בפסקא ראשונה 
והיא לשבת ר"ח, וזה לאות שכבר היה הפרר הזה 
החדש לפני הר"א מגרמיזא בעל הרקח (ע' גיד 
פאָרטראָגע צר 517). -- והנה פסקא זו הראשונה 
היא כלה הוספה חרשה ואיננה עוד גם בפסקתא 
כ"י שביר רשר"ל כאשר נראה עוד. ועפיי כל אלה 
יבא לנכון פרט השנה הנמצא בפסקא זו הראשונה 
הלי תשעיז [לחרכן], ורצה המאסף החדש להעמיר זמנו 
בהתחלת ספרו. ומ"ש שם עוד ועתה הוא כבר אלף ומאה 
וחמישים, הוא נוסף מפופר מאוחר כנראה בעליל. 
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יד) והנה יש עתה שלשה חיבורי פסקתות. הראשון 
שהיה לפני בעל הערוך ומסודר מר"ה ואילך. והשני 
זה שביר רשר"ל. כיי, ‏ והוא. משונה כבר בפדרו 
ומתחיל משבת הנוכה והולך עד סוף הנחמות שהוא 
שוש אשיש. והשלישי ג"כ על' הפדר של קובץ השני, 
רק יש בו נוספות הרבה כאשר רשמתי אוחן (סיי 
י"א), כי הן לא נמצאות גם בכ"י של רשר"ל וביחוד 
הוספה א' וב' שם. ועל דבר השינוי בפסקא ראשונה 
שבכיי של רשד"ל מתחיל בשבת חנוכה ובנדפסת 
משבת ריח, הנה חשבתי מתחלה כי הוא רק חפרון 
הדפים שנאבדו מראש הספר של רשר"ל. אך אחז 
עיינתי ומצאתי כי גם פסקתא זו הראשונה היא ג"כ 
רק הוספה חרשה ממאסף השלישי, כי הנה יש 
לפנינו בנדפם שתי פסקות על. שבת ר"ח, האחת 
זו הראשונה לכל הפפקות, והשניה אחר פ' החרש, 
ומתחלת אה קרבני לחמי לאשי, והיא לקריאה 
המיוחדה אם יקרה שבת פ' החרש בר"ח, ועל הסרר 
הזה הוא גיכ בכיי של רשריל. אכן זה המאסף 
החרש רצה להתחיל בשבת ויח הראשון שאחר 
סכוה אם יקרה כן, ולא רצה בכל זה לעקור פ' 
את קרבני לחמי ממקומה הקבוע לה מכבר אחר פ' 
החדש, ולכן העמיר פה פסקא חדשה בהתחלה, 
והיכן לקחה?% ממקום נכון, שכבר הראינו (סי' י"א) 
שהיה למאסף זה לרוב שני דרושים על שבת שיש 
| כו קריאה מיוחרת בהורה וגם הפטרה מיוחדת 
בנביא, ועתה חלק לו בשבת זה של ריח, שני 
הדרושים, את זה שעל קריאת התורה השאיר במקומו 
כמו שהיה אחר פ' החרש, ומתחיל ג"כ במקרא של 
הפרשה בתורה, את קרבני לחמי, וזו של ההפטרה 
העמיד בראש הספר לשבת ר'ח מרחשון, וזה נראה 
כביאור מסיום ההלכה שם בילמרנו, ‏ ומניין שהם 
שקולים אף כנגד השבתות ממה שהשלים כנביא 
והיה מדי חדש בחדשו ומדי שבת בשבתו וכו', 
והיא מהפטרת שבת ר"ח, ושם אחר פ' החדש לא 
היה יכול להציג דרוש זה של הפטרה זו, כי אם 
יקרה שבת פ' החדש בר"ח מפטירים בהפטרה של 
פ' החדש ולא בזו של שבת ריח. ומזה אנו למדים 
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ג'כ כי פסקא הראשונה היא לשכת ר'ח ולא על 
ריח של חול כאשר חשבו קצת. והנה בשנה שחל 
ריח מרחשון בשבת יבא לרוב גם ריח ניסן בשבח, 
ובאים א"כ אלה שני הדרושי' על שנה אחת שחל בה כן. 

טו) ויש לנו ללמור עור ממדרשי הפפקתות 
כמה שינויים במנהגי הקריאה בתורה וביותר בהפטרות 
הקבועות כבר, ומן השינויים ההם נמצאים כבר 
בקובץ הראשון שלפני בעל הערוך, ומהם רק אצל 
מאסף זה השלישי של פסקתא הנדפסת. כן נראה 
בר"ה, הפסקתא שאחר מזמור הרנינו וגם הוא לר"ה 
מתחיל לפנינו, דבר אל בני ישראל לאמר באחד 
לחדש השביעי ילמדנו רבינו כו'. וע"ל בחדש השביעי 
באחד לחדש וכמו שמבואר בסיום ההלכה, מניין 
ממה שקראו בענין בחדש השביעי באחר לחרש, -- 
והפסקא שאחריה היא על ההפטרה אשר נדכר 
עליה עור. ואחרי זאת מתחיל פ' וה' פקד את שרה, 
וההלכה מסיימת מניין ממה שקרינן בענין וה' פקד 
את שרה וכן סובב כל הדרוש על פרשה זו, ואח"ז 
באה הפסקתא על ההפטרה כי פקר ה' את חנה, 
ומכואר מכל זה שביום ראשון של ר"ה היו קוראים 
בתורה בפ' אמר מענינו של יום, וביום השני וה' 
פקד את שרה, וזה עפ"י הבריתא (סוף מגלה) בר"ה 
בחרש השביעי כו' ויש אומרים וה' פקד את שרה, 
ונהגו ביום א' כתנא קמא, וביום ב' כי"א, לא כמו 
שמסיימים שם בגמרא, והאירנא דאיכא תרי יומי 
יומא קמא כייא למחר והאלקים נסה את אברהם, 
והוא מנהגנו היום, רק כמנהג הבריתא לפי שתי 
הדיעות בשני הימים. והנה גם בפסקתא שלפני 
הערוך נראה הקריאה בתורה ביום ראשון בחדש 
השביעי, שכן קורא תמיד הפסקתא על שם בחדש 
השביעי, ‏ ולא ובחדרש השביעי אשר בו מפטירין 
בפ' פנחס. ובכלל, הפסקחות של הערוך קבועות 
חמיד על עיקר הקריאה במקום שהיא מיוחדת ולא 
על קריאת המפטיר, ‏ וגם כל הדרוש. שלפני בעל 
הערוך בפסקתא הוא לפנינו | ג"כ בוי"ר פ' אמר, 
באשר בירר כבר החכם צונץ. | וא"כ מוסב גם 
הפסקתא על פרשה זו. -- ולפי שינוי הקריאה יבא 
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גם' השינוי בהפטרה, כי זו שלנו היא ביום ראשון 
פקודת חנה ומסכמת אל וה' פקד את שרה, וכפי 
מנהג הפסקתא הפטרה זו ליום שני וכן סדר הפסקתות. 
אכן ליום ראשון יש דרוש על תקעו שופר. בציון 
והוא ההפטרה אצלם ליום ‏ ראשון. ‏ ולפנינו כתוב 
בטעות בראש המאמר תקעו ‏ (בחרש) שופר בציון 
אך בפיום ההלכה על. נכון, ‏ מניין ממה שהשלים 
בנביא תקעו שופר בציון. .וכן סובב כל הדרוש על 
מקרא זה (יואל ב'). : והוערכנו להעמיד. תיקון זה, 
בעבור שבעלי ‏ התוס' זיל העתיקו ‏ עוד טעות זו 
מהפפיקתא תקעו בחדש שופר (ע' ר"ה כ"ה א'). 
ומח שמביאים שם למה בי"דר מקדשים החרש בעין 
טב. כו' הוא. לפנינו בפסקתא זו בתחלת ההלכה. 
ומנהגנו לומר. הפטרה. זו" לפעמים. בשבת שובה. 
ועור חילוקים במנהגי ההפטרות. על שבתות חנוכה 
יש שלשה דרושים שונים על שלש הפטרות שונות. 
הראשון מתחיל ויקח אליהו שתים. עשרה אבנים 
וסיום ההלכה. מניין ממה שהשלים בנביא ויקח 
אליהו כו', ונראה שהוא בעבור קנאת אליהו נגד 
עוברי הבעל כמו קנאת החשמונאים נגד היונים 
עע'ז. ‏ והשני וחשלם כל המלאכה וסיום: ההלכה 
מניין ממה שקראו בנביא ותשלם כו'. והשלישי והיה 
בעח ההיא אחפש את ירושלים בנרות, הכל שלא 
כמנהגנו. ‏ ובשבת שקלים וזכור לא כפי הכריתא 
(מגלה ל' פע'א) אשר מנהגנו אחריה, רק לשקלים 
הפטרה יהודה וישראל רבים כחול אשר על שפת 
הים, וכן פיום ההלכה מניין ממה שהשלים בנביא 
יהודה וישראל כו', ולזכור, מני אפרים שרשם בעמלק, 
וכן סיום ההלכה שם. וגם בשבעה דנחמתא יש 
שינוי נפלא לפנינו שבמקום רני עקרה המובא כבר 
כערוך, נמצאים לפנינו שני דרושים האחד מתחיל 
גילי כח ציון, והשני מתחיל רני ושמחי :בת ציון, 
וכמעט לא אדע פחרון לזה השינוי. 

טז) וכפי רעחנו אסיפת הפסקתות היא היוחר 
מוקדמת לכל המדרשים גם לב"ר וי"ר, ‏ מפני שבימים 
קרמונים רק במועדים ושבתות המצויינות היו דורשים 
כבי"הכנ \ והדרשות ההן נכתכות אח"כ ונאספות 
מדורשים שונים. ורק אח'כ אסְפו ג"כ דרשות לכל 
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סדר ופדר משבתות השנה, והראיה על זה כי יש 
מקומות במדרשים אשר המאפף ציין על הפפקתא 
ומקצר בדבריו במה שסמך על הקורא לעיין שם. 
ע' ביר (פ"א) א"ר אבא פרונגיא ונהורא. עמיה 
שרא זה מלך המשיח שנאמר קומי אורי כי בא 
אורך וגו' בפסקתא עכ"ל. ‏ וריל בפפקתא מבואר 
זה איך נדרוש קומי אורי על מה שרוצה, ובאמת 
הוא. כן לפנינו בפסקתא דקומי אורי. ‏ ובמיר (סוף 
ואתחנן) למה"ר: לאשה שהלך בעלה ובנה. וחתנה 
למר"הי כו' כדכתיב בפסיקתא ער שוש אשיש ע"כ 
וצ'יל בפסיקתא רשוש אשיש כאשר כבר הגיה כן 
החכם צונץ. ואע"פי שלא נמצא לפנינו כן בפסקתא 
הנדפפת, אין פפק שהיה כן בפסקתא שלפני בעל 
הערוך -- והמאסף המאוחר של מ'ר על ספר שמות 
מציין גם הוא על פסקתא, עיש בשמות רבה (רפטיו) 
הה"ר קול דודי הנה זה בא וכל: הענין כפרשיות 
ער עמכם, ועוד (ר"פ תשא) כך פתה ר' הנחומא 
בר אבא שררך אגן. הפהר וכו' וכל הפתיחות כלן 
כענין הכתוב בפרשיות ע"כ ר"ל בפפקתות, וכן הוא 
לפנינו שם בפסקתא דכי תשא פתיחה זו ועור 
כמה פתיחות על מקרא שררך אגן : הפהר. ואנו 
רואים כאן שמאסף של מיר שמות קורא. כבר 
לפסקתות שם. חדרש פרשיות, ומצינו כבר שהרב 
בעל הערוך קורא אותן כן לפעמים ונורע מה שמביא 
(ערך אצוותא) מפרשת ויהי בשלח פרעה היא 
בפסקתא רבשלח. והמאסף את הפסקחא שלפנינו, 
קורא בעצמו. כן כבר לדרושים נפרדים, כמו על 
עשרת הדברות יש כמה דרושים מחולקים ונרשמים 
אצלו: פרשה תניתא, פרשה תליתאה וכו'. -- האמנם 
מצאנו גם להפך שנראה קצת בעל הפפקחא מציין 
על מררש רבה אך אחרי העיון יתראו הציונים 
ההם מפופרים מאוחרים, ועכ'פ קדימת הפסקחתא 
הישנה שהיתה לפני בעל הערוך תשאר ברורה 
וקיימת. נראה נא שני המקומות שנמצאו בהם לפנינו 
ציונים כאלה. האחר קרוב לסוף פסקתא דויהי 
ביום כלות משה, וז'ל דבר אחר ויהי ביום כלות 
משה [את] פותח בו צאנה וראנה בנות ציון במלך 
שלמה ומפרממו [צ"ל ומפרנסו] כשם שהוא אומר 


אפטרתא 


בש"הש ע"כ. ואחרי. נעיין במדרש ש'הש על המקרא 
ההוא נמצא רק מעט חיבור. הדברים שם אל גמר 
בנין המשכן ולא בְּבִיאור. איזה דרוש על המקרא 
ויהי ביום כלות משה. אכן מבואר הדבר היטב במ"ר 
במקומו בפרשת נשא. ומדברי המרשים הזה בפסקת', 
נדע שחסרה לפנינו במדרש ש'הש שם כל ההתחלה 
של ויהי ביום כלות משה כמו שהוא בפ' נשא, 
ורק חציה השני נשאר בש'הש. אמנם ראה זה 
חידוש כי כל הנמצא שם במ"ר פ' נשא מובא 
בערוך על שם הפסקתא רויהי ביום כלות משה (ע' 
ערכי סנקליטין, פרט ח', קנטס, וששיתא) והם כלם 
לפנינו במ'ר שם. ומעתה זה המרשים בפסקתא 
הוא סופר מאוחר שהיה רוצה לקצר ולהשמיט מה 
שראה במדרש, ולפני בעל הערוך היה עוד בפפקתא 
אשר רק ממנה לקח על המדרש.---והשני,ריש פסקתא 
רעומר, ז'ל כל המדרש כרכתיב במדרש רבות עד 
(ואין) אתם מביאים ליי את העומר ע"כ. והנה נמצא 
כאמח דרוש ארוך במ"ר פ' אמר ובקהלת פ' מה 
יחרון. וזה המרשים המאוחר רצה מתחלה להשמיט 
כל הררוש מהפסקתא בעבור שכבר נמצא במררש, 
אך אח'ז ניחם והעתיק עוד איזה דברים ממנו יעו"ש. 

י1) ואחרי שהמדרשים ההם של הפסקתות הם 
היותר מוקדמים, ‏ ראוי להשים עין על דרכיהם 
ותכונתם. ‏ ויש כהם דברים יקרים גם מפליאים. 
ובמקום אחד נראה הרצון לדרוש דברי שלום וככוד 
נגד עמים אחרים וממשלתם, ורק נגד: מלכות רומי 
יש דברי חלונה: ואנחה, והוא בפסקתא דפרה קרוב 
לסופה, תמימה זו מדי, תמימים חיו אין לו להקביה 
עליהם אלא שעבדו ע'ז שקבלו מאבותיהם בלבר. 
אשר אין בה מום זו מלכות יון, אלכסנדרוס מוקדון 
כד. הו חמי לשמעון הצדיק. הוי. קאים על. רגלוי 
כו'. אשר לא עלה עליה עול זו אדום שלא קבלה 
עליה עול של הקביה ולא די שלא קיבלה אלא 
מחרפת ואומרת מי לי בשמים ‏ ע"כ. ואולי גם מאמר 
זה יהי' מעט ‏ לראי' כי חוברה ונאספה הפסיקתא 
בארצות יון, אשר שם לא היו היהודים נכנעים כ"כ 
מכובד הגלות כאשר היו תחת ממשלת המערביי". 
| ודברי ירידות פה נגד מלכות יון, אפשר. כוללים 
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בזמן המחבר,: את ממשלת ביצאנץ הנקראת ג'כ 
אז מלכות יון (גריכישעם רייך). ואשר. יש לראות 
עוד כי בפפסקתות דנחמות, נמצא. ביאור הרבה על 
משיח שקורא אוחו אפרים (לא בן אפרים או בן 
יוסף), ע' פסקא דקומי אורי. אמרו (האומות) לפניו 
רבשיע מי הוא זה שאנחנו נופלים בידו מה שמו 
ומה טיבו אמר להם. הקב'ה משיח ושמו. אפרים 
משיח צדקי מגביה קומחו וקומת דורו כו' ומאור 
עיני ישראל כו',. באותה שעה מונה לו: הקב'ה די 
חיות שנושאות את כסא הכבוד של משיח?. כו'. 
ועור שם. כמה. פעמים אפרים משיח צדקי, ‏ וכן 
בפסקא רשוש אשיש, ושם כמו פיוט. מלמר שמלביש 
הקביה לאפרים משיח צדקנו לבוש שזיוו הולך מסוף 
העולם ועד סופו וישראל משתמשין לאורו ואומרי", 
אשרי שעה שבכה נברא, אשרי הבטן שממנו יצא, 
אשרי הדור שעיניו רואות אותו, אשרי עין חיכתה 
לו, ‏ מפתח שפתיו ברכה ושלום, ושיחתו נהת רוה. 
וכו'. -- יותר מזה בסוף פסקא של החרש, הוא 
קוראי את הגואל בשם. לא נורע לנו עד כה. עיש 
מי פורע לכם ממדי: מהדכי מבחוץ ואסְתר מבפני', 
מי פורע' לכם מיון, בני. חשמונאי, : מי פורע ‏ לכם 
מאדום נטרונא? והיה; לכם למָשמרת- עד ארבעה 
עשר כו'. נראה שרוצה +לסמן מלת משמרת. על 
השם הארמי נטרונא, כי נטר' תרגום שמר; ‏ אך 
מי זה ומה זה נטרונא? -- ועוד' לא נשכח מלהעיר 


כי: גם: במדרש זה של הפסיקתות, הפתיהות דובן 


ככלן במקראות של כתובים, ורק מעט מזער בנבואיי', 
וגם שם יש למצוא טעם על זה. 


אפוליא 8 וז 90010006 ,118נוק \) 

(218608---מאיי כתים (יחזקאל כ" 
ו') תרגום ארמי. -ממדינת - אפוליא, ‏ והוא: המחוו 
שרשמתי, סמוך לנעאַפעל, וכולל הפלכים אוטרנטו 
וקאפיטאָנאַטא. . -- והוא . חלק מארץ . איטליא, 
אשר הוא ג"כ חרגום ארמי על כתים. בכלל, > רק 
בעכור שמחוז אפוליא מוקף ביוחר מים, תרגם כן 
על איי כתים.. ובמדרש תהלים - (ט').: האויב . חִמו 
הרבוח. לנצח, פוליוס בנה פוליא, : אי ספק. שכוון 


ו 


אפוליא אפמיא 


ג'כ למחוז זה בהשמטת אות. א', כמו שהיה נקרא 
בומן מאוחר וכן היום 09118ו/. אך מי זה פוליוס 
אשר בנה כל הגליל הזה? לא ידעתי. 
%פ מא 57185 68מג \) וירד הגבול משפם 
הרבלה (דברים ל"ד י"א) תרגום ירושלמי 
בשתי הנוסחאות ויהות תחומא מן אפמיאה לרפני,וכתב 
המתורגמן לא ירעתי מהו ואולי הוא אספמיא. ע"כ. 
ובאמת השיבושים קרו לרוב בהפך, היינו שעשו 
הפופרים מן אפמיא שלא ידעו מהו כמו המתורגמן, 
אספמיא (ע"ש). והנה יש כמה ערים קדמוניות 
בשם אפמיא. אך היותר קרובה לא"י היא זאת אשר 
בסיריא במחוז סילייקוס, על שפת נהר אֶראָנטים 
למזרחו, ‏ ייג פרסאות רומיות מן אנטיוכיא (עיש), 
והיא בין אחלב לרמשק, ונקראה עוד היום פאמיאה 
או איפאמיאה. ואין ספק שאליה כוונו המתרגמים. 
ובאמת היא בכ"ז רחוקה עוד. כ"כ מגבולי א"י, עד 
שלא יתכן לפרש בזה פשוטו של מקרא וירד הגבול 
משפם וכו'. אולם זה לפי דרכם של הקדמונים 
שתרגמו רבלה דפני כנזכר, ועיין ערך זה אצלנו 
שהיא דאפנים של אנטיוכיא. והרחיבו גבולי איז כ"כ 
עד אמצע סיריא, והיה נכון להם' שפם ורבלה הן 
אפמיא ודאפניס הסמוכות זו לזו, והן לצפונה של 
א"י. והכתוב חושב שם, גבולי צפון. ‏ [ולא. ידעתי 
איך בא גיזיניום לאמר (בשרשיו) כי שפם הוא בגבול 
מזרחו של שבט יהודה וזה הפך מקצה לקצה מצפון 
לדרום]. וחשבו בשם עיר שפם העיקר פם כמו 
בשם אפמיא, ביונית, ושאר האותיוה רק כנוספות 
בשתי הלשונות. ואות ש נוספת לרוב בעברית גם 
כשמות. וכבר חשבו כן רז"ל בין שבע ימים המקיפים 
א'י ימא דאפמיא (ב"ב. ע"ד פע"ב וירושלמי. פ"ט 
רכלאים), וטיס בבכלי שם ימה של אספמיא, וצ"ל 
כמו בירושלמי אפמיא. וכן בכ"ופ פיז בנוסחת 
הכבלי. וקושית הירושלמי שם, והאיכא ימא רחמץ 
מורה ג'כ שהרחיבו גבולי א"י, כי חמץ (ע"ש) היא 
עמעזא ונחשבת מקדם למחוז אפמיא. --- ויש שם 
ים אצל אפָּמִיא ונמצא ככר אצל שטרבו, והוא 
רושמו לים גדול, וכן נמצא אצל אבואלפידא הערבי 
[ע' גיזיניוס בהערותיו לצר רליז של נסיעח בורקהארדט 
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המועתקת ממנו לאשכנזית). ‏ ובזמן המשנה חשבו 
עפ"י רוב גבולי סיריא וגם סיריא בעצמה לענין 
כמה דינים, לא"י (ע' גיטין חי). ובסוף מפי חלה, 
ארסטון הביא ביכורים מאפמיא וקבלו ממנו מפני 
שאמרו הקונה בפיריא כקונה בא"י. וגם בזה נשתבשו 
קצת לקרוא אספמיא. -- אך נוסחת אפמיא אין ספק 
בה. וע' עוד ערך אספמיא. 
אמלא (216020 הומגק\.). | לתחתית 
בדגלת עד היכן ‏ (היא בבל לענין 
יחוס)? אמר (רב) שמואל עד אפמייא תתאה. תרתי 
אפמיוא הויין, חדא עילייתא וחדא תתייתא, חדא 
כשרה וחרא פסולה, ובין חדא לחדא פרסה, וקא 
קפדי אהדרי, ואפילו נורא לא מושלי מהדדי. ופימניך 
רפסולתא הא רמשתעיא משנית ‏ (קירושין ע"א 
סע"ב). ואין ספק שהכוונה לעיר אשר רשמתי, והיא 
בארם נהרים על גבול מדינת באבילוניא. וכנה אותה 
אנטיוכוס סוטר, במקום אשר נהר דגלת (טיגריס) 
יחלק לשתי זרועות ונעשה שם אי, וקראה כן על 
שם אמו, וראוי להעיר כי נראה בכוונה הוסיפו פת 
עור יויר בשם אפמייא, ולא כתבוה ביו"ד אחת כמו 
זו שבערך הקודם, כי אמנם העיר שבערך זה נקראה 
אצל פליניוס (98 ,6) 8וחזאק \. ולא כמו הקודמת 
8. -- ובין שתי הזרועות נמצא ג"כ המהוז 
מיסיני הנקרא בתלמוד מישן (ע"ש), וכבר אמרו 
שם מקודם לסימן פסול של היחוס, מישן מיחת. = 
ולכן החלק מסביבות העיר אפמייא אשר הוא יותר 
בתחתית הנהר וקרוב ‏ יותר. למישן ‏ ומדכרים שם 
כלשון אנשי מישן, הוא פסול כמוה. ולא כן חלק 
מסביבות העיר אפמייא אשר הוא למעלה ממנה 
לצפונה. אשר על כן הפירוש עד אפמייא תחאה 
ולא ער בכלל, וכן פירשיי זיל .על נכון. : אך בזה 
מהפך שם כל המצב במחילה מכבודו במ"ש לתחתית 
כדגלת עד היכא, לצפון על שפת חדקל במזרחת 
של בבל עד היכן ארכה משוך לצפון. עיכ, = וכ"כ 
שם למעלה, שני הנהרות דגלת ופרת באין ומושכין 
מדרום לצפון ע"כ, ובאמת נודע זה לכל רואה 
במפות העולם וגם לכל נוסע, כי נהרי פרת וחרקל 
מקורם בצפון ויורדים ונמשכים לדרום עד נפלם 


אפמייא -- אפיקורוסם 


נלשון ים פרס. אך ותר נתערב עוד כל סדר 
קמצב בגבולי בבל (ע"ש) לו ולנכדו ר"ת ז'ל. -- 
מערך זה והקודם לו אצלנו תראה ג"כ כי רכינו 
נעל ‏ הערוך דל צירף פה שני מקומות האלה 
קרחוקים זה מזה וחשבם לאחד. -- ודע שגם על 
פמייא זאת השנית נשתבשו הסופרים לרעתי, 
העמידו במקום אחד (יבמות קטיו סעיא) אספמיא 
ועיש) שצ"ל אפמייא ושם שכיב יצחק ריש גלותא. 
אפסטיא .(3018 66טו ₪ ,158018\.) 
רב איקלע לאפסטיא והחמיר שם 
נדיני שבת (עירובין ק' ב'). | והוא ממחוז סורא 
מקום ישיבת רב. 
אפוסטומן5 ₪ 9 0 0500ק\) 
 90000( --‏ ₪06 %3:6)/66 
טרף את התורה בשבעה עשר בתמוז (תענית פ"ר מ"ו) 
בתלמור בבלי על זה, גמרא, ר"ל קבלה מאבותינו. 
חנה אפוסטומוס זה לא נודע לנו ממקום אחר. 
אך מקומות השריפה שנחלקו עליהם בירושלמי 
וררנו היטב וז"ל : איכן שרפה? ר' אחא אמר 
[מעברתא דלוד. רכנין אמרו במעברתא דטרליסא 
"כ ע' ערכי טרליפה ולוד. 
אפיקורום. 7 שם זה ידוע אצלנו 
על כל כופר בדת או באחר 
מעיקרים הגדולים שלה שכתב ושבע"פ. ונודע מקורו 
זן טב פילוסוף קדמון אצל היונים שהיה כופר 
נהשארת הנפש אחר המות, ועשה הענוג העו"הז 
ואושר הראשי אשר יוחל אליו בן אדם. ויש מן 
קמאוחרים שהיו מלמדים עליו זכות שלא היה כופר 
נ"כ רק שהתלמידים לא הבינו רעתו. והנה במשנה 
ר'פ חלק) אמרו ואילו ‏ שאין להם חלק לעו"חב 
זאומר אין תח'ה מן התורה ואין חורה מן חשמים 
אפיקורום ע"כ. ונראה פשוט מסדר לשון המשנח, 
טבימי התנאים כוונו בשם זה למי שכופר בשכר 
עונש שאחר המוס, כמו שהיה הפילוסוף אשר 
קרא זה על שמו. ונמצא שם זה גם בספריהם 
לפימן על דרכי האמונה של הנקרא כן. ע' פעלי 
קשלוחים. (י"ז ‏ י"ח) ואפי פילוסופא דמן יולפנה 
יאפיקורוס ע"כ. ‏ אך רז"ל בעלי התלמוד הרחיבו 
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השם ומפרשים בירושלמי וכבלי שם, כגון המבזה 
ה'ח או שאומר הני רבנן (בלשון גנאי) ומאי אהני 
לן רבנן, מעולם לא אפרו לן יונה ושרו לן עורבא -- 
וכפי הנראה לענ"ד קרוב, נעשה מן השם הזה, הפעל 
פקר בתלמוד, ואמרו כל מקום שפקרו המינים 
(ירוש' רפ"יט רברכות), מתוך תשובה שהשיב אהרן 
למשה פקרו המערערים (בבלי ספיג דמגלה). וכעין 
זה בערוך (ערך פקר) שכתב וזהו אפיקורוס שפירשנו 
במקומו 0 אעפ"י שלא כוון לשם הפילוסוף ולא 
זכר אותו. וכן מלת אפקירותא (עירובין ניג. א'), 
וגם מעין זה - שוכר מלה זו בערך אפיקורוס. 
ועוד נלענ"ר קרוב לומר שבתלמוד ובתרגומים הניחו 
פעל זה תחלה על כל חפשי ממופרות הדת או 
המוסר, ואח'ז הרחיבו אותו גם על חפשי מרשות 
אחר, והוא שם הפקר אשר החליפו ג'כ בהבקר. 
ולא נמצא מזה בלשון סורי- ומזה אצלי חני אגרא 
עוף וגבינה נאכלים באפיקורן (חולין ק"ד ב'), ר"ל 
חפשי בלי שום חיוב איזה מעשה, וכמו שמפרש 
שם,: הוא חני לה והוא אמר לה בלא נטיי ובלא 
קנוח הפה. ובמ"ל ציין לזה מלה יונית פַַשסָ120 
ומעחיקה (ערלויבט, פרייא) וצ"ל 8וסטטעוחע 
והעתקהה (נאַכזיכט). אך לא חירות ופטור מכל 
משא וחיוב. ובשביל. הרשיון. בלבד לא היה צריך 
אגרא למלת אפיקורן והיה מספיק אם יאמר. עוף 
וגבינה נאכלים. גם קריאה זו מסכמת יותר עם 
אפיכוריסים לא עם אפיקורן. ולכן קרובה בעינינו 
הסחעפות ההוראה כפי שכתכנו. וידעו המתרגמים 
היטב שאות פ' בשם אפיקורום איננה יפודית -- 


ובעקר בקר ב' כתב הרב בעל הערוך וזיל חשמטנה 


ונטשתה תרגום ירושלמי תשמטון יתה ותבקרון יתה 
[שמות כ"ג]. אני ידעתי את זדונך [ש'א ז'] תרגום 
ית בקרנותך. וישכור בחם אבימלך אנשים רקים 
ופוחזים [שופטים ט'] גברין סריקין ובקרין. | ע"כ. 
אמנם לפנינו נמצא כן רק על זרונך. אך על השמטנה 
ונטשתח נוסהא שלנו ותפקר פירחה, ועל רקים 
ופוחזים סריקין וכסירין. -- וחידוש שבמתורגמן לא 
נמצא שרש בקר ולא פקר -- והרמבים ז'ל כהב 
(בפי' משנת חלק) ומלת אפיקורוס ארמית וענינה 
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אפיקורוס -- 


מי שמפקיר ומבזה את התורה או לומדיה. ולפיכך 
קורין בשם הזה כל מי שאינו מאמין ביסודי התורה 
ע"כ, נראה רעתו בהפך שהשם אפיקורוס בא מלשון 
הפקר בארמיה. ורחוק מאד . בעיני ‏ שלא ידע גם 
בימי נעוריו בעת. כתבו ‏ פירושו למשניות. את שם 
העצם של אפיקורום היוני. ואפשר שפירש כן רק 
הרחבת רז"ל לשם זה על המבזה תורה או לומדיה, 
שוה לבר הוא מלשון הפקר, כי אפיקורוס הראשון 
לא היה מבזה לומדי תורה רק חפר ‏ כל אמונה. 
אפקירופ ₪ כ .201080208) 

-- (9(0060/066 | 10016% | 68סָ 
תרגום מעכתי,עכ"ל הערוך. והוא (דברים ג' י"ר). וחשב 
החכם באכארט שהיא העיר אשר זכר בתלמיוס 
ממזרח ים המלח. והוא (באכארט) מסכים גכ לפתרון 


זה של המתרגם. אך כבר הראו החכמים המאוחרים 


כי הוא רחוקה. הרבה מהגבולים אשר אצלם נזכרת 
איזה פעמים במקרא, כמו אצל. בשן (שם) ואצל 
ארם צובה (שיב י') ועוד במקומות. אולם פה נרצה 
רק. להראות דמיון שם העברי עם היוני בהוראה, 
למען רעת על איזה דרך בא מתרגם ארמי למלה 
זו. ונראה כי מצאו בלשון: יוני פעל. מ00סָחע1 
שהוראתו כתיחה וכתישה וכן הוראת מעך בעברית, 
השוו שם העיר הנרשמת עם שם. העיר. . מעכה, 
ולא הקפידו בשמות אם חסרים איזה אותיות כמו 
כאן אות. פ, אם רק היה נמצא מקום בגבולי א"י 
הנקרא בימיהם בשם יוני אשר קרוב הוראתו להוראת 
שם עברי. 
אפף ע' ערך אפריקא אצלנו. 
אפרא הורמיז -18 1107 066 זוע 16) 
(1ש)[30% זוטט 44010148 ,088 
אמיה דשבור. מלכא נזכרה איזה פעמים בתלמוד, 
ומהוללה לנותחנת צדקה לעניי ישראל ומוקירה רבנן 
(תעניח כ"ר. בי ביב. ח': סע"א, ‏ יי סע'ב, נרה. כי 
ב') רשיי פי' וופי שרים היה לה ולכן נקראח כן, 
כלומר הורמיז לשון שטן ושד. ור'ח פירש חן מאת 
המקום, הורמיז הוא שם לשכינה,. עיכ.: ובמחילה 
מכבוד שניהם בקשו להם דרכים רחוקים ועזבו את 
עיקר פשוטו, כי אבי שבור מלך פרס ‏ -השני כשם 


אפרא הורמיז - 182 


אפרא הורמיז 


זה, היה הורמיז המלך, ובעת מותו נשארה אשה 
הרה ממנו, ואז נתנו השרים כתר על בטנה לאוו 
כי. ימלוך 8 בנה אשר תלה, וגם נשבעו לו 
להיות נכנעים תחתיו. ‏ כן יספרו הפרסיים בספו 
קורותיהם. וקצת סופרי ביצאנץ ואמרו כי. נולו 
שבור לפני מות. אביו, אך הדעת נוטה לקיים דבו 
הפרסיים. (ע' ו וועלטהיסטאָריע ע"צ חל 
ט' פי' תק"ס ופי' תרמ"ה). וכעין זה בפ' הקבלן 
לראביר (ר"א דף ליח ע'א) אך מ"ש שם וחלד נ 
וקראו שמו בהרם, הנה החליף הורמיז השני בראשו 
כי הראשון היה. לו בן ששמו כן, והשני הוא אנ 
שבור מלכא השני, וכמו שנקראה אשתו בכל מקוו 
אמיה דשבור מלכא. ועכ"פ גם פופרים יונים מוריו 
כי נמשכו שנים רבות בטרם היה יכול שבור למלו 
על כפא אביו הורמיז, ובמשך. הזמן . ההוא. משלן 
אמו. וגם אחרי כן כאשר ניחנה המלוכה ביד בגר 
אין ספק כי היה לה עור חלק רב בממשלת כנו 
הצעיר, עפ"י עצחה וידיעתה בדרכי הממשלה מזכ 
המוקדם. ויש עוד יסוד לזה במנהגי מלכי קדם, כ 
יבחר. המלך. אחת מנשים הרכוה אשר בארמוג 
לעשותה למלכה ולאם הנסיך אשר. ימלוך . אחריו 
היא המאושרת בכל נשיו, והיא לבדה אשר תערוו 
את לבבה אחרי. כן להתערב בעניני הממשלה, 

עליה לשמור את בנה מכל מארב אשר יכינו ל 
אחיו. וראינו כזאת אצל כת. שבע אם שלמה (מיו 
אי). ואם המושל היחה נקראת גבירה. ‏ ואסא המל 
הוצרך להפיר את אמו מגבירה. (שם טיו). וכ 
נקראה בימינו אם המלך של הישמעאלים בלשו 
ערבית ולירה (מולרת), וגם לה היום חלק ר 
במנהגי ממשלה של בנה כאשר ידענו. וככה היתו 
לאשת. הורמיז גם אחרי -מלוך בנה. שבור. = ומזו 
מצינו שאמרה לו דרך. עצה. להטיב. את היהוריו 
כאשר הרגלה מאז, לא להוי לך עסק דכרים כהו 
יהודאי [ריל לא תריב עמהם] דכל - מאי. רבעיי 
ממריהו יהיב להו (חעניח שם).--- ופירוש שם איפרו 
נראה שהוראתו אשת בלשון פרסי הישנה,. כלומו 
אשת הורמיז המלך. ‏ וקרוב מאד לשם 6 בלשו 
אשכנזית הישנה, הנקראה היום (ו₪0). וזה -ג" 


אפרא הורמיז - אפרין 


ממלות פרסיות הנמצאות באשכנזית (ע' ערך אארא 
ימרדין). ויתכן שנקראה כן בסתם אצל הפרסיים 
זק האשה הנבחרה מהמלך להיות בנה יורש עצר, 
ל דרך שקראו הָצרפתים בימינואת אשת הנסיך יורש 
קמלוכה (1808186). -- ונשאר לנו עוד לברר זמנה 
להשוותו עם זמן האמוראים שהיו לה דברים עמהם, 
הם רבא ורב אמי. כפי לוח הנרשם ממלכי פרס 
וקמן (סוף ערך אריוך) מת הורמיז בשנת ש'ח 
למספר הנוצרים והוא רליח לחרבן, ושבור בנו מלך 
פחריו מיום הולדו עד ש'פ למספרם והוא ש'י לחרכן. 
רבא היה ריש מתיבתא משנת חרמ"ט עד תרסיג 
'שטרות -(כפי אגרת רשיג) והוא בערך שנת רפיט 
(ד רפ'ג לחרבן, והיינו באמצע ימי שבור, ואמו 
(כ"פ קרובה לימי הזקנה. ואפשר שלחה לרבא עור 
נטרם היה לראש אכולהו מתיבתא. רק במחוזא 
[.. יעויין" עוד ערך שבול אצלנו."" . 
אפרהנג (3300160 .ע506) -- המוכר עבדו 
לאפרהנג נכרי יצא לחירות עיין ערוך. 
מצאתי בהקדמת קלייקער להעתקת צענדאפעסטא 
נמה ספרים ששמם הראשון פרהנג, וכפי הנראה 
קוראתו ספר או מאמר. והנה קרוב אצל הפרסיים 
וראות שופט, פקיד 'וסופר ברמיון המלות והברתן, 
טכן יקראו לסופר רביר (ע"ש) ולשופט ופקיר דוור 
ע"ש) ובאמת אצל קדמוני האומות היודע. לכתוב 


זוה גם הנותן חקים ופקודות, ולכן יתכן שאפרהנג . 


קרא ג'כ השופט או הפקיר היודע לכתוב משפטים 


פקודות. 
אפרין ]51 .ט (6גועע 656001 .01 0ף) 

נמטייה לר' שמעון (סוף ב"מ) ושם כתוב 
טפריין. והוא תשובת שבור מלכא למה שסופר לו 
(ל אפרים ספרא שאמר משום ריש לקיש הלכה 
ָר*" שמעון, בדיני שכנות של שתי גינות. זו על גב 
ו ונדחקו .המפרשים במלת אפריין. ‏ רש'י פי' הן 
טלנו, ‏ ובערוך הנוסחא הבו לוה אפרייא לריש לקיש, 
פירשו חוזק בלשון פרסי, ‏ יישר כחו יישר. חילו. 
ז'א ‏ אפרייא לר"ל ברכתו, מלשון בן פורת כלומר 
פרו. וורבו חכמים ונכונים בישראל כמותו. ע"כ. 
צריך להגיה בערוך -פ"א איפורייא ואל'כ אין הפרש 
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אפרין 


בין גירסא ראשונה ובין ספרים אחרים. וכן בשטה 
מקובצת בשם ר'ח, הבו ליה איפורייא לר"ל, פירוש 
ברכ ע"כ, וירוע כי רוב פירושי ונוסחאות הערוך 
הם מר"ח. ואולי יש להגיה גם בר"ח אופורייא, 
ויהיה מלשון יוני השוה במלה זו לל"הק. יעויין ערך 
שאחיז במ"ל. ועכיפ הר"ח והערוך גרסו היטב ריש 
לקיש במקום ר' שמעון, כלומר לא (כפירשיי) לרי 
שמעון תנא דמתניתין נחן הברכה רק לריש לקיש 
בן דורו של שבור, בשביל שאמר הלכה כר' שמעון, 
כי רק היא נאמרה לרבר חדש משום ריש לקיש 
אל שבור, והוא היה בקי בדינים והוטבה בעיניו, 
לא גוף דברי ר' שמעון לבדם, דאיכ ‏ הול"ל אמרו 
הא דר' שמעון קמי שבור מלכא, וכן תשובתו רק 
לשבח אפרים ספרא ור"ל ע' לקמן בסמוך. וגם 
ריש לקיש שמו העצמי ר' שמעון בן לקיש, ולכן 


ולבן 


גם לנוסחת רשיי יחסרו רק התיבות בן לקיש. וכן גירפת 


הראביד בש'ימ שם וז"ל : הבו ליה איפרייא לר' שמעון 
בן לקיש תנו לו שבחו כי יפה אמר, ואיפרייא 
משום אפרים ע"כ. ‏ וסוף דבריו נכונים ‏ כי שבור 
ולכא השכיל לחת ברכה בלשון נופל על. לשון, 
והיינו לחבר ג"כ איפרייא אל אפרים ספרא שאמר 
כן משום רשב"ל. אולם לדעתנו עיקר המלה בערך 
נכונה יותר כפי הנוסחא שלפנינו בתלמוד ורק 
השמטח יו"ד אחת ורבינו בעל. הערוך ראה באיזה 
נירוש מגאונים שהוא מלשון פרסי. ויתכן שהגאון 
חב כן על מלת אפרין לא על נוסחת אפרייא. יעויין 
תח צענדאפעסטא בהעתקת קלייקער (כרך ג' 
צד ר"ס) הגש 4 בלשון פרסי הישנה הוא ברכה 
וחפלת הצלחה מן הכהן על אדם אחר, ויש בו ג"כ 
הוראת תהלה והורייה. ‏ (עיש עוד הקדמת כרך אי 
עד כיב) ברברי סאדי כותב הספר ווענרידאר. כל. 
מי שיקרא ספר זה או יניח לקרוא לפניו יתפלל 
בעדי הפלת אפרין בעויהז ע"כ. וגם עפיי פירוש זה 
היותר קרוב, אמר המלך לשון נופל על לשון חכו 
או נמטייה. ליה" אפרין לרשביל, כלומר תחנו ברכה 
וחפלה אליו, וכן חחכרו אפרים לרשביל אשר משמו 
אמר המאמר הזה. -- אח'ז מצאתי. ביוחסין. (ד' 
קראקא רף פ"ג ע'א) וז"ל:: וייא לשון חן בלשון פרס 
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אפרין אפריקא 14 


או יפרה וירבה. אמר שמואל שולם וכן הוא האמת 
כי אפרין אומרים בלשון פרס על -מי שאומר דבר 
נאה ומתקבל עיכ, ונראה שכוון רש"ש קצת לדברינו. 
א) אפריקא .(108/)\) תרגום ארמי של 

אניות תחרשיש (מ"א  "‏ כ"ב, 
כ"ב מ"ט) ספינתא דאפריקא. וכן על כסף מרוקע 
מתרשיש יובא (ירמי' י') מאפריקא מייתין. ע' פאטער 
בפירושו לפ' נח מביא בשם אבן אידרים הערבי 
כי העיר טונים היום באפריקא הצפונית היתה 
נקראת מלפנים תרשיש. ומעין זה חרגום הירונימוס 
על חרשיש סוחרתך (יחזקאל כ"ז) קרתגיני.. והכוונה 


לקרתגא המפורסמת באפריקא הצפונית (ע' מ"ע 


פי"א). ולכאלה כוון גם המתרגם הארמי. אך כבר 
בירר ראזענמיללער (על הקדמוניות כרך ג' צד 408) 
כי תחרשיש שבמקרא הוא תרתיסום הישנה באספמיא 
במחוז אנדלום -- ובירושלמי (פ"ו רשביעית). ג' 
פריסטיגיות (פקודות) שלח יהושע לא"י מי שרוצה 
להפנות יפנה כו' גרגשי פינה והאמין לו להקכיה 
והלך לו לאפריקי. עד בואי ולקחתי אתכם אל ארץ 
כארצכם זו אפריקי ע"כ. והמאמר האחרון נמצא 
גם בבבלי (סנהד' צ'א סע"א). ומעין המאמר הראשון 
(הנמצא גם בוי"ר פיז ושם על נכון ג' פרוזרגמאו') 
נמצא הסיפור המפורסם אצל היונים, דירה אחות 
פיגמליון -- צור עזבה את ארצה על הרגו את 
בעלה ותלך לה אל אפריקא עם הרכה אנשים, 
וחבן שם ₪ העיר קרתא חרחא כלומר עיר חרשה, 
ובפי היונים קרתאגיני ר"ל עיר של אשת. ונקרא 
אח"כ בקיצור קרתגא. והקדמונים קראו לרוב ממלכת 
קרחגא בשם הכולל אפריקא. ואין זר השינוי בין 
אנשי צור ובין גרגשי, כי כל אלה האומות היו 
שוכנים בארץ כנען סמוך לים האמצעי. ובתוספתא 
(ספיח: דשבת) רשב'ג אומר אין לך מתון יותר מן 
האמוריים, וכן מצינו שהאמינו במקום וגלו לאפריקי 
ונחן להם המקום ארץ שיפה כארצם והיחה איי 
נקראח על שמן ע"כ. ואין להתפלא ג"כ על שם 
אמורי פה במקום גרגשי שבירושלמי, שנראה אמורי 
שם כללי להכנענים כמו דרכי אמורי שמדבר ממנו 
בכל הפרק שם בתוספתא. וכן במקרא על כל ז' 
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אומות, כי לא שלם עון האמורי עד הנה (בראשית 
ט"ו) וזהו שאמר רשב'ג והיתה א"י נקראת על שמן.-- 
ועור כעין זה בבבלי (סנהררין צ"א א') כשבאו כני 
אפריקא לרון עם ישראל לפני אלכסנדר מקרון,: 
אמרו לו ארץ כנען שלנו היא כו' עד וכנען אבוהון: 
דהנהו אינשי הוה ע"כ. וזה, פתמי יותר, כי כנען 
ילד את צידון, והיא העיר היותר קדמונית לצוריים. 
ובפי הסופר המאוחר הראביד הלוי בספר הקבלה 
נקראים יושבים האזרחים מעם אפריקא, פלשתים, 
יעויש היטב כי כה יקרא המיר אה: המוירען אשר 
באו מאפריקא לאספמיא והתגברו שם במלחמה 
נגד יושבי אספמיא, והנה הפלשתים הם יוצאים 
ממשפחת מצרים אחי כנען, וכלם יוצאי חם. ובפי 
קצת סופרים עברים יכונו בני אפריקא ארורים או 
מקוללים, וזה בעבור קללה הקדמונית של כנען 
מנח אבי חם, ואין פה המקום להאריך בזה. -- וע' 
נסיעת ברוצע למקורי נהר נילום בהעתקה אשכנזית 
(כרך א' צר תמ"ו) מביא בשם פרוקאפיום שהיו 
בימיו שני עמודים על שפחת הים במויריטאניא נגד 
גיבראלטאר, ועליהם היה בלשון פיניקי (שפת כנען) 
אנחנו הכנענים אשר ברחנו מפני יהושע בן נון 
השודד ע"כ, וזה ע"ד פנקפי" רבלעם שראה צרוקי 
אחר והיה כתוב בו, בר חלתין ותלת שני בלעם 
חגירא כד קטל יתיה פנחס ליסטאה (סנהד' קיו 
רעיב). ואם גם נחזיק גוף הסיפור של פרוקאפיוס 
לאמירה בעלמא, בכל זה נראה ממנו הפירסום 
גם בימיו, (כמו ח"ק שנה אחר החרבן), שתכנענים 
אשר ברחו מפני יהושע הלכו לאפריקא, מסכים 
עם אגדת רו"ל, וגם הוא מעין סיפורי היונים. והנה 
נודעו כמה מלות כנעניות בלשונות בני אפריקא 
עור היום, ואף כי במרינת קרתגא הקדמונית, כמה 
שמות גבוריהם כמו חנובעל ועזרובעל, וכן השם 
שופטים על הראשים שם, ורבים כאלה המורים על 
מקורם בלשון כנען שהיא עברים כפי הנודע וגם 
כן לרעח חכמינו הראב"ע ורמבין ז"ל. -- וכבר הראתי 
בשם הראביע ורד"ק (סוף עובריה) כי יאמרו בקבלה. 
שבני ארץ אלמנייה היו כנענים בימי יהושע. וסופרים 
אחרים עוד כמו ר' בנימין בעל המסעות ורשיו ז"ל 
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ראבין ז"ל ‏ יקראו לעם סלאפען אשר גבול ארצותם 
מחהיל מן באהמיא ולהלאה למזרח ולצפון, בשם 
גנשי כנען.---וכל אלה המאמרים הקדמוני'והמאוחרים 
ועילו רק להעיהנו על ענין כללי, שמשפת ים אמצעי 
נמערבו א אפיא נדחקו והגלו עמים ‏ שונים אל 
ארצות שונות, באפריקא וגם באיברופא, וכבר היה 
בעין זה גורל: כמה אומות שם מלפנים, .כי חדלה 
קוותם מפניי עמים אחרים אשר באו במקומם, כמו 
שספרה ‏ לנו התורה מן אמים ורפאים וזמזמים, כי 
ישמרו מפני בני 0% ועמון ומואב אשר ישבו החתם 
דברים בי). ונקל להיות ‏ כי. בימי יהושע כאשר 
נאו בני. ישראל עם רב ממצרים ונלחמו את יושבי 
זארץ ולחצו הרבה מהם עד שפת הים, ואח"ז 
ידחקו עוד הלאה והוכרחו: לבקש להם מקומות 
מפלט במרחקי ארץ, הלכו הרבה מהם לאפריקא, 
מהם גם ו ולכן יש להכור עור ג"כ איזה 
טרשים עברים גם בלשונוה של הפלאפין, כמו הר 
דרך, והדומות להן, ואלה המלות הן מהנהוגות 
לבא ע"י הנוסעים בדרך ובאים לארץ חרשה. -- 
דמיונות היונים בסיפורי משליהם על מבוא הכנענים 
נאפריקא, נבעו רק מנטותם ליפות כל מעשה בדברים 
חמדים לדמיון. ומי יודע אם לא עשו משם גבור 
אחד עכרי אשר נלחם נגר הכנענים, אה שם 
פוגמליון, / כאשר עשו מנח ריקליון (ע' ערך דקל), 
הוסיפו להם הפיפור. הכדוי כי אחי דידה. היה. 
יש לנו הוראה קרובה בשם פיגמליון. אך אחרי 
ראונו איך בזמנים החדשים רחקו החוקרים מאר 
מן הדרך בביאור שמות הגבורים והבעלים אצל 
הכנענים, לא רצינו עוד להוסיף השערות בכאלה. 
בא לנגד עיני החיבור של החכם מאַווערס על 
קכנענים, וביקורת של החכם זייפערט על ספרו זה. 
מצאתי כי אמנם יצדק זה האחרון באשר יברר 
לראשון כי הרבה מבוכות ולרוב. לא: השיג המטרה; 
אך כנגד זה גם אשר יציג זייפערט לקרוב בעיניו, 
חוק גם הוא בעינינו. ונעיר עוד. רק זה למי שירצה 
נהשערות יאמר, אולי סיחיוס בעלה של דירה הנהרג, 
וא סיחון מלך האמורי. 
.הו[ג]\ ₪60 
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ב) והמאמר השני בירושלמי רשביעיה שם הנמצא 
גם בבבלי, עד בואי ולקחתי אתכם אל ארץ כארצכם 
זו אפריקא, והוא מדברי סנחרב (מ'"ב י"ח), יהכן 
רק עפ"י מאמרם במקום אהר. כבר בא סנהריב 
ובלל כל האומות (ברכות כ"ח א').: וכבר הבאנו 
מרשביג שאמר ג"כ על האמוריים שגלו לאפריקא, 
ונחן להם המקום ארץ שיפה כארצם. ‏ אולם כן 
דרשו רזיל על אפריקא שבימיהם ועוד מזמן רב 
מלפנים, שהיתה ארץ פוריה ומבורכח. כמו א'י, 
וזה רק מעת באו בה העמים החרשים מאיי ובנו 
בה ערים וחרשו וזרעו: הרבה. אך לא כן מצאו את 
הארץ בתחלת בואם (ע' לקמן פי" ד'). -- ובערך 
אלכסנדר (סי' ז') הראינו שמה שפפרו עליו (סוף 
חמיד) אשר אמר לחכמי הנגב בעינא דאזיל למדינת 
אפריקא כוונחם ג"כ לקרתנא, יעויש טעם ותכליה 
רצונו בזה. ושמענו גיכ למעלה (אות א') מהסיפור 
כי דנו לפניו כבר בני אפריקא עם ישראל. -- 
והנה נמצאו יהודים באפריקא מזמן קדום. היינו 
בקיריני (ע"ש), ובאלכפנדריאה מימות אלכפנדר 
מקדון, ומדובר מהם בספרי המכביים ובחיבורי יוסף 
בן מתתיהו, והתנא ר' עקיבא היה שמה בנסיעתו 
הגדולה אחר החרכן לאחינו ב"י הנפוצים במרחקי 
ארץ (בכיהע תקפיר צר 70), וכימי -האמוראים 
נמצאו עוד יהודים בקרתגא (ע"ש) המאוחרת ונבנית 
קרוב לישנה הנשרפת ע'י הרומיים. וכן בברבריאה 
(עיש). ובימי הגאונים נשמעו בקירוואן והיא קיריני 
אנשים מצויינים בתלמור ובחכמה. (ע' חולרות רביי 
הננאל הערה 3) וכן בדורות שאחריהם ער הריב"ש 
ורשב"ץ ובניו ונכדיו ועוד עד היום, 

ג) וננסה עור לבאר מקור שם אפריקא על חלק 
זה מהעולם כלו בימים ההם, מלשון כנען ע"י הבאים 
שמה מארץ כנען, אחרי נדחקו כמה הוקרים לבארו 
על נכון. ושמעתי מידיד אחד חכם כי הוא מלשון 
רומי 00נַע7\/ והוראתו המחומם מהשמש, זה 
בעבור כי החלק הזה מהעולם רובו קרוב לקו המשוה 
נכח השמש. אולם קשה להחליף אות כ באות ‏ ) 
בלשון רומי. וגס כבר קראו כן היונים מראש שם 


כד 24 


- 


החדה -% ו"פה - 


777 מהתתרקט ה ,= 


| 
:1 
/ 
/ 
]ןו 
4 
/ 
' 


1 2 וצצוק + = 


אפריקא 


זה, ויש לנו בזה השערה חדשה אשר מתוכה 
יתחדשו עוד איזה דברים. יעויין ערך אפר בערוך 
שמכיא הא דסוף ביצה במשנה וגמרא, אלו הן 
מדבריות כל שיוצאות ורועות באפר ואינן נכנסות 
בישוב. ועוד בפסחים (ח', ב') מלמר שתהא פרתך 
רועה באפר ואין חיה מזיקתה. ועל זה מביא 
תרגומי ירושלמי על ותרענה באחו וכן על ותחשם 
בסוף, ושויאת באפרא. עיכ. ומצאתי עוד בירושלמי 
(ספ"ה רכלאים) כל הגדלים באפר מין רשאים. 
ומכל המקומות האלה נראה אפר בלשון ארמי ובלשון 
משנה, כר נרחב למרעה הכהמות ומגדל דשאים 
לרוב אך לא הבואת דגן כי אין שם חריש וקציר, 
ולכן לא נחשב לישוב. הן אמנם הוסיף ריב שהוא 
בלשון יוני מקום דשאים, אכן לא מצאתי עוד מלה 
זו במדרשי מלים, ‏ וכן לא ידע ממנה בוקסטארף. 
ואחשיב אותה. לארמית וגם לעברית ישנה, ובנינה 
איננו כלל על דרך לשון יוני רק על דרך לשון 
עברית וארמית. ולכן גם אם המצא תמצא באיזה 
מקום מחופש מספרי היונים, קרוב לאמר כי מארץ 
קדם לוקהה. -- וותבאר לנו כפי זה המקרא הקשה. 
רעה אפר לב הוחל הטהו (ישעיה. מ'ר), ‏ כי יש 
לדעת, אלה. הערביאים שוכני אהלים ונוסעים עם 
עדריהם -ממקום למקום, נקראים בתלמור ואצל 
הסוריים טייעא. (ע"ש), ולא כפירשיי זיל סוחר ערבי 
גם לא כדברי גיזיניום שאמר באיזה מקום כי הסוריים 
קראו כן לכל הערביאים בעכור שחשבום לתועים 
בעניני האמונה, רק בעבור שהולכים המיד במקומות 
בלתי ישוב ואינם רואים דרך המלך והם כמו תועים 
הנה והנה, ‏ ויבורר זה היטב אייה בערך טייעא. 
והנביא משוה איפא איש שעושה מעשה מכלי דעת 
מטרה חפצו ותכליתו, כזה העושה לו אליל מעץ 
אשר על חציו יצלה בשר ולחציו ישתחוה, אל רועה 
אפר (במקום בלתי מיושב), אשר לב הותל הטהו 
מן הדרך. -- ונראה כי אחזו רזיל בכוונה לשון 
רועה באפר וסמכו על לשון המקרא בישעיה, או 
אפשר היה הלשון מורגל עור אצלם מימים קדמונים 
בעוד היחה לשון עבריח חיה ומתהלכת,. וכמה 
לשונות כאלה נמצאות במשניות. 
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ד) והנה כפי הירודות הסופר היוני היותר קדמון 
וכפי אשר הראה יותר בזמננו החוקר הגדול העער 
בחיבורו על מסחר עמים קדמונים אשר דבריו הו 
עור היום היותר נבחרים בדברי החקירות על אר? 
קרתנא, היחה כל הארץ באפריקא הצפונית ממזרו 
(קיריני) וער מערב (ים אוקיינוס) רק מעון רועיל 
ולא נמצאו שם ערים נושבות עם בתים וחומות 
ולא היו זורעים וקוצרים רק חיו מבהמותם וחלבה 
אשר הובילו הנה והנה. אך הקרתגיים אשר באו 
מצורומארץ כנען היו הראשונים אשר החלו לבנות עיו 
וערים ולחרוש ולזרוע סביב סביב, כאשר הרגלו באר/ 
מולדתם וכמו שיבואר. אכן כל העמים שכניהנ 
נשארו עוד זמן רב במנהגיהם הראשונים להיוו 
רועים, ומהם הנומידים אשר שמם יורה על דרכי 
חייהם האלה (נאָמאדען), עיכ מדבריהם. וכנגד זו 
הכנענים אשר נלחמו עמהם ישראל בארץ כנען 
היו יושבים בערים ובבתי חומה ולהם שדות וכרמים 
ורואים אנו זה בכל פיפורי המלחמה עמהם בספרינ 
הקדושים. ויספיק לנו מקרא אחר מכואר בזה, לתו 
לך ערים גדולות וטובות אשר לא בנית, וכתינ 
מלאים כל טוב אשר לא מלאת, כרמים וזיחים אשו 
לא נטעת (רברים ו'), רק בעבר לירדן היו מקומוו 
מרעה אך גם ערים גדולות ובצורות (שם ג'). והיתו 
מחכמת אלקי ישראל להסב ככישת הארץ אשו 
הבטיח לאכותם מראש ע"י עם אשר הורגלו בחי 
הרועים בהיוחם כמדכר ארבעים שנה, בלתי מפונקין 
מתענוגי: הערים והיכליהם, ולמורי כל עמל ויניעו 
המחוכרים לחיים כאלה, ועוד גם מראש חיו כ 
אבותיהם אברהם יצחק ויעקב עם כל ביתם ומשפחתם 
ונפלא הסיפור על חיים כאלה בפי. יעקב אבינ 
ע"ה (בראשית ל'א, ל"ט, מ'), כי. באו בניהם אח"ו 
על ארץ נוה ומעונגה אשר בה גוים שאננים וגאיונים 
שבעי כל טוב ובלתי יודעים מצוקות, וילחמו אתנ 
בעזרת ה' בגבורים, ויכבשו אותם. ורק בשילוח נצין 
פה דעתנו על שיחוף שם ער כלשון עכרית לשונו 
ולעיר, ‏ כי הורגלו העכרים" הלוחמים בעלי מרעו 
לקרות את יושכ העיר בשם שונא והוא ‏ ער. וכ 
ראינו אח'כ באסיא כי ירדו עמים בעלי" מקנו 


אפריקא . 


מצפון בזאח"ז, אשורים כשריים פרסיים ומדיים, אל 
טבור הארץ, ויגרשו או השמירו יושבי הערים וישבו 
חחתם, ואחרי כן כאשר מצאו נחת בחיים המדיניים, 
הופיפו עוד לבנות ערים לכל שבטיהם, ובזה נבין 
דברי הנביא על הכשרים ועל מלכם, הכינו לבניו 
מטבח בעון אבותם בל יקומו וירשו ארץ ומלאו פני 
חבל ערים (ישעיה י"ד). -- נשוב לכנענים. ביחוד 
היו הצורים אשר כל שקירתם וחייהם במפחר, 
בלתי יודעים מאומה מחיי הרועים. בביתם היו יושבים 
בערי מבצר צור וצידון המפוארות בהיכליהם היפים, 
וכן בכל מקום בואם למרחקים יסדו ערי מבצר 
והיכלי עונג. וכאשר באו הכנענים והצורים לארץ 
אשר מצאו אוחה כלה מרעה ואנשיה כלם נוסעים 
בעדר, אין עיר אין חומה, וראו ההבדל הגדול בין 
הארץ החדשה ואנשיה ובין ארץ מולרתם ואנשיה, 
קראוה בלשונם אפר או אפרי ביויר האיכותי, ר"ל 
ארץ מרעה בלי ישוב, ואוחיות קא או יקא נוספות 
מהיונים והרומיים כמו קיריני וקיריניקא. -- ויתכן 
אצלנו כי גם שם ₪788 הנקרא לחלק מהעיר 
קרתגא אשר על ההר ואשר שם המבצר והארמון, 
היא רק נשחתת מהיונים להראות על הוראת עור 
בלשונם וליסר בה פיפורם, כי בקשה דירה מאנשי 
הארץ מקום רק כמלא עור שור, ואח"כ התכה העור 
לרצועות דקות וסבבה בהן ארץ רכה. -- והקרוב 
יוחר כי היא מלה עברית בירה או בירתא בארמית. 
והירונימוס (לתהלים מ"ד) כתב כי מלת בירה מקום 
מולדתה בארץ כנען, והיונים עשו ממנה באריס. 
ע' גיזיניוום (מלת בירה), ושם בירר שהוראתה 
מקדם, מבצר וארמון חזק. ע' עוד ערך כחניאס 
ותמצא כי כן נקרא חלק ג' מהעיר והוא ג'כ מלשון 
עברית וארמית, ושם תראה ג"כ מהתרגום, פירסום 
הפיפור כי קרתגא נושבה מהצירונים. 


אפריקא (18שַעז\[1) תרגום הירושלמי בשתי 

הנוסחאות על בני יפת גמר ומגוג 
(פ' נח) אפריקי וגרמניא. וכן מביאו הערוך כאן. 
וכן בתרגום ד"ה, וכן בב"ר (רפליז). ויפלא זה מאר 
מה לאפריקא בכני יפת? וכפי החלוקה הקדמונית 
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ותיחס שם לאפיא, יפת לארצות הצפוניות ומערביות, 
וחם לארצות נגב ולאפריקא. וגם איזה חיבור יש 
לאפריקי ולגמר? ובשביל כל התמיהות האלה אני 
אומר שהכוונה פה על ארץ פריגיא, והיינו או שכבר 
החליפו אז המתרגמים אות ג' בקו"ף כמו שיעשו 
קצת הערביאים (ע' ריש אוח ג') או שעלה השיבוש 
פעם ראשונה בנוסחא אחת ק' במקום ג', ואחריה 
העתיקו הפופרים בשיבוש נוסחאות המאוחרות. -- 
והוספת א' בראש המלה, לפני שתי אותיות מחוברות 
בלי נח ביניהן עולה יפה (ע' ריש אות א') -- ויש 
להעיר עור כי כתוב פה בכל הנוסחאות אפריקי 
ביויד אחר הקו"ף, אך על תרשיש (בערך הקודם), 
כתוב אפריקא, באל"ף אחר הקו'ף. -- והנה כבר חשב 
באֶכאָרט כן על גמר, וזה בעבור כי גומרא בארמית 
גחלים ומזה ג'כ גמר לשון כליון. ושטרבו ושטיפנוס 
הביצאנצי יקראו למחוז אחר מארץ פריגיא, הנשרף. 
וכן חורה מלת פריגיא בעצמה בלשון יונית, הנחרכת 
מאש. ע' ראָזנמי על הקדמוניות (כרך א' צד רליז), 
ויתכן שחשבו כן גם המתרגמים של איי וגם בעל 
המדרש. וע' ערכי אסיא ופריגיתא אצלנו. ‏ אכן 
ראֶזעַנמיללער ממאן בביאור זה על גמר בטענות חזקו'. 
אקטיספון . (מ0ג[ק020031) ואת רפן בין נינוה 

ובין כלח (בראשית י"), רסן זה 
אקטיספון. היא העיר הגדולה, איני יודע אם נינוה 
העיר הגדולה אם רסן העיר הגדולה, כשהוא אומר 
ונינוה היתה עיר גדולה לאלקים מהלך שלשת ימים 
(יונה ג') הוי אומר נינוה היא העיר הגדולה (יומא 
י' א'). ובתוס'. וחימא לי אמאי לא קאמר נמי איני 
וודע אם כלח העיר הגדולה כיון רמספקא ליה 
ברסן ונינוה שלפני פניו אם העיר הגדולה עלייהו 
קאי, כ"ש דאיכא לספוקי בכלח דמינה קא פליק 
עכ'ל. ובמחילה מכבודם אין כאן חימה כלל שוז'ל 
ידעו עור בימיהם העיר אשר רשמתי, והיא על נהר 
טיגריס, לעיר גדולה מאד אשר היו בה כמה מאות 
אלפים אדם, והיתה קרית ממלכה לפותיים בימות 
החורף, ורב יוסף הוא המתרגם זה המקרא, ומשכנו 
בבבל, וירע מאנשי ארצו שם העיר הואת ההוללה 
מלפנים בגדלה ותפארתה, וכן היתה נינוה מפוארת 


כד * 24 
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עור בגדלה בַכל ארצות אסיא מאז ומקדם,: לבד 
מה שמבואר כן במקרא שמביא ‏ בתשובתו. מיונה. 
ולכן נסתפקו: רק על שתי אלה הערים איזה. מחן 


נקראה: פה העיר הגדולה, לא כן ‏ כלח שלא ידעו . 


לעיר גדולה כלל. והנה לא יפלא על אות א' שהוסיפו 
רזיל כראש. השם, כי. הוא: רק להקל על ההברה 
(ע' ריש אות א'). ובפמוך נראה שהמתרגם הארמי 
ובעל המדרש. קראות בלא אי. ובערוך (ע' קטיספון) 
נראה שגם בַּגמרא היה לפנין ‏ בלא- אי.: וכל זה 
נגר חתופ ישנים על יומא.-שם, שרצו: לחלק בין 
אקטיפפון, לקטיספון או: גם בין ‏ קטיספון לקטיספון, 
ואמרו דהאי בְּארץ אשור והאי בארץ כשרים, ובמחילה 
מכבורם, הבדילו בין נושאים מתאחרים. והם בעצמם 
כתבו שם ועור אומר רבי הזקן ‏ כו': ע"ש : שהוחים 
אח סברתם בַּהברל. - מה .שאינו. :נכרל. -- אמנם 
כבר הראו החוקרים. האחרונים : בראיות ‏ ברורות 
שלא. נוכל לפרש על עיר: רסן זה אקטיפפון; .כי 
זו העיר האחרונה היא רחוקה מאר מנינוה הישנה 
תחת אשר רפן במקרא. נראה- קרובה. אליה. ויותר 
מסכימים ‏ ומתקרבים ‏ אל האמה -הם ‏ המתרגמים 
בארמית ובעל המדרש (ב'ר. פליז) שעל עיר כלנה 
(בראשית י'. י') ‏ נמצא: בתרגום ‏ ירושלמי. בְשתי 
הנוסחאות וכן במדרש שם קטיפפון. [נגר מה שאמרו 
ביומא שם כלנה. זה נופר: נינפי ע"ש]: וכן: יתרגם 
הירונימוס. והראיות על זה כי יעמידו הסופרים 
הקדמונים פליניום וזולתו את העיר קטיפיפון במחוז 
ג הנקרא כן על שם:העיר כלנה שנקראה 
כן. מלפנים ואח"כ נשתנה ‏ שמה לשם קטיסיפון.: וכן 
מצאתי במפתה אססעמאני-כי- הפוריים קראו לעיר 
קטיטיפון 56מ1818). והנה: המקרא : מתחיל: בבבל 
ומפיים. וכלנה בארץ שנער ועל. זח: ח"י וקטיספון 
כארעא דבבל. : ויחכן אֶצלי שהניחו הפימן , בארץ 
שנער' רק על כלנה לבר ולא על הערים הקורמות, 
נגר משמעות הננגיָנה. וזח בעבור כי עיר קטיסיפון 
היחה קרוכה. לעיר בבל, .ובומן מאוחר,. לעיר בגדר. 
וקצת אומרים שקרובים ממנה. חרכות המגדל [ע' 
ראזמ' כרך א' ח"ב צר 70),: והנה. עיר: הגדולה 


סיליקיא (עיש וערך אררשור)::אשר. היתה קרובת. 


אקטיספון 


מאר לקטיסיפון ורק הנהר מפסיק ביניהן, ‏ נקראה 
מן אפיאן, להברילה מכמה ערים אחרות ששמן כן, 
סיליקיא במחוז באבילאן. ומסכים עם זה כתב הסופר 
הערבי אבן אל ורדי וזיל: העיר הזאת מצכה במחוז 
הנקרא ארץ בבל (ע' ראזמ' שם צר..עיב). - ולכן 

כחב ת'י כן גם על קטיסיפון. וזה ג'כ: ראיה 2 
הגבילם היטב עיר כלנה במקום. קטיסופון- וכל-זה 

ג'כ נגד דברי התופ' (גיטין ו' א') שכתבו וי 
לא היה בבכל. רק אררשיר. --- ובנוסחא. אחרת 
של ת'י על וכלנה בארץ שנער, בארעא. דפונטוס, 
נראה רק בעבור שלפעמים קראו. מחוז. בבל בשם 
שנער וגם פונטוס, כמו על מלך: שנער. (בראשית 
י"ר ט') תרגום אונקלס ארעא דכבל ות'י: ארעא 
רפונטום (ע"ש), כיי הרחיבו גבול: ארץ פונטוס מן 
הים הנקרא. כן. ער למטה בארץ בבל. -- בימי 
בית שני היו בעיר קטיסיפון יהודים וברחו לשם 
מפיליקיא הקרובה לה בעת שהיחה שמה הריגה 
רבה על ישראל, וחשבו כי. בקטיסיפון קרית ממלכה 
לפרתיים בימות החורף, ‏ לא יערבו עוד. היונים 
המתגוררים במדינוח ההן:-מזמן קדום במספר רב, 
את לכם לעשוה עמהם הע. אך שגו בזה וגם שם 
לא ינוח להם מפני חמת. הפוריים והיונים ביחר, 
וברחו עור גם משם לנהררעא ונציבין. (קדמוניות 
לבן מתתיהו סוף סייח). וע' ערכי בי זבראי וסליקוס, 


שג בימי האמוראים נמצאו שם יהודים, והיו מורדים 


להם. תחומי שבת מצר אררשיר [ע"ש שהיא פליקיא] 
(עירובין ג'ז ב'), והיו בח ימי השוק קבועים למסחר, 
וכמה ‏ יהורים מארדשיר באו ₪ על היריד, 
ובארדשיר לא היה יריר ‏ (גיטין ו', א'). ונראה 
שמלכי פרם רצו תמיר להגריל. עיר קטיסיפון אשה 
היו ררים בה יותר פרסיים, על עיר- אררשיר. שזיו 
דרים בה יותר: יונים. : ושתי הערים נחשבו. אח"כ 
לאחת בימי הערביאים, ונקראות ביחד. אלמדיין 
[ריל שתי הערים]. והיום נשאר רק חלק מתיכל 
גדול הנקרא טאק כסרי. ריל 6 או כסא של 
מלכי פרם החדשים הנקראים בשם הכולל כפרו, 
ונראה כי רִ' הווא קטיספאה (ביצה דף ליח עב 
הוא מעיר הזאת, . 


אקיינוס :-- אקרא 


אקיינום 9 01071006 111161 ,000818) 
(920662 111100180101]00% 008 ל | זנזהור 
ונבול ים והיה. לכם הים הגרול וגבול (במדבר ל"ר) 
תרגום, ‏ אוקיינופ ‏ ימא רבה, הוא אוקיינוס עכיל 
הערוך. והנה הכתוב מדבר מן ים של א"י למערבה, 
והוא ים האמצעי, אולם כמו שנקרא שם בכתוב ים 
הגדול אעפ"י שהוא קטן מאד נגד ים אוקיינוס כפי 
שיקראוהו היונים אשר הוא למערבו של איברופא 
ואפריקא, רק בעבור שהוא היותר גרול מכל ימי 
א'י (ע' ערך ים) כן קוראהו בתרגום ירושלמי אוקיינוס 
ר"ל הוא כמו ים אוקיינוס בערך אל שאר ימי העולם. 
וכן יש לפרש כל ים אוקיינוס הנמצא במשנה ותלמוד. 
אקניתיה (6160008 00%|[צ )980‏ יום איד 
של בבלאי (ע"ז ייא ב'), ואולי הכוונה 
יום איקונין של מוהרנקי (ע"ש). 
אקרא . 930099 ,010 ,4%00/) -- כן צ"ל 
באותיות יונית, ובמוסף בלשון יוני מגד 
ומבצר. וט"ס כאן במ"ל אות (0 בראש הפר ותמטא 
על נכון במ"ל בערך חקרה, ושם בערוך. תרגום 
מצורה חקרה, מצודת ציון חקרה דציון. והנה חקרה 
ואקרא אחד הוא. והפלא על רשיי זיל שכתב (מגלה 
ו' א') אקרא מקום מעבר נהר ובלעו פורטו עיכ. 
ולא ידעתי מנין ל זה והנה מבואר אקרא דהגרוניא 
כמה הויא פ' בתי (רפ"ה דביב), וזה יתכן רק על 
מגרל לא על מעבר נהר. וע'' עוד אקרא 0 
ואקרא דשינותא, ועתה נבין היטב המאמר במגלת 
חענית (פיב) בעשרין ותלתא ביה (באייר) נפקו 
בני חקרא מירושלים, ‏ הוא רכתיב וילכוד דוד את 
מצודת: ציון היא עור דוד. (זה הוא מקום הקראים 
עכשיו),. שהיו מצרים .לבני ירושלים, ולא היו יכולים 
לצאת ולבא מפניהם ביום ‏ אלא בלילה, \ ופשגברוּ 
בית השמונאי הגלו אותם משם, ואותו היום שעקרום 
עשאוה! ו"ט עיכ. והנה אין ספק: שמלות ,זה הוא 
מקום: הקראים עכשיוי שהסגרתי, * נוספות. מסופר 
מאוחר, ישכן בת הקראים וגם שמם הוחלו זמן רב 
אחר כתיבת מגית. -אך. קרוב לאמר שהמוסיף ההוא 


קרא בני מקרא תחת , בני חקרא". וחשב כי 


הקראים יצאו אז מירושלים, שכן קוראים עצמם עור 
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אקרא אקרא דאגמא 


היום בני מקרא, ולכן הוסיף ממה שודע בימיו כי 


היה שם עוד מקום הקראים. אולם: היחה מצודה 
בירושלים עוד. בימי דוד, ובפי היונים היחתאַקראת 
אח"כ ‏ אקראפוליס ‏ וכן ‏ בספרי. בן ‏ מתתיהז! כמה 
פעמים, כמוו שהיה נקרא כן המבצר בעיר אתונא. 
ובזמן שהיו היונים או הרומיים מושלים על ישראל, 
היה להם נציב עם חיל במצודה ההיא, ‏ והם' היו 
מצרים ליושבי ירושלים מאד, כי לא הניחום לעבור 
הרחק מן המצודה כמטחוי קשת, ומשם היו יכולים 
להזיק לעם תמיר בירייתם, מן ההומה, ולא העם 
להם. ובומן החשמונאים גם אחרי גבר שמעון על 
כל חיל היונים ‏ ויגרשם מארץ, נשאר :עוּד טבא 
מהם במצודת ירושלים, עד אשר "צר עליהם זמן 
רב, ומתו מהם הרבה ברעב, ואז בקשו ממנו לחת 
להם תוצא בטח, ויניחם לצאת. וזה היה בשנת 
קע'א לשטרות ביום כ"ג לחדש אייר. = ויצו שמעון 
לחוג' את היום הזה שנה .בשנה. (קורות: מכביים 
ספר -א' פי'ג נ'א--ניד). והנה מסכים -זמן היום 
והחרֶש ממש עם הזמן הנרשם במג"ת, וכן: המעשה 
עם קביעת היו'ט אחד הוא, ומה: שאמר: במג"ת, 
רכתיב וילכוד דוד את מצודת ציון, זה הוא לפרש 
מלת הקרא שמעמיד מקודם. ואולי -חפר ,,ותרגומו 
חקרא דציון" כמו שמובא בערוך. ואפשר עוד' כי 
תחת המלות ,זה הוא. מקום הקראים* היה כתוב, 
וה הוא ‏ מקום' חקרא, "ר"ל. הַמצודה היא חקרא, 
ומיי שחשב על בני חקרא שהם בני מקרא, עשה 
ג'כ אה"כ מן הקרא קראים, ‏ והוסיף מלת עכשיו.-- 
והנה נזכרים אִיזה מקומות בתלמוד אשר נוסף להם 
הכנוי" אקרא, ‏ בלי ספק בעבור- שהיה" בתוכם. או 
סמוך להם מכצר, ורובם מובאים בערוך כאן. ואנחנו 
נציגם פה על הסרר. 
אקרא "אמא 69% אע 3 הזול ) 
(9077800 וט הממשה 
שלחוליה בני אקרא דאגמא לשמואל ילמרנו רבינו היו 
מוחזקין כו שהוא בכור, כוי (ב"ב קכיט א'). ורב אדא 
בר אהבה נולד שם (קידושין דף ע"א סע"א). ויתכן 
כי אנמא היה מקום כפני עצמו, ולא רחוק ממנו 


היה מבצר שהיה. נקרא על שם העיר: הסמוכה לו 


\ 
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אקרא דאגמא, ושניהם היו קרובים לפומבדיתא. 
וזה נראה מהא דרבה בר נחמני. ערק מפומבדיתא 
לאקרא ומאקרא לאגמא (ב"מ פ"ו אי') . 


א קרא ההז ףן71א 113530228 (ש6ט הָוומ) 


וו 0068 תה 
(18101188 --- אמר רכה בר בר חנא לרידי חזיא לי 


ההיא אקרוקונא (צפרדע) דהויא כי אקרא דהגרונו'. 
ואקרא דהגרוניא כמה הוי שתין בתי (ב"ב רפיה) 
פירשיי על סיום המאמר, גמרא הוא דקאמר לה. 
ע'כ. והנה מספר ששים בתלמוד הוא מספר גוזמי 
כפי הנודע. ‏ ורבביח אולי ראה איזה חנין כים 
(וואללפיש) או קרעכם שיש ממינו גדול מאר. 
ועכ"פ היה מבצר גדול בעיר או סמוך לעיר הגרוניא, 
והיא היחה ממחוז של רבא אשר ישיבתו במחוזא, 
והוא איקלע להגרוניא וגזר תעניח (תעניח כ"ר א'). 
וריש גלותא איקלע להחם לכי רב נתן לשמוע 
דרשתו ביו"הכ (יומא ע'ח א'). ורב מרדכי אלויה 
משם לרב אשי ער בי כיפי (סוטה מיו ב'). וסבי 
דהגרוניא חנו מר' אליעזר בר' צרוק (שבת י"א א'). 
ויש ר' אלעזר משם, וכן ר' שמואל בר אבא (עי 
ס"הר) ונקראה פעם אקרוניא (ע"ש אצל ר"ש בר 
אבא). ויתכן כי היחה קרובה ללשון ים פרס, ששם 
יוושבי הגריני (ע' מפתח הקיצור מאססעמאני). 


אקרא דסליקוס (361611018 960 [39109) 

אמר רב יוסף תרתי קרש 
הוו. אמר רב אשי כגון סליקום ואקרא דסליקוס (מכות 
י", א'). והנה היו כמה מקומות הנקראים פליקיא 
(ע"ש) על שם מיסדם סיליקוס שר צבא של אלכסנדר 
מקדון, ‏ אשר יסר אחריו ג"כ מלכות פיריא. ורב 
אשי רשם לדוגמא רק שנים מהם, וקרא לאחד 
אקרא דסליקוס. ואפשר כוון לזו הנקראה בהוספה 
פיעריא, מצפון לאשרות נהר אֶראָנטעס בים, כי 
אוחה עשה פיליקום למכצר גדול וזהו אקרא. אמנם 
בעיר סיליקום בעצמה, \ קרוב שכוון לזו הקרובה 
לאפמייא, שכן יקראנה שטעפאנום ביצאנטינוס 
סיליקום לא סיליקיא, ממש כמו שקורא אוחה 
רב אשי. ועכ'פ לא כוון לזו שעל נהר טיגריס 


אקרא דסליקוס -- דתולבנקי 


אצל קטיסיפון, שהיא היחה נקראת בפי האמוראים 
ארדשיר (ע"ש וערך סליקיא). 


אקרא רשיניתא זו פופ 280 04פ) 


(1(6611---קהל ישראל 
בבבל והיו שם נוטעי כרמים ומוכרי יין. -- רבינא 
הוי יהיב זוזי לבני אקרא רשיניתא כו' (ב"מ ע'ג) 
פירש"י לפני הכציר נחן להם מעות לתת לו יין 
אח"כ כשער היוצא, ועיש שהיו נוטעים את השדות 
הנעזבים מבעליהם ופרעו המס למלך. ועוד, רבינא 
הוי מפיק זוזי בכבני אקרא דשיניתא (כפי גי' הערוך) 
אתא לקמיה דרב אשי איל מהו למיזל עלייהו 
האידנא (בחו"המ). א"ל כיון דביומי אחריני לא 
משכחת להו כפרגמטיא האבוד דמי (מו"ק ו' סע"ב). 
מזה נראה שלא היו לרוב בביתם רק בשדה וכרם 
או בערים אחרות למכור סחורתם. -- ועל אקרא 
דשנוותא פירשיי (כפי גירסתו) שנוותא שם נהר, אקרא 
קונטריאה בלעז יושבים על שפת אותו נהר ע"כ. 
וזהו לשטתו שפירש במקום אחר, אקרא (ע"ש) מקום 
מעבר נהר. אולם כפי מה שנראה מאקרא דאגמא 
ואקרא דסליקום, גם שנוותא או שיניחא שם מקום. 
ויחכן שהוא 58ם81, שכן בישוף בשם פתלמיוס 
כותב בסתם על השם הזה, שתי ערים במיסופטמיא 
הנקראות כן ע"כ. ונראה שהן קרוכות זו לזו, שאל"כ 
היה מגביל יותר מקום כל אחת. ואולי המבצר 
ביניהן ונקרא אקרא דשינאותא בלשון רבים. ואם 
נקבל זה תהיה הנוסחא מורכבת מזו שלפנינו שנואתא 
ומזו של בעל הערוך רגרים בשני המקומות שיניתא 


אקרא דתולכנקי -8א' ₪ ₪88 


זווזו)) 018 6ת08ת₪6 


(8:[)היוג[ק1ו:1 006 זווש/9 --- בריש גמרא דמגלה (ו' 


א') ובסוף גמרא דכתוכות (קי"ב א') אמר רבביח 
לדירי חזי לי זבת חלב ורבש דכל א"י והוי כמבי 
מכסי עד אקרא רתולבנקי עכ"ל הערוך. והנה כן 
הוא לפנינו בכתוכות שם. אכן במגלה שם לפנינו, 
כמבי כובי עד אקרא דחולבקני. ומוסיף שם ושם 
בגמרא, כ"ב פרסה ארכה שיח פרסה פותייא. והנה 
שתי הנוסחאות בשם העיר נכונות כי היא אשר 


| 


| 


אקרא דתולבנקי ארבל 


רשמתי באותיות רומיות, ומובאה מפתלמיום שהיא 
על זרוע אחת של נהר פרת (בישוף). ומפני אורך 
המלה קצרו הפופרים במקום אחד נ' האחרונה, 
ובמקום אחר נ' האמצעית. וראיה עוד שכוונו לעיר 
הזאת ממה שאמרו (קירושין ע"א סעיב) לעיל 
בפרת עד היכא (יחוס של בבל) רב אמר עד אקרא 
דתולבקני. ע"כ. האמנם בי מכסי (ע"ש) לא נוכל 
להגביל היטב המקום. אך עכ"פ הוא במחוז פומבדיתא 
או מחוזא. אכן כפי הנופחא במגלה מבי כובי (ע"ש) 
ידענו היטב כי הוא סמוך מאד לפומבדיתא (ע"ש). 
ונראה עור שעל מקום זה תולבקני כוונו במדרש (ב"ר 
פייז) עד מקום שהנהר פרת הולך שם הוא א"י, 
ואיזו זו תרבקנה ע'כ. נחלף רק ל' באות ר'. ויתכן 
כי להלאה ממקום זה ואילך חשבו כבר לבבל, 
ולכן הגבילו ג"כ יחום של בני בבל עד המקום הזה. 
ארכל .(061188ץ'1 56 אל 61060 -- 

בכחירסם שר צבא של דימיטריוס ויקים 
הכהן הפושע כבשו ולקחו את המקום הזה מיר 
היהודים בעלי הדת, אחרי מפלת ניקנור (מכביים 
ספר אי, ט', בי). סביב לו היתה מערה גדולה מקום 
מפלט לפריצים בימי מלחמת הורדוס אשר נלחם 
להעמיד ממשלתו, ושם היתה עוד בקעה עמוקה בין 
סלעים גבוהים. (קדמוניות לבן מתתיהו פי"ד פטיו 
סי" ד'). והפופר הזה יספר עוד בתולדתו (ספר אי 
סי" ליז) איך בהיותו שר הצבא חיזק את המערה 
ההיא וישימנה למבצר נגד הרומיים : במלחמה 
האחרונה שלהם נגד היהודים. והנה הסביבות של 
טבריה. (ע"ש) היו נודעות במערות אשר בהן. -- 
מהבקעה אשר זכרנו היתה מראה נחמדה. להביט 
אור בקר כי יחל לזרוח גם בעמק. וויל הירושלמי 
(ריש ברכות) דילמא ר' חייא רבה ור"ש בן חלפתא 
הוו מהלכין בהדא בקעת ארבל בקריצתה (בבקר) 
וראו אילת השחר שבקע אורה. איר חייא רבה 
לרשב"ח כך היא גאולחן של ישראל בתחלה קימאה 
קימאה (מעט מעט) כל מה שהיא הולכת היא רבה 
והולכת. מ"ט כי אשב בחשך ה' אור לי עיכ. -- 
ואחת מכ"ד משמרות כהונה בימי בי שני היחה 
מעיר הזאת ע' קינת איכה ‏ ישבה חבצלת השרון 
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ארבל 


(חרוז ט') והיא לקליר, אשר לקח כל דבריו שם 
מן מיט מדות של ר' נחן כאשר הראתי באיזה 
מקומות, וכתב שם ואין מתכרבל, בכהני ארבל. 
ע"כ. ובכפתור ופרח (פי"א דף פ"ו ב') לצפון טבריה 
כמו חצי שעה הוא ארבל. ע'כ. וכן יעמירנה ראבינזאן 
בנסיעתו (כרך ג' צד 8989) ואמר שם כי הערביאים 
וקראוה אירביד. | וביוחסין (דף ס"ה א') נתאי 
הארבלי קבור בארבל בין צפורי לטבריה. עיכ. 
ובסר"ע זוטא. ושכיב חזקיה [ראש גולה] ונקבר 
בא"י בגבעת ארבאל אשר ליהושע בן נשרף הכהן 
במזרח העיר ע'כ. ‏ -- ובאגרתא לקהלא דבגדר? 
מהחכם כרמולי, ז'ל (פ'ב) ומית חזקיה וקברו יתיה 
בקריח ארבאל מתא דמקרבא לחדקל ע"כ. וכוונתו 
לארבל הבא בערך שאחיז. אמנם בסע'ז אשר רק 
ממנו העתיק הדברים, כתוב באר היטב ונקבר 
בארץ ישראל. ואפשר הגיה כן מעצמו מפני שהיה 
קשה לו מה לראש גולה של בבל להקבר בא"י. 
אולם היה המנהג. אז להוביל ‏ מתים מצויינים 
מחו"ל. לא"י, ובפרט ראש גולה שכתוב שם בסעיז 
אחיכ גם על רב הונא שנקבר. באיי וכן מבואר 
בתלמוד. (ע' פ'הד). -- והיו. עושים שם כלי פשהן 
גסים (מדרש קהלת פ5' כי ברוב חכמה רוב כעס) 
לא כגירסת הערוך שם ארכל, ונגד דברי המוסף 
שם, ולאות כוש הארבלי (תוספתא סוף פרה) והוא 
כלי מטוה מפני שטוים שם את הפשתן. -- ואולי 
היו עושים שם ג'כ כברות לנפות את הקמח, ועל 
כן היחה נקראת העיר ארבל שהוראחו נפה (ע' 
ערוך). או אפשר היו מנפין שם את הקמח. והיתה 
נודעה מרת העיר הזאת בתבואה ובקמח. ע' ירושלמי 
(סוטה פ"ט סוף הי"ג) סאה ארכלית כו'. --- והחכם 
ראזענמיללער בחיבורו (על הקדמוניות כרך א' ה"ב 
צר ק'א) יפרש כשור שלמן בית ארבאל (הושע ו') 
על ארבל זה. אולם שלמן זה נראה שם מלך אשור 
כמו שלמנאפר. ולכן יתכן יותר בעיני כי הוא ארכל 
של אשור הבא בערך שאחיז (עיש). ואפשר בכל 
זה כי שלמן הוא שלמנאפר ועליו כתוב ויעל מלך 
אשור בכל הארץ ויעל שומרון ויצר עליה (מ"ב 
ו"ז),; ולקח אז גם ארבאל שלנו בא"י. 


הק 707 המרע תת" שה 
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ארבילי 


ארבילי 10 55118 \, זוז כ ,018פיד\.) 

.(18ו81?) 8101 זווספ -- ר' מר עוקבא 
הורה: בארבילי (ירושלמי פ"ד דסוטה ה"ד) ובעבור 
שמר עוקבא מקומו ‏ תמיד בארץ. בבל ולא באיי 
בשום פעם,: אחשוב. לנכון שהיא העיר אשר רשמתי, 
וקרוב ממנה נצח אלכסנרר. מקרון את דריוש ולקחז 
כל אוצרוחיו: אשר טמן בעיר הזאח, והיא על גבול 
הדיוב. הסופר הערבי אבואלפידא יקראנה :אירביל 
ויעמידנה : בעירק של הפרסיים. -- הנוסע ‏ המפואר 
ניבוהר היה במקום הזה ומצא חרבות מבצר ואיזה 
בתים.: והיום היא בפחה של בגדר ונקראה: ארביל. 
ונזכרת גיכ אצל הפוריים תחת ממשלת שבור מלכא 
יעויין מפתח של קיצור: אססעמאני ושם. נקראה 
8, וכן אצל הסופרים היונים והרומיים. ונראה 
שבימי התלמור חיתה נקראה גם 410616 שכן 
לשון ,, הורה בארבילי" מראח שהיו"ד בסופה איננה 
ליחוס רק היא מגוף השם. -- ויתכן כי היא בעצמה 
עיר 12822018 הנזכרת ג"כ שם באססעמאני, והוא 
מחובר מן בי ארבילא. [וכן 1280810 שם מחובר 
מן בי דארון עיש]. ‏ ועל ברבילא כחב שם שהוא 
מקום במחוז הפירי הנקרא מרגא. ועל מרגא כתב 
שהוא בגכול הדייב, א"כ קרוב מאר שהוא הוא. 
ועפי"ז יחכן היטב לפרש כשוד שלמן בית ארבאל 
(הושע י") על ארכל זה, כי שלמן הוא. שם מלך 
אשור כנזכר (בערך הקודם). ושאלת ראזענמיללער 
(שם) על הוספת מלה בית שלא מצא רק במקומות 
של א"י וארץ ערב, התהפך לראיה, שהרבה מקומות 
נמצאים בפיריא ובבל אשר נוספה מלת בי בתהלתם 
כאשר נראה (ע' מלת בי). ‏ והנח ,בי" בפורית 
הוא: כמו ,,בית" בעברית, וגם בא"י בעצמה ‏ העיר 
אשר נוסף ,,בית" בתחלחה, נקראה בפי הפיריים 
עם ,בי" בתחלתה, כמו כיה שאן נקראה אצלם 
בקיצור בישן (ע"ש) וכן בחלמוד. ואחרי. כי: עיר 
שלפנינו נקראה לסיריים ‏ בו ארבילא כאשר ראינו, 
הנה היא בעכריח כית ארבאל. -- ובמסעות: ר"ב 
(די לונדון שנה ת'ר סוף צר נ'"ב) ומנינוה מהלך 
פרסה עד עיר אַרְכְּאֶל ע"כ. נראה שחסר לפני מלת 
פרסה איזה מל המפפר, ‏ פי כפי כל הקרמונים 


1% 


ארבילי--ארניזא 


ארבאל זה שלנו רחוקה כמה פרסאות מנינוה (ע"ש) \ 
וארבאל אחרת לא נמצאה עוד בארצות ההן. אמנם 
בסיבוב: ר' פתחיה נמצא נינוה. ישנה ונינוה חדשה, 
והישנה מהלך שלשה ימים, ולכן אפשר. שמנינוה 
החדשה יש רק מהלך פרפה לארבאל. ובתחכמוני 
לר'י: אלחריזי אעפיי שאיננו מדבר בנסיעתו. (שער 
מ"ו) מעיר הזאת, הנה יזכירנה במקום אחר (שער 
ייח) בדברו על משוררי מזרח שכתב וז"ל' ובנביאי 
ארבל ראיחי שערוריה וכו', והוא הושבם שם אחרי 
משוררי כלנה היא אלרקה, .ואחרי משוררי: ארבל 
ודבר ממשוררי בבל היא בגדר.. ובשער "מ"ו יספר 
נסיעתו מכלנה לאשור. הוא ‏ נינוה (ע"ש) ומאשור 
לבבל. .ומזה נוכל לראות ג"כ מצב ארכל בין: נינוה 
ובין: בבל היא בגדד. -- ועכיפ נראה שפכוון ר"ב 
לארבאל של הושע, ולכן כתב אותה. באותיות של 
המקרא ולא כפי שקראוה הערביאים המאוחרים 
ארביל, ולכן היה צריך להנקד :ג"כ כמו במקרא. 
ארבּעים מספר גוזמי בלשון פרסי. (ע' העערן 

על מסחר עמים. קדמונים כרך אי 
ח"א צד 167) וכ'כ מאלקאלם בקורות. פרסיים. 
וע': עור אויכהאָרן. (אַללגעמ' ביבליאַטהעק כרך ז' 
צר 117). ומזה גם בתלמוד בכלי איזה פעמים 
חנא מיניה ארבעין זמנין וכו' ר"ל הרבה פעמים וכדומה. 
ארזיזא -( ו 00 5058ז\.) 

רב הונא איקלע לארגוזא (זבחים י"ח 
ב') ונמצא רב גביהא מארגיזא. ויש היום : עיר 
הנקראה כן אצל ים וואן, והיא היחה נקראת בימי 
הרומיים כמו הים בעצמו ארזיסא. | אמנם רחוקה 
היא ממקומות של הישיבות בבכל. -- ויש עור 
חרתא דארגיז.. ועליה כתב בעל הערוך (בלי מראה 
מקום בתלמוד) עיר הסמוכה לבגדד כרחוק פרסה 
ע"כ, והיא נמצא בגמרא (שבת ""ט ג') ההואי 
תלמידא דאורי כחרתא רארגיז כר' שמעון שמתיה 
רב המנונא כו', באתריה דרב. הוי ‏ ע"כ. ‏ ופירשיי 
חרתא שם מקום, דארגיז אדם אחד היה. אמגושי 
שבנאה לאותה העיר, ורב המנונא דר בה, ‏ ועדיין 
מערת קבורתו קיימת שם, כך מטאתי בתשובה ע"כ. 
וכעין זה ברשיי עירובין (סיג רע"א) ושם מוסיף 


ארגיזא ארנירא 


שראה כן בתשובות. הגאונים. | ואולי. היא קרובה 
לארגיזא או היא היא שכן חרתא דארגיז היתה 
אתריה. דרב ר"ל מפרווד שלו וישיבתו היחה בסורא, 
וכן ישיבת רב הונא דאיקלע לארגיזא, ונקבר שם, 
וגם בגדר סמוך לעיר בבל הישנה, ושם היה פרווד 
של רב (ע' ערך אנטונינוס ‏ סי" ייט וערך. בבל). 

ף [כריסו] 0106 ,מזגוץשי88 ץז ?)) 
ארגירא (1000%] 650100609 900 0 כריסו 
ארגירא עד דלא ייחי שרי מימר פלן עביד עבידתי 
פלן עביד עבודתי מן רייתי אפור (ירושלמי רפ"ג דב"ק). 
בעל המוסף מביא מאמרזה וכתב : לא השגתי עד עתה 
פי' אמתי ע"כ. ואחרי הודאה זו של המוסף מחפרון 
ידיעתו בזה, נמשכו עוד שגגות. | ומצאתי. ברברי 
החכם מאנזא על חיי הקיסר קונסטנטין (צר 158), 
שכחב וז"ל הנתינה השניה הכללית בממשלת רומי, 
היא הנקראה ממטיוץשיזהפץזון/) או המכס של די 
שנים, והיה מוטל על כל מלאכה וכל דבר המפרנס, 
של כל הסוחרים בעלי מלאכה ואומנים וגם הזונות, 
אעפ"י שיכחישו קצת סופרים זה הדבר האחרון 
באשר יבושו לאמר על הקיסר הראשון מהנוצרים 
כי לקח דמי פשעים ותועבות. ע"כ. ועיש שכבר 
היה כעון מכם זה מקודם, אך קונסטנטין הביאו 
בסרר וערך. אכן על איוה דרך נגבה והיאך היחה 
חלוקת המכסם על הנותנים לא מצא מאנזא דכר 
מבואר. ובענציק' של ערש עט גרובער מלת קונסטנטין 
צר 158 כתב ג"כ שדרך חלוקת וגבית מכס זה 
לא נודע לנו היום. אכן מדברי הירושלמי. הזה 
נתכאל לנו הדבר יותר. ‏ כפי הנראה היה נלקח 
מכל בעלי מלאכה מיוחדת סך מסוים והיינו 5 
ביחדי (צונפט). אך כפי רבות הפרטים היה מבקש 
השוטר לפעמים יותר ויותר. ולכן בטרם בא זה 
לאסוף את המכס מצד הממשלה היה מוחר לאומן 
לאמר, פלוני עוסק במלאכה כמלאכתי וכן פלוני, 
ועייז בא להקל מעצמו חלקו בעול המכס, כי יכריח 
את האומנים זולתו העושים מלאכתם בלאט, אשר 
ישוו עמו ויתנו חלקם. אמנם אחרי שבא כבר לעיר 
אסור למפור אותם למלכות, כי הוא עושה רעה גדולה 
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ארגיזא ארדא וארטא 


להם כמה שיענשו עוד, מבלי הקל עי"ז העול מעצמו. 
וממש עד'ז שם בירושלמי בסמוך לענין אכסניי 
פרכא (קווארטיערמייסטער). ונראה שהיה זה המכס 
נלקח. רק בזהב ובכסף, כי שמו מורכב משתי מלות 
יוניוח המורות על זהב וכסף. -- ונפלא לראות ביאור 
תיבה זו המרכבת במדרש מלות יונית בלשון רומי 
מאת שרעוועל, שכתב, זה הוא מכס: בעד גללי 
שואת האדם והבהמ'! ! ומצאתי אח"כ בדברי צאזימוס 
(סיב פליח) שכחב ג'כ כי הזונות הוכרחו גם הן 
לשלם מכס זה מאומנותן. ומוסיף עוד וז'ל: ובהגיע 
חור השילום מארבע שנים לארבע שנים, אז נראו 
בחוץ הכאות וענויים לאוחם האנשים אשר מרוב 
ענים לא יכלו לשלם. אמות מכרו את בניהן, 
ואבות חללו את כבוד כנותיהם להזנותן, רק למעך 
יוכלו לשלם ע"י הכנסות שלהן, את המכס הכבר 
הזה בוהב ובכסף. ע"כ. ומי יודע איזה ספר מוטעה 
או העתקה מוטעית נזרמנה להכותב שרעוועל ער 
שעשה מתועבות הזונות וזוהמתן, זוהמת האדם 
והבהמה. -- ועכיפ היהודים נשאו בעול הכבד הזה 
ושלמו את המגיע להם מבלי בקש מפלט בתועבות 
חיו. רק עשו ביניהם משפטים ותקנות על החלוקה 
כפי מה שראינו מדברי הירושלמי. 


אררא וא97א -3900 ,0 ,6) 


ע' ספ"א רגיטין מסיפור 
ר' דוסתאי בר' ינאי על האכזריות מפקידי ראש 
גולה בבבל, והוא מוסיף, ושמותיהן מכוהלים ארדא 
וארטא פילי בריש, ע"כ, ורשיי ז'ל מעמיד המלות 
האלה בקונטריסו מבלי לפרש עליהם מאומה. ואני 


= כבר פירשתים היטב (כ"ח ח"ז צר 199) שהמספר 


רצה לבאר במה מכוהלים שמותיהן, ואמר כי בריש 
היינו בתחלתם, יבא הכנוי ,ארדא או ארטא" 
המורים גם שניהם בלשון פרסי ,, גדול וסקיף"-- 
או פיל שהוא כפשוטו חיה נוראה. ובשם ארדשיר 
(ע"ש) הורכבו שתי הוראות האלה, היינו שיר בלשון 
פרסי אריה, וארדשיר ר"ל אריה גדול (ע"ש בכיח 
וערך אריוך). וממלות ארדא וארטא, נכנו עוד השמות 
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ארדא וארטא ארדבאן 4 


ארדבן או ארטבן. | (עיין שם ושם) וארתהששתא 
וארטאקפירקסיס. 
ארדבאן 8%8 /- 110 .111 ת28ה)ד\.) 
(.118[זי1ה ?1 זוטט [1,460111ווהזו6ף. את 
(א) למה קורין אותה פרס שקבלה את המלכות 
פרוסות אהד בימי תרדה. ואחד בימי אררכיאן 
וא' לעתיד לבא ההיד והיה זה שלום העיר. וגו' 
(אסתר רבה ספ'א). יש פה שיבוש אחר הנראה 
לעין כי במקום העיר צ"ל אשור, והכוונה על המקרא 
(מיכה ה'). אך יש עוד שיבוש אחר לענ"ד ‏ כי 
במקום ארדכיאן צ'ל ארדבאן, יען לא נמצא בין 
מושלי פרס אחר ששמו אררכיאן, והשם ארדבאן 
נמצא. לרוב מאר. בין מלכי פרתיא הנקראה ג"כ פרם 
"כמו שיבא, ונשאר עוד לחקור אל. איזה ארדבאן 
כוונו, גם מי הוא זה תרדה? ואחרי העיון מצאתי 
שני מושלים כּאלה והם כמעט בזמן אחר, אך 
נלהמו זה כנגד זה ומשלו בזאחיז. ארדבאן השלישי 
הנקרא ג'כ ארטבאן, היה הראשון ממלכי משפחה 
חדשה שהחלו למלוך על. הפרתיים, וזה היה כמו 
ניו שנים קורם החרבן, והיה מתחלה. מלך במרי 
או סקיטיא, והפרתיים הרימוהו למלך. גם. עליהם 
נגד וואָנאנעם. והקיסר של רומי טיבעריוס שלח שר 
אחד פרתי ששמו תיריראטוס (1'1:108405') והסיח 
אותו למרוד נגדו ולמלוך במקומו. והוא לקח ארמיניא 
בחזקה, ואח"ו הלך גם לארץ פרתיא וכבש סיליקיא 
קרית הממלכה.. וארדבאן ברח לסקיטיא. ומשם 
אסף חיל: והלך נגד תיריראטום אשר ברח מפניו 
לארם נהרים, ויעזבוהו גם הרבה משרי הפרתיים. 
וארדבאן בא בעזרת הפקיטען עוד הפעם לפרתיא. 


עיון מכל זה (היסטאריש-קריטישע פערזוך. איבער *' 


דיא ארזאצידען ע"צ פאֶן . . ריכטער לייפציג 1804 
צד 9---108), ועפי"ז נאמר כי חרדה הוא תירידאטוס 
וארדבאן הוא. זה הנלחם נגדו. --- והמלכות הנזכרת 
כאן ריל מלכות. אפסיריא, כי בשם זה נודעה עוד 
מלפנים מעת יסרוה היונים שאחר אלכפנדר, ואחרי 
לקחו הפרתיים את המלוכה: מידם, ‏ קראו: פופרי 
היונים את כל: גבול ממשלתם בשם פרתיא. אד 
הסופרים מאפיא המערביף וּבּהם גם היהודום קראו 


ארדבאן 


אותה בשם הקדמון שהיה לה. לפני מלוך היונים' 
פרס. ולזה יאמר בעל המדרש שהיו קורין אותה 
מחרש פרס, בשביל שקבלה את המלכות אססיריא 
פרוסות, ר"ל חתיכות התיכות, כי תררה כבש מתחלה 
ארמיניא ומשם בא לפרתיא היא פרס, וככש קרית 
ממלכה היא סיליקיא, וארדבאן מלך בפעם הראשונה 
ונם בפעם השניה אחרי תרדה, מתחלה במדי 
ואה"ז כבש גם פרתיא היא פרס, וכל אלה הארצות 
היינו גם ארץ פרס הקדמוניה, גם מרי גם ארמיניא 
היו נכללות כלן תחת ממשלת ‏ אסספיריא, ועתה 
נכללות כלן תחת ממשלת פרתיא היא פרס החדשה.--- 
ומה דנקט הרדה קודם אררבאן, נראה מפני שארדבאן 
היה האחרון לו בכבישת ממשלת פרס, ולא נחשב 
הזמן הקצר שמלך בתחלה בעת הרימוהו הפרחיים 
נגד וואנאנעם. וגם יתכן כי באיי לא נודע שמו 
עור לפני תירידאטוס, אשר היה נודע היטב במערבו 
של אסיא מפני שהיה מופת ומשולח : מהרומיים, 
אך אחיכ כאשר נצח אותו ארדבאן נודע גם שמו.-- 
ומבוא שני אלה המלכים רק לרוגמא, כי לא בפעם 
אחת נחלפה ממשלת אסספיריא ‏ ונוסדה ממשלת 
פרם החדשה, ואמר כי כן יהיה גם לעתיד. לבא, 
ומכיא ראיה ממקרא (מיכה ה') והיה זה שלום אשור 
כו ובא בארצנו וגו', ר"ל שאחיכ כתוב שם ורעו 
את ארץ אשור בחרב, ואת ארץ נמרוד (היא בבל) 
בפתחיה, ‏ ר"ל מתחלה רק ארץ אשור הפרטית 
ואח"ז נם בבל שהיתה נכנעת תחתיו אח'"כ. 

ב) ועור יש לעניר שיבוש כעין זה במקום אחר 
(עיז: י,, ב') כי שכיב אדרכן אמר רב נתפרדת 
החבילה, וצ"ל ג"כ ארדבן,: כי חיבור מאמר אל הקודם 
שם, כי שכיב אנטונינוס אמר רכי נתפררה החבילה, 
יורה: שמדבר גם פה מאיזה מלך של פרם אשר 
היה רב ידידו, וכבר הזכרנו כי לא נמצא בין מלכי 
פרםס שם ארריכאן, רק לרוב מאד ארדבאן, ‏ וגם 
שם אררבאן איננו ‏ מצוי . לאנשים פשוטים \ רק 
מיוחד למלך.---ונראה עוד כי. לא כוונו : לארדבאן 
שמת בירח אחד עם רבינו הקדוש. (ע' ארטב)), 
שאז היה רב רק כשנתים בכבל. אחרי בואו לשם 
מא"י, ולא היה עור ראש ישיבה וגם: שום משמרת: 


ארדבאן ארדשיר 


לא היחה לו עוד, רק היה מתגורר בנהרדעא ושאר 
מקומות (ע' ערך אנטונינוס פיי ט"ו). ואם היה שם 
איזה מחכמי ישראל קרוב למלכות, היה זה שמואל 
שהיה בנהררעא ראש הדיינים, אכן באמת משלו 
אח"ב כמה מלכים ממשפחת ארזאצעס. הנקראים 
ארדבן, ואז בזמן שנתפרסם כבר שם רב מאד עי 
ושובתו הגדולה שהיו לו תלמידים הרבה, היה נורע 
גם למלך, אשר כבדהו מפני שלא הצטרכו הצעירים 
מאחב"י ללכת לאי"י וללמור שם תורה, ובמות מלך 
כזה אמר רב נתפרדה. החבילה. / 
אררשיר זוה 100% 06]ל6ע /זוג[050י\.) 
60 ,361011018 018 מוסטט ,8נידשנץ 
(ם02068100---(עירובין נ"ז בי) א"ל רב ספרא 
לרבא הרי בני אקטיספון דמשחינן להו תחומא 
מהאי גיסא דארדשיף ובני ארדשיר משחינן להו 
תהומא מהאי גיסא. דאקטיספון, ‏ הא איכא דגלת 
דמפסקא יותר ממאה וארבעים ואחת ושליש [אמה]. 
נפק אחוי ליה הנך אטמהתא דשורא (יריכות החומה) 
דמבלעי בדגלת ע' אמה ושיריים ע"כ. ונ"ל כי עיר 
הזאה אררשיר היא שהיתה נקראת מלפנים סיליקיא. 
ואחרי חידש ארטאקפירקסיס הנקרא ג"כ אררשיר 
אבי שבור (ע' אריוך) את ממלכת הפרסיים, שינה 
שם העיר סיליקיא הנקראה כן ממיסדה שר הצבא 
היוני סיליקוס ניקאטור, ויקראנה על שמו אררשיר. 
וכן נופף לעיר הורמיז הכנוי אררשיר על שמו 
ונקראה אח"כ הורמיז אררשיר (ע"ש). והנה פתלמיוס 
יעמיר המרחק מסיליקיא ליקטיסיפון כשלש פרסאות 
גיאוגראפיות. ולא כן פליניוס שיעמיד המרחק רק 
כשלש מיל רומיות שהן ג' אלפים פסיעות. ועכיפ 
שניהם מודים שהן קרובות מאד ומקבילות אשה 
אל אחותה, ורק נהר דגלת (טיגריס) מפפיק ביניהן. 
אולם השם סיליקיא לא נמצא עוד אצל האמוראים 
לעיר של יהודים, ותחתיה מצאנו בגמרא שלפנינו 
אררשיר המקבולה ג'כ לאקטיספון ורגלת מפסיק 
ביניהן. ונראה כי המלך ההוא. הראשון 0 
החדשים קירב אותה יותר אל אקטיספון מאשר 
היתה 6 וזה ממה דקאמר יותר מן קמ'א 
| ושליש אמה, ואפשר ר"ל יותר הרבה מן השיעור 


1% 


ארדשיר 


ההוא אשר רק כו ולא יותר נחשבות שתי ערים 
לאחת לענין תחום שבת. אכן בכל זה הראה רבא 
אח"כ כי יריכות החומה הולכות יותר מן ע' אמה 
עד תוך הנהר, ונהשב מרחק זה עוד לעיר. והיום 
נקרא מקום חורבות שתי הערים האלה בשם מדיין 
ר"ל שתי מדינות (ערים בלשון ערבי). וכתב רים 
(געשיכטע רעס מיטטעלאַלטערם ח'א צר קעיז) 
שכמעט שתי הערים לאחת נחשבו רק הדגלת 
הפפיק ביניהן ע"כ, ושמחתי על השערתי כי מצאתי 
אח"כ בקורות הפרפיים למאלקאלם (צד ע'ו) שכתב 
וז'ל: יש אומרים ארדשיר (הוא אבי שבור) בנה 
מדיין, ולכל הדיעות תיקן מחדש את העיר הזאת 
וישיבנה לתפארתה הראשונה ע"כ. והנה שמועה זו 
יש בה דבר אמת אשר נשתבש בזמן מאוחר, שהרי 
בימי ארדשיר לא היה עוד בעולם שם הערבי 
מדיין, וגם לא היו נאחדות עור שתי הערים ער 
שיחול עליהן שם כזה, כאשר ראינו לפנינו בגמרא. 
אין זאח רק שארדשיר הקים מעפר חומות סיליקיא 
הישנה, והיא חלק ממקום מדיין המאוחר, וישיבנה 
לתפארתה ויקראנה על שמו. ושם כתב מאלקאלם 
בהערה, כי רק קשת גדולה מאיזה חומה ועוד 
חומות שלמות נשארו עור מקטיסיפון. ע"כ. ואולי 
הקשת היא הנקראה בתלמודר אטמהתא. ובגיטין 
(ו' א') רב חסרא מצריך מאקטיפספון לבי אררשיר 
(בפני נכתב ונחתם) ומבי | ארדשיר לאקשיספון 
לא מצריך כו', הני (בני ארדשיר) כיון דאזלי 
לשוקא להתם (לאקטיספון) הנך ידעי בחתימות ידא 
דהני והני ברהנך לא ידעי דטרידי בשוקיהו ע"כ. 
וכבר שיערתי (ע' אקטיספון) שבעבור שסליקיא 
(היא ארדשיר) היתה מיושבת כלה מיונום עוד 
מימי סיליקוס, ולא כן קטיסיפון שהיו בה גם סיריים 
הרכה, וגם היחה קרים ממלכה למלך הפרסיים 
בימות החורף, לכן אעפיי שקרא שם העיר ארדשיר 
על שמו נתן בכיז היחרון לאקטיספון לקבוע שם 
ימי השוק. ודברי התופ' שם בגיטין הם כלם במחילה 
מכבודם נגד המציאות, ששתי הערים באמת במחוו 
בבל (ע' אקטיספון) וגם אין ‏ כאן רק אקטיספון 
אחת בכל הש"ס ותרגומים. -- ונראה עוד כי עיר 
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ארדשיר--ארטיבנא 


ארדשיר נקראה לפעמים בהשמטת הא' והפך האותיות 
דרשיר, וזו היא שאמרו רב איקלע לדרשיר (יבמות ליו 
ב'), כי ישיבתו היחה בסורא. ובבל מפרווד - שלו, 
ושם אררשיר. וממנהגו של רב היה לסכב בערים 
אשר במחוז ישיבתו, כאשר נכרר זה עוד אי"ה. 
וכן רב חסרא מדייני סורא, וראינו מהא דגיטין 
כי. היחה פקודתו על בני אררשיר ואקטיפפון לענין 
גיטין הנשלחים מזו לזו. | 


א רטבן 1 ]6 ,)יד \. ) 

.1 01056568 \\ 208601 עונשט ע6עונוד 
(ירושלמי פ'א רפיאה) ארטבן שלח לרבי מרגליתא 
וכו". כבר בררתי (כ"ח ז' מכתב ט' סי' כ"ה וערך 
אנטונינוס) כי ארטבן זה הוא הנורע לרומיים בשם 
וואלוגיזיס השלישי ונקרא בפי סופרי קדם ארטבן, 
והוא היה בדור אחד עם רבינו הקדוש ועם ירירו 
הקיסר אנטונינום הפילוסוף ובנו אנטונינוס קומודוס. 
ושיערתי שם על נכון שבעת ששלח ארטכן צירי 
שלום להקיסר הפילופוף בהיותו בסוריא שלח ג'כ 
מתנות להחשובים אצלו. ועור בררתי (שם ושם וכ'ח 
ד' מכתב כ"ר) שאל ארטבן זה כוונו במררש ילקוט 
(זכריה י"א) במה שאמרו .רבינו ואנטונינוס וחרבן 
מלך פרס מתו בירח אחד וקראו ‏ עליהם ואכחירד 
את שלשת הרועים בירח אחד, וט"ם חרבן וציל 
ארטבן או ארדבן כי אין הפרש בזה, ובאמת ידענו 
ממקום אחר כי מת ארטכן זה בשנה אחת עם 
הקיסר אנטונינוס'קומורוס. ‏ וממררש זה ירענו יותר 
כי מתו שניהם גם בירח אחד וכן נפטר אז רבינו 
הקדוש, ונתברר לנו עייז היטב שנת וירח מותו 
היינו חדש כסלו שנת קכ"ג לחרבן והוא רעצעמבער 
5 לנוצרים. ואין להאריך פה עור. ועיש בכיח 
ג'כ הוראת שם ארטבן, כי ארטא הוא התחלת 
השם המורה על גדולה (ע' ארטא) וכן בל' פרסי 
איש או בעל, ר"ל הגדולה והתוקף. 


ארטיכנא וש - 1 6זכ+ ,הת68)\.) 


(8([+661תט וו 
מקום של יהודים כשני תחומישבת מפומבדית' (עירובין 
ניא סע"ב) ונקרא כן בלי. ספקעל שם המלך ארטכן. 
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אריח--אריוך 


אי וו הוולשו פוט 0006 ,180 ) 
(81680188 -- תחום אריח (הוספתא ריש 
כלאים) והוא. בא'"י ע"ש. ומשם באו כהנים לירושלים = 
והיו לאחר מכ"ר משמורות, כפי אשר נחשבים על 
הסדר, בקינת איכה ישבה חבצלת השרון להפייטן 
ר'א ‏ קליר, והוא לקחם כלם מבריתא מ"ט מדות 
של ר' נתן (ע' ערך משמר אצלנו) ושם בקינה 
ההיא בסופה, ומשלחנך תאריח, שולי חמת אריח: 
ואולי ציל במקום חמת תחום כמו בהוספתא. או 
שהוא על התחום אצל חמת. 
א) אריוך סט 116501 00 ,00:ג1\.) 
עשפ 40916 ע69/6 ,8%0%468)\, 
.(320911020016 - 1]60611]ל6 1610 - -מטינו איזה | פעמים 
בשיס שנקרא שמואל ירחינאה. בשם אריוך, -חיינו 
ב' פעמים מן לוי (קדושין ל"ט א' ומנחות ל"ח ב') 
וב' פעמים מר' זירא (שבת נ"ג א' חולין עיוּ. ב'). 
ועל הטעם לכנוי זה נרהקו רשיי ותוס' ומפרשים 
זיל. בשבת פירשיי על שם שהיה בקי ברינין ושופט 
כמלך י.השופט על הארץ, לשון ‏ ריכה: מלך . (ביב 
רף הי) ע"כ. דוחק פוף דבריו נראה לעין. וכמעט 
נוטה אני להאמין שהוא . הוספה. מאוחרת. ועיקר 
פירושו נראה משום שהוא שופט כמלך, וסמך על 
מ"ש בחולין: על שם אריוך מלך אלסר, דהלכתא 
כותי' בדיני. ע"כ. ובפ"הד מוסיף בדברי רשיי אלה 
אלסר חוץ מאוטור והיתר שהלכה כרב. ועל זה 
כתב עוד וז"ל : וכ"כ התופ' בשבת כלומר אל איפור 
ע"כ. ובאמת לא נמצא כן ברש"י חולין ולא בתוס' 
שבת, רק היוחפין (פיג: ג') כתב: ואמרו סימן אריוך 
מלך אלסר חוץ מאיסור והיתר עיכ. ריל יש שאמרו 
כן לסימן. אך חימה להעמים דבר בדוי כזה ברשיי 
ותוס' ולאמר עור שיפרשו פירוש כזה בדברי הגמרא. 
ובמנחות כתכ. רשיי אריוך לי מלך כגון גור אריה 
יהודה להכי קרי לשמואל אריוך: דקי"ל הלכה כשמואל 
בדוני כי היכי דרינא רמלכותא דינא ע"כ. ובתופי 
שבת כולל פירושים השונים של השיי וז'ל: אריוך 
שם מלך כדכתיב אריוך מלך אלפר. ונקטיה. טפי 
משאר מלכים לפי: שמובלע ‏ בו לשון. ארי ע"כ. 
וביוחסין שם בשם ערוך קצר: נקרא אריוך לפי 


אריוך . 


שהיה רופא מן אעלה ארוכה, וי"א על שם שהאריה 
מלך החיות. ו"א ארוך היה ע'כ. ולפנינו לא נמצא 
כן בערוך הקצר. -- 0 יראה איך בקשו להם כל 
אלה דרכים רחוקים ולא עלה בידם. ולדעתינו אין 
ספק שכוונו למלך ארתאקסירקטיס, הראשון במלכות 
פרסיים החדשים, וכמו שקראו אה"כ את שמואל 
בשם שבור מלכא, והוא בנו של ארתאקסירקסים 
זה, כן קראוהו מקודם על שם אביו, שהיה בן דורו 
של שניהם. ונשאר לנו להראות שם אריוך למלך 
ההוא, וזה יביאנו להמשך דברים אחרים עוד הראוים 
להשמע, ומפיצים אור על איזה ענינים בספרי קרשנו. 

ב) והנה כבר הראתי (כ"ח ז' מכתב ט' פיי כ"ו) 
ביאור שם ארתחששתא במקרא, שהוא ממש הכנוי 
לאנגימאנום שנתנו לו היונים והרומיים, כי ארהח 
בהבלעת הה' שאינה נשמעת הוא גדול בלשון פרסי, 
וששתא בלשון צענר שהוא ג"כ פרסית הישנה, יר, 
ועויש הראיה מקלייקער. והוספתי שם שאין הפירוש 
כמו שחשבו קצת שהיה ‏ לו לארתאקסירקסיס יר 
פהולה, רק ע"ד מליצה שהיתה ממשלתו רחבה 
וגדולה. על מרינות רחוקות, :כמ המליצה העברית 
וד הגדולה וזרוע הנטויה.--ואופיף פה ראיה משם 
דריוש קודומאנוס ר"ל קצר חיד. ורהוק הוא שתהית 
דרך מקרה לכל אחרר משני מלכי פרס הבאים 
בדורות שונים וקרובים בזמן, ‏ לזה. יד ארוכה ולזה 
יד קצרה, רק ג"כ בעבור שרריוש זה הוא האחרון 

ממלכי פרפ הקדמונים, והומת במלחמה ע"י אלכסנדר 
מקדון אשר. לקח כל מלכותו מידו, ולוזה נקרא קצר 
היד ר"ל חלוש הזרוע והכח בממשלה. -- אמנם כפי 
הנראה העתקה הזו מן השם הפרסי ארתחששהא היתה 
רק בפי איזה סופרי יונים ‏ כמו קטיזיאם והדומים 
לו. אך נחפרסמה עור לדעתנו העתקה אהרת מן 
השם הזה וגם היא יש לה יפוד בלשון פרפי, כפי 
שהראו חוקרים החרשים ונתקבלה 2 נכון אטל 
נוזיניוס ‏ וכמו: שנראה עוד. ‏ ורצוננו 0 פה 
שכבר ידע אותה' הסופר ‏ הראשון היוני הירודות. 
וז'יל (ספר ז'. פי' כ"ח) קסירקסיס בלשון פרסי, 
הוראתו היונית אַרִיאֶם. ארטאקפירקסיס הוראתו 
היונית מינאס אַרִיאָס ע"כ. | המפרשים - והמעתיקים 
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לא ידעו לבאר היטב גם המלות היוניות. ואמרו כי 
הכוונה בשם אריאס לוהם, כי כן אצל היונים ככב 
מאדים הממונה על המלחמה אריס, וממנו אריאס 
בעל מלחמה, וא"כ מיגאס אריאס הוא לוחם גדול. 
אמנם לא נמצא בשאר סופרים כנוי כזה לבעל 
מלחמה, ולא נאצל השם לאיש מן הככב הממונה 
על זה. ושם איש מלחמה בלשון יוניי חמיר פּאַלע- 
מיקאָס. יותר מזה, ‏ גם הכנוי היוני אָרים לככב 
מאדים הממונה על המלחמה לא נודע. טעמו, 
כאשר לא נודע טעם הכנוי הרומי לככב זה מאַרס. 
ויש מאצילים השם הרומיי משם היוני אריס, ורק 
בהוספת אות 21 אצל הרומיים. וכל זה דחוק ורחוק. 
אכן היוהר קשה בדברי הירודות הוא היחוס שמצאו 
בין שם הפרפי קסירקסים לשם היוני של מאדים, 
אריאס. גיזיניוסם כחב (שם ארתחששתא) כי היחוס 
הזה נאבד מאתנו. ולרעתנו. יבואר הכל על נכון. 
כי הנה כתב גיזיניוס עוד שם בביאור שם ארתחששתא 
כי נלקח מן שם ארתהשתר הנמצא כן במכתבים 
חרותים על חרבות קדמוניות, ‏ ומורה בלשון פרסית 
הישנה מלך גרול. שתר בלשון צענר מלך. ומזת 
משוה שמה השמות ארדשיר וארתאקסירקסיס לשם 
ארתחששתא, אף אם אינם דומים כלל באמת 
בלשון ובהוראה. אכן יש עוד השואוה אחרות: 
ריתושהא מורה. בלשון צענדר איש מלחמה (ע' 
0 צענראפעסטא ה"ב צד..פ'ב) - ולפי"ז = היה 
ראוי להקרא ארתהרתשהא ונשמשו אותיות ר' ת' 
הכפ לו ונוסף חמורתן ש' אחת. ועור בלשון פעלווי 
ארתהשיתר מורה ג"כ איש מלחמה (ע' מזה קלייקער 
שם). ועהה נקבץ. אחר אחד כל השמות של מלך 
זה אצל עמים שונים, ונמצאם כלם רומים בהוראה. 
הנה ירענו ‏ שנים, ארתחששתא אצל העברים, 
ארתאקסירקסיס אצל היונים. ועוד מצאנו כי הסיריים 
יקראהו אריוך. (ע' אבולפראג במשפחות המלכים 
העתקת פאקאק צד נ"ג). אכן עור מלך אחר הוא 
הראשון לפרפיים החדשים ונקרא. ג"כ כשם המלך 
הקדמוןארתאקסירקפיס אצל סופרי היונים המאוחרים 
של ביצאנץ, ונקרא גם הוא אריוך: אצל היהודום 
בחלמוד כאשר ראינו. ועוד אצל הערביים ארדשיר 
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(ע' ריבטער על מלכי ארזאצעס וסאסאן צד קניו) 


וכן אצל היהודים המעתיקים מערבית לעברית (עי 
אגרת בעח"י שער ג' פ'ב). והנה ארדשיר פירושו 
אריה גדול כי שיר בפרסית וערבית אריה. וארדא 
וארטא (ע"ש) הוראה אחת להן והוא גדול. וכבר 
כתב מונטער (על מכתבי קייל בחרבות פערזאפולים 
צר ע') כי כעין זה הוראת שם קפירקסיס, היינו 
קסיר הוא שיר והוא. אריה, וקסיס הוא שאה של 
הפרסיים אשר הוראתו מלך.-- ועתפה נראה הפכמת 
שם אריוך עם השמות האלה. הכיף ‏ שלו בסופו 
הוא רק לחיזוק אצל הפרסיים, ‏ כמו אצל. מרדך 
ונסרך. (ע' גיזיניום במלות האלה). ולפייז יסוד 
המלה אריה. בעברית. או אריא בארמית, ואריוך 
הוראתו המורככת ‏ אריה. גדול וחזק: ממש כמו 
ארדשיר וארתאקסיר[קסים]. | נראה עוד השואת 
כל אלה השמות לשם ‏ ארתחששתא וארתחשיתר 
כפי הוראה הנכונה של קלייקער, שהוא איש מלחמה 
או לוהם גדול. ולברר זה ננסה ללכת עוד צער 
אחד להלאה ונאמר, כי כל. התארים האלה של 
אריה אינם לבר להוראת הגבורה אצל כני אדם, 
רק יותר עוד להשוות את המכונה כן אל ככב מארים 
הממונה על הגכורה במלחמה. ולא יפלא זה בעינינו 
אם נדע כיהבבליים כבר הורגלו בזה, כי גם השמות 
נבוכדנצר ונכוזרארן, | אשר חלק הראשון מהם 
נבו נמצא. בפני עצמו על אליל שלהם (ישעיי מ'ו) 
והוא: שם הככב מערקור. (ע' גיזיניוס). וכן אויל 
מררך, נמצא ג"כ מררך כפני עצמו על אליל שלהם 
(ורמיה י') וביאור. גיזיניוס על מרדך לא יספיק 
לנו, ואף כי על שם המורכב. ממנו אויל מרדך. 
לפי רעתו מרדך הוא ככב מאדים וזה רק בעבור 
כי נקרא ככב זה בערביח מיריג. ולא נמצא בכל 
זה המיון. וקירוב מתקכל. וגם שם אויל לא נחפרש 
אצלו כלל ואנחנו מצאנו הוראת מרד בפרסית 
גבור ואיש מלחמה (ע' העערען אירעען ע"צ כרך 
א' צד חליה), ונמצא עוד סמך להוראה זו בתלמוד 
כבורח מחמת מררין (ב"ב ל"ח ב') ופירושו מלחמה 
(ע' ערך מרדין אצלנו). ומזה. ג'כ השם נמרור 
בחורה והוא לגבור הראשון במלחמה. ותהי ראשית 
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ממלכתו בבל וארך וגו' (בראשית ו') ולפי" מרדך 
הוא רק בכף נוספת כמו אצל. אריוך,: והונח על 
ככב מאדים חממונה על גבורה במלחמה, ואח"כ 
גם על מלך גבור, ונוסף לו שם אויל, ‏ אשר נפרש 
מלשון ערבית וארמית ר"ל ראשון בגבורים, תרגום 
בראשית באולא. ומשם מרד בפרסית על ככב מאדים 
בא השם הרומי 21828, כמו 6ע418. 

ג) ומצאנו שם ארי על איש גכור במלחמה 
עם הוספת שם אל, הוא הכה את שני אריאל 
מואב (ש"ב כיג) ר"ל שני גבורים גדולים כמו הררי 
אל, וכן יכנו הערביאים והפרסיים את הגבור הגדול 
בשם ארי (ע' גיזיניום מלת אריאל ‏ ועוד במקומות 
אחרים) הלא נקל עפייז לבאר השם אריס או אַרִיאָס 
אצל. היונים לככב מאדים, והיינו כי קבלו השם 
הזה מהפיניקיים אשר שפתם שפה עברית, ושמה 
הוראתו גבור ויחפוהו רק לככב ההוא שהיה כפי 
ספורי משליהם גבור גדול בעצמו וגם ממונה על 
הגבורה במלחמה. והאות פ' בסופו הוא רק הוספה 
שנתנו לכמה שמות. ארים או אריאס הוא ממש 
כמו בעברית ארי או בהוספה אריה ובארמית אריא. 
ויחכן לפענ"ר כי כן קראו אנשי חמת לככב זה 
אשימא (מ'ב י"ז) והוא אריה (ע' לקמן ערך אשמיא). 
וידענו עתחה היטכ ההשואה אצל הירודות (ע' 
למעלה סימן ב'), ארתאקסירקסים ממש כמו אריה 
[ריל לוחם] גדול. ארתא הוא גדול, קסיר הוא שיר 
והוא אריה [ קפיס הוא שאה]. ואריה הוא הכוכב 
מארים, שנקרא אריס. והוא גיכ הוראת ארההששתא 
וארתחשיתר [לוהם גדול] כפי קלייקער. 

ד) והנה במקרא נמצא שני פעמים השם אריוך. 
האחד אריוך מלך אלסר (בראשית י"ד) ובא שם 
אחר מלך שנער, ואלסר העיר או המחוז הוא 
באשור. ואין ספק שהוראת שם אריוך כהוראת 
שם וה אצל מלכי פרסם המאוחרים. והשני 
אריוך רב טבחיא שליטא די מלכא (דניאל. בי 
י"ר ט'ו). ומלכא דין הוא נכוכרנצר בכבל. ואחרי 
כי נמצא שם זה העצמי תמיד רק למלכים ולא 
לשר משרת אצל המלך, אחשוב לכרור כי פה 
ברניאל איננו שם עצמי רק שם התואר לשומר ראש 
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המלך, וגם כן עפיי הוראה הנזכרח, ‏ כי נורע אשר 
היה ממנהג מלכים הקרמונים להעמיר חיות טורפות 
בהצריהם אשר ישמרו את המבוא אל היכלם, ע"ד 
הכרובים אשר נתנו לשמור את דרך עץ החיים 
(בראשית ג'). וכן מטפאו במצרים ספינקסע הצובים 
מאבן לפני המבוא להיכליהם, והם דמות השומרים. 
ועל המעלות של כפא שלמה עומדים שנים עשר 
אריים (מיא. א') דמות שומרים לכפא. והפרפיים 
חשבו את הגרייפען (חיות: עם כנפים כפי משליהם 
הקדמונים) לשומרים את הזהב אשר מצפון יאתה. 
ובצורוח חצובות על אבנים אשר מצאו בימינו במצרים, 
נראה אריה מלומד שומר לראש המלך, הנצב אצלו. 
ועוד היום היו רואים בחצר מחמר עלי מושל מצרים, 
אריה מלומר המורגל להיות חמיד קרוב אל המושל. 
(זיעהע געמאֶלדע דער לאָנרער אונד פּאָלקערקונרע, 
עגיפטען זייטע 46). ובשער מיקענע ראה פאָזאניאַס 
עור תמונות אריות, ותארן כתאר תמונות החצוכות 
הנראות בפערזאפאלים. (דאזעלבסט גריעכענלאַנד 
צווייטעס העפט זייטע 35). ובשנת חק"ו מצא חכם 
כריטאני ששמו ליארד במקום נמרוד הסמוך למוצל 
זנונוה בחפירה אחת תמונת זוג אריות עם. כנפים 
וראשיהם כראשי אדם, ותמונת פניהם יפה מאד, 
נבהם. ייב רגל,. והם עומדים על המבוא להיכל אחד 
(זיעהע: אַללגעמיינע ציוטונג ביילאגע נומר 151 
1 מאי 816 צר 18506). 

ה) ואחרי כי העמירו בזמן מאוחר גבורים גדולים 
לשומרים במקום האריות הנהוגים מקדם, נקראו 
גם הם אריות. וקרוב ‏ מאד לאמר. כי הפרפיים 
קשרו: בשם אריה אשר נתנו לככב מאדים, ‏ ג"כ 
הוראת שומר להיכל העלוון. : ונודעו: בספריהם שבעה 
אַמשאספאנדעם אשר הם כמו מלאכים של שבעה 
ככבים המהלכים ונחשבים לפוכבים כסא הארמיזראס. 
ומה נקל. עפי"ז לחשוב ככב מאדום הנורע. לגבור 
מלחמה שהוא גכ שומר. ההיכל בשמים. ואחר כל 
אלה נראה: לנו: ברור כי השם אריוך \בדניאל הוא 
שם התאר לשליטא ורב טבחיא. די מלכא, ריל שהיה 
גיב: השומר הראשון לראש המלך, והוה נקרא אריח, 
והכיף: רק. לחוזוק: כנזכה. 
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ו) ונבין עי"ז המקרא הקשה (ישעיה כ"א ח') 
ווקרא אריה על מצפה, ‏ ר'ל שומר הראשון של 
המלך או של המבצר, וכמו שאמר שם אנכי עומד 
המיד יומם ועל משמרתי אנכי נצב. כל הלילות. 
ואולי הוא זה השומר בעצמו שנקרא אריוך בדניאל, 
כי הריגת בלשאצר שם ברניאל היחה בעת נפילת 
בבל הנרשמת בישעו' שם. ודניאל היה חי בימי 
נבוכדנצר אשר אצלו היה נקרא השומר בפרסית 
אריוך, ובימי בלשאצר אשר היה נקרא השומר 
בעברית אריה. 


1) ועוד יובן לענ'ד מקרא אחר קשה (מ'ב טיו 
כיה) ויקשור עליו פקח בן רמליהו שלושו ווכהו 
בשומרון בארמון בית המלך אה ארגב ואת האריה 
ועמו חמשים איש מבני גלעדים ע"כ. המתרגם 
הארמי יניח שני השמות ארגב ואריה בלי העתקה. 
והרד"ק ז'ל פירש, שני גבורים היו ששמם כך ועמהם 
בא ועם חמשים מכני גלעדים ע'כ. והנה בזה לבר 
יצדק לרעתי במיש שנו גבורים היו, ‏ אך ‏ בשתים 
אני חולק עליו. האחד במ"ש ששמם. כך, ולענ'ד 
אין אלה שמות עצמיים. פרטיים. רק שמות התאר 
כאשר יבואר.. והשני במ"ש ועמם בא ו"ל שהם 
היו המכים ומשמעו של מקרא שהם היו המוכים, 
כי אצלם כתוב את ארגב ואת האריה ואצל חמשים 
איש כתוב. ועמו ר"ל. רק אלה היו. עמו ולא הנזכרים 
מקודם שהם המוכים עם. המלך. וכן בתרגום ארמי 
ית ארגב ויח אריה. 


ולהגיד ‏ דעתנו נבאר מתחלה מלת ארגב הנמצאה 
עוד שתי פעמים בתנ"ך.: החוקרים החדשים לא 
מצאו יריהם במלה זו כפי דעתי. גיזיניום בחיבורו 
על שרשי ל'הק יאמר כי הוא שם עצם פרטי למחוז 
עם ששים ערים אשר לעוג מלך הבשן.. ע"כ. וכנגד 
מנהגו לא פירש כלל הוראת המלה. ויותר. חידוש 
כי מלת ארגב אשר במקרא שלפנינו (מ"ב טיו) לא 
יבוא כלל בשרשיו. .ראזענמיללער (האנדוואָרטרבוך 
צווויטער באַנד 980 .6) לא ירשום את המלה 
הזאת כלל באותיות עבריות ולא באשכנזיות ‏ וזה ג"כ 
כנגד מנהגו. וגם במפתחות שלו העבריות ואשכנזיות 
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על שמות עצמיים פרטיים לארצות וערים לא נמצא 
כלל שם ארגב.. והנה אין ספק אצלנו-כי נבנה 
ממלח רגב כמו ארבה מן רבה ואשמן מן שמן. 
אמנם הוראת רגב איננה מבוארת ג"כ עור חיטב 
בדברי גיזיניוס. כפי הנראה תתקרב להוראה הערבית 
בשרשזה, אשר נאמרה. על תכונת איש ריק ופרא 
(רְאֶה. אונד ווילד) ובעברית נאמרה על תכונת 
ארץ בלתי ישרה וקשה. ובמלה. היונית טְראַכאֶס 
וכן במלה. הרומית רודיטאס, נכללו שתי הוראות 
האלה, היינו על האדם ועל הארץ. ומהעסקה 
השבעים על רגבי נחל (איוב כ"א) נמצא קאַליקעס 
(קיעזעלשטיינע) וכן על ורגבים ירובקו (שָם כיח) 
ליטאָס (שטיינע). וכפייז קרובה הוראת רגב להוראת 
רגם. ולכן על הבל ארגב בתורה (דברים ג' רי 
י"ג) מתרגמיםן אונקלס וירושלמי פלך טרכונא ריל 
מחוז טראכאניטיש הנקרא כן ליונים בעבור הררי 
סלע אשר בו (אעפיי שרשיי ז"ל במחילה מכבודו 
מניה כוונה אחרת בתרגום). והנה באמת המחוז 
ההוא הוא בגבולי המקומות הנזכרים שם בתורה. 
יעויין ראָועַנמיללער (כרך ב' חיא. צד רפ"ג) קנת 
הוא קרוב לבצרה,ועור שם (חיב צד ב') טראכאניטיש 
נמשך 6 ער קרוב לבצרה. וכן בירושלמי (שביעית 
פ"ו) טרכונא דמתחים לבצרה. ובתורה (דברים ג' 
ייר) יאיר בן מנשה לקח את כל חבל ארגב כו" 
ויקרא אחם על שמו את הבשן חות יאיר. ועוד 
(במרבר ליב מ"א מיב) ויאיר בן מנשה הלך וילכר 
את חותיהם ויקרא אתהן חות יאיר. ונובח הלך 
וילכד את קנת ואת בנותיה. ואחרי הראינו הוראת 
רגב היא אבן או סלע, לא נחעה לענ"ד אם נעזוב 
פה העתקת מתרגמים הארמיים במה שמעמידים 
שם תאר פרטי טרכונא, אעפ"י שבענין גבולי המחוז 
שוים אנחנו עמהם, ונעמיד תחתיה על ,חכל ארגב'י, 
(פעלוענפעסטער שטריך, באָללווערק). והוא מן רגב 
אשר נרמה למלות צור וסלע, שהוראתם ג"כ חוזק 
ומכצר, כמו שאומרים להשי"ת. צורי וסלעי. והנה 
ההרים זז סביב מחוז טראכאניטיש מכבידים 
המבוא אליו ואל הרבה ערים הבצורות אשר בתוכו 
(ע' פונקע) ומשמעות הכתובים תעזור להוראה זו, 
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(רברים ג' ד' ח') ונלכר את כל. עריו ל 
ההיא כו' ששים עיר כל חכל ארגב כו' כל אלה 
ערים בצורות חמה גבהה רלתים ובריח, ועור (שם 
י"ג) כל חבל הארגב לכל הבשן ההוא. יקרא ארץ 
רפאים ע"כ, ונוסף פה ה"א. על ארגב ] כו 
הוָא שם התאר. ונקרא ארץ רפאים בעבור חזקו 
והכובד לקמשוה 

ונקל עהה להעתיק שם זה של ארגב עם הוראתו 
גם 2 אדם גבור השומר את ההיכל, כי הוא כמו 
צור ומבצר להיכל, כמו שראינו כבר שמתארים כן 
גם הש'י צור וסלע. וככר זכרנו שהגבורים נקראים 
בעברית אריאל, ומצאנו שם זה ג"כ על עיר ירושלים 
(ישעי' כ"ט א') וזה בעבור שהיא היתה. בימים 
קדמונים עיר היותר נורעה לבצורה עם הרים סביב 
2 וכאילו שומרת כל הארץ משונא. . וממש עדיז 
יכלו לקרוא לגבור שומר הארמון ארגב וגם אריה, 
ועל שם אריה כבר הראינו טעמו והוראתו. וידענו 
לפי"ז היטב. ביאור המקרא (מ"ב. טיו כ"ה) ויכהו 
בשומרון בארמון: בי המלך את ארגב ואת הארית ' 
ר"ל הכה את המלך עם שני הגבורים השומרים 
את הארמון הנקראים כן כל אחר בעבור תקפו 
וגבורתו וחוזק השמירה על ידו. ודע כי בשבעה 
קובצים של קענניקאט כתוב את הארגב (עם ה"א) 
ואת האריה. וזה מראה יותחר על שם התאר מעל 
שם עצם פרטי -- הארכתי בכל זה בעכור כי 
נתבררו עי"ז בדרך נכון ומושכל איזה דברים 
בספרי קרשנו. 

ח) נשובה לאריוך שלנו בימי לוי ושמואל כי 
אחרי הראינו מאבולפראג אשר ארתהששהא של 
המקרא והוא ארטאקסירקסיס של היונים ממלכי 
פרס הקדמונים, היה נקרא אצל הפוריים אריוך, 
נקל וקרוב. ג"כ לאמר שגם ארטאקסירקסיס זה, = 
הראשון ממלכי פרס החדשים, הנקרא ג"כ אררשיר 
(ושני השמות הוראתם שוה, היינו אריה או גבור 
ולוחם גדול) היה נקרא ג"כ מסוריים אשר בימים 
ההם, אריוך, היינו אריה בתוספת ך' לחיזוק. וכל = 
אלה בעבור גבורה הגרולה של המלך הזה אשר > 
יסד מחדש מלכות הפרסיים, וכבש כל ממלכת / 
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הפרתיים, והיה נקרא גם שמואל בשם זה אריוך 
מאת לוי, כמו שהיה נקרא ממאוחרים בשם שבור 
מלכא, והוא ג"כ שם המלך בנו של אריוך. ור' זירא 
אעיפ שהוא מדור מאוחר קראו ג"כ על השם הראשון 
שהיו מורגלים בו בבבל, ומשם עלה ר' זירא לאיי. 

ט) ובעבור כי אריוך הוא הראשון ממלכי פרם 
החדשים, אמרנו להעמיר פה על הסדר כל המלכים 
עם מספר השנים אשר מלכו ממנו ולהלאה עד 
פוף ממשלת משפחה ההיא של אריוך הנקראה 
כשם סאַסאן, אשר נלקחה מידם ע"י הערביאים. 
ונעיר פה בקצרה על כל השמות הנרשמים בספרנו זה, 
ונמשכים עד סוף רבנן סבוראי, כי הזמן ההוא היה 
גכ סוף מלכות פרס. וכאשר נבא אל שם כזה 
הנרשם פה בסרר א' ב' שבספר זה, נדבר עליו 
באורך. ולמקור הראשי שמנו לנואת ספר החכם קארל 
פריעדריך ריכטער על סדר מלכי פרס אשר הזכרנו 
כבר פעמים, כי חשבונו וסדרו הוא היותר ברור בעינינו. 


אריוך, (ארדשיר)הנקר'ליוני" אַרטאקסירקסיס ]. 

מלך משנת 556 לנוצרים | עד 940 
שבור מלכא בן הקור סאַפּאַרעס .1 971 
הורמיז בנובונה עיר הורמיז | האַרמיזראס .1 279 
בירם בן הקודם המית את מאני ‏ וואַראַנעס .1 ₪75 
בירם בן הקודם וואראַנעס .11 295 
בירם בן הקורם וואַראַנעס .111 ₪98 
נארזי אחי הקודם נאַרועס .1 30% 
הורמיז בנו (ע' 6פכ סורמי!) = האָרמיזדאס .11 809 
שבור ב' בנו בימי אביי ורבא סאַפאָרעס .11 381 
אררשיר אחי הקודם | ארטאקסירקסיס .11 885 
שבור בן שבור השני סאפּאַרעס .111 389 
בירם אחי הקודם וואראַנעס .\1 400 
איזדגרד בנו, כימי ר'אשי איזדאַגערטעס .1 4%1 
כירם גור כן הקודם וואַראַנעס .' 415 
איזדגרר בנו, (ע"ש) איזדאַגערטעס.11 460 
הורמיז בן הקודם האָרמיזראס .111 461 
פירוז (ע"ש) אחי הקודם פעראָזעס 18 
באַלאש בן הקורם 3 אָבאַלאָם - 491 
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קאָוואָד בן הקודם קאוואַרעס ער 595 
כיסרא נושירבן בן הקודם כאָזראעס .1 579 
הורמיז בן הקודם האָרמיודאָם . \1 890 
כירם גובין, שר הצבא, משל רק 
כחצי שנה ולא נחשב במפפר. 
כהאסרו פארוויז ב הורמיז הד' כאָזראעס ,11 688 
שירואיהע בנו, משל רק ח' חדשים פִיראֶעֶם | 698 
ארדשיר בן הקודם ארטאקסירקסיס .111 699 
פירקן שאָריבאַר איננו ממשפחה זו, סאַרבאַצס 680 
גובין שיר אחי כוזרו פארוויז, 
לא נחשב. בין המלכים. 
טוראנדאקט (טוראנדאט) בת כוזרו 
פארוויז באָראַמע | 631 
ארצעמיראקט אחות הקודמת אצאמידאנטא ‏ 631 
כיזרא בן האַיס ממשפחה הנ"ל כאָוראעס .111 635 
פיראקצאד בן הקודם פראקסארעס | 635 
איזדיגרד בנו,הומת מהערביאים,ובתו או אחותו 
נשאת לרב בוסתנאי | איזדאַגערטעס .111 655 
%ן57ן 41608 .00 ? וז קט וס 006 0) 
(? 116118 זווט--- ארך ( בראשיי יי ו')זה אוריכו 
(יומא י', א'). ונמצאה עיר אַרכאֶע הנזכרת בשטראבו 
ופטאלמעאום והיא על ים אחד מהימים הנעשים 
מהמשכות מימי פרת. ומסכים לזה עיר בבל הנמטא 
במקרא שם סמוך לארך. ויש חושבים כי במקומה 
היום עיר 2888018. | ונקראים יושביה מלפנים 
ארכעני על שם העיר, והם היו מפורסמים לחוזים 
בככבים הנקראים כלדיים (ע' בישאף). ועוד נטצא עיר 
אַרעכא והיא נזכרח בראזענמ' על הקרמוניות שבתנ"ך 
(ח"ב צד 5ל) והיא על נהרדגלת (ע"ש), ונראה כי היא 
8 הנזכרת בפטאלמעאוס והיא בקאַמאגענע אשר 
בסירי', סמוך לעיר סאמאַזאטא(ע'בישאף)והבוח' יבחר. 
א) אףם. לשון ארמי. (6ע6 011016ול) 
כל מעיין בספר. דניאל וכתרגומים 
ארמיים ובלשונות שני התלמודים, ידע ויכור. כי 
לשון ארמי קרוב 'מאר לליהק, ונראים כשני אחים, 
שונים הק מעט בלבושיהם ותאריהם. [ולשון סורסי 
או פירי הוא ג'כ ממש לשון ארמי רק יוחר נהוג 
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באפיא המערבית ונתערבו בו יותר מלות א ווניות. 
יעויין ערך א"י]- וכן לשון ערבי המאוחר עוד בחלוקתו 
לחלוקת עברית וארמית. אך בכל זה יגעו החוקרים 
מעמים לדעת איזה מהם היה הראשון או הבכור. 
ובמקרא מבואר קדימת ליהק בעת בריאת העולם, 
ארם מאדמה, אשה מאיש,- והשמות קין ושת וכו' 
רק בשם חוה יש קצת שינוי באות וא'ו. ורז"ל עוררו 
על כל זה במררשים. אכן גם הם כבדו את לשון 
ארמי ואמרו אל יהי לשון סורסי קל בעיניך שהרי 
בתורה ובנביאים ובכתובים חלק לו הקב"ה כבוד 
כו' (ירוש' רפיז רסוטה וב"ר ‏ פעיד) ויותר מזה 
אמרו אד"הר בלשון ארמי סיפר (סנהד' ליח בי).-- 
ואמרנו להגידר פה דעתנו, כי אלה שלשת הלשונות 
עברי וארמי וערבי בני אב אחד הם, והיו מתחלה 
שפה אחת, והיינו גם זמן רב אחרי נפלגו הלשונות 
הרחוקות זו מוו במקום ובכל. שימושי הרעיונות, 
בימי דור הפלגה, עוד נשאר זה הגזע קיים וחזק 
בתקפו, רק אח'כ נתחלקו הענפים בארצות שונות 
כפי דרך הברות אנשי הארץ וארחות הניונם. ואם 
נמצאו היום מלות בלשון זה אשר אין זכר להן עוד 
בלשון אחר, אין זה ראיה כי לא היו נמצאות בתחלה 
בעוד היו רק שפה אחת לבר, רק יבארץ וארץ 
שינו להם קצת הברות וגם מושגים ומלות בארח 
הנאות להם. ובכל זה הברה העברית ודרך דיבורה 
היתה היותר עקרית, והארמית נחלקה ממנה לאט 
לאט, וכן דרך לי הערבית בזמן יוחר מאוחר עוד.--- 
האמנם כבר בימי יעקב אבינו, נתחלקו ההברות 
בין לשון עברי וארמִי. יעקב קרא גלעד ולכן הארמי 
ינר שהדותא (בראשית ל"א) וההבדל נראה פה 
רק בחילוף ההברות וע'י כן גם בשינוי האותיות. 
יגר במקום גל, חילוף לי ברי"ש נודע גם בלשון 
עברי. שהד במקום עד, כמו בכל מקום בְתרגום 
ארמי על מלת עד. ותא נוסף לעשות שם מפשט 
ממלח עד כמו עדות, וכעברית הוראת עד בעצמה 
היא כוללת ג"כ שם המפשט עדות. ולא אפנס פה 
בפרט כי ער הוא העיקר ויש לו שיחוף בלשון, 
ועכ'פ נשאר גם שהד בזמן מאוחר עור פעברית 
(אווב ט'ז), ושם עד נאכר אחיכ לארמיים. אמנם 
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בזמן קודם ליעקב אבינו היו הלשונות האלה עוד 
שפה אחת ודברים אחדים. -- והנה מצא הרב 
החכם החוקר מהרשד"ל מלה העברית. תנור. כי 
נראית לו מורכבת מן מלות ארמיות אתון נורא. 
וכהשכל אמר. אכן גם. המלות ההן קרובות עוד 
ללשון עברית, כי אתון נקרא כן על שם העשן היוצא 
ממנו. ושיין עברית היא רק נחלפת כתי"ו ארמית 
כנהוג לרוב. וכנורע תרגום מלת עשן חנן. ולא ידע 
זאת גיזיניום שכתב בשרשיו הוראת מלת אתונא 
נעלם לו עור מקורה. וכפי רעתי יש גם משרש חנן 
עוד בעברית, במקרא מנשמת אל יִחֶן קרח ורוחב 
מים במוצק (איוב ל'ז) ר"ל ועשן קרח כי נשמת 
אל תתן חמיד חום לא קור, ‏ ועיי העשן המתחיל 
לצאת מן הקרח ימס אח"כ ונעשה רוחב מים במוצק, 
ומדבר מזמן האביב בארצות הקרוה. ולא ארצה 
להאריך פה בהכרח ובירור פירוש זה. -- וכן נורא 
שהוא אש הוא רק אור של העברים בהופפת נו"ן, 
ואור בעכרית הונח גם על אש. -- ואם גם שם 
תנור,.לקוח מלשון ארמי בזמן שנחלק כבר, עור לא 
נסתרה הסברא האמתית מן התאחדות שתי הלשונות 
בזמן קדום בעור שהיה לשון עברי העיקר. -- נשים 
עין על שתי מלות הנחלקות לפנינו היום בשתי 
הלשונות, והן ארץ וארע. הנה חילוף צ' עברית 
באות ע' ארמית מורגלח היא, כמו עץ, אעא, רבץ 
רבע וכדומה. ואם נחקור אחרי הקדימה נראה 
בהשקפה ראשונה כי תתיחם לארמית, כי ארע 
בארמית יש לו ג'כ הוראת תחתית ביחס למה שלמעלה 
ממנו, ואומרים ארעיתא ועליתא, כמו תחתונה 
ועליונה, ולמלת ארץ אין הוראה אחרת עוד. אכן 
המעיין יוחר ימצא כי הוראה של ארע על שפלות 
ותחתית, היא מן רע בעברית, ורפר שהוא רע הוא 
ניכ שפל במדרגה. ומזה נבנה ג"כ בארמיה שם 
מרע על חולה או חולי. ויותר מזה אומרים ג"כ 
על חולה באיש או ביש, וכן תרגום רע חמיר 
באיש או ביש. ועתה תראה כי היה להם לארמיים 
בתחלה מלת "רע ובנו ממנה מלות ארע ומרע, 
ובאחרית נאבה! מהם עיקר המלה רע, ונשארו להם.. 
רק הבנינים אשר עשו ממנה. וכן אין להם מלת 


9 


ארם 


חולה והוצרכו לשאול לֶהם מלה מרע או ביש, 
ונעברית נשארה מלח רע בעינה אך בלי לבנות 
ממנה עוד שמות, כי היה להם גם שם חולה בפני 
עצמו, וכן שם מטה ומעלה ושפל ונבוה ‏ ג'כ בפני 
עצמו, וגם שם ארץ, ועור בהוראתו שם אדמה כפני 
עצמו --- והארמיים עשו עור מן ארץ ארקא (ירמיה 
")י ונראה כי הוא היה מוקדם בזמן לשם ארע. 
והיונים עשו משם זה ארקוס והוא תחתיח ארץ.-- 

ב) ועתה נשים עין ' על סרר א"ב שלנו, ונמצא 
בו כפי דעתנו מלות משתי הלשונות עברית וארמית, 
והיינו בעור היו שפה אחת, וכמו שא"א להכחיש 
הוראת שם אות קו"ף שהיא היום רק בארמית ולא 
בעברית וכמו שנראה עור, ‏ כן בהפך הוראת שם 
פיה שנמצא לפנינו רק בעברית, כי בארמית יאמר 
חמידר פום והמ"ם היא מהשורש. וכן יותר עור 
הוראת שם אות למ"ר ע' לקמן. ואצלנואין ספק כי 
בזמן קדום היו גם שם למיד ופיה גם שם קו"ף 
מונחים בלשון אחר. אך אחרי נתחלקו חלף מעברית 
השם קויף ומארמית השמות למיר ופיה. וככה עור 
איזה שמות כאשר נראה. אך רוב השמות בסדר 
א'ב נמצאים עור היום בשתי הלשונות. ואף אם 
העמים השכנים קבלו האיב כפי הברת הארמיים, 
היינו שהיונים יקראו אלפא ביתא ולא אליף בי"ת 
כפי' דרך העברים, הנה אין מזה ראיה על איחור 
הברת העברים, רק כי היונים פגעו בשפת הים 
האמצעי בפעם הראשונה כאשר באו לשם באיזה 
מקום שהיה כבר הברת הארמיים, או כי הנקרא 
אצלם קדמוס על שם ארץ קדם הביא להם פדר 
א'ב מארם. אך העכרים ועמהם הערביאים קראו 
מאז אל"ף ביית וכו' בלא אלפיין בסוף השמות.-- 
ננסה נא עתה לבאר הוראות השמות של אותיות 
א'ב וסדר חיבורם בדרך חדש קצת, ובקיצור היותר 
אפשרי. וכבר החלו רז"ל ₪ בהם איזה. חיבור, 
כמו דרדקי ששבחו דבריהם בביה המדרש (שבת 
ספי"ב) ועוד במקומות. ובדור ‏ העובר נסה לרכר 
בענין זה חכם עמינו הרב הפילוסוף. הגדול רמיר 
2 בחיבורו היקר ירושלים," ובומננו, כמה חוקרים 

שונות קדם. והחוקר הגדול 3 הוטציג כתב על זה 
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מאמר מיוחר, ובא לעינינו רק על רגעים אחדים. 
ולא יעצור אוהנו כל זה מהציג דעחנו על ענין זה, 
ויאורו לנו עי"ז ג'כ איזה דרברים במקראות. -- ונאמר 
מתחלה כי אף אם האותיות בעצמן, וגם צורתן 
לדעת. הרכה חכמים, היו מזמן קדום מאד, וכפי 
משמעות רבותינו זיל היו עוד בעת הבריאה, מכל 
מקום פדר חיבורן, כפי מה שנמצא כבר לפנינו 
בפרשיות שהן על סדר א'ב כמו במזמורי תהלים 
וסוף משלי. וכל הקינות במגלת איכה ובתלמור 
ומדרשים רק בהברל קדימת ע' לפיה או להפך, 
נערך אצל שוכנים על שפת איזה ים. -- וזה פתרונו. 
אות אל"ף היא הראשונה וכיאור הוראהה הוא 
העיקר לרעתי אשר נבוכו בו החוקרים עד הנה.-- 
והנה אלפא בארמית היא אניה. כן תרגום ארמי 
על ריש ספר יונה בכל מקום שנזכר שם אניה. 
ותרגום המיוחס ליונחן על נביאים נגמר ג"כ לדעחי 
בבבל בישיבת רב יוסף, כמו תרגום אונקלס שעל 
התורה. וכן כמה פעמים בתרגום כתובים על מלת 
אניה, וכן בלשון סירי, וא"כ מלה זו נהוגה אצל 
ארמיים בני קדם ובני מערב. ועוד בתלמוד בבלי 
ובמדרש (ע' ערוך). ובעברית לא נמצאה היום כפי 
הנראה על הוראה זו. אך בכל זאת היתה גם בה 
בזמן קרום, לענ"ד, ‏ וזה בשום עין על שמות שתי 
הערים בחלק בנימין וצלע האלף (יהושע י"ח כיח) 
וכהב ו הן שתי ערים וכן הוא אומר בארץ 
בנימין 6 [שיב כ"א י"ר] ע"כ, ואנחנו מצאנו 
עור גם העיר אלף בפני עצמה, כי הוא לרעתי 
פירוש 18 ונשאר גם הוא (אשרור) לאלקינו, 
והיה כאֶלף ביהודה ועקרון כיבוסי (זכריה ט' ז'), ריל 
שאעפ"י שלא יהיה נכבש מיהודה מ"מ יהיה נכנע 
לו כמו עיר אלף, ועקרון יהיה עד'"ז ג'כ כמו יבוסי 
מלפנים. ראה נא (שופטים א' כיא) ואת היבוסי 
יושב ירושלים לא הורישו בני בנימין וישב היבופי 
את בני בנימין בירושלים עד היום הזה ע"כ. והיינו 
כי עכ"פ היה למס ונכנע תחת יר בנימין, וכמו 
שאמר שם אח"כ וישם את הכנעני למס והורש 
לא הורישו, זכולון לא הוריש את יושבי קטרון כו' 
ווהיו למס וכן נפתלי. ‏ ועיקר כבישח יבוסי של 
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ירושלים היחה בזמן מאוחר ע'י דור המלך (שיב 
ה'). והנה ביהושע שם כתוב וצלע האלף והיבופי 
היא ירושלים, נראה כקרובות, וכן קרובות אלף ויבוסי 
בזכריה שם. ולכן אמר על אשרוד ועקרון כי תהיינה 
בערך אל יהודה כמו הערים אלף ויבופי, אשר 
היו להן עוד כמו רשות בפ"ע ובכל זאת נכנעות 
ליהודה, ‏ ונשארו גם הן לאלקינו, והחילוף שבין 
יהודה לבנימין לא יהיה זר בעינינו, כי נודרע אשר 
שם ביבופי של ירושלים היו נוגעים עצמם גבולות 
יהודה ובנימין, וגם כל חלק בנימין היה כמו מובלע 
ביהודה. --- נמצאות. איפא שתי הערים העומדות פה 
ביהושע ביחר, נזכרות כל אחת בפ"ע במקרא, וכן 
מוכרח לאמר, למלא המספר ערים ארבע עשרה 
הנאמר שם ביהושע. --- אכן אחרי כל זה נשארה 
עור הפליאה הגדולה, למה באות רק שתי הערים 
האלה בפימן סמיכות כאילו נהשבו לאחת? האמנם 
על אות ה' של האליף. אין לתמוה, ‏ כי באה כן 
לפעמים אצל שמות המקומות אשר יש להם הוראה 
מיוחדת, כמו הגבעה הרמה וכדומה (ע' לקמן ערך 
ארמיניא), אך סמיכת מקום על מקום היא הנראה 
המוה. ובכל זה מבוארת היא פה. וצלע בוא"והחיבור, 
האלף עם ה'א בלא וא'ו החיבור, והיבוסי בואיו, 
א"כ נראה בעליל כי רצה להביננו שאעפ"י שלכל 
אחת משתי הערים שם בפ"ע, בכל זאת נקשרות 
הן. וזה א'א לפרש באופן אחר לענ"ד, רק אם נאמר 
כיישם האחת היה אלף מפני שצורתה כמו אניה, [הא' 
האחרונה של אלפא היא הנוספת מארמיים] ועיר 
העומדת אצלה היחה נראית כמו צלע של האניה, 
ועד"ז היו נקראות ביחר צלע האלף, וכל אחת בפ"ע 
זאת צלע וזאת אלף. וממש עד"ז בפרס, אקרא 
דאגנמא (עיש) שהם שני מקומות ונקראים ביחד 
כן, גם כ"א בפ"ץע. -- ונבאר ג'כ השיתוף של שם 
זה, | אלף שהוראתו אניה עם אלף של מקרא 
שהוראתו זכר מהשורים, ‏ כי ותכן בעבור ששניהם 
נושאים משאות על גבם, זה. על הים וזה בדרך 
על היבשה, ע"ר מאמר. הנודע מן הערביאים על 
הגמל שהוא אנית המדכר. ויש לוה ראיה במקרא 
כי הזכרים מהשורים הנקראים אלופים היו נושאים 
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משא, ממליצת אלופינו מסבלים (תהלים קמ'ד), : 
לא כאשר יפרשו קצת שהן מעוברות, כי אלוף 
נאמר תמיר בלשון זכר והוא הזכר ממין השור, 
רק כפירוש הנכון של הראביע ורד"ק, שהם מסובלים 
במשא, וזה לאות שם על טוב מצב המדיני. ועוד 
נראה כזה באות גמל. גמלא הוראתו גשר ונמצא 
כן כמה פעמים בתלמור בבלי (ע' ערוך). ונראה 
גמלא שונה מגשרא, במה שגשר הוא בנין רחב 
על פני המים וגמלא הוא רק מנסרים מעטים או 
גם רק מנסר אחר, ע' היטב ‏ המקומות המוכאים 
בערוך וברשיי שם. והנה במקרא לא נמצא גם שם 
גשר, רק נשאר זכר ממנו בתלמי מלך גשור (ש"ב 
ג'), ועור במקומות ששמם כן (דברים ג' י"ד, יהושע 
י"ג בי) הנקראים כן בלי ספק מפני הגשרים שהיו 
שמה. --- וגמלא או גמל שהוראתו גשר קצר היה 
משתמש לעניר על המעבר הקטן שהיו צריכים לעלות 
על ירו מאניה ליבשה. והשיתוף שם גמל על בהמה ועל 
מעבר זה של נסרים, נראה ג"כ כמו שיתוף אלף בעבור 
שנושאים שניהם משא על גבם. וכבר צירף גיזיניוס 
היטב הוראת שם גמל של בהמה אל הוראח פעל 
חמל בערבית עם נקודה בראש החי"ת, שהיא 
מעמס ומשא, וזה ג'כ כפי מאמר: הערביאים על 
הגמל של בהמה שהוא אנית מדבר, כנזכר אצל. 
אות אליף, ולכן כמו שנקרא בארמיח הבהמה גמלא, 
וכן הגשר הקצר, כן בעברים גמל של בהמה וגם 
הגשר הקצר. -- ויש לפרש. ג'כ הסכמת הצורות 
של אלף וגמל עם דרך כנינם כמו שתסכים צורת 
אות ב עם, הוראת שמה בית, שהוא מפובב משלשה 
צדרים, אך אין רצוננו להאריך. ובצורת ג נראה 
בעליל כי בראש האחד רק עץ אחד ובראש השני 
שני נסרים נפרדים מחוברים בארץ. -- הא בעכרית 
וכן קָא בארמית, כמו הנה (ע' גיזיניוס) ור"ל הנה 
זה בא ומעתה פתרון החיבור, | שם אניה במים 
ופה ביח ביבשה, ולעלות מזו לזה צריך גשר קטן. 
ועתה מגיע אל דלת הבית וכשמגיע אל תוכו 
אומרים הנה זה בא ! | 
מן אות וא'ו ער למיר נמצאו רק כליהבית 0% 
הררים ביבשה. וכפי סידורם, בתחלה אשר יצט%% | 
| 0 
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אליהם כל בא אל ביתו מן הדרך. וו הוראתו נודע 
(נאַגעל) ועליו יחלה זין, כלי זינו כפי הנורע ממלת 
חליך (בראשית כ"ז ב'). זין הוראתו כן בארמית, 
אך יש ממנו גם בעברית, אנ (דברים כ"ג), גם 
סופים מיוזנים (ירמי' ה') לדעת רוב המפרשים. 
חת (קאַהלען:צאַנגע) מלשון כי גחלים אתה התה 
(משלי כ"ה כ"ב) והשם מחתה ממנו. טסט (מן 
מטאטא). ‏ יד (האַנדהאַבע) מן ידות הכלים, לא 
וד אדם. כף (שאאלע) מן כפות זהב, לא כף 
ארם. למד, עול או דרבן שעל הבהמה מן מלמד 
הבקר (שופטים: ג' ליא). וחפול פעם המים מן 
השם, כמו מכר וממכר, מערך וערך. והוראה הכוללת 
של פעל למד הוא לקיים ולחזק כל דבר במצב 
ובמקום הראוו, ומזה לימודים במשניות על היקף 
איזה כלי וחיזוקו (ע'. ערוך). 

מן אות מם ואילך ישוב המסדר אל היםומה שבתוכו. 
מים, נון הוא דג, ויש ממנו בעברית ינון ומנון 
(ע' ספרי השרשים). סמך עוביו של הרג, כן הוראת 
סמך בארמית (ע' מתורגמן). עין, פה, של הדג. 
עדי (האַקען) שצורין בו את הדגים. קוף חור 
האוזן. כן הוראת קופא בארמית, ראש, שן, תיו 
הוא הרשימה שעושין על הדגים הניצודים. 

ג) והנה כפי הוראות סמיך עי"ן שמוסבים על הנו"ן, 
יסכים מאד הסרר הרגיל, אות ע' קודם אות פ"ה, 
כי כן יעלה מעובי של הדג אל העין ואח"כ אל 
הפה וכו'. ויש: טעם למקדימים פ"ה לעיין, אך נעיר 
פה על דבר הנראה מתמיה בהשקפה ראשונה. 
בא"ב של מזמור ליד בתהלים, יבא אחרי אות תי"ו, 
תמוחת רשע רעה, עוד מקרא אחר, פורה ה' נפש 
עבריו וגו' הנראה בעליל כהוספה, מה זאת ועל 
מה זאה? ולא נמצא דוגמא לזה רק במקום אחד 
וגם שם צריך טעם ויש למצוא אותו. אך פה מובן 
אצלנו עד"ז. המקרא של אות פ'ה יאמר פני ה' 
בעושי רע וגו'; ואחריו אות צ' צעקו וה' שמע ומכל 
צרותם הצילם, וזה יפלא לכאורה, כי צעקת עושי 
רע בסתם, מבלי אשר יפנו אל ה' ויבטחו בו לא 
ישמע. ה', : והצעקה על רגע מתוך כובד הצרות 
אונה חשובה במקרא, ובהפך נמצא שמיעת השיי 
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לצעקה רק אצל הטוכים, ובזה המזמור בעצמו באות 
ז', זה עני [כמוצדיק והרבה כמהו בתהלים] קרא וה' 
שמע ומכל צרותיו הושיעו, וכאן באות ע' יאמר ג"כ 
עיני ה' אל צריקים ואזניו אל שועתם, ואחרי. כן 
גם על עשי רע עת כי יצעקו, איכ מה בין צדיקים 
לעשי רע? וכן באיב של תהלה לרוד, קרוב ה' 
לכל קוראיו וגוי ואת שועתם ישמע ויושיעם, שמר 
הי את כל אהביו ואת כל הרשעים ישמיד ר"ל 
שועתם לא ישמע. וכן באיוב (כ'ז) כי מה תקות 
חנף וגו', הטעקתו ישמע אל כי תבא עליו צרה? 
אפ על שדי יתענג [ר"ל אם ירצה שיוכל להחענג 
על ה'] יקרא אלוה בכל עת [כלומר לא בעת צרה 
לבד]. -- אולם אם רק נהפך הפדר של אותיות 
ע' פ' במזמור ליד ונעמידן כמו שהן ברוב קינות 
איכה פ"ה קודם לע' יבא ההמשך על נכון, פני ה' 
בעשי רע וגו' עיני ה' אל צדיקים ואזניו אל שועתם, 
ועליהם מוסב, צעקו וה' שמע וגו'. אכן כמו שהוא 
לפנינו ובסדר הרגיל ישאר הדבר בכובדו. ולכן היו 
צריכים משוררים מאוחרים להופיף מקרא אחד 
המתחיל באות פ' למען השב ההמשך על נכון וגם 
באופן שתהיה עוד אות פ"ה אחר אות עי"ן, היונו 
עוני ה' אל צדיקים וגו' פודה ה' נפש עבדיו ולא 
יאשמו כל החופים בו, צעקו וה' שמע, ריל שומע 
ה' צעקת כל החוסים בו. 
אף ךלא (גומסמוז\.) שקד הקביה עלי איך 
להביא את הרעה, אמר אם אני 
מגלה אוחם דרך מדבר הם מתים ברעב, אלא 
הרני מגלה אותם דרך ארמיניא שהם כרכין ומחוזות 
ומאכל ומשתה מצוי להם (מררש איכה על פסוק 
נשקד). ונודעה ארץ הזאת לקדמונים, והם חלקוה 
לשנים, היינו לארמיניא הגדולה והקטנה. ושטראבו 
יקרא רק את הגדולה לבד בשם ארמיניא. ‏ והיא 
מוגבלח לצד דרום מהר טוירוס, ולצפון עד ההרים 
הנמשכים לים כספי, ולמזרחה ארץ מדי ולמערבה 
ארמיניא הקטנה. ‏ וכבר הראתי (כיח יחה מכתב 
י"ז סי' ייט -- כ"א, ועוד שם ה"ו צר 17%) כי שמה 
גלו כמה עבריים מעשרת השבטים כפי הגמרא 
(קדושין ע"ב, ‏ א') ושם מושכי ומושבני (ע"ש) והר 


ארכיניא 


קויקאזוס היותר גדול בין ההרים בארץ הזאת הוא 
הנקרא בעברית אררט, וממנו מוצא עם קוררדען. 
תרגום ארמי של אררט כמה פעמים קרדו (ע"ש), 
ובתלמוד (ב"ב ספיה) כררו (ע"ש), ויש באלה הקוררען 
עוד היום אותות בלשונם מהעבריים אשר נתערבו 
בהם מימי קדם. ועל דבר הרכבת או מקור השם 
ארמיניא, יש מוציאים אותו מן ארם. והיותר קרוב 
לחוקרים כי הוא מורכב מן הר מני, ומזה בתרגום 
הערבי של מני במקרא, ארמן, וכן בתרגום הרומי 
של הירונימוס מ0חזז \, אעפ"י שהיה צריך להקרא 
הרמן. ועל דעתי. יש. לש המקרא המה 
ההרמונה (עמוס ד') שהכוונה על ארמיניא, כי 
לעשרת השכבטים ידבר שם, וכדברי המדרש שהבאנו 
בתחלת ‏ ערך זה. -- וגיזיניוום בשרשיו יחקור הרבה 
על מלה זו ההרמונה, ומסיים י"א שהוא איזה מקום 
הבלתי נורע לנו ע"כ. ובאמת הארץ הזאת נודעה 
לנו ער מאד. ותרגום ארמי על מקרא זה להלאה 
מן טורי חרמיני. כן נוסחת רשיי ורד"ק בתרגום. 
ורש"י כחב על זה הם הרי חשך לשון חרם וחרבה. 
ולדעתי אין ספק שצ"ל בתרגום הרמיני בה"א, 
וכוונתו על ארמיניא המורכב. מן הר מני כנזכר. 
וכן גירסת המתורגמן (מלת הרמן). בתרגום זה 
[וכן מצאתי אח"כ בערוך ערך הרמן]. וה"א הראשונה 
של ההרמונה תבא על נכון בראש שם עצם פרטי 
אם יש הוראה מיוחרה לקריאת השם, כאשר הראה 
בעל מחקרי ארץ בהערה ‏ לשם גלבע. והוא כמו 
במקרא הסמוך שם בעמום, הגלגל הרבו לפשוע. 
וכן המצפה הרמה וכו'. ‏ וכן בלשונות העמים (פּאָם 
האג). וה'א האחרונה של הרמונה אולי היא מהשם 
עצמו, שנוספת כמו ליל ולילה. ובגמרא. (יבמות 
מ"ה א') רב אחא שר הבירה ורב תנחום פריק 
הני שבוייתא דאתו מארמון לטבריה, אין ספק כי 
ארמון הוא ארמיניא, רק שבעלי איי במדרש קראוה 
כמו הרומיים, והבכליים שוים בקריאחם עם הערביאי", 
וכוונת רשיי . במיש שם מארמון לאנטוכיא, ריל 
דנריס במקום לטבריה, לאנטוכיא. וכן גירסת בעל 
כפתור ופרח (פי"א) רק דהוא גרים עור מארמאי 
לאנטוכיא. ובזה נכונה יותר נירסתנו מארמון ור"ל 


06 


8" ארמיניא ‏ ארסקינס 


מארמיניא. וארמאי מלה שאין לה הכנה כלל ולא 
נמצא דוגמחה, שיכונה כן ארץ או עיר. 
ארסקינסם 6 066 86100642 ,פטםוסנפץ!)) 
.(5ז3811) 001]628---ביומי דארסקינס 
מלכא הוין צפוראי מתבעין והוון יהבין איספלני 
על נחיריהון ואינון לא מתחכמין (ניכרין). ובסיפא 
איתמר עליהון: לישן ביש ואיתצידון כלהון מן בירו 
[תיכף] (ירושלמי יבמות רפט"ו). ומובא זה מהוזכם 
החוקר דאקטאר יאסט (קורות היהודים מזמן המכביים 
הלת ח"ר בהערת צר 953) והוא פירש שם כי 
ארסקינס הוא זה שרשמנו באשכנזיה. ונראה השערתו 
יפה, כי עור יש מקום אחר שמוזכר ארסקינס ומובא 
בערוך לפנינו במקום הזה. וז'ל: ירושלמי בפ' אין 
עומדין בגמרא אפילו המלך. ר' יונה ור' יוסי עלון 
קומי - באנטוכיא, חמתון וקם מן קומיהון. 
אמרין ליה מן קומי אילין יהודאי: את קאים ‏ לִךְ? 
אמר 0 6 דהני אנא חזי בקרבא ונצחי, פִי" 
שלטון. ע'כ. ולא נמצא מקור לפירוש זה שיהיה 
ארפקינס הוראתו שלטון. - כוונת בעל הערוך 
שלטון ששמו כך. ויהיה מסכים לדברי יאסט. ועכ"פ 
הזמן והמקומות מסכימים היטב לפי פירוש יאסט. 
כי אירסיקינוס זה היה שר צבא תחת הקפרים 
קאנשטאנציוס וגאללוס בשנה 358 למספר הנוצרים. 
עיש בדברי יאסט, והוא ממש שנת מות רבא תרס"ג 
לשטרות, ואז ג"כ זמנם של ר' יונה ור" יוסי. 
המוזכרים בירושלמי ברכות המובא מערוך. גם היה | 
מושב הקיסר גאללוס באנטוכיא (ע"ש) ושם עלון 
ר' יונה ור' יוסי קמי ארסקינס שר צבאו. וכן מסכים 
לוזה צפוראי דמתבעין כאשר נראה עוד. --- אמנם 
את אשר ידבר שם החכם יאסט ממרידה גדולה 
של היהודים בכל א"י בזמן ההוא אשר ערכו במועצות 
למלחמה, ואשר בעבורה התאכזר הקיסר גאללוס 
שהיה ג'כ שר הצבא והשמיר בא'י רוב היהודים 
החת חרב, והחריב ושרף את הערים דיאו קסריה 
וטיבריה ודיאוספאלים והרג כל יושביה, וכל זה 
הסיפור | עפ'י ‏ דכרי אבות הכומרים היודונימוס 
וזאֶצאַמענוס ודומיהם, ‏ אנן חזינן רפלגינן רבורא, 
והיינו שרק החצי האחרון מסיפור הנזכר הוא 
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מיוסד ויש' לו ראיות, ‏ לא כן החצי הראשון מן 
המרידה הגדולה והמלחמה שאין בו ממש כלל, 
ען לא נמצא ממנה דבר ולא חצי רבר בשני החלמודים 
מדרשים המדברים על הזמן ההוא, ולא בשאר 
ספרי קדמונינו, ורואים אנו במרידת בך כוזיבא כי 
סופר ממנה הרכה בכמה מקומות מן התלמודים 
מדרשים. ‏ והאמת היא 6 כי מימי ‏ הקיסר 
[אנסטאנטינוס (מת שנת 887 למספרם) אשר 
זיבל רת הנוצרים ועשה אותה למושלת, נררפו 
קיהודים מאד מכל הפקירים בממלכה, ע"י שנאת 
זדת אשר גברה מאד, ונלקחו מהם כל משפטי 
קאזרחים, גם כמה בתי כנסיות נלקחו או נהרפו 
נחזקה, והוכבדו עליהם מפים הרבה משא לעיפה, 
וד לא יכלו לעמוד עוד בכל הגזירות. ויתכן שבאיזה 
וקומות עמדו כמה אנשים שלא יכלו לשלם את 
זמס מפני חוסר כל, נגד כפיות ‏ השוטרים כנהוג 
ה בהרבה זמנים. וגאללוס לקח זה לו לכפות עינים 
למחסה כזב, להשמיר ולהרוג ולשרוף את הערים, 
חשב לחנוף בזה את גיסו הקיסר קאנשטאנציוס 
נאשר ילחום נגד אויבי רתו כאשר נלהם אז נגד 
זאַריאנער. ואז הוכרחו כמה יהודים לברוח מאיי 
אשר נהיתה לפניהם ארץ משכלה, ובראשם חכמי 
ודת רבין ורב דימי ורומיהם, כאשר העיר על זה 
"כ החכפם ואסט שם. וזהו שכתב רב שרירא גאון 
[אגרתו (יוחסין ד' קראקא רף קי"נ סוף ע"ב) 
בתר הכי אביי ורבא ונפיש שמרא בא'י ואמעיטא 
זוראה תמן טובא, ונהית מן דהוי תמן מן בבלאי 
גון רבין ורב דימי וכלהו נחותי דנחתי הל ע"כ. 

חנה הערים אשר הזכרנו למעלה שהחריב 0 
הרג יושביהן, היו מקומות הישיבה והלימור לת"ח, 
+ דיאו קיסריה הוא צפורי (ע"ש) ודיאוספאליס 
וא לור (עיש). צפורי וטיבריה היו מקומות הישיבה 
נשיאים מר"ג ואילך. ולור נודע מר' טרפון ור"א 
וגדול שהיתה מקום ישיבתם, ועוד גם בימי. רי 
ובהו חלמיר ר' יוחנן. ומכל אלה המקומות ברחו 
ְחכמים לבבל, ‏ כמו שהבאנו בשם רשיג. ‏ וכפו 
ונראה היהודים אשר בצפורי מקום הישיבה הגדולה 
1ם אשר הוכבדו ביותר בגזירות ורדופות: חדשות 
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אשר לא יכלו לעמור בהן והוכרחו לפעמים להציל 
עצמם ולעמור על נפשם, שכן יאמרו עור סופרי 
הקורות כי דיאו קסריה [והוא צפורי] היה המקום 
הראשי למרירה (כפי לשונם אשר. יקראו ₪ 
עצמם מורדים). ואותו ערה ו עד היסוד 
(ע' יאסט שם).--ונבין בזה סיפור הירושלמי, הוון 
צפוראי מתבעין, ר"ל היו אותם -האנשים מבוקשים 
למשפט אשר עמדו נגד השוטרים. אמנם ראשי 
הכומרים אשר בושו מלספר מהכבדות ורדיפוה 
כאלה, אשר רק השנאה מצד רתם החדשה,שהתחילה 
להיות מושלת נגד בעלי דת הקדמונית, היתה 
סבתן העקרית, העלילו כי היהודים הּם שהתחילו 
במרידה מרולול אשר לא היתה ולא עלתה על לב 
הנררפים והנכנעים אז מאד. -- ונשאר עוד לפרש 
השם מלכא על ארפקינס. וזה רק בעבור שבימים 
ההם אשר התאכזרו גאללוס ואירסיקינוס ננד יושבי 
ארצות המזרח וביחוד נגד היהודים ומשלו בחזקה 
והעבידום בפרך, עשו עצמם כמושלים בפני עצמם, 
ורצו להסיר עול של הקיסר קאנסטאנציוס מעליהם. 
ארץ ישראל ה 0008ע]3 5תה% 088) 
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א) שםזה על הארץ הקדושה אשר נחלו אבותינו 
בראשונ' בצאתם ממצרים,והגלו ממנה ושבו אליה בימי 
עזרא וישבו בה עד חרבן בית שני, ועוד אחרי כן זמן 
רב, ואשר אחכ"י עוד לא תמו ממנה ת"ל, נמצא 
כבר במקרא (שיא "ג י"ט, יחזקאל כיז ויז מי ב', 
מיז. ייה). האמנם אצל יחזקאל נראה מוגבלת קצת 
יותר מא"י של המשנה והתלמוד, כי הנביא מעמידה 
אצל יהודה ואצל גלעד, ולא כן שמואל הנביא אשר 
יקראנה כן נגד ארץ פלשתים. אולם א"י של התלמוד 
היא כל הארץ עד פוריא בצפונה, וגלעד במזרח 
וים המלח במזרחית דרומית ונהר שיחור במערבית 
דרומית. וים הגדול הנקרא היום ים האמצעי (דאז 
מיטטעללאָנרישע מעער) עם קצת ערים על חוף 
הים למערבה. ועוד נקראה א'י בפי הבבליום בשם 
מערבא. וכ"כ הרמב"ם בפירוש המשנה (פ"א דר"ה) 
ואין לך ראיה יותר גדולה על זה מהא דעירובין 
(נ"ד א') אמר רב חסרא (שהיה בפורא) אין התחורה 


ארץ ישראל 


נקנית אלא בסימנים, שמעה רב תחליפא במערבא 
אזל אמרה קמי. ר' אבהו. ‏ ע"כ. | ור' אבהו היה 
בקסריא. שבא"י. = ובירושלמי (ספ"ד דברכות) אתו 
מערבאי לתמן (לבבל), ואמרין בשם ר' יוחנן ע"כ, 
ורי היה בטבריה. ואעפ"כ וש לפעמים שם מערבא 


על ארצות המערביות לבבל בכלל, כמו מטרא. 


במערבא סהרא רבה פרת (נדרים מ' סע'א) עי 
מ"ע פי"א. --- ועוד נקרא א"י בפי הבכליים תם והוא 
קיצור מן התם. ווהו שאמרו בכמה מקומות שלחו 
מתם ריל מאיו, וכן להפך בתלמור 0 יקראו 
לבבל תמן, כאשר הבאתי בסמוך. ועיין עוד ‏ מזה 
כרם חמר חיו צר. קמיז. 

ב) ובירושלמי (פיו דרשביעית ה"א) תחומי איי 
כל שהחזיקו עולי בבל. כרשת חומת מגרל שיד 
ושינא דדור ושורא דעכו וקצירייא דגלילא וככרתה 
ובית זניתא וקובעיא ומילחא. דביר. וכיריי רבתא 
תפנים וסנפתא ומחרתחא דייתיר וממציא דאבהתא 
וראש מי געתון וגעתון עצמה מי ספר ומרחשת 
ומגדל הרוב ואולם רבתא ונוקבתא דעיון ותוקרת 
ברכה רבה ובר סנגרא ותרנגולא עילאה רלמעלה 

מן קסרין, וטרכונא רמתחם לבוצרה ומלח דזרכאיי 
ונמרון וכית סכל וקנת ורפיח דחגרא ודרך הגדולה 
ההולכת למדבר חשבון ויבקא ונחלא דזרר ויגר 
שהדותא ורקם דגיעה וגניא ראשקלון, ע"כ. והעתקתי 
כל זאת מדפוס הראשון של תלמוד ירושלמי בוויניציא'. 
וכל אלה התחומים נמצאים עור במקומות אחרים 
מספרי רז"ל הקדמונים, היינו בספרי (סוף פ' עקב) 
ומובא בילקוט שם עם שינויים, וכתוספתא (פ"ג 
דרמאי). ובכלם יש שיבושים רבים ושונים, ‏ ונופח 
היוחר מוגה הוא בירושלמי, אף אם גם שם יש 
להגיה הרבה. ונבאר כל שם ושם במקומו על סדר 
הא"ב אשר לפנינו אי"ה. אך בכלל נעיר בזה, כי 
אין התחומים הולכים פה על סדר הצדדים, היינו 
שיהיה כל צד מזרח ביחר, וכן מערב ושאר צדדים, 
רק כפי אשר למדו אוחם בישיבה לענין דיני חרומות 
ומעשרות ושביעית, ויש גם רצועות הנכנסות באמצע, 
רק כי נכרים גרו בקצת מקומות בתוך הארץ. -- עור 
מענין הימים ונהרות של איי וסמוך לה. כי אתא 
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רב דימי איר יוחנן מאי דכתיב כי הוא על ימים יסדת 
ועל נהרות יכוננה אלו שבע ימים וארבע נהרות שמקיפין 


את א"י ואלו הן שבע ימים, ימה של טבריה וימה 


של סרום וימה של חילת וימה של חילתא וימה 
של סבכי וים אספמו' [צ"ל אפמיא ע"ש] וים הגדול. ואלו 
הן ד' נהרות ירדן וירמוך וקירמיון ופוגה (ב"ב ע"ד ב'). 
וכן בירושלמי (ספ"ט דכלאים) בשמות הימים. רק 
בשינוים מעטים כמו במקום ימה של חילת בבבלי 
כתוב בירושלמי ימה דשליית וכדומה. ושם מקשה 
עור והאיכא. ימא דחמץ ומשני דיקלטינום הקוה 
נהרות ועשאו ע"כ. ומבואר ג"כ כל שם ושם מאלה 
הימים והנהרות במקום הראוי על סרר א"ב. 
ונדבר פה על עניני א"י בזמן המשניות והתלמור, 
לא. על קורותיה במלחמות נגד היונים ורומיים, כי 
אותן לא יכיל ספר אחר, ויתראו רק שמץ דבר.] 
מהן בערכי שמות הקפריי' כמו אדריינוס ואספסיינוס | 
וטיטוס והדומים להם; וגם בשמות המקומות ‏ כמו 
ירושלים וביחר והדומים להם. אכן יהיו דברינו פה על 
תכונת הארץ ותכונת יושביה אחכ"י עם דרכי חייהם 
ולימודיהם כפי מה שמצאנו בשני החלמודים ומדרשים 
ובעזר ‏ מה שנמצא בספרים אחרים מזמן ההוא, 
ג) עור בימי התנאים היחה נחלקת א"י לשלשה. 
חלקים היינו יהודה וגליל ועבר הירדן. ולפי החלוקה | 
ההיא היו ג'כ דינים חלוקים, כמו לענין כיעור שביעית 
מן הבית (שביעית"פ"ט מ"ב וג'). ויותר מזה אמרו 
לענין חזקת ג' שנים (ביב ליח א' וכ') היה ביהודה. 
והחזיק בל וכן להפך אינו חזקה, ‏ לפי שאין 
שיירות מצויות ,0 שלא בשעת מלחמה. ולענין 
עיבור השנה אמרו, על ג' ארצות מעברין יהורה 
ועבר היררן וגליל, על שתים מהן מעברין ועל אחת 
מהן אין מעברין (סנהררין י"א ב'). | ועוד (שם). 
מעשה ברבן גמליאל שהיה יושב על גב מעלה כהר 
הבית והיה יוחנן סופר הלו עומר לפניו ושלש אגרות: 
התוכות מונחות אמר טול אגרא חדא וכתוב לאחנא. 
בני גלילאה עילאה ולאחנא כני גלילאה: תתא 
כו', וטול איגרתא חרא וכחוב לאחנא כני דרו 
(והוא יהודה) שלומכון יסגא כו', ושפרת מיל 
באנפיי ובאנפי חכריי ואוסיפת על שתא דא הל 


ארץ ישראל 


יומין ע"כ.: וגם: סופרי היונים מימים ההם וכהם 
גם הסופר מבני. עמינו ‏ יוסף: בן מתתיהו יקראו 
לחלקום האלה בשמותם. וכבר שיערנו מהמטבעות 
אשר נשארו מקיסר אדריינום ומצדר אחד נחרת 
עליהם הקיסר. עומר ומקריב קרבנות עם ארץ יהורה 
המצויירת ברמות אשה, ומצר השני מקים הקיסר 


מעפר את אומת ישראל, וסביבה שלשה נערים. 


אוחזים כפות תמרים, יורו בציורם זה האחרון על 
שלשה החלקים האלה אשר איי נחלק בהם, והוטבעו 
המטבעות ההם בטרם החריב את הארץ (ע' אדריינוס) 
והרומיים החליפו פרט בכלל וקראו בעבר השני 
של המטבע, לכל הארץ בשם יהודה, ‏ או ששכוונו 
בשם זה רק על האומה. ואנחנו נדבר על כל אחד 
מאלה החלקים איש על מקומו אי"ה. רק זאת נעיר 
עתה בקצרה כי היק בהם אצל חכמים היה חלק 
יהודה (והוּא מנחל קישון ולהלאה לצד דרום). עי 
סנהדרין (י"א בי) ת'ר אין מעברין את חשנים אלא 
ביהודה ואם עיברוה בגליל מעוברת. העיד חנניה 
איש אוני אם עיברוה כגליל -אינה מעוברת. מ"ט 
דחנניה: אמר קרא לשכנו חדרשו ובאת שמה כל 
ררישה שאתה דורש לא יהיה אלא בשכנו של מקום 
(ירושלים והיא ביהודה רשיי). ובירושלמי (פ'א 
דסנהררין ה'ג) מעשה בכ"ר קריות של בית רבי 
שנכנסו לעבר שנה בלור ונכנפה בהם עין הרע 
ומחו כלם בפרק אחר, מאותה שעה,עקרוה מיהודה 
וקבעוה בגליל כו' איר סימון אין אנו מניחין כיהורה 
אפילו זכר% (ע' פירוש מאמר זה ערך לור). = וכן 
מנוי הזקנים היחה מתחלה ביהודח, וק כאשר 
נעתקו ,הישיבות עם כית הנשיא ליבנה וצפורי והן 
בגליל, החלו למנות שמה. ע' ירושלמי (סוף הוריות), 
בקשו למנות זקנים מאיכן הן ממנין? מטבריה (שהיא 
בגליל) או מדרום (לוד עיש שהיא ביהודה) א"ר 
פימון יהודה יעלה כו'. ונראה שעיקר א'י היה אצלם 
בחלק ‏ יהודה- מימי רחבעם ואילך והכתוב אמר 
וימאם באחל יוסף ובשכט אפרים לא בחר ויבחר 
את שבט יהודה (תהלים ע'ח). וגם ברקדוק- לשון 
המשנה ובשיחת חולין שלהם, ובקיום התורה בידם, 
.]ו 600ץ | " 
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נשתבחו. בני יהודה. נגד בני. גליל (עיין. עירובין 
נ'ג א' וב'). -- 

ד)והנה בספר תבואת הארץ להרב החוקר מהור'ר 
ווסף שווארץ ני' מעריך חקירות מושכלות על עבר 
הירדן אם נחשב לאיי לכל עניני ודיני א"י, ומתחלה 
מכיא כמה מאמרים מכריחים לחשוב כי נכלל עבר 
הירד בא"י, ‏ ואחיז מביא איזה מאמרים במקרא 
וחלמור המראים ההפך, ‏ והוא מתיגע שם לתווך 
הדבר. ע' מיש שם (רף ה' ואיו ולהלאה). ולדעתנו 
אין ספק בדבר כי עבר הירדן היה חמיר אחד 
משלשה חלקי איי כאשר הזכרנו. וביחוד מה שהבאנו 
מבריתא דסנהררין (י'א) על ג' ארצות מעברין, 
יהודה ועבר. היררן וגליל וכו' על שתים מהן מעברין. 
והנה בעיבור השנה השגיחו בלי ספק רק לאדמת 
א"י עם חבואותיה ובהמותיה ולא לשום ארץ אחרת. 
והרב הניל לא הביא בריתא זו בין ראיותיו על 
התאחדות עבר הירדן באיי, ‏ והיא: באמת מכרעת 
מאד. אולם ראה זה מצאנו להבין ביאור המאמרים 
שנראה מהם קצת ההפך; כי אמנם ארץ כנען 
אשר הובטחה מראש לזרע אברהם ואשר בה 
התהלכו האבות לארכה ולרחבה, היא המשתרעת 
בין יררן הנהר למזרחה ובין הים למערבה, והיא 
המקודשת עוד מימים קדמונים מעת אשר חיו האבות 
בתוכה הם היחידים בדורותם, וחצכו להם שם 
קבריהם, וגידלו שם בניהם על אמונת אמת, וקרא 
בה אברהם בשם ה', ונתקדשה. הארץ בעצמה ולא 
נפסקה עור קדושתה לעולם, ושבעה עמים אשר חיו 
בה מרי היות ישראל בגלות מצרים, עם כל תועבותיהם 
במחשבה ובמעשה, בקרכנות אדם וזמת זנונים, לא 
יכלו להסיר הקדושה ממנה, כי קאה אותם הארץ 
ולא יכלו להתקיים שמה כדברי הכתובים הקדושים.--- 
וכפי דברי רז'ל עוד מעת הבריאֶה חביבה. ארץ זו 
בעיני הש"י מכל הארצות ועין השגחתו עליה בפרט . 
מני אז, -- ולא כן עבר היררן. קדושת חלק זה 
החלה רק מעת באו בו שנים וחצי משבטי ישראל, 
כי ההבטחה לאכות היחה כבר גם' על מחוז זה, 
והשיי אמר לאברהם לזרעך נחתי את הארץ הזאת 
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מנהר מצרים עד הנהר הגדול. נהר פרת (בראשית 
טיו י"ח). והמחוז הזה נכלל כבר בגבולות ‏ אלה. 
וזו הוספה מאת השיי על הארץ אשר התגוררו בה 
האבות, והם. התהלכו בה רק מעבר היררן למערב, 
וכאשר נראה עוד להלאה (אות ה'). ואם נרצה 
להעמיר ההבדל בקיצור, נאמר כי ארץ כנען נחקדרשה 
בעצמה מראש מאת השיו וע'י אנשי הרוח אבותינו 
הנביאים. ‏ ועבר הירדן נתקרש בזמן מאוחר ע"י 
עם ישראל בבואם שמה. --- מעתה. נשים. עין ‏ על 
הראיות שמביא הרב בעל תכואות הארץ ממקראות 
ומאמרי רז"ל נגד התאחדות. עבר. הירדן עם א"י. 
א) מגבולות הארץ (במדבר. ל"ר). שכתוב, ‏ וירד 
הגבול הירדנה והיו חוצאותיו ים: המלח. אולם שם 
צוה הש'י על הארץ אשר תפול. עוד לנחלה. רק 
לתשעה וחצי שבטים, ואותה יהלקו בגורל, וכמו שמסיים 
הפרשה, זאת הארץ אשר תתנחלו . אותה. בגורל 
אשר צוה ה' לחת לתשעת המטות וחצי המטה וגו', 
שני המטות וחצי. המטה לקחו נחלתם מעבר ליררן 
ירחו עיכ. ולכן ציין גבול הארץ אשר תתחלק בגורל 
הוא הירדן. -- ב) מרע"ה מת. בחו"ל, כפי כמה 
מאמרי רז"ל וגם במקרא נראה כן. אולם מלבר. כי 
משה רכינו עליו השלום רצה לראות. את. הארץ 
הטובה אשר בעבר היררן למערבו, ואשר בה קדושה 
יחירה כאמור, ורק בערך אליה היה נקרא. אז מזרֶח 
הירדן עוד. חו"ל, הנה יש עור ספק גרוּל אם הר 
העכרים הוא הר נבו אשר שם מה משה, נחשב 
גם לעכר הירדן מקום שנים וחצי מטות.. ובגבולי 
ומקומות אלה השבטים. הנחשבים - ביהושע. .(ייג) 
לא נמצא הר נבו או הר העברים, אע"פ שנמצאה 
עיר נבו בין הערום מוסכות שם אשר לבני ראובן 
(סוף פ' מטות), מ"מ על הר נכו כתוב מפורש, אשר 
בארץ מואב (סוף האזינו), וא"כ היה ראוי לאמר 
מרעיה מת בחו"ל ממש. -- ג) נאמר על עכר 
הירדן במקרא. (יהושע כ"ב ו"ט) ארץ טמאה.. אולם 
לא בהחלט נקרא. שם כן רק בְדרך. ספק אמרו כן 


פנחפ והנשיאים אל בני ראובן על דבר המזכח . 


אשר כנו לעצמם, ואם טמאה ארץ אהוזתכם עברו 
לכם אל ארץ אחוזת ה', ריל אולי מצב הארץ הוא 
הגורם כי לא תוכל לסבול קדושה, עברו נא אלינו 


ארץ: ישראל 


אל ארץ אחוזה. ה' אשר שכן שם ה' מני אז. ‏ אכן 
אחרי השיבו כני ראובן כי. לא לעולה ולא לזכח 
בנו. רק לער, וייטב הרבר בעיני פנחפ ובני ישראל, 
נשאר עבר. היררן טהור. ומחובר. עם. ארץ: כנען, 
ונקראים ביחר א"י. -- ד) (תו"כ פ' אמר) כי חבאו 
יכול משבאו לעבר היררן ת"ל אל הארץ. ארץ 


המיוחדת. עיכ. והררש הזה. מוסב. על מצות הבאה 


העומר, והכוונה שם רק שלא לחשוב כי חיוב מצוה 
זו מתחיל כבר משבאו לעבר הירדן אחרי כי נתישבו 
שם, ולזה. יפרש, ת"ל אל. הארץ: ארץ. המיוחדת 
ריל הירועה. מלפנים בעור לא באו. בני. ישראל = 
בתוכה, והיא ארץ כנען ‏ המקודשת. עור מלפנים ' 
מזמן האבות, ועכיפ. התחלות. כל המצות התלויות 
בא"י,. היו רק אחרי בואם לארץ כנען במערבו של 
יררן. אכן אחרי באו שמה נחשב גם מזרח הירדן 
אל א'"י, וכל המצות התלויות. בה חלו גם על מזרח 
הירדן. --- ה) בירושלמי (סוף חלה) אית תניי. תני 
הירדן חו"ל. עיכ. - וזו השאלה היא- הנראית ‏ יותר 
נדולה. | והנה. המפרש. רא'פ כתב: שם: שכן הוא 
בבכורות. פ"ט. (נ"ה. א'): ג' מחלקות אם היררן חו"ל. 
ובאמת אין שם מחלוקה על זה הדבר בעצמו כלל, 
ושם. מיירי. רק לענין - הצטרפות מעשר. בהמה 
בגבולים שונים אם. לחשוב עבר הירדן לגכול בפני: 
עצמו, ואם ה' טלאים מעכר זה וה' טלאים מעפר : 
זה של יררן היצטרפו למעשר או לָא.. ועל זה אמר 
לימא כתנאי כי. אתם. עוברים: את הירדן ארצה 
כנען ארצה ארץ כנען ולא הירדן ארץ כנען דברי 
ר'י בן בתירא רשב"י אומר. הרי. הוא אומר. מעבר 
לירדן. ירחו * קרמה מורחה מה ירחו ארץ כנען 
אף יררן ארץ כנען, ע"כ. ור' מאיר סבר שם הירדן 
גבול בפ'ע. ומזה עשה ראיפ. ג'. מחלקות. אולם 
באמת אין. כאן רק ב' וגם. אילו: הק על. שינוי 
הגבולים.. ריביב סבר כר"מ רהיררן אינו ארץ כנען 
כלומר הוא גבול בפ"ע ומ"מ לא"י נחשב. והנה נרשם 
שם בגליון :תורה אור, על המקרא כי אתם עוכרים 
וגו', במרבר ל"ג, ושיבוש הוא-וציל במרכר ליה ורק 
שם כתוב. ארצה. כנען, ‏ וררש ארצה. כאילו היה 
במפיק ה', רק ארצה נקראה ארץ כנען, ולכן .הירדן 
גבול בפיע, ווה עיקר הדרוש. ומעתחה מה שאמ 
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בירושלמי (סוף חלה) אית תניי ‏ חני הירדן. חו"ל 
אינו מתיחס כלל עם הא דבכורות בבבלי. אמנם 
לענ"ר נראה כי שם בירושלמי מדבר רקעל נהר הירדן 
בעצמו אם נחשב לא"י או לא, כי מה שנצטרף 
מזרח ‏ הירדן לא"י הוא רק במקומות. שנתישבו ‏ בי 


השבטים ‏ וחצי, והם שהיו מעולי מצרים או בניהם . 


עשו ‏ המקומות ההם לא"י. | אכן במקומות שלא 
נחישבו באורך היררן, יש ספק אם נקשרו גם הם 
לא"י, ‏ ומה שאומר היררן ריל הנהר מצד עצמו 
לא מצד היושבים על שפתו. אולם להלכה נראה 
דמסיק שם כי. גם הנהר בעצמו נצטרף לאי"י.-- 
ויתר הראיות שמביא שם הרב בעל תבואת הארץ 
נקל לכל מעיין להשיב עליהן על נכון. -- אך אשר 
יפלא עוד קצת. הוא, כי. באגרות שכתב הנשיא 
ר'. נמליאל לארצות אודות עיבור השנה שהבאנו 
למעלה (אות ג') חושב גליל עליון ‏ וגליל: תחחון 
ונם דרום (הוא יהודה) ולא עבר הירדן. | האמנם 
קושיא זו איננה נקשרת כלל עם ענין הנזכר, ‏ אם 
עבר היררן נחשב לא"י או לא, שהרי נחשב שם 
נם אחנא די בגלות בבל ומדי. וביוחר קשה שכבר 
שמענו כי. עבר הירדן. היה אחד. מהמחוזות אשר 
בעבורם. מעברין. ולכן צ"ל כי אחרי. החרבן לא היו 
יהודים שוכנים עוד בעבר היררן, ‏ ועכיפ רק מעט 
מזער, | אשר לא אליהם היה צריך ליחד אגרת 
בפיע. וכבר. איזה זמן קודם החרבן היה נחלק מהוז 
פערעא (והוא עבר היררן) מאת קפרי רומי וניתן 
לנסיכים. מיוחדים. -- ויהיה ‏ גם זה לראיה. כי ר"ג 
זה איננו ר'ג: הזקן כמ שרצו קצת לרמות. 

ה) נשאר אופא ההבדל בין עבר הירדן למזרחו 
ולמערבו מוגבל רק. על זמן קדום מאד, היינו בעת 
באו עולי: מצרים ‏ או = דור שאחריהם. לכבוש א"י, 
אז. חשבו ארץ כנען בעצמה והיא למערבו של ירדן 
למקודשת יותר .עור מזמן. האבות, : ועכר היררן 
למזרחו נעשה. איי: רק מזמן: שנתישבו שם ב' וחצי 
המטות. ומעחה נבין: עייז דברי: התלמור במקום 
אחד. הנראים כתמוהים, וגם. יאורו לנו עוד. איזה 
מקראות. -- (ב"ב. קי"ט). על המשנה שבנות צלפחד 
נטלו; גם חלק ככורח של אביהם שהיה בכור, מקשה 

\ 
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ואמאי ראוי הוא ואין הבכור נוטל בראוי כבמוחזק 
אמר ירבה א"י מוחזקת היא (פי' רשב"ם כדכתיב 
ונחתי אותה לכם מורשה כלומר אני נתתיה לכם 
ורושה). מיתיבי כו' כך היה שמעון השקמוני אומר 
יודע: היה משה רבינו שבנות צלפחר יורשוּת " הן 
אבל לא היה יודע אם נוטלות חלק בכורה אם 
לאו כו ואי סיד א"י מוחזקת היא מאי קא מסתפקא 
ליה. ומשני היא גופא קא מסתפקא ליה דכתיב 
ונתחי אוחה לכם מורשה, ירושה היא לכם מאבותיכם 
(ונוטל בה הבכור חלק בכורה) או דילמא מורישין 
ואינן יורשין (ולא יטול בה הבכור. חלק בכורה) 
ופשטו ליה (משמים) תרויהו, ירושה לכם מאבותיכם 
ומורישין ואינן יורשין (שהרי מחו במדבר) ע"כ.-- 
ויש להקשות אם ספיקו של מרע"ה היה אם. איי 
נחשב ראוי או מוחזק, הרי כל הבכורים מדור החרש 
היה להם לשאול על כך, אם מגיע להם חלק 
בכורה ולמה באו רק בנות צלפחר? וחידוש גדול 
שלא עמרו המפרשים על זה. האמנם גם לפי 
פשוטו של מקרא יש להקשות כזה שאיך לא קרה 
בכל הדור ההוא שמתו במדבר עוד אנשים שלא 
הניחו בנים כי אם כנות, ורק צלפחד היה וחיר 
בזה? ועוד יש לשאול שהרי כמה ‏ פעמים נאמרה 
בתורה לשון ירושה על א"י כמו וירשתם אותה וישבתם 
בה וכדומה  ?‏ ונלענ"ר להבין כל : זה אחרי. נפרש 
פ' צלפחר (במרבר כיז) באופן חדש, והיינו כי כל 
פרשה זו עם פרשה שאחריה עלה אל הר העברים 
וגו' הן מן המוקרמות בפדר ומאוחרות במעשה, 
ועל כיוצא: בזה אמרו כבר אין ‏ מוקדם ומאוחר 
בחורה. והנה פ' עלה אל הר העברים שם היא 
כפולה במשנה תורה (סוף פ' האזינו) ממש כלשונה 
רק במעט שינויים, כאשר כפולות עוד איזה פרשיות 
במשנה תורה. והנה שם נאמר וידבר ה' אל משה 
בעצם היום הזה לאמר עלה אל הר העברים וגו', 
ועצם היום הזה הוא לפני מותו אחרי כלותו שירת 
האזינו. וכבר עמדו רז"ל על זה בספרי (פ' פנחס) 
ומובא :ברשיי ‏ שם. וז'ל למה. נסמכה. לכאן כיון 
שאמר הקכיה נחן תתן להם אמר אותי צוה המקום 
להנחיל שמא הותרה הגזירה ואכנס לארץ. ‏ אמר 
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לו הקב"ה גזרתי במקומה עומדת. ע'כ, ‏ וזה דרוש 
יפה. ופשוטו של מקרא יחיישב רק לפי אשר אמרנו, 
כי פרשה זו מקומה לפניי מות משה, ולכן כפולה 
בסוף פ' האזינו. -- ועתה נאמר שגם פרשה הקורמת 
המרברת בבנות צלפחר אין מקומה פה, רק אחר 
לקחו בני גר ובני ראובן וחצי שבט המנשה את 
נחלתם מעכר ליררן כפי המבואר (סוף פ' מטות), 
והנה למשפחת מכיר בן מנשה ניתנה ארץ הגלער, 
ככתוב (שם) וילכו בני מכיר בן מנשה גלעדה וילכדוה 
וגו' ויחן משה. את הגלעד למכיר בן מנשה [ר"ל לבני 
מכיר ע' ראביע שם] וצלפחר בן חפר בן גלעד בן 
מִכִּיר בן מנשה, היה לו הלק בארץ הגלער אשר 
ניתנה לאבותיו, כי לפי רוב הבנים ניתן לאב החלק, 
וכבר מזה המקרא קצת ראיה שהיו דברי כנות 
צלפחר אחרי לקחו בני מכיר את ארץ הגלער, 
שנקרא בפרשה זו צלפחר וגו" בן גלעד בן מכיר. 
ויחכן כי שם גלעד במשפחה זו אחרי לכדו ארץ 
גלער ומבניהם היה זה שנקרא שמו על שם הארץ. 
ואז באו כנות צלפחד ליטול גם הן חלקן בארץ 
ההיא הנככבשת. -- ועור תראה הידוש כ בכל 
השבטים נרשם חילוק נחלות רק לשבטים, שמעון 
ויהודה וכו' ולא החילוק הפרטי למשפחות בניהם, וגם 
לראוכני ולגדי ולחצי שבט המנשה נאמר (פוף פ'מטות) 
ויתן להם משהלכני גר וגו' ג'כ מבלי חילוק פרטי לכל 
אחר מהכנים. אך אצל מכיר בן מנשה כחוב לבני 
מכיר בן מנשה ר"ל להם ניתן בפרטות ארץ הגלעד., וזה 
בעבור כי בן מכיר לכד אותחו בעצמו, והשאר נשאר 
עור לבני מנשה לחלק אותם. ולכן באו עתה רק 
בנות צלפחר כי חלק אביהם כבר עומר בפני עצמו. 
ושאר הככורים גם מראוכן וגד לא באו עור כי 
לא נתחלקה עוד ארצם למשפחות. וזו היא הזכיה 
שנכתבה עי בנות צלפחר פרשה בתורה כפי דברי 
רו"ל בביב שם, שלולא הן היו כל הבנות ממתינות 
ער תחלק הארץ למשפחות, והיו באות השאלות 
לפני יהושע לא לפני משה. אך הן באו למשה 
בעכור שניחן ככר חלק הארץ לאבותיהן, ועל ידיהן 
באה השאלה, וכן התשובה מפי סרע'ה מפי 
הגבורה, בתורה. 
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ועוד. ראיה. גדולה לזה מדברי ‏ הקביה שאמר 
למשה נחן תתן להם אחוזת נחלה כתוך אחי אביהם 
ע'כ. והנה משה רבינו לא היה הנותן נחלה באיי 
וגם לא יהושע, כי אם בגורל נחלקה: הארץ, וזה 
לא יקרא נחינה מאדם. ולמעלה (פ' פנחס) אחרי - 
המנין" ההרש כתוב, וירבר ה' אל משה לאמר לאלה 
תַמֶלק האףּץ וגו'. אך בגורל. יחלק. ואיך יאמר פה 
הקכיה למשה נתן תתן להם אחוזת נהלה? וכבר 
שמענו שעמרו רז"ל על זה ואמרו כיון שאמר הקביה - 
נחן התן להם אמר אותי צוה המקום להנחיל כו' 
אך לא תרצו למה רק פה צוה אותו להנחיל. וגם 
לתת? אין זאה כי אם אחרי שניהן לחצי שכט 
המנשה חלקם בעבר הירדן מזרחה רק מיד משה, 
ושם נאמר (סוף מטות) ויתן משה לבני. גד ונוי 
את ממלכת פיחון כו' ויתן משה את הגלער וגוי 
ר"ל לא עפיי גורל, ואז באו בנות צלפחד. לוטול 
גם חלק אכיהן ואמר לו הקביה נחן תתן להם. 

וגם מדברי רוז"ל : יש ראיה שפירשו. כן איחור 
פרשה זו שעל השאלה למה נסמכה פרשה זו 
(עלה אל הר העברים) לכאן, אשר כבר הבאנו 
תשובה הראשונה של רז"ל, אמרו עוד (בספרי) דבר 
אחר כיון שנכנם משה לנחלת כבני גד ובני ראובן 
שמח ואמר כמדומה שהותר לו הנדר: כו = וזה 


תמוה לכאורה אנה כתוב פה שנכנס משה לנחלה = ! 


בני גד? ואם כיוונו למה שכחוב (פ' חקת) מכיבוש 
ארץ סיחון ועוג, א"כ שם ג"כ מקום הפרשה ולא 
פה. ועוד ‏ שעדיין לא נתפרש כי הארצות ההן 
חהיינה לבני גד ובני ראוכן. וא'א לומר ג'כ שירע 
זה משה מראש, שהרי מתחלה מיאן להטות. אוון 
אל דבריהם ואמר להם והנה קמתם תחת אבותיכם 
כו', אלא ע"כ שהדורש הזה בספרי פירש לו כפשוטו 
טענות בנות צלפחר כזמן וכמקום הראוי היינו 
אחרי לקחו מבני מכיר בן מנשה את חלקם מעכר 
לירדן. ולכן יפה דרש על הסמיכות כיון שנכנס 
משה לנחלת בני גד וכני ראובן. 

ואחרי נתכרר לנו זה יש פה שאלה אחרת לחקור, 
כי הנה הקכיח. אמר לאברהם קום התהלך בארץ = 
לארכה ולרחכקן כי לך אתננה (פ' לך לך) אה 
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מורה. כיי צוה ‏ לו להתהלך ולההזיק בה כי היא נחונה 
כבר ‏ לו לעצמו וכניו יירשו אותה ממנו, וכבר העיר 
הרמבין שם, כ החזיק הקכ"ה את אברהם ‏ בארץ 
ועשה לו דמיונות בכפל העתיר להעשות כזרעו ע"כ. 
ועל המקרא ההוא קום. התהלך בארץ. כתב. וזיל: 
ואם הוא מצוה. שילך בה כל ארכה ורחכה להחזיק 
במתנתו כאשר פירשתי, לא נצטוה לעשות כן מיר. 
וחנה עשה כן כי עחה: היה במזרח ואח"כ הלך אל 
ארץ פלשתים: שהיא. במערב, והנה. קיום ‏ המצוה 
בחייו,. וטעם כי לך ולזרעך, שתחזיק במתנה מעכשו 
להנחילה. לזרעך כמו שאמרו רבותינו ירושה היא 
להם ‏ מאבותיהם ע"כ.: והנה כל החזקה ההיא של 
האכות היחה :רק בארץ: כנען בעצמה לא מעבר 
לירדן. האמנם אחרי המראה. בין הבתרים ‏ כתוכב 
ביום ההוא כרת ה' את אברם ברית: לאמר לזרעך 
נתתי את הארץ. הזאת ‏ מנהר. מצרים ער הנהר 
הגדול-נהר פרת את הקני וגו' ואת הרפאים כו', והוא 
מעבר לירדן ושם: ג'כ ‏ ארץ רפאים, : וכתוב שם 
לזרעך. נתתי ולא. לך. וא'כ ‏ מערב היררן. ‏ ירושה 
אחיכ לבניו: מאברהם: שהחזיק בו וקנה אותו. = לא 
כן מזרחח הירדן. שם לא הלך לארכה ולרחבה ולא 
הבטיח הקביה לו לעצמו: רק לזרעו שיהיה: להם 
גם הארץ ההיא, וסברא גדולה ‏ לומר ‏ על. זה. כי 
אין זה נחשב ירושה ואין הבכור נוטל בה פי שנים.-- 
-וגם אצל פסוק ונתתי אתה לכם מורשה (פ' וארא) 
כחוב לתת להם את. ארץ. כנען. אשר גרו בה, והם 
גרו. רק למערכ.: הירדן. 

וכבר הראינו ג"כ ההברל, שבארצות למזרח הירדן 
כתוב ויתן להם משה כמה פעמים, לא כי הנחיל 
אותם,: רק. כאילו נתן להם לעצמם מתנה חרשה. 
ועפייז אחשוב ‏ לקרוב כי ארץ. זאת היחה נקראת 
בעבור זה מתנה וזהו שכחוב (במדבר כ"א) וממדבר 
מתנה ר"ל. ממדבר באו אל עבר היררן: מזרחו 
שהוא ארץ מתנה ממרעיה אשר נתן כן בשביל 
כל עם ישראל. ‏ ולא נזכר עוד שם זה מתנה 
בשום מקום אחר. ונראה כי כיבוש סיחון ועוג לא 
נחשב עוד למדבר וכמו: שאמרו בנוּת צלפחד אבינו 
מת. במדבר וגו', ועולה. יפה ומִמדָכר מחנה. ואולי 


ו 
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מה שמתרגמים ארמיים קוראים לארץ בשן מתנן 
ג"כ בשביל טעם זה, אע"פ שאנו. רגילים לומר כי 
בשן הוא בתנן, בלשון יוגית באַתאַנעא, ‏ ומן בתנן 
נעשה מתנן, מ"מ אפשר נמפר להמון טעם הנזכר.- 
ולצר אחר של הספק יש לומר שמפני שליוצאי 
מצרים נתחלקה הארץ והם ככר מזרעו של אברהם 
אשר הובטח להם על ידו ארץ : רפאים, ולכן כל 
המתים ‏ במרבר מורישים כבר לכניהם חלק בארץ. 
וכיהושע (י"ג) נמצאום שני הלשונות ויחנה משה 
עבר ה' ירשה לראובני כו'. = א"כ יש. ג"כ תורת 
ירושה אצל מחנה. וזה שנסתפקו א'כ רק אצל 
בנות צלפחד. | / 

ו) והנה כבר שמענו למעלה מאגרת הנשיא לענין 
עיבור השנה, כי גליל נחלק אצלו. לשנים, ‏ גליל 
העליון וגליל התחחון. אכן במשנה דשביעית לענין 
ביעור. (פ"ט. מיב) נחלק לשלשה, עליון ותחתון ועמק, 
ושם אמרו ותחום טבריה העמק. ‏ וכן נחלק שם 
חלק יהודה לשלשה, ההר השפלה והעמק [ובנוסחא 
אחרינא, והנגב] ושפלת לוד כשפלת: הדרום.. וכן 
עבר היררן ע' ריש שם. ונדבר. גם. על החלקים 
האלה וכן: על הגבולים של כל אחד ואחד כמלות 
גליל, יהודה ועבר היררן. 

1) תכונה הטובה של הארץ, להצמיח כל תבואת 
מאכל ועצי פרי חורוש ויצהר, ‏ וכל. עשבות הרים 
לבקר ולצאן, < כבר העירו המקראות ואחריהם כל 
סופרי העמים מן הקדמונים ער ימינו. ושפת יתר 
בזה אך למותר. אולם גם היופי לא תחסר לכמה 
פלכים, בציורי הרים גבנונים ומצרים ביניהם ועמקי 
מרעה לצאן, כמו בארץ שווייץ. וותראה זה מכמה 
ערכים על מקומות. נפררים בא"י. : ולעיע יעויין ערכי 
גוש חלב, מרון, עכבר וצפח, הנדפסים ממני בראש 
ספר קורא הדורות להחכם המשורר ר' שלום הכהן 
זיל (ווארשויא תקצ"ח). 

ח) וכפי התכונה היפה ההיא של הארץ. הי 
ג'כ דרכי החיים של אחביי היושכים בה עוד בימי 
הבית וגם אחרי החרכן זמן רב, כי היו המון העם 
חורשים וזורעים. וכל סדר זרעים (מלבר מס' ברכות) 
כולל רק הדינים הנהוגים לאכרים. וכן פדר נזיקין 
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תלתא כבי מדברים מהרבה דיני ממונות שבין אנשי 
שרה.. ובסוף' ר"ה, עם שבשרות פטורים מלהתפלל 
בפני עצמם מפני שהשיצ מוציאם -- וגם החסירים 
אשר בהם היו עוסקים בחרישה. מעשה בחסיר 
אחד שנפרצה לו פרץ ‏ בחוך: שדהו ונמלך עליה 
לגודרה ונזכר ששבת הוא ונמנע אותו חסיר ולא 
גדרה ונעשה לו: נם ועלתה בו צלף וממנו היתה 
פרנסתו ופרנסת אנשי ביתו (שבת ק"נ, ב'). והגאון 
רי"ב מרשים לעיין טיז או"ח פיי שיז ס"ק ייד. והוא 
הטיז מפרש. עפ"י: הירושלמי שהחסידות היתה כי 
רק חשב בשבת לגודרה בחול ואח"כ נזכר. כי. זה 
חטא הוא לחשוב בשבת על מלאכת החול ולא 
רצה עוד לגדרה גם בחול ע"כ. ובאמת כן הוא 
בירושלמי. (ספטיו דשבת). ‏ וקרוב אצלי מאד. כי 
חסר שם בבריתא: דבבלי: כל: הנאמר. בירושלמי, 
רק ע'י השמטת הסופרים, שכן רק עיי ההוספה 
של ירושלמי נבין. היטב מה שמסדר תלמוד. בכלי 
העמיר. סיפור זה על המשנה דאין: מחשיכין על 
התחום, ‏ וע' רשיי במשנה. וכן המאמר הסמוך של 
רב יהודה אמר שמואל שם, מותר לאדם לומר 
לחבירו לכרך פלוני אני הולך למחר, יצטרף היטב 
רק על. דרך הסיפור שבירושלמי. | וכתבתי. כל זה 
רק להראות למתחכמים חדשים איך היו קדמונינו 
חורשים בשרה מבלי אשר ככדה עליהם שמירת 
שבח, רק בהפך היו מקדשים אותו עוד. יותר. ועוד 
חסירים הראשונים היו מצניעין קוצותיהם וזכוכיותיהם 
בתוך. שרותיהן ומעמיקים להם ג' טפחים שלא יעכבו 
המחרישה (ב"ק ל', א'). ושמעון איש המצפה. זרע 


לפני רבן גמליאל (פיב דפיאה). וכשאמר ריא ב 


הורקנוס לאביו אלך ואלמוד תורה לפני. ר"י. כן 
זכאי א"ל אביו אי אחה טועם ער שתחרוש מלא 
מענה השכים וחרש מלא מענה (אדרינ פיו). וכבר 
השכיל אביי לאמר הרבה עשו כר' ישמעאל, לנהוג 
מנהג דרך ארץ לחרוש כשעת חרישה ‏ ולקצור 
בשעת קצירה ועלתה בירם:: והרבה עשו כריש. בן 
יוחאי לעסוק רק בחורה לבר ולא עלחה בידם 
(ברכות ל"ה ב'). 

ט) והיו בהם ג"כ הרכה עוסקים במרעה בהמות. 
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ואעפ'י שאמרו אין. מגדלין בחמה רקה בא"י ולרעות 
אפילו בהמה גפה אפור (ב"ק ע"ט בי ובתוספות) 
מ"מ נראה דהתירו להם ביערים. וע'י רועה דאין 
אדם חוטא ולא לו ולא ילך בשרות אחרים, כדברי. 
יש אומרים בחידושי רשב"א שם. ובהכרח לומר כן, 
שהרי מצינו חכמים מצויינים שהיה להם כהמה 
רבה, כמו ר'א בן עזריה שהיה. מעשר. ייב" אלף 
עגלים בכל שנה (שכת נ"ד ב') והתוס' שם העורו 
על מה שהיה ראביע :אחר חרכן ואין מעשר נוהג 
עוד ע"ש, ולא עמדו על היותר תמוה לכאורה שאיך 


| היה רשאי לגדל בהמות, וחידוש הוא שלא עמד 


עור שום מפרש על זה. ודעות האוסרות מופרכות 
מזה מאד. והנה על הא דריח בן דופא הוו. ליה 
עיזי (תעניח כ"ה א') עמדו הגאונים הא אין מגדלין 
בהמה דקה באיי (ע"ש בתוספות הנמצא רק בעין 
יעקב ולא בש"ס שלנו) ומה שמקשה שם בגמרא 
כעיןזה ותירצו, אינו מהש"ס והוא הוספה ממאוחרים 
לגאונים, כאשר באמת לא נמצאה. בע'י: ההוספה 
הזו וכדמוכח מתוס' הנ"ל. ‏ וכיכ מהרשיא שם בחורושי 
אגדות. וכן הגיהו הגדולים שלפני דורנו ר"א ווילנא 
ורי ברלין. ובהגהת רא'ו יש להגיה שצריך למחוק 
עד ,דמייתו דובי בקרנייהו? ולא עד ,אמר ר' פנחס? 
אכן עכ"פ יש להתפלא כי לא עמרו: הגאונים על 
הא דראביע. ועוד מעשה בכניו של ר' יהורה \בן | 
שמוע שבקעו להם זאבים יותר משלש מאות צאן 
(ירושלמי ביצה פיא ה"א, וע'ז. פ"ב: סוף ה'ז): וכן 
בהמון העם מצינו אנשי מקנה. מעשה במרוני אחר 
שהיו לו צאן הרבה (קרושין כיו בי): וכמה דינים 
במשניות רק על מרעה בהמות. ויש גם אנשי מקנה 
הנוסעים ממקום למקום עם בהמתם (בעדואינען) 
ונקראום יושבי צריפין (ע' עירובין ניה: ב'), ונזכר 
עוד אהלי ערביאים אצל ישראל, וסוכת צרופין 
(סוף אהלוה). 

י) וגם בעלי מלאכות הרבה היו ביניהם ונודעים 
גם מחנאים ר' יוחנן הפנדלר ור' יהודה הנחתים 
ובאמוראים:ר' חנינא ור' אושעוא אושכפי (שוסטער) 
דארעא דישראל, וחכמי א'י צוו מאר על אהכת 
המלאכה, וכמה משניוח בדיני אומנים. ולא אאריך 
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בוה. וכבר דברתי מזה הרבה בקונטרס מיוחר (עי 
בכ"הע תקפיח מצר כ' עד כי"ה). -- אך המפחר 
לא היה נפרץ עוד כל ימי בית שני. וז'ל יוסף בן 
מתתיהו נגדר המלשין אפיאן (ח'א. ריש פי' י"ב); 
אנחנו בני ישראל יושבים בארץ אשר לא קרובה 
אל הים, ואין אנו: עוסקים במסחר. ולכן החיבור 
אשר בינינו ובין עמים אחרים רק מעט הוא. אולם 
ארצנו ארץ מבורכת ואדמתה נעבדה מאתנו בשקידה 
יתירה, ‏ וכל מגמחנו ביחוד לגדל ולהנך את בנינו 
בררך הישר והטוב ובשמירת דתנו עכ"ל. ובמאמה 
זה נוכל לסתום פיות דוברי עתק ממשנאינו, : באמרם 
כי מעולם מאסו ישראל בעבודת אדמה ובכל מלאכה 
ורדפו רק אחריי המסחר, והנך רואה מדברים אלה 
של בן מתתיהו ההפך, ‏ וכתב ‏ כן. לפני בני: דורו 
בלשון יוני לפני הקוראים מעמים,. אשו' הרבה מהם 
ישבו אז באיי. -- ונבין בזה גיכ מאמר שמעיה והוא 
היה קודם ליוסף: כמאה שנה: אהוב את המלאכה 
ושנא את הרכנות ואל תתורע לרשות (אבות פ"א 
מ"ג), נראה מזה. כי רק אלה הדרכים. היו לפני 
עם ישראל לכלכל את ביתם, א) ע"י מלאכה והיא 
כוללת גם עבודת אדמה. ב) רבנות שאין פירושה רק 
איזה משמרת ברת לבר, אך כל משרה ופקודה מאת 
הממשלה (אמט). ג) ההיכרות עם ראשי הממשלה 
והחשיבות בעיניהם, היחה סבה להחשוב ההוא כי 
היה יכול לחיות בנחת ובכבוד, או ששרי הממשלה 
תמכוהו או שגם העם נישאו. וכיבדו אותו. רשות 
הוא כמו ראשית מן ראש, ותרגומה. (רעגיערונג) 
וצוה שמעיה לבחור רק במלאכה ולא בשני הררכים 
האחרונים. אולם מדרך המפחר לא דיבר כלל. 
ובכל זה נמצאו איזה עשירים גדולים עוד גם בפני 
הבית.: אך אחר החרבן ולפני חרבן ביתר מצינו 
כבר ‏ גם :סוחרים גדולים, כי אז היה מצב העם טוב 
והרומיים הספיקו לעצמם אז רק בהכנסת הממשלה 
תחת ידם, ונודע אז אחר מן התנאים (ר' אליעזר 
ב חרפום) שהניח לו אביו אלף (ר"ל הרבה) עיירות 
והרבה ‏ ספינות. בים. אך גם בזמן מאוחר אשר היה 
כו ג"כ מעט מנוחה. מעול הרומיים, ‏ והיינו בימי 
רבי, נודע. בונייס בן: בוניים שהיו. לו ג"כ הרבה 
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עיירוח והרבה ספינות (עירובין פ"ח פיו),: נעור עשיר 
גדול: שהיה מחשיב אותו רבי לבעל כסף יותר מבן 
בוניים (שם), ועור כמה פוחרים גם בין: החנאים 
ואמוראים ‏ וביוחר בין המון העם כאשר ‏ ביארתי 
כל זה במקום אחר. אולם המפחר לא. היה יכול 
להיות נפרץ מרוב המצוקות והגזירות. של ממשלת 
הרומיים, אשר פסקו רק על זמנים מועטים. ומימות . 
פטירת רכי ואילך הוכפלו: הצרות כמו שיבוא. 
יא) ואצל כל אלה העסקים היה לימוד: חורה 
שבע"פ נפרץ מאר, מזמן אנשי. כנ"הג: ולהלאה, 
והיינו מומן עזרא: ונחמיה ושמעון הצדיק. ואילך, 
ונפסק ע"י מלחמות היונים עם המכביים,. ואח"כ עיי 
ינאי המלך כמה שנים עד שהחזירו שמעון בן שטח, 
ומאז והלאה נתרכה יותר ויותר, וגם בחרבן ירושלים 
ע"י הרומיים לא נתבטל, כי. ר"י בן: זכאי ‏ יסד 
ישיבתו. ביבנה. עור ארבעים שנה קורם. החרבן, 
ושם פרח הלימוד והציץ ציץ. עד. חרבן ביתר. ואו 
נתמעט מאר, ונשאר רק ביד מעט. חנאים: : וככית 
הנשיא, ולמדו זמן רב וביחור בשעת השמד. של 
אדריינום כמקומות: נסתרים ובעליות ‏ (ע"ש), : ער 
רבי ור' חייא שהרחיבוהו: מחדש. וזהו שאמרו סוכה 
(כ' סע"א) חזרה ונשתכחה עלו ‏ ר' חייא. ובניו 
ויסרוה. וגם אז היו. מקפידים עוד על לימוד התורה 
בפרהפיא, ורבי צוה עוד שלא ילמדו: תורה בשוק 
וררש חמוקי ירכיך (מו"ק ט"ז א' ובי), ‏ ולא נפסק 
עוד: הלימוד בא'י עד זמן רב דימי תרפ"ג לשטרות 
והוא ד"א קי"ב ליצירה, שניב לנוצרים. ואז. נשרפו 
ערי הישיבות טבריה ולוד מיד הרומיים. (ע'. מזה 
יאסט בחיבורו הגדול קורות היהודים מזמן המכביים 
כרך ד' צר ר'). ומאז והלאה חדלו בני בבל ומדינת 
הים להשגיח עור על קידוש החדש ועבור. השנה 
באיי (ע' ערך עיכור). אמנם בכל משך הזמן הקורם 
עד רב דימי, עיני כל ישראל בענין לימור הורה 
שבע"פ רק לחכמי א'י, = וגם אחרי .יסד רב ישיבתו 
בכבל, עור שאלו על כל דכר. גדול. לחכמי. א'י. 
והתשובה הבאה משם נתקבלה מאת: חכמי. חו"ל 
מבלי להרהר אחריה עוד. ע' ב"ב (מ'א- ב'): איל 
רב כהנא לרב יהודה והא מייחינא. לך איגרחא 
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ממערבא דאון הלכה כריש בן אלעזר, א"ל לכי חיתי, 
ע"כ. וכן אמר צורבא מרכנן לדיינא דעבד. כר' אלעזר 
והוא השיבו ג"כ לכי תיתי. (שבועות מ"ח ב'), \ וכן 
אמרו בני חמוה רמר עוקבא למר עוקבא אנן מייתינן 
איגרת' ממערבא דאין הלכה כר'יהודה (פנה' כ"ט א'), 
ולהפחיד את ההמון אמר רב יהודרה אתא איגרתא 
ממערכא משמיהי דר' ווחנן דאסור (שבת ספטיו).-- 
ורק ביד חכמי א"י היחה הממיכה,. היינו: לחת 
רשות להורות באיסור. והיתר. וגם. בדיני ממונות. 
ושמואל החכם היותר גדול בבבל לפניי בוא. רב 
לשם לא היה יכל להשיב. הסמיכה באיי (ב"מ פ"ה 
בי), וגם זמן רכ אח"כ מי מחכמי בבל שהיה רוצה 
להסמך הלך לאיי (עי: ערך סמיכה). ובביר (פטיז) 
וזהב הארץ ההיא טוב, שאין תורה כתורת איי ולא 
חכמה כחכמת א"י.: שם הבדולח ואבן השהם, מקרא 
משנה תלמור ותוספתא ‏ ואגדה, : ע"כ, = ור זורא 
כשהלך מבכל לאיי וחזר משיטתו חראשונה שהיה 
חולק נגד ר' אילא בענין ספק נחלה. אמר ‏ ש'מ 
אוירא דא"י מחכים (שמשעליתי לא"י נתתי את לבי 
לעמור על אמתת הרברים): (ב"ב: קנח בי עיש 
ברשכים). אכן אמוראי: בבל הגבילו: אח'כ מאמר 
זה ונתנו ג"כ מעלה ללימודי: בכל ‏ על.: דרך זה. 
אכיי אמר חד. מינייהו (מבני א"י) עדיף כתרי מונן, 
אמר רבא וחד מינן :כ סליק להתם עדיף. כתרי 
מינייהו (כתובות ע"ה א'), ורצה לומר בזה, כי 
אמנם בני א"י עוּלים על בני: בכל: בידיעה: רכה 


של המשניות וכל תורה שבע"פ ונם. בסרר הלימוד 


והוצאת כל דין לאמתו, רק כני בכל. היו עולים 
על בני א"י בתכונה ובחריפות, ‏ ולכן ‏ כאשר. עלו 
מתלמידיהם. לאיי ולמדו שם המשניות הרבות וגם 
סרר הנכון :של הלימוד, אז יכלו: להשתמש בכח 
בינחם וחריפתם: לתרץ הרבה קושיות, ‏ ובזה. עלו 
על בני איי. ּ 

יב) הישיבות הגדולות. וסנהדרין עמהם, היו לרוב 
במקום אשר שכן הנשיא ונחשפות על סרר הזמנים. 
ירושלים; יבנה :(בהפפק זמנים, היינו- שהלכו :משם 
על משך כמה שנים ושבו אליה אחיכ וכ היה בי 
פעמים), אושא (ג'כ בהפסק ומנים ב' פעמים), 
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שפרעם, ‏ בית שערים, צפורי, טיבריה (ריה ל'א אי 
וב'), ונרבר על כל אלה המקומות בערכים המיוחדים 
להם. ועוד היו ישיבות במקומות אחרים אצל חכמים 
אשר לא מבית הנשיא, ‏ ונדבר. עליהם. ג"כ בערף 
וערך. ‏ וחהם ברור חיל: מקום ריב"ז. (סנה' ‏ ל"ב: ב'), 
לוד הנקרא ג"כ חרום (עיש) ‏ ושם: ישיבה . גדולחן 
מקום ר"א הגדול. (פנה' שם): ור' טרפון (חגיגה 
ו"ח א', ב'מ. מ"ט בי'), פקיעין: מקום ריי: בן חנניה 
(סנהדרין שם וחגיגה ג' א'), ‏ בני ברק מקום ר"ע 
(סנה' שם וכ"ב קניד פע"א) ופיכני מקום ר"ח כן 
תרריון (פנה' שם). 

יג) ובעבור כי קבלת. לימוד: תורה שבעיפ החלה 
בא'י מעזרא ואנשי כנ'הג ונמשכה זמן רב מאד 
כאמור, לכן מצינו- הרבה עולים מחו"ל לאיי ללמוד 
חורה, ‏ וכיחור מבכל הלכו ישמה ולמדו ‏ כישיבות 
ועשו להם שם עד שנעשו למורים. ומן הלל ואילך 
הנודע. לראשון אשר הלך שמה מככל, מצאנו עור 
כמה :וכמה ההולכים ‏ משם וממקומות אחרים:כזמנום 
שונים, והם נחום המרי: ואבות הזקנים של:ר' יחודה 
בר' אולעאי,: ע' מנחות. (ק" א') א"ל ר' יהודה להי 
ווסי תנוח: העתך שהנחת את דעתי(פירשיי משפחת 
ר' והודה: מככל. היה), ‏ אעפיי שביומא (סיו. ב') 
אמר כן ‏ ר' יוסי לר' יהורה, ופירשיי ג"כ על משפחתו 
שהיתה מבכל, ועיש כתוס' שהעירו על סתירה זו, ‏ מ"מ 
נראה. דרשיי גריס ביומא כמו במנחות שם, ‏ וראיה 
לגי' זו שבמנחות, שמצינו עוד במקום אחר מאמר 
זה תנוח דעתך וכו" בפי ר' יהודה (מנחות מיה א') 
והוא היה הראשון המשתמש במאמר זה והאמוראים 
אמרו כן אחריו (ע"ש). וווסי הבבלו הנקרא ג"כ איש 
הוצל או איסי. בן עקיבא (ע' סנה')/ור' נחן ששלחו 
אביו ראש גולה ללמוד תורה בא"ין וה' חייא, ‏ ובן 
אחיו ר' אבא והוא רב (ע' פסחים ה' א'). [וכזה 
יש ספק עוד שאפשר הזר פעם אחת. מכבל לאיי 
אחרי הלכו מאיי: לבכל, ‏ ויש לי צדרים: בזה, \ע' 
ערך אנטונינוס סי' ייד כיב, ואם לא בא רב מכבל 
אחר ר' חייא, ‏ אפפשר שלקחו: ר' חייא: עמו: בימי 
קטנותו של רב]. = וכפי הנראה. עלו כּמָה חכמים 
בימי. ר' חויא ורב מככל לא"י, ‏ והיו מיחסים כַאיי 
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אל ביאח החכמים ההם, וביוחר לביאת ר'. חייא 
בניו הצלחת הארץ והתמעטות כמה. רעות שהיו 
שם מלפנים, ע' חולין (פ"ו. א'). אמר רבין בר אבא 
ואמרי לה בר שבא משעלו בני הגולה פפקו הזיקין 
והזועות והרוחות והרעמים ולא החמיץ יינם ולא 
לקה פשתנם ונתנו חכמים. עיניהם בר' חייא ובניו, 
ע"כ. פירשיי. בני. הגולה. לאו אנשי. כנ'הג קאמר 
אלא. בהנך דורות אחרונים קאמר, - שהתחילו ללקות 
בני א"י ביינם ופשתנם מפני שנתקלקלו. הדורות 
ומשעלו מבני בבל לכאן שהיו חפירים פסקו כאן 
הזועות ע"כ. ועוד גם אחרי יפר רב ישיבתו בבבל, 
היו כמה עולים לישיבת ר' יוחנן, ומהם איפיי בר 
היני, ורב אמי בבלאה ורב אסי . הנקראים - אח"כ 
בארץ ישראל ר' אמי ור' אפי. (נגד. המפרידים אלה 
מאלה) ור' שמואל בר נחמני, ור' אלעזר, ור' זירא, 
ור' אבא, ‏ ור' חייא בר אבא, וזעירי, ור' אבין. ורִ' 
ירמי', ורב יהודה בר אידי (ירוש' פ"ה דב"מ ה"ב) 
והדומים להם עוד. -- ואעפ"י שהחלו ככר קצת חכמי 
בבל -להתרעם על התלמידים העולים -משם. לא"י, 
כמו רב. יהודה שאמר -כל העולה מבבל לא"י עובר 
בעשה. (סוף כתובות), ועור. ממנו, כל. הדר. בבבל 
כאילו. דר בא"י (שם). ותלמידיו ר' אבא ור' זירא 
שהיו. הולכים היו נשמטים ממנו כפי הנראה שלא 
בידיעתו או גם נגד רצונו (ברכות נ"ד א', שבת 
מ"א א'). ‏ עי עוד מדרש שיהש (פ' אם חומה) 
ריש לקיש כד הוי חמי להון לבבליא מצמתין (עומדים 
ביחד) אמר להון בדרו. גרמיכון, בעלותכם לאיי 
לא נעשיתם חומה וכאן באתם לעשות הומה. ע"כ. 
> יד). והנה אמרנו כי. מא'י ‏ יצאה תורה לכל 
ושראל: אשר בארצות אחרות, ובאמת לא מצינו 
שום ישיבה. מפורסמת באיזה ארץ אחרת מימות 
אנשי כנ'הג ואילך רק אלה השתים. א) של רי 
והודה. בן בתירא בנציבין, | אשר. לרעתי נתיסדה 
שמה בַּעח בּריחת החכמים מאיי בזמן ינאי המלך 
שהרג ‏ הרבה פרושים מקבלי חורה שבע"פ (עי 
ערך. בית זבדאי ונציבין), ‏ ובה לימדו אח"כ בני 
בתירא (ע"ש). אך לא ארכה עת הישיבה זמן רב 
.זג 601ע > 
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אחר ר"י בן בתירא האחרון ולא נמצא עוד: זכר 
ממנה. ב) של ר' מחיא בן חרש ברומי, והוא היה 
ממש בזמן המצוקה בא'י. תחת ממשלת. אדריונום 
שגזר על לימור החורה ועל עמורי הדת כמו שבת 
ומילה. והיה ר' מחיא ברומי בלי ‏ ספק. ג"כ -מן 
הנסתרים מחמת המלך. ובשלפי השמד בעת החלו 
החכמים באיי לחרש הישיבות, יסר גם הוא ישיבתו 
ברומי, אך אחריו לא נשאר עוד שם שום חכם 
מפורסם. -- ובבבל (ע"ש) לא היחה שום ישיבה 
בכל משך הזמן הארוך מן אנשי. כניהג עד רב, 
כי כל החכמים אשר הלכו משם ללמוד תורה לאיי, 
נשארו באיי ולא שבו. ולא ערב שום חכם את לבו 
לשוב לבבל וליסד שם ישיבה בזמן שפרחו הישיבות 
בא"י, והנשיאים וחכמי א"י לא היו מסכימים על 
זה, ולא היו מניחים להאציל מהור ארץ הקרושה 
על ארץ אחרת. וגם היה הפחר. גדול בל תרבה 
עוד יותר המחלוקת בהלכות אשר רכתה כבר באיי 
מימי הזוגות ולהלאה. ורק במקום החכמים הרבים 
אשר באיי. יכלו לחקור בכל דין ולהלוך אחרי הרוב, 
ועתה אם יתיסרו עוד ישיבות בארץ חרשה, מי 
יכריע שם אם חבא איזה מחלוקת. גם על גוף 
הקבלה, זה יאמר שמעתי כך. מפלוני וזה יאמר 
שמעתי כך מפלוני. אולם אחרי מות הקיסר אנטונינוס 
ידירו של רבינו הקדוש ונתחדשו המצוקות באיי 
ע"י הקיסר. קומודוס בן אנטונינוס, ‏ וראו הגדולים 
ובראשם רכינו הקדוש, כי יכבד יותר ויותר עול 
הגלות עד שאם יוגכל הלימוד על א"י בלבד,. תוכל 
התורה להשתכח -ח'ו באחרית, וכאשר נראה מאשר 
צוה כבר רבי לתלמידיו :בל ילמדו חורה בשוק 
(ע' למעלה אות י"א) -- ומצורף לזה ככר השלים 
רבי סדר המשניות וכל תלמידיו למדו את הפדר 
ההוא בשפה אחת ודברים אחדים, וידעו . ברור 
על פה ההכרעה על כל דין שיבא - לפניהם, כי 
נתאספו במשניות ההן כל שמות החכמים החולקים 
וגם ההלכה כדברי מי, וחדל הפחר מהרבות 
המחלוקות אם תצמה ישיבה בארץ אחרת; אז 
הסכימו לתח רשות לחכמים הראוים לה, ולהניחם 
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כי: ילכו לבבל ליסר ‏ שם ישיבות -והוּראוח, ‏ כפי 
המשניות אשר למרו בישיבת רבי, ואז השתדל רי 
חיוא: הכבלי אצל חבי. בעבור כן אחיו רבה בר 
חנא וכן אחותו רב, שיתן להם רשות להורות ולדון 
בבבל :ארֶץ :מולדתו של ר' חייא (סנהדרין ה' א'). 
וזה היה :בפוף ימי רבי כשנתים לפני מותו. ‏ ובכל 
זה ר': חיוא: בעצמו שהיה: מכבל לא רצה לשוב 
שמה עוד. == ' | 

ומזה ‏ נראה. ג"כ :מעלה ..חרשה בתכונת רכינו 
הקרוש, אשר עיקר' מגמתו. בחייו להחזיק. ולתמוך 
לימוד: תורה שבע"פ בל ימוט עוד, נראה כבר ביסדו 


סרה המשניות ‏ על. נכון 'ובקבצו: שם כל האומרים . 


והמאמרים עד ימיו "על כל ענין וענין. ואחרי השלימו 
סדר זה. רצה עור לגדור פרץ, פן יקום מלך חדש 
אשר לא |ידע את רבינו, ויגזור גזירות חדשות כמו 
אדריונוס: מלפנים, : ויחבטלו: הישיבות חיו וישתכחו 
עור המשניות. עם. כל סידורן ומלאכת חיבורן, ולזה 
הסכים :לחת "חלק בלימור ההוא. גם ליושבי בבל, 
אשר לא'/עליהם משלו מלכים אכזרים כמו על א"י, 
ע'י תלמידיו אשר יסעו" שמה. עם. סדר המשניות 


שלו ועם :דרף לימודו הברור' ונוח ‏ לקבל. -- את. 


אשר לא עשה עור שום חכם ונשיא מלפניו. -- 
יאתה אופא ההודה רק לנפשו הטהורה, -כי ההשנחה 
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הנפלאה על עם ישראל בחרה אותו. לציר נאמן 


זחכם, ‏ ורק על ה ידו נתקיימה חורה המסורה בירינו 


עוד היום. כי אשר פחד בא באחרית, ערי הישיבות 
בא'"י נשרפו מידי חרומיים, ‏ וחכמיהן הלכו לארץ 
בבל אשר ‏ שם נפרץ כבר. הלימור מימות: רב, 
ונתקיים כמה מאות שנים עד פוף המאה השמינית 
לאלף החמישי. וזמן רב מקודם לזה נתפשט משם 
לשאר ארצות ובהן גם לא'י ולאיטליא, ומשם לאפריקא 
ואספמיא, ומאיטליא עוד אחיכ. לצרפת ואשכנז 
ומשם לארצות המזרחיות והצפוניות של איברופא. 

טו) ומה מאד היה יקר בעיני רו"ל עוד השכונה 
בא"י מצד עצמה. וסיפור אחד נכיא לרוגמא: מעשה 
כר' יהורה בן בתירא ור' מתיא בן חרש ור' חנניה 
בן אחי ר': יהושע ור' יונחן שהיו. יוצאים לחו"ל 
והגיעו לפלטוס (ע"ש) וזכרו את איי -זקפו עיניהם 
וולגו: רמעותיהם וקרעו בגדיחם וקראו המקרא הזה 
ויורשת אותם וישבת בארצם [ר"ל שחשבו כי וישכת 
בארצם היא -מצות עשה על כל הזמנים] וחזרו 
ובאו למקומם ואמרו ישיבת א"י שקולה כנגד כל 
המצות: שבתורה. וכן מעשה בר' אלעזר בן שמוע 
ור' יוחנן הפנדלר שהיו הולכים ‏ [מאיי] ‏ לנציבין 
ללמוד חורה אצל ר'י בן בתירא והגיעו לציירן וזכרו 
את א"י וזקפו את עיניהם כו' ע'כ (ספרי פ' ראה).*) 


*) הערה. למנ" 3כסערותיו על. סי סמלות: (הרמב"ס, -מונס- ישיבת /6"י | לדורות למפוס: מיופדת ‏ כין: תרייג 


מ5ות. (קיס. סרביעית. 56פן. בתסלוס -מלות עשס. שטו, ‏ ומכיס ג'ב. סמ6מר מספרי מעפה. ככ" בן בַתִיּסָ: ופו' :ומכו 
ישיבת 6"י פקולס כנגד כל סמפות. שבתורת. ע"כ, --- וגבין בוה יותר סנרת תוספות (גיטין ס' 3'. ?'ס. 6עיג).. דכק 
מפוס יפוב 6"י סתירו סמירס לנכרי. בסכת, וס מפוס לסי) מפוס גדולס. יותר מש6ר מפות, --- ונר6ס עוד לפרם עפי"ז 
לבלי המפנת: (סוף סוטס) משרנו. סכולפנין בטלס עגלה עכופס, ‏ מטבס 6פיעזר ב לינשי בו'. פירפיי טהרי מכירין 
בּקן מי. הקגיל לתרוג עיכ- ופיכופו זק. עפיי סנכית בגמכ6. (פס מ" :') וכן בַתוספת6 (שס פי"ד) בשינוי לטון, 
לפ שסינק. כ 636 על סספקן מטרבו הקולתנין. כגלוי כטלח: עגלה. ערופס ע"כ, ולפענ" .כל זס. סוס רק פירוט 
מסוסר מבעל. הברית6 ובמטנס. 63 גוכר. מלת ,,בגלוי". פסוסיפו בברית6.. ונסמת. קפס על פירום. זט 66"כ. מק ₪ 
נטלס עגלק עכופה, 6901 גס נימיס. קדמוניס כפסיה סכולם נודע (6 סכיסו ע'ע ‏ וסכפוב ‏ 6מר 65. נודע. מי 
סכסו ? 6מנס גס 6תר טרנו סרולחיס 06 נמ5) סכוג 6ח7 56 69 נודע. סוכגו, | 6יך יכפו | סבייד | לבטל מפוה 
מכו0כת ‏ בפורס, : במקוס ונזמן. סרסוי, מפני: ם69 תיו. יכולין לקייס. סותס ‏ נמקוס" וכומן טסינו = כקוי? ועוד. קשה 
שבסמת: גס בקדמוניות: (יוסף מכופר כן שמימות -36עזכ כן לינ)י קנו. סכונמיס, :6ך. במקומות 6סריס מנו6ר - 4556 
גיב שמומן קהו6. ו0909ה. על. סקרכן ככו -סלולחיס. נסתכ, וקיו נקכסיס סיקטרי,: ו)יך כטלו /6"כ | פעמיס הרנס 
מכות ע"ע סְחָרי רבו סרליפות. בסתר? --- 6ולס. בפי פכסינו סיס ₪356 שוב 6'י דר גדול. העולס. עפ. סקר סמכות, 
וסנ מנות ע"ע בעכמה ₪( סיתה נוסגת 696 63'י ובעבר סירדן, סיפה ג"כ עיקר תכליתה תקנת. סשוך. בס'י 
וסינו (סמעיט 6ת סכולחיס. ע'י סליומיס. סקס כי 6חכי ספרסוס וסקקילס יפסלו פן יולעו ויוכלו. ינ 65וכ 
מפפטס ומעטיהס שר עפו במקטך וכסתר. ונודע כי מקוס העריפס מש6ר שממס ככתוב בתורם, וכפי לנרי רבי ] 


ארץ ישראל 


ובירושלמי (שבת. פ"א דף. ג'. ע'ג: וספ"ג ‏ השקלים) 
תאני בשם ר' מאיר כל. מי שהוא קבוע בא'י ואוכל 
חוליו. בטהרה ומרבר. בליהק .וקורא את. שמע בבקר 
ובערב יהא מבושר שהוא מנוחלי העו"הב ע"כ. וכן 
אמר ר' יוחנן ג' מנוחלי העויהב. הדר בא"י והמגדל 


בניו- לפלמוד תורה והמבריל על היין במו"ש (פסחים. 


קי"ג; א'), וכעין זה נמצא. לר' ‏ יוחנן . במקום: אחר 
(כתוכות קי"א כ'). כל המהלך ה' אמות בא"י מובטח 
לו שהוא. בן עו'הב. --- ומפני האהבה העזה הזאת 
לארץ אבותינו: עלו. ג'כ כמה אנשים המוניים, לברד 
מהחכמים. הרבים, מבבל ‏ לא"י, עד שהחלו קצת 
חכמים. מא"י ומבבל להתרעם על זה, כי. עזבו כמה 
את נשיהם. וכניהם בבבל והלכו. לאיי (גיטין ו ב'), 
אולם החכמים הצרדיקים- בעח. בואם. לגבול א"י מה 
מאד שמחו והראן. חִיִבְּחָם לאדמת. קרש, כאשר 
ספרו מר' זירא. כי. נחפן ‏ לעבור. את. הנהר. מבלי 
ספינה,. רק אחז בחבל. הקשור מקצה שפת. הנהה 
עד: קצהו, ואמר.: מקום אשר משה ואהרן לא הצליחו 
לבא. אליו מי. יודע אם אצלח אִנכי, ולכן היה ממהר 
להגיע שמה, ומרְ' אבא. שהיה מנשק סלעים של עיר 
עכו- העומדת. על. גכול. א'י, (סוף כתובות). : והנה 
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אלה עלו מבכל בעת היה. מצב היהורים באיי במצור 
ובמצוק תחת יר הרומיים, וכנגר זה בככל מצבם 
טוב יותר כאשר יבואר להלאה. וכן אמר ר'-נתן: 
לאוהבי ולשומרי. מצותי אילו ישראל שהם. יושבים 
בא"י ונותנין נפשם על המצות,. מה לך יועא ליההג 
על. שמלתי את כני, מה לך יוצא לישרף על. שקראתי 
בתוְרָה [או על. ששמרתי את השכת וייר. ריפ. לים] 
מה לך יוצא ליצלב על שאכלתי את המצה, - מה 
לך לוקה מאה. פרגל (גייפעל).. על שנטלתי את 
הלולב [על שעשיתי רצון אבו שבשמים, וו'ר שם]; 
ואומר אשר הוכתי בית מאהבי,. מכות. אילו גרמו לי 
ליאהב לאבי. שבשמים ע'"כ. (מכילחאי- פ! יחרו),-- 
והנה. רינ: בעל המאמר הזה בעצמו הוא אשר עזב אח: 
בבל מקום. ממשלה. טוכה לישראל, ומקום: גדולת; 
ותפארת אביו- שהיה ראש. הגולה, והלך לאיי לקחת, 
חלק. בצרות: אחיו הנדכאים. והאומללים,. ורק ללמוד 
תורח ה", וכן נשאר שם זמן- רם. וכפי- הנראה לא 
שב עוד. | האמנם הוא דבר כן על זמנו בעת 
ממשלת \ אדריינוס. וכל ימי משך- גזירותוו- עד 
אנטונינום פיוס. ואח"ז החלו מעט: שנים טובות 
ונמשכו עד ימי הבי. והיוּ הולכּום;הלוך וחפור כפוף 


בירוטלמי (סוטה פ"ט ק"ס) 6יסוכ סתרישס וקזריעס סיה כתפוסת מקיס סעריפה ממפיס 6מק.. [עתס 6 ככו 
הלולקיס כסתר וסיו נ)סריס עי"ז סכנה מקומות כל 706 ממפיס 6מק, סיס ספקד גדול פן תפס ס6רן מממס, 
ויזםל סלכס מן ישו 6" וס פקול: כנגד. כל סמפות מבתורס, וקמלוס. פל ע"ע 66 סכתס ותכליתה סיתם תקנס 
קיוס סיפונן סיתס יכולס. פהיות. עוד קלקלס. גדולס. ליפוכ,. ולכן: ערכו 6ת: נפפס. 5בטל מכוק זו םפ" עוע: בסביל 


המלוס. סגלולס. של שינת 6"י. 


ועפיז. נדע. ג'כ ‏ תירוץ, נכון: על. סקופיס. סמפורסמם ממביס, סריש מקיכון: בסוף. ספרו. כריתות, - 6וך 6נו. כטסוס: 


לוש ולורוע סיוס ב"י 0חכי כי עכפו פס מפפָנִיס. עגלות כסיוה תסומיס ולנמנו ‏ 65 דע סיוס מקומס. וש. 
מפק' על כל פדס פמ זה א סו6 .וסור נפכיפה חריעס, וסין פומר לסו3ינן כתר כונס, דס6 כל קנוע כמסלס עפ' 
מסלס ל = וע"ם ‏ תירופו ממחדט 607 6מרינן קבוע במס5ס על מסלה 656 5ס נודע 5נו: מקוס סקנוע: גס עפס כמו 
בתפע מניות. ולקקו כפנינו: וסינו ידוע מפיוה. מקס, ונזל: 6יתן 65 נודע מקומו סיוס 65 פייך = נו: קנוע. ‏ ותיכון 
₪ מופרך קכת מס דוכפיס: (עיג:כ') בבַע'חי סנתערכו: דסמריגן בסס: קנוע; 6ע"פ פספסוליס סינס. כודעיס, וסתוסי- 
פם. דיס ונכבְטינסו. כתכו. כעץ. סכרת. סכיש . מקינון 656. שמוסיפיס דרק מדסוכייתס ים סינוק כקנוע. כין ידוע. לינו 
ילוע,. ומדרנגן 6ין פילוק,. ופוב סוי כמו ספיק) דרככן ולקול6) דמסלס על מקפה סו6 עכ"פ ספק. יעויש. וסָכתי ₪ 
סקטות "כ יוק ענין 6מרו. כנכן. כל קנוע כמחנס | על מסלס 6פילו כסינו ילוע וסרי מותר מטעס. ספיק) 
דרפכן. = ועוד פ6יזס. ענין 6מרו. פס בבע'סי "פנתערנו מפוס קנוע וכו' וככר: עמלו על וס -- 6מן ‏ לענין קוטית 
סל" : מקיכון 6ון 6נו. פריכץ/9כ9. זט לפי: דברינו, ש6ס נסיס. מוככמיס: ל6סוכ. כל -6"י. בקרישה ורועם, .ודסי דסתי 
עשס |דיפיבת 0" דעדיפ). טוב0: מטקולק- כוגד כל סמפות סבַּתוְרס; ודמג 0 תעסס- דל יעבד. וכ יזמען וסס- רזיל: 
בטפו עפ דעגלס ערופה. מטעס. סעפה פל. יפיבת. 6"י,. כפי פכַתַבנו, ופס סים. סשיסור 55 "7 סריפ 7" -רק. כסלקיס 
מ0"י,. כים וכ"ם כעסטיסור חן על פני כל קפכן, דעשס דיעוב 6"י לקי 65 תעסס 637 יעב כו' חס ברור. 56פי. 


1 - 


ארץ ישראל 


ומיו והם ג'כ סוף ימי הקיסר קומודופ בן אנטונינוס 
ריעו של רבי. ואז הוכפלו הצרות ‏ (סוף סוטה). 
כאשר בררתי כל זה (כ"ח ז'' צד ר"ד. ר"ה). ועוד 
לא חדלו גם אז כמה אמוראים מבבל ללכת לאיי, 
כאשר ראינו למעלה. (סוף אות י"ג), 

טז) ואדמת א"י היחה חביבה בעיניהם כ"כ ער 
כי גם הגדולים אשר מתו בכבל הוליכום אחרי 
מותם ‏ להקבר באיי (ע' מו"ק כ"ה א') וחיו יוצאים 
מא"י לקראת הארונות לכברם (שם). ועולא נחותא 
הוה: מית תמן (בבבל) והתחיל לבכות לפני מותו. 
אמרו לו מה אתה בוכה נעלה אותך. לא"י. אמר 
להם מה יועיל לי אם נאבדה מרגלית שלי (הנשמה) 
באדמה טמאה. אינו רומה מי שמפליטה בחיק 
אמו (ארץ אבותינו) למי ‏ שמפליטה בחיק. נכריה 
(ירושלמי. סוף כלאים). ‏ רבי בר קרייא ור' :אלעזר 
היו מטיילין ברחובות וראו ארונות שהיו: באים מחו"ל 
לאיי, ‏ אמר רבי בר קרויא לר' אלעזר : מה הועילו 
אילו. אני קורא עליהם נחלתי שמתם לתועבה -- 
בחייכם -- ותבאו וחטמאו את ארצי --- במיחתכם.--- 
אמר לו כיון שהן מגיעין לא"י הן נוטלין גוש עפר 
ומניחיף על ארונס דכתיב וכפר ארמתו עמו ע"כ (שם). 

ין) ובעבור כי רק מא"י יצאה תורה לכל ישראל גם 
זמן רב אחר חורבן הבית, שלחו עוד בני חו"ל לאיי 
שקלי כסף הרבה הנקבצים, כל ימי הנשיאות של 
זרע. הלל, .כאשר שלחו עוד בימי הביח (ע' שקלים 
ספיג ותוספחא שם רפ"ב). והשוה לוה מה שסיפר 
יוסף בן מתתיהו (קדמוניות סי"ח רפ"ט) איך בימי 
הקיסר קאיוס יצאו מבבל מעות הרבה במטבעות 
חצאי ‏ שקל, והכסף המקובץ הונח פעמים בשתי 
הערים נהררעא ונציבין ומהן הובל לאיי ---והקפריים 
המאוחהים. שאחר החרבן, שמו עינם על שילוח כסף 
זה. ופעם הרשו לזה גם את המרינות המערביות 
לא"י ופעם לקחו המעות לגנזי המלך. ויש פקודות 
על וה משנח ש'ס ושצ'ט למספרם (והן מימי אביי 
ורבא) ולהלאה.. (ע' צייטשריפט פיר דיא וויססענ, 
שאפט רעס יודענטהומס להחכם החוקר ראקטאר צונץ 
מחברת ב' פי' ח'). ונלעניר שהיה נקרא קיבוץ כסף 
כזה אצל רזיל: מָעות הבָאות ממדינת הים. ע' 
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פסחים (נ', ב') ת"ר ד' פרוטות אין בהן סימן ברכת 
ואחת מהן מעות הבאות ממד"הי, ופירשו שם בגמרא 
על זה משום דלאו כל יומא מתרחיש ניסא, ופירשיי 
על ממד"הי, משלח ספינותיו תמיד במקום סכנה 
ע'כ. אמנם לפייז לא נוכל להבין מה שמצאנו במסכת 
דרך ארץ (פיב) ואילו שאינן מורישין לכניהם ואם 
מורישין לבניהם אין מורישין לבני. בניהם, המשחק 
בקוביא ומלוה ברבית והמגדל בהמה דקה והנושא. 
ונותן במעות שביעית ‏ ובמעות הבאות ממדיהי כו' 
ועליהם הכתוב אומר ישובו רשעים לשאולה ואומר 
מעות לא יוכל לתקון ע'כ. ואיך ירמה זה האחרון 
למלוה ברבית ? ונקרא ג"כ רשע רק בעבור שמשלח 
ספינותיו ‏ בסכנה? ואחרי בא המעות כבר עברה 
הפכנה ‏ העוד יהיה אפור המיומ בהם? אכן כפי 
דעתנו נראה הכוונה שהמעות נשלח ממר'"הי לאיי 
לחלק שם לחכמי הישיבה ולתלמירדים הרבים, ואם 
המוליכים או המקבצים המעות במקומות אחרים 
לפני זמ החלוקה נשאו ונתנו כו להרויח,. היה זה 
באמת נחשב למעשה רשע ועולה כמו המשחק 
בקוביא ומלוה ברבית. ועוד יותר היה פה הפחר 
פן בעוד לא יתחלק המעות יודע הרבר לשרי הפקודות 
של הרומיים, והם לקחו כל המעות לעצמם, והענישו עוד 
מאר לשולחים המערביים לא"י, ולכן קרא זה ג"כ 
מעות לא יוכל לחקון. ‏ ולפייז נפרש ‏ ג"כ הבריתא 
רפסחים, שהנושא ונותן עם מעות כזה ואעפיי שעושה 
כן לטובת המקכלים מ"מ אין בזה פימן ברכה. או 
אפשר שגם על המעות בעצמו בלי משא ומתן, 
אם בא לא'י וניצל כָּבַר בדרך ובמקום הקיבוץ מן 
הסכנות מצר הממשלה, עור היה סכנה גם באיי 
במקום החלוקה, ולכן אמרו. אין בו סימן: ברכה.. 
והנה נתפרשה הכריתא מכלי אשר נצטרך לפירוש 
הגמרא דלאו כל יומא מתרחיש ניסא. ויש רשות 


בידינו לפרש גם המשנה בדרך אחר ממה שמפרשים. =" 
בתלמוד, אם רק לא יגע הפירוש לאיזה דין.--- אכן פה. = 
אפשר להכניס פירושנו גם בגמרא והכוונה: דלא" 
כל יומא מתרחיש ניסא, שיבא המעות בשלום מן : 


המקומות אשר שם נחקבץ ושלא יקחוהו המושלים 


אחרי יודע להם. ויתכן עור לומר שבכוונה נקטו : 
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מעוח הבאות ממד"הי ולא מחו"ל, שרק לארצות 
ה מערביות לא"י קראו מד"הי (ע"ש) ורק על יושביהן 
חיתה פקודת הרומיים חזקה בל ישלחו וכן על יושבי 
איי בל יקחו מהם מעות. ולא כן מעות הבאה 
מארצות המזרחיות מבבל ומדי, שיושביהן לא היו 
חחת יר הרומיים, ולא השגיחו שרי הפקורות על 
מעות הבא משם, ואפשר.- היה עוד. טוב בעיניהם, 
כי בא כסף מארצות |אחרות אל ארצם. וגם 
המקכצים והשלוחים מכבל היו אנשים בטוחים יותר 
ונודעים לאנשי בבל ולאנשי איי. -- ואולי נקרא 
האיש המוביל מעות כזה בשם , שליח ציון?. ע' כיצה 
(כיה בי) איל רב נחמן בר אדא שליח ציון (פירשי"י 
רגיל היה לעלות לירושלים) כי סלקת' להתם וכו'. 
ובערוך גריס שלציון ופירש שליה ציון, שהיה חולך 
תדיר לא"י. , 

יח) כבר הראינו למעלה (אות י"א) כי כל הימים 
אשר היו ישיבות בא"י ללימוד ‏ חורה שבעיפ, היו 
עיני אנשי חו"ל נשואות רק אל חכמי איי בכל 
עניני הוראה. ושם נתבאר כי גם' בדיני ממונות היו 
נסמכים על האגרת הבאה מאיי באיזה דין פרטי, 
ונוסיף פה כי: איש מאנשי בבל היה יכול עוד 
להזמין את בעל הינו לרונו אצל חכמי. איי. (עי 
סנהדרין ספיג ובתופ' שם). ושם אמרו דיני קנסות 


היה ובכבל לא ריינו דיני קנפות. וגם היו מתפארים. 


חכמי א"י נגד חכמי חו"ל ‏ בידיעת דיני ממונות. 
ע' ירושלמי (ספ"א דב"מ) ר' חמא אבוי דר' הושעיא 
אמר אשלי (ר"ל עצים רעננים גדוּלים כמו אשלי 
רברבי) ריינין שבגליות, -גזלי)(ר"ל בני. יונה רכים) 
דיינין שבא"י ע"כ. כלומר אילו אשר בגליות נחשבים 
כבר לריינים גדולים, נחשבים בא'י כקטנים וצעירים 
עור. -- אמנם נראה כי בזח לא הודו להם בני בבל, 
ריל בזה לבר. היינו במהלך המשפט שבין: אדם 
לחכירו, * וחשבו עצמם לבקיאים יותר בזהּ, בעבור 
שעפקו יותר במשפטים מפני שהיחה להם תקיפות 
גדולה מצר הממשלה אשר הניחה לחכמי ישראל 
ולמוריהם כל הכח לדון ולהקים המשפט באומץ 
ועוז. וכבר אמרו שקכלת הרשות. באיי. לרון דיני 
ממונוח חועיל רק לעיירות העומדות ‏ על הנבולין, 
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ולא לבני בבל, והעירו על זה בהשכל, דהכא (בבבל) 
שבט והתם (בא'י) מחוקק. ריל בא"י ידעו את החקים 
אך כח אין בידם להקים אותם כי הממשלה מנעה 
אותם, ולא כן בכבל כי יש ביד הדיינים שבט ומקל 
להקים את הדין (סנהדרין ד', א' ועיש בתוסי), ולכן 
ג'כ עוסקים בדיני ממונות יותר מבעלי. איי ועיז 
הם מנופים ג"כ בהם יותר. ומצינו עוד בא"י בימי 
ר' שמעון בן יוחי ניטלו דיני ממונות מישראל אמר 
ר"ש בן יוחי בריך רהמנא, דלית חכים מידון (ירושלמי 
רפיז רסנהררין וכן ריש פ"א: שם. אך שם' כתוב 
בטעות בימי שמעון בן שטח והנכון כמו שהוא ריש 
פיז שם, כי בימי שמעון בן שטח חיו. עור .מלכי 
ישראל מן החשמונאים, וגם המלך היה כמו נכנע 
לפני שמעון בן שטח ברבר המשפט). האמנם רשביי 
היה אומר כן בימי האכזר אדריינום והוא הגוזר 
עור כמה גזירות על דת ישראל. ‏ אולם גם בזמן 
מאוחר שנתבטלו הגזירות, עור לא שבכה התקיפות 
היטב לרייני ישראל לענין הקמת משפטם, ותמיח 
היו שרי הפקידים עושים כרצונם, וּכמו שאמרו עור 
בזמן מאוחר רהכא שבט והתם בא"י רק מחוקק.-- 
אך כל זה רק בריני ממונות. ולא כן בעניני איסור 
והיתר, שבזה חשבו בני בבל בעצמם את בני א"י 
לבקיאים יותר: (ע' תוס סנהדרין ד', א'). ורק 
במשפטים שבין אדם לחבירו השגיחו בבבל על מי 
העוסק ביותר בהם גם בין חכמי בבל בעצמם ופסקו 
הלכה כמותו נגר החולק עמו. ע' בבא בתרא (סיה 
א') א"ל רב נחמן לרב הונא הלכתא כוותין או 
כוותיכו א"ל הלכתא כוותיכו דמקרביתו לבבא רריש 
גלוחא רשכיחי דייני ע"כ, וכחב רשב'ם רב נחמן 
חחנא דבי נשיאה ריש גלותא (היח) רבה בר אבוה 
הוי ורגיל במקום הריינין דשכיחי דייני וראה מעשים 
בכל יום היאך רייני אי נמי דיני כך פירש ריח 
זיל ע"כ. ויפה פִּירש. ונראה כי מטעם זה בעצמו 
הלכתא כרב נחמן בריני וכרב ששת באיסורו, וכן 
רב נחמן נגד רב הונא (סדר חנאים ואמוראים). 
וזה בעבור שברינים לבר היה רב נחמן הבקי יותף 
מטעם הנזכר. ואמר רב נחמן לרב ששת אנא 
ייא ומר לאו ריינא (כתובוו צ'ד בִ'). -- ומעְתֶה 
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נרע היטב. הטעם -.ג'כ- על הלכתא.. כרב - באיפורי 
וכשמואל. בדיני. (סתיו) וע'. בשיות, חות. יאיר. (סיי 


צ'ר) שכתב. בטעם. דכר זה ולוּלא דמסתפינא אמינא; 


כו'. ודבריו. אינם- נראים.. אולם הריאש.- (פיד. רב'ק) 
נוגע. כבר. בקצה. האמת- שכתר מפני שהיה רגיל רב 
להעמיק . ולהשכיל. באיפורים.. ושמואל.. ברונים.. לכן 
הלכתא .כמר. בזה. וכמר -בּזה ע'כ, ‏ אך הא גופא 
עריין. כמולתא בלא. טעמא למה. תשביל. זה. יותר 
כאיסורים. וזה. בדינים?. אכן כפי דברינו. עולה זה 
לנכון. מאד, רב בא. מא לבבל ולמה. כבר. בישיכת 
רבו. באיי. כל תורה שבע"פ ונסמך ממנו,. והיה-ראוי 
לפסוק הלכה כמותו בכל. מקום, ובפרט דהיה-קשיש 
ג'כ. מינוה. רשמואל, אלא. שבריני. ממונות. לא. היה 
יכול. לרעת. הרכה מהלך המשפט שלא ראה לפניו 
דונים ההבה בא"י, ולא נעזר בקיומיהם. מצר הממשל', 
ולא כן. שמואל. שהיה, חמיה. בבבל, . וכמעט. לא עזב 
את האֶרץ מעודו. כאשר הְרְאוּנו במקום- אחר-(נגד 
הפיפור המאוחר שמואל אפיא דרבי. הוה). והוה 
נקיט רַשוחא. מבי ריש- גלותא; (כתובות - ע'ט. א') 
והיה. עופסק הרבה. בדיני ממונות לרון ולהקים דיניו. 
ובספ"א ‏ רסנהררין רייני גולה שמואל - וקרנא, ‏ ע"ש 
הגהת רי"ב. . ועל- מה. שהבאנו- למעלה מהא דביב 
(ס'ה א') שאמר. רכ. הונא; לרב, נחמן הלכתא 
כוותיכו דמקרביתו. לבבא דהיש גלותא ‏ רשכיחי דייני, 
פי' רשבים דקאי גם. אשמואל.: רמשמיה. אמה. רב 


נחמן. התם, ולכן הלכתא. כשמואל- בריני. גם ‏ נגה. 


רב, ועיין באגרות. הרמבים מיש להדיין. ר'- פנחפ 
באלכסנדריאה שהיהודים שבערי. ערלים אפילו-חכם 
גדול שבהן אינו- בקי ברינים שאינו.רגיל בהן, שאין 
הערלים מניחים אותם. לרון, כמו שאנו בריני הקרבנות 
היום. לפי שאין. אנו. עוסקים בהם; ע"כ. 

יט). עם. כל. עסקיהם בתוהה. שבְּעִיפָ,. והיחידים 
שבהם. גם. בסתרי הבריאה. במעשי בראשית ומעשי 
מרככה. (פיב. רחגוגה) לא היו מוזרים להם לשונות 
נכריות ‏ וגם: מרעים. - ולפני..החרכן. נורעים -בא"י 
סופרים. בלְשון. יוני,: יוסף בן. מתַחיָהו ויוסטוס. איש 
ריבו,. וְגֶם: אח"כ לפנִי חרבן-. ביתר. היו בחי לימור 
לחכמת יונית (סוף פוטה) וזה אעיפ שבזמן השמונאים 
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גזרו על. לימוד הזה, וחילקו שם בין חכמת. יונית 
ללשון. יונית שעליה לא גזרו, וגם חכמת יונית התירו 
להם. הקרובים. למלכות כמו. בית. הנשיא. והדומים 
להם. (ע"ש). וגם אחרי חרכן. ביתר. נמצאו תנאים 
ואמוראים שהיו. יודעים. בלשון יוני וגם בחכמות 
העולם. ובמשלי. אייזעפוס, כמו. ר' יהושע כן. חנניה 
ור' מאיר ורבינו הקדוש .ובר קפרא ור' אפס ודומיהם. 
וכמה דרשות נמצאו על. מקראות שהיו דורשים. בהם 
את התיבות. מלשון יוני. ‏ וכמה בריחות. המדכרוח 
הק- על חכמות העולם,. או. רק על. קורות. היהודים 
(ע' ערך אגהה). 

כ) שפה הנדברת היתה זו של כל העמים מאסיא 
המערבית, . היינו לשון סורפי.. ורבינו הקדוש התרעם 
על זה. ואמר בא"י. לשון פורסי למה. או. ליהק - או 
לשון יוני (סוף סוטה). וזה בעבור שהיתה לשון 
סורסי מורכבת מהרבה מלות יוניות וארמיות ועכריות. 
ויפה כתב רשיי וזל : סורסי. קרוב. ללשון. ארמי 
ואומר אני שזה. לשון גמרת. ירושלמי. ואו"ה . קורין 
לה לינגווא שירייא. (51118. 8%8ח .)11‏ ע"כ. ורבי 
בעצמו: אמר תכופו. על השה. לשון פורסי הוא כאדם 


שאומר לחבירו. כוס לי טלה זה (פסחים. פ'ה. דף. 


ס"א ע"א),. וכן בירושלמי שם רק, המאמר. הוא. בפי 
ה'. יאשיה. ובעירובין. (נ'ג: ב') כמה. לשונוח ושיחות 
סוריות כפי אנשי א"י. -ועוד בירושלמי (ספ"י דנדרים) 
ר' בא. בר -זוטרא. אתעביד. תורגמן .דרי יוחנן בחדא 
איתא דלא הוית. חכמה. מישמע סוריבטי' ע'כ ומלת 
סוריבטי' אינה ‏ מובנת.. . ומצאתי.. בר"ן. על: נדרים 
(רף. ח' ע"ב). הגריס סוריסטון. ובשיות רוכ"ש. (סו' 
ש"ע) סורפיטון. | ובכפתוך ‏ ופרח (פרק ז'. רף<מיב 
ע'א) גריס. לשון סורסי. . ונרָאה כי. הכל. הולך אל 
מקום אחר, ‏ והוספת. טון בסוף. המלה היא כמו 
אסטכטון עיין שם במוסף' ומערכי לשון וערך סטכטון 
וסטכת. ויפה העיר בעל כפתור. ופרח שם וזה לשונו : 
מזה- יראה שהם ז"ל. מהברים-.ג"כ. לשון ‏ פורסי ע"כ. 
ואני. מוסיף - עור -כי. נראה... שהאשה. ההיא. היתה 
מבבל. ושם.-היו. מדברים- לשון. ארמי- (ע'- ערך. כבל) 
והיה. ההברל. אז. גדול.-כִיכ- בין. סורסי. לארמי ער 
שלא. היחה הככלית. מבינה. לשון פורסי שבאיו. . וזה 


-- - -- איייון ו 6 ככ 


ארץ ישראל 


אניי משער. מן השם "די בא בר זוטרא, שהשם 
העצם זוטרא וכן שם התאר המורה על קטנות לא 
נמצא בתלמוד ירושלמי ושם. חמיר -זוטא במקום 
זוטרא, וכן לא נמצא במדרשי מלים של לשון סורית, 
רק בחלמוד בבלי נמצא שם העצם ושם התאר 
זוטרא, ואיכ היה ר' בא מבבל, ובא לאיי ללמוד 
בישיבת ר' יוחנן כמו כמך בבליים, והיה יכול להיות 
מחורגמן בין האשה הבבלית ובין ר' יוחנן (ע' כ'ח 
ז' צד רפ"ב בהערה). ור'' יוהנן יהכן שהיה מבין 
גם בלשונה אך לא היה יכול לדבר עמה בלשון 
ההוא. ‏ וכן שיער הריביש (פי" ש'ע). -- ומצינו 
משמואל הקטן שהיה אומר בשעת מיתתו שמעון 
וישמעאל להרבא וחכרוהי לקטלא ושאר עמא לביזא 
ועקן סגיאין עתידין למיתי על עמא (פוטה פ"ט דף 
מ'ח ע"ב) וכן בירושלמי (שם הי"ד) ובחוספתא (שם 
פייג) רק בשינוי לשונות ומוסיף שם ושם; ובלשון 
ארמי אמרן. ובירושלמי מוסיף עוד על לשון התוספתא, 
ולא ידעו מה אמר עיכ, והכוונה נלענייר שאמר כל 
המחזה הזאחה בלשון ארמי שהביאו עמחם הגולים 
מבבל ולא בלשון ורפי הנדברת, ‏ וכן באמ כל 
דרך לשון חזיון זה הוא ארמי למבין ולא פורסי, 
ואולי גם בעכור זה לא. ידעו השומעים המבינים 
רק לשון פורסי, מה אמר. -- וחנה באמת לשון 
סורפי קרובה מאד ללשון ארמי 5מו שהבאנו בשם 
רשיי ואעפייפ יש כמה הברלים ביניהם. וההבּדל 
היוחר גדול הוא במה שלשון סורסית. כוללח הרכה 
מאד מלות יוניות, * ולא כן לשו ארמי הנרברת 
בבבל מזרחית הרבה לאנשי יון הררים ביותר באפיא 
המערבית, ‏ אעפ'י שגם בה נתערבו ‏ מחי מספר 
מתיבות. יוניות. וע' עוד' מן ההכרלים באוהב גר 
לירירי הרב החכם הגדול מוהר"ר. שר"ל ני' מן צר 91 
עד 99. וכל דבריו שם מושכלים ואמתיים. אולם 
בכל זה ר'. יוחנן בעצמו אשר היה צריך למתורגמן 
לתרגם לשון בבלית אל סורסית, "קרא ללשון ארמי 
הנקיה שבמקרא לשון סורסי, שכן אמר ר' שמואל 
בר נחמני משמו: לא יהא לשון סורסי קל בעיניך, 
שבתורה ובנכיאים ובכתובים הוא אמור, בתורה 
כתוב ויקרא לו לבן יגר שהדותא, בנביאים כדנה 
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תימרון. להון וגו', = בכתובים וירברו: הכשרים למלך 


ארמית ע"כ (ירושלמי ספוטה רפיז: ובראשית: רבה 


פעיד ‏ ויש. לתקן -בביר ‏ מירושלמי) [ואולי האשה 


ההיא מכבל היתה מערבת פבר גם מלות ‏ פרסיוה 


בארמית, אשר באו לבבל עם הפרפיים ‏ החדשים, 


\לכן הוצרכה למתורגמן אצל. ר' יוחנן].. וכן ההפך 


נמצא ג'כ אצל ר' יוחנן בעצמו, : רצוני לומר שקרא 
ללשון הנדברת מן היהודים שבארץ ישראל, לשון 
ארמי. פי כן אבין :מאמרו: כל השואל צרכיו בלשון 
ארמי אין מלאכי השרח נזקקין לו שאין מלאכי 
השרת מכירין בלשון ארמי ‏ (סוטה ל'ג א'). ומלבר 
כובר הבנת זה המאמה על פשוטו, ‏ יבא עול מה 
שנמצא במקום אחר בירושלמי (פ'ט דברכות) בשם 
ר' יודן. בשר ודם: יש לו: פטרון אם פאת לו צרה 
אינו נכנם אצלו: פתאום אלא בא" ועמד לו על 
פתחו וקורא לעברו והוא אומר איש פלוני ‏ עומר 
על פחח הצירך, שמא מכניסו ושמא. מניחו, אבל 
הקב"ה אינו כן אם באת על אדם צרה לא יצווח 
לא למיכאל ולא לגבריאל אלא לי יצווח ואני עונה 
לו מיד הה"ח כל אשר יקרא בשם ה' ימלט' עיכ. 
וא"כ מה למלאכים בשאלת צרכים, אם האדם מצווה 
להקביה בעצמו ולא למיכאל וכו'? ואין ראוי לעשות 
מחלוקת בין שני האמוראים האלה.: אכל הכוונה 
לרעתי במאמר ר' יוחנן היא שלא רצה שישאל 
אדם צרכיו בשיחת חולין הנדברת והיא היתה אז 
לשון ארמי או סורפי רק בל"הק הקדומה. ונדברת 
אז מפי השיי ונכיאיו ועתה היא רק מיוחדת לקריאה 
ולתפלה. ואעפ"י שאין ראוי לאדם לבקש עזר מכחות 
העליונים הקדושים, מ"מ בעת שמקדש עצמו בשעת 
התפלה ראוי לו לדבר בלשון המקודש אשר ידעו 
בו כל פמליא של מעלה מאז ניחנה התורה הקדושה, 
כי אז בא ה' וכל קדושיו עמו, ‏ והנה המלאכים לא 
שמעו מעולם שום לשון שמדברים בו בני אדם, 
רק ליהק לבד בעת מתן תורה כפי הדרשות הנודעות 
על המקרא רכב אלקים רבוחים אלפי שנאן ארני 
בם סיני בקדש (ההלים סיח). ומעחה באמרו לשון 
ארמי לא כוון ללשון זה לבר רק לכל לשון הנדברת 
בשיחת חולין. וכמבורר ממה דמקשי התם אמתניתין 
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דתנן חפלה בכל.-לשון מהא דרבי יוחנן ורב יהודה. 
וזה נגד רעת היש אומרים בש"ע (או"ח ‏ פ"ם. ק"א) 
שרק לשון ארמי לבד אין מלאכי השרת נזקקין לו. 
ועור קשה על יש אומרים ‏ האלה ממה שהבאנו 
למעלה בשם ר' יוחנן בעצמו שאמר לא יהא לשון 
סורפי קל בעיניך כו'ומזה מבואר ההפך שר"י כיבר לשון 
סורסי או ארמי יוחר משאר לשונות, אלא ודאי. כנ"ל 
דנקט לשון ארמית שהיתה אז לשון ארצו, והיא סורפית. 
ואולי אמר הוא לשון פורסי כמו שראינו ממנו למעלה 
מירושלמי (רפ"ז דסוטה) רק מסדר תלמור בכלי שינה 
מלה זו והעמיד ארמית שהיא הנדברת בבבל, זהיה 
בא עוד שינוי זה מחיבור. הענין שם, כי מקודם א"ר 
יהודה אל ישאל: אדם צרכיו בלשון ארמים. והוא 
היה בבלִי ושפתו ארמית: ומביא ראיה מהא דא"ר 
יוהנן כל השואל צרכיו בלשון. ארמית כו'. ואעפ"י 
שהוא אמר סורסי,: מ"מ אצל מסדר תלמוד -בבלי 
לאחד ‏ יחשבו, ‏ בעבור שקהובים היו, רק זו שיחת 
חולין של הכבליים וזו שיחת חולין של בעלי איי -- 
ועולה יפה לפי"ז התירוץ של הגמרא שם לא קשיא 
הא ביחיד הא בצבור, שהתפלה במקהלות מעוררת 
ומקדשת. הכוונה אעפ'י שנאמרה בלשון חול ולא 
כן תפלת יחיר. ונוסף לזה יש בצבור גדול, אנשים 
שאינם מבינים בליהק, ולפניהם טוב יותר שיתפללו 
בלשון הנדברת מהם.- אך עכ"פ מזה נראה ג"כ 
שרוב העם היו מבינים בא"י עור ליהק אעפ"י שרברו 
בלשון סורסיה, שכן נשארה כבתי כנסיות. החפלה 
כליהק שהתקינו אנשי כנ"הג, ‏ וגם שמואל הקטן 
שתיקן ביבנה ברכת ולמלשינים, ‏ יסדה בל'חק ולא 
כלשון סורסית. .וכן כמה וכמה תפלוח שתקנו תנאים 
ואמוראים. לעצמם. ונזכרות בש"ס (ברכות . יז א' 
וירושלמי שם פ'ד) כלן בליהק ולא בארמיח.. ורק 
הקריש נתקן כארמית וזה לרעתי. כדי שיהיו. כל 
הצכור יכָולום לענות אמן יהא שמיה רבא מברך 
וכו', ואולו יש בָּהם. מִי שאיגם מכינים ליהק. אך 
הרוב היו. מכינים, ‏ והיו גם יחידים. המדבהים עור 
כליהק כאשר יבואר, בסמוך:. -- 

ונראה עור שגם ר' יוחנן וגם : רכ יהורה . כוונו 
כמַאמריהם גָגר הסיריאנער מָאמונה החדשה,. אשר 
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חיברו כבר אז פיוטים ותפלות בלשון פורסי שמדברים 
בו. ועתה אם יתפלל יהודי בלשון ההיא אולי ירהף 
נגד. זכרונו גם הנעבר מהם. 

והנה כבר. ראינו מרשיי סוף סוטה שעושה הבדל 
קצת. בין לשון ארמי לסורפית במ"ש על לשון סורסי 
שהוא קרוב ללשון ארמי ואומר אני שזה לשון גמרת 
ורושלמי וכו'ור"ל כי לשון גמרת בבלי הוא ארמי.. ולכן 
צ"ל כו רק בשטפא ‏ רלישנא. כחב במקום אחר 
(פסחים ס"א סע'א) לשון פורסי ארמי, חכמי האומות 
קורין לו. לינגוא. סירייא עיכ. ורִיל כעין ארמי.. ואני 
מוסיף על דְברי השיי סוף סוטה, שכעין ההבדל 
שיש. בין לשון גמרת ירושלמי. ללשון.-גמרת. בכלי, 
כן הוא בין. לשון. תרגומים בבליים . לתרגומי . א'י, 
שהתרגומים. נעשו רק. להבין לעם את הכתוב בתנ"ך 
בלשון שמדברים בו, ולכן תרגומים הככליים נוטים 
יוחר לארמית נקיה. והם תרגום. המיוחס ‏ לאונקלס 


על התורה, ותרגום המיוחס. ליונתן ‏ על : הנכיאים, 


כאשר הראתי. כמקום אחר. ‏ ותרגומי. א'י. נוטים 
יוחר ללשון סורפי והם חרגומי ירושלמי על החורה, 
המיוחפים בטעות ליונתן, . ותרגומי כתובים. וכיותר 


- זהו שעל. ספר משלי. 


ולפענ"ר ארכה לשון סורפי' באיי. זמן = רב עוד 
אחרי חתימת הלמור ירושלמי,. שכן המסרה נכתכת 
בלשון ההיא בטבריה, ‏ ושמות ‏ הטעמים והנקודות 
שנתחרשו שמה נוטים יוחר ללשון. סורסי מלארמי. 
ויש ראיות על כל זה. 

ווש. להעיר. כי. היו עוד יחידים בימי: התנאים 
אשר שמרו להם פגלה הנחמדה היא שפה הקדושה 
ודברו בה -ג"כ בין אדם לחבירו, - אעפיי שההמון 
דברו כְּבַר בלשון סורסי. וכן חנכו אח בניהם לדכר - 
בל"הק. ‏ וכבר שמענו למעלה-(אות ייד) דברי ר' מאיר 
כל מי שקבוע בא"י ומדבר. בל"הק וכו' יהא.מבושר 
שבן עויהב הוא,: ובספרי (פ' עקב) ולמרתם אותם 
את בניכם לדבר בם מכאן אמָרו. כשהתינוק מתחיל 
לרבר. אביו: מרבר עמו בל"הק. ומלמרו תורה,. ואם 
אין מדבר עמו כל'הק ומלמדו חורה ראוי לו כָאילו 
קוכרו שנאמר. ולמרְתם אותם את כנִיכֶם. [לרבר 
בם],. למען. ירבו ומיכם וימי.בניכס, ואם לאו למען = 


ארץ ישראל 


יקצרון ימיכם וימי- בניכם ע"כ. ‏ ולפעניד נראה כי 
ע'י אורך הזמן של שיחת ל'הק בפי היחירים נשארו 
לנו עוד. איזה מלות. עכריות ישנות, במשניות, שלא 
באו. בתנ"ך, (ע' חולדות רבינו נחן הערה ה'). 
כא) מצב ישראל תחת יד הרומיים היה רע 
מאד, כי הכבידו המסים עליהם. וגם עול השעבור 
היה קשה. ורק מעט זמני ריווח היו נועצים להם 
בחשך הארוך כמה מאות שנים, היינו איזה שנים 
לפני חרבן ביתר, ואיזה שנים בימות רבינו הקדוש, 
ומע מותו הוכפלו הצרות (סוף סוטה). וככר 
שמענו (אות י"ד) מאמר ר' נתן שבא מככל לאיי 
וראה ההבדל. הגדול בין מצב אחיו בארצו. ובין 
מצבם בא"ו, | ואמר לאוהבי ולשומרי מצותי אילו 
ישראל שהם יושבים באיי ונותנין נפשם על המצות 
מה לך יוצא. ליהרג על שמלתי את בני כו'. והנה 
הוא ריבר. כן על זמנו עת ממשלת אדריינוס אשר 
גזר גזירוה על הדת. אכן מצינו מהזמן אחרי מות 
רבי ציור חזק ממצב הרע של ישראל, אצל ריש 
לקיש שהעמיר המקרא (עמום ה') כאשר ינוס איש 
מפני הארי ופגעו הדוב וגו' על זמנו, ואמר בא 
ואראך. דוגמתו. בעו"הז. בזמן שארם יוצא לשרה 
ופגע. בו סנטר (מודר השדוח מצד הממשלה) דומה 
כמי שפגע בו ארי, נכנס לעיר פגע בו גבאי (של 
מס המלך) דומה כמי שפגעו דוב, נכנס. לביתו 
ומצא בניו ובנותיו מוטלין ברעב דומה כמו שנשכו 
נחש (סנהרדרין צ"ח ב'). ובמדרש אסתר (פ"א) אמר 
גיכ ריש לקיש נוח להם לבריות להגדיל להן כנפים 
ולפרוח. באויר ואל ימסרו וישתעברו החת יר מלך 
חנף. ובביר (פ"כ) אריא בר' שמעון נוח לו לאדם 
לגדל לגיון של זתים בגליל ולא לגדל תינוק אחר 
בא"י. ועור שם, א"ר יצחק ואכלת את כל עשב 
השדה על הדורות הללו הוא אומר שאדם משליף 
שרהו ואוכל עד שהוא עשב. וביוחר רבו המצוקות 
מימות הקיסר. קונסטנטינוס ולהלאה, והטעם נודע. 
ולפלא גדול הוא איך יכלו עור להחזיק ישיבות 
כלימודר תורה שבע"פ בעתים רעות כאלה, אכן 
במשך הזמן עת הכביר עול הגלות יוחר. .ויותה, 
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החל לימוד החורה להתרפות מעט. מעט, עד כי 
נחבטלו הישיבות. ע' מדרש ש"הש (פ' כי חולת 
אהבה אני) א"ר לוי לשעבר היחה הפרוטה מצוייה 
והיה. אדם מתאוה לשמוע דבר משנה הלכה ותלמוד 
ועכשיו שאין הפרוטה מצוייה וביותר שהם חולים 
מן השעכוד אין מבקשים לשמוע אלא דברי ברכות 
ונהמות ע"כ. וברכות ונחמות הן מיני אגדות (ע' 
כיח ג' צר מ"א---מ"ח). ונראה כי אחר חתימת 
חלמוד ירושלמי החלו לעסוק ביוחר בדקדוקי המקראות 
ונקורתם וטעמיהם ותיקוני הקריאה עם סימניה 
ואז ג'כ התחלת זמן אנשי מסורה בטבריה -- ולא 
כן מצב ישראל בבבל שהיה טוב יותר. הרבה מזה 
של א"י (ע' ערך בבל). והנה ר' חייא בן דורו של 
רבינו הקדוש, בא מבבל לאיי וראה ההבדל הגדול 
בין מצב ישראל בבבל לא"י, והוא חני, אלקים הבין 
דרכה והוא ירע את מקומה (איוב כיח) ירע הקב"ה 
בישראל שאינן יכולים לקכל גזירות רומיים (כפי 
נוסחא הנכונה בילקוט על איוב שם) עמד והגלם 
לבבל (גיטין י"ז רע"א) וזה כעין רוח נבואה ממנו, 
כי ראה היטב בחכמתו אשר באחרית לא יקום 
לימוד חורה שבע"פ באיי ולא יוכלו הישיבות להתקיים 
שמה מפני הרבות הגזירות, רק יתחדשו בבבל עיי 
התלמידים הבאים שמה מא'י, וכאשר היה באמת 
זמן רב אח'כ, ולכן דרש כן על אלקים הבין דרכה 
והוא ידע אח מקומה, שהקביה בהשגחתו הנפלאה 
על עם ישראל ועל החכמה. המתפשטת מגרולי 
העם, ירע את מקומה והבין את דרכה לתח לה יד 
ושם בבבל, ולכן הגלה את ישראל מראש לבבל, 
כרי שישארו שם זמן רב, ומשם הצא חורה אחר 
אשר תחדל בא"י. ומה שאמרו שם בגיטין, דבתר 
דאתו חכריא לבבל היה רע יוחר. לישראל בכבבל 
מבא"י, היינו רק על מעט זמן אחרי באו החברים 
(געבערן). אך עד מחרה באו עתים טוכות כמקדם 
ונמשכו עד רבנן סבוראי, ונפסקו על ערך זמן מאה 
וחמשים שנה, ואח"כ הוטב המצב כל ימי הגאונים 
עד סופם, כארבע מאות שנה. (ע' ערך בבל וחבר). 

כב) וההבדל הזה בין מצב היהודים בא"י לבבל, 
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הסב גיכ \ הברל בין זמן הנשואין של כל בחור 
מישראל. ומפורש זה לעניר בגמרא (קדושין כיט ב') 
אמר רב יהודה אמר שמואל נושא אדם אשה ואה"כ 
לומד. תורה ור' יוחנן אמר ריחים. בצוארו ‏ ויעסוק 
בחורה (בתמיה) ולא פליגי הא לן והא להו. ‏ ועיש 
ברשיי ותוס' שנדחקו לפרשו. ועפ'י דברינוּ מבואר 
בנקל, בני בבל היה מצבם בפרנסה לא רע, ועול 
השעבוד לא הכביד' עליהם כ"כ, והיו יכולים ללמור 
חורה אחרי הנשואין, ולהפך לא רצו שיהיה רווק 
עוסק בחורה מפני = הרהור ' עבירה)' פאשר ‏ יבא 
בסמוך, ולכן צוו שם לישא אשה ואח"כ ללמוד תורה. 
לא כן בני א"י וכמאמר ר' יוחנן ‏ בביאור, ריחים 
בצוארו ויעסוק בהורה, ‏ שכיון שנשא אשה עול הגדול 
של פרנסת ביתו מוטל' עליון - וגם' עול מפ: המלך 
הככיד ועור השעבור להיות. משומרי העיר, כאשר 
קרה לר"א בר' שמעון. והנה: שמואל :היה בבבל 
ור' יוחנן בא"י, ואמר מר כי אתריה ומר כי אתריה. 
ווה שאמרו הא לן והא להו, על סרר המאמרים, 
הא רשמואל לן הבבליים, והא: דר' יוחנן להו לבני 
איי, והנפלא ששם מקודם בריהא הנשנית" לרוב 
באיי, ונאמר בה ת"ר ללמוד חורה ולישא אשה 
ילמוד חורה ואח"כ ישא אשה ואם איא "לו בלא 
אשה ישא אשה ואח"כ. ילמוד. חורה ע"כ. : ונראה 
שבזמן הבריתא לא גדלה עוד כ"כ המצוקה, ובכל 
זה יעצו ללמור תורה מקודם, רק אם איא לו בלא 
אשה, והיינו מטעם שנכתוב בסמוך. == ועתה נראה 
איך היו נוהגים באמת בענין זה בא"י ובבבל, ונמצא 
כי כן היה כפי אשר צוו רבותיהם בשתי הארצות. 
והנה אמרו באבות (ספ"ה) בן שמנה עשרה לחופה. 
אולם זה רק רשימת הזמן באיזה עת מימי החיים 
ראוי אדם לחופה אם לא יעמדו נגדו מונעים, אך 
לא הורעת המנהג מתי: היו נושאים נשים. = וגם 
כעה שנישנית משנה זו מיהורה בן חימא עור לא 
היה רע כ"כ מצב הפרנסה ועול השעבוד. אכן מצינו 
במדרש שיהש (פי. בטנך ערמת. חטים) א'ר לוי 
(והוא: בעל הדרשות. בימי: הוקנה של ר' יוחנן) 
בנוהג שבעולם ארם נושא אשה. בן שלשים. שנה 
או ארבעים שנה כוו, ' עיְכָ, וָהנה זה באיי. | וכנגד 


\ 


2060 


ארץ ישראל 


זה בבבל מצינו (קרושין כ"ט) אמר רכ הונא (והוא 
בבלי) בן עשרים שנה ולא נשא אשה כל ימיו 
בהרהור עבירה. [האמנם מכיא שם גם בשם תנא 
דבי: ר' ישמעאל עד כ' שנה יושב הקב"ה ומצפה 
לאדם מתי ישא אשה כיון שהניע כ' ולא נשא 
אומר תיפח עצמותיו ע"כ. ור' ישמעאל באיי. ‏ אך 
זה נאמר בהכרח בזמן הקצר לפני חורבן ביחר, 
שהי' המצב טוב, וזה כרי שלא יסתור מאמר אחר 
של ר' ישמעאל בעצמו -- וגם אם הוא אחר יקשה 
ממנו --- מיום שפשטה מלכות שגוזרת עלינו גזירות 
קשות ומבטלות ממנו חורה ומצות ‏ כו' דין הוא 


שנגזור על עצמינו שלא לישא אשה ולהוליר 


בנים ונמצא זרעו של אכרהם כלה מאליו, = אלא 
הנח להם לישראל מוטב שיהיו שוגגין ואל יהו מזידין 
(ספ"ג רב"ב)]. אמר רב חסרא האי דעדיפנא מחברי 
דנסיבנא בשיתסר ואי הוי נסיבנא בארביסר הוה 
אמינא לשטן גירא בעיניך ע'כ. --- ואחר כל אלה 
מצאתי בערוך (ערך רחים ב') וזיל פירוש הא לן 
לבני בבל דאית' להון נכסים ושדות וספק בידם 
לעשות תרויהו נושא ואח"כ לומד והא להו לבני 
א"י דליה להו שדות ומזונות מרווחים וראי אשה 
ריחים בצוארו ע"כ. והנה זה כרברינו אך לא כ"כ 
בביאור ובראיות. ויש להתפלא על שלא הכיאו 
מפרשי השים. ולא רשמו המגיהים האחרונים את 
הפירוש האמתי הזה מבעל הערוך. 

כג) ומן האמור, אולי נבין יותר מה שאמרו 
(נדרים פ"א א') שלחו מתם הזהרו בערבוכיתא הזהרו 
בחבורה הזהרו בכני עניים שמהם תצא חורה כו' 
ומפני מה אין מצויין חלמידי חכמים ווצאין מבניהם 
ח"ח אמר רב יוסף כו' רבינא אמר שלא ברכו 
בתורה תחלה. ‏ ע"כ. וככר פירשתי על המאמר 
הנפלא הזה פירוש אמתי שהכוונה שבמנהג שמברכין > 
לבן הנולר, שיכנס לתורה ולחופה ולמעשים טוכים, 
לא הקדימו הם בברכה זו אה התורה תחלה, 
והראו בזה: שלא היה חשוב לימור ההורה בעיניהם 
ולכן נענשו במדה כנגר מרה שלא היו להם כנים 
היח (ע' כרם חמר ג'. צר מ'ר---מיה). והנה זה 
המנהג שאמרתי מבואר בבריתא (ספייט ‏ דשבת) 
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המל אומר. על המילה כו' ‏ העומרים: אומרים כשם 
שנכנס לברית כך יכנס לתורה ולחופה ולמע"ט ע"כ. 
ועהה אוסיף שלפעניר השאלה מפני מה אין מצויין 
ת"ח יוצאי' מבניהם ת"ח היא רק על ת"ח שבבבל, 
ויש ראיות כי בא'י היו מצויין שלשלאות של דורות 
תיה עד שלשים והבעים. ובכבבל מצינו רב יוסף 
צם ק'פ תעניות: שלא חמוש התורה מפיו ומפי זרעו 
וזרע זרעו (ב"מ פ"ה סע'א) זה רק מפני שראה 
בארצו רוב ת'ח אין זרעם ת'ח. וכן כל התירוצים 
שם על שאלה זו, יתכנו רק בבבל ששם היו. ת'ח 
מחגדרים על הצבור וקרו |לאנשי חמרי, -ולא. כן 
בא"י. כי. החכמים היו שם. ענוים מאד. וככר אמרו 
הא חזי מה בין תקיפי רארעא דישראל לחסירי 
דבכל (ע' הענית. כיג ב' מגלה. כיח ב'. חולין קכיב 
א'). ועוד מה ששלחו מתם לבכל. הזהרו. מבני 
עניים שמהם תצא תורה כוונו ג'כ, ‏ כי מת"ח לא 
הצא תורה עפיי רוב בבבל, ועניים ר"ל עניום בכל 
ענין, והתיח: הגדולים וביחוד ראשי הישיבות. לרוב 
לא היו עניים שם. ולכן תחובר היטב אל שליחוה 
זו מתם,: השאלה ומפני מה אין מצויין ת'ח. יוצאי" 
מבניהן ת"ח. ואמרו עור (שבת. קמיה ב') מפני מה 
ח"ח שבבכל. מצויינין (מציינים עצמם בלבושים נאים 
רשיי). -ומעתה. זה התירוץ שלא ברכו בחורה החלה 
מוסב ג'כ רק. על בני בבל, . ומזה נראה. כי. בָא'י 
בהכו . בחורה תחלה. לבן . הנולד, - וכפי הבריתא 
הנזכרת, וזה בעצמו צריך טעם. ועפ"י מה שהראינו 
(אות כ"א) נאמה, שכבר ראינו שבבבל היו מקפידים 
על. פנוי שלא ילמוד תורה .קודם שנושא אשה מפני 
הרהוה -עבירה, ‏ וכמו. שאמר. רב. חפדא אי--הוו 
נסיבנא בארביפר. כו',: והיו ממהרים. ג"כ הנשואין 
בשביל זה, כדי שיוכל. ללמוד. תורה. בריווח- ובל 
הרהור. עבירה. ‏ ולכן גם בכרכת התורה היו מהפכים 
הסדר עד" ,,כך יכנס לחופה ולתורה ‏ ולמעיט". 
ובכל זה. הקפידו החכמים. על מנהג הזה שראוי 
עכּ'פ לכבר את. החורה בכל ענין. ולהקהימה בכל 
ברכה, ועשו. אותו המנהג. הרע. לאחר את התורה 
בברכה הנולך,. לסבת העונש שלא. יהיה הכן- ת"ח, 
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- מדה כנגר מדה. = ורבר זה מושכל וראוי. להתקבל, 


אף אם נראה קצת דרך. חידור. 

כד) ואחרי ההבדל הזה בין. זמן ‏ הנשואין. של 
איי ובבל, נדע ג"כ שעייז פרו ורבו היהודים בבכל 
יותחר ונתרבו הקהלות, ובא'י הלכו הלוך וחפור. וזה 
ממש כעין ההברל שהיה בימינו בין קצת. קהלות 
אשכנז לקהלות פולניא, שבאשכנז הכבירו שרי 
הפקורות מאר את נשואי בחור מישראל וכן העמיסו 
עליו עול גרול אחר הנשואין, ולכן לרוב נתאחר 
ג"כ זמן: הנשואין, והישיבות באשכנז היו מלאות 
מכחורים בני כיה ובני ‏ שלשים שנה ויותר,. ועי"ז 
נתמעטו הקהלות יותר ויותר. ולא כן בפולניא שנושאין 
לרוב. בימי נערוחם וכן ירבו וכן יפרוצו, ‏ יברכם ה'. 
ובפולניא היו לומדים הרבה אחר הנשואין. וכל זה 
היה בימי : נעורי. ועתה בימים האלה,. נתמעטו 
הישיבות והלימוד בעונינו, באשכנז קורם הנשואים 
ובפולניא. גם אחר הנשואים, והטעמים ידועים לבוחן 
רוח הזמן. וקורותיו. 

כַה) נמצאו עור הברלים בין ‏ מנהגי אנשי. א"י 
למנהגי אנשי. בבל. כמו במערבא לא קפדי אזוגי 
(פפחים. ק', ב').: ובכלל נראה כי בחלמוד ירושלמי 
לא. נמצאו כל כך פגולות בלתי טבעיות. ולחשים 
כמו: בתלמוד. כבלי באיזה : מקומות ‏ דפים ‏ שלמים. 
(שבת- סיו ב'- עד סז ב' וקיט .בי ער: ק'י. סע"ב, 
פסחים ק"י א' עד קי"ב סעיב ורפיז ‏ דגיטין).: ובזה 
נכרּ כבר כח הדיעות של הרומיים בספרי מליצותיהם 
אשר -קצת ‏ ממשורריהם. ונבוניהם שתקו על דמיונות 
כאלה. . וכנגד: זה באהבת אדם בכלל נראה ההפך 
בין. אחב"י אשר ‏ באיי ‏ לאשר. בבבל. = וזה מרוב 
הרריפות: וכובד עול. של שרי הפקורדות . מהרומיים 
בא'י באשר. נכחוב (אות כ"ו), --- וביותר היו הבדלים 
בדרכי התפלה ונוסחאות שלהם. וגם בקריאת התורה 
היו- קהלות -בא'"י. המסיימים. את החורה לשלש שנים 
(מגילה. כיט. ב'), ‏ והן. הן אשר בעבור .המנהג הזה 
חלקו. ג'כ כמה. פפוקים. בחורה לשלשה.. חלקים 
(קדושין לי א'). כאשר הראתי. זה כמקום. מיוחד 
(ע' בכורי -השנה לשנה חר"ד. דפוס. אמשטררם 
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מכתב ר') ורבינו ישעיה הזקן (בפירושו לחענית) 
הראה כי היה לבני איי רק י"ח ברכוה ולא כמו 
בבבל ייט, כי היחה חפרה אצלם כרכת את צמח, 
שכללו אוחה בברכת ולירושלים עירך ופיימו אלקי 
דור ובונה ירושלים. ונראה הטעם שלא רצו בבבל 
להשמיט ברכת אה צמח לכבור משפחת דור הנמצאה 
בבבל זמן רב מעת זרובבל עד אחר שנת ה' אלפים, 
וממנה היו חמיר ראשי הגולה (ע' ערך בבל). וכן 
הראתי באיזה מקומות שבני א"י אמרו כמו הספרדיים 
בקיץ משיב הרוח ומוריר הטל, וכן בברכת השנים 
הזכירו טל בקיץ, ולא כן בבבל. והבדל. זה יסורו 
לפי רעתי במצב הארץ אל השמש. בבכל לא היה 
עוד טל בתחלת ימי הקיץ או האביב בעת שמפסיקים 
לאמר משיב הרוח ומוריד הגשם. ולא כן באיי 
שבעת האביב כבר טל על כל הצמחים. וכל אלה 
המנהגים באו מא"י לאיטליא בימים הקדמונים, 
ונראה ההבדל בין מנהג איטליא לאשכנז וצרפת בענין 
הזכרת טל בקיץ, יסורו ג"כ במצב הארץ אל השמש, 
ממש כמו בין א"י לבבל. שכאיטליאה גיכ מתחיל 
הטל כבר בעת האביב ולא כן באשכנז וצרפת 
הצפוניים. וכנגד זה בסוף הקיץ יקדים הקור באיי 
ובאיטליאה, ולא כן בבבל ובצרפת. -- ולכן אומרים 
עוד בתחלת החורף ותן טל ומטר לברכה, וכיון 
שאומרים אותו בתחלה, אינן מפפיקים עור, עד 
פוף ימי החורף שאינם אומרים עור מטר, משמיטים 
ג"כ טל. והקליר שהיה איטלקי בלי ספק נהג בכל 
אלה הנוסחאות, כאשר זכרתי ואזכור אי"ה במקום 
אחר. ועוד במסכת סופרים (פ"י היז) ואין אומרים 
קדיש וברכו פחות מעשרה רבותינו שבמערב אומרים 
בשבעה. ועור שם (פי"ג ה"י) זה אחר ממחלוקת 
בני מזרח ומערב שנני מזרח עונים אותו (נאמן 
אתה הוא אלקינו בברכת מפטיר) בישיבה ובני 
מערב בעמירה ע"כ. והגאונים העמידו עוד כמה 
חילוקים בין בני בבל לכני א'י (ע' שיוח הגאונים 
הנקראות שערי צרק, בכמה מקומות. וסוף פ' ים 
של שלמה על בבא קמא). 

כו) ובעכור המצוקות ורריפות מצר הממשלה, 
והשנאה אשר מן העמים ביחוד מימוח הקיסר 
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קונסטנטינוס ואילך, לא יפלא אם לא נמצא באיי 
אהבת העמים אצל אחינו, ‏ ובכל וזה נמצאו עור 
מאמרים נפלאים ליחידים, המורים על מרת סבלנות 
שלהם וטוהר רוחם, כי עם כל הגזירות ועול הגלוה 
עליהם, עור לא חדלו מלהשכיל וללמד לעם טוב 
לב נגד כל איש יהיה מאיזה עם שיהיה. | וכנגד 
ר' שמעון בן יוחאי הנררף מאד בעת ממשלת 
המרצח ארריינוס, והיה נחבא זמן רב במערה 
ונמצאו לו בעבור זה מאמרים מורים אנחות לכו 
על אכזריות הרומיים, נמצא ר' יהודה כן דורו 
שאמר כמה נאים מעשיהם של אומהזו, תקנו שוקים 
חקנו גשרים תקנו- מרחצאות (שבת ל"ג ב') וכרומה 
ימצאון עור מאמרים כאלה מתנאים. ור' יוחנן שתיה 
חי אחרי מות רכי בזמן שהוכפלו הצרות, דרש בכל 
וה תשב באחיך תרבר בבן אמך תהן דופי אם 
הרגלת לרבר באחיך שאינו בן אומתך סוף באחיך 
שהוא בן אומהך תחן רופי (דברים רכה פ"ו). 
ובתנחומא (פ' פקודי) נמצא כעין דרש זה לרי 
יהושע בן לוי. וגם הוא היה אוהב ארם מכל עם. 
ועור אמר ר' יוחנן כל האומר דבר חכמה אפילו 
באו"ה נקרא חכם (מגילה טיז א'). אמנם בבבל 
אשר לא היה רע מצבם כ"כ מצר הממשלה, נמצא 
גם התחדשות מרז"ל בהוראות, מה שאסרו בבריתא 
במיומ עם העמים התירו להם האמוראים בבבל. 
ורב אשי המתחיל בסירור חלמוד בבלי, אמר על 
הא דחנו רבנן אין מוכרין להן תריסין ואמר. רכ 
ארא בר אהבה אין מוכרין לחן עששיות של ברזל 
דחלשי מינייהו כלי זיין. | והאירנא רקא מזכנינן 
לפרסאי, דמגני עילוון (ע"ז ט"ז א'). וכן על מכירת 
בהמה נסה שאסרו חכמים הראשונים משום חשש 
שאלה למלאכה בשבחת, אמר רב אשי כל היכא 
דאיכא למיתחלי (רלשחיטה זבנה) הלינן (שם. ייד 
ב') וכהנה רבות לאמוראי בכל. | 

כן) מצב הקהלות והישיבות בינן לבין עצמן 
ובינן לבין הממשלה, היה מזמן החרבן ואילך עדיז. 
הנשיא נתמנה מרוב חכמי הישיבה, ושרי הרומיים 
לא פקדו על זה ולא התערבו מאומה בבחירה זו, 
כאשר נראה ממה שמינו חכמי הישיכה בבי"המר 


"יק 


ארץ ישראל 


פתאום את ר"א בן עוריה : במקום = רבן .גמליאל, 
אעפ"י שריג היה כבר דור חמישי לנשיאים מזרע 
הלל, האמנם חחזירו לו אח"כ את הנשיאות ולראב"ע 
נשאר רק איזה התמנות על שבת שלישיח, אחרי 
שתי שבתות לנשיא (ברכות כיז, כ'ח), ומאז והלאה 
לא נפסקה עור שלשלת הנשיאים מזרע הלל, 0 
הנשיא האחרון ר' גמליאל, --- והנשיא. היה עמו 
חכם (עיש) להורות איסור והיתר, ‏ ואב"ד (ע"ש) 
לריני ממונות, והם על הזקנים שהיו במקום פנהדרין 
בזמן קדום, והנשוא ‏ לראש על כלם, וכן על כל 
הרבנים והמורים בכל קהלה. וגם בין היהודים הדרים 
בחו"ל היה לנשיא יד ושם, ע"י הסמיכה שהיתה 
רק בא"ו, ‏ וע"י עיבור השנים וקביעות המועדים, אשר 
יעאה רק ממנו. ובכל זה לא נוכל לחשוב כי היה 
הנשיא מושל בכל עניני היהודים כרצונו והיה כמו 
נסיך בפני עצמו העומר רק תחת ממשלת מלך 
רומי. לא כן, שרי הפקודות של הרומיים בא"י עשו 
הרבה כרצונם, הכבידו המסים, וגם בדברים שבין 
אנשים פרטיים התערבו כפעם בפעם, ולא הניחו 
לנשיא או למורים לשפוט כפי חוקי דתם, כאשר 
הראינו למעלה (אות "ר). -- ולמעלה ממנו הרבה 
היה מטצב ראש הגולה בבכל, כי הוא היה ממש 
כמו נסיך בפני עצמו. וגם דיני נפשות היו בידו 
אם רצה לשפוט כרצונו. (ע' ערך בבל וריש גולה). 
אולם בבחינת הכבור והיקר לא חשכו הקפרים 
מחת לכל נשיא חלק רב ממנו, באגרותם ובמדברוחם 
עמהם, כאשר ידענו מאנטונינום ורבי. ‏ ולר' הלל 
בר' יהודה הנשיא כחב הקיפר יוליאנוס בשם הכבוד 
אדעלפהום, אה בלשון יוני. וכבר אמרנו ג"כ (אות 
"א) כי הפסק הישיבות ולימוד התורה בכלל היה 
באיי בשנת דיא קי"ב ליצירה והוא שנ"ב לנוצרים. 
ואז נשרפו ערי הישיבות טבריה ולוד מיר הרומיים, 
ובזמן קצר אח"כ נתחכר תלמוד ירושלמי (ע' ערך 
תלמוד). ומאז והלאה לא נשמע עור מפעל רב 
מהיהודים שמה זמן רב מאד עד דורו של הר"י בי 
דב ורלב"ח, ערך שנת ה'א ר'נ, זולה ברבר דקרוקי 
התיכות והנקודות והמפורות ‏ לתנ"ך, שעסקו בהם 
עור בטכריה, בזמן הגאונים. 
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3 ארקל 


ארקל (52+0101 ,(ז0218010) -- ז"ל ל המוסף : 

חרגום על פסוק כשבת המלך אחשורוש 
ארקולון דאזיל בריש הו ובמררש שיהש ישקני 
מנשיקות פיהו נושקו על פיו לאורקולון בן הדימה 
פירוש. בלשון רומי דיבור רוחני ומענה אלקי. וגם 
בלשון יוני נקרא כן אך בשינוי נקורות, | וכפסקא 
חורי זהב גרס זו חורה שלמר אלקולאון עכ"ל. הנה 
כתב פירוש ולא פירש, כי הניח מלות ,בן הדימה?/ 
בלי פירוש, וגם מה ענין אראקעל שמה. וכובר זה 
הסב למעריך. (ערך ארקולאון) לספר לנו מעשה 
מאחר שהיה שמו ארקולאון ושם אמו הדיסה 
(במקום הדימה הכתוב לפניו וכן נוסחת כל המפרשים 
והמוסף פה) והדיסה היא אצלו הרפה, והכל בלי 
מקור, רק כן רצה המעריך לפרש לו את המדרש 
הזה, וגם את התרגום ארקולון דאזיל בריש כלהון 
לא ביאר. ואנחנו נפרש כל המאמרים היטב לענ"ר. 
כי הנה מלה גט[00?800 נבנה בלשון ‏ רומי מן 
מלת 020 שהוא דבור סתמי [ומיש המוסף שגם 
בלשון יוני נקרא כן אך בשינוי נקורות,אני לא מצאתי 
זה בלשון יוני, ואולי ראה כן באיזה חיבור מאוחר 
בלשון יוני אשר לקח המחבר כבר את המלה מלשון 
רומי וכתבה באותיות יוניות]. והניחו הרומיים שם 
זה על המקום אשר שם היו שומעים כפי דעתם 
מענה על שאלתם וגם עצה מה לעשות בעת המבוכה, 
וכן על הדיבור בעצמו אשר חשבוהו ליוצא מפי 
שר ממונה אלקי. ובבחינה זו השנית מכונה דיבור 
כזה אצל היונים בלשונם 22/9696 ור"ל הדיבור 
הנבואיי הבא לאדם בלי שום הכנה מלאכותית 
רק עפיי רצון שדי ממרומים. -- ועתה נפרש כל 
המאמרים אשר באה בהם מלה זו בספרינו. בתרגום 
אסחר שם, בין חידות ששאלה מלכת שבא לשלמה, 
ארקולון ראזיל בריש כלהון וצווח צווחא רבא ומרירא 
כו'' ועיש שהוא פשהן. והכוונה על הקול היוצא 
בשעת הניפוץ והוא בתחלת כל המלאכות ורק דרך 
מליצה קרא לקול זה בשם ארקולון. ובמדרש שיהש, 
תורי והב זו התורה שלמר אלקולאן [צ"ל ארקולאן 
או שאוחיות ל' ור' מתחלפות] בדעתו של הקכיה, 
עם נקורות הכסף זו האותיות, ע"כ. ור"ל תורי זהב 


ארקל ארקלים 00 


היא התורה שלמר משה עפ'י הדיבור היוצא בפקורת 
השיי בלי שום תמונת אות רק ברעתו של הקביה, 
ואחיז נקודות הכסף, הן תמונת האותיות שנתלבש 
בהן הריבור. ובפפוק ישקני, והיה הדיבור יוצא לכל 
אחר ונושקו על פיו לארקולון בן הדימה עיכ. ‏ יתכן 
מאר ‏ שצ"ל מנדומה ‏ והיא ‏ מלה אחת שרשמתי 
באותיות יוניוח, אשר כן נקרא אָראַקעל כלשון יוני-- 
והסופרים שלא ידעו מה היא חלקוה והעמירו. בן 
במקום מנ, ואות .ד הבא כמה. פעמים במררש 
במקום > יונים [ע' ריש אות ד ולעיע ערכי פרזרגמא 
ופרסטגמא בערוך ומוסף ומ"ל],: והכוונה. שהדיבור 
הרוחני היוצא מפי. הקביה בלי: שום הכנה מארם, 
היה בא לכל אחר. ונושקו - על. פיו, : והעמיר. שתי 
מלות על. זה אחת. רומית: אָרקולון, ‏ ואחת יוניה 
מִכרְוָמה. -- 


ארקלים 6 פטההומתוצה21. 1167801108) 
ה ]204 --ז"ל המוסף: 
ירושלמי. רע" פ' לפני אידיהן [פ"א ה'ד] אהן ירירה 
דצור ל ו פורוש בלשון רומי: שם: שר 
גבור הפליא ‏ בכח : לכבוש ענקים 0% וארצות 
והוא נמנה בין האלילים עכ"ל.. וכוונתו לאליל הנודע 
בשם ו אמנם אין פירושו נכון, והוא 0 
רק. איזה מלות מהמאמר בירושלמי- ואנהנו נעתיקה 
. למען :רעת תכונהו.: "ל :. רי - שמעון. בן 2 
שלח \ שאל לר' שמעון כן: יוצדק: לית את בריק 
ליה אהן ירידה דצוה פהו -[ה"ל אם. יש. בו חשש 
ע"ז] א"ל אין יהב הרתין לִיטרָא דפלפלון: לאיסקרנרה 
|ע' ערך זה אצלנו] עאל ואשכח כתוב תמן אנא 
דיקלטיאנוס- מלכא שכנית. אהן ירידה: דצור 
לגדיה דארקלים [לא. דארקולם] אחי. תמניא 
יומין ע'כּ. - והמעיין: יראה כי: יש פה כתובָת (אינ: 
שריפט) נפלאה: בלשון פורי וצריכה ביאור, להבין 
על ודה הזמן: וקורותיו אשר עליהן נעשה הרשימה 
ההיא. והנה פירוש המוסף מופרך הוא משני קעמוסי 
א) גדיה הוא מזל. או שר הממונח. על איִזה מקום 
או אדם, - כמו ‏ נדיה -דחר,- שרו:: של ,החר,::וא'כ 
יחו! גדוה דארקליס שרו של הערקולוס: וזה: א'א 


ארקלים 


כי. הערקולוס הוא בעצמו השר. והמזל, - ואין עליו 
עור שר ממונה? ב) שאמר עליו ארקליס אחי ולא 
נמצא עוד דמיון לוה שיקרא ארם לאליל הערקולוס, 
אחי? ואצלי ברור הוא שכוון הקיסר. דיוקליטיאנוס 
בכתובת זו, לריעו אשר בַעָה ‏ לו להיות: גם: הוא 
עמו לקיסר, ואשר רשמנו כתחלת. ערך :זה את 
שמו. ועיין מאַנזא תולדות הקיסר קאנסטאנטין (צד 7 
וצר 79---9?8) במהלל מאמערטינוס .על הקיסר 
מאקסימיאַנוס העראקוליוס, אמר: , מלך פרס אשר 
לפנים לא נכנע לאדם ביקש שלום. מאחיך בהיותו 
בארץ. קדם"?. ע"5. = וכוון 6 מאחיך. על ריעו 
הקיסר 0 וכבר כתבנו (ערך אח ואיד) 
כי. בזמן שהיו שני קפרים: ביחר,: היה נקרא: כל 
אחר בשם אח לקיסר השני. ‏ וכן ראינו פה אצל 
מאמערטינוס, וגם: במאמר הירושלמי פה. כפי אשר 
נפרשהו. וכן יקרא צאזימוס (ס"ב פ"ט) למאקפימיאנום, 
בשם הערקוליום, ‏ והיה נקרא: כן. דרך כַּבוד על שם 
האליל הערקולופ, כאילו הוא: הממונָה - עליו. ועוזר 
לו תמיר. וכן ריעו הקיפר :ריוקליטיאנוס היה נקרא 
יופיום על :שם יופיטער. והיו מהנות- מיוחדים בצבא 
הנקראים יופיאני והערקולאני, ‏ על שם שני הקפרים 
דיוקל' יופיום ומאקסימ' הערקוליוס, (צאזימוס כ"ג 
פ"ל ומפתח של אמיאנוס מרקילינוס מלת 116001801 ) 
ונודע: כי | הערקולוס בלשון: רומי הוא. בלשון וני 
0 8 עבריות אָבַקליס, ומצאתי עוד 
במחכרת וואַהל שנת 1831 על איזה כתובות של 
הכנענים (פהעניטישע אינשריפטען) שכחב (צר 38) 
על ארקלים הנמצא שמה בכתובת, שהוא הקיסר 
מאקוסימיאנוס. ‏ -- ודע עור כי בין הרבה נושאים 
מיוחדים לשר זה השמיימי הערקולוס ‏ או אָבַקליס 
היח ג"כ עיר: צור ומסחרה (ע'. ענציקלאפידא מן 
ערש עט גרובער מלת 87)[[850/) צר 98, ואצלנו 
ערך טלימון), ובימים קדמונים: היח היכל. מיוחד. 
להערקולוס בעיר צור,: אשר חחח מרכז לכל הערים 
בעלי בריחתה במסחר. וסיפורי הפעניציער. מנסיעת 
הערק קולוס: של צור. בכל העולם, = מיוסדים: על 


מהלך המפחר והתיפרות ערי מסחר מאנשי צור > 


בכל העולם (ע' העערן אירעען חיא על פהעניציא 


ארקלים ארקיס דליבנון 


ביחוד צר 18 שם). והנה היתה אהבה גרולה בין 
מני הקסרים ההם, ובעבור כי השר השמיימי הממונה 
ל" הקיפר מאקסימיאנוס היה ארקליס, ועל שמו 
זיה מכונה, ‏ לכן מצא ריעו הקיסר ריוקל. מקום 
ענין ליסר לכבוד ריעו זה אשר קראו אחיו כנזכר, 
ריד ושוק של עיר צור אשר ליה ועל מסחרה 
קזיה ממונה ג"כ לפי רמיונם, זה הגבור השמיימי. -- 
עתה נפרש הכהובת. אנא דיקליטיאנום מלכא, 
טכנית [נראה כמו 3[ בעברית (געשטיפטעט) 
ו נקרא שבנית מלשון בנין והש' אולי נוספה 
:מו אצל שחרה שעבד] אהן ירידה דצור [וה 
זיריד של צור] לגדיה דארקליס אחי, לשר ומזל 
זממונה על ארקלים אחי והוא ריעו הקיסר השני 
זנקרא כן. ואין לחוש לֶָה מה שחסר הוא"ו אחר 
קיויד של ארקליס, שהיו מחסרים לרוב אות וא"ו 
ום באה אחרי יו"ד, וגם בכתובת זו בעצמה השם 
ייקליטיאנוס וכפי אותיו' רומיות היה צ"ל דיוקליטיאנוס, 
כבר ראינו למעלה בכתובת שביאר החכם וווול 
מצא ג'כ ארקלים על ארקליוס שלנו. תמניא 
ומין, ר"ל כן ‏ יהיו מספר ימי היריר בכל שנה, 
טמנה ימים. והעתקת כתובת זו: 

ה?|0ל 066)]|ו] הוהט6 שאל פוםגו)ו[6גו 958 


לול 6)ה)0ו 66הַטע1ַהַעַפָ> 906 6006 עטן ,פטעץ1 תו 
( פה הוססטן הו) אהָה5 8 עט] ,1162801105 (01606ו) 


ויש ללמור מזה, כי גם בזאת רדפו כהני הנוצרים 
את דרכי העמים אשר לפניהם כאשר רדפו אחריהם 
נכמה דברים, שיסדו גם הם ירידים לכבור איזה 
קרוש אצלם אשר ספרו ממנו ל במקום ההוא 


של היריד, כמו שיסדו מלפנים מלכי העמים לכבורד: 


ויזה שר שמיימי אשר לו איזה 
אל המקום ההוא של היריר. 


ארקים דליבנון ,110 108\,) 


(מ 112800‏ הל ומס 
נן הוא בב"ר (פליז) על המקרא ואת הערקי 
(בראשית ו' "ז) ונמצא מקום זה בכמה סופרים 
קדמונים, והוא לרגל הר לבנון במרהק י"ח פרסאות 
טן טריפולים לצפונה. בורקהארר ראה עוד חרבות 
מעיר ישנה במקום ההוא אצל ‏ ההר. הנקרא. עור 


יחס כפי פיפוריהם 
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ארקיס דליבנון ארתוסייה 


היום תל---ארקא. (ע' ראזענמיללער על הקדמוניות 
שבתניך כרך ‏ ב' צד "י"א). ‏ ונ"ל שהיה נקרא ג"כ 
ערקת לבנה. ע' בכורות (ניז ב') מה שהעיר רי 
ל בן סתריאל משם. לפני רבי, פעם אחת 
נפל. ארז אחר. שבמקומנו ועברו שש עשרה קרונות 
על חורו (דרך גוומא). והארז ההוא בלי. ספק 
מארזיי לבנון הנודעים לגבוהים ישנים וחזקים. ועוד 
שם ספורים גוזמיים מן המקום ההוא -- ועוד פלא 
נתיחס למקום זה או סמוך לו, אצל הפופר יוסף 
בן מתתיהו (מלחמת היהודים. פ"ט. פי"ג), | שכפי 
דבריו ראה שם טיטוס הפלא: של נהר סמבטיון 
הנורע בש"ס ומדרשים, רק שהוא כתב להפך ממה 
שנמצא בשיס ומדרשים, והיינו שבכל .ימי: השבוע 
הוא מתיבש ורק בשכת הוא נוזל. וכבר ניפו חוקריי 
לתקן אצל יוסף הנוסחא עפיי השיס דילן ועפ"י 
פליניום (סל"א פי"ח). ועכ"פ הוא ופליניום. יעמידו 
מקום נהר סמבטיון סמוך. לערקה בקצה הר. לבנון 
על גבול סיריא, והוא זה המקום שלנו, ובאמת גם 
בוה היינו בהגבלת המקום של סמכטיון מחולקים 
אלה השנים, עם המדרשים וסיפור אלדר. הרני. 
ואילו היה שם נהר סמבטיון אצל הר לבנון, ‏ לא 
היה משיב טורנוסרופוס לר' עקיבא אף בנהר הזה 
איני מאמינןך שאיני יורע את מקומו (שאלתות דרב 
אחאי ריש פ' בראשית). ע' ערך סמבטיון. 


ארתוס" 56 )וטווג 60% ,0818ג010) 

. (01ז01 810 --כן הוא בביר (פל"ו) 
על המקרא ואת השיני (בראשית. י" י"ז), ונראה 
שכוון אל העיר שרשמנו. ‏ והיא: למעלה מאשרת 
נהר אל כביר (עלעאַטהערוס) ובמרחק י"ב פרסאות 
מעיר טריפוליס לצפונה. ‏ ונזכרת כבר בקורות מכביים 
(ספר א' ט"ו, ל"ז), שטראבו והירונימום יזכירו שם > 
בסמוך מבצר קטן הנקרא סינא, והוא הפיני שכתוב 
בתורה.. והנוסע שאוו- ברורנו ראח בשפת נחר כביר 
לצפון, : חרבות מעיר. גדולה אשר כל. הכַכר שם 
מסביב נקרא עד היום ארטהאזא. (ע' ראזענמיללער 
על הקדמוניות שבתנ"ך כרך ב' צד 18 ,1%). ויפה 
מציין המדרש על חערקי. (ע' :ערך. הקורם) ועל 


ארתוסייה אשא 


הסיני, ששניהם סמוכים במקרא וכן במצבם זה 
אצל זה. | ובמקרה גם אצלנו לפי סרר א"ב. 


אַשא' אושא *700ָוו ,650005 ,0868) 

,0 חסט 60880 5 
הג סע ,00 (ש00 00 1001|001 ששס או62 
.וטו 0011101800046ש5 16ל טגץ 60116 0006 6116 
מקום הנשיא והסנהררין והישיבה - בזמנום שונים. 
ובין עשרה מסעות שגלתה סנהדרין עם הנשיא, 
נחשב ג"כ מיבנה לאושא ומאושא ליבנה ומיבנה 
לאושא ומאושא לשפרעם. (ר"ה. ל"א בי). 

א) והנה לא מצאתי זה המקום אצל שום סופר 
מסופרים הקדמונים, ולא אצל שום נוסע מנוסעים 
החרשים. רק בכפתור ופרח (פי"א דף פיז א') 
כתב במהלכו מצפון לדרום לצר מערבו. של איין 
וז'יל: למערבו (של עיר עכברא ומרון) כמו שעה 
הוא. כפר חנינא כו' למערבו כמו שעה שזור לא 
נשחנה שמו, וסמוך לו דרומי כשתי שעות אושא 
וקורין לו הושא, וסמוך לו שפרעם לא נשתנה שמו, 
לצפון אושא כשהתי שעות כבול לא נשתנה שמו, 
למערב כבול כשתי.שעות עכו. ע"כ. ומזה נדע כי 
מצב. אושא ושפרעם כמו ג' או ד' שעות מעכו 
אשר הוא למערבם. וסמיכות אושא ושפרעם נראה 
ג'כ בתוספתא מובא בר"ש (רפ"ח דמקואות) א"ר 
יהודה מעשה כמקוה שבין אושא לשפרעם והיה 
ר' רוסא מושיב בו ב' תלמידי הכמים. ע"כ. ויותר 
מזה עוד במאמר רב האמורא, והוא. היה מא"י 
(סנהדרין ייג ייד) ברם זכור אותו האיש לטוב ורי 
יהורה בן בבא שמו שאלמלא הוא בטלו ריני 
קנסות מישראל, שגזרה מלכות גזרה כל הפומך 
יהרג וכל הנסמך יהרג ועיר שסומכין בה תחרב 
ותוזומי' שפומכין בהן יעקרו, מה עשה ר"י בן בבא 
הלך וישב. בין שני הרים גדולים ובין שתי עיירות 
גדולוה ובין: ב' חחומי שכת בין אושא לשפרעם, 
וסמך שם ה' זקנים ר' מאיר וכו' כיון שהכירו בהם 
אויבים אמר להם בני רוצו אמרו לו רבי ואתה מה 
תהא עליך כו' ע"כ. ומזה נראה המרחק מאושא 
לשפרעם רק מעט יוחר משני תחומי שכת, והכוונה 
נראה בעבור שגזרו על העיירות אם ההי' בהן סמיכה 
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שיחרבו, וגם. אם בתחום. שלהם, יעקר כל. התחום,.- 
ביקש ר"י בן בבא מקום שלא. יהי" בתחום : עיר, 
ולכן בחר בין ב' תחומי שבת שבין אושא לשפרעם, 
והיינו תחום מזה ותחום מזה, וההרים ביניהם ושם 
סמך, ולכן יפה ראה בַעל כ"ופ. פמוך לאושא שפרעם, 
שכפי -. אדם בינוני עשרה פרפאות ביום, יעלה 
מרחק ב' ההומים שהוא שתי מיל וכחצי פרסה, יותר 
מעט משעה. אחז בא לידי ספר תבואות הארץ 
מהחכם היקר המופלג מוהר"ר יוסף שווארץ אשר 
משכנו עחה באיי, וחקר שם היטב על המקומות, 
וכמה דברים טובים ומושכלים מצאנו. בו. ‏ וכחב 
(דף צ' ריש ע"ב) וזיל אושא תוספתא. מקואות פין 
מעשה במקום שבין אושא לשפרעם. למערב פראתי 
נוטה :-מעט צפונה כב' שעות וחצי, הכפר אוסא 
עכ"ל. ולא ידעתי עור ממקום פראתי ער שמצאתי 
עור שם (רף ק"א פע'א) פרתי רבה פ' ויחי פרשה 
ק' ויוסף הפרתי, לצפון כפר.: ענען (כפר. חנינא) 
הנזכר בערך הצי שעה שם. הכפר. פראתי עכ"ל, 
אמנם רק שם במ"ר פ' ויחי נמצא בין הנטפלים 
בקבורת רבי, יוסי חפרתי ולא כן. הנוסחא בירושלמי 
(סוף כלאים ופייב רכתוכות) כי אם יוסף אפרתי 
ויופה חפני. וכבבלי (כתובות שם) יוסף הפני ושמעון 
אפרתי, ופל זה יטיל ספק גדול אם לא רק ט"ס 
קטן נפל במדרש, וצ"ל א' במקום ה', אפרתי -- 
ויש ר' יוסי בן החוטף אפרתי במשנה (ספיג דכלאים), 

ב) והנה מצינו במררש ש"הש (פ' סמכוני 
באשישות) בשלפי השמר נתכנסו רכותינו לאושא 
ואילו הן ר' יהודה ור' נחמיה ר' מאיר ור' יופי 
וריש בן יוחאי ור'א בנו של ר' יופי הגלילי ור' 
אליעזר בן יעקב. שלחו אצל זקני הגליל ואמרו כל 
מי שהוא למד יבא וילמד וכל מי שאינו למר יבא 
וילמור, נתכנסו ולימדו, כיון שהגיע זמנם להפטר, 
אמרו מקום שנתקבלנו בתוכו אנו מניחים אותו 
ריקם? חלקו כבור לר' יהוהה שהיה בן עיר. ולא 
שהיה גדול מהם בחורה אלא מקומו של אדם 
הוא. מכברו ע"כ. ונלמור מזה א) שהיה ר' יהורה 
משם. ב) שלא נחשב הנשיא ביניהם, נראה שהיתה. 
אז ישיבתו ביבנה או בשפרעם. ג) שכבר מצאו 
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החכמים מקום אושא נכון ללמד שם תורה. אך 
מה שקשה קצת הוא מה שנמצא (רפ"ג דב"ב) אמר 
ר' יוחנן שמעתי מהולכי אושא מנין לחוקה שלש 
שנים כו' מאן הולכי אושא ר' ישמעאל ע"כ. והנה 
לרעתי א'א לפרש הכנוי הזה הולכי אושא על 
דרך אחר, רק שהם מזמן אסיפה זו הנזכרת במררש, 
ושמה הלכו אז כמה הכמים וגם אנשים פשוטים 
ממרחקים שונים. יעו"ש במדרש במאמר ר' יהורה 
ואתם אחינו רכותינו גדולי התורה מי שנצטער בכם 
עשרה מיל או עשרים או שלשים או ארבעים מיל 
כדי לשמוע דברי חורה ע"כ. ומה שתמה הרב בעל 
פ'הד שאיך שמע ר' יוחנן המאוחר. לר' ישמעאל 
כשלשה דורות, מאמר. מר' ישמעאל, ע"ש בס"הד 
אצל ר' יוחנן ור' ישמעאל שסותר עצמו בתירוציו, 
לא קשה מירי, כי מלת שמעתי לא תורה על 
שמיעה מפה לאוזן ופנים בפנים, רק כן שמעתי 
אומרים. מהולכי אושא ר"ל משמם. ובירושלמי (ב"ב 
שם) גרס שמענו מהולכי אושא, ווה יתקרב יותר 
אל פירושנו, שר"ל אנחנו המקכלים תורה שבע"פ 
שמענו אומרים מהולכי אושא. ומצאתי בחידושי 
הריטב'א כ"י על ביב שהעיר כבר על זה ותירץ 
כדברינו רק בלי הראיה מגירפת ירושלמי. ‏ וז"ל : 
והדבר צריך ביאור שבע'כ לא היה ר' יוחנן בדורו 
של ר' ישמעאל אלא ששמע הרבר משמו עכ"ל.-- 
אמנם מ"ש שם הריטב"א בתחלה, הולכי אושא יש 
מפרשים מלשון ואֶשַיָא יחישו (עזרא ד' י"ב) שהיו 
יוררין ליפודה של הלכה, וכן יימ כשהיתה סנהדרין 
באושא וכן פירשיי, לפי שהיה ר' ישמעאל מאותו 
הדור עכ"ל, אינו נראה כלל ואיצ להביא ראיה על 
בִיטול זה הפירוש. ומ"ש וכן פירשיי הנה לא מצאתי 
כזה ברש'י בשום מקום. אך זה לבר נקח מרברי 
הריטביא כי יתכן שם המקום על שהיה שם איזה 
יסור חזק למבצר וחומת. העיר. ולכן העמדנו ג"כ 
ערך זה בסדר אש, לא אוש, להסכים יותר אל 
לשון המקרא. ועכיפ נראה מגמרא דב"ב כי ר' 
ישמעאל הוא חגדול בהולכי אושא, והמאמר מהם 
על שמו נקרא. ואילו במררש שיהש שם נחשבים 
.גו 66 
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כל החכמים המתכנסים שמה בשמותם, וכתוב אצלם 
עור ואילו הן, ולא נמצא. ר' ישמעאל ביניהם. 
וצריכין אנו לומר שהמדרש חושב רק כל המדכרים 
שמה דברי אגדה בעת הפטירה משם, לברך לאנשי 
העיר ולכל הבאים שמה, ולא היו דורשים מהם 
רק אילו הנחשבים שמה, אכן ר' ישמעאל שהיה 
היותר זקן ביניהם לפי חשבון הדורות, אפשר ששחק. 
וגם אפשר לכבודו ולכבוד שאר זקנים וגדולים דרשו 
אלה בעלי אגדה, וכמו שאמרושם כל אחר בסיומו 
ואחם אחינו רכותינו גדולי החורה או ואתם בני 
אושא שקדמתם רבותינו כו' ועדיין הדבר ציע. 

ג) והנה גם הנשיא לא היה בתוכם, כאשר 
אמרנו. וזה יביאנו לחקור ג"כ באיזה זמן נעתקה 
הישיבה בפעם הראשונה מיבנה לאושא. ורשיי ז'ל 
כחב בר"ה (ליא בי) כי כבר בימי ר"ג (אבי אביו 
של רבי) נעשה זה, ‏ ויש גורסין שם ברשיי ר"ג 
הזקן. וזה בטעות כאשר העיר בסיהד (אצל רי 
גמליאל), אך הוא מחליט שם בראיות מדומות 
שעכ"פ בימי ר' גמליאל אבי אביו של רבי החלה 
כבר הישיבה להיות באושא, וכדברו רשיי. ולעניד 
אינו כן, רק כי החלה השתנות הישיבה בזמן קצר 
איזה פעמים, מעת מות אדריינוס עד אנטונינוס 
של רבי, כי אדריינוס גזר על לימוד התורה, והיו 
לומדים בשעת השמר במקומות נסתרים ובעליות, 
ולא היה אז מקום מיוחד כלל לישיבה, אך גם 
אחרי מות ארריינום עוד לא נחבטלו הגזירות מכל 
וכל, רק האכזריות חדלה, ועוד היה פחר מפני 
שרי הפקודות אשר שמו עינם תמיר על מקום 
הישיבה, ששם נתאספו אנשים הרבה. ולכן שינו 
כמה פעמים מקומם להעלימו מהם, ומאותה הסבה 
בעצמה שהעתיק ר"י בן זכאי את הישיבה מירושלים 
ליבנה עוד מ' שנה קודם החרכן, להפריר את לימור 
התורה מכל המהומות והמבוכות כירושלים והכנת 
המלחמה שם. וכפי הגראה עור הרחיקו עצמם 
החכמים יותר מטכור ארץ ישראל מקום שרי הפקודון 
של הרומיים. ואושא הוא חקרוב לגבול הצפוני של 
איו, ורחוק מהשגחת הפקירים היושבים לרוב בקסריה. 
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והנה ר' גמליאל נפטר בהתחלת ‏ שנות : הזעם של 
אדריינוס ועוד. לפני חרבן- ביתר, שכן ר" אליעזר 
הגדול המת- אחריו: אמר. במותו חימה עזה יש בעולם 
(םנהדרין ק"א א'), שהוא ראה רק התחלת המהומות. 
ובשלפי השמר הנמצא במררש ש'הש, היינו אחרי 
מות ‏ אדריינוסן ואז: נתכנפו החכמים לאושא" ולא 
ליבנה. שעריין פחרו ‏ מן: הממשלה להתאסף במקום 
הנשיא, ניפה: גם: הנשיא' ר'. שמעון ‏ בן: גמליאל 
להעתיק אח'פ -גם :ישיבתו לאושא. ולשוּב' משם' על 
זמן קצר ליבנה, "ומשם עוד לאושא ומשם לשפרעם. 
וראיות ‏ לכל זה עור שלא היה ר' גמליאל באושא, 
שכן: אמרו מפורש אחר רבן גמליאל לוכנה (סנהדרין 
ליב בי), ועור: הקשו בירושלמי-(פ'א דפיאה) מעשה 
ברי ישבב ‏ שעמ והחליק את נכסיו- לעניים - שלח 
לו ר' גמליאל והלא אמרו חומש מנכפיו מצוה ור"ג לא 
קודם' לאושא היה .כו האמנם !הרב': בעל- סיהד 
גריס שם שלח לו ריג הזקןן'-ומוכיח /משם דר"ג 
הזקן. היה :עכיפ :קודם לאושא, והיינו נגד הגורפים 
ברשיי על ר"ה אושא בימי ר"ג הזקן. ‏ אולם הנוסחא 
לפנינו בירושלמי שם: , ושלח ר' גמליאל" . (בלא מלת 

הוקן): והוא העיקר, 'שכן ר' ישבב ששלח לו, הוא 
בן- דורו של ר' עקיבא,: וכן בילקוט ריש פי ‏ פקודי. 
וטעות הגירסא באה לו לבעל: סיהר מספר. זית 
רענן." ע' בסיהר: אצל. ר!. ישבב "זה .לשונו. = בשיר 
[צ"ל בז'ר. ראשי תיבות של זיח רענן] : ריפ פקורי 
כתב ‏ משמע דהיה. בימי ר"ג הזקן: ובכמה ‏ מקומות 
איל- ר'. ישבב לריע. ‏ ע'כ. ‏ הוא:סבר דבעל זות רענן 
ראה בילקוט' או בירושלמי ‏ גירסת ר"ג :הזקן. ‏ אך 
באמת. הז"ר כחב. כן מעצמו שפירש את הירושלמי 
רבעיכ כוונתו. לריג הזקן, דאילו ר' גמליאל המאוחר 
ממנו היה: כבר אחר אושא, וזה כפי: דברי. רשיי 
על ריה. ועתה. אם נוסחא העקרית: היא באמת ר' 
גמליאל סתם ועפיי: הכרח מזמנו של ר' ושבב ור"ע, 
מוכח משם. ג"כ שלא כדברי רשיי על ר'"ה שכהב 
רְריג היה באושא, כי אם. קודם לאושא. =- וכתוב 
עוד ‏ כסיהד אצלי רי לוא וז'ל :: אבל הגירסא 
שלפנינו. (ברשיי על -ך"ה): אושא. בימי:"רי ‏ גמליאל 
[בלא הזקון וחוחו מאושא ליבנה, ובימי ר' שמעון 
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בנו [אביו של רבי], חזרו: לאושא' כרתניא -לקמן 
בפרקין. (רף' ל'ב א') ‏ פשקדשו. בי"ר ‏ ר"ל כשקרשו 


בי"ר: השנה באושא ירד ר"י. בן ברוקא לפני התיבה 


כּו' וא"ל רשביג כך היו נוהגין ביבנה פירש'י בימי: 


אבא כשהיחה- הפנהדרין שם עכ"ל רשיי.: וע' בנירה 
די"ז בַי שאל: ר"א בר' צדוק: לחכמים ‏ באושא וברף 
מ"ח אמר כך. היו מפרשים ביבנה. ובירושלמי פיק 
דסנהררין (רי"ט ג') אר'א בר' צרוק כשהיה ר"ג 
וושב בבי"ר: ביבנה אבא יושם בימינו.: וברשייי ס"פ 
בכל מערבין דריא ביצ' היה \בזמן: ריג ריבנה בר 
פלוגתי": דר" יהושע. באושא התקינו תקנות. (כתוםו' 
מיט ב') ור" ישמעאל היה מהולכי אושא, הרי מוכח 
מכל: הנ"ל.\ דרר'ג דיבנה בן בנו "של ריג הוקן היה 
באושא וחזר -ליבנה, = ובימי בנו ר"ש אביו' של רבי 
חזר לאושא עב"ל .פיהר. ‏ ובסוף דבריו כוונתו, דמוכח 
שכן. הגירסא. ברשיי. ר'ה, = הי גמליאל ‏ סתם ועכ"פ 
לא ר"ג הזקן היה באושא. אך מכל המקומות שמביא 
כמעט מוכח ג"כ רגם ר"ג: דיבנה' לא היה באושא. 
שכן ריא בר' צרוק לא היה בן דורו של ריג דיבנה 
ממש, רק היה נער כשישב אביו. לימינו של ריג. 


ובס"פ בכל מערבין. סיפר ג"כ = ר'א ‏ בר"צ ‏ רק מה 


שזכור מימי. נערותו. 
ע"ש הגהת רי"פ 
מה. שוכר מר"ג - כשהיה באושא; - ומההיא דריה 
במשנה, כשקידשו השנה כאושא אמר רשביג ‏ כך 


וגם שם יש שגורסין ר' צדוק 


היו נוהגים ביבנה, ר"ל בימי אביו לפני זמן הגזירה : 


של אדריינוס, וגם משם משמעות קרוכה מאד 
4 הראשונה קירשו עחה באושא את השנה, 

שאליכ' למה. לא נזכרו איך: היו נוהגים אשחקד, 
והרחיק רשביג ראיתו ממנהג יבנה, ולמה נקט המקום 
יבנה לא כך היה נוהג' אבא, יי כי מעת 
שקירשו השנה ביבנה ‏ ער עתה שקירשו באושא 
חלפו כמה שנים ע"י. הגזירות מאדריינוס, ולא נזכרו 


עוד רק מומן- רב מעת .שקירשו כבר השנת בפעם'. 


האחרונה כיכנה, ואין להאריך-עוד' פה, רק לסתור 
רברי מי"שירצה להקשוף על כל זה מרברי : בעל 
סדר חנאים ואמוראים שכהב שם בתחלתו ‏ לר"ג 


היושב באושא ומושבו בבית שערים ע"כ, כי השיבושים * 


. ולא נזכר בשום מקום ‏ אריא בר"צ. 
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רבו שם *כ'כ. בסדר. הנשיאים. ומושבם. עד. שאיא 
לסמוך עליו בענין זה בשום. דבר. והנה זה המאמר 
בעצמו. כבר. קשה. ההבנה. . מה זה היושב . באושא 
ומושבו . בביה שערים +. ואולי. כוונתו, - שהיה. יושב 
כישיבה עם התלמירים באושא, ומושבו [דירת ביתו] 
בביה שערים. ואם כן הוא יש להגיה לרשב'ג היושב 
באושא. וכן משמע .ממ"ש -בסמוך, .לר' יורן בצפורי 
ע"כ,. והוא. רבי. ואם. נגרוס לפני זה. ,,לר"ג. יחפר 
דור האמצעי בין ר"ג ור' יודן, והוא: ר' שמעון. בן 
ר'ג. ואבי. רבי. ואם גם- חשב בעל. פת"ו שריג בעצמו 
היה. באושא. ואולי. עליו- פמך רשיי . ז"ל, לא. נוכל 
לקבל רעתו נגד ראיות ברורות שהבאנו. 

-ד) מצינו כמה תקנות מעיר ‏ הישיבה הזאת. 
ולא נדע אם הם מזמן האסיפה ההיא של שלפי 
השמ או מזמן. שישב בתוכה הנשיא רשב'ג. - וקרוב 
אצלי.כי הן משני הו היינוּ שהחכמים שנתאפפו 
שם ו החלו כבר לתקן תקנות, ואח'ז: כשבאו 
שמה: הנשיא והזקנים שעמו, קיימו עוד הכל ואפשר 
שקנו עור איזה דברים.. ומה שלא מצינו תקנות כמה 
כ"כ מישיבה אחרת, עולה יפה לפי. דברינו באות 
הקודם,. שאסיפת אושא וגם הישובה. שמה החלה 
רק. בשלפי השמר. אחהי מות אדריינוס,. ואז חודשה 


| עור. הפעם דת. ישראל ולימוד תורה שבע"פ, אחרי 


טְבָעו- כמעט במצולות. הזמן. הרע, ‏ ותקנו. החכמים 
תקנות חדשות, : וכפי דעת הירושלמי. שנביא עוד 
יש ביניהן. שהן רק התעוררות והעלות ‏ על. זכרון 
תקנות - ישנות, אשר נשכחו .ונתבטלו במשך ימי 
המצוק; ורובן על הנהגת הבית וחיי המשפחה בין 
אבות לבנים ובין בעל לאשתו, ‏ וזה מפני שנתדלדלו 
מאד: המון העם, והיו צריכים. כמה אנשים להתמך 


" מקרוביהם ואנשי משפחתם. -- ועוד בעניני טומאה 


וטהרה ע"י. מה : שנתערבו. יותר. בין. הנכרום. -- ורי 
יוסי בר חנינא האמורא, הוא. היה המאסף איזה 
מהם בזכרונו ובקבלתו. ‏ (כתובות דף נ' ע'א) אשכחיה 
רב יצחק. בר יוסף לר' אבהו .דהוי קאי באוכלסא 
(אסיפת כני אדם) דאושא. א"ל מאן מרא השמעתא 
דאושא [רתקנות אושא], א"ל,. ר'. יוסי. בר. חנינא. 


הנא מיני' [דר"י בר חנינא הוא. מרא דשמעתא, 
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רש"י] ארבעין זמנין ורמי. ליה כמאן רמנחא בכיסתיה 
עיכ, . ומה. שהוצרך. לשנות-.מ' פעמים -הדּבר. הקטן 
הזה: רריב'ח הוא. מרא. רשמעתא. של תקנות אושא, 
הוא. זה. לענ'ר, כי שם -(רף מ"ט.ע'ב) כזכהו הקנה 
הראשונה- של. אושא. נמצא. כזה,: אמר. הי 5 
אמר. ריש. לקיש משום ר'- יהורה. בר חנינא,באושא 
התקינו שיהא אדם זן את כניו ואת בנוחיו כשהם 
קטנים ‏ ע"כ. ‏ ונדפס: על- הגליון. בשים ‏ ההרשים 
(מרי"פ?), על ר' יהודה צ"ל ר' יופי ע"כ. הנה חשב 
זה המגיה כי. הוא רק טעות הכתיבה, וזה עפ'י מה 
שראינו מסוף הסוגיא בשם ר' אבהו,- רמרא דשמעתא 
דאושא ‏ הוא ר' יוסי. בר חנינא, ועוד שם. (דף. נ' 
ע'א). לפני השאלה. של. מאן. מרא רשמעתא. וכו', 
אמר. ר' יוסי: בר חנינא : באושא התקינו: האשה 
שמכרה כו אולם באמת אין זה טעות הכתיבה 
רק כן היה אומר ר'. אילעא משום ריש לקיש שרי 
יהודה בר חנינא אמר כן ולא ר' יופי בר חנינא. 
אך ר' אבהו הכריע. שהאומר הראשון : על. תקנות 
אושא היה ר' יופי ב'ח ולא ר' יהודה. ב'ח. וראיה 
על זה הוא,. שכל השלש תקנוה הנמצאות -בבבלי 
שם, הראשונה על שם ר' ;אילעא בשם ריש.לקיש 
בשם ר' יהודה [כפי. הנוסחא שלפנינו ולא כפי 
הגליון] בר. חנינא,. והשניה על. שם ר' אילעא בשם 
ריש לקיש והשלישיה על שם ר' אילעא לבר, נמצאות 
כלן ל במקומו (פיר דכחובות) ועוד אחת 
נוספת. במקפיד את חזקן והכהו.נותן לו בשתו משלם, 
על שם ר' שמעון בן לקיש בשם ר' יוא בר חנינא. 
וכן בפיאה (רפ"א). שנמצאה רק תקנה אחת והיא 
השלישית- בבבלי כתובות, ג"כ - שם רשב"ל בשם 
ר'. יודא ב'ח: [כן הוא. שם. על: נכון ברפופים 
הראשונים - וויניציאה. - וקראקא אך. ברפוס. חדש 
(אמשטילרדם) נמצא שם בפיאה ר' יוסי כר חנינא 
בלי ספק מאיזה: מגיה שחשב לחקן, ואולי ממפרש 
ר' אלי' פולדא. עפ"י מה שראה בככלי כתובות שם]. 
אמנם. להלאה שם. בירושלמי כתובות אצל. החקנה 


של כותב נכסיו לאשתו כו' מקשה קטנים. מה הן 


ר' אבהו בשם ר' יופי בירבי ‏ הנינא. ואי ראמרי 
לה בשם ר' יודא. בן חנינא הוא ואשתו ובניו קטנים 
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ניזונין מהן, ע'כ. הנה רואים אנו כי ר' אבהו אמר 
פירושו על חקנה זו בשם ר' יוסי ביח ואית דאמרין 
לה בשם ר' יודא ביח. וכמו שאית דאמרי כוונתן 
שכן אמר ר' יודא ביח מתחלה על תקנת אושא 
שהיתה גם על בנים קטנים, כן גם כוונת ר' אבהו 
שכן אשר ר' יופי ב"ח מתחלה על תקנת אושא. 
ומסדר תלמור בבלי יודיענו ג"כ בסוף הסוגיא, איך 
רב יצחק בר יוסף שהיה עומר בין אפיפת אנשים 
באושא שאל במעמד כלם את ר' אבהו והוא השיבו 
שכל התקנות האמורות שם נאספו מר' יוסי ב'ח, 
וזהו שלח כדברי. ריש לקיש שאמר שם בתחלת 
הפוגיא על תקנה הראשונה ובירושלמי שם על כל 
השלש חקנות בשם ר' יודא ב"ח, וכמו שאמר שם 
בבבלי בסמוך מקורם על תקנה אחרת חוץ מאלה 
השלש, ג'כ רק על שם ר' יופי ביח לבר, באושא 
החקינו האשה שמכרה בנכסי מלוג: וכו -- ועפיי 
כל אלה נרע היטב מה שהוצרך רב יצחק בר 
יוסף לשנות זה הדבר כמה פעמים שהאומר היה 
ר' יופי ב'ח ולא ר' יודא ב'ח, : וזה בעבור שנקל מאד 
החילוף בין זה לזה אחרי ששם אביהם שוה. ורזיל 
הקפידו מאר על זה לרעת ביחור המקור הראשון 
של כל מאמר ושם אומרו, כנורע מכמה מקומות 
בשיס, וגם אנחנו מצעירי תלמידיהם נקפיר מאר 
על זה ולא נחוש בזה למתלוצצים, והחקירה הנכונה 
אחרי המקור הראשון מביאה תמיד תועלת.-- ומאשר 
ראינו עוד מירושלמי שם שכל השלש חקנות אמרן 
ריש לקיש בשם ר' יודא ב'ח [ולפי ר' אכהו שם 
ובבבלי הן מר' יוסי ביח] נדע כי מה שנמצא בבבלי 
על התקנה הראשונה ר' אילעא בשם ריש לקיש 
בשם ר' יהודה ביח ועל השניה רק ר' אילעא בשם 
ריש לקיש [ולא נזכר עור ר"י ביח] ועל השלישית 
רק ר' אילעא לבר, לא כרי לעשות הבדל במקור 
הראשון, רק כן שמעו חקנה ראשונה מר' אילעא 
שציין מקור ראשון ושני לרבריה וכתקנה שניה ציין 
רק מקור השני ובשלישית לא. ציין בלל ואעפי"כ 
כלן ממקור הראשון וגם ממקור השני היינו רי 
אילעא שמע את כלן מריש לש שאמר כן בשם 
ר"י ביח, ובכל זה בעבור שלא נמצאו המקורות 
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בפירוש בשניה ושלישית, אמר שם רכ שימי בר 
אשי ושמועות הללו מתמעטות והולכות [פירשיי, 
מאמוראים, הראשונה א"ר אילעא אמר ריש לקיש 
משום ר"י ביח, השניה אמר ר' אילעא אמר ריש 
לקיש. שלישית ר' אילעא לחודיה] וסימנך [בפדר 
ההלכות ובו תרע סרר מיעוטן] קטנים כתבו וכזכזו 
[זן בניו כשהם קטנים, כותב. נכסיו, | המבזבז 
כו' | ומעחה לא תחליף באיזה שלשה ובאיזה 
שנים ובאיזה אחר]. ע'כ. ובהשקפה ראשונה יפלא 
אחרי נדע האמת שכלן נובעות מריש לקיש משום 
ריביח לאיזה חועלת אמר רב שימי בר אשי השמועות 
מתמעטות והולכות? ולמה לנו הסימן? ומזה עור 
ראיה למה שכתכנו בפמוך, איך הקפירו על אומרי 
השמועות איך ועל. איזה דרך וכשם מי אמרו אות], 
אם גם נחשוב עליהן אח"כ. כפי דעתנו בהן. ואפשר 
לפרש מאמר רב שימי בר אשי על דרך אחר, אך 
אכ"מ להאריך עור. 

ה) ומעתה נחשוב התקנות אחת לאחת. ונראה 
סבת רובן ימי המצוק של ארדריינוס, ‏ כי באו עי"ז 
מעשים וענינים חרשים אשר לא ירעו החכמים איך 
לדון עליהם, אחרי אשר לא בא לפניהם זה שנים 
רבות שום דבר משפט. ונזכיר מתחלה אוהן שאסף 
ר' יוסי בר חנינא (כתובות מ"ט) נ),. א) שיהא >. 
אדם זן בניו ובנותיו כשהן קטנים. וזו הוסבה בלי 
ספק מרוע הזמן שהיו כמה אנשים מטילים טפיהם 
על הצבור באמרם שקשה עליהם לפרנסם אם גם 
הם בעצמם לא נטלו עור צרקה. ולכן תקנו החיוב 
על כל אדם מישראל לזון את בניו הקטנים.-- ב) הכות' 
כל נכסיו לבניו הוא ואשתו ניזונים מהם. זו ג"כ 
ע"י מעשים שבאו לפניהם. אחדר כתחב כל נכספיו 
לבניו להציל עצמו עכ"פ מן המכס הקשה. ואח"ז 
היו בניו אכזרים ולא רצו לכלכל גם אבותיהם. -- 
ובירושלמי מוסיף שגם בניו הקטנים ניזונים מהם, 
והיינו בשכתב כל נכסיו רק לבניו הגדולום.-- 
ג) המבזבז אל יבזכז יותר מחומש. -- היו גם כן 
אנשים אשר רצו לתמוך בכל מאדם את העניים 
שנתרבו, ופזרוּ כל מעותם לצדקה ואח"ז נעשו בעצמם 
עניים, וכמו שנמצא שם הטעם בצרה שמא יצטרך 


אשא 


לבריות. ובתוס' כתבו וז"ל : מפרש בירושלמי שפעם 
ראשונה יכול לבזבז חומש [מקרן] ומכאן ואילך בכל 
שנה ושנה יחן חומש מהריווח ע"כ, אולם פירוש 
הירושלמי יתכן רק לפי שינוי לשון התקנה שם. 
ואין ענין לפירוש ההוא לפי לשון התקנה בבבלי. 
בירושלמי איחא נמנו באושא שיהא אדם מפריש 
מנכסיו חומש למצות. ר' גמליאל בר אוניניא בעא 
קומי ר' מנא חומש בכל שנה ושנה לחמש שנה 
הוא מפסיר כולא? א"ל בתחלה לקרן מכאן ואילך 
לשכר ע'כ. והמעיין יראה כי רק לפי הלשון של 
הירושלמי שהיה נראה בתורת חיוב להפריש חמיד 
חומש מנכסיו למצות, היה קשה, לחמש שנה מפסיר 
את כולא, והוצרך לתרץ מתהלה לקרן וכו', משא"כ 
לפי לשון הבבלי היחה התקנה להפך שמי שירצה 
גם לבזבז נכסיו אל יבזכז יותר מחומש, ומכיש שלא 
יבזבזו אדם כל נכפיו במשך ה' או ו' שנים. -- ועור 
חידוש בהברל לשונות האלה, דבירושלמי מוסיף 
מעשה בר' ישבב שהחליק כל נכסיו לעניים שלח 
לו ר' גמליאל והלא אמרו חומש מנכפיו למצות 
ר"ל ויותר אין עור מצוה כו', ומקשה ור' גמליאל 
לא קודם לאושא הוי? ומתרץ כך היתה הלכה 
בירם ושכחוה, ועמדו השניים והסכימו על רעת 
הראשונים ע"כ. ומזה למדנו שעסקו באושא גם 
בהשנות תקנות ישנות. אולם לפי לשון התקנה של 
הבבלי, לא נצטרך לזה התירוץ של הירושלמי, כי 
נאמר, עוד. מכבר קודם תקנת אושא היחה נורעת 
לריג ההלכה חומש מנכסיו למצוה, אך לא היה 
מפורש שיותר אל יבזבז, ור'ג היה רק מוכיח מלשון 
ההלכה את המשמעות, ולכן שלח לר' ישכב והלא 
אמרו חומש מנכסיו למצות, ר"ל ויותר בלתי ראוי, 
אכן ע"י מעשים כאלה שלא השגיחו האנשים או 
לא שמעו הוכחת ר"ג, תקנו באושא בפירוש ועשו 
הדבר כמו איסור ואמרו המכזבז אל יכזבז. יוהר 
מחומש. -- ד) שיהא אדם מתגלגל עם בנו עד 
ייב שנה [אם מסרב מללמורד משניות. יגלגל עמו 
בנחת וברברים רכים, רש"י] מכאן ואילך יורר עמו 
לחייו [לרדותו ברצועה ובחופר לחם]. וחקנה זו 
סיפר רב יצחק. -- ה) והיא בכמה מקומות בשים. 
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אשא אשכולות 


האשה שמכרה בנכפי מלוג בחיי בעלה ומתה הבעל 
מוציא מיר הלקוחות ע'כ. וככתובות (ע'ח ב'י) על 
מתניחין דההם משניסת, אלו ואלו [ביש וב"ה] 
מודים שאם מכרה שהבעל מוציא. מיד הלקוחות 
לימא חנינא לתקנת אושא ר"ל וביש וביה קדמו 
לתקנות אושא.. ומשני מחניתין בחייה וכו'. והוי מצי 
לשנויי כשינויא דירושלמי הכא, כך היתה הלכה 
בידם ושכחוה, אלא דהבבלי לא נטה לריעה זו, ₪ 
היה צריך לנטות אליה, *כנזכר בתקנה ג'. וכל אלה 
חמש תקנות נזכרות בככלי במקום אחר (כתובות 
מ"ט, נ').-- ו) ועוד אחת שם בירושלמי על שם ריש 
לקיש בשם ר' יודה בר חנינא [ולדעת הבבלי חהיה 
גם היא מר' יוסי ביח] המקפיר את הזקן והכהו 
ינסן לו בשתו שלם עיכ. והיינו ליטרא דדהבא 
כמפורש במקום אחר שם (פ"ח דביק ה'ז) ג'כ בשם 
ר"ל.--1) על ששה ספיקות שורפין את התרומה כו' 
(טהרות פ"ר מיה) יעויש כל הששה פפיקות על 
הסדר. ואמר עולא אלו ו' ספיקות באושא התקינו 
(שבת ט'ו בי). ומקשה החם על אחד. מהם והוא 
על ספק עפר הבא מארץ העמים דהא כבר גזור 
רבנן רשמנים שנה ומשני ע"ש. והוי מצי לשנווי 
נמי הלכה היחה בידם ושכחוה כתירוץ הירושלמי 
על תקנה נ', אלא דהבבלי. אינו נוטה לדיעה זו 
כנזכר שם וגם בתקנה החמישית.--ח) עוד נמצא 
הלכה מרבותינו באושא לא כלשון התקינו, רק 
בלשון נמנו. (ר"ה ט"ו פע"א ותוספתא שביעית ספינ), 
רבותינו נמנו באושא ואמרו אתרוג אחר לקיטתו 
בין למעשר בין לשביעיה. 


אשכולרת. אפכולא 08וום] 2900 69068458 
ו [+) 9 601116 

.(00069. 668 690000061 טס 

א) זיל הערוך: בסוף משנה דפוטה (רף ‏ מיו) 
ובתמורה בגמרא דיש בקרבנות (רף טיו בי) משמת 
ווסי בן יועזר איש צרידה ויוסי בן יוחנן איש ירושלים 
בטלו האשכולות. מאי אשכולות אמר. רב יהורה 
אמר שמואל איש שהכל בו כלומר תורה ויראה 
וענוה וכיוצא +בהן ע'כ.: ועל זה כתב במוסף וו"ל ; 


שא 


אשכולות 


א"ב. פירוש: בלשון יוני ורומי יביח :הלימו עיין ערך 
אסכולא ע"כ.: והנה.ירשה בעל המוסף לעצמו לפרש 
המשנה על אופן אחה: מאשר פירש רב יְהודֶה בשם 
שמואל. בגמרא. ‏ .ואויל לטעמיה -שכן: למד: (בערך 
הנמא) מרבינו חננאל אשר גם הוא הרשה לעצמו 
לפרש מלת הינומא במשנה על אופן אחר: ממה 
שנתפרש. בגמרא. וכבר: הראתי. בכמח ‏ מקומות 
מהרמכ'ם. ותוי"ט. (נזיר ‏ פ"ה). שרשות. לנו לפרש 
המשנה על דרך אחר ממה שנתפרש בתלמור ובלבר 
שלא יהיה עי"ז: איזה שינוי בדין ובהלכח. וכמו שאנו 
נוהגין. בפירושי: המקראות.; והנה גם, פה פירוש ריב 
על- מלת אשכולות קרוב יותר הרבה מהפירוש שהוא 
מורפב מן איש שהכל. בו. | ואנחנו נוכיח לְהִלאֶה 
שהוא -בהור לאין. ספק רק בהוספת ביאור, : אעפ"י 
שנראה מתנגד פה גם לפירוש אחר הנמצא לפנינו 
בגוף המשנה . מפני. שגֶּם. הוא ‏ הוספה מאוחרת 
בּמַשנָה כמו שיבורר (אות ב'),. ולא- נטעה עור מלשון 
השים. בתמורה שם שהביא המשנה הפוף סוטה 
הנן: התם משמת יוסף ‏ בן : יועזר, בטלו : אשפולות 
איש שהכל..בו, כאילו. היו- גורסין: במשנה בעצמה 
שלש המלות ,איש שהכל.-בו? כיי באמת חסר שם 
כחמורה. איזה חיבות. ‏ ע"ש. אחר ,, איש שהכל בו" 
נמצא לפנינו , ואמר..רב : יהודה: אמר שמואל כל 
אשכולות שעמרו להן: לישראל. כו',+ והגאון רו"פ 
הגיה בגליון על מלה ואמר. שציל אמר -ע'כ. והיינו 
בעבור שלא נמצא מקודם שם. איזה | מאמר מרב 
יהורה אמר. שמואל אשר ‏ עליו יהיה -מוסב. בְוא'"ו 
המוספת ואמר. אך באמת. נוסחא שלפנינו ואמר 
היא הנכונה רק שחסר מקורם שצ"ל אחר לשון 
המשנה שמביא ,,משמת יוסי בן יועזר כטלו אשכולוק" 
מאי אשכולות אמר רב. יהודה: אמו' שמואל איש 
שהכל בו, ‏ כמו שהוא לפנינו בסוף סוטה, ועל זה 
מוסב פה בתמורה ואמר רב יהודה אמר שמואל 
כל אשכולות וכו'. וכן נראה מלשון הערוך: שהוא 
מציין בתחלה ‏ שני * המקומות: מפוטה: ומתמורה 
ומעחיק ‏ -מאי אשכולות אמר ר'י אמר שמואל כו', 
וכן בה"ג: (הלי חמורה) מעתיק לשון הגמרא התמורה 
מן הנן התם וכו" ומכיא. המלות = , מאי ‏ אשכוליי 
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שאינם נמצאים לפנינו בגמרא: רתמורה; : אכן שם 
בה"ג חסר יור עוד. היינו כל הפירוש של אשכול 
,איש שהכל בו הנמצא לפנינו: וגם- מלות. ,, אמר 
רב יהודה אמר שמואל,' ומתחיל: אחר. השאלה 
מאי אשכול, אמר ר"י ‏ אמר: שמואל- כל אשכולות 
שעמרו כו'. והוא מה שיקרה לרוב: בספרים אם יש 
איזה ‏ חיבות: כפולות במאמר אחד, שהשמיט הסופר 
או המרפים כל מה שבין , אמר ר"י אמר שמואל 
הראשון ובין האחרון, והעתיק מפפר שלפניו מה 
שהוא אחר האחרון ומשמיט כל שאחר הראשון.-- 
ולא. יקשה עלינו עור שגם בעלי הבריתות והן אותה 
המובאה בתמורה שם תנא- כל: אשכולות: שעמדו 
כו': ואותה המובאה בירושלמי. פוף סוטה ולא עמה 
אשכול וכו' נראה: שפירשו כבר שם אשכול חאר 
לאדם ולא בית הלימוד,: שבאמת ‏ אחשוב. אלה 
הבריתות. למאוחרות והשונים אותן ככר פירשו. כן 
המשנה -עפ"י: פירוש . שמואל ‏ או עפ'י אופן : אחר 
כאשר נכתוב לקמן (אות ב).: וחוץ. מזה מה שנשנה 
בבריתא' דבכלי כל האשכולוה. נמצא בירושלמי כל 
הזוגות, ויחכן שהעמידו בבבלי כל האשכולות במקום 
כל הזוגות: שבירושלמי, ‏ עפ"י פירוש:ר"י אמר שמואל, 
ונשאר רק מה שנמצא עוד בירושלמי ,עמד אשכול? 
וגם לזה יש טעם כאשר נראה. 

ב) אולם ‏ מה שקשה יותר.- לכאורה הוא שנמצא 
לפנינו עוד במשנה עצמה (פוף סוטה) פירוש אחר 
על מלה זו, המורה רק על חאר לארם. *ע"ש בטלו 
האשכולות שנאמר אין אשכול לאכול בכורה אותה 
נפשי. ע"ב, = ור"ל: כמו שפירש הנביא. מיכה. (ז') 
בעצמו- ואמר אין אשכול לאכול וגו' אבר חסיר מן 
הארץ וישר באדם אין, וכן תרגום הארמי על אין 
אשכול ‏ לאכול, ‏ לית גבר דביה. עוברין: טבין. ע"כ. 
והפירות הגדילים באשכול היו נחשבים המיד לדבר 
יקר, על דרך. כענבים במדבר מצאתי ישראל (הושע 
ט'), גפן ממצרים תסיע. (חחלים ‏ פ') (עיין: מלת 
סגולה).. ולפי"ז פירוש משמת יוסי בן וועזר : בטלו 
האשכולות שבטלו אנשים ‏ יקרים וחסידים. ‏ וא"כ 
פירוש בעל המשנה בעצמו הוא. נגד -פירוש בעל 
המוסף. 
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= אשכולות 


ג) אמנם יש ראיות.: מוכיחות,. שהפירוש ההוא 
במשנה מן שנאמר וכו' הוא' הוספה: מאוהרת ולא 
היה : בעיקר: המאמר של המשנה. וזה מן הגמרא 
שלפנינו וגם מן חכמים מאוחרים לתלמור, מרבריהם 
או :משתיקתם:: ‏ א) מן הגמרא, ‏ שאילו היה לפנו 
מסהר תִלמוד בבלי פירוש זה במשנה לא היה מקום 
כלל לשאלתו. מאי אשכולות. ‏ וגם רב יהודה אמר 
שמואל לא היה מצטרך. למצוא פירוש חדש ולעשות 
מן שם אשכול. מלה. מורככת מן איש שהכל בו -- 
ב): גכ מן' הגמרא: והיא : סוגיא דתמורה: שמביא 
שם: המשנה בלשון. תנן התם .עד אשכולות ומשמיט 
כל ההוספה ‏ שנאמר- אין אשכול לאכול כו', :ומקשה 
חיכף: מאי: אשכולות :וכו" מבלי העתק ומבלי: העיר 
על הפירוש הנמצא במשנה.---ג) בעל הילקוט שמדרכו 
להעמיד כל המאמרים ‏ בשיס. ומדרשים אשר מובא 
בְּהם: איזה: מקרא, אעל המקום. בתנ"ך;: שנמצא. בו 
המקרא. חהוא, = ואיך החריש בילקוטו ‏ על: מיכה 
ומרלג' על. כל יהמקרא . ואיננו מביא: מה שנמצא 
עליו- במשנה שלימה בפוף :סוטה.: והמאמר: בעצמו 
כולל -ענין גדול וראוי להביא. אין זאת רק" שלא 
היה לפניו במשנה. ההוספה ההיא אשר בה מובא 
מקרא זה.-- ד): בעל הערוך בערך שלפנינו אשכול, 
שמביא המשנה ומציין סוף-פוטה, ‏ ופירוש: הגמרא 
על: אשכול. איש שהכל בו ומשמיט פירוש המשנה 
מן. שנאמר וכו'.: ואילו היה זה לפניו: במשנה. לא 
היהּ: משמיטו בשום אופן שגם הוא. יעזור': להבנת 
וביאור גוף הערך, ואין מדרכו בשום מקום להשמיט 
פירוש כזה, רק שלא היה לפניו. =- ה)/ רשיי זיל כחב 
במשנה. (סוטה שם) בטלו. האשכולות מפורש בגמרא 
שתכל. בהן, ‏ ער':ימיהן::לא: היה מחלוקת. בתכמי 
ישראל, : כלן : היו +אומרים ‏ דברים כנתינתן למשה 
מסיני:.ע"כ.: והנה איננו ‏ מזכיר: מאומה מהפירוש 
של המשנה :בעצמה שנאמר און אשכול ‏ לאכול, 
ולמה ‏ מציין::חיכף על פירוש.: הגמרא ‏ כאילו היחה 
מָלַת. אשכולות ‏ קשה להבין: בהשקפה .ראשונה והרי 
לפי. פירוש. המשנה עכ"פ מובנת היטב.. ואין מדרכו 
להראות. על. פורוש הגמרא רק כשאי"א להבין: כלל 
דברי:המשנה כצורתה. ‏ וגם בגמרא. משכה. רשיי ז"ל 
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קצה פירושו ‏ זה וכתב שהכל בו תורה באמתה 
ואין: דופי : ושכחה: ומחלוקת. ע"כ, ‏ ובתמורה מְשנה 
עוד, ואיך. לא יזכיור התאחדות כל הפירושים האלה 
עם מה שנמצא במשנה שנאמר אין אשכול לאכול, 
בהפרח:שלא: היחה לפניו: הוספה \ זו. -= = ו) וכן 
הרמב"ם ז"ל בפירושו למשנה שם כתב: ואשכולות 
כנוי: לאדם ‏ הכולל: המדות .ומעלות. וחכמות' לפי 
מיניהם והוא: מה שאמרו אשכולות, איש שהכל בו 
ע"ב, והנהו מחריש ג"כ מלהזכיר מאומה מן המקרא 
המובא לפניו: במשנה. :-== ועפיי כל הראיות. האלה 
אחשוב לברור. שבעיקר המשנה לא היתה. ראיה זו 
ממקרא. = וכן = הביאה רב': לבבל. ולא היה נודע 
בזמן מאוחר. ‏ גם \ בבבל' גם . בא'י הפירוש ‏ הנכון 
של המוסף, וזה מפני שמלת: אסכולא. שפירושו 
בית הלימוד בלשון יוני וגם בלשון. סורסי, ‏ ואשר 
רק מלשון זו באה. למדרשים, באה תמיד ‏ בסמיך 
ולא בשיי (יעויין ג'כ: פעלי שלוחיהם 9, 19)/ וגם 
סימן הרבות בדרך לשון עברית וית היה זר בעיניהם 
שיבוא למלה מלשון אחרת. .ולכן פירשו. באיי מלשון 
המקרא. אין " אשכול: לאכול, ‏ ונכנס: הפירוש: הזה 
בזמן מאוחר בגוף. המשנה. ומַתִלמוד ירושלמי נכנס 
ג"כ 'למשנה של חלמו בבלי והיונו: אחר. פידורו, 
אעפ"י: שכבר פירש. שמואל בבבל את המלה. על 
דרך אחר איש שהכל" בו.= והנה ! מסדר ‏ תלמוד 
ורושלמי נראה שכבר פירש "לו אשכולות תאר לאדם 
שכן אמר ולא עמד אשכול עד: שעמד הי עקיבא. 
אך. עכיפ לא מקשה מאי אשכולות ‏ כמו ! שמקשה 
בבבלי, ‏ נראה: משום שהיה פשוט. בעיניו ‏ הפירוש 
עפ'"י המקרא אין אשכול לאכול. ולא כן בבכל. הם 
לא נטו לפירוש זה, ופירש להם שמואל איש שהכל 
בו. --. והנה במשניות הקרובות שם (סוף סוטה) 
באו עור הוספום אחרות אהרי סידורן" ע'י: רכינו 
הקדוש, כמו: משמת ר' מאיר משמת רבי כו' (ע' מה 
שכתכתי כ"ח ז' צר 66--165) אמנם הוספה ההיא 
שם' לא: נכנסה במשניות' של הלמור: בבלי גם בזמן 
מאוחה. ‏ ולא כן: זו שלנו :שנאמר אין אשכול לאכול, 
נכנסה בקצת נוסהאות מאוחרות ‏ גם במשניות של 
חלמוד. בבלי, ‏ שכן נמצאה: כבר לפנונו בה'ג: (הלי 
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חמורה). [אולי נוספה גם שם ממשניות של תלמוד 
ורושלמי, או שמסרדרי ה"ג המאוחרים לגאונים ואולי 
גם לרייף (ע' כיח ו' צר 945) העמירוה. . וכן 
מביאה ר' יהודה הלוי (כוזרי מאמר ג' סי' ס"ה). 
אולם לפני בעל הילקוט וערוך ורש'י לא היתה 
עור כנזכר. 

ד) אמנם ממש בעין הוספה זו היינו בהבאת 
פסוקים על דרך דרוש לסייע לרברי המשנה, באה 
במשנה (סוף תענית) גם בירושלמי וביותחר עוד 
בבבלי, כי על מאמר רשב"ג שבנות ישראל יוצאות 
וחולות ביו"הכ ובטיו באב, ובהן שהיו אומרות אל 
תתן עיניך בנוי כו', נמצא לפנינו שם בבבלי, שקר 
החן והבל היופי וגו', ‏ ואומר חנו לה מפרי ידיה 
וגו' וכן הוא אומר צאנה וראנה בנות ציון כו' כיום 
התונתו זו מחן תורה וביום שמחת לבו זה בנין 
בייהמק שיבנה במהרה בימינו ע"כ. והנה כבר שתי 
הראיות אינן מענין אחר, הראשונה מן שקר החן 
וגו', היא לחיזוק המאמר אל תתן עיניך בנוי, 
והאחרונה מן ביום חתונתו וכו' הוא רק להראות 
הטעם של שמחת יו"הכ, וזה כפי פירוש היפה של 
הרעיב ובעל ע"י, שחינוך בי"המק של שלמה היה 
ביויהכ. ואיך יקשור א"כ ,וכן הוא אומר צאנה 
וראנה* וכו' כפסוקים המובאים מקודם? אכן במשנה 
זו של ירושלמי וברי"ף ובע"י לא נמצאו כלל הפסוקים 
הקודמים של שקר החן ותנו לה מפרי ידיה [ובתולדות 
אהרן חפר רק הפסוק האחרון תנו לה וגו'.] ומוסב 
היטב וכן הוא אומר על מאמר רשביג שיו"כ. היה 
אצלם וו"ט. אמנם גם המקרא הזה של צאנה וראנה 
לא היה מקודם במשנה, וראיה גדולה לזה שלא 
נמצא בילקוט על שיהש דרש זה והוא לא היה 
משמיט משנה שלימה וכן לא נמצאו בו הפסוקים 
הקודמים של סוף משלי לחכרם עם משנה זו של 
סוף תענית. וגם מגמרא בבלית וירושלמית. ראיה 
חזקה, רהתם בכבלי מקשה בשלמא יו"הכ דאית 
ביה פליחה ומחילה יום שניתנו בו לוחות אחרונות 
ע"כ. ולמה לא אמר בשלמא וו"הכ כראמרן במתניתין, 
ובמשנה יש עור טעם אחר מפני חינוך בייהמק 
זכר ובירושלמי מקצר עוד יותר הטעם, ניחא 
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וויהכ יום כפרה לישראל עיכ, והרי במשנה מבוארים 
שני טעמים אחרים שהוא יום מתן חורה ובנין 
בי"המק, ולכן אחשוב לאין ספק כי הפסוק האחרון 
נכנסם במשנה של תלמוד ירושלמי מדברי הגמרא 
בירושלמי שם בסוף המסכתא. כי המסדר מפרש 
שם המשנה על דרך דרוש ממקרא זה, אעפיי 
שאיננו מציין על המשנה, והוסיפו אח"כ הפופרים 
דרוש זה בגוף המשנה כדי לפיים המסכתא גם 
במשניות ברבר נאה. ומשם נכנם גם לבכלו. 

ה) נכא עתה לגוף. הפירוש של בעל המוסף 
במלת אשכולות והוא הקרוכ בעינינו יוחר, שכפי 
הפירוש ממקרא אין אשכול לאכול, ‏ יהיה המאמר 
עור בלתי מבורר כלל, בטלו אנשים יקרים וצריקים, 
ובאמת היו אחרי כן יקרים וצדיקים גדולים וחפידים 
נורעים, כמו הלל הזקן ור'י בן זכאי שלא הניח 
דבר גדול ורבר קטן. ‏ וזה קשה ג"כ על הפירוש 
איש שהכל בו, ובירושלמי מקשי ולא היו זוגות ריל 
הזוגוח של נשיא ואביר שהיו אחהי וופי כן יועזר 
והיו ג'כ יראים ושלמים מאד. ורשיי ז'ל ראה זה 
הכובר, ולכן הוסיף שלא היתה עור מחלוקת בחכמי 
ישראל מקודם וכו'. אך הוראה. זו אינה מונחת 
באשכול של המקרא ולא באיש שהכל בו. ועל כל 
אלה הנה פירוש המוסף מסכים מאר עם מאמר 
וופי בן יועזר (אבות פ"א) יהי ביתך בית וער 
לחכמים נראה שבימיו היה מדרך החכמים להתאסף 
במקום ועד ירוע. וכבר הראתי במקומות שהמאמרים 
באבות וביחוד בפרק ראשון הם כמעט כלם מורים 
על ררכי החיים של האומר וקורותיו. ‏ ועוד נראה 
(באות שאח"ז) איך יסכים יותר עוד המאמר בפ"א 
דאבות עם המשנה שלנו סוף סוטה. -- ונשאר עור 
רק להראות כי עשו גיכ סימן הרבים כדרך לשון 
עברי ו"ח לשמוח בלתי עכרים. כמו קטלאות של 
נזמים (ע' ערך קטלא) שהיא שלשלת קטנה בלשון רומי 
8 ועשו מזה רבות בסימן עברי קטלאות. וע"ע 
דוגמא נפלאה מזה במלות מקבילות ומקרילות אצלנו. 
וכן פה אשכולה כמו אסכולה. ויתכן שבכוונה העמיר 
שי במקום ס' לקרב השם יוחר על דרך ל' עברית, 
כדי שיוכל להוסיף ג"כ סימן רכות בלי עכרית. 
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ו) ועדיין יש להוסיף עוד דבר' על הפירוש של 
המוסף, שאם ההוראה כפשוטה רק על בית הלימוד 
לתלמידים זכפי הנראה מאשר ציין -- ן ערך אסכולא 
ושם ביאר: כן בעל הערוך, נצטרך לומר שיכוון רק 
אל הישיבות שבטלו במות יופי בן יועזר ע"י הגזירות 
של היונים, ולא אל בית הלימוד לחינוקות שהחלו 
רק" מיהושע' בן גמלא ואילך (ב"ב. כ'א "אי) ווה 
בסוף ימי בית שני. אעפ'י שבאמת\ שם ‏ אסכולא 
במדרש מורה יותר. על בית הלימוד לתינוקוח (ע' 
ערוך שם), -- אולם באמת יש עוד הוראה ‏ למלה 
זו : אשר ראש הנחתה על' מקום מנוחה מכל עבודה 
ומסחר, "וממנה היה נקרא כן ביח הלימוד,: אך לא 
לתלמירים "לבר, כי אם גם מקום אפיפה של חכמים 
ודועים: המסכימים בדעתם % ענינים ידועים, והיו 


מחליפים רעיוניהם שמה. וכן הוראת מלת 86018 


בלשון רומית. יעויין מררשי מלים, ‏ ואחשוב שכן 
הוראת מלת 61116 בלשון אשכנזית. ישנה,- וממנה 
בא "שם זה בפי היהודים "על כל בים הכנסח, 
והוא ממש העתקת מלה זו, (פערזאַממלונגסהויז צור 
אַנדאַכט). -- ועפייז יסכים יותר עור "עם: מאמר זה, 
המאמר של "יוסי בן יועזר באבות פ'א, ‏ יהי ביחך 
בית ועד לחכמים, ולא אמר לתלמידי חכמים. ולאות 
שיאמר" אחיז והוי מתאבק ‏ בעפר רגליהם, ‏ הנה 
ההכמים שהזכיר מקודם הם מורים ומלמרים ולא 
חלמידים: ואחרי נדע כל זה, נאמר עור, שהכוונה 
לאסיפת * כת האיסאי הנקראים חסידים בספרי 
המכביים, והם' סעיף מכת\ הפרושים. לא ביתוסים 
(כפוּ דברי בעל מ'ע) והם היו מתאספים לפרקים 
על עניני הדח והתורה: וצרכי עס ישראל [ע' מלת 


ותוקין 'זחבר]. ולע'ע. יעויין מה שכתכנו" בזה. (זמך 


הקליר' סוף הערה 50). ויופי בן יועור היה חסיר 
שבכהונה ונזהר. מאד בטהרות,- מה שהוא ממנהג 
בעלי חכת ההיא. ‏ ונראה שבביתו היו מתאספים בעלי 
הכת הזאת; - וּלכן אמר יהי ביתך' בית ועד לחכמים. 


ואולי הוא: וחברו = יוסי בן יוחנן .היו המתחילים 


באסיפות. כאלה, ‏ והנה היו בחשאי מפני עול היונים 
עור עליהם שגורו. על: הרת כמה ‏ גזירות, וביחור 
מו 60 
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נגד שמירת שכת, ובעלי הכת הזאת היו נאספים 
ביחוד בשבת ומקדשים אותו מאד, ‏ ויוסי בן. יועזר 
נהרג בשעת השמר (ב"ר פס"ה) ואז בל האשכולות. 
אך לא על זמן רב, כי אחרי ' הופר. עול היונים 
ואחרי שב שמעון בן שטח ממצרים היו נהוגים עוד 
ביתר שאת ויתר עז, ויותר אין פה המקום להאריך. 


אשל 1 ע6ס )4)טוונור זנצוה0ל ע6186גָ61 8ו54)) 

(ז1ט1ץ909 65709% + - (סנהדרין צ"ב 
בי)\ אמר ר' יוחנן מנהר אשל עד רבת בקעה דורא 
ע"כ. ' רפועַנמיללער על הקרמוניות (כרך. אי חיב 
צר 66) מביא מאמר זה להגבלת מקום בקעת 
דורא הנמצא ברניאל (ג' א'),- נבוכדנצר עבד צלם 
רב וגו' בבקעת רורא במדינת בבל ע"כ; ‏ אך לא 
ידע לפרש ולמצוא מקום נהר אשל ולא רכת.. ולרעתי 
יפורש מאמר זה עפ"י' מה שמביא ראוענמיללער 
בעצמו (שם"צד 18) מה שראה החכם הנוסע 
בימינו קעְרפאַרטער, משארית חרבוה עיר בבל בר 
מזרחו' של נהר פרת, חלק מן בירת המלך,: ושם 
הר תלול' ונקרא עד היום בלשון ערב, אלקצר (דיא 
בורג). | והוא מרובע ‏ ארוך. כמו" ב' אלפים ומאה 
פסיעות, ‏ ולצפון קצר זה יש באמצע עפר תלול 
(אויפנעהייפטער שוטט) על גבעה ארוכה, ‏ עץ אחר 
יחידי בכל: המחוז שם, אשר. הערביאים . יקראוהן 
אַתָל והוא אשל בליהק (ע"ש צר - 63 בהערה). 
ומין עץ כזה הוא זר מאד בכל הככר ההוא, ונראה 
כמו מין של עצי ערבות חנקראים (טראַהנעןצוויירע), 
והערביאים יכברו" מאד ‏ את העץ הוה. ויחשבוהו 
לקדוש, בעבור כי תחתיו היה נח הקאליף עלי 
אחרי. המלחמה אצל חילא ‏ ע"כ. ‏ ואקת לי רשות 
לעשות הגהה קטנה -בתלמור, ‏ היינו להשמיט הנוין 
מן נהר ולקרוא: מהר אשל. ובמקום רבח הנמצא 
בשים ‏ יש בעין יעקב רבתי וכן ברשיי: שם. ‏ ובילקוט 
(יחזקאל -ליז) דוכתי והוא שבוש בלי ספק. ונלעניר 
רבתי הוא כמוּ רבחא בארמית או שציל' כן, והכוונה 
על" בבל ' רכתא" (רניאל" די כיז).: ואפשר היתה 
הסביבה ‏ של העיר ו נקראה" בבל זעירא, 


"לאו 


אשל. אשמדאו 


והעיר עְצמֶה אשר. בה. היכל.. המלך..היסה. נקראת 
רבְתא. ‏ וְככר, שמענן. שתְאֶשל ההוא הוא מוזר. שם 
והיהּ. נלקח מארץ אֶחְרַת ובעבור. כן היה ; מפורסם, 
ונוטע. שמה על מקום. גבוה והלול אשך סביר הְעיָר 
הגְדולהָ, והמקום. הגבוה. ההוא. אשר .עלין, האשל 
היה מפורסם ג'כ בשם הר. אשלי. ובין זה. המקום 
והעיר עם ההיכל, היחה בקעה והיא היתה נקראת 
הְנְכא, (זהו. מַהֶרְ ר אשל עד רבא בְּקְעת רורא וש 
העמִיר נבוכרגצר את, הצלם, . ושם ג"כ. קפורת מתים 
שהחוה. יחוקאל. כפו הברי. רגיל. זה.והיה קצת נגב 
השערת קערפטָרטער שם שהאשל. קהוא. היה. מהגנים 
הְמעוּפפוֶם.. (האָנגענהְע גאֶהטען). אשר.- הןו;,בְתוּך 
הְעוךָ כפי- הבריו,. שף,. והבר.. זה . האחרון, היה 
חופוש. עור. 
א) אשמדאי א 0% 5 
-.-.(1191068--נורע הפיפגה הנפלא 
ומחמיה על. זה המגשל .על הִשהִים;.באגדה ‏ [הפיז 
הגוטין),. איך. נשבּה- בי המלך שלְמה ע"י תחבולות: 
הִכְמה, -ואוך, עיי הַחבְלה אחרם- מן- אשמראי.וצא 
ממגו לחפשו, והיה. מההל אח'כ. בשלמה. עה כו 
תשליכהו מכסא. המלוכה- ומלך ‏ במקומו. .איזה, זמן 
המות המֶלהָּ שלמה,...רק. . באחרית .. הכירוך וועצגּ 
המלך אח אשמרָאי ונדָחה מהמלוכה... ואם. שלמה 
שב למלכותו, פלוגי בוה. רב. ושמוְאֶל..שם.. והנה. זן. 
הוא-מאגרות הבכלוים, ולא נמְצָא שם זה של אשמראו: 
לפני. באיזה-אגדה. של א'ו,. הוונו בירושלמי ומד ה 
קדְמונום.. ומה. שנמצא, בתרגגם. - ארמ של. קהלת. 
(א'. יג). ושהר. לוחיה אשמראי. מלכא. רשירג- כו 
אחשוב, לברור, כו, הגא. לקוה- מאגרה..-זו - הבבלות ) 
יעויש. ושם. וכן. מה- שגמצא. ממנג, במררש. בְמרבֶך, 
(פיא)..(ע'. לקמן. אוָח -ה'), - וככֶה. המדרש- המובי 
בחוס'. (מְנְחְוֶת-.ליז - א' דיה או).; אשמרָאי -הוציא, 
מתחת. קרקע, אדם. אחֶה שהִיָה לו שני.ראשום לפני 
שלמה. המלך. וגשא,.אשה . והוליר. בָנִים,. כעצא, כו 
בב ראשים. וכיוצא . בְאֶשתו. בהאש. אחה, ץכשבאו 
לחלוּק בנכסו אבְיְהן) מ, שהיא. לו ב'. ראשים. שאל 
ב'. חלקים. ובאו.. לרון לְפּני, שלמה..ע"ס,.. בלו- פפק 
ג"כ איזה מררש מזמן; מאוחת; מאד. וכל הסיפור 


בצ 


אשסראי 


המתמיה. הזה: העמירו בעלי. התופ' רק לקוים דְבְרי 
פלימו. שם. וההוא, גברא. בשאול, 8 .לי ..ינוקא 
בְרְין רָאשן, ופון..אנג. צריכין אליו, שכְבֶר- הראה 
שנמצאים. ברוות כאלה בזמן קרום: ובומונו, .במ 
התום' שם בענ'הן, ליכא (ע'.כֶרם, חמה.ר ב קפיג) =? 
אבן. בערוך. (ערך שר) - מצאתי שמהשים .בר -פליץ. 
(לפניגו, פליו), ובריש וַיקְרָא כְבה 0 פגע.. בגה 
שורא. אשמדון. רבהון. הרותפָא...עיכ.. ולפנונו בבר 
שם. פגע ביה שיָרא. שמרון,: ובגלקוט, (איובָ בא 
שומחון.. ובוייר שם פגע. בוה. שודא: שריהון, בּהוחוּא, 
ההברל .אופא -בון. נוסחף: הערוך. ו של בק.בשם 
אשמרון, -אך. שתיהן. שנות, שיש שר מגשל על שאה 
הרותוּח, . כמן. אשמראי. של | הבכלוים- ואצלם- .נקֶ 
מְלְבָא רשובי (עש.רפ"ז רגנטון). ויגְתה. עגה. שכבהוהג 
קצת. באשר. לא חשבוהו כלל.למזיק. בעצמו. הק.למלף 
על.. המזוקים..(פסְחים. ק'ג.-א'). ==..וכל. הסיפוה.שם 
בגוטון, מורה..על .עורבוב .מה - שחשבו לנעשה באמת 
עם.. מהָ, שחשבו..רְק: למשפ. ומלוצה. - וממון האַחקון 
מה. שנחנו. בפו. אשמראי בימו. ב שלמְההַסְלְּ פסוקים. 
מספה. -משלו וגם. מהושע. (ב) . יש המקרא. זנות; 
ונין.. ותירוש 9 לב). אעפ"י. שהושע. הנבוא היהחג 
זמן הב אחר..שְלְמֶה.. ובתופ!. שם, אעפיי- שזה-הַפסְוק. 
לָא. נכתב-עדוון, -היו.יורעון. כמו ארור עוּשָה סלְאִבְּתי 
ה' המוה-נבי יואך (ב'ב כ'א) , עכי: ובמחילה מכבּרֶם. 
שהשבג. רבר, כזה. לפשוט מה ..שהוון- בַהקְרת.. תק. 
הרך. מליצה,..האף, הסם . גבי,..יואב- צול- כן-. שאנ 
נדמת- לאמף. על. וואב..שר - הצכא, שהיה-יורע-מהאש, 
את. אשר .יאמי ירמה באחרית.. היסָם. - ובַלַשוָּנג, 
אעפיי . שאמרג, שם- שהוא) בעצמו. גשְתְכָש, ממלמהג. 
באשר -כסוב. ונאמר .- טראש.. בסנְתה, לא - ל 
במקנם בר ופה. גבי אשמראי, | קשה; עוה- יחרּ. כ 
הגא. שר, רזל בְעצמם, תְמְהגּ 2 שנאמר- (חגיגה. 
ט"ז, א').. אצל-ג, דברים-נאמרו, בשריםך יוהעים .מף- 
שעסוב - להגות כמלאכו. -השרת-ומקשו סלקא,העתך ?. 
ומשני אלא שופעים. מָאחוָרִּי הפרנוך. כמלאקו-השרת,. 
וריל.. מה, שנגגה. על. ארֶם. והוכהו עליו כרקוענ. מה 
שיְעשה בומן. קהוב - ולא בּומן,. החוקן. מתי- ימוף: 
וכדומה, ועדיז פירש הרמבין ז"ל הפרוהם שם); בורו 


/ 


/ ב 


אשמדאי. 


על התורת- (פ" אחרי) זכמו. שנראה" במשך -סיפור 
זה של אשמראי ששמע כרוזים כאלה. אך לא מה 
שיאמר נביא' אשר יולד' כמה מאות" שנים אח"כ. 
בלי ספק איכ שהמקראות מובאים רק לחיזוק: גוף 
הדבר היינו' שאשמראי ירע היטב -כי. היין שקה 
לב" ופחד פן האפד חכמה ממנו. זכןך אצל יואב, 
ירע היטב נורל הפשע של עושה * מלאכת ה' רמיה, 
והמקרא מביאים' לחיזוק. -- "וכן עוד' כמה דברים 
בפיפור "זה" של. אשמראין. מעורבבים בהם. רעיונות 
מושכלים: -ומסופרים ע'ר ההוה, וגם יסיפורים ממש 
מה "שנעשת כפו שמועתם. וכל זה כדרך, הרבה 
מסיפורי-חכמי ' קדם. 
ב) ועכיפ כל מהלך: "הסיפור שלפנינור מורה' על 
מה שחשבו מתכונת ' אשמראי)ך כי. בפחו" לעשות 
ולדעח כמה' דברים, מה שהוא למעלה = מכח בן 
אדם לעשות ולדעת, כמו" שעקר | אילן והפיל. בית 
רל בעבלו אצלם,. ושמע ‏ כרוזים | בשמים על- בני 
ארם שימותו בזמן קצר והדזמה. לזה, ובכל זה יש 
לו כמה דברים 8 וגִם מגונים, ‏ כמו 
לבנ ארם; היינר שוחה לצמאו מים הרבה וכשהוכרה 
לשתות יין נפל' בשינה, ‏ ובעל. חאוה גדולה "לנשים 
בנוּת'"ארם, ומשמש עמהן. גם בנירותן: עיש. והנה 
כל זה מיוסר על" בריתא דחגיגה הנזכרת (אות א') 
חיר "ששה רברים" נאמרו בשרים נ' כמלאכי השרת 
וני כבני אדם.'ז' כמיהש, יש להם כנפים, ‏ וטסים 
מפוף העולם ועד" סופו, ושומעים מאחורי הפרגוד 
כמיהש" וני כבניא, "אוכלין. ושותיןן. פרים;ורכים, 
ומתים כבנ"א. ע"כ. זיפח. "כחבן החוס' שם הוי מצי 
4. ישנים כבני אדםן ואיכא למימר דהוי בכלל 
ע*כ,: וקושיחם מבוררת מסיפור שלנו ראשמראי 
8 א לוה וגני" -= זנלעניד כי. זו" בריתָא 
בבלית' [האמנם' נמצאה ג'כ \ באדרינ (פליו) ואם 
אננה נוספת ;שם' > ונלקחת מתלמור" בכלי, נאמר 
שגם 7 נחן בעצמו. היה בבלין, ולא כן חשכו 59 
קשדים" באיי. ‏ והנה אמרו = באבות" (פִיה: 'מיה) ,י 
יברים/ נבראר בין' השמשות כל וא" אף המזיקים 
8 'ובקצת נוסחאות,: אף. השרים. ומבורר כוונתם 
שאילו 8 הנבראים בייהש ‏ אינם בכלל שאר 
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אשמראי 


טבעי הנבראים, רק'לשעתם נבראו מינים בפני עצמם. 
ועל השדים פירשו יותר בב"ר (ספיזן) בנפשות אומר 
די [ר"ל ‏ במאמר' של הבריאה, נחשבו ד' דברים, 
נפש חיה בהמה" ורמש וחיתו ארץ] וכשנבראו 
הוא אומר חית הארץ ואת הבהמה ואת כל רמש 
הארמה לק שחסר נפש חיה] אהמהא? רבי אומר 
אלו" השרים שברא הקביה את נשמתן ובא לבראת 

את גופן וקרש השבת ולא צראן ע'כ,: ווה ממש 
בהפך מן הבריתא ‏ הבבלית, ‏ כי בה מבואר 2 
לשרים, "כי אכילה ושתיה איא בלתי כלי גוף, וכן 

שאר הדברים המיוחפים להם שם כמו לב'א. ו 
עור הפרש בין ה א"י לבעלי בבל (ע' רפיז דגיטין) 
שרה "ושרות (קהל ת. בה הכא. תרגימו שירה 
ושידתין במערבא" אמרו שירתא, פירשיי שירתא, 
עגלה למרכבת נשים ושרים' ע'ב. : וכעין זה בערוך 
(ערך שרה), וזיל: בשבה (דף ק'כ) "על גבי שירה 
תיכה ומנרל פי' רומה לתיבה כדכתיב שדה ושדות, 
ואע'ג' דבגיטין לאו כה"ג, רגרפינן בריש גמרא דמי 
שאחזו בגיטין, ‏ שרה ושדות הכא תרגימו. שידא 
ושידתין, קיי"ל אין מקרא יוצא " מירי פשוטו. ‏ ע"כ. 
וכל" זה 7 רב האיי גאון * בפירושו לסדר 
טהרות' (כלים פכיב. מיח) הנדפס מחרש. בברלין. 

ע"ש בהקדמתי. הנה לא' רצו במערבא לפרש שהיה 
שלמה לקה לו שדים 8% ופשוטו של מקרא 
היה לבני א"י מלשון תיבה או עגלה, זכן כזמן מאוחר 
פירשו כן רב האיי, ערוך ורש"י (קהלה שם). וכן 
בתרגום ארמי, ודמסיא ובי בניין ן (מרחצאות) מרזבן 


| רשריין מיא פשורי כו'. עיכ. -זלא הוסיף פה המתרנם 


ממה שנמצא בבבלי כפי רעת בני בבל ותרגומם פה; 
אעפ'י ששם בקהלת (א' י"נ) העמיר המעשה 9 
אשמראי עפ"י גמרא- זר (ע' למעלה. אות =אי), כ 

זה המתרגם היה מציב לו ליסור: החרגום הראשון של 
אי כי' משם היה, אך חוא מהמאספים המאוחרים 
אשר הוסיפו להם פעמים דברים גם מאגדות של בני 


+ו .',, 


קרוב כפי דעת חכמי בבל. -- ובאיזה מקומות ₪ 
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אשמראו 


נראה. עור. כי שדים. ורוחות. רעות. נעשו. גיכ .מכני 
ארם שמתו. אן שנהרגו. (ע' לקמן. אות ח').. אמנם 
עיקר הבריתא. דחגיגה. התחלתה. היתה -לעניר ג'כ 
רק דרך. מליצה. ונלקהה אֶתִ'ב. על פשוטה, .. אעפיי 
שהרמבין .(פ' אחרי בסו ולא יזבחו עוד לשעירים) 
רוצה לפרשה עפ"י פשוטה ממש, וְפִי דרכָּו באמונת 
סתרי. הבריאה,. היינו שלפי רעתו. יש גופים. אשר 
אינם מורכבים. מאַרבעה: יסורות.. כבני.. ארֶם, רק 
מאש ורוח לבד, ופירור היבורזה הוא מיתתם,. וטפים 
באויר. בעכור קלותם כמו.. העוף . שיגברו. בו יסודי 
האש והאויר, ובעבור. שהם תמיד. באויר שומעים 
משרי. המולות.. מה שעתיד: להיות. רק. בקרוב. ולא 
בזמן רחוק יעויש .עוד.. וכפי. ררכנו אחרי הקבץ מה 
שנמצא בכמה. מקומות . לרז"ל . על שדים ורוחות, 
נראה שחשבו התאוות . הגדולות . לאדם כאילו: הן 
רוחות רעות נבדלות בפני עצמן, והן המניעות לאדם 
לעשות כמה דברים שהם למעלה מכח אדם פשוט. 
ונורע. מה שיערב.. ויהין. אדם לעשות.. עת . חמשול 
עליו תאוה. עזה,.כמו נקמה וכעם, קנאה. וחמדת 
נשים, ובכלל כל. חאוה. גדולה. אשר. תוכל. להיות 
לטוב ג"כ, כי בעת ההיא יצא האדם ממנהגו ויעשה 
דבוים אשר לא היה עושה אותם ולא היה חושב 
כי. יוכל. לעשותם כפִּי הרגלו, ואז. נראה ממנו כח 
נפלא, .בי ינשא. עצמו ברוחו כמה על כחות בני 
אדם, . ויש. בו א מרוחניות. של. מלאכים, . אך. בכל 
זה חומר הגופני אשר לו יורידהו מטה עד מהרה 
ושב והיה, כאחד הארם ועור למטה ממנו במררגה. 


והנה היו אצל חכמי. בבל בני ארם ממש אשר : 


נחשכו אצלם לשרים ונקראו. ג"כ בשמות. עבריים 
של בנ'א, כמו, יונתן שירא. (יבמום קכיב. א' נגיטין 
פיו א' ע"ש) ויוסף שידא שרבר עם רב. יוסף ורב 
פפא (פסחים. ק'י א'). ,ויש ג'כ אצלם בנ'א שנקראים 
בשמות ה 6 לשרים (ע' לקמן . אות ואו), . ועל 
בני ארס כאלה אשר גכהו כרותם ע"י תאותחם 
העזה, או על. רוחוח. רעוח כאלה אשר הן סבות או 
מסוכבות מתאוות חזקות, אמרו בזמן קרום, שלשה 
רברים יש בהם כמלאכי השרח,. יש להם כנפים 
כמוהם רל שיוכלו להחרומם ולעוף .מעלה ברוחם 


241 


אשמדאי 


העז. כמו. מלאכים. הרוחניים, .וטסְיָם . כְמוּהם- .מסוף 
העולם ועד סופו, היינו. כי. אין. מעצור. לרוחם. ואין 
גבול. לרגשי. לבותם, וכל..קצום. תבל לא ישפוקו להם. - 
ושומעים. מאחורי. הַפרגור.. כְמוהם, ריל לפעמים ע"י 
התגברות רוחם וכת. דמיונם,. יראו איזה, השחלשלות 
במהלך. הדברים העתירים. וישמעו. קול .אופני. הזמן 
מתלחשים דְבר. מה, אך. תמונה. ברורֶה .לא . יראו, 
כי. אם קול. ענות ישמעו כמו. מאחורי. הפרגוה, .. כי 
עבי. הרמיונות ‏ יחשיכו בעדם.. ואתרי כל .אלה. עור 
הם טבועים בחמר הארצי כאחר האדם,. כו כמוהם 
אוכלים ושותים ופרים. ורבים, . ומחים. כמוהם...וכפייז 
יש לנו פה ציור מאדם אשר ירצה ‏ לרומם. רוחו 
ולהגביה. כל. רָמיוניו, אך. גם: .לתאותיו- העזות . לא 
ותן. מעצור,..והוא מרהף..כל הוום. בין נְכָהי. שמים 
ובין תהום .רבה,. ובאחרות. יפול ו הגופניות 
ומעשי. בהמות. ומת. כִמוהם.. 

ג). נשים עון עתה על הסיפור שלנו\ מן אשמדאי 
ונמצא בו כל הציור. אשר מצאנו. בבריתא. ההגיגה 
על. השרים,. אך. ביתר. שאת. ויחר עז, .כו הוא הוצג 
לפנינו. למלך על הרוחות. ‏ ואחרי. ראינוּ כבר. (אות 
ב'). גבורתו . בגוף וברוח, וגם. תאותו. העזה..איך 
שותה יין. רב. מַאד. ונררם .וגם מהעסק עם הנשים, 
נעיר. עור על מליצה מחורדת. ומושכלת. אשר גותנה 
בפיו, . כי אחרי אשר אילן ובית. נעקרו-רק ע'י נגיעתו 
בהם, . התחננה לו. אלמנה אחת. בל ג באהלה 
דרך. מהלכו, . והוא. נעתר. לה. וכפף קומשו, .ועוז , 
נשבר עצם מעצמיו,. ויאמר. היינן, דֶכְתִיב 3 רכה 
[של האלמנה] חשבר גרם. ועוד ‏ !ותר . נפלא. כו 
הראה תקותו על חלקו לעו"הב. .עיש ששאלוהו למה 
הוליך. את הסומא התועה בררך הישר [ר"ל שמררכו 
להזיק. ועכ"פ. שלא לעשות טוב, כפי הפירוש הנכון 
של. המהרשיא ז'ל]. והשיב יען, שמע כי. הכריזו עלוג 
ברקיע צריק גמור. הוא זה. והעושה. עמו. חסר יזכה; 
ו עויהב.. [כן הוא הפירוש הנכון, לא כמו שנראת: 
מדברי המהרש"א ז"ל שפירש. הזכיה לעויהב. מוסב. 
על הצריק. ולא. על אשמראי, ולא. נוכל. לעקם את 
המבואר ונראה לעינים]. האמנם יש לחשוב כי אמר. 
כזה לק בעת היחה עליו שלשלת אשר חקוק עלוה- 


אשמראי 


שם..ה'. ואפשר .לומר. עוְד--כי..גם. בזה .לֶא התה 
כוונתו.. להטיב...לעצמו, . רק . למנוע . טוב- מאחרום, 
והיינן. למען. לא. יזכה. אדם אחר לעו'הב,עי. שיעשה 


עם . הסומא.. הצדיק.. חסר.. להראותו . הדרך. הגשה 


מוהר הוא. ועשה. זאת. =-. נראה. עור ..מה. שפיפרו 
מדרכו חיוו, איך. שותה. תמיד. רק מים,..ובכל. יומא 
סליק. לרקועא וגמר. מתיבתא דרקיעא ונחת.לארעא 
וגמר. מתיבהא.דארעא, וזה הוא. גיב כמו רמז שהוא 
חמיר בּרוחו. בין. שמים .ואֶרץ - בין.. דַבְרִים - גבוהים 
ביותר ובון דברים. שפלים. ביותר, . וכן. כשבלע. את 
שלמה אח"כ והשליכו ממנו אותביה חד גפא אהקועא 
וחד גְפָא אארעא. --- וכשמצא הבאר. מלא יין תחת 
המים אשר היו בו. מלפנים, לא..רצה.לשתות >< 
ואמר. לץ היון. הומה, שכר וכל. שוגה בו לא יחכם, 
וכתיב -זנות ויין וחירוש. יקח. לב.: והנה כל. פחרתו 
היתה. רק פן יהלוך. שכלו .ממנו לא.פן יכשל בחטא. 
אך- צמאונו הרב הכריחו, לשתות. את היין, ונשתכר 
*ונרדם. ואחרי. אמר בעצמו .על. זנות. כי. וקח. לב 
כמו ‏ היין,. ראונוהו אח"כ בכל .זה. מתעולל עם -נשי 
שלמה ותובע אותן. בפה.. וכל. זה. ירה -על איש.הב 
מאד בשכל. וברוח. אך גם ‏ האותו. עזה- מאר,- והוא 
נלחם. נגדה ‏ רק בשכלו הרב. ולא. יוכל -לה,.-כי-אין 
מעצור לרוחו הרעה, . וכל. זה -ג'כ -מעין . הבריחא 
דחגיגה. -- והאשכנזים . יש. להם. .ג'כ. סופור . מליצי 
כזה. על אדם :מתחכם .בפתרי. הטבע. .והפילוסופיא 
אשר נקראוהו. פויסט, ורוח . רְעָה שלו- מעפיסטא: 
5 והמשורר -%% גאַטהע. הַעמירהו לעינינו 
במחזה. נפלאה...-- ולפי. דעתי. הסיפור. הזה אצל 
רז"ל יש בו איזה דברי משל ומליצה צחים ונמרצים 
יותר. עוד. מהסיפור של האשכנזים,: וגם פועלים יור 
על לב המבינים אותם, כמו. זה. שאשמראי לא.היה 
מתחכם. בחכְמות: העולם , לבר, . אך .גם. כעון. צופה 
ווודע כשומע. מאחורי הפרגור מה. מכריזים. על. כל 
ארם. ברקוע, - ועו"ז מלעיג. או בוכה. על מפעלי. בני 
אדם החושבים לעשות עניניהם בהשכל ודעת ובשמירה 
יתירה. ומוחלים. חועלת. ממעשיהם. אחרי. זמן. רב 
או. כ חרכה שמתחם על - איוה.. מקרה. טוב, - ולא 
ירעו כי המות. יקרמם ער מהרה.. כה.- בכה.-בעת 
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ראותו אנשים . שמחים- בהכנסת- כלה, - וכששאלוהו 


על זֶה-השיב; זה הבעל ימו הוך שלשים יוּם ואשתו 
תצטרך לחטתוו על. יִבּם קטן:ייג: שנת. וּכַּן שאלוהו 


למה. שחק. על ,,מי-. שאמר.. לפנדלר: כי .יעשה. לו 
מנעלים: שמחקיימים שבע. שנים, : והשיב- זה -האיש 
לא. יחה עוּד:.שבעה. ימים. ומבקש מנעלים על שבע 
שנים. .ועוד . שאלוהו -למה-שחק . על - קוסם. קסמים, 
והשיב, הוא יושב..על אוצר. המלך אשר- תחה כפות 
רגליו .ולא - ידע: מנור -ד-- וכל .זה מוהה. על. רוב ' 
חְכונתו . וגם ‏ יריעתו בקסמים - וגם.. על: יריעתו את 
הדכרים -לפני -צאתם: לאור.. . אח- הכל .ראה - לבו 
מהנעשה, על- פני. חוץ והוא- מפרגז ושוחק על. הבלי 
העולם,. הק אל -נפשו לא .יראה. ולא יוכל.-לפבוש 
את. יצרו: ונכשל. בתאווח. של.- הפחותים.-מבני אדם. 

ד) אכן. יוחר-- מושכלת עור -מליצת- רז'ל. במה 
שהוסיפו. + איך יכָנע. ויכבש : רוח רע: כזה, 
ואמרו -.שדריה. ליה...[שלמה]. -לבניהו -:בן -והוירע, 


ויהיב . ליה - שולשילתא החקיק. עלה- שם. ועוקתא 


[טבעה] רחקיק. עלה. שם. נהאה .כי בעל .רוח רעה 
כזה הוא רע לעצמו במה שהולך.-אחרי :-תאוותיו 
על. דרך -פחיתות. וגנאי,- וגם יכול להרְע לזולתו בּמה 
שמהיחו. מדרך. הישר -או- גם- במה -שמזיק-לו -בגופו. 
ולמען. לא. יוכל - להזיק - לזולתו. והיינו. לבניהו, נתן 
שלמה ‏ בירו. טבעת- שחקוק ‏ עליו -שם-ה/ ..עיר. וראו 
כל עמי. הארץ כִּי. שם ה'. נקרא. עליך- וראו ממך 
(רברים כיא) ואמרו: על זה- במררש (ע'-ילקוט שם) 
כשישראל -עושים רצונו: של מקום אוה יראים מהם. 
וטבעת כו כְמוּ: חותם -על יד ימינו ואות כי: חלקו 
בהת אלקית. וגורלו .לה'. ולא לעזאזל,: ועי"ז: גם -כָל 
רוחות. רעות. שבעולם- אינן ‏ מזיזות ‏ אותו - ממקומו, 
אולם. גם- בעבור אשמראי: בעצמו. למען -ייטב -את 
ררכו, .ורוחו הרע. לא. יוכל. למשול בו; כרצונו, = נתן 
שלמה. ביר. בניהו אח השלשלת אשר-גם..עליה.חקוק 
שם -ה', .ואם יעלה בידו כי יאסרהו.בָּה, ‏ הייָנובַּמאפר 
הדת ‏ האלקית. הרוחנית -הנתונה:. ממקום. קהוש, .או 
ישוב אל. לבו. לאמר מה עשיתי, ותאוותיו -חַהדלנה 
ושב והפא. לו.-- ובניהו הלך אליו והסב לוּ חרהמה, 
ובעת- ההיא נתן עליו.-השלשלת ההיא, ואחרי הקיץ 


אשמראי 
מתרדמחו הרגיש כי נהפף לאיש אחר, ובניהו אמר 
שמא רמרך עלך, היל מוסרות: הרת הן עתה עליך 
והן ימנעוך מהרע- עוד. -- ובמצב כזה :היה זמן:רב, 
ולא היה יכול לעשות ‏ רע מאומה. "אך כאשר שאלהו 
שלמה אח'כ מאי ‏ רבותייכו ‏ מינן, אמר\ לו שקול 
שולשילחא מינאי והב' לי עזקהך, הסרת השלשלה 
ממנו גורמת. כי ישוב ויהיה: פרא אדם" ירו . בּפל, 
ולקיחת הטבעת מיר שלמה) היינו"כי יפיר גם הוא 
(שלמה) מעליו חותם הרת והאמונה בה', ואז יראה 
לו גבורתו. וכאשר- נפתה המלך החכם לזה, נבלע 
מרוח. רעה ונשלך אח"כ ממנו למרחק. רב, ‏ עד כי 
לא הכיר עור מקומו ומצבו. += ואח'כ חזרו והראו 
לאשמדאי. השלשלת והטבעת ואז חיש גז ויעף:-- 
ומכל הרעיונות והמשלים האלה -נבנה. כל הסיפור 
שם, ונתערבו בו דמיונות וענינים: הגומרים להצינהו 
על מפונתו. ‏ ונראה בו מלחמה ‏ גרולה "של היצר 
הרע' עם לוב גבורתו, ‏ אם. ישכון עוד אצל. איש 
מתחכם הרבה ואובד דףף, כמו אלישע בן אבויה, 
ונגרו הדח האלקית אשר מפניה יחילו אימים; והיא 
תרדה בו וחכבשהו. 4 
ה) ואחרי נעיין עוד ‏ יוהר נמצא:כי מקור הראשון 
לסיפור וה היחה תכונת המלך שלמה בעצמו וקורות 
חיוו. עליו סופר מימי נעוליו = מתחלת.- זמן: מלפוהו, 
כי אהב': את ה' ללכת. בחקות. דור -אכיו.: ובמראה 
לילה שאל מאת ה' לב שומע לשפוט את עמו להבין 
בין טוב לרע, וייטב החבר בעיני: ה' ויחן לו לס 
חכם ונבון אשר. כמהו. לא היה וגו = צותר. מאשר 
שאל נחן לו גם' עושר גם כבור' (מיא. ג'). : וחרב 
חכמהו מכל אדם וידבֶר שלשת אלפים משל ויהי 
שירו: חמשה ואלף: ‏ וגם \ בטבעי הבריאה. התחכם 
מאד מן הארז אשר כלבנון' ער האזוב, : וגם בּבעיחי 
בהמה.ועוף רמש ורגים (שם). ויחפו לו כבר באגרוח, 


הממשלה על כל השרים ורוחות, ‏ עיין מיר: (שפות' 


פ"ל)' וכמה רוחות ושלים כבש שלמה. ועור (במרבר 
פי"א) עד: שלא חטא שלמה: חיה מושליעל השרים, 
כיון שמנה ביח"מק וכל חמעשה של אשמראי וכיון 


שחטא מרר אשמראי ולאחר שחור למלכותו פחדו" 


עליו, והביא: ששים גכורים שהיו משמרים את מטתו 
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הה"ד הנה מטתו שלשלמה וגוי מפחד בלילות שהיה 
מתפחד. מן הרוחות ‏ ע"כ. ומבואר ממדרש זה איחור 
זמן. חיבורו שכבר ראה הכותב הפיפור פלו בתלמוד 
בבלי שלפנינו ועליו מציין בקצרה, וכל המעשה של 
אשמראי כו', והפיום בששים גבורים ובמקרא הנה 
מטתו שלשלמה הוא בי בצמו סיום הגדה 0% 
חזית וקהלת לא גרס ל; עפ יל 2 "הקודם 
שם כמ (במרבר פי"א) נמצא ג"ל במדרש - 
[והוּא על שיהש]' ובמדרש קהלת רק מן כיון שבנה 
בייחמק. וכוי לא נמצא שם ושם, וזה בעבור שהמדרשי 
ההם הּם מוקדמים בזמן ולא ראו. עול כותביהם 

אגדה הבבלית שלפנינו, :--והנה הניחו להם הקדמונים 
למאמר קיים כי 'הרבות התבונה והעומק בחכמות 
העולם הוא מסוכן ‏ עפ"י רוכ למהלך הצדק של 
האדם, כי -יגרום' לו" לפנות :לכבו אל תאות העזלם 
ולתענוגי החיים. לולא" האמונה החזקה בה' והמשען 
ברת אלקיף אשר תשים מעצור להמיות לבו ולרחשי 
חמדותיו, וכן ניצל המלך החכם מכל אדם ג'כ כפי 
רוחב לבו ורוב יריעותיו. בעניני - העולם ותענוגיו, רק 
ע'י יראתו- הקודמת לחכמתו, "כי הוא היה השואל 
מעם "הילב מבין ויעתר לו לוה ויהן "לו" חכמה 
רבה והוא אהב את ה', וע'י אהבתו זאת את הי 
משל. בכל הרעיונות המדיחים את האדם להלכד 
כרשת התאוות: "וכל זה' היה "מקור לאגדות כי משל 
על "רוחות רעות ושדים והם המזיקים ‏ את \ האדם. 
וחנה- תחלת האגרה - מאשמראי. היא "ממש כעין 
חחלת הסיפור משלמת,. כי ע'י שלשלת האמונה 
אשר עליה חקוק' שם ה לא היה" ביכלתו. עוד 
לפעול רע. אך לעת זקנתו נשיו הטו את לבבו לֶלכת 
אחרי אלקים. אחרים ולא- היה' לכבו "שלם עם חי 
כלבב דור אביו (מ"א ייא). שלשל הדח האמתית 
חוסרת מנו' ואין רפן עוד לתאוותיו. ועבורות אלקים 
אחרים היו חושיות מאר כפי הנורע, הן הן המעזררות 
עור את החושים לכל גנות' ופחיחות, ורוה" רע הגדיל 
ממשלתו' בלבו,' והנה האשָמראי" מצא קן לו בקרבו. 
פל חכמותיו וידיעותיו נתהפכו " לו לפוק ולמכשול 
להריחהו" מררך הטוב והישר. "וכפי זה 1 לנו כבר 


אשמדאי 


במלך. זה. המפואר בחכמתו, מְבל אבֶם,. כעין-ְוגמא 
ראשונה. מסופור, הַאשכְנזי.. על המתחכם - פויסט 
הוחו . הרע מעפוסטאפעלעם . אשר. זכְהְנְג למעלה 
(אות -ג).. וההברל. בין.. .שלמה.- ההאשון. אשר. היה 
אוְהב את-ה'. וכו שלמה. האחרון. אשף ..סה .מהת 
אלקות . ומדרך. הושר, הית. גדול. כיב. כאולו . השלך 
הקאשון מְמְקוְמֶן אל מרחק רב. ..[מספר.- ח'. פרסה 
כגְמרָא הוא ממספרים. הנהוגים. בלשון נוזמא, (ע"ש) 
וכן. מִצָנְג ממש. בלשון זו. בעצמו. שאמְרוּ :פה על 
אשמְראי. רפתקיה. לשלמה ת'.. פרסה, . .גבָ. במקום 
אֶחֶר:. פתקיה. [אליהו. למסור אחר]. תי .פרפה...ע'ז 
בִ], ‏ ואחרי.הופר. אז גי ממלכוחו, הופופו רו"ל, 
על. ההיא שעתא. אמכ שלמה .מה..יתהון לארֶם בכל 
עמלווכו'. וְהיה.-.מַחזר. על. הפפחים, ‏ כל היפא דרמטא 
אמר. אני. קהלת..הווחו. מלך. על ישראל. בורושלים. 


ובְעכור. כ במקרא. כחוב לעת זקנתו נשיו הטג 


אף לבבו, לכן העמידו גיכ. הפרת.השלשלם מאשמראי 
לסוף. מלכותיה. דשלמה.. האמנס בגמרא. שלפנונו 


במקרא. נזכר, ג'ב. בסמוך,. ארי הטו. נשוו את לבבו, 
מצב.הרע של, מלכותו בסוף גמון, ‏ כו. הקים.ה' לשטן 
לו את ההד. האהומין. ובן הזון. בן.. אלירע: מרמשק, 


אג, כו.- ברח אזי. מירגשלים- וא" שב.. שמה,, וכְבָר 


על.. כסאו..ושלְמה. היה מחזר. על. הפתחים.ואמָר אני 
קהלת- הנחו..מלך. (מ"ר רות .פסוק- גשי-הלום), וכפי 
הה. של. בבלוום. לא מלאך. רק. רוח- רעה. (הוא 
מַדַאוּ). ישב, לו, על . כסאו. ורק. בְּזֶה. ישוו. לבעלי 


שהאל, וכו --- וזה יוהה. על. הרעון,הראשי, -כו 


וראשון ולא הכירהו עוד אדם, כי רוח רעה עברה 


דט 


נחפרו. שלשי מלות. הללו... אֶך . בולקוט (מיא.. רמז 
קכיב). נמצאות .על .גכון,. והרשיא , בחודושו. אגרות, 
מוכוח. מְוך :קושייתן. שם, כי.- נעשה, כל . זה. בסוף 
מלכוחו,. וְלא. וְדע..כי. מבואר. כן, בולקוט.. ==. וְהנָה. 


וא: השלישו אשך קרע. אף, הממלכה, . ירבעם: בן. 
נבט. (מ'א, לח)...ולא, נכתב.. שם. אם. בעף .הרעה. 
ההוא. ישב. שלמה. עור. על .-כסא. מלכותו, בירושלים,, 


נשאר. המאמר. האגדו. בא"י,. כִי . שלמה. בעצמו. לא. 
הגה - עור -שם- רק .מלאך. ירר. ברמות . שלמה. וושב 


א. באשר -יאמהו.- גי כָ, שלמה היה מחזר על פתתי. 


לְמה, האחרון לעח. זקנתו - לֶא: הוֶה- עור שלמה.- 
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בר ואינגו ולא יכִירנוּ: עו: מקומו.: והוסיפו עוד בבבל, 
כו בְעח: ההיא שהיה מחזה;על: הפתחים ואמר אני 
קהל הייתו מלך,.. בא גם אצל הסנהרהיןואמר. כן, 
לֶא האמינולו, ר'לאחרי נודע:רום:לככו מקודם ודרכי 
חיין. בתענוגים, רבים, והוא בא עחח - אל הסנהדהין 
ברמות עני ועניו ופנוע (ומסתפק במיעוטו, כי אז שב כבר 
לדהכו: הטוב לא הצ לחאטון כ זה הוא = המלך. 
ויש לערף לתולדות. סיפור. זת: במח:: שנודע: מדרך 
מלכִיּ. קה שלפעמים: מעלזמים: עצמם .על אזה 
זמן. והולכום- לבדם.-ין. חמון: חעם: בבגדיםקרועום 
למען ישמָעו -מח יחבחו עליהם:זעל ארחום ממשלתם, 
ויחסו כזה: ג'. לשלמח ‏ תמלך. היותר ‏ חכםב -- אכן 
אחַרי, האולו היועצים עו הפעם שלשלת האמונה 
וסבעה הּהם,. פרח: הוח הרע ממנו,. ושוב: הכיררבו 
שלמה הראשון. וכָּל. זחי להעת-מאן האמר-כי שלמה 
היח מלך - וההיוט ומלך: ובמיר: (פ'' אני: קהלת) 
מוסיף? חכ וטפש וחכם,; וזו האיח'לרכרינו כי בעת 
שהוםה. -מכְשֶבוחו. חיח' אז יטופש: וזהו מה- שספחו 
בתלמוה; בְּבָלי. כי. הוסרח: שלשלת -האמונה ממנו 
ואז נהפכה הכמתו -לטפשות;': כו הטתהז' מנתוב 
הצדל:- ועו סווע: להבמינו-על-פוונה. הראשונה! של 
אגדהּ: זו כי: חיט על: שלמח-בעעמו. ‏ עי-מ'ר (שמות 
פיל): ראח, שלמה: הטלך: היאף נחפש -במצודה 
שנאמר -לוּכר חכּמים-בעחמם (איום:ה'): וכמח:רוחות 
ושהּים כַכָּש, שלמת: ולבפוף: נלפד: בזקנתר והתחיל 
מפחר מןההוחות כו';. והיו-הרוחזת;בתחלה. מהבעתות 
מפניו: ולכסוף: התחיל מפחר "מפניהם: ע"כ. 

1) "כבר ‏ ראינו. (אות!.ב'): כו החזזקו - בומו .רזול 
הבבלוים;: איזה מכני:/אחם -ממש לשרים, והיונו א 
חאוּ; מהפ-איזְח מלאכה. או שמעו+מהם איזה:דברים 
אשר -לא. האו. ולא שמעו כפי -ההרגל::מבני: אדם 
פשוטים: מבלי: יכולת! לעשות -ולרפר': כמוהם: והיו 
נקְראים בשמות- עבהיים: של בני-אדם.: ועחה נראת 
עור כי:יש: בנ אדם: ממש הנחשכים: להם-לשרים 
גיבע'י מעשיהם חזרים והמפליאים,; ונקראים:פשמות 
הראוים לשהים; (ב"ב: רפיה). אמר רככיח.להידי"חזי 
חורמין בר לילית כי קא רהיט אקופו השורא (על שיני 
החומה) המחוזאקורהט פרשא:כי רכיב חיותא מתתאו, 
ולא יכיל ליה, זימנא הוו מסרגין ליה תרתי כודנייתא 


אשמדאי 


(מרסנים ..לו: שתי ‏ פרדות) וקיומן אתרי גישרי: דנהר 
רוגנג, נשואר (ודלג) מהאי להאי ומהאי להאיונקיט תרי 
מזגא דוחמרא ביריה ומוריק מהאי להאי ומהאי להאי 
ולא נטפתא ניטופתא לארעא כו' ושמעו ביה מלכותא 
וקטליה- ע"כ." פירש: השבים שהיה אותו שד מאדו 
הבא :על השידה. והיה דר בין :אנשים,: עייפ. " והּנה 
זה המרלג: בפרדות ועושה' מלאכה" בפופות. מלאים 
מבלי: שפוך: טופה: מהם, הוא: מאלה" אשר. אנו 
רואים עוד :הזוס קלי- המרוץ על *הפוסים "ועושים 
ג"כ. מלאכות' נפלאות: כאלה.. וביחוד נמצאים כאלה 
עור היום: בארץ: פרס, אשר "שם' בעיר מחווא ראה 
+ רבה : בביח זה המדלג. |ומפני ורות מלאכתו המביאה 
להשתוממות: היה נקרא. בשם ‏ של הורמין ‏ (ע'ש) 
הידוע למלאך נשגב אצל הפרסיים ממונה על המזיקים, 
ובר לילית וחיא |שידה: מצויינת - בתלמוד; ‏ וחשבוהו 
ג"כ לשר /ממש, 'והראתי במקום אחר כי כל פיפורי 
רבביח. (שם) אינם/דרך מליצה ומשל כאשר ‏ רצו 
רוב המפרשים לבאר," רק כפשוטם ממשן כפי ררך 
פיפורי ‏ הנופעים .בימים: חהּם, 
רובם היו ממש במציאות.- ואכ"מ. 

1) וראוי להעיר פה עוד, : כייהאגרה ההיא שהיהה 


מפורסמת בימי. בעלי המררש והתלמוד בא"י ובבבל,: 


כי שלמה המלך הורד בסוף ימיו מגדולתו,: ומכסא 
ממלכתו, והיה במצב !רע ושפל מאר, היחה לענ"ר 
נודעת עור כבר בזמן כחיבת ספר קהלת, אשר 
בראשו נחיחס לבן: דוד מלך בירושלים, ואמר אח"כ 
(א' ייב) אני קהלת הייתי מלך על ישראל בירושלים, 
כאולו מבאר שכעת איננו :עור מלך. ועל דבר הזה 
לא העירו עוד' :> התכמום : הדורשום בספרי. חניך; 
אכ במדרש השניחו על זה היטב, רקכפי רעתם 
ששלמה ‏ בעצמו. אמר "זה, ‏ וזה לשונו. '/אני. קהלת 
הייתי מלך, ‏ הוינא כד הוונא' וכדו. לית אנא מירי 
כו'.: ג עולמוה ראה בחייו ר' ‏ יורן ור" איניא ר" יודן 
אמר. מלך .והריוט ומלך חכם טופש וחכם וכו" ומאי 
טעמאשאת הכל : ראיתי:בומי הכלי; = לית בר נש 
מתני: אזנקי: דודיה (מפפר: צרותיו): אלא בשעת 
רווחיה, :ה' ‏ אינוא אמר: הדיוט:: מלך .והדווט טיפש 
הכם וטופש. כו' -מיט ' אני: קהלת /הייתי סוי = ע"כ. 


8 


ואחרי 7 בהם; 
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וכבר הראינו (סוף אות ה') כי ממדרש זה יש ללמוד 
ג'כ: שבעת שנפל שלמה מגדולתו נפל או ג"כ מיקרת 
חכמתו, ורוח' הרע בקרבו עשה אותו לטפש, ‏ מסכים 
לרעתנו בסיפור אשמדאי. אך צריכים אנו להפריד 
הזמנים, ‏ היינו בעה שהיה מחזר על הפתחים ואמר 
אני שלמה,- שב כבר" לחכמתו. והטיב ‏ את דרכו 
מבלי אשר האמינו לו עודן" רק איזה" זמן. אה'כ 
האמינו לו והשיבוהו למלכותו, ולדעת קצת לא שב 
עור למלכותו" כנזכר. > ורז"ל .כפי " דרכי" סיפוריהם 
צירפו:" הזמנים, -היינו במה- שאמרו שבעת שהיה 
מחזר על הפתחים היה מלאך או "שר יושב במקומו 
על הכסא. -- והוסיפו עור לספר ממצבו השפל 
בימי עניו. ע'" מדרש רות (פ'" גשי. הלום). והיה' 
מחזר שלמה על פתחי- ישראל ואומר ‏ אני קהלת 
בן דודר הייתי" מלך על ישראל בירושלים. מה היתה 
אשה אהת עושה, היחה נותנת לפניו קערה. של 
גריסין ומכה אותו' בקנה על ראשו ואומרת לו ולא" 
שלמה "יושב על כסאו ואתה אומר אני שלמה מלך 
ישראל ע"כ, == וגם בתרגום הארְמי י על הייתי מלך, 
דהוית מלקדמין.  --‏ וכפי - הערה זו שבמקרא 
ההוא יכוין ככר -- הנורע אז על שלמה איך 
ירד מכסאו פעם אחת והיה" במצב רע נקל' עחה 
ג"כ לפרש שתי המלות שדה ושדות \ (קהלת ב' חי)> 
שהן ממש כפשוטן, ור"ל שגם פיפור זה חיה נורדע 
כבר משלמה איך היה מושל "על השרים בימי 
גדולתו,- וכפי שהעירו ג"כ' בעלי אגדה בכבל על זה 
המקרא. אך בהפרש, שלרעתנו כוון' הכתוב על בני' 
אדם שהראו: מלאכות ותחבולות מתמיהות, ואותם 
קראו אז שירות וגם חשבום ‏ כן, ועל דרך שחשבום' 
כן בזמן מאוחר (ע' אות הקודם). ובעלי תחבולות" 
כאלה היו מראים לרבים מלאכתם הנפלאה באחיזת" 
עינים וסתרי. סגולות הטבע, ‏ כאשר ‏ נמצאים. עוה' 
היום, והרואים "מתעננים ‏ בהם. וזה אשר אמר שם" 
עשיתי לי שרים ושרות [ר"ל היודעים לשעשע את" 
שומעיהם בקולם הערכ] ‏ ותענוגות בני ארם, שרה* 
ושרות, ‏ ר"ל' איש בעל. רוח המכיא: להשתוממות" 
בתחבולות ואחיזת עינים שלו, ועמו עוד חכרת אנשים. 
כאלה אשר למרו ממנו ועשו כמהו. וקראם בלשו 


- 
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נקבות, בעבור הרוחות אשר על ידן יעשו מלאכחם 
הזרה, או שכוונתו על נשים כאלה בעלות רוחות 
זרות ומפליאות את הרואים. 

ח) ובאיזה מקומות בתלמור בבלי נראה עור כי יש 
שרים ורוחות רעות מבני ארם שמתו, ואחרי מותם,רוחו' 
שלהם הם השדים ושטים בעולם. ע' ערוך.(ערך 
כרמשא)ז"ל : בפ' ע"פ בגמרא לא יפחתו לו, אמרה 
ליה שידתין לברה איזדהר מכרומשא פירוש תרמום 
סלבטייקו ע"כ. ובמוסף כתב על זה: לא מצאתי זה 
בגמרא, ע"כ.והוא הוטעה רק ע"י המגיה הקורם לו שעיין 
רק בגמרא הפמוכה לציון לא יפחתו לו ורשם רף ק"י, 
ושם לא נמצא כי: אם להלאה (רף קי"א רע"ב) 
והוא עור מגמרא הארוכה המצויינת על המשנה 
רדלא יפחתו לו. ‏ ויש שם שינויים וז"ל אמרה ליה 
שירא לברה פירחי נפשך (התעופפי עצמך כלומר 
השמרי) מכרומשא ‏ דאיהו דקטיל לאבוך וקטיל 
לדיריה ‏ ע"כ. נראה שבמקים לדידיה צ"ל לדידי או 
לדירה ור"ל. לה לעצמה, והיינו לאומרת כן לבנה, 
שהאומר מדבר מעצמו לפעמים בלשון נסתר כמו 
שנמצא אומר על עצמו ,,ההוא גברא* כמה פעמים 
בתלמוד, והפירוש הפשוט נראה שהשירה ההיא 
היחה מכני אדם, ובעלה וגם היא מתו ע"י שאכלו 
כרומשא שהיה מזיק להם, ונעשו שניהם שרים זכר 
ונקבה, ואמרה היא לבנה שיהיה נשמר מלאכול 
ורק זה שלא ימות גם הוא ממנו. וכפי פירוש 
הערוך שהוא תורמוס סלבטיקו ר"ל של יער, ‏ נדע 
היטב. הטעם מפני מה הוא מזיק כ"כ לאדם, עי 
ערך תרמס מה שמביא הערוך מגמרא דביצה (כיר 
ב') ששולקין אותו שבע פעמים קודם שאוכלין אותו. 
ומוסף כתב שם שהוא מין קטניות ‏ מר. ‏ וידוע כי 
חשבו כבר את הקטניות לקשום להתעכל, ולכן 
התורמס הזה מזיק לאדם אם אוכל מאתו ווכול 
להמיתו. ‏ -- ואפשר עור לפרש שהשידה הואת 
לא היחה מבני אדם רק גיכ: משדים, ובכל זה מחה 
עם בעלה ע"י שאכלו תורמוס והזיק להם, כי הם 
אוכלים ושותים כבני אדם ומתים כבני ארם כנזכר, 
ועל כן יזיק לחם ג"כ במאכל מה שמזיק לבני אדם. 

2601 11. 
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וע' ברכות (י"ח ב') מעשה בחסיד אחד שהקניטתו 
אשתו בער"ה והלך ולן בבית הקברות ושמע שתי 
רוחות שמספרות זו לזו ואמרה חרא לחברחה בואי 
ונשוט בעולם ונשמע מאחורי הפרגוד, אמרה לה 
אוני יכולה שאני קבורה במחצלת של קנים וכו' 
ומבואר שהרוחות הן מבני אדם הנקברים, והן 
שטות מקבריהם בעולם ושומעות מאחורי. הפרגוד 
מה שמכריזין בשמים, כבריתא רחגיגה (ט"ז א'), 
וכן שמע אשמראי הכרוזים בשמים. (ע' אות א' 
וב'). והנה רעיון זה הוא ישן נושן היינו שיש על 
בית הקכרות רוחות של מתים הנקברים שם והם 
מתלוצצים בשיחתם על בני אדם הכאים שם, על 
דרך שהתלוצץ אשמראו על בּני אדם, במה ששמע 
מאחורי הפרגוד ‏ דבְּרים קרובים לבא על בנ"א, 
והם לא ידעו ומהבילים בשמחתם כאילו תמשך 
זמן רב. (ע' סוף אות ג'). | ובסנהדרין (ס"ה בי) 
ודורש אל המתים זה המרעים עצמו ולן בבית הקברות 
כדי שתשרה עליו רוח טומאה, ע"כ. | ומבואר ג"כ 
במקרא (ישעיה ס"ה ד') היושבים בקברים פירשיי 
שתשרה עליהם רוח טומאה של שרים. ע"כ. וכעין 
זה בראב"ע. וכן מסכים שם גיזיניום בתחלת פירושו, 
אעפ"י שאח"כ פירש בדרך אחר. אכן המאוחר ממנו 
היטציג מסכים ממש לפירשיי, ומביא שם מן מטיאוס 
(ח' י"ח) ופעלי שלוחיהם (ט'ז טיז), שהיתה כוונתם 
לקבל הרוחות אל קרבם או לדעת מהם דבר מה---. 
ועוד זאת מצינו כי רוחות כאלה של ביה הקכרות 
מתעים ג"כ את האדם בלעגם עליו, עד שנעשה 
שוטה ומשונע. ע' חניגה (ג' ב') איזהו שוטה זה 
הלן בבית הקברות, ובתוספות שם בשם הירושלמי, 
לן בבי"הק, לשרים. ונודע עוד היום מן הערביאים 
כי ופחדו מאיש משוגע רק בעבור יחשבו כי רוח 
שורה עליו. -- ולפעמים יוכלו הרוחות של בי"הק 
להביא את האדם לירדי סכנה, ולכן דמו בראשו 
מי שלן שם (נדה יז א'), ולפייו קשה על הא 
דברכות (ייח ב') איך נקרא זה חסיר שלן בבית 
הקברות, והרי נקרא דורש על המתים, ועכ"פ הוא 
חפיר שוטה? ונראה שלכן הוסיפו שם בסיפור 
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שהקניטתו אשתו, ור"ל רק מהכרח עשה כן. ועדיין 
צ"ע כי מבואר שם שהלך בעצמו עודר אחר שנה 
ואחר שנתיים ללון שמה. -- ועפיי כל הנזכר עד 
כה פירשתי לשומעים ממני ביאור ספר איוב, את 
המקראות הקשים בתחלת פרשה י'ז. רוחי חבלה, 
שרש חכל מורה בערבית סכלות ושגעון.. ע' גיזיניום 
שורש זה. ומזה פירשתי, כי אֶל אֶל האמר נשאתי 
לא אחבול (איוב ל"ר ל'א). ימי נזעכו. ‏ אין ענין 
לאמר על זמן ימים כי יכבו, רק. ג"כ מלשון ערבי, 
ים הוראתו מהלך ומגמת הרעיונות. ע' פרייטאג. 
וכן פירשתי ימי עברו (ר"ל חלפו) זמותי נהקו וגו' 
(בפרשה זו פסוק י"א). נזעכו כמו נדעכו כאשר 
יאמרו כל המבארים, אך לא מענין כיבוי לבד, רק 
עיקר הוראתו העתקת דבר ממקומו, וכן הוראת זעח 
בלשון ערבי, כלומר החי"ת עם נקודה על ראשה 
היא לרוב כמו או כ עברית. ומזה פירשתי ג"כ 
בְחְמו נְעכו ממקומם (איוב ו'), ר"ל. בעת גזורב 
הקרח יעתקו תחלה המים ממקומם וילפתו ארחות 
דרכם ואח'ז יעלו בתהו ויאבדו. ונראה הוראת דעך 
בעכרית על כיבוי נר. ג'כ. מזה, < כי כאשר .נעתקה 
פתילח השמן ממקומה תכבה. -- קברים לי, כיכ 
רוחי נשתטה: ונשתגע ומהלך הישר של רעיוני נעתק 
ממקומו, ער כי נעשיתי כאילו קברים ‏ בסביבותי, 
ומהרוחות אשר שמה, נסכלתי ונתעתי. | אם לא 
התלים עמדי. מן הצרות של איוב היתה ג"כ כי 
שחקו ולעגו עליו צעירים לימים. וגם ממכיריו שהיו 
עמו ע"ש (י"ט) גם עוילים מאפו בי-וגו' תעבוני כל 
מתי סודי ונוי ועוד (ל') ועפה שחקו. עלי צעירים 
וגו' על ימין פרחח יקומו. ועוד (י"ו) בחרפה הכו 
לחיי יחד עלי יתמלאון. -- ומכיא פה לראיה 
שקברים סביבותיו, שהרי עמדו התולים ר"ל מהחלים 
ולועגים עליו, והם הרוחות שבקברים שמתעים את 
רוהו ומעתיקים מהלכי רעיוניו. התולים כמו הותלום, 
פעול במקום פועל ע'ד שקראו רזל חלוצה במקום 
חולצת. ופה אחז משקל זה לחיזוק, שם מפשט על 
הרוחות אשר כל מלאכתם בהתולי: בני אדם. 
ובהמרותם תלן עיני. ‏ עיני חראה תמיר אותם 
הממרים את רוחי ומעכורים אותי על דעתי. ונציג 
פה המקראות עם העתקתם כפי פירושנו. 


אשמדאי 
2 בלה : מוין נווסט איזט איררע, 
ימי נזעכו מיין געדאַנקענקרייז 
פערריקט. 


זינד ניכט שפאַטטענרע 
(נייסטער) נעבען מיך % 
וויילט ניכט. מיין אויגע 
אן איהרען נעקערייען ? 

ט) ונשאר עור לבאר מקור השם של אשמראי 
והוראתו. ‏ ואין ספק אצלי שהיא כפשוטה ארמית 
משרש שמר כמו להשמדה ולהוברה עד סופא 
(רניאל: ז' כ"ו), ואות א' בראש על משקל אפעל 
ור"ל המשחיה ומשמיר, וזה כמו שנקראו השדים 


אם לא התלים עמדי 


ובהמרותם תלן עיני 


ג'כ מזיקים. ואותיות א' י' בסוף הוא לסימן הרבים, . 


ויחכן בעבור שהוא שר וראש למשמירים נקרא כן 
בלשון רבים, דרך כבוד לו כאילו כּלם כלולים כו. 
ורק עד'ז נבין מה שאמרו (פסחים ק"י א') מלכא 
איקרי מויק לא איקרי, ר"ל שהוא רק מלך על 
המשמירים ומזיקים ולא בעצמו מזיק. אולם גם זה 
רק דעת קצת חכמים, כי במקום אחר (רפיז דגיטין) 
נראה גם בעצמו למזיק, ומשתעשע בחזיק לבניאדם.--- 
ומ"ש בוקפטארף בערך זה בשם מומר ‏ אחד. כי 
אשמראי נקרא בלשון אשכנז . (עהעטייפעל),: יתכן 
שטעה במה שראה (פסחים ק'י א') אשמדאי מלכא 
דשירי ממונה אכולהו זוגי, וחשב כי זוגי היינו איש 
ואשתו כמו שקורין כן האחרונים בשטרי הנשואין, 
והוא מלשון מזווג זיווגים, ובאמת הפירוש שם על כל 


מספר שיוכל להתחלק לחצאים שוים וישארו החצאים : 


עור מספרים שלמים כמו ב' ד' ו' וכו'. ‏ וכנגד זה 
מספר בלתי זוגי כמו א' ג' ה' וכו', (בל"א געראדע 
אונד אונגערארדע צאהלען). -- וע"ש בגיטין (רפ'ז) 
איך הכירו את אשמדאי כשהיה מולך בדמות שלמה, 
ע"י שברקו ברגליו וראו כי לבוש תמיר כאנפלאות 
ואינו בא לשככ יחף, ופירש"י ברקו בכרעיה שרגליו 
של שר דומות לשל תרנגול ע'כ. ומתחלה היה 
לפלא בעיני, ‏ מאין לו זאת, עד שמצאתי מה שאמרו 
(ברכות ו' א') האי מאן דבעי למידע להו (למזיקים) 
לייחי קטמא נהילא ונהדר אפורייה = ובצפרא. חזי 
כי כרעא רתרנגולא. ע"כ. ואפשר שיחסו להם רגלי 


| 
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אשמראי אשמיא 


הרנגול בשביל שהוא נורע לשטוף בזמה, וגם על 
אשמראי נאמר סימן זה בשעה שהיה פרוץ בזמה 
אצל הנשים הרבות של המלך. וכעין זה יחסו משלי 
היונים אל הפוינעס וסאטירעס (מיני שדים ולצים 
אצלם) רגלי שעירים וקרנים בראשם, והם ג"כ 
בעלי חאוה מאד. 

י) ודע כי סיפור זה הבבלי של תכונת אשמדאי 
הסב בזמן מאוחר הרבה אחרי פידור חלמוד בבלי, 
לפיפורים והזיות של אשמדאי המלך, אצל סופרים 
היונים של מלכוה ביסאנץ, וגם אצל הערביאים. 
ונמצא ג"כ סיפור בדוי בלשון עברי על: אשמראי 
ועל בתו שנשאת לאחד מכני אדם וילדה ממנו 
בן ותקראהו שלמה כשם המלך כן דוד. ואחרי כן 
עבר חתן אשמדאי את שבועתו נגד אשתו ויעזוב 
אותה וישב לביתו. ולימים רבים הלכה אל עירו 
למען השיבהו אל מקומה ולא אבה, ותחנקהו, והכריחה 
את אנשי העדה באיומים פן חמיתם כלם, :להשים 
עליהם את בנה לנשיא וכן עשו. ‏ יעו"ש באריכות. 
ונדפם סיפור זה בוויניציאה שנת ש"ד וכתוב עליו 
בראשו, מעשה של ירושלמי שהעתיק ר' אברהם 
מימון: ז'ל בליהק ‏ ע"כ. ואח'כ הדפיפו וואנענזייל 
בשנה 1719 למספרם, עם העחקה רומית. ושם 
נוסף עוד בראש, אחרי ,,בליהק" שתי המלות ,, מלשון 
רבי." וברור. הוא. למעיין במחברת זאת שאיננה 
מועתקת כלל רק נכתבה מתחלה בעברית. וגם לא 
חיסדה. עכ"פ מר' אברהם בן הרמבים ז'ל, שהחכם 
ווקר הזה לא בלה. זמנו בהזיות בדויות| כאלה, 
שאין בהן אף שום משל ומליצה או איז מוסר. 
ש לא - 1 ה - ופא - [6\חזנ \. ) 

(118ז3 זוטט 9186 ששל 6900110111 
נתוספתא (רפ"ד רשביעית) עיירוחת האסורוח בתחום 
צור (ר"ל שנחשבות לאיי ונוהגוח ככל האיסורי'הנהוגים 
בא'י) שנץ ובצת ופומא ציבא וחניתא עיליתא וחניתא 
ורעיחא ראשמיא ע"כ. ובירושלמי. (פיב\ דרמאי) 
אמר זה בשינויים, | וחסר שמה שם זח אשמיא. 
"ל שהוא הנהר והככר שרשמתי. ע' נסיעת ראָבינזאן 
(ש שמיר לא"י (ח'ג צד 685). נפענו כשָעֶה ששית 
שפחת הים אשר מצור לצירון. | אהר חצי שעה 
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- אשמיא 


הלכנו בדרך הנמשך אל מקום ההר המקיף את הבקעה 
אשר שם נראה נהר -- אֶל -- קאסימייה (באותיות 
רומיות כפי הנרשם בתחלה). ‏ על החוף הגבוה הדרומי 
של הנהר הזה לרגל ההר, יעמוד קהאן הנקרא אֶל --- 
קאסימייה, אשר אליו הגענו אחרי שעה שביעית 
עם ג' רבעי שעח. בנין ישן וחרב, והוא בכל זה 
מיושב עתה מבני אדם. ובמכתב עתי של רייטש: 
מארגענלאָנדישען געועללשאפט משנת 850 (כרך 
ד' צד שכ'ח) כהב נוסע חדש, מעבר השני לגשר 
(על נהר לעאנטעס) יעמוד על חוף הגכוה של 
סלעים קהאן אל -- קאסימייה. הנחנו אותו לצרד 
שמאל. וצור העיר הישנה הנחנו לצד ימין מהדרך 
ע"כ.---ועוד אצל ראבינז' (צר 688) הנהרישלו במקום 
הזה עומק רב. ורחבו כמו שליש של נהר ירדן במקום 
הסמוך למעלה מים טבריה. והוא הולך בעקלקלות 
הרבה בדרך רחב של שרות עד שנופל לים, ושמו 
קאפימייא (והוראתו חלוקה) וקרוב שנקרא כן בעכור 
שמגביל ומחלק שם המחוזות ע"כ. ובהערה, בעכור 
שמחלק מחוז צפת מן ציידא. והוא הולך ג"כ בין 
הר לבנון ואנטילבנון, ‏ ודוחק עצמו דרך עמק צר 
של הר לבנון בקצה הדרומי ושם נופל לים.: ע"כ.-- 
ועוד (צר 687) כפי המורגל בפי חוקרי המקומות, 
נהר זה הוא בעצמו נהר לעאָנטעס של הסופרים 
הקדמונים ע"כ. ודע כי ראזענמיללער על הקדמוניות ' 
של ישראל (כרך ב' חיא צד ד') יקרא נהר. זה 
קאפמיא כלי יו"ד אחר הסמיך. וכן בעל תכואות 
הארץ (דף ל"ה ע"א) יקראהו ואדי חאסמיא. וכן 
יקראהו ראבינזאן בעצמו במפתחות' שלו, אלקסמיה 
באותיוה ערביות. והנה חניתא עיליתא הוא הקהאן 
הגבוה הדרומי של הנהר הזה, ונקרא כן מקום 
חחנות של העוברים ושכים הקונים שם כדי מחיתם 
ונקרא בלשון עברי חנות ובלשון ערבי חאן, 7 עם 
נקודה בראשה קוראים קהאן. -- והיה שם חאן 
כזה גם למטה הנקרא חניתא ארעיתא. ומבלי הצטרך 
להגיה בתוספתא קאשמיא במקום אשמיא, נאמר 
כי הוסיפו לפעמים אות ק בראש תיכה וביחוד אם 
מתחלת באות א'. ‏ (עי סליקוס וקפליקום ואדור). 
ובעל תכואות הארץ יקראהו עוד חאסמיא. ואות ה' 
בי 32 


אשמיא 9 


היא מהנבלעות ונשמטות ונוספות. ‏ -- ולכן נוכל 
לתת טעם אחר יותר קרוב אל הוראת שם זה מאשר 
נחן ראבינזאָן אשר נראה בעצמו כמסופק. בו כי 
כבר ראינו שנהר זה הוא בעצמו הנקרא אצל 
הקדמונים נהר לעאָנטעס ר"ל של אריות. = וקרוב 
שכינוהו כן בעכור צורת מהלכו וגם צורת המחוז 
עיי גבורת השטף שלו אשר לא ישוב. מפני. כל, 
עד שרוחק עצמו דרך עמק צר של הר, ומראה רב 
כחו כמו אריה. ויש איזה נהרות הנקראים על שם 
חיתו יער. כמו הדוב הגדול והקטן (ע' מלת הדייב 
אצלנו). וגם במחוז זה של צור יש עוד נהר כלב 
כפי שיקראוהו הערביאים, ‏ ונקרא. ליונים לִיקאֶס 
שהוראתו זאב. --- והנה אשימא של מקרא (מיב ויז 
ל') פירשו רז"ל חיש (ע' ערוך), והוא (ציעגענבאֶק), 
ובלי ספק קבלו כן. ויתכן איפא שקצת היו קוראים 


אשמיא - אתינא 


ר"ל שלא ישגיחו על שום מונע ולא יתעכבו על ידו 
בדרכם, [והוא ג'כ תאר נכון לנהר השוטף במרוצה], = 
וכן נקרא בדניאל (ח) מלך יון אשר בחמת. כחו- 
הגדיל עד מאד ולא היה כח באיל לעמוד לפניו, 
עפיר העזים, והוא שם הארמי של תיש בל"הק. -- 
ונאמר עוד כי יש לשם אשימא לפייז ג"כ הוראה - 
כוללת בשרש אשם בל"הק, כי נמצא הערים תחרכנה 
והגבעות תישמנה למען יחרבו ויאשמו מזבחותיכם . 
ונשברו ונשבתו גלוליכם (יחזקאל \'). מלת ויאשמו: 
פה אין לה הוראה אחרת רק מענין שמה ושממון. 
אשם כמו ישם, וכמו והגבעות תישמנה במקרא ' 
זה בעצמו, וכן כתב גיזיניום בשרשיו. והרד"ק ז'ל 
חושב ג"כ פעל אשם כמו ישם אעפ"י שאיננו מביא - 
מקרא זה בשרשיו רק מקראות אחרים על. נכון, : 
ואותם, לא יביא גיזיניום בשרש זה רק פירשם מלשון : 


את הנהר הזה נהר תישים במקום אריות, ואשמיא 
הוא. הרבים מן אשימא שהוא תיש, -- אך הנפלא 
כי בלשון ערבית אסאמה הוא אריה, ע' פרייטאג. 
ואיכ נקרא הנהר לערביאים ממש בשם שנקרא 
ליונים בהעתקתו ללשונם.--ונוכל לפרש ג"כ אשימא 
של מקרא אשר שם כתוב כי אנשי חמת עשו אותו, 
שהוראתו ג'כ אריה והיה מיוחד לככב מארים (מארפ) 
שהיה. נקרא. גיכ אריה. מפני כחו הרב וגבורתו 
במלחמה כאשר הראתי זאת (ע' מלת אריוך סי' 
ג'). --- וניזוניום כתב בשרשיו כי אין לבקש ביאור 
למלה זו אשימא, בלשונות בני שם (סעמיטישע 


עטימאלאגיע), וזה רק מאשר חשב כי כל העמים 


הנכרים קראו לשם אליליהם רק כפי הוראת לשונם. 
אכן זה יצרק רק באנשי בכל ונות וספרוים וכו' ולא 
כן באנשיחמת, כי הם היו מדברים סורית או ארמית 
עוד גם בימים קדמונים, כי חמת היא בארם, ויושביה 
מבני כנען (בראשית י' י"ח) שהיו מדברים ג"כ 


עברית מעורכת עם ארמית כפי הנודע. -- ונראה. 


לאַחד דברי רז"ל בהוראת שם אשימא עם הוראה 
ערבית של מלה זו, אם נאמר כי הוראה הראשית 
של שם זה הוא גבור וראש בבהמות או חיות. 
והנה חיש נחשב ביחר עם ליש כין ארבעה מטיבי 
צעד ולכת אשר לא ישובו מפני כל (משלי ל'). 


אשמהועון, אשר לא יצדק בזה. והם תאשם שומרון 
(הושע. י"ג). על כן אלה אכלה ארץ ויאשמו יושבי 
בה (ישעיה נ"ד) גם עדרי הצאן נאשמו (יואל א').--. 
וגם בערבית בלי א' בראש, ‏ יש סם שהוא מקכילי 
אל שם בעברית, והוראתו המזיק, ומזה סמום הוא 
הרוח הנורע המזיק לבני אדם. (ע' פרייטאג). וכן! 
בארמים, תרגום שמה החזיקתני, שמא. ומזה שמתא" 
שהוראתו חרם. ולכן ‏ יקרא היטב חיותר ‏ מחריב 
ומזיק בחיות והוא האריה, בערבית אסאמה, ובעברית 
וארמית ביחד מאנשי חמת אשימא. ובשינוי מעט. 
קראו הזיל את הגבור בבהמות והוא חיש בעל: 
הקרנים ג"כ בשם אשימא.. ועכ"פ הנהר הנקרא, 
ליונים לעאָנטעס (אריות) נקרא על נכון לערביאים" 
וסוריים גשם אשמזיא, שהוראתו ג"כ אריות או חישים,. 
אישתטית 7 2 טסט ו 

ְ .(062760 01 18)28110---רב הוי. 
יחיב אטברא ראישתטית (חולין צ"ה סע'א) ול 
מצאתי ך שם מקום או נהר כזה אצל הסופרים, 


אתינא, אתונס אתונא (פחס4) הי 
עיר הגדולה של היונים הקדמוני 


הנודעה עד. היום בשם זה. ונמצאה בתלמוד כב 
(בכורוחת ר' ב') בשם הראשון, ובמררש איכה (פ 


אתינא 


רבתי בגוים) בשם השני והשלישי, והוא הוא.. ובשני 
המקומות: היינו בתלמור ובמדרש, יספרו. לנו בעלי 
אנגדה מחכמה של אנשי אתינא או סבי דבי אתונא, 
בעניני העולם ובדרך ארץ, ואיך עלועליהם בחכמה 
זו אנשי ירושלים כפי המדרש, או ר' יהושע כן 
חנניה כפי תלמוד בבלי. ‏ וכמעט נראה כמו מקור 
אחד. לפיפורים '" ההם בתלמוד ובמדרש. ואחת 
מהשאלות. הנמצאות בתלמוד בבלי מסבי דבי אתונא 
לריביח לנסותו, ותשוכתו אליהם, אייתו ליה תרי 
ביעי אמרו ליה הי דזגחא אוכמתי (איזה של תרנגולת 
שחורה) והי דזגתא חיוורתי, אייתי: להו איהו חרי 
גביני אמר להו הי דעיזא אוכמתי והי דעיזא חיוורתי, 
יש הוגמתן ממש במדרש שם רק בהפך התשובה 
לשאלה והשאלה לתשובה, כי זקן אחד מאחונס בא 
לירושלים ונתן פרוטות לתינוק לקנות לו ביצים וגבינוח, 
ובהביאו אותם אליו אמר לו הזקן הראה לי איזה 
גבינה: של עז שחור ואיזה של לבן 3‏ ויען אליו 
התינוק אתה איש זקן הראני איזה ביצה היא מתרנגולת 
שחורה ואוזה היא מלבנה ע"כ. ועוד בתלמוד אמרו 
סבי דבי אתונא לריב"ח, יש לנו באר במדבר הכיאהו 
לעיר. אמר להם עשו לי חכלים: מסובין : ואביאהו. 
ועודר אמרו לו אבן ‏ של ריחיים ‏ נשבר ‏ לנו תפור 
אותו, ' השובם הוציאו. לי חוטין ממנו : ואתפרהו. 
ובמדרש, אחד מאתונס בא לירושלים. ומצא שם 
מדוכה נשכרת ויביאנה שמה לחייט ויאמר לו תפור 
אוהה לי, ‏ הועָיא החייט ‏ מלא. קומצו :חול ויאמר 
לו ארונ לי חוטון: מזה. ואחפור לך המדוכה,' ועוד 


איזה דמיונות; -- ואחשוב האגדה. של תלמוד בבלו: 


בענין:זה מאוחרת הרבה לאגרה של המדרש, ונוספה 
בתלמוד כמו כמה אגדות שם בזמנים מאוחרים 
(ע' מלה אגדה). ושמעו בככל פיפורים מחכמת 
בני אתונא בזמן קודם. להם, וכן שמעו ‏ על ריבית 
כי חכם מפורסם היה, ובא הפיפור איך נצח אותם 
ריב" בשיחהם עמו; ‏ ובמדרש באה השמועה רק 
על יתרון בני ירושלים .נגד: בני אהינא: המפורסמת 
בחכמת. העולם. -- ונראה כי בומי בעלי המדרש 
ירדו כבר. היונים ממעלתם בפילוסופיא ושאר מדעים 
ונשאר בידיהם רק מליצות מחזררות בשיהות \ בני 


2% 


אתינא אתרונ 
אדם, וכמו הצרפתים בעת אשר ברחו מהם הרבה 
מארצם אחרי המרידה הגדולה בשנת תקנ"א, אשר 
הראו יחרונם רק בסיפורים שנונים ומביאים עונג 
מעט לנפש שומע. וככה נודעו אנשי אתונא המאוחרים 
לבעליערמה ותחבולה, והמספרים אחריהם השתמשו 
בדרכם זה להראות השכלתם והשכלת אחב"י בירושלים 
עליהם. ויש עוד בסיפור של התלמוד (שם ט' רע"א)' 
מאמר ראוי לעורר עליו. ‏ כי מטו לבי בלועי. כו' 
(ע'מלה זו) שכוונוואל שבולת המים הנקרא חאריבדיס 
במשלי הקדמוני',בשפת צפוני' מזרחית של אי סיציליא, 
א) אתרןו. (0990906900₪) הרגום הדר 
עכ"ל הערוך. ורצונו להראות בזה 
כי מלה זו הנמצאה במשנה מקורה. ארמית ונמצאה 
כבר בתרנום ארמיי של אונקלס על המקרא פרי 
עץ הדר (ויקרא כיג מ'). ויפה העור הרמבין שם 
בפירושו, כי. היא ממש העתקת המלה הדר,. וכפי 


- דעתו: העץ והפרי היו נקראים כל אחד בשם העצם 


הדר, על שם יפיו והררו וחמדתו למראה, כמו תאנה 
וזיח שנקראים כן הפרי והעץ. ותרגום ארמי של 
נחמד למראה (בראשית ב' ט') דמרגג למחזי. ומזה 
נבנה בלשון ארמי שם אתרוג על פרי זה הנחמד 
למראה. וא"כ. מה שקראו העברים בשם המיוחר 
הדר קראו הארמיים בהעתחקת השם. אתרוג. ע"כ. 
ויש להוסיף על דכרי הרמב"ן כי אפשר כוון גם 
לזה ר' אבא דמן עכו במה שאמר עץ שאכלו ממנו 
אדם וחוה אתרוג: היה שנאמר ותרא האשה בי טוב 
העץ למאכל וגו' אמרת צא וראה איזהו אילן שעצו 
נאכל כפריו ואין את מוצא אלא אתרוג (ב"ר פטיו). 
ואולי נכנה דרוש זה מתחלה על יתר דברי המקרא 
(בראשית ג' ו') ותרא האשה וגו' ונחמד העץ להשכיל 
וחרגומו ג"כ ומרגנ לאיפתכלא ביה, ופעל זה של 
מרגג ישנו בשם אתרוג. ועור על מ"ש הרמבין כי 
העץ והפרי: היו נקראים בשם אחד הדר, נמצא ג"כ 
כעין זה בדברי רזיל. ע' סוכה (ליה רעיא) פרי עץ 
הדר, עץ שטעם עצו ופריו שוה ע"כ. ובירושלמי שם 
מבואר יותר, ‏ עץ שפריו הדר ועצו הדר איזה: זה 
אחרוג,: אין חימר רימונא פריו הדר ואין עצו הדר, 
און חימר/ הרובא עצו הדר ואין פריו הדר, איזה 


אהרוג 


זה אתרוג כו' פריו דומה לעצו ועצו דומה לפריו 
ואיזה זה אתרוג ע"כ. -- ודע כי בתרגום ירושלמי 
נשמט האליף, וזה לשונו: פירי אילן משבח תרוגין 
ולולבין והדסין וערבין ע"כ. והנה העמיר מלת משבח 
תחת מלת הדר, ובכל זאת רצה לשמור התורה 
המפורה כי פרי זה הוא הנודע לישראל בשם תרג 
או אתרוג. וכן עשה בשאר מיני אילנות הכתובים 
במקרא זה, כי העמיר במקום כפות תמרים לא 
כפי העחקת המלות רק כפי המשניות ‏ לולבין, 
ובמקום ענף עץ עבות, והדסין. וכל זה עשה ג'כ 
אונקלס, כי עזב פה את דרכו להעתיק כל מלה 
רק כלשונה אף במקום שהוא נגד הקבלה, כי כל 
זה בדבר הבלתי נהוג אצל המון העם ומפור רק ביר 
בי"ר לבד, אך במצוה הנהוגה אצל כל העם, העמיר 
כפי הנמסר וכפי המנהג המתפשט, כאשר הראתי 
זאת בביאור (ע' כרם חמד ה' צר רכיג), ולכן גם 
פה מלבר מלת אתרוג שחשב להעתקת המלה ממש, 
ונכללו בה העתקת המלה עם הקבלה, העמיר ג"כ 
במקום כפות חמרים המלה האחת לולבין, ובמקום 
שלש המלות וענף עץ עבות, המלה האחת והדסין 
וכו'. ‏ ויוהיה הרגום זה לראיה ג"כ על כל הנאמר 
שם מאתנו. והנפלא שגם בעל תרגום הסורי הנקרא 
אצלם פשיטא הלך פה ממש בדרך תרגום ירושלמי 
שלנו, וכחב פארי אילנא שפירא אטרוגא, ולבותא 
דרקלא ואסא, ע'כ.. הנה רק במלות כפות חמרים 
שינה מעט וכתב במקום לולבין, לבותא דרקלא בעבור 
שקרובים בלשון, אכן במקום פרי עץ הדר, העמיר 
ג"כ שתי המלות, היינו מתחלה העתקת המלה ממש, 
שפירא, ואחיכ כפי הנודע בהמון העם אטרוגא, 
ובמקום שלש המלות וענף עץ עבות העמיר ג"כ רק 
מלה. אחת, ואסא, והוא הדס. וזה ג'כ ראיה גדולה 
על מחבר תרגום הפורי שהיה יהודי ממקיימי תורה 
שבעיפ, רק סופרי העמים שינו אח"כ איזה מקומות 
שוהיה נהשב כנכרי. וכבר הראחי גם זאת בדוגמאות. 
(ע' בכורי השנה לשנת תריד ד' אמשטרדם צר ליז), 

ב)ומה שיש להעירעוד כי גם אקווילא מתרגם היוני 
הנקרא בירושלמיומדרשים עקילס הגר, שהוא אחר עם 
שם אונקלס הגר אשר על שמו נקרא חרגום ארמי שלנו, 
הלך פה כדרך זה, היינו שרצה להשאיר הקכלה על 
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מכונה, רק כפי דברי הרמב"ן המושכלים שהבאנו. -- עי 
סוכה (ל'ה א') ר' אבהו אמר אל חקרי הֶּרֶר אלא הַכָּר 
דבר שרר באילנו משנה לשנה, בן עזאי אומר אל תקרי 
הדר אלא אירור שכן בלשון יוני קורין למים אידור 
ואיזו הוא שגדל על כל מים הוי אומר זה אתרוג 
ע"כ. וכן הגירסא בילקוט (פ' אמור) ר"ל מאמרי ר' 
אבהו ובן עזאי, רק שבמקום אידור גרפ שם הידור. 
והוא מתוקן יותר שקרוב יותר לחיבה של מקרא. 
וכןגרס בערוך (הדר ד'). אלא ששם נתקצרו הדכרים 
אולי רק מן הסופר המעתיק, והושם שם כפי ר' 
אבהו מה שהוא לפנינו בפי בן עזאי. ונחפר שם 
מאמר של ר' אבהו וגם שם בן עזאי. ואשר יקשה 
במאמר זה הוא שלא נמצא דונמא לזו שידרוש 
הלכה המקובלת מן אל חקרי ועוד בצירוף הרכבת 
לשון יוני בל"הק, ודרך זה נמצא רק כמדרשים ואגדוה, 
לא בדינים והלכות. וגם אינו מוכן. מה זה שגדל 
על כל מים+% ומה הפרש בזה בין אתרוג לשאר 
אילנום? ולא נודע חילוק כזה לחכמי הנטעים. אמנם 
על קושיא הראשונה מצאנו פתרון בירושלמי (שם) 
הדר א"ר לוי שהוא דר באילנו משנה לחברתה 
(והוא מאמר ר' אבהו בבכלי) איר חנחומא תירגם 
עקילס הגר הידור, אילן שהוא גדל על פני המים 
ע"כ. (והוא כעין מאמר בן עזאי בבכלי).: ובמררש 
וי"ר פ"ל) גרים בן עזאי אומר הדר באילנו משנה 
לשנה תרגום עקילס הגר, הדר שהוא דר על המים 
עיכ. ומזה אנו רואים שאין כאן אל תקרי ולא הרכבת 
לשון יוני במקרא, רק עקילס תרגם הדר של חורה 


בלשון יוני הידור, ובלשון ההיא הוראתו מים. ורי : 


הנחומא מפרש שכוון בתרגומו לאתרוג שהוא מאילן 
אשר גרל על פני המים. ויתכן א"כ שגם כן עזאי 
היה מכוון במאמרו לתרגם עקילס, רק בתלמור 
רצו למצוא חרנומו במקרא עצמו על דרך אל תקרי. 
אולם מלבר הקושיא השניה שזכרנו במה יבדל בזה 
אילן של אתרוג משאר אילנות, יותר יקשה עור 
על חרגום עקילס בעצמו, כי. עקילס הוא הנודע 
למתרנם תמיד מלה במלה בלי הוספה וגרעון (ע' 
אייכהארן מכוא לספרי תנ'ך כרך א' פי' קפיו), ורק 
מפני זה קילסו אותו ר' אליעזר ור' יהושע ואמרו 
לו יפיפית מבני אדם [הוצק חן בשפתותיך] (ירושלמי 
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מגלה פ"א ה'"ט) כאשר בררתי זה היטב במ"א, 
וכן אמרו עליו המתרגמים ומבארים מהנוצרים אשר 
היו אחריו, וממש בדרך זה הוא תרגום ארמי שלנו 
הנקרא על שם אונקלם שהוא. עקילס, שהוא ג"כ 
רק העתקח מלה במלה בלי הוספה, ‏ ועל תרגום 
זה הארמי סיפרו ג"כ כי אמרו מפי ר"א ור' יהושע 
(מגילה. ג' א' בבבלי) וא"כ ‏ איך עזב פה עקילס 
פתאום הוראת המלה של הדר ותרגם במלה אחרת 
יונית שהוראתה רחוקה מאד מהוראת. ליהק, וגם 
כמעט בלתי מובנת, כי מיי יבין פה במלת מים אצל 
פרי עץ שכוון לפרי המקובל אצלנו והוא אחרוג ? 

ג) ונלענ"ד לעמוד " כוונת עקילס בזה, כי הנה 
כבר חשבו החוקרים גם זה מדרך תרגום. עקילס, 
שעל שמוח עצמיים פרטיים אשר היתה חסרה לו 
מלה יוניח כעין זו של עברית, השאיר המלה העברית 
על מכונה וכתבה בעינה בלי תרגום כלל, כמו גבָל. 
כחב כל המלה בעינה בלי תרגום כלל, מפני שלא 
ודע כלי ניגון בלשון יון שיקראוהו היונים כן (ע' 
אייכהארן שם סי" קפ"ח, שדרך זה נראה יותר 
מעקילס במהרורא שניה של תרגומו, אכן נמצא לו 
כן הרבה בכל תרגומיו גם במהדורא הראשונה, כמו 
שנהוג כבר ג"כ בתרגום היוני המיוחס לשבעים זקנים, 
אך יותר ררף אחריהם בזה. עקילס ואכ"מ) והנה 
על הדר תרגום היוני של השבעים ואס ר"ל יפה, 
והעתיקו איכ הוראת הדר כפשוטה בכל מקום: אך 
יותחר הגבילה יוסף בן מתתיהו בקדמוניות שלו (ס"ג 
פ"י) במצות חג הסכות, כי יקחו מָנָצ שסשי ע0גן/1 
%, וכמעט נראה שכוונתו על פרפקין או 
אפרסקין שבמשנה (שהוא פפירזיך:בוים ע' מערכי 
לשון מלת פרסקין) וכן בהעתקה אשכנזית הישנה 
של הקדמוניות ליוסף.. אולם המעתיק הרומי מספר 
הקדמוניות כתב היטב 00 67886 ר"ל תפוח 
מפרס, ‏ וכוון. לאילן ציטרונע אשר יחסו הקדמונים 
מולדתו לארץ פרס, כמ"ש פליניוס (סייב פ'ג).. וכן 
בביאור בהעתקה צרפתית של הקדמוניות. וכן כתב 
החכם פאטר בפירושו לתורה, בכוונת יוסף. וכן 
נכון, = כיי פפירזיך יקרא במשנה. פרספיקון וביונית 


מְאו0סָ6 וברומית 628108ק. והנה זו ההוראה של 
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ציטרונע או אראנג, היא הכוללת ג'כ לשם אתרוג 
או תרג או חרנג: בערבי או פרסי ע' לקמן. ואתרוג 
שלנו שאנו נוטלים בחג הסכות הוא הפרי הפרטי 
ממין הכולל ההוא של ציטרונע. וראה חירוש שהסימן 
שנתנו רזיל על אילן של אתרוג המיוחד שלנו הוא 
בעצמו הסימן שנתן הסופר פליניוס לאילן ציטרונע. 
עי סוכה (ליה א) רבי אומר אל חקרי הדר אלא 
הדיר מה הדיר הזה יש בו גדולים וקטנים ער שבאין 
קטנים עדיין גדולים קיימים (כלומר לאו של שנה 
אחת קאמר אלא גדוליס של אשתקד וקטנים של 
שנה זו שהאתרוג דר וגדל באילנו ב' וג' שנים 
וכשבאין וחונטין של עכשיו עדיין גרולים דאשתקר 
קיימין בו. רש'י). ר' אבהו אמר אל תקרי הדר 
אלא הַכֶּי שדר באילנו משנה לשנה (והוא. הוא 
דרבי כו') ע"כ, ופליניום כתב וז'ל (סי"ב. פיג) עץ 
התפוח האשורי שקוראים אותו ציטרונע נושא המיד 
פירות ובעוד שנושרים איזה פירות יתכשלו אחרים, 
ואחרים יתחילו לפרוח עכ"ל. וזה מורה ג"כ בביאור 
שהאתרוג שלנו הוא מין פרטי מסוג הציטרונע. אכן 
לא היה לו לבן מתתיהו מלה פרטית כזאת בלשון 
יוני ולכן הוכרח לשם הכולל ההוא. אולם כפי דברי 
הרמב"ן, השם עצם הפרטי לאתרוג של ישראל שנוטלים 
בפכות היה בליהק הדר, ועקילס גר צדק שלא רצה 
לצאת מהקבלה הנהוגה, כפי דרכו, אחר שלא היה 
לו לשם זה הפרטי שום מלה פרטית בלשון יוני, 
השאיר אותה על מכונה הראשון כמו כמה שמות 
עצמיים | פרטיים, והיה כותב באותיות יונית חָ400 
או 7 כי הברת נקודת הקמץ בעברית עוד 
לא נתבררה היטב איך היה קורא עקילס שהיה 
חי בא'י, אם כהברת היהודים הספרדים היום כמו ₪ 

או כהברת האשכנזים 0, (משא"כ שבעים זקנים 
שתרגמו במצרים ונודעה הברתם שמה בלי ספק, 
כל הברת קמץ כמו א אָדֶס קוראים 8ז808). והסופרים 
אשר לא ירעו הוראה יוניח למלה זו שינו אות 
הראשונה וכתבו 7 שהוראתו מים בלשון יוני, 
ומזה בא הפירפום על תרגום עקילס במקרא זה 
הידור ופירשוהו שגדל על כל מים. -- ומה שיותר 
נראה עוד, הוא להביא גם תרגום זה המובא מעקילס 
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על מקרא. זה, לראיה שהיה: כוחכ את כל תרגומו 
בלשון יונית ואוחיות עבריות, והתיבות ‏ היו כנויות 
ממש על הרדרך שהביאו. רז"ל ‏ בירושלמי. ומדרשים 
הרכה מאד. מתרגומיו, | אשר. רחוק: הוא. לומר. כי 
יגעו לשנות ולהמיר כל תיבה שהיתה כתובה באותיות 
יוניות, אל אוחיות עבריות. ונכון יותר לחשוב שלקחו 
המלות בעינן: כמו שהיו כתובות ‏ לפנוהם. באותיות 
עבריות.: ויש: עוד. ראיה. על זה. ממקום אחר המובא 
מתרגומיו. | וכן לרעתי ספר בן פירא בלשון יונית 
היה כתוב ג'כ מתחלה באותיות עבריות ויש לי ראיה 
על. זה ג'כ. -ומעחה יתכן שהיה כותב המלה הדר 
בעינה,. מפני חפרון מלה יונית תחתיה אשר חורה 
על פרי המיוחד אתרוג שלנו. ‏ והסופרים חשבוה 
להעתקה ומכלי דעת מה; היא, שינו אותה רק מעט 
שתהיה- מלה מובנת. ביונית וגם נמצאה הרכה 
בתרגומיו, והיינו הידור, וכן: היתה כתובה תמיד 
המלה היונים שהוראתה ‏ מים, באותיות. עכריות 
הידור. לא אידור כאשר הגהנו למעלה מערוך וילקוט. 
וע'. עוד הדרבלוס. -> ואפשר. עור לומר שלזה כוון 
כן עזאי באשר אמר אל תקרי הדר אלא הידור, 
ריל בתרגום עקילםס תקרא. כן למען. הבין המלה 
ביונית, ‏ לא שיוציא גוף המלה כתורה מקריאהה 
וכוונתה הפשוטה, כדי להשוותה עם הקכלה. ורק 
המאוחרים מבן עזאי חשבו שאמר כן על גוף המקרא. 
והנה רק בכוונת בן עזאי אשאיר השערתי עוד בספק, 
אך הקרוב וברור בעיני, הוא פתרוני בגוף התרגום 
של עקילס על הררך אשר כתכתי. -- ולראיה ברורה 
שלא ידעו עוד גם קצת קדמונים מבעלי אגדה איך 
למצוא במלח הדר שם הפרי אתרוג, : ע' מדרש 
(וייר סוף פ"ל) שלמה ישב לו תמיה על ד' מינים 
הללו שנאמר וארבעה לא ידעתים (משלי לי) כתיב 
פרי. עץ הדר מי יאמר שהוא אתרוג שכל האילנות 
עושין פירות הדר ע"כ.-- וכפי זה ידמו פה בענין 
אחר תרגום ארמי של אונקלס ותרגום: היוני של 
עקילס, והוא הוא, באשר..בארמיה ירע שם העץ 
אשר יאות ממש להעחקה שם העץ הדר בליהק, 
וכתב אתרוג, ולא העתקת הוראת המלה בעצמה 
להיות חאר, משבח או שפירא כאשר עשו שאר 
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מתרגמים הארמיים והסוריים. ‏ וביונית לא העחיק 
ג'כ הוראת המלה להיותה תאר כאשר עשו: ע' 
זקנים, רק מבלי. מצוא שם פרשי לעץ הזה בלשון 
יון, הניח המלה על מכונה הדר. -- -- האמנם לא 
נטעה להוכיח מזה כי תרגום השבעים לא השגיח 
פה אל הקבלה הנמפרת, כי זה רק מאשר לא 
מצאו הזקנים המתרגמים מלה נאותה אל שם הפרי 
ההוא הנקרא בפרט, בעברית הדר ובארמיח אתרוג, 
ולא רצו להשאיר המלה העברית: בעינה. כאשר 
עשה עקילס, ותרגמו רק ההוראה יפה. אמנם בשאר 
מקומות הראו למרי,: כי כוונו ללכת, אחרי התורה 
המסורה, כאשר הוכיח היטב ידידי:הרב הה"ג החכם 
הגדול החוקר הנכבד. מהור"ר - זכריה ‏ פראנקל. ניי 
אב"ד ‏ ק"ק ‏ דרעזרין, ‏ בחיבוריו היקרים על העחקת 
השבעים, וביחוד בתיכבורו האחרון (איבער דען איינ: 
פלום דער פאלאָסטינעזישען עקסענעזע. אווף דיא 
אלעכסאנדרינישען הערמענעווטיק. לייפציג 1851). 
עיש (צר 136) מה שמברר על נכון מתרגומם על 
ממחרת השבת (ויקרא כ'ג) שהוא כדעת הפרושים 
ריל ממחרת הג הפפה, ולא כרעת. הצרוקים. וכן 
הוכחתי אנכי מכבר מנופחת תרגום הפורי הנקרא 
פשיטא, על המקרא הזה בעצמו של ממחרת השבה, 
שהיה מחברו יהודי מחזיק בתורה שבעיפ, וגם כי 
חלו בתרגומו כבר ידים מבעלי דת אחרח, שנמְצַא 
לפנינו על ממחרת השבה יניפנו הכהן מכתר יומא 
אחרנא ועל וספרתם לכם ממחרת השבת מן בתרה 
דוומא, ואילו היה דעתו כדעת הצדוקים, איךנשמטה 
בשני המקומות מלת דשבתא, אין זאח כי אם היה 


כתחוב בשניהם מבתר יומא טבא, , כמו בתרגומים 


ארמיים שלפנינו הבבלי והירושלמי, ומעתיקי' מאוחרים 
מןהפוריים החדשים, השמיטו מלת טבא כרי להסתיר 
מקורו הרבני, ונשאר מלת יומא לבד אשר אין לה 
פתרון כלל. וע' למעלה (סוף אות. א') כי רמזתי 
על זה וציינתי שם לעיין בכורי השנה לשנח תחר"ר 


ד' אמשטררם, ויעויין במכחבי שם עור ראיות נכונות : 
לכל זה. ועוד העיר שם הרב הגדול ההוא כחיבורו.. 


הנזכר, כי מסתימת הלשון של חכם עמינו פהילא 
מאלכסנדריא, אשר מבאר ג"כ ממחרת השבת כדעת 
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הפרושים, מכלי העיר כי יש על זה מחלוקת בין 
הצדוקים והפרושים, | נראה שלא ירעו כלל אז 
באלכפנדריא מכל הנדבר בבתי הישיבה של א"י 
אודות. קיום חורה המסורה, - אעפיי שבימיו ‏ ממש 
היחה. עוד . המחלוקה. ההיא. ע"כ. . ובהשכל אמר: 
ושמחתי עוד על זה, כי נתהזקו בזה ג"כ דברינו 
אשר אמונו (ערך אלכסנרריא אות ה') להצריק 
את פהילא נגדר מה שהעמיס עליו הרב בעל מאור 
עונים, במה שנראה ממנו במקומוח שהולך נגד 
חורה הנמפרת. וזה רק מאשר לא התפשטו עור 
כמה דברים מתורה שבע"פ אשר לומדה אז רק 
בישיבות. א"י, לשאר ארצות. והוא לא ידע ואשם, 
ואין עליו רק חטא: שוגג, וה' יסלח לו, ואת אשר 
ידע שמר היטב ויחזקהו עוד במסמרי שכלו הישר. 
ד) ודע כי החכם. פרייטאג בלעקסיקאן הערבי 


שלו כחב תרנג הוא פרי תפוח ציטרונע. וביחוד" 


המין הגדול בפרי זה. -- אולם. ביפורי. הרפואה 
לאבו מנצור (בל' ערבי ונעתק לרומית מאת החכם 
הרופא דאקטאר זעליגמאן) מצאתי ציטרונע בלשון 
ערבי אתרג ובלשון פרסי תרנג ע"כ. ונראה כי 
הנו"ן נוסף מהפרפיים על ררך שמצאנו גם להפוריים 
במלות אתתא ואנתתא, גב וגנב (ע' אוהב גר 
צר צ'ג), וקצת משמע. בדברי. רז"ל . שהיו. מכוונים 
בשם אתרוג' לפעמים גם להוראה הכוללת ציטרונע 
או אַראנג. ע'' שבת (ק"ט ב') לייתי אתרוגא חליחא, 
ר"ל אתרוג מתוק. נראה שכוונו לפרי שאנו קוראים 
פאמעראנצע או אראנג. והיה ההבדל בינו לציטרונע, 
שזה האחרון היה נקרא אתרוגא חמיצא או אתרוגא 
סחם, והראשון אתרוגא חליתא. -- ועכיפ נבין עתה 
היטב השיחה שבין רב יהודה לרב נחמן בעת נתאכסן 
הראשון אצל. השני, ואמר לו רב נחמן ליכול מר 
אתרונגא א"ל (רב יהודה) הכי אמר שמואל. כל 
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אתרוג 


האומר אתרונגא הילתא ברמות רוחא או אתרוג 
כרקאמרי רבנן או אתרונא ראמרי אינשי (קידושין 
ע' א') והיינו כי אתרונגא בהוספת הנו"ן היחה רק 
מצחות לשון פרפיים, ורז"ל הקפירו על קריאת שם 
הפרי הזה כפי שרגילה במשניות .או בפי היהודים 
מפני שנקשר עם שם זה הלכה המקובלת על הפרי 
של חג הסכות, וגם כפי העתקה הנכונה של שם 
העצם הדר. 

ה)' ומה שיש להעיר עור פה בקצרה, כו לענ"ד 
הגבור המורר הנקרא אצל בן מתתיהו. (קדמוניות 
סז פ"י, ומלחמות ס"ב ספ"ר) אַתרונגיס אשר היה 
רועה צאן וקרא עצמו מלך, הוא הנקרא בן בטיח 
כפי רז"ל, כי אבטיח תרגומו מלפפוניא, והוא מעלאנע 
(ע' ערך מלפפון במוסף ומ"ל). ומלה. זו מורכבה 
מן מילא בלשון יוני תפוח ופיפא בל"י מבושל (עי 
גיזיניוס בשרש אבטיח). ואתרונגא הוא תפוח אָראנגע 
כנזכר. והגבור היה. נודע באגרופו הגדול כראש 
אדם ע' בערוך (ערך אגרוף ובן בטיח), ואולי נדמה 
האגרוף גם בגדלו גם בתמונתו כתפוח גדול, ועל 
כן קראוהו קצת אתרונגים וקצת בן בטיח. אך הזמן 
לא יסכים, כי במדרש (איכה פ' היו צריה וקהלת 
פ'. טובה חכמה) כן בטיח הוא בן אחותו. של רי 
יוחנן בן זכאי ונלחם. בירושלים בשנת החרכן נגר 
אספסיינוס וטיטוס,ובן מתתיהו יספר מאתרונגיס שהיה 
אחר מות הורדוס בראשית ממשלת ארכילוס בנו, 
והוא כמו שבעים שנה ויותר לפני החרבן. אולם 
בכל זה קרוב אצלי כי כן. בטיח במקומות . אחרים 
במשניות ותוספתות הוא אתרונגים הנזכר, לבד זה 
שקראו במדרש שם כן בטיח, הוא רק מאשר נהערב 
להם שם גכור מפורסם מלפנים, והניחו אותו גם 
על זה בן אחותו של ריב"ז, הנקרא ג"כ אבא פקרא 
בבכלי, וגם זה אינו שם העצם. (ע' ערך אבא). 
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אמר המחבר: בעת הדפסת כרך זה באו לנגד' עיני דברים הנוגעים לעניני הספר, "מהם נדפסים 
ומהם בכחובים מאוהבים חכמים, אשר ראודברי והעירו עליהם כתבונת לבם, ואשר מצאתי ‏ לעניר להסכים 
עמהם, בכל או בקצת דבריהם, או לקיים דברי, וכן את אשר העירוני-עוד רעיוני להוסיף באיזה ערך, 
את הכל אספתי פה אחרי כלות הכרך, וציינתי אצל כל דבר, הערך והדף מכפנים. וכל אלה קראתי בשם 


נהס פות. 


צר 1 אות א, יפ כסוסיף מס פסכסק, ידידי סרכ סתכס סגדול ספוקר סנכבד. מוסקיר פמו56: דוד לו05טו 
ג"י (כרס סמד ס"כ 75 77--176) כי 6ות א נוספת לפעמוס. 0003 תיכס. ועומדת. כמקוס. על, ‏ אמאי כמו על 
מאי; אנב, על גב ; איידי, על ירי, ולפעמיס עוד כמקוס עד 06 סתינס. סעקרית מתסלת בסות. ך. כמו ארזוטר 
(פגינס ה' 6') עד רזוטר; ארתני, עד רתני, ועל סוספק זו סעיכני ידידי :₪ בעלמו. וסני מוסיף עוד בי בפמות 
עכמייס. סיס מדרכס לספמיט אות' א ₪003 ספס. 6ך סכלל ים כוס. בי תלמוד =ירוטלמי לבבפי. = מ בירוטפמי 
מפמיטיס ‏ ללוב ‏ 560"), -כ' 6בון, כ'. בון (: כ'-056, = כ': 63 ; כ' 6פעזה, ר'. פעזר; ר' 6פם, |כ' פס. וכבָנלִי | מטמיטיס 
ס6ל"ף רק כפת3ס כתיבת. סכנוי מלפניס. 6ות ב', ופחליס בפס סעכמי 6קת מסותיות. במ"ף,: כי 16 מחפריס סכנוי 
עס קפס וה56יף נופפת, וכמקוס. כ3 056, קורין. ר63; 3 6בין,. כבין,. וסות. ב סכפולס עי"ו,. נפמטת ג"ב,. ונְשסרת 
רק ב' פקת, וכפסין. פס רק ב' 6סת נפמטת כלק, במקוס. רב סמי,. רמי; רב פרס, רפרס (ע' תפובת רב סרור6 
גפון בעכוך עכך 6ניי). 

צר .1 ערך אארא. סעיכני ידידי סקכס סגדול מוסכ"ר יפעכר סמעוטר נפס סכנול דסקט6ר בעער 
מדרע:דין- א). דנכי ‏ 6קעלונג 6ינס מתקנליס עוד כיכ: לסוקליס קסדטיס, ‏ מעת נ0ו.6חריו סמכמיס סגדוליס היינויוס 
גריס ודומיקס. וסס י)מרו כי ‏ 9% 03" 003 מתיכס: כומית פגוזיז4. פסורסתה (גע\עכק, ג!יער), -ב) 6%:6006 
כמלס) במדרמי מלות פרסיות.. ג) לכן קקוב בעיניו כי. 5'5 כערוף במקוס ‏ ,3לפון פכסי",. ככפון כומי, ובווכתו לתוכס 
8\, וסי) מן תיכס יוכית 6060 60000, וזה מסכיס עס מ"ם כפ"י (עיכובין כ"7 3') לכניס סלורות זו ע9 גני 
זו 603 טיט עיכ. -- וזקת תפובתי על וס עס כי פניניס עלי מ76 דכרי ססכס ססוש, וגס מופכל פירוסו פס\ כפי 
סנרפס, ‏ ככל זפת 69 6וכל לתסכיס עמו ז)ת ספעס. א) 65 סכקתי 6ת 6דעלונג. רק לרסיס בי סות "+ נוספת 
לפעמיס במלות. 6שכנויות, ‏ וסוספתי, | 6עפ"י פסו6 נכוך: במ5ס זו )986 למפו6. מקורה. וסנה: גס | תפכמים | סנסיס 


6סריו. נוכיס. סס כוס. לפי דעתי: כי דכריקס 6ינס. קרוביס נעיני. לב6כ על ידס: כל חורפות: מלס: זו וכסטר. 


תרכה פומר (מרט מוכר ווייוע). וכיינו כפי ססדכ וקְנימוס, = (מָרטוג. זיין) = כ" כסדר. וכדרך. 6רן,. סי תסתען. 
סולסס זו מן 8 \/ ? רק עפ'י סנפתי מדכרי סעקוך, ועול 0 גס תתפרם מלת 98% כס"ה מופן טיסיס, פלר 
כמלות סמעכניות, -16י\, ,118 \. ,156 ,018 \., כלתי ספפר לקמ65 5קס מקור 6חר כק זק פסנפנו. = ב) מלכסי 
מלות פרסיות 65 יוכלו 203 (לו. כזס: מ6ומה, כי סס" גס הספליס 056 מסס לוקחו סמלות, | מ6וקריס ‏ סרנס 
כומן. לדנכי. סקדמוניס. סתס 6פר יסמלו' נביקול: כו כן: סול כלפון: פרסי, | ופרט כי | נתכרר /פי עתס 066 רונ 
פילופי: סערוך. מלוקטיס מדככי סגפוניס. ז'ל: וניפוד. כפמפרט. סיזס. מלס מלטון פרפי, ‏ ו 350‏ סגלונים: סיתס: עוד לפון 
מתה(כת. כ)כן. =. וכספר. סלכות. גקו(ות נמלחו. עוד. כמ מפות פרסיות, 6שר. 6יזה. מסס. 65. תמ65נק. ג'ב. במקרפו 
מליס. פ9פנינו,. ורק בעכור כן סעמדתי מָנוח כ6(ס בחיכורי. זס: בסכסות. מס יש 5למוד. עוד. מתלמוקנו גס בִידִיעָת 
הלפונות סקלומות, וסםתעפות תמלות מקן נלטונות סמערביות, | ג) מלנד סרופק הנכסה לעין 9פבם ולסעמיד כמקוס 
, פרסי" כומי, ‏ סנס ממס שנמל6ה מלה זו 6יזס: פעמיס רק בתלמוד בַבלי- ול6 בירופלמי | ומדרטיס כפוס' מקוס, 
ים כעין ר6יה כי 6ין מקוכה (פון יוני 16 רומי, ונס כפל חות 6' בתק(ת המלה ורס כי. כן סו כלפון 66 ממנו 


לוקזה, ומלכד כ( 96ק הנק 5 יתיפסו פה כ99 מלופ- יוות ויו פסבי ,6‏ כי הד \. כלפון רומי סורשתה (מְַהמָהע) וכן , 


סמל סיונית 606 16 66יר6. הו פע5, והור6תה. (ערהעבען, ערהוובען וועררען), ל סיסיו סלוכות 6יז לכניס, 
וסערוך דקדק נ(שונו כל דבר שסרור זס על גכ זה או זה אצל זה, רל כל דנר סדור יסיס מה סיסיס, 65 
רק 6כניס 6ו (כניס, ולכן 6מכו כת(מוד כי 0066 = דפיבני ול 6066 בסתס. ונזה =סוסיף ‏ ג'כ נעל הערוך על 
רפ"י ז"3, כמ"ם ו ז 356 זק, וכרפ"י נמל6 רק זה על גב ות, וכפי סוספת העכוך 6ין ברקתה מקוס גנוה 
קוק). ‏ -- ותנוס69 5פנינו אוירא :לי ספק (שחנפה משיזה מעתיק 696 ידע מס הו  .69066‏ ונוסח6' סקלמונית 


| 
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סל הגסוניס. סי). העקריח, ו50פי. יתכן עוד. בי מלה סיונית. נלקחק. מן. אגרא -כפפון 6רמי, פסורסתה ע(ים ומקוס 
ְבוה, ‏ 6עפיי. פהונקה. בלפון. המי גס על גל 6בניס, . מיימ קפ סורה .זו ספנוס: ג'יכ .רק בעכור פסגל. סו גנוק. 
6 6066 3לשון :פרסי: מורס .רק על לבכ; ססקור, | בקפר ‏ כתבתי וסין. 5+ עוד. ספק: נו. 

צר .3 +ערך. אבידן, כתנתי בפניס ‏ כי נמלס רק בתלמוד כּבלי-ול6. כירוסלמי ומקרפיס ומוס ג"ב כעין רשיה 
מסי). מל פרסית. וסמגיל. סמקופר כפרס סיס יכול 0375 3לסונו ‏ גס: מסבידן פסי. בימי כ' .6ליעזכ. ור' . יהופע 
כ סנניס.. ודנרי קקוענמיללער פכתנ אבאראן כלפון ‏ פרפי מקוס מיוטנ. סיטב לפכ ילוכו כו 6נפיס רבוס [וַפנִיס 
נשתנס ‏ מעט ההעתקר, ולולי. כפו רסיתי 5ז עול. בקיה ספכ. 6חכ. וספפר בקקסטפל5י. שסוננו. .(פני כַעת] יובפו 
להסכיס .סיטב עס ססורסה סמוט56ח, סיינו מקוס. 6פר. ית6ספו כו 6נפיס. סככס לתכלית *דועה, ‏ ו950י קרונה 
עו סורה זו. והכופר. יבחר. ‏ ועכיפ ללעתי 6ין 5כוך. לקפיב. למי: פורפה 5סבר. 6בודן עס עביסוניטען, : וסך. למותר 
ס6כיכות. בזס.: וכ9; וס ג"כ תפובס לסמכס. קגדול סלוכר -מקולס, 6 גס סוס 63 יסכיס. עס דיעס ה6סכונה סנוככת, 
| צר .16 עכך. ארור. פמעתי ק5ת יחפנו כרתוק. כי תסיס 6ות.ק' מסותיות סנפמטות ₪003 סתיבס, ולתפובר 
על. זס. יעויין. לע"ע: בערוך ומוסף עככי 0076 וק7ר6 ,פהו6 קידרוס, > סרמנ. וקסרמנס, 035 וקלכס. | 6ך: על. כ5 
0 יוכל. סטוען עול. לטעון כי. סקו"ף ‏ נוספס <תינות 6רמיות בעלמן, ‏ 6ו כי סיוניס. קוסיפו. ק' לתיבס -6רמית 
כמו -בַּסָר). וקידרום,. 63 פיקיס לספך שתסיס סקו"ף (טמטת. בתיבס. תלמודית. חְבסָה מלפון ‏ ססרת, = כמו | בערך 
סדור פפפנינו, - ססר לפי. דעתנו 03 מתִיבֶס. חרומית -ק6דור, ‏ -- ולוה סופרקנו. לסוסיף .פס | עכך -70ש 0שר. ססכנו 
מ5כו: כמקוס. מסוחר. פפי סדר 6'ב, ועתס (יגסו. בין תיבות סמתחילות. בסותיות ‏ , אט. וְכו6 

אטלו, אטלם. ( 70 ,08 9] ]לט טט ]6501 ,סע ]0 הלה ,7000006 6?) זיל העכוך וסמוסף : 
נמִברין: כ0טלס בּמְפָנת תמורת [כי6. 6'] ובנכורות ‏ [6%9.  ,'6‏ ופס -ופס (פנינו נמכרין כסיט0]. = עטטיוס. 96 עזס 
בע" ( "6 ַ'). -פיכוש. 6טלס קכנּות, וים: פס צכיס מתומין וברזלין נעוכין ‏ 3תן, ותולין כסן סְכפר, ב3"ר (פ' ויסן 
סת. פני. סעיה) התחיל. מצמיד 6טניסין ומיכר כזוכ, פירום 6טליסין טווקין, ‏ כמו טליו של עזה. [3"6. פירום - בפפון 
וני דר נקי. מן המפס, וסירידיס. קכועיס, מדי טנס כפנס. נמקומות ביס סיו קפטיס. עיכ, = וכמיל. 5יין על זה 
כפי דברי המוסף ₪%1406. 6ולס פירום כ"כ גרס כסוק 5כל מעיין, כי-6מנס. המופ | מהמכם נקכ6. כן בפטון 
שני, - 6ך. 65 כָּעַבור. כן. נקר6. כן: מקוס תיריל 98פון. יוני ול כפוס. לפון,: וחון: מוס. נר6ה ‏ כי' רינו כעל סערוך 
פילק עלך זה לפניס, כי בַּתסלה פירפ. קלבות, ‏ וקיינו שמוכרין פס בסה וכמת כן נרסס. מלטון. סמטניות סס, 
כק בסוף סערך. על סמסמר 55 כיר, | פירם. פווקין ומוסיף: על זט כמו עטפיוה 56 -עזס,. ו0"כ. פירום -כ' כנימין גס 
0 >ככס לק לקו מק 655 נוכל, יעלק יפס רק לפני מסמריס. ס6תרוניס ‏ ו(6 : לפניס סכספוניס, כו 6יך. נפכט 
כוונת. סמפניות שכפר קדפיס גמכר כיריד. דוק ול6 כל מקוס פמוכרין פס 83? 6כן לעניד. יתבסכו כל \ סמסמריס 
300 עפ"י הורסת -מכה >סרת יונית, ‏ ומקודס כב עוד ‏ קברי רבגו מ"ש -בערך עטלז ו'ל: עטליזה. 5ל עזס קיינו 
0 טכבר פירסנו, ועוד ערך קטליזה "5 : כסוף גמרס :דפ" בע"ז סנמכר. לפכי. סנוני: בקטפיו | 6סורין פירום | פוק 
כמו. סטליס6 ע"כ,. ועל זס (6 העיר כמוסף מסומק, בי 6מנס נש6ר נכוך 6יך לַחְכַר. פירופו: על: 6טלס פהוס ופפ 
מסמכס עס. קטליז, | ולדעתנו. זה סערך קטליז חול סעיקק,. ופני. סעככיס. 6טלם ועט5ו: נוכעיס. ממו, : וסכוונק 
למס סווכית סרסמנו בתחלת צהך טלפנינו. ‏ וכמדרטי מליס מפורם. כי הו מקוס מפון ס6וכפיס ו6סיפתס. וסקכס סעעכן 
בְַיְבוכו ( בער ריו פטויטין מוכר רען הטכרע? רער 5[טען וועוט כרך 6' 75 64) כתכ: כי כן . יקרס. תיכודות מקומות כ6לק 
3 יוני, ודע כִי. ים עון סול6ס למכק. זו כפפון יוכי, וסי6. סוף -לכל: דכר ‏ ונכלל: כוס. גס ‏ המות כי סו \סוף 
ל ססיוס, ‏ וסורלת ,בית| מנון- גרס גיכ. מוס, .כ כו: קן סדכך לנוסעיס. חק יוכיכנו (סכין יופכ סמפילס סנפלפה 
3 סיוב ((' כ'ג) -כי. ידעזי מות. תפיכני. ובית. מועד. (כ5 סי = כל = (קמקמוומכטערייו) לכל | סמת6ספיס. וכסיס 
לו מנסיעתס כלרך קקקס, ופוס יקוכר. פכבר קכ כן ‏ כספר6יוב: (י"כ : ס') -6ת: סנסספיס להתסלך .יסד בדקף 
(קטרטוומַנע) 6 -ברגלית8. ול6. על רככ וסוס בסס. מוערי. רגל -לפי פירוטי ‏ וסכימ. (ססריך := כוס, = ופה = יוקל 
מקוס. סנ6ספיס. סקס הכ)יף: מדרך, ‏ בית: מועה.. --- וסוסיף פס. ספכס סעערן כי סיו כתי מלון כ56 גדופיס 
מלוכעיס. ומגניליס 050 255 וסני מוסיף כי כח5ר ססוס של קטליזום סיו מוככיס מיני: מזונות 65 735 65ורקיס 
סקפ 6 גס 223 קכ6יס מציכ: סקרונה, -כי. הכתִיס ‏ 0900 סיו, ללוכ קרוביס לעיר, ‏ וסיו עומדיס במגרם 65סוף 
קת סעוככיס תִבַּפִיס ממרפקן. וכעליקס. מכיניף. מזונות בעכורס, ‏ 05501 .סיו קוניס. ג'כ: כל מי : פמלטרך = למזונות 
פת וכסר ושלר מיני מסכל. ווקוקיס הנתיס כפפון ערב חאן גס האנאת (ע' פרייטחג ), וכלטון המטנס חנות וכלפון יכוטלמי 
חניתא. (ע"ם. ולע"ע ע' עוך אשמיא 0555 ). וסין פיכושו מקוס מכירת סחורה, רק מקוס מכיכת מיני: מסכל. | וְסמוכר 
קותס. סיס נקכק על פס וס מכירתו חנוני (ע'פ כי כרור סוס ברסיות) | ע' עוד נסיעת. כסנינוסן. (כרך ג' 75 718) 
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שכתב וז'ל, | כל כתי מ6ן בדכך סוס (מן טירום 56 כיירות) הס מפוניס מכתי ס6ן 6טר כשינו: במספס | תגדופה 
ממלריס ועד סיכי6. 96 ס6קרוניס = סיו כק מקוס מלון. לנוסעיס 6פר סולרכו לסני) פס בעלמס מזון להס 
ולבסמתס, 05 כן בתי ססן 56 טירום, סס קטניס מתנזכריס, ‏ וסין פס (סורסיס רק מקוס מלופה 3גג, 6ך ידור 
בכל 706 מסבתיס בע% 6כסניש, ‏ 56 ימכור לנשיס. פס קמפפעע ושסר מיני מזונות, ולפעמיס ג"כ מבטל בענורס 
דבר מס 6ס יבקסו. ולכן נקכ6יס לעכניסיס דוקססן, וקורסתו סניות (1אָרען). וכס. פפעמיס כמו כתי מזונות שפנו 
שמוכרין נקס מסכ3, עכיל. וקנס קטליזיס כיונית סורסתו גיב ית מזון, ‏ (הערבערגע, ווירטפהוט), | ע' מדכפי מליס. 
ס6מנס סיו לפעמיס ג"כ ככתיס -כ96ה. וסנינס, ‏ 6סיפת סוחריס עס מיני סקוכות ‏ טוניס, וסיס פס כמו יכיל. 
ע' כ6בינזסן (75 480). 355 ס6ן סוס יתלספו 3כל יוס. סני מסבוע 6נפיס. מטבריס ונכרת. וס6ר כפריס, = לעטות 
פמס סוק למסמכ (וומַכענומרקט), ‏ ועוד פס (75 808) כימי פלק6ק סיו דריס תסוחריס. 603ן תגדול. תוזת, 
וסונילו מפס מפי 5מר גפן ותנוסה ע'כ, -- סך עיקר פס ס6ן וסנות הורסתו מקוס לסולחיס ולרוב גס למכור 
לסס מוונות וכן 5כל הנסיס שמק, חו סיס גייכ סורסת מלת קטטיזים ניונית: וכנה. 6מרו שס | בע" סנמכר. לפני 
סכוני כקטפיו 6סורין, וסוס מדכר פס כסנוני המוכר מגניס וקכריסין 6ו יין תפוסיס, ‏ וגס. כרייף = 6עפיי סמטונס 
נוסקקתו. ממה שסיס בתלמוד (פנינון ‏ גמ65. ג"כ סנמכר. בקטליז לפני פנוני,. ולרשיה ‏ טי פירופו "פה סוק כלכרי 
סערוך ורט"י, | כי בתוספח6 (פס ספ"ס) מקלק ניין תפוסיס בין נמכר כקטפיז ונין נמכר כטוק. ‏ - ומתיחסת עול 
לוס מלס מדפס 6(6 הונסה מערוך כ95, וסיס קטליזקי ע' תוספת6 (רפ"ס מטומ6ה. וטהרה תפייך למסכח כליס) 
סדפי; םל קטליקי "9 סדפין סמניחיס. עפיו כפר 16 שלר מיני. מזונות | כמכור. | וסותיו קי נסוף הן מהרגילות 
כלפון יוני וגס. בת5מוד (סורות על יכות סדבר: 

ומעתס 0600 0₪ר סמקומות טנקק כהס מלה :1 נכחסרון סקו"ף, 6טפים 6ו. עטנו, שכר כשינו כמטניות 
דתמורס ונכורות שהעכוך נע5מו פירפס ע3 נכון פסו) מקוס פמוכרין כו בסר, וניותר גכין סיטב כמדרם ע5 ויחן 
שת פני העיר, התחיל מעמיד 6טליסין ומוכר כזול, כר6ה דריש ויפן מלפון ח6ן וסנות פסיה עופס מניות (מכור 
מיני מ6כל בוו(. ועטליזס 56 עז מנו6ר פס בגמרש (ע" "6 סע"כ) טתוס קון לעיר וקרוב 56יק וסוס ממ₪ מסן. 
ויתכן שכלפו פס ג"כ | סורסת יוכיד כמיש. 5מעלס. -- ע"כ מללס סערכיס. 

ועכיפ מה(ך כל 096 סמלות סיס ממש כמו נערך 6דור ש5פנינו, סעיקר סיס קטליו, ו6ס"כ. סעמידו. ע' 
תחת ק' פסיתה קרונס ק5ת בקכרת, ותמת הע' 6 6ח"כ. בנקל. 6ות -6' ונסמטק סנרת תק" כפס. וכן קדור, 
עדור, 6דור, -- ונדמס כדעתנו כי 65 סיתס נמ005 לפנינו סברית6 םל נמכר בקטפיז לפני חנוני, = יינ מוכרחיס 3כ% 
וס (פרם מלות 6טלים ועטליז מן קטליזים כלטון יוני, | וכן 6נו מפרטיס 6דוּר ועדור מן קדור נלפון כומי 6עפ"י 
של נמ65ה לפנינו מלת. קדור בתלמוד, --- וכנגד + תעמודנה קופיות סמורות כסי המירוט המורגל 6דורס, ‏ עורה. 
ו"כ כתב סיס מלק יונית ובמ"ל מרפיס 00₪. וסין ענין כלל לפרם עי"ז הגמרס (נ"ק = "6 6') = יבי) | 6לורה 
"ד ספס מדבר בבכמ עלמס 69 מעורם כ(ל. --- ה6מנס ידידי הסכס דסקט6ר בפער העירני במכחב, בי מלה 
זו יונית תתפרם במדכם מליס סלו ג"כ בפשון 6שככז (במוג). 6ולס. לפני מונפיס טלסה מדרטי מליםס כסלה, ונכלס 
נתפרש רק הפפטת העור, ועול הורסת מ9ט זו נפטון יוני. כומס ([טכלע), = ומחפטיס קירוב. כין פתי סור6ות ה6פֶק. 
6ך גנלס עס כומק (6 תתסנר ול6 הלמה כטוס 6ופן. וכן ר"ב כתכ: נלטון יוני קור)יס לעור דורס וסות 6' נוספת 
ע"כ, וכן כמ" (פע!!, הויט). וכן כעיר לול 611:8. רק נכמח דוד די פסמים כתנ: 9'8. קור סגר 001ו6/808) 
עכ"ל. 6ך זה כתכ כפי תפי" סכסטון ₪( סערוך שכתכ וז"ל: יניש 6דורס. פבי"ד. פי' יב6 הנפה 9ב" מו' יש מפרטין 
עיקר הננ( עור על כן קרפה 6דורה. ע"כ. 6כן מדכרי הערוך מנו6ר ג"כ שהולרך ללסוק נפס ₪ מפרסיס 
נטעס קרי6ת 6לור ננ ,9‏ 6עפ"י שסין 6נו מניניס טעמס, ‏ פ(מס עיקר הננלה ערה, ו( סיה 6פפר 56ס 
פוב כי גס הננ( כעכמה נקרפה כן נלסון שני, ועוד ר"ב כתב בפסיטות כי 60' %ספת, ‏ וכנר הרסתי כי 65 
נוספס 6' בר56 תינה, רק כסנקות 6סריה שתי סותיות נעות וכבידות. ביס על סתנוק. (ע' ריש 6ות א /0556ו), 
ועול כי (פנינו תנוסח) נחות ע' עדודה ועל זה כתכו תתוס' ₪ גורסין עלולה, וגס לפי גירסת הערוך 6קורה 
ב6', כנס מני) סנס ג"כ מפנה 5₪ 6ק5ות. (רפ"ח) עדר נהמה טהורס וטמסה, ווח ע' 6ינה מקנוספות. במסנה 
ותלמוד, ‏ וסי) ‏ בעכמה מורס. פגס 6ות 6' פס 6ינה. מתנוספות, = רק מתחפפת בסות ע' כמורגל 5רוב. ‏ וקנס. בדברי 
הערוך יז ספק 065 פ" עדר בקמת )תפות שס ג"כ נכלה 16 רק עורה, וקר'ם פס נרפה. סמפרט דככי הערוך 
על עוכס, עים שהו6. מחוק קכריו, 696 יקפה מלפון סתוספת6 (טס רפ"ט) וממשמעותת, ‏ ספי' עדר כספוטו מלטון 
המקר6 עלרי 65ן, בענור 35מ65 06 פחיו מהלכין זה חר זה כסטו טל וק כרגלו 55 וק [וכן פי! הרמנ"ס ומני) התוספת6] 
שכ0מת נר6ק. (הפך, |כי פס כתוב ו'3: וכן ער נקמה חיה ועוף, וכן סחיי פסיו פוכין. כו', ומנוסר. כי עדר 
כקמס 6ינו מקתייס. עיכ, ועכיפ יקפה. עול על פי' הערוך וקמוסף פסי) ‏ ממלס "יניפ קורל כמה (שמט ‏ מס 
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ב)ספות ‏ 6ות = ק' 16 6' נסופק? ורק לפי פירופנו עולה זס: יפס כלקדוק, | פעיקר | סמלה קלור 692 6' 16 ת' 
נסופס, רק ננ"ק שס, סות ם' נסוף מוסנ על סנכמ סטרפוס פיות, ויביס עלורם = ביל עדור = 6ו. קדור שלק. 
ונמטנס. 67 הלות הו כסמיכות, עדר. 16 עדור [95] בסמה, נש6רס סמלה כעינה כסשל. סי נלטון כומי --- וסוס" 
חר חד' פריכה לסיות נוספת גס. לפי פ" הערוך והמוסף, וקפפר (קסרה נסככם 556 כל | כמו ‏ פעטו. מן 
וועספ6סי)נוס. 6ספסייטנוס. (ע"ם), --- ועוד 5ריכיס 6נו 63% (פי פירוסנו על עדר שסו) קדור 695 יקשס למס 
מוסנו פס כין סדריס סחול5יס כפני טומסת מת, וסרי נִבִילֶה סינס מוככת וכמנוקר פס במטנס 6₪ס") כין דכריס 
ש6ינס. סו5פיס, בע"זי ממתול וכעין זס מקסס פס הר'ם על פי" הערוך פפי דעתו שתכוונס | על עור הְבסְמק. 
והתטובס מפוטס על וס פבמסנס ססס') מדבר מבע"מי סמתו עתה שו מומן קכר, ומטעס סלבר טמ6 6ינו. סוכן 
כמכוסר "פס וכסן מדבר מסותן שסינן טמסין. עוד 6חרי מיתתןן: כגון מנפסלו מסבילת. בל3 16 שנתיכטו סרבה, 6ו 
פסיו מתסלק נלתי רסויס 9מסכל ₪76 (ע' ע"ז ס"ז 3' ונכורות כיג נ' ונרמנ"ס ספ"). מסבות. הטומסות), | וקס/ 
06'כ: כפ0ר דכריס טסוריס שקול5יס. ‏ -- ו6ס יתקנ9 תירון וה (נין עול סיטנ מק נקט פס מ(ה זר עדר שו 
עדור, ו(6 כמו נכל מקוס, נכלק 3 6כן 9פי מס פ6מרנו עול יפה מ76, טנכוונס 69 נקט ננפק,. פעיקר סטעס 
מטקורס 062 חיק נה 700 מפלסק דכרים המכריס, סול רק ממה מסמרו (פס ושס) מן המקר6 69 תסכפו כ9 
גנלס גר קשר בספריך תתננס, כל הרפיס לגר קרויס. נ93ק. פסין כלויס. 5גכ: 6ינס: קלויס. ננלס, | ולכן 65 סיק 
ינול לומל פפון גנלס 16 ל סיתה מולפת, וזה נרסה. מופכל ונכון. --- ויחכן עוד בי נקט 3שון עדר מפני סתיבה 
הרומית. קדור כוללת ‏ כל דבר נופל ונפרב, וסיינו. גס בת מרב (לוויכע), וס'כ עדר. כקמה יל סנפרכת 66 מזמן 
רנ כמו כית ורק 15 טסוכס וסוללת. --- וגס. על זה נפקח עין, דהתס תנן עדר המק טמ6ם וטסוכרם, | וכפי. ג" 
הערוך טסורס מוקדמת לטמלק, וכטסור 6פשר ג"כ 605 תחיה נקר6ק גנל כ9(: מתסלת, | כגון שנשקטה, ולכן 
סולרך 69חוז ב(טון. 6חרת, וכמטנס שלחריס. נקט גיכ בדקדוק בע"סי שמתו, ו( בסתס ננלה, מל נסבור דבכמס 
טסוכס שנפחטה סול5ת, וב6מת גס סיס סינה. סופפת 607 6וב5 מוכפר סוס עכ"פ מדס שחיטס, וכמו ש6מר תיכף 
צסמוך, וסוכליס טמפיס ור"ל מוכטריס 3קנל טומ6ס ונטמסיס עכטיו מן סמת ע' כפי' סרמניס טס. ועוד. נלטיך 
לעיר, = כי פי" סרמב"ס טפסזכרנו על עדר מלסון עדרי 65ן, רחוק סו מ ,76‏ כי 6 נמ65 לטון עדר ככוונ. זו על בַסמס 
שזת, יק תמיד על לסון רניס, ופס 0מר עדר נכמה טהורס 6 טמסם, ונלסון סתוספתס סוס יותר. רמוק עוד, 
עדר בסמס סיס ועוף, ‏ ול נמל) נפוס מקוס 556 חיס. ועוף מלת עדר על כוונס זו פתסיס 6סיפת מיות 6ו עופות.--- 
ועתס ₪ לישב עוד למס נקט ככ'ק, יני) 6דורס. 16 עדורס. ב"ל ול6. סננפק, ‏ קרוב לומר. מפני (סון נקיס. 65 
יתכן לסעמיד (כל = 556 בי"ל, | וסחו בכוונס מלס. זרס. סכוללת. עוד מרכן זבריס 6סליס גס כלתי בעלי פייס, 
וכפישמר 6דורס כסילו 6מר סנטרפת ונמרבת. 
צר .96 עכך אוורי, ידידי סרכ ספכס תגלול מסרפ7"ל ני' סודיעני כי עיין בעלוך דפוס כ6טון כלי טנס ומקוס 
ומל6 פס (נערך 6וורי) כפסיס ₪76 עצל מת, כקגסתי, ונסנתי, /6ך נסמוך גמל6 פס כלסמרינן ברים 6‏ עביד 
ביורי [נכי"ת ול6. כווכי] ועליין 6ינו מוכן ומטוס. לפרפו. 

צר .41 עיך איזו. 6סיז מלסתי סיוע גדול לפירופי בספר יד מלסכי (חי6 ₪" ג'6) וז'ל: | כתב מסר"ר יוסף 
חן כם' עין יסוסף על כימ דף 35 [5'5. דף ע'] וז'ל: 6ימס פי 6יוו פירום קלונו 6והכו, | וכן נכל מקוס. 6יו 
אבי פירוטו, 6ימ6 3י 6וסכי, כן '3. וכן כמדומס. טרליתי רשיי במקוס 6ח7, וכעת 6יני אכר. מקומו ע"כ. = וכן 
רשיל פס נשס יש מפרטיס. ועל דרך זה יש (פרם מה דק6מר (יומ6 5' 3') ונכמה דוכתי לדידכו סודו 5+ 6יי 
מיסת, ‏ כלומר 6וקבי. וריעי, ‏ דבו ססי פירוט6. 6ינו. מוכן כל5. | ועיע שכת קפיו [5'9 = קל"ח] = ב' וכב'מ = 5" = כ' 
כםנסלרין 5' ב', וסתי ספיר לפירום. זס. ג'כ: דבכמס. דוכתי גמ65 בם"ם 6ימ לי גופס דעובד6 סיכי סוס כפי 
זלת = סיזי, כנון כסוף. גיטין וכפ0ר. מקומות, = וסיינו טעמ) לפי פסיו מדנריס עס 6שס 6ו 6עם דע3מ6 [וסו) 
צטין פס] 797 סוה (הו 6חוק ורעות כסדייסו. כן ג"ל עכ"ל יד מלסכי. = ועיינתי. בככל המקומות ססס המונ6יס 
נמל) ככס מלת 6יי ול פירם | כם"י כפוס, וזס פ69, ועוד מ65תי 6ח"כ בענין וס דברי. רטביס (על ברססית ב"ו 
('ג) ודנריו 6ינס. מונניס. 9י. סיטכ. 

צד .47 ערך איינוס.: ידידי הכנ תתכס תגדול מוסר"ר יס י6ל. מיכל ‏ זקש ני' ‏ ככ ומוכים. כק"ק. נרפין 
אירני על נכון, כי כתגק"מיי (סוף הל' טכירות), מני) /6ת דברי סירוטלמי בדמ6י שס, וגרים | נמקוס 6יינוס, 
טימוס, ‏ ומוסיף פירום פסיה ₪90 כעין מולס. | ע"כ, ‏ וּמָפס. סיונית. כפי. דברי ידידי, סיל ש000]00, = וסור6תה, 
מוטה[טו, גיערערגעטו!מגען). ע"כ. וגירם זו עס פירופס (כונס בעיני יותר מגירסת המעריך ופירוסו. 

צד .108 כסופו. אלנסחון. מתק(ה סיה נלפס 56לי זה סערך כלי לסעתיק דנרי סמעריך ולסעיר. על 
עותו שכתכ וז'3: נסוטס ירופ9מי דף כ"6 וקריין שמע 56יניסתין, פי' קורין ק'ש: נפפון 6נניזוי סנקרסיס 6רנלוט 
:עלוך פי' (פון יוני ו( סול עכיל. ונ6מת פיכופו 65 חו6 ופירום הערוך מיוסל וכמ'ש כמוסף. ועול יש לדעת 
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כי גמ05ק מ(0. זו- בּפצלי שלוזיהס (11 6) = כמקוס- שכתוב 3טון. סוכי יוני) כמ65. כלפון יוכי 6ליניסתין. ‏ ע'כ. 
והְפַמְטְתּי כָל זס .256 מפני פפיטות) סְדבר,. 46 סעיכוני כי (75 105 ) בַּתְבתי , 6לכסתין- (ע"ש)*. וסעפ"י שסכוונק 
0 לעיין. בעכוך ומוסף, ו₪0 36 דברי ע5מי 6כוון, מנסגי לסושיף. מלת. ,,50לכו", ‏ מ'מ מפָני: ספ קטן פן-יתעה. 
סקולס, סעמִדָתי ערך סוס -פה. מו" 

טר .110 ערך אִם, 6ודות הרשי סכרורה. על 6יקוכ זמן סנקודות. מְמדרם ס"ס על פסוק תורי וקכ 
נעפס לך עס נקודות סכסף, הוכירני ידיקי הִמִבָס ‏ סגדול. סמפוסר. בסקרי. קדמוכיות. מפוּר"ר ליפמן פוכ. ני!,: כי בבר 
סעיר סו) על רסיס זו כספקו סיק (גטָטטעסר' פמָרְטמָגַע 5 060). ו6ס"כ. בַתב' 6לי\ ידידי קרב סחבס סגדול 
הפוקל ְככַבָד ונְוְקַע. בפעריס מתור"ם ‏ דוד לו05טו כ" שכר סעיר סו6.ע5 זֶק בַּספרו סיק (פר0לפג6מַעני .75 87). 
ס6מנס 6וכל טי כי. נרפמה 956י. כסים. זו כילקוטי עוד כמס פניס. טרס קוליסו ‏ פני סחכמיס. ה6לת. 65וכ 
ספקיסס. .וסנס. בל 706 מפלפתכו -כוון: בַּסָמת. 5דעת טני ידידוו מכלי 6 סעיכו לו עלית. = וכל -ז6ת ‏ 6יפו 
מכרפי מִדבָריסס. סנדפסיס כתקלה, סייתי. מרפיס. ככר. בפניס. בי: מ5סתי מקדימיס .6ותי. דר סוס .3דפום, ועתה 
ז0ת פק, וסומרס. כפס מ05,. כי לסס מפפט סקדימס. 0% 

צד .115 עכך אמטין. כּתכ 56י ידידי: סרג סמכס סגדול: סחוקר. הנבל מסור"ר - יחי26- מִיכָל: זקטו- ני!, 
מל  :‏ נפלסתי על כי 5 סעירום בי מלת- 6מיטת6. וסמטין סיס ממם בצברית 6מ₪, 6סר- סוהש)תה. סטך כנכ6ה מתוך 
סורסת . סמלק. בַתרגומוס,: ומוס נסתעפס סורסת ‏ ליפק, /6פר ג סיל פמולה בַלפון ‏ סכרית6. (פסחיס. ע"ב. סע'כ) 
מעפה. ככיט 636 03 6מם לבי"סמד,. ופירופו. בָּכיּל םלפני סיוס. סִמְדוּבַּר בו ומוה נסתעפס הוכסת 6תמול ר"ל סלולה 
סעבכ, ‏ ומק וימָם ספך. כמקוס וי0מם,: כמו סל ססך ויפטיך, ופי ויקפך סתסך, 5סורות כי סיס מעוף . פילק וספלק 
וע 6וכ,- "ל -- וּעס כָל: ססְכָכָת לבריו,. 6ונס יופפיס 56לי -מן סספק, ‏ כי 6מנס 6' עברות תתספך לוב בסרמית 
לתו פור. תור6, שג ת5ג. וכו'. 6ך 26 ט' 65 כסינו,. ומס פס 65ות -ט'.- בתוך.-סמלה ?- ומתרגומיס - נכ6ה במעט 
סהפך, כִּי. ככל החִילופִיס של פ' לת', העמידו סמל העכרית רק בקות -תייו. כנוכר -פור: תוקש +כוי. ‏ 6כן. על 0מש 
העמידו תמיד -המסס, [וסוס. ג"כ תרגוס. ערכ]. ‏ ול כַמַנגס 6מת0 סו: 6מיטת. -וגס ‏ על המקוס החד ססורסתו 
ממפ תפך -ול6. סתמול, וסוס (6יוב- 3 ג')-6מם. סוסה ומפוסס סעמיד ‏ סמתפגס ‏ [וסו6. סורי במ כעל המדרם] נ"כ 
רומם), ‏ 6כן מ(ת 6מיטתל בס בתרנוס רק על ערפ5. ומלורף לוה בתבתי כפניס כי. מענינו רה במדרם מס (שמיל 
פָמ')) פסו6. לור ול פסך. וכֶן- רקס בסמת, ‏ פשס. כמו מסלוקת. כָּין כ'ם. ב לקיש. וכי: יוסנן. - כטנ'ל. סיס 6ומל 
%תמידיו: בסו ולמדו תורה דטסירין ודקרין, [69וכ. סיוס- ע' מ'כ מעכוך]. (93י90) .ור'י סיס 6ומר. (חלמידיו כו 
ומקו תורס חסימטין. אלא אעפייכ מורה היה ר'י שאין :רנ של: תורה..אלא בלילה - פנפ' קומי. קוני. כלילפ 
עיכ, ס6מנס וס גרס כמו סותר למדרם 6סר (וי"ר כפי"ט) ‏ כ"י וריע כ סומר 6ין - ּנֶ .26 - תור - 630. בנילק 
פכל'. קוּמִי רוני. בלילס, ריל 6מר. כיוס ביכ כוי. ‏ וסולי. ים: סוס כמדהם- סרסטון וכיל- מנדס: סיס\; כפפיל, = וכמו 
סְְרַסָה מִמ"פ בסמוך בַּמ7כם ו"כ שס. ‏ ופעפי'ב הדבר בַסְפַק: עול, ן | 1 

צר .140 סוף ערך אנטונינוס. -- סקור יסוס ול -*כעם, -6ס- עוד ספעס 6כו6. פָּ/ דַבָרִי. על כופ6 
קסד 6פר-לולי. יסיס -עליו: כר 3מטח. ‏ ומדי. הכריפוני סק מש6: מעפי, ‏ 6ולי- יסטוב. בי 6עמיסכון צליו, 6ך כופ 
וְכזֶה. ירה 0 חקרי , בעניניס. קדמוניס, 956 גמְנע כסס ניְרור מופת חותף, כּק סתקרכות. יתירה. בָפי 500 
קסמת. ופעמיס 52 מעט, נפכדו בס קרעיוניס : ועיוניס, מלל סמ5כ םר בחרו לסם. מתתלק תקוקקיס הפוניס; 
ועוד. מ5ד. סרנון. סטוב לדרום. בענין. רק כמען 6סבת. ח6מת ולעפות. ענמו ספטי מכל נגיעה. ומכל- תסוה .- תרסומ 
רק מקטות וכוטול 6ו קיוס ‏ 2 סנסמר 5 מלפניס, ‏ וזסת. סיס ג'כ -0פר. נפוס. עליו. עתס. עין ולכ. = ---- וסני סמנ 
סשבתי. מתסלס. כי 05 5טרך. (לבר. בַּענין. וס: עוד מסומה נסיבורי. זס,: מסטר סקלתי וכחבתי, ליו די וסותר בככל 
סימים, , כַכַרמי סִמִד, ו65. הכריפני הסכס המחבר ספרי. , קורות. פיסודיס. מומן המככייס וסילך". לספיכ ע3 מ6מהו 
6 ערך <ַבָּיּס, גד דַבָרי, כספר כתבתי. בפניס -בתח(ת עכך וק ונמטך הלפסת - תערך ‏ בס (נגל: עוני סחובול 
, מ(וגעשייכע - ִנְכִיקֶל6פעדיע'" מן ערש עט גלובער. (מוייטע. סעקנישן, ‏ סנק כ"ו) ופס. כמְַמַר -6כוך- על קורות 
היסודיס, ינו) סחכס סכותב 56 זמן 6נטונינום ורני וסליכת רב 5בכ5, ועליו ַבָּ. פמתי עין. פקוסק ברגע קטנחיון 
וס סולך. עו 00% שתכ. מן ססכס | הכוכר -בסמוך, כומנן: 35 -מות. ככי, וקיינר עך. זמנו: 5₪ סיליוגבט, .יש 6יפ 
ספרט. כינינו. בערך. זמן 6לפיס פנק, וסו -ממם ‏ סהפרם בִּין: שכת ת"ק. ותק"ל לְמְטרות,. שנטתנו < בק = סְרפומות 
ליכת רב בככל | וקו מקייס רשימ ה6חכונק,: ומ6ריך: עוד. כסוכפות- מופרכות, -ומעריך טענות תוסנות" גד 
סכירוריס ‏ 6פר ערכתי, ומ(73 קחיוב 6סר. על כ5 לורם (חוק 6ת -6שר יחטוב ל6מת, | נגד כל סקמיס. ננדה, 
יש כוס. 62ב 33 (6ים ישרפ (ין- כ יבי): וס הפכס. עול הפעס (עיני סעמיס, ‏ 6 רכינו סקלוט המִ)סף כָּל סל 
התורם. המסורס. ליער26, חנה וידידות. עס 5( תמועָליס הרעיס. מן קומודוס ולקללָק, ‏ 6ף 06 יעמופ. יפו 
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ולכסות ‏ 6ת ‏ מעלומיסס, 6ך 5פו0). כי מ6סו כסס. כל תסופליס וכל סחוקליס. נקורות: עולס ס6פר \נל6ס: עוד, 
ולכיס "סמה סקורקיס. נספל הסוס כי: סו) 76 מסכרכוס סמפוסכיס 3עס , ענפיקל6פעלי!, 6 נולעיס ‏ כל 
| סכותניס. בס (מכמיס ומוקכיס גדוליס. וגס סוס חכס וגו', כי 6מנס נמ5קו במ6מכו. כמ סקיכות. מוסכלות 
ומועילות,. פך זה פכי. ספסרון 556 כמס מנכוני סלור, | כי כמוסס כמוסו סוס נקפר על מהוה כלפל כל לבו 
פת6וס, ‏ וברק סולף חטב 5 5נר. תמיד, ולפורו יספוב לסתה5ך. 3לרך. ישר, עד כי 03 ירסק עול יו פור-מכסוף 
ספ 5פגיון וגס 65 יככס: להזסר. עוד מעכת מי טסקדימו על ₪05 זה ופנס לפניו סמסילה מכנונה, "וכל וח קלה 
כו" במפ. סללום ‏ סוס -- וינו ססכ" כלבריו 6יוס. קיכוך 96 ססמת מסיוס 75 פיהיק, 365 עפ"פ 5ווס: ספק חלש 
עודן | כ נסבעתי כי 5 סמרתי, י)תה לו מעטה תסלס. תחת רוח כסת, יע מפיסת. ס6מת 16 הלרך ספונס 96יה 
בדריפת ‏ קדמוניות, ‏ סי) בע5מסי ככר תועלת גדולס 56 כל 6וק3 (מקול 6חריסן, | טר נגדס. כל פפד. מופוול סכבוד 
של 6יו. 6דס גדו, ‏ קטן קול בעככו וכמעט לי יטב, 6מנס. חרי נתברר. 55 סהפך. מכל זק, | פי: רק" דמיון 
מתעת סטחו מן סלרך תנכון, ונכל זט יוכל פסתעות. נס. 5וולתו כמסלך קורות עמינו, | גס. לוליד בפקר יקרת 
גבר ממויין כמו זה סנפיל סגדול. ככינו יסודס, ‏ 5606 6 3כ9 קורס של (3 06 יכולתי פססכים. עוד ולספסיר כ% 
קדרי הסכס ססו6 בענין ז ‏ 53 מענס ? 6מרתי 6יפ, יסי מס, 69 סוכל לעזוס ופ זס גס עתס, תסלה לקי 
עולמיס. כי עודני סי וקוכל. (סעמיד. עול ס6מת בענין זה, ולססיר מעל פניס. כל כתס חדט' 6שר ינוסה נו לסכסות 
0ולה, תפון 6 קולרש 6סוב לנחון. עמי 6ת לבריו וספת לככו בענין 56 (פנינו, 6 כל זה 6פלי. קר6ת. כל לברי 
עליו ככרס סמק ונחיכור זס. בפניס. וקמטוך. פס סלכ תסימנים. 6505ק, | 6קכי 086 ס6קלון בסס\ קיס. נפניס 
הספר. כיג, ופה יתקיל סימן 
פר)' 56 סגכפת , זמן ‏ פיי רבו" פניתי 5 דרךן עפ"י פני מ6מריס. קדמוניס ומנוסליס. כפי פוס ספק וסתירק 
וגוזמס, וכמעט מככיחיס 6ת סקורס לכל 6ותס, 60ק7 סו על ומן מידתו, | כי נמל6' בתלמוד דלי (קידופין ע"ב 
רע"ב) וכמדרם רנ (רים פ' סיו וקסלת פ' חרק סטמם) יס שמת כ' עקיב6 750 רבי, וריע: הומת מפי. סנודע 
ממן מרכן. ביתר, 6פר כסי. סעלתי בבירור. סיס בפנת נ"ס. לחרכן, וספני סוס על זמן מות. רבין: כי מ65תי בילקיט 
(זכריס: "0): בפס מדכש. ילמדנו,: ו6כחיד /6ת מלעת סלועיס בירק 6ק7) זס ‏ רכיכו וסנטונינום ‏ וסרטנן: מלך פלסי 
סמתו בירם' 6פד, | וקכסו: עפיסס וסכחיל כו' ע"כ.: וסחרי בררתי מסופריס. וחוקלי סעמיס. :כי 6רטנן מ(ך פרם 
ושנטונינוס: קומודוס מלך כומי מתו טניסס כטנ 6קת, וסינו כפנת. קל" 9נופריס. טקו6 קכ"3 (חרכן, ‏ מטכתי ננכון 
כיון שהפנה. מסכמת, יסכים גס סקדם כפי דכרי סמלרם, ומוה נדע ג"כ שנת. מות. רני = וסקלט, ומסגנלה ‏ זר 9 
ימי מיי: רבי בררתי ג"כ בי 6" פסיות 6וסבו של כבי סנקכ6 6נטונינום שיש 6חר, ‏ רק מרקום 6וילעפיוס סנטונינוס, וסו6 
= מת זמן סרכק\ קודס ככ "רק כנו: קומודוס 6נטונינוס: מת כפנס 6חת ונקדם 706 עס ככי, |וסמותר סיינו. 5635 
עפיי בירור. זט כמס. מ6מריס: ופיפות: טל רכי ו6נטונינוסן | גס: ספמות 6סוירוס: סניתנו 65ניו. ולננו: של מרקוס 
סנטונינום, ימחול סקוכל לעיין כככס סמל (מ"7 מכת3 כ"ד וח" מכת3 >' וט') ונפניס ספר /0 כעלך ת, -- 
ופניתי 6ני לרסות: מס יטיב זס. סקכס הכותב בענליקלי נגד סתי סרשיות סכרורות 0560,: וסנס. כלסחר יד ובמלות 
מעטות. ש(יך 6ותן: גס. פתיסן ממנו ו690 ול6' ילנל מסן עוד, וויל (90/75): 6 נסמת :מ (געסטסֶרבען %) 
,[כ"ל מולד]: כבי. בסנת. כביפת ביתכ ביוס מות. כִ' עקינ),. סנס סיס סי כק יותר מתסעיס טנס. ‏ 6כן מסתחלפותו 
, כעת לידתו ב0נטונינוס. נמשך כי לידת רבי סיתס בסכרח בוזמן מסוחר, = כי בעת סער מלממס וכניטת | מבפר 6"6 
, סתסלפות כזו, | 6ו9ס כמו. פסין. לקוכים: על: ספנס. שמת ככי, | מהסיפור טנופלו (געבמֶרען3).+[5'ל+ סמתו] ‏ 6רטכן 
,סנטוכיכוס. ולכי כירק' 6קד, ‏ כן 6ין לסוכיס ע5 זמן: פידת. ככי מיוס טמת כ' עקינס. ‏ וגס: סרומיים = פמו עין על 
מקריס. כ6(ה. במספריס. ספויס 55 סימיס וספלפיס", ‏ [סיינו 6ס נולד 756 כיוס ‏ כך וכך. למדם פנומ, = 6פר כיוס 
כו 8703 כ נולל ₪6 ססר כפני כמס. טניס, ומכיס כסיות ע5 זק] עיכ, ‏ ונסערה (97) על ,,כירפ 6קל'. מרפיס 
לקוט זכליק "6 ומוסיף וז"ל ,,מן: סמוקדס. פס' מנוסר כי 6ין סכוונס. עפ פנה: אחת" עכיפ. 
כה)' םמעו פוקריס וסתמסו תמסו! נמ ידפה וילחוף זה סכות 3‏ שני מסמריס מנוסריס ונסמניס ? = בסמלי 
תוס ולנלי 6פס ולין, 6ולות: סמ6מר סכספון. סנכפל בטלפה מקומות ונודע. לסכמי 6" ולחכמי. 933 | סיינו ,,כיוס 
טמת' ר"ע נולל" רביו בבר בררתי לסין ספק. ברסיות. ברורות שסין לסמיב עליקן, = כי סכוונס ‏ בַּדפַי )"ל= כ6מלס 
יוס: שמת זס 7900 זה; סיו ממם. כומן ססול ועכיפ קיתק\ ילת זס. ומות: ו פלפניו במטך. זמן קל פחות'מטנס. 
(ע' כ"ק פיז 75 10--118),. ו(6. סיתה. כוונתס ‏ כלל פס (סניק: יוק סטיבות: על מספר ססוס 56 יוס" ידוע 
למלט" ילוע,< 56 / 06 קפניס = לפוקות, כק' ע5 סומן סקלוני 6פר. נולד ז במות זק, וכמכוקכ ממה פססמינו בכל 
סמקומות ססס 6ת המ6מר עד ₪() פקעה ממסו ₪ל זק זרסה ממסו 5₪ זס,\ ורכו: מסר6ות. בי * סהטנפה. הפרטיח 


ו ה - 
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על עס 360₪ 69 תניפס כפוס. זמן כלי יוק 6דס. גלול. ומפויין, וכמדרם. הוסיפו סמפות ‏ , וקראו: עליהם. וזר; 


ספמם ונס ספמפ" [ממם. ס3פון = במו 356 מות שלפת סרועיס כירם   ,]756‏ וסיינו 0נפי. סקול 6פר ידעו זה קרפו 
שת סמקכ סוס, 63 פב). סיפור כוס. חרי זמן רב ממותת זה ופידת = זק, = ושיב ין. עגין בפל. לכפן. מס שסביס 
מסכומייס 6שר יזס: מקס: פקחו עין 6ס נולדו פני 6נפיס. נזמניס. כפוקיס זט מוס, = 6ך טויס נמספר. סימיס 
וסקדם, | ול6. יתייפס. זס. כ33. פעכץ. סנדרם,. 65 5ומן = מכומ5ס = סל לידת רבי. ביוס: פמ כ"ע, ול | 5מות | סלסת 
סכועיס ניכק 706. -- ועוד ידסס מ6מר זה צפ"י מ6מר 6חר טכס5ף רבי בעת. מילתו. כסנטונינום, וחילוף כזס ‏ 6"6 
לסיות. בעת. סער מ(ממס. וביט3 6'"כ מ6מר. קדמוני ועיקרי | בעבור סיפור מ)וסר מסד. ולקל6ה. םס בסמוך בתנ 
בעלמו, = , סתסלפות = זו 56 =רבי: ב6נטונינום. סי רק 6גדס בעלמ6 ([עגעכרע), ‏ 6ך. גלמוד ממנס כי. קיימו 16 מלות 
מילס. נגד סגזיכס.* ופ סו מחליט לסולי. מפפטי סלו נגד. מ6מכ נכון ומקורו עוד כקור ססוס, -086 עליו סופר, 
רק מפני. ססותר. סתחלפות. ססי), כ6יפו. סי). בעכמס. מומלטת וכרורס ‏ לסין. ספק. ונסמת 65 נמ05ה -56פנו. בפוס 
ספר מתקגל ₪% סת(מודיס 5ו גס ל סמדרטיס המלופריס, כק נרפמת כומן מ)וזר מ76 בב'ר רבתי 90 ר'. מפס. סדכמן 
ומפס 5קזוס בי סתוספות ‏ "3 -- ונס במ תתננד ס6נדה ססיס למ6מר יוס פמת ר"ע מולד. רבי, | מפני בי 
בעת סער מלסמה 6") סתספפות. :זו'י, ו(דעתנו סוס נספך, ‏ 6ס 6פטר סתסלפות כזו, סיס יותר 6פטר בעת מחומה 
ומבוכה, מ)פר חי) בעת מנוחס. ושקט. גניס כִי כבד סול תחילוף 5עת כו6ת, = 690 נגלס = עוד ‏ יותר התפסטות 
שגדה כזקת 0030 מ6יוס. מספריס. מסוחריס ‏ כומן כב 6חרי סְמתומס. וסני 6סרי. 6מרתי. בביסור. פסין ‏ 5ני. מסזיק 
סיפור. זס. לעיקר, | סול0תי ממנו רק זס סעכ'פ 65 סיס סבדל ‏ רכ בפניס = כין 6נטונינום = זס. וכין = כבינו = סקדוט, 
של ליכ 63 סיס מקוס סוס 6ופן 9סתספת 6נדה זו, וכפי ססכוני סיס סכדל סזמן בין פידת רבי ובין פידת לונטונינום 
ספילוסוף .לק כסרבע. טניס, . ו)חרי 6וכך. סומן. עס גדלו. כפניס: וכלו = סמספריס ‏ לספליפס בעם. ספידס | (ע' ב'ס 
פ"ד 95 515 וס" 75 1841). 

כו) ועל סודות: סמ6מר. תפני, ממות. רבי בירז. 706 עס 6רטנן וסנטונינוס, 86 ירפיס :זה סכותנ ילקוט 
בריס "ל ומוסיף: -,,מן. סמוקדס פס מבואר (ויוט דייטויך 9). כי שי תכוונס. על פנס: אחת"/ י=. לספתומס עול 
שתר,. כי. פס. מקודס מבי בעל סילקוט. סמ6מר 6 כז'ל. (תענית ט', 6'): ו6כחיד. 6ת סלפת. סרועיס בירס סחד, 
וכי ביר 76 מתו וקל מריס -מתס בניםן ולהרן 65ב ומש ב0דר, - 690 מבטלו = מתנות: טובות -פניתנו 5שרס5 
על. ידס, ‏ מן בוכות מסת, 03 כוכות. מריס ועמוד ענ כוכות 6סרן,. ונלקחס = כל = 6סת כמות. ס6חד ופוב ‏ ניתנה 
בת סנפ6רוס, וכלן. נפסקו - כירץ: פמת מפה. ע"ם, וסנס. מכופר ממט. לספך. ממ'ם. סוס, שמנוסר, בי 56 ספנסה 
מתו. ב0מת. טנס 6סת. רק 63 בירץ 6ח7, ונכן מקפס על זה וכי: ביר 6ס7 מתו, | ומתרן טהמתנות. טניתנו. בזמות 
כל 6ח7 מסס נפסקו בירח. 6ס7, ונקט3 זה כסילו. נכחדו. שנפתס בירק 6ס7. ועל זט מוסיף. בילקוט בפס ילמדנו, 
דבר 6חר ולכפיד כו' זה כבינו: ו)נטונינום וסלטכן מלך פכסי שמתו כיכח 706 וקראו עליהם ולכפיל וגו'. ונוה 
מבורר. עוד כי (פי , דבר 6חר"/ בס מליכס. על מכונס, | ממם בירח | 6ח7 ובטנס. ססת, = כלומר 65 כדרוף: סקודס 
פמתו רק כפנס. 6סת ונחסב. בסילו: מתו ביר =6חד, רק ממט מתו. בפנס ‏ 6סת וכירס 6סד, = ובמו. פנר6ס: בעפיל 
מלטון וקראו עליהם, כ'2 ספומעיס מסלור. ססוס. ספתמפו נמקר וס על סדנר סנפל. ססו6. 86 קרס כימית 
כי מתו סלפת סרועיס בירפ. 706 ממט. וכ0פר סעירותי ועוררתי על סדבר סוס בבר. ‏ -- וסיך. יעלס עוד על דעת 
פוס מניןן; מה שרוכ זה הכותב לסבינכו כל6פר יד כי סכוונס. (פלפת ‏ מפכיס טמתו כומניס פוניס. ונזניס רפוקות 
זו מזו רק יר פוס, וסמטתמטיס במקרס קקוש היו יודעיס נלמכוס כסיוס פדט מת סרטכן, ונַסְדם כזה. רק -6מר 
ו קוקס 6יזס טניס -מת -5נטונינוס 6ו לספך, כסילו רמו לסס נלופות /6ת ססלטיס שמתו מלכי עמיס כחוקיס 
זס. מוס: במקומות ונומניס פוניס, כמו- בַמַגלַת תענית סנספב מק פנעפס 556 ישר6ל בכל ס7ם% ומס לסס לישר56 
בסיוה. יכרח מת שיו מלך מחזר לקס. במכמקי |6ר[?. ומכין. סיו יודעיס ירזי סמות ל 36ק ‏ 06 זמן ככ? וכל 
סתמיחות 60( תתלופנה רק כפי ספירום סברור. וס6מתי, | שמתו ‏ טלשת סרועיס. ביר 706 ממש, וחיכף = בזמן 
ססוס. נתכוונו. כנקל 0375 76 כל. ספומעיס 6ת. קפ( הו וסו). להטחמם כמלילת סנכי6, וקרסו עפיסס וכחיל 
סת. סלפת תרועיס בירף. 6ח7, --- = ומס מ76 ית6מת עול סיפור. וס ופירום זס, | ע"י מס פנדע. כרור מסופריס 
)חריס כי 6רטכן מנך פרם וסנטונינוס. קומודום מלך רומי מתו. ב0מת בסנ 6סת, ורק 356 063 סספסרות 
כי מתו גיכ ביר 6סד ממם, מס 656 מוכל למפו6 עוד 956 טני מלכיס. 6חריס כ056 מפרם ורומי, וסוכחס. כזו = יסטונ 
וס סכותכ על נקלה קוש נעקניו ו(לפותה ממלרך כגליו כקט נדף), וללכר מדסית סו כזו כסינו סיס ברולֶה 
(סין ספק, עד שממלל. בק מפ(יס ואומר ,,כמו פ6ין 3קוכים על הפנה שמת כבי' וכו'? = ובַ)מת יז לקוכיח סלבר 
כמפפט ונלדק, ונל ₪76 קוו כו ולסריו ימפוכו. בל שרי 35. 
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כז) 6חטוב. כי שפוק. כבכ 5קור6. לסכיר. מכל זט לרך ‏ סעיון של סכותב. בכוש קרופ זס, ‏ ועל ‏ מס בטה 
במסלכי מקירתו, ‏ וסיך. סיס נספז ברעיוניו ובכתיבתו, ‏ עד בי כל ג"כ לפטוף. 6ת משפטו פת6וס. ובבלי. רסות מסֶת 
קורס תס ונלתי פוקח עין עניו, וסחרי כי ב0מת. סכסיות :0500 (פבות נגדו מזקות כחומות. בכופות, .65 יועילו - 9ו 
עוד כל ש6ר קבריו 6םר יספוב כפתות |כקס ‏ 6ת חקור 6 דעתו סמתנגדת מקלס לקלס /36 סמבוסר. במסמריס 
ססס 55 -כו"ל,. וכסטר. נרסס. עוד לסלסה./ ססמנס כתב (18/75) ,,כי בבסינת סספתמטות בסיפורי סתלמוד, ‏ רוי 
65 נפול 755 706 5 סמלעיניס וגס. 05 755 סטני טל סמסמיניס \/סת סככ ‏ וז נמ65 תמיד סיזס. דבר. 6מת 
,6 65 בתככ סנסוג 9נו סיוס" עינ. 6וכס סול בעכמו נוסג: הספך מדבכיו 096 סמוטכניס, ‏ כי: ס6מין. כ6מונה 
יתירס 30 סמוע מסוחרת בסתסלפות ככי עס 6נטונינום ולפ בענורס סיפוליס קדמוניס מנורריס 86ר 6ין כסס 
מס פסלעיג. ונס 6ין כריך 0256 63מונס. יתירם, |כי 6ין כסס 6יזה. דנר נס ומופת. סיוכ) מון לטבע, .רק מקריס 
:מנייס, 6פר 05 כי יקכיס. טס כמליסות, ‏ בכל זס. 6פטר מ76 חיותס, ועל סלק מסיפור סטני ידענו. בכור כי סיה 
כןן < סיינ מות. פני המכיס מפרס ורומי כטנה. 6מת ופסכ 55לס "רק סכירור של ירפ : 6סד, ‏ ומי. 63 י6מין לסיפור 
פפוט כזה עס 6ות מבוסר מנני סדור כי קכ6ו עליחס. סמקכס וסכסיד וגו'? -- 6ו9ס. עכינו (ברר עוד שת שר 
6מכנו כי ל" כפוס 6ופן 3ספוות פני' סמסמריס ססס עס דעתו ע5 6נטונינוס 56 כזיל. כן סמנ מדבריו בע5מו 
נזכל 005ות. זה, ‏ כי דסק מ76 כפירוטי: סמ6מרים ודפה 6ותס ככל זס, ונפי ספק. כק בענור. של סיס יכול 5מלו5 
הסכמה כיניסס. ונין לעתו, 6כן על ז6ת נסקור עתס כמה ה95ו לו סמסמריס ססס. וסנס. המ6מכ סנו על זמן 
מות ‏ כבי סוס 63מת כמו 6כן נגף 5קעתו 6סר/ י6מר כי 6נטונינום. בדבכי קל סו | גס סיליוגכל וגס עמו דנר 
רבי, וס סיס עכ"פ בטנת קמ"ם לקככן, וס מן הנמנע 06 /מת ככי כפי מדכט ילמדנו בסנס. ויכק. שמת קומולוס 
וסי). קכ"כ לקככן. -- 6כן סמלמר סרסטון. סיה נכקה. בעיניו ‏ רק כמו 5ור מכפול. לדעתו, = בי עי"ז תנס זקנר 
יתירה. 5רִבינו סקדום, וסי) סיתס' כבדס. עלין מנטוס, וגס כנדה מססיר 6ותס. כפי | 00כ6ס. ממססונו. וככן כותב 
בתמלה כמסתפק, ,06 בסמת נולד. רבי. בפנת. כביטת. ביתר סיס מי רק יותר: מתטעיס טנס" [,,כק שותכ!*. כ96ו 
מעט טניס סן לפני 6ים]. ועד מתרס ממפט 5נוס ומוסיף ,,6כן מסתקלפותו". כו', \ ועולנו 6 יפונ מן סוקנת. כי 
תיכף כסמוך כת3, ,,6פסר כי זה 6נטונינוס הנסלף. ברכי בעת לילתו, סוס וועכוס. סנולד כטנת = 198 לנופכיס. 
ע"כ, חס ג"כ כמו ("ם לסככן, ופוב יסיס רני בעת דבר עס ביליוגבל כן תפעיס טנס. ועוד כתב למעל (75 19 
בסערה /90) כי מלפון סטיסס. (במדכם קסלת) סבין. רבי. לסנטוכינום. זעיר6, יסטוב לממוע 6 זקן מדכר עס נעכ. 
ועול ננסס זה 06 סיטב מפכ 5סמוע. | 

כח) ועתס נעמוד על סמנוכות וסתמיסות | סמתנגדות. 5טיקול. סדעת, ‏ 6פר יולדו ‏ 6ס נתפוב עס זה סכותנ 
כי. רני | קיבר עס סיניוגבל, בעת סיה זס. עכ"פ בן "7 טנס כי 16 סלך. לכומי 5מלוך. ועוד 65 טכ 65"י ול סיה 
יכול לדכר עול עם כני, חס סיס קמימ לסרכן, ונקנל. עוד 6ת סמסמר הטנס בדברי. רז'ל. על 6מתתו, טנולד רבי 
יזוס שמת כ"ע וסיס פנת נ"ם. פסרנן בעת כביפת ביתכ | וסוס 16 רבו כן 5'ג: טנס א) 65 נמ5. כטוס מקוס 556 
כו" בספרי. סתלמודיס. ומדרטיס. 6יזה. סומן הכרון על זקנס יתירס כוקת של רבי 6עפ"י טסיתס עת סייו. יקרה 
מ70 פיפר56. ולספך סיפרו בטני סתלמודיס שמת מתוך. סנייס. כבדיס ונסמניס, = וסמוך למיתתו יקלו עול רכה 
כי. יפי מספיו. ס6מנס מכי) זס. סכותב (75 188 נסעכס) כשס סכ7":6 ספוי כו ככי ססכיך ימיס. ‏ 6ולס סרסנ"ד 
כחב. כן מעלמו 3לי סוס מקור, וסיינו 65 כטביל כי סיחר זמן כָבִי עד סיליוגבל, רק פספך בענור כי סקדיס זמנו 
מן 6נטונינום פיפוס ופיפך. עד זמנו פל קומודוס, ועי"ז סע5ה לו סטנונו 6ורך = ימיס. טל כני. ב) ססיפור במדרט 
קסלת (פרמה " פסוק ח') 6ולות ספיפס םל 6נטונינום זעיר) עס ככי, 6שר יולה זה סכות3 ג"כ כ סו קטונ 
עיגיו 5רסוי ומתקכל, ‏ יתספך לתמוה מר6ם ועד סוף וכמעט (כמנע. יסטב, ‏ כי סדר סטנונו של זס. סכותב סככיפו 
למ ע5 סנטונינוס. זעיכ6. זה כי סוס סיליוגנל וסוס כן י"ד טנק וככי. כן ל'ג פנה, וסתקלת הפיסה כככ כפ5סה 
שישקל תנעכ סוס 5רני סוזקן כספלגס מי ימות. רלונק 6ני 16 6ת%0 ועוד תרננס. סתמיסות. על כל יתר המיסה, 
כ0פר סרסתי זה 3פניס הספר נערך זט (סימן "6), וכל סקופיות 6 סעמדתי טס (פי הסבכ6 סמנוטלת. ג'ב 
שלינר רני עס ק006ק6556, וסי 16 כן טמניס טנס, תנדלנה עתס ככ 5פי ססנכ6 ש5 ז. מכותד, טסיה ₪ 
כ 5יג שנס, -- וסנפל6 כי סעיר עוד זס סכותב (75. "ט בסערה), ,,כי ממספך פיפח זו נפפוב כ6לו גו פומעיס 
זקן מלכר 56 נער! [" ותוס מככיס 6ותנו. 05מר, ככדו 6זניס טכך טומעות! = וס ירלס סקור). פדעת מ6יה 
מענס שמע כן? קל זה מו רבו ספיב לתלמידיו פטסלוסו למס 6מ0 טחוס בע5מו ימות תחלה,: אן אחת ענהה 
-מה אית בה. ומעתיק זה סכותב, ‏ ,ווען ריא גייט בעקקָאאען חוזט וומס. מיוט 15 טהון?* = ונרק שמפרט כסילו 
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סרגים ‏ כבי סכבר סגיע. צתו למות. הס 6מנס פספך מסכוונס ס6מתית פסיל רק ו6ת, 06 תגיע העתי [5ל מות] 
מס יץ בתסובתי, כל 6ס סגיע עת מות חנועדס פי 6ו מו מס יועיל 6 ייק דיכולי. ‏ והעתקה הככונס. ‏ , ווען 
רימ 9ייט ק אמט וומפ [יעגט רטכמן%" וכן מוסיף עוד פס, וסן 6ת6 מל6ך חמות דיסכיניס | מס סו) מימר 
ליס? 65 5תת 5גבי, כית 06 /6תי, ול) עוד 056 שילר סוס כן [ר"ל פ6מות 6ני תסלק |כפי לבכי] = יסון = שינון 
6מלין בכיך 6לססון דיסודפי עיכ. וסוף תפובס זו של רבי מתנגדת ג"ב מ76 לדעת הכותב כי סיך סיס יכול לבטוק 
מתפלס 6פר יכרכ סכומייס ‏ 6ת 6פקי יפר56 בעבור כי. ידע רכי מר6ם 5ת מותו לפני סנער, ול6 יתלו זה כסנה 
פפוטס ונודעס מלכך כל ס6כן, כי זקן קלוס 5מ6ס ימות 3פני נעל. קטן? וכן י6מרו כי גס ככי ידע ₪ כק 
מדרך כל ססכן. 

כט) ונמדכץ הסו6 35 קסלת סודות: ספיפס סנוככת, =ים עול סתנגקות גלולק לדעת וס תכותב, > בטני 
סכנוייס , קנטונינוס זעיר) 3 ככיס לסנטונינוס ככס,% 56 ככר כככנו כי. דרך כנוייס כ56ק כספלינו סקקמוניס 
סו] כק 05 נתנכר על ידיסס פמדנר מ60ם המפפסס 6ו מ6תרון 6שכ כס, 65 כפיט עוד קודמיס בפס זס בעלמו 
לתו סנקלל ככ 16 כפיש עוד מ6וחכיס כמפפקה זו וכפס זס כעלמו, פס הנקלל זעיר6. (ע': כפניס נעכך זה 
סימן ט' "). ולדעת זס סכות3 6נטונינוס. זעיר) סו סיניוגםפ ולנטונינוס כ חול סעפטימיוס סעוועלוס, כסיפו 
פיפוס. ומרקום וירע5', סנקלפיס נכדק 6נטונינוס, ‏ 65ין יקפנו? חק סעפט' סעוועכוס סמפוקל 3סס 6פכ 6ינו 
ממטפסתס וכלק פעס לקת מסופר 5סל (ע' לקמן סי" 5"ז) גמפס. עליו כי נקלס 16 קרס עכמו גס סוס נטונינוס, 
כעפה פתלוס לנטונינוס ככ ! ! חק 6נטונינום ככ יקל) עול כפי לעת זס סכותב כמקומות לכו" 6סוירוס נטמו 
סעלמי! וכל זס סיס פפוט כעיניו כק למען סקיס 6ת" דעתו ססלפק. 

ל) 6נן 65 זה סעיכנוב כלכד נמ65 לו, 6ך עול ₪ עיכנוכיס וסכסוכיס כטמות ‏ 0פכ נסנך 03 מכלי 
יבולת 055ת מתוכס. 6סויכוס כן 6נטונינום סו סעפטימוס סעוועלום. ומר כי ססככס לסיות. כן יען. כבי דובכ 
עמו (75 19) ומרפיס על זס בסעכה (נדס מ"ס 6'), ס6מנס 05 נממ) פס כי כני דיכר עס ססוירוס רק עס 
בתו, ענ"פ סו) מככיף ענמו 65מ0 כי סכוונס פס על סעפ' סעווערום, ‏ יען 6ין 5ו 6סווירוס = 6פר ‏ כפי סטתו, 
ות 6לכסנלל סעווערוס סוס דופס. בע5מו מכין. ידידיו םל /רבי. | 6כן גמ 65‏ כי 6נטונינוס כיקפ פתסיס. סמלובה 
לככו [סויכוס, (ע"ז " 6'). זס 6נטונינוס הו ג"כ סעפ' סעוועכום, וכנו 6סויכום מי סו6? ק60ק6056. = והֶנֶם 
רק 65909050 ק60. עגמו בתמידות. עכ'פ 6נטונינום, ו69 כן סעוועכוס 6כיו, ‏ ונכל זס. יקל 6‏ <כן ק6ר6ק6956 
כפס 30 לפויכוס, ו209 כפס סכן, סכטונינום! ‏ 5כן נמ65 עול ע5 6נטונינום נכן 6סויכוס פנתגלס ‏ ו מטמון 
כמלריס (פסזיס קייט 6') תוס ג"כ סעפט' סעווערוס, וכן סו כע5מו סנטונינום רבס, ועול מ65 כי סנטונינוס 
ףוסבו 55 ככי נתגיור, ועל סיליוגבל 6מרו ססופריס כי מ5 ע5מו, 6"ב סיליוגנל הו לנטונינום. = ומי סו סנותן 
חיריות עס ש560, וקכ) עלמו בתמידות סנטונינום? ק695ק ,6596‏ וסול. ג"כ סוסבו פל ככי וסו) סנקר6 גיב בתלמוד 
6נטונינוס ‏ כן 6סוילוס. ונקיפול 6נטונינוס 6וסנו ₪ל כני 63 כפי פטתו כמו 256 ססולייס ₪253 תמונות, בתמונת 
סעפ' סעוועכוס וכתמונת. ננו ק000ק0530, ובתמונת נכד 6חות 6פתו סיליוגכל, ופעס נקל6 36 ופעס כן, ופעס 
על פס הפלפי. ומס יסנול עול כבינו סקדום, כי כל 56 ספלפה סוככיס 6ותו, כתכוסו מנופה הלכיכוקו ויקנקותו 
כ)סכתס. ותכל פריר וקייס 356 זה סכותנ. ונ)מת גס (פי פטתו נכנם נכל 56 הלוסקיס 5תנס, כי מסלה 
סמקומות סמובסיס מת3מוד ומדכם, יש 6שר סס כק סיפוריס. מ6וחריס. 6פר נוספו פס ופס וסמנין יכיר. סיטב מן 
הלפון שיו מ)מר קקמון וסיוס. מ)וסר. כק' כלישנ). קליל) פמועה בעלמ6, כמו זס מביקם 6נטונינום פתסיס סמלוכה 
לבנו 6סוירום, 6ו פנתגייר 6נטונינום ומס פסיפר 16 עס ככי, וכשפר נכקס עול וש 6פר סיס יכול. ליפול שכום 
כסיפור 16 נפס, ו( סיס מחויב 0035 6ת תכל, 6ך סול 6;ז קת סטפל ותנים 6ת סעיקכ,. ול סיס מופם כ55 
למ)מליס סעקלייס וסקזמוניס, 6שר סעמלנו למעלת, סיינו על זמן לילת |כני ועל זמן מותו ועל טיחתו עס 
6נטונינוס זעיכ), 6פל על ספני מקס חודה ככר ספכס סמקכר קוכות יסולים, ועל ספניפי הולס גס זה סכותכ 
כי כקוי לעורר עליהס ולקבינס. וקותס. עיקס מ76 כפיכוטיו וס9ך כעקלקלות פפו סלפ סל5 כ"כ: עד כי נתערכו 
כל הפמות ל סמלכיס וססיפוליס עליקם. וקו 65 יתום 5כל 56 הסכפוכיס סנעפיס כק ע5 ידו, ומודס בענמו 
וסומר כז'0ל: ,6נטונינום נקל) פעס 35 ופעס כן'" ונסערס (17) כתכ ,על סקילוף סוס כין 36 5כן סו 
לסתפל) כלל, ‏ כי נעפס כזמן מ)וחר 56ר כו נתסנר המדרם כפי לעתנו. [סכל נקר6 556 זה ססכט מדרם, גס 
פני סת3מודיס עס סככיתות סקדמוניות ‏ 956 נקס]. ספקידה סיתיכס 05 סולילה /ת סמקרם (!) 65 תקסיד 
להפוך. (פעמיס 5נטונינוס וסעוועכוס'. עיב. ועוד כתכ כפניס, , וסחיפוף סוס 6מו מוכרפיס ‏ 5ק ,23‏ יען נפעדו 
6 (תתיכ. סקפריס כפי תנר6ס" ע"כ, וז כק כפי תנר6ס 9ו וכפי סקפכיס -- 6ו בספוך ות פנות 9סלופות -- 
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6פר עפס סוס בעכמו, ועל מסכך כזס. ברעיוני רופ יסמר עוד כי יסות כפי דרכי החייס וסמסטנות בימיס ססס 
וסו) מפגיף רק על כילור כל סיפור בפני ענמו כפי מימלף לו יס דמיון מתעם, ועל סגנלת סומניס וסרפימות 
המנו)רות. יעכיס עין, וס]טיס עס טמוחס יחן כדו7 ויניעס. הנס וסנס, | ומטליכס. 6ס'כ. ומפרידס כמכסקי כמה 
סניס, (מעפוע סכויס: 

לא) נסמע עוד דנריו על מק 6" כסתיר סקטריס נלתי ספיפופיס סקס כפי דעתו? מס (מעלק (18/75) כפב 
וזל : ,,סנטונינוס פיסוס "6 לסיות זס [פדינר עס כני] כי 69 סיס מעולס. כס"י ול עונ | עור כומי, וססכלם 
יוליכנו 96 מרקוס 6וירעפיום. 6נטונינום. 6ולס 55 735 כי קטרו סיהודיס. עס סווידום ק6ססיוס נגדו, ‏ 6טר עי": 
,יכ מפיו מ6מר 655 6הכה נגדס, ‏ 6ך גס כפי 66ר יספר יוסטין כּמפטֶלסגיע 6פר ערך 6ליו, 69 סטה ססדו 
, ליסודיס, ויותר על כל 96 יתנגד פס כ תכוכת. נפטו ונימוסיו סיו כפי דככי המסטכות ונימופס ₪ל. עס יוןן 
,ו מל בסנסגת סממטלס טל ₪6 קוס ונכל סייו יה נקודה, 26 3ק יוכל לססמך סיפור סיסודיס [מְסְבקו 
,6 ככי] וססיפור 5כיך פנקודה כזסת ממען נוכל להבינקו, סקמנס 6ך למנס ננקט כי יספכו סמסמריס. בתלמול 
> על ענין זה לסיפורי דרי סימיס. ממש, כסילו סיס כן סכל 3פי שוס טינוי, 6ך הרעיון "סר6פי נסס סוס סמת, 
, וקול יורס מר0ס בסיר. טל סזמן. ססול, סעוועלוס וננו 6נטונינוס כסנו נמפעלס *פקוס עין עליסס, כי חס יו 
, סיותר מטיביס יטרסל מעת נכנעו בססרונס. ע'כ. 

וסנס. כל סלכרים 0350 מתקלתס ועד סופס תס כק (מכסט עין ולמשמע 6וון, | ותוכס. נסכ ול ילקו 
לסולי) מה מטפט 5דק. קן 6מנס 56 06 סיו כלס מיוסדיס נע5מס, ‏ 65 סיה נכקס לתטיב 63סוכ מסומה 
מססוס. בסמת, וסיינו כי רק 6נטונ' ספילוסוף סיה וסנו ₪ ככי, כפי סהכרס סעטוי ככלי נוע, מסגנלס ס6מתית 
5 זמן חי רבי, סכן בסמת גס דבריו מ75 עלמס 03 יעמדו 9פני המתנונן נקס. == 

, סיכודיס קסרו קסר עס סוויד' קסססיוס נג7 מרק' 6וירעל' סנטונ', ועי"ז ילס מפיו מסמר 2 0 
נגנדס" הנס פונס עוד ספעס הטקר סבדוי בדבר סמסמר של סנטונ' סנמ5ל לק 0 ססופר. 6ממיסנ' מרקילינ', 
וכו) פונס יט56, וגס כו 65 ידבר מזס. בססלט, כק יסמ כי כן סוגד, 6פר 6נטונ' 6מכ כזה. וכזס, ומי יסמין 
לסמועס בַעלמל כוסת סנפ כומן מסומר מסים מונ]? (ע' כ"ץ מ" 75 187). וגס כו סשסנס של 6נטוג' 
ספילוסוף לכל ₪0 ולכל עס ומלת הסכלנות שלו 6שר 603 עוד (690ק, ‏ יעטס סדבר במעט לנמנע ‏ 6שכ יוכיס 
דרי כעם וכזיון על כל סלומק נכללה, למנס זס סכות קוטר טמועס זו בפקל 086 ונותן ₪5 סנק | ותיינו כי 
0מר כן בענור כי קטרו סיקודיס נגדו עס קלססיוס. וכן כתכ למעלק (75 16 סעכס 86) ו'3: , וסין לססתפק 
דר סוס (םל מ6מר 6נטוג' ספילוסוף) וכפרט 6חכי כי סיטודיס סתקטכקו נגדו עס קלססיום"" ע"כ, ‏ נכסה 
שלול) סנס הוקת סיה מסתפק כו ככל זה, וסוס רק פונס כזס. דכרי המכס סמפנר קוכות סיסודיס מומן מככייס 
ו6ילך. (ס"7 75 58) ו"5: ,6 6מת כי לקקו סיקודיס. סלק כמרידה ק6ססיוס, כספר סו 6מנס. קרוב לסמק, 
,,אף אם לחנם נבקש למצוא כזה בסיפורים ישנים, קל 5נו ייתר לקנין ספנסס 5שר 0690 ננדס [6נטוני 
, ספינוסוף] מדי ענרו עוד הפעס דכך 6" במלקו קת היסודים ‏ יותר רעיס מן סמסרק6מסננען. וסקווסדע1' 
ע"כ, 5וכס גס פניהס נותניס סנק כדויס 5מסוננ דוי, סכו עמל ויפדו שקר, כי זה סקטל עס קסססיוס, (תסדש 
מליוס. 6קרון ונתקכל מן כלסנסגע, וכסטר סוד ססכס כע5 קוכות סיסודיס בעלמו, | כי 65 נמל6 מוה. מסומר 
כסיפוריס שניס, ונכל זס כתכ כי סול קרוב 65מק? 6תמק16 ולמה סו קכוב 65מת% 6ולי בעבור טסמר סנטונ' 
דנכי כעס על סיסודיס? ויגלגל, עכמו ככס כמעפטיס הסונניס נמעגל, ‏ 86 600ם מתס נסמך על סנב וסענ 
על 00לם, וטול הו ס00ט, ומוה שקר תוס הזנב, וסנו 6ין גו רק לפתוח. ספרינו סקדמוניס, ‏ פני סקלמודיס 
ומדרשיס, ולרסות כי חרי מלפמת ביתר 0שר עליס דברו סרכ מ76, 69 נמל6 פוס כמ עוד גס משיוס מרידר 
קטנס 6ל היסוליס. ‏ ולספך כינן שת סומן טסחרי מות ‏ 0דריינוס ‏ וביטול גורותיון שלפי סטמד, ומ6! וסל6ק זמן 
פלוס וספקט עד קומולוס. ומי היו סמוכדיס ? וסיך סיס ביכלתס למרוד 6חכי. כי סומתו ‏ 6לפי. כבבות במלממת 
ביתר, ובמעט 65 ס6ר עוד 6ים מיל כל"י. ורק כמס פניס 6מכי מות 6דריינוס ילו לקנור מתיהס ול6סוף טרידיהס 
וללש בקי סנימודיס וסישינות. | 

יוסטין" -- סמפנגד 5דת סיסודים ומתוכח נגדס -- ,ימר כי 6נט' ספילוסוף 65 סטה. מסלו ליסודיס' 
הס יק למען יפות 6 ה6יש 6שר ספן לסלדיקסו בעיני בעלי דתו סטונסיס ליסודיס, ו)פרי סיה נולע כִי מלכס 
טוב ומסופר כזמנו, וגס. כי סיתס ודידות. בינו | ונין נשי)ס, ביקט תוסנס ומר כי בכל וס 69 סטה ססלו פיסודיס, 
וכמה מל 96%? 63שר , הסיר 6ת תגזורה. נקיומה 52 יתקרנו לירופליס." תגזירס סחי6 סכסה מ6לריינוס נש6רה 
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כן. זמן. רב 6פיכ. וסולי. כמה. מפות טניס, וביטול פקודס כות. סיס נגד. כל דכבי הנהגת | סממטלה -ם5 = סרומייס, 
וסילו. עפס: כן. סמוטל סיס מסכ ו פסוק ופנסק מכל עמו, -כי. סעיר הסי). קרית | מלך | סלפניס | לפונש סרומויס, 
06 0956 נסכקו -ונסכגו: כמס. ככנות. מסכומיים. כזמניס פוניס, סיתט כמו ‏ 6כן ננף | בעיניסס = וטיו מפימיס. 35 
תמיד השמכ מקסיפת היסודיס. נתוכק. 

לב) ,,תכונת נפפו ונימוסיו: סיו כפי דרכי סמפסכות ונימוסיס ‏ 5₪ עס יון." ‏ כן 6מנס1 6 כפי דרך 
סתכמיס ישכי 35 6פר סיו 956 סיוניס. וניפול מעת ספלס לסתפסט ספילוסופי). סתלפם. הנקק6ם = סספלטונית 
(רימ כייפ[מטטָניטע פהי[מְוטֶפהיע) ספר על דרכס כתנו כנכ ספריס, גס מכמיס בלתי יוניס, כמו סענעקס וזכס 
עמינו פסי63, וסס- 6פר התקכנו בדרכי מקפנותיסס 5כת. ספטטמיקי 555₪ סיוניס סקדמוניס, וכן קכנו 6פיסס לרכי 
סמפטבות 50 כת ספרופיס וסססידיס = 3י560₪, כסטר סעיר כבר. ע5 זט ססופר יוסף כן מתתיסו. = ומ 6טר יקרס 
ספכיס: 5 6נטונ'. ספינוסוף, 5פר סי תלמידו של 56כסנדר. סספ:טוכי, | סוס מוככם ‏ 5סודות = בי קרובות: דעותיו 
כעניניס. ככיס. 3דיעות: סכמי יפכ50. וככל. סעיכותי על וס מכמה. מקומות בספריו (ע' ביס מ'ז 75 996 עד 886). 
ונימוסיו 6 סיו לומיס פוס ענין 56 נימוסי סיוניס. פנסילי 56כ. סיו 6כזריס | בטנעס | פונפיס = 5כל. זופתס, 
וגס. 62 לנימוסי סמופליס -סכומייס,: 56 כונס ככלס סיו נעלי ת6וה. מה וללס 076. 

,9% (מ65 כהנסגת סממפלה של סאים סוס ולש ככל. סייו יוה נקודס 6פכ כ יוכל לססמך סיפור חיסודים 
ב)סבתו. ‏ 6 כבינו?. וכו' סנס 65 נקודס בל73 נמלפס רק 6ותות. ומופתיס. מותכיס ‏ ככתב ונמעפס. ‏ נפנס עול 
ספעס 56 ספכיו. וסנס. מלשיס. 6סנ וקסל (כל 6דם ולכל עס, ומוסל סטכל על |מדס זו ועל 0₪ר מדות טובות, 
גס נכ6ס מהס 6מונתו. סקוק כקקדות 260 סנעלה. על. כל 6לקיס, | וכספנסה. בכל5 וכפרט ובטכר = 6מר/ סמות. 


ולמי י0ות שיפ יותר בי יתקפר בידידות: עס נפי) ם5 עס מוזר 5ו כדת, ‏ 6ך יסודי ‏ 6מונתו קרוניס 0905-ל 


סמפך, וספ סו ג"כ 6ים. מכס ונעל. מוסר ספכל? -6ים 6פ. כת3 - , סעקסטוס (מדני 3קלוך עס כל 5דס 
בפלוס ובמשור (ספכ 6" םס" ט') ; -- קכוני סעוועכוס: סכפני דרך סנסגת סמקינס, אשר תחשוה לכל איש ולא 
יהי בה תושב יקר מחבירו, סו ספיק ני ‏ כום נדינס וחסד. (פס ס" "ד); -- יתכרך -פס. עמון כי סכין 5י 
ות יפריס, מוריס יפריס, ‏ מיודעיס קלוניס. וילידיס יפריס. סביכותי,. וגס. כי 65 ססיחני לכי לסטול נגדס. מעודי 
(פס "!); וכ)כ כבות. 6ין מספר, ‏ רק ₪6 כזס: סו נכון. לסכיר .קת 60דס סטוב ולשסנחו, יסים. בסיזה: 6רן 
ומיוס. עס טיסיס. ולימודיס. כ0ל 65 מ65ו 356 796 מתמופליס. המ6ומליס. ובמעשה, סייגו בסנסגת ממפלתו, 
נמ65 ממנו פקולס 55 75 על סכפות ליקודיס. (קייס כל דתס, 6ך גס כי יוכט. לסתקרב 56 כל סתמנות ומטרה 
ביני סמדינס (טטמוטסאָווטער). ונתן על ממוניס כס5ח פיוניס בסנסנתס, 6ך בסופן 630 יתנגלו .56 סיוב דת 
ישר0ל. (ע' קורות. סיסוליס מן. סמכנייס וסילך. 75 /55). ומס 5כו יותל שות ע5 נטות 5כו 56 עס שכ56 3כ33? 
וזה הכותב סול כמעליס עין מכל זס, ומחפם כק תוסנות. כדויות :שר נסמכו. עפיו 055 6מת, | פקבזות. עס שר50 
בציניו, ונוסיף עוד מיש. ק6פיטונינוס בתוללות זס. סמל (26) נכל ססככות סמורפיות סיה סוכ מ76, וגס ספ6יר 
כסרבה. מסן זכר ו6ות מסכמתו, ע"כ, ‏ וכן נרקס. מדבכי רו" ככמס מקומות, ‏ כי |6סכו 6ותו /כ5 סיסודיס. ב6"י מלב 
תמיס, וקרקוהו. כסן 365 עליון ופסיל. וכדיק.: -- גנוי על כגע. כו 05 סיה כותכ. מ6מקיס יקריס כ6לק, | וגס- 65 
סיו נמ65ות ממנו פקודות טוכות כסלק, עוד 65 יבופנו לסכחים כי סיו שר0ל במלב. טוב ומול5ס. בימיו, | ופפוה 
וספקט 35 6ים, גס מַלְכַד. סספיבות םל הנפי /356ו, ולמען דעת זק נלטרך עול ספעס. כק ‏ פפוס. עין כספרינו 
סקדמוניס וסס יוכונו: כי. ממות -6לליונוס עד קומולוס: סיו סתלמידיס מתכנים נישינס,. וסחכמיס. פקלו על סתולה 
ועג ססכמס. כסין מפריע, וגס. פוקליס ועפיכיס: סיו 6 ונפניס. סיו פפיס ופמסיס לעפות ככון קונס. רוח 05 
ונלב פוקט וכוטס. - ו0ס. 65 סיה 0553 556 סופכי סרומייס. לבל מטוכ 3 סמלך על סיסודיס, =מס. לנו. ולסס ? 
מככיתס היו פונקיס. נגלותס לכל עס זולתס. --- ולקוגמ יקענו כי מכול ‏ מכ סיס מלך טוב פשר56. וביותר 
00 הוכמיז 6מים, כנל)ס מכמס מקומות בת3מוד ‏ בכלי. סנלטרך עוד לספ 2:6 סופרי ספרסייס, =6ס ילנכו 
מוק 6ו. 65? כל עס וסופליהס סיו מוגנליס. נימיס. סקס רק לדעת מ5כי עַלְטֶס,: ול סתפפטה. עוד :16 סתקילת 
בקורות עולס ב"כ, 3ספוב על כל פרט ופרט מדרכי הנסגת סממפ(ת, |6יך סיס מנסגס. לעס. ועס כיזו7. 

לג) , (סנס נכקע כי יקנו סמ6מריס. כתלמוד. ע(. ענין זס. לסיפורי. לנכי. סימיס: ממפ, כשילו סיס כן תכל 
,33 פוס. שינוי. -6ך: סרעיון"ס69פי בסט. סו 6מת, וטו יורס. מכלס כסיל פל סזמן טסופ | ע"כ. כן 6מנס ! 
6ך וס הכותב עונ 0ת סרעיון ס0קפי וגס. סמ)מריס סכספייס וסעקלייס, ורד) רק מ0מכיס נלתי עקרייס ופמועות 
מזופרות, ‏ ורק על 36 60 מי. יסותו. כפי ס6פפר ללעתו,. וגס. כסס יגע 9ריק, = כי 65 עלק כידו = רק מבוכות 
וסכסוכיס, ומל6סו. מן סומניף ‏ 65 נסיכ. סו). 
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> , סעוועלום. וכנו 6נטונינום (ק676ק6556) ססכו נמפעלס <פקוס עין עליתס, ‏ כי טס סיופר מטיכוס לישר56 
ת נכנעו נ6תרונס" ועתס מס מל6 מכס 7056 ירס על סידילות כינס. וכין סנשי%6 כפו קעתי 6ין כל מ6ומס. 
זי (75 19) כתב כי על שמס יש פקולס 6ודות סיסוליס כי ₪ (קס מספטי 0זרפי. הסרץ. ע"כ, וזה כתנ כבר 
₪ (75 /17). = ומלי *6ריך פס נסתקרנותס 36 עס >שכ56 65 מ65 נכל וס רק פקודה זו = 6ו(ס. כטני 
זומות 6יננו מקפיס ‏ מקוכ. (פקולס כזקת. ונניק פנמ05ק כליזה מקוס, | סנס כולפת | כסככם | כק ‏ קיוס פקודה 
נית, :| פכבר פמענו 6פר 6נט! ספינוסוף פעל עול יותר מו לטוכת יש560, כלָפר סרפס סותס (סיות פקידיס 
ניס בעניני סמלינס. (טטמחטטבעתמטע), הס כולל כעכמו ככ מפפט פוה (יסוליס עס כל שורפי ק6כן.--- 
₪ סול בעלמו הניש למע9ס (16/75) כי בעת נלחס סעוועכום נגד סמוכד ‏ פר 0350 ניגער, היו סיסודיס 
כ נינער, [ה/מנס זה ג'כ. רק מלכרי יוסטין: סמתנגד ‏ 3נו] ויופני נעספולים נענפו ממנו כי לוק מסס ‏ מפפט 
מי ס6רן. [6כן נכ6ס. כי כק ספומלוניס סיו סנענעיס כפי קנודע. נעלפולים ‏ סול שכס, ופס מופנס] ו6ס"כ 
'3 לס סמפפט ססו6. וססענסט בּרומִי פקל כי ישוג סעוועכוס גלסונו. על סיסודיס, ליכי סעס (טכלימווך) 
שיס. על זה פפ6רטינוס (16). [6ף ₪5 63מת 65 נדע. כסיוה מנחמה נ5ח] גס נתן. פקודם =-53. יקנל 6יש 
5 7ת טל היתוליס 16 ₪ הנולכיס. ומרפיס פפסרטיסנוס (17). [ע"פ פקולס זו כעונם סמור, וש 956 ספק 
שין סכוונס שס, 52 יקיו סיסוליס פופטיס וכן סנולריס, שכן כתכ פס מקודס נסמוך, כנסעו דרך פומפטינמ 
-כמה. כתי דיניס וכו', ‏ יעו"ם סיטכ]. ועכ"פ 6ין 6נו. רוקיס מכל וס נטית 96/35 סיסודיס. -- וסין 5מ5ו6 6"כ 
ס סמספקת למק במר זה מכותב 6ת סעווערום יותר 5ידידו של כב מ6נט' הפילוסוף. | לולס 65 ולמד מס 
₪ עוד לפוק דככיו. ירד כזמן עול למטת ויני]. גס. 6לכסנדר סעוועלוס. סנס (17/75), 6עיפי. פכתנ' 5ס5פָה 
מו (75 19) כי 60 לספונ נפוס ‏ 6ופן: על 6לכסנדכ סעוועכוס פיסיס גס. סו ממיודעיו 5₪ ככי, ורק סיפיוגכ5 
סיותק 6תרון 03נטונינייס םל סתלמולן ונכל זה יכי6. לפכינו 6ת -56כסנלר זק, ופונס = עליו | כ5 = דברי: סמכס 
בּר: קורות סיסודיס \(ק'7 75 94) וסיינו: כי ידע מ6בכקס, ‏ וממלמכיס. מפוכסמיס / 58 חיסודיס, = ומרפיס 
פרידיום ‏ 51. [וע"ם פסמ6מר טסיס כגיל 6(כסנדר לסנותון סוס ,,מסי. דעלך סני למברך 65 תעבד" ותו נוכע 
3 סוקן = (פַכַת פי] -6') וסוס סיס סכספון. כמ6מר סיק סוק 55 מי שמפומר לו ורפס לקפת = 6ותו = לעכמו]. 
חול 36כסנקר. סמקייס מפפטי סזכויות 6םר ליסוליס. [6מנס ‏ סוס רק מקייס 6 סמוקדס. 65 מחדש] עיב, 
לכו ככל- 56 06 זק. 6כסנלכ -סעווערום 6יננו: מתיזס עוד 56 נופס הדרש כלכ? 6כן י6מר עוד זה סכוחב 
6 605 נודעו בישר56 דרכי סמסטבות של 6לבס' וש69 ידבכו ממנו, ונכש טכ" 6עפ"י שקיה ‏ מסומר. למנו 
-כָכי,. יפסו כל זס -ספומעיס סמסוקכיס. 6ת. דרכי מתטבותיו ומפעלוו 56 סמלכיס סקודמיס -שסיו. כני דורו 
בי -וידידיו כפי סטתו. ‏ 6כן -זסו כע5מו 6פר (6מר 6נחנו. על סמלסיס ‏ סקולמיס ססס, ‏ פקיו כ6מת גס הס 
קליס. לדורו. של בי = ומס. פנודע. מהס. לבכר מס נסתיחסות 56 שכ55, = סל סיס ג"כ נזמן מ6וקר. -6ך סטומעיס 
זריס . הרכיבו 6ת: כל :036 ע3 6נטונ'. ספילוסוף. = ומוה כ6. ג"כ ש6מרו. בזמן | מלוסר: ע5 =-6נטונ': הפילוסוף 
תנייר. ומל ע5מו. בּסתר, בעכור פפמעו על קיסר 706 כומי. [מומן. מ6וחר, = סיליוגבל]: סמל | עכמו ונר6ה ממנו 
ס בריס ומעפיס. כמעטי. סיסוליס. ‏ ונפי דוכ. סקודס 65 דנר מזס לככ ע 5‏ 6נטונ' ספילוסוף. = וכספר ‏ יכ 
06909 (סימן ("),  ----‏ ונעיר: עוד -.3ענין: ?9כסנדר ‏ סעוועכום וסקודמיס 5ו, ‏ כו ידיעת עניני סיסודיס וקכת 
כותס, שנס עוד 36 מי פיש לו ממנס, סימן על נטות 5בו. 6פיסס. = ולרוכ: סו בספך, = כי סקנלס כעכור חוזק 
ודות. .בדת- ישר6( -וטוסר. 5יוריסס. סמונניס ‏ ונכנסיס ‏ 93ב = יותר ‏ מדמיוני עונדי פסל וכל מומר. 6פר כ6רן, 
ספך. 0356 - לפנסס, = לו בי ידיעס. מועטת מן סדבר, תליג סותס. בת6ר 65 סדר, . ותתן מקוס לעוג ולסנו) יותר, 
+ ידיעה,: גרועס. תמיד מסעלס. כל. ידיעס 16 מידיעה. בלורס, | וידענו מ6דריינום וטורנוסקופום פידעו כמס דנריס 
וליס ולנלו סכנס. עס קכמיסס, ונכל ז6ת, היו סס סיותכ 6כוריס: ומריעיס לישר56, וכל זה כסינו עוד. ככמת 
יס מ)ותריס ‏ עד סזמניס. התקטיס, וסין. לססריך. עול נזה . | 

= לר) 5מנס. -זס. סכותב. עומד מוק. בדעתו. על סיליוגבל למסבקו בעלמו מככי. דורו סל רבי. ומידידיו: ‏ ולמען 
יפל): 6יך סתפ6כו. רבותינו ."ל ע5 6ים כזה סנתעב וננזס: מכ5 6נפי ‏ דוכו. ודורות 6₪חריו, | כי סוקיר. וּחְסַכ 
לבינו, יחפם (ככסקו מן סכתמיס הכניס 056 שמו עליו. וסמר כי. ספרטו על המדס כגנותו וכו'. | 6וכס 0 
הו בלתר. וירבס- לו בורית ‏ נכתמו עונותיו סכניס = סמחרידים = כל 3%. ודו לכו פדעת "כו נער. נעור "סיה 
)רבע עשרה ;שנס בעת סולס על כס) סממלכס ‏ סגדולה = של: רומי, = ו69/ סיס: -מלפניס = כלומי, = ול6 = עלה 
רעיונן. 3 יי פעס- למנסיג: עס גלול וכב, וכל :ימי מלכותו נְמסכָו: רבע סניס. כזימס ובסכזרוות ‏ פין חקר, 
ג -גן פמוגה- עפרס. פנס. ולו | סיק | גס | חק ניסוד: מוסכו טרס: עלה ‏ למלוכת, = 6 ססר 65 סיס, | וסת 
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סנמנע. (חיות -9לציר. כזס: מנלי טפוס סינוך לטוב סי מוכרם: לסיות: ג6חז /מן | הסכן, < קרי = נתנע6 | פתחוס מו 
סיותו :בר נכליס, 56 =:נובס :כב כַזס, ולנסול: מפס. במוסר. על תסוס. כנה, ‏ ונסמת 65 סיתס. תוענס וכפעה 56 
חקל ממנס. הכבת. זמֶס 735/69 עס "כפיס,- וכח 6ת :כל סנפגם ‏ ממנו. במהולתר | 5רע, = וישסוק = לגו | משפטו = ססנו 
סגלול -סעעכן :עפיו: במעט ‏ מליס, =6ים' פוק5 כל. דבריו בפלס) ו69- נמסר. מעולס ‏ במססטו. = וז'"ל: | (המכדבוך. ‏ הע 
געטיכטע. רער טטמחטע] רעס מַ[טעכטהומס 75 185) סיליוגנל סכיס. עמו 6מונת. סכל וזמ 5₪. ססולייס, = וז 
סנסינ: ברומי. עבודת. 36ילו. סיליוגבל, רגלגל ‏ עכמו. מעיני ‏ כל: בתועכות ‏ בקמיות ‏ כל סך,. עד \כי קוכות הזמניס = כמע 
5 יוכפו- לסעמיד. דוגמס. 56 עזות -פניו 5בפי. סכלס ' כפקוליס. ועד כמה. קורד מוסכ : סקוכ ‏ התוס, ‏ 6טר. כו :נע 
כוס. נתגדל / 56 מ5ב: פרס טורף כזה, + הורדת: כבוד ססענסט. וכבוד כל משכס וסתמנות, =בספר נתן משמרום סכקו?ו 
ביד: נעכיס -כקיס ופוחזיס. כמסון. כעפס: ממנו בטסט בנפם | עכ"ל. וקת :הנעל ספוקו סמתועב ספוק, סיכר ז הכות 
בידידות | עס כבינו: סנסיפ, - ולת 6נטונ' ספילוסוף: דקס מחברתו\ בטעס תפ5 ו( מוסד, : ובקסיות- 35 גד -רטימזו 
סזמניס +סמכוסרות. --- וסנס: גסס [621 :עלס כידו]: לרפון מעט 6ת כתמי סיליוגבל. =6ך כסדים 6ת דמי כ 606ק%50 
מפך כמיס,- 09 גשה כ(5, 6ים 0פכ סרג 6מום: כסלג זכוכ: כפס3 לו, | ותוס. + 6מנס = לפי = סטתו ג"כ = סנטונימו 
סצקרי סטר: דנר "עס ככינו: סרכ 1 וסחכס" המקנר , קורות סיסודיס" סודק ומר נקינורו הקפר (כרך ה' 75 180 
כי= סיליקות - לכמינו: עס. ק606ק6350 16 סיליוגכָל: ל0=לכבוד. יסטב :9 50 
| לה) ס6מנס. 556 סיליוגכל 6 :סיס 5ריך. זס' סכותב. לכסות -סרפתו : כי. גס. לפו שטסו) | מעט 6טר גד 
ממנו = בסברתו. עס רבוגו ורק פעס \6פת' כעת זקנתו סגדולס. טל כבינו, ‏ 6:. נקכס סיליוגבל [5פי דעתו] 6נטונעמו 
ושיר6. 6כן- סק מיזק. שת דמיונו: כו סיליוגבל :נקלס .יכ סנטונינוס כסתס, וסוס סיס ג"כ מידיליו טל ככי, סו6 כענו 
פכמ 05‏ בספרינו. עכ שנטונינוס: פל := רמז: פסתגייב. ומל :עכמו. ודיבר. עס כב סודות זס =סמילם, ונמ65! ג"כ 556 קט 
סופרי כומי. על סיליוגכל -כי: מל: עכמו, -וליס ‏ ממעטיו סיו" כעין מעעי יהודיס. 6כן גסי'זת סיק | יכול זט |הכות 
לתרץ-בנק5 66 5פי סטתון | עפ"י מס\ שסכסתי. כבר. (ב"ח. סיד /75. 37--236)' כי. זה ססיפור בספרינו מסתניימוו 
ומילת\ 6נטונינוס, | נכ)ס בעליל :בי מסוקר. סול סכנק ‏ 36 ססיפור: סמפורסס מ6כבת = 6נטונינוס: וככי, וסמסוסכיע 
נסְתפקו ככר. בעכמס על זה, ‏ (ירופלמי מגלס +פ"ל. סיג) ‏ 6ית מפין סמרין דסתנייר וסית סמרין 637 6תגייר 6נטונינוס 
ע"כ, ובסכר לפי ס6וְמריס טל חתְנייר \ ססיפור. פס |מקודס מס טדיבר עס כבי פודות | מילתו, סוס רק דכל 
בעלמפ -מכלי. יסוד קייס. ‏ וכנר סכקינו 6יך ב תסיפור. סמ6ומכ פסככינו: ספמועס. ע5 סי(יוגנל, ‏ עס ספיפור ע 
6נטונ' ספופוסוףי -- ו)וסיף: פס לסכפות שי סקקמוניס. קקכוביס ‏ יותכ. 9דוכו. 95 כבי / 05 דברו. בלל מסתגייכוי 
זו וגס ‏ 65/ ענ כזסת על כעיונס, וכק סי מ)וחריס: תקפה לסע(ות= בו6ת = על = ספר, = כי: סנס כמדרם. קקפ 
(פ' מתוקק. פנת ‏ סעובד)- נמ 05‏ כזק,< כפישכ56 עופוס ‏ כ5ונו. של מקוס, כו0ס 006 פליק = בסו" -כגון = יתכו = וכפו 
כנון 6נטונינוס. מביפו |ומדכקו. ביפר 56‏ ע"כ, כפ5: מלת כגון. לפכי 6נטונינום. מוכס ‏ כי פתי סמפות נוספו. בומן מסופו 
ספכי כתפסטה תפמועת עפ 6נטונינוס של ככי טסתגייר, -ולסות ‏ חוק: על זק, = סנס ש\ מ6מכ/ זק | כלטונו = ילוטמ 
(פ"ב. דברכות) וכ נמפלו| פתי. מלות = ס6לס | , כגון /6נטונינוס', וּבן עוד במדרם ‏ בעממו. (ט"סם םי דולו ירד גי 
בי סוספס זו. ומוה רשיה בהורה .ג"כ שמתסלס. 05 עס כל5 גס על דעת מלספי: סגלות = ס6נטונינום: וכו פו 
רבי. נתגייר. ‏ 6כן. סנננייס. 62 ידעו. מזה, גס כזמן מסוקר, פקלי נמקוס שספרו נסורך מ6נטונינום ורבי ממה (פלפונ 
(ע"ז ")65 נמנס. מוק. ‏ דכר. וכננד: זה נ0ה. ספמועה לננפייס על ניכון. קיסל טנתגייר - נ"ו :6'), ומוה ₪ 
ָדעוּ ב6"י. כלפ, ול גמכ) ‏ בירוטלמי ומדרטיס דבר מוק, וסטעס (התפסטות תטמועה בככל ינ 6י"ס. נעכך ניפון 
לו) נכלה. עול מס \תמך שת טטתו. וססיר /6ת תקופיות, כי סעווערוס - 65 נקר6 מעולס. כפס 6נטונינול 
גס -נחיוו, וק6ר0ק9550 :וסיפיוגנל 6עפ"י פהס קלו ע5מס כן נחייסס, ‏ מ"מ 63 נקל6ו כן: נפי. ססמון. וקסופליל 
סחרי מותס, וכ0פל כתנו ססופריס .בעלמס, :כמו פסרסתי. כ5 זה נכרס. סמל (ס"ן 75 :189 עד 192) ונפניג 
ספר זה ועלך זה (סי" ד'), ועל זק י0מל כי קפס 6נטונינום נעשה לכנוי סכנול -כמו סמות סעכמייס 35 6וונוסנ 
וקיסר, ומני) על זה כסיות מן תסופריס, ‏ ולכן נחנו: כז'ל: ג"כ כמוי ככוד זה (מלכיס - סמסוסריס. עד = סיליוגנל 
וזס 735 לפר חידם בככל מתלך קירה זו עס כל סורך ‏ דבריו. וכמעט ₪ לחטוב כי עיי סיקוש זה 6פר דמה (מ5ו6 
נפתק כל ורות וסמעקטיס 056 ססתנך כסן- וס גס זה תחילום. 63 יועיל. ול6. יליל מסומה, ול נוכל לפל: 
על ידו דכרי רו'2. :כי חס 06 רלו לדנר על מלך כומי כסתס כלי טמו סע5מי, קר6וסו תמיל קיפר וו נמקומוו 
רביס, ויותר 69 ספתמפו. נפס ע5ס לעפות ממנו שס סכנוד. ומיש זס הכותכ. כי לפעמיס ‏ נככו לנריהס ‏ 69 
מלך יכוונו כפס. תככוד זק ם3 6נטונינוס, : ולכן וסיפו כן ‏ 6סוירוס, | סנס (דעתי. מפס. -כסיח: לסיפך, = כי 
כמ עד" נפוס מקיס, פיגנילו שת ס6יש ‏ סמדונר מהס נפס סתמי, "ע"י השס 05 6כיו, ולקוגמ6 63 נמ65 נפוס מקופ 
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קיסר כן פלוני, ‏ 6מנס ‏ מה יעפה עוד נפס 6סוירום ‏ כן 6נטונינום ? ושיך ינפלו פס עכמי ע"י פס 6חר סתמי 
פסיננו מכוסר כ95, וכקמרס 6סוירוס כן מכך ו כן קיסר, עול 69 נלע כן 6"ס מכך סול ? ויותר יסיס תמות 
כמקוס סמיופל 956 כפי סנר6ס כו 69 בסומניס מוכסקיס 56 06 6ים כוונו, וסיינו )מס 6נטונינום זעיר6 
כר בריה ‏ 67נטונינום כבס. ולפי מילום פטתו, יסיס ₪ כמו קיסר זעירש כַר נריה דקיסר רבה, ועתס מי ידע 
עי"ו מיוס קיפר לנכו? -- 6כן גס סמון עס מתסכומייס וגס סופליסס 65 כינו מעולס 706 מסמלכיס /6פר 65 
מממפסת 6נטונינוס, כפס סכנול 6נטונינום נסתס, כי קס טס בעכמס (תנו לענמס פס תכנוד סוס 6ו לנניסס, 
סך 6חכי מותס נלקח מקס תיכף, ונפ6ר לסס כק פמס סעממי שו 6טס כינוי. םל גנשי שר ניתן (סס מסעס 


והסופליס. וכספר סל6תי כל 0ת נכרס סמל עס ולוסיף פה דַכַר קטן מס שסנסתי פס (191/75) בשס 


ל6מפרידיוס (סיפיוגבל סי" "ם) פכת3 ,סו [סיליוגנל] הזה ס6קרון. לסכטונינייס" ‏ נ'ל כוונתו 96 דכָכי | לופית 
0 קרטג) בימי 6נטונ' פיסוס, 6פר נולע ממנס כי ספנה פמנס פעמיס פס 6נטונינום, ופתרו ססופכיס 6ת"כ 
כִי. כוונתס. 3פמונס. מלכיס 56ר יקל6ו כפס זס. ונרפמו. כלס. מן קספיטולינום. (מקלין 8), = וקפמיני וקו ס6חרון 
שנסס סו סיליוננ9. --- 6ך דככי ספופיס. 62 נתקיימס. כק כפי סמוטליס פקלקו עלמס כן כקייסס, ‏ ו(6. בפי 


| קעס וססופליס כלל. -- 


לז) 6ולס וס סכותב מתיגע לתמוך עוד 6ת דכריו (75 19 ,18 סעכס 15), כמס פפונס דכַכִי סמסכר 
קורות סיסוליס, (ע' עלך זה נפניס סספר סי" ס') וסיינו פנמל6 פס 6נטונינוס 556 ק606ק ,6356‏ כספרי סערכסות 
והפקודות, פע סרכס פקודות בר)שן רפס מס 6נטונינוס. וסן כסמת מן ק6ר6ק0356, = וספב זה סכותכ ‏ לסוסיף 
על סר6פון, כמס טסר6פון כת3 בסתס סנמפו סרנס פקודות כ6לה וסמך | על סמעיון, ‏ חס ס);רון כי. כוכל6 
מונס. וסו(ך. בפרטות ‏ כל ספקודות עס ממספריס ככ6פיתס, פנרפס עליסן ג"כ פס 6נטונינוס, ‏ 6כן 6ני ספינותי 
כבר על וס (שס), כי סרפימות פעל ספקודות' סקן הן ג"כ מסמנכיס כעלמס פקכסו ענמס נחייקס 6נטונינום 
וכתכו כן 603 כל פקודס 6פר ינלה מ6תס, וסמ6ספיס סוכרחו לסעתיק כל סרפימות | 500 בעינן, | פמען ‏ 65 
יסיו נחשניס כגורעיס 16 מוסיפיס (ע"ם סיטנ). 6מנס ₪1 סכותב מיפם עוד רפימס כזו על פקודות טינסו מסת 
סעפ' סעווערום, ונ6 מ65 66 6חת. חס יקיס לכו 69ות עגס סו בעלמו 65 נתן לע5מו סעס 6נטונינוס. וכזס 


נדחס מס פסני) זס סכות3 (75 192 העכה 17) נעס קספיטולינוס (מ6קרין 8) כי גס סעפ' סעוועלום סיס 


לו פס סכנוד 6נטונינוס. כקייו, וסנס פס כתכ רק כי סול קר פעממו כן. 6ך בסככס כוונתו | שקכ6 לעכמו. כן 
פעס ו פעמיס דכך עכקי, ‏ 65 שסוכגל כוס, וכפיה גדולס מן ספקודות בנוכר, ועוד כשיס. כי 05 נמ05 מזס דבר 
בתולדתו. 556 ספ)רטיסנוס.. וגס. קספיטונינום בעלמו 65 יספנסו פס נין פמנס הנקכפיס סנטונ' ונסמריס. מלפניס 
מסספק הפופיה, ‏ 6עפ"י פחוטב. פס ק607ק6250 וסיליוגבל, מפני פעכ"פ תס בענמס קכלו לקס כן תמיד כקייהס. 
ול). כן סעפ' סעווערום, 65 נקר6 כן מעולס מפוס ₪76 וגס 63 ק69 5ע5מו. כן רק 6פפר ‏ פפעמיס. וסותו 
ירכס ו סכות3 5מפו6. בדברי זיל פקכ6ו כו 6נטונינום, ועוד יותר פקכפוסו 6נטונינוס רכס ! ! 

לח) נעיר עוד על מ"פ (פס סעכה 15) כי מס שנמ65 ₪003 ספקולות מן ק606ק6956. פס סנטונינום 
כפתס, סו מן סמעתיקיס 6טר (תנו לו זס ספס לתפסרת, ונסמת טס 05 עסו מסומת, ‏ רק סוש כעכמו עפת 
ות וסי). רק מתפסרות פו) ממנו, וכספר נרסה עוד עדות על זס. מהמכך 0כסנלר סעוועכום (לקמן סי" מ'). 
ועוד סעיר פס וס סכותב, כי זט רק דבר ככתי כסוי מלתנו 86 נקלפסו פס ק606ק6506 עיכ. וסיינו. כי סית 
רפוי. פנו: 605 5נטונינוס ‏ נפס לפר נפן 5 6ביו עפ"י חפוס וקכ6 ס"כ כן לע5מו, | 6כן ‏ 65 על ידינו | נלקח 
ממנו פס הכנוד סוס, 6ך מכל הסופריס 6עכ סיו 6סכיו, ונסיס. מוכרחיס 65מ ‏ כי קנוני). עפו כיניסס. | וקס 
ינ/רו עול כי גס חיש מסמון סעס 75 קכסקו עול 6רי מותו כפס 6נטוגינום. 

לט) עול סוס כולס. פסכנים ‏ 5נו לחר יל (75 18) ולסניננו, כי קומודוס. נן 6נטונ' ספיכוסוף 65 קכ6 
ע5מו מעולס 6נטוניכוס, וגס 05 נסתמם 956ו זה ספס הכנ (הייפיף) ע"כ, | חס כעין סוכפה נגד לעתי שר"ל 
קרשו 56 קומודום פעס 6חת כפס 6נטונינום סתס ופעס 6חת עס שי" 6נטונינום. זעיר6 וכו', ‏ וסנס. ככר סניתי 
ופלסתי סדבר, כי 65 על קריסת עכמו רק על סקריפה נפי סעס והסופרים = 6קרי מות תמלך תמדוכל יש 5נו 
לסקור, שכן דברו כויל מסנטונינום 6פל קלס 3תס כומן: חס סו התכל נין סעפט' סעוועכוס וק606ק0956 
וס5יוגכל, ‏ וכין קומולום. סל6פון 65 קל6 עלמו כפס 6נטונ' רק 6פפר לפעמיס, ו(5 נודע כלל גס נחייו :כפס זס 
וס כי 6תכי מותו, ופניס סנפיס 6חריו קל6ו ע5מס כן כפייסס, 6ך 65 (ש6ל 5קס/ 256 סעס ותפופריס 6סרי 
מותס, 6ופס קומודוס, כבר. הרסתי (ב'ס פיז 75 /900) כי סנפה סופליס יקרקוסו כפס 6נטונינום, וסס ל6מפרידיוס 


[ופס בכים טפקרטי)נוס: טים] וסייטלופיוס. ופוילעליוס וויקטסכ. וסוסיף עתס כי כן יזפכסו קלפיטולינוס (מ6קרין 3) 
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בי ספמנס שנקכפו 6נטונינום. ספין די 9נו. עדיות. כל ססופריס %0260 וכמה חול מספר ססופלוס מזמן. סהו) 
סמדבריס סודותיו% ולמס 6מ0 וס סכות3 כי 2 נשתמעו כו הרבה ? וספלישי וסול 6וירעפי' וויקטסר. כת3 כזיס5 
6וירעפיום קומודוס. כן מרקוס 6נטונינוס אשר נקרא בעצמו ג"כ אנטונינוס ע"כ. סיש כילור גדול מוס? וסוספתי 
פס עוד בב", +כי ספס 6נטונינום 5קומודוס מוכן סוס עוד מעפמו, ‏ שכן כל גבר מכויין ממטפסות. סגלופות. סיה 
נקכ6 -3פמו. וכפס. 6כיו כו'. יעויש. ‏ ועוד פס 556 קספיטולינוס מסמכ, יש 55 כו דבריס נגד זה סכותב, ‏ כי. סוניסו 
ממם ממפמעו וכוונתו ססמתים, וסוליבסו. 36 כוונס כקוקה כק. כפי ספן לכו וכדי לססכיס 55 טטתו. "ל : גס 
מקשנטונינייס 6פר סיו יולפיס ססמתייס. של סנטונינום, ש6כ סקכיקס זט ספס [6נטונינום] יותר מפס סעלמי 
שלח עכיל, וסכוונס. כי רק פיסום סיס פס סעכמי סו גס 6נטונינוס. ‏ 6כן 56 מרקוס = 6וירעליום כן ‏ 6נניום 
וועכוס. 030 6תכיו,. ניתן זס. ספס כזמן: מסופר -6קכי לוקק. לכן מסנטונינום. פיסום ועל שמו | סיס נקל 6‏ כן, = וכן 
6 לוליוס וועלוס, וכן סיס זט סטס 56 קומודום ע5 טס סניו 6נטונינוס מרקוס, ונפ6ר לכל 56 ספפטה 6מרי מותס 
זס: ספס 6נטונינום. יותר מטמס סעלמי, מרקוס 6וירעפיוס, ‏ 5ומיוס ‏ וועכום, וקומודוס. ‏ כס 6נין. זט סמסמר. | וכן 
יבינסו. לפי קעתו כל מעיין ישר, ונלמוד: מזס. סני. דבַקִיס. ס6ס7, | כי גס קומודום נקכ6 = 6מכי מותו. יותר טס 
סנטונינוס על פס 6כיו, מ6שר נקר6 בפמו סע5מי קומודוס. וססני כי 6ותס 606 סיו בס0מת יורפי 6נטונ' פיסוס 
ול ממשפסתו כ95, 65 נשסר לה למכי מותס. הפס 6נטונינוס, ‏ ומנופר | כזס כל /6פר כתבתי למעלס. "6כן זת 
סכות3 כו5ס .לסכיננו (75 18 העכס 13) כי ₪ לסניק פס עיקל סכוונה על מלת מ6מז1\0 טנמל6ה שס, 
וירמוו על ק606ק6096. וזה ממם סספך ממסטבת ססופר קספיטונינוס. ונקש 3כל קוכ6 מנין כו יעיין: פס סיטכ 
וימ65: 6ת סנכון. ומס פסעיר פס עודן כי 56 פיסוס ומרקוס. סיס ספס 6נטונינוס ‏ ע5מי - 65 כינוי (טיטעפ), 
ל בין מס יכל בוק 6ך 66ת נדע כי כק פיסום 75 סיס סמו סעלמי מתס0ה גס 6נטונינום. | 6ך - 09 כן 
מרקום, -כי ניתן 15 6ס'כ. עת לוקק. 5כן. מן 6נטוכ' פיסוס. כנוכר, וכן. סיס 556 לוליום. ווערוס, .6כן 356 קומווס 
יתכן יותר בי גס מעת 5ידתו, סף פסמו העממי סיס קומודוס, ‏ מ"מ נקרס 6 תכל ג"כ 6נטונינוס על פס 6ניו, 
כפי. סנסוג כמשפסות סגדופות, ‏ וכסטר יקר6וסו. פסמפרידיוס. וסייטרופיוס בפטיטות וכלי טפוס ממזינת טעס. 

מ) 6ולס יותר מזס. מ65נו עוד מפורם כמקוס 6מר כל דלברימו עד כס, וגס כי קומודוס ‏ קר6 ג"כ לעלמו 
בפייו 6נטונינום, ‏ 5ב מ6מר נקכש כ מרוב ססופליס. ול כקכרי זט סכות 3‏ כו 65 קרש 5עלמו כן מעולס. = וכפ 
הכסיות שקבי מק שקכ6 | קומודוס עיר. רומי: רק על סמו העממי, וכן זמן לוכו וכו', 6ינן מוכיפות רק: על גסותו 
וסכלותו של קומודום כי 050 לסרסות. ספר סמו ספלמי גדול בעיניו מפס. סנכנד םל 6כותיו סֶמפוסריס. = 6כן ככל 
ו 69 עזנ 6ת קפס הנככל ססוש, וקכ 6ותו. כו פעלמו, = הס נמ65 בערכסות כתונות רק זמן ק5ר 6סרי מות 
קומודוס, מפי סקיסר 56כסנדר סעוועכום סמולך 6פכי היפיוגבל, ‏ (ע' גויטטריפט פיר. געטיכטסוזיססעכטמפט ע"5 
כי[ין 814 .1. במכר 4168 העפט. מַפרין 75 337 ול0650) ונעתק מספר זכרון 55 המדינס. (שטמוטפנייטוכג ) 
מפנת 078 לכנין עיר רומס: -- ,ביס ספטי לחדם מטָרן, | סתק6ספו | 6נשי הסענ)ט במספר. כב, וניקסו /6ת 
)וירעפיום 36כסנדר קיסל כי ינכ גס. סו 56יהס, וננופו קקסו כלס = 56יו ,6ויגוסטוס סלליק'י, ‏ וכו' וכ6פר ללה 
הו). לתת 9 חודה נענור זה, ‏ כעקו כלס ,,6נטונינום 6לכסנלר, ‏ ס56קיס יקיימוך וכפפו עול לבכר זס. ,,6נטונינוס 
פיסום 1 וכו'. ,,קכל 6 6ת ספס 6נטונינום, וכו'. סיליוגנל לכלו סי יותר רע עוד מן קומולוס ‏ כו', ‏ יחי 56כסנדר, 
סלומס 63נטונינייס. וכו'. ו0ל סמטנעות יפונ ספס שנטונינוס". ו0לכסנדר תפיכ , עול יכי כוכרונכס מה גדול 6ס 
, 6נטונינוס. ₪6 כיר6ת סלת מי קזום יותר מפיסוס? ו0ס בחכמה עמוקס, מי מכס יותר מן מרקוס% 6ס ניופר 
,,ותוס 35 מי תמיס יותר. מן ווערום ? 6ת קומודוס 65 0506 לסוכיר עתם, כי זה סיה סטסו חיותך. גדופ, ‏ 6סר 
,עס מדותיו סרעות עור החזיק בשם אנטונינום. -- וכו', = עול תורו מומן ל כמוק, | עת כי ספל תמויק 
ססו. [סיפיוגנל]. סעיו פניו לקלו) עלמו 6נטונינום, = 6יך געו כל סעס נככיה, על כי: לק 5ו פס וס 65 ב5דק, 
, ועל כי נתת(ל הפס. הנכנל הז ע"י מתוענ סלזס,* כו' ועוד 6מר. ,הפס 6נטונינוס נתן פי)ום ‏ נמספט %6 
, מרקום ו50 ווערוס. קרי 3קק 6ותס 5כניס. אל קומודוס נפל השם הזה בירושה. 556 די6דומָענעם, תית 
, כמו. מקכק, ‏ אצל באסקיאנוס (ק006ק69:5) היה זה השם התפארות שוא, 5501 סוירעפיוס 6כסנלר. יסית 
,סוק 56 ספומעיס". ע"כ 

וכמס יפ ללמוד מדנרי המ(ך ₪0 56כסנדר סעווערוס, ומדנרי סיוע5יס 56יו, ‏ --- וממה ש6מרו ,56 
סמטבעות יפוב קפס 6נטונ',* ‏ 053 כי כמטנעות סקודמות ועכ"פ במטבעות 50 תיליוגנל סמולך קודס /56כסנדר, 
ל סיס חרות. עול פס 6נטונינום, ‏ 16 כי נמחה מתן )חרי מות סמלכיס ספר קר6ו עכמס כן 65 כנק. וענ'פ 
פלכסנדר 6מר, ‏ כי. סתזיק עול קומודוס נפס תנכנד 36 6נותיו, ‏ 6נטונינוס, וגס. כי נפל כו נילופק, ‏ ריל שנס העס 
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סיו קורי 5ו כן מפני ירופת 6בותיו, וזסו. מס פככינו לסרסות, ‏ 06 סיס לריך רשיה עוד, 6ולס כמ חס המקומות 
6פר כסס סיס נקכק קומודוס ‏ ללעתנו, :556 כו" נסס סנטונינוס? רק טניס. ונמקוס 76 סו מסומן היטנ (ג7 
סקודמיס ‏ כו כפס זס, ‏ 6נטונינוס ‏ זעיר6 23 ככים | לסנטונינום ככס, וז כענור טנמל6 פס ממנו סיסס עס ככינו, 
ובעבור טבכל ספיפות. 6מר כ6ו 556 כז'ל: בין כבי. וסנטונינוס, סכוונס תמיד 63נטונ' ספילוסוף, - סיינו יכוליס לטעות 
פגס נפיקה זו סכוונס /6ליון לכן יונו ותו כסימן מונסק, 3סכירו סיטב. ונ0פר ככר כתבתי בכרס סמד, סנימי 
במורותיו סיס נקכס ‏ סנטונ' זעירק, -- ועוד נמקוס 700 קשר 6ין םיס כינו וכין כבי, | לק סיפוכ: מזמן מותו 
ירס 76 עס לכטנן וגס עס כנינו, ורפוק חול לטעוח פה, כי מסומן סו ע"י זמן מיתת פניס. ס6קריס 56 
נודע 16 כעת קרפו עפיסס סמק60 ולכסיל 6ת ט(שת סכועיס בירק 6קל, סעמידו ע3 קומודוס ‏ פס 6טטונינום 
נסתס, וסין ספק סכן היס נקכ6 16 בעת מותו נשס 6נטונינום | נסתס, נענול מסיס ה6קלון ממספסס ו 
הנקל)ס. כן. בכדק. 

מא) ועוד שוב זט סכותב 56 ענין זק נמקוס 06ר 6חכי כמס דפיס  75(‏ 188) 555 זמן הלוכת כב 
5, סנקפר ג'כ עס גופס קרוטנו- ופס עלס כוכרונו עוד הפעס כל 6שר דימס (ככר כנו פס (75/ 19 ,18), 
וומר: ,,גס. כנמ5) 556 סופרי קדס יסכיס עס דעתנו, כס ידע ססופל המ5ל סקיספ6ס6ני נסדכ קסכי כומי 
,ספ כתכ, 6סכי סעוועכום, מן קנטונ' וקן. ו0נטונ' פעיר, ושפרי כן 6לכסנדר, -- 6כולפרסג. בספרו על מספסות 
סמלכיס, ידע 6ת מכקום 6וירעליוס. רק נפמו זה ול כפס 6נטונינוס. = 6כן על ק606ק6530 וסיליוגבל יש 956ו 
,לק ספס >נטונינום קיסר, ורק 56 פס הסקרון נוסף עול 56יוגלי". ע"כ. וסנס כל נרסיות 096 רק לסקל מעגיו 
ספת מסקופיות קטר העמלנו ע5 דיעה זו, כ6טר 65 (מ65 556 סופלי ומייס ספס 6נטונינום ‏ 56 ק606ק6990 
וסיליוגנל 6קכי מותס, ול6 ססיר נסן 6₪ר. קקופיות ספמורות יותר, ונס כסיותיו ‏ 06 = 6ינן מוכיחות מ6ומס. נגד 
העתנו סנכונס. 6ולס. מס (6מר עול לכ6יות כל( מסופליס עכני6יס 056 סיו כ6לף טנס ויותכ 6סכי כל 56 
מלכי. כומי, ול6. ידעו מקורות חייסס המנס דבר קטן 16 גדול, בלתי 6טר ימשנו סדר טמותס וס" ומי מהס 
כדף 0ת סנולריס ומי. 55. ונסדר זס, כמס עוד מן הטעיות המוכיקות ₪ כו ונרס. מנוסר כי 65 קרסו ג"כ דב 
מטוס סןפר כומי, רק 6יה כשימה מסובטת ל סמות 63 לפניקס, = וקולי סועתקס לס כפי סדכ תכטימה 
פעל ספקולות, ומפס ים' לטעות מ ,76‏ 06 65 יתנונן סקול בפמות ל הקסנסולען הנסיס טס 356 כל מפך. 
(ע' בערך זס נפניס. סספר ש" ס'). וספרו 95 סמ65 6יננו. לפכי רק זה טל 6כופפרסג, ‏ ודי 5נו 5מפוס בו בי ישפופ 
מן מרקוס סוילעליום 6ת ספס סנטונינוס, ‏ למען דעת מסרון ידיעתו. וערנונו, ‏ ויתן כמרקוס טני כניס 6נטוניוס 
[כ. יכתוב תמיד כמקוס ‏ 6נטונינוס] ‏ ולוכיום. ,,6פר לקח לו לריעיס כמלוכק* (%) ויסמל עוד בקלרה ,,6סריו נ6 
בנ קומודוס ‏ 6שר נסכג' מכלי סעמד גס זמן מלוכת קומודום 0טר העמיד 556 000 סמלכיס, =6קכיו יכטוס 
, פערטינ0קם 6טר מלך טפס מדסיס" וסוס 65 מלך גס. ג' מלפיס. 6ך ד(ג ע5 דידיום יולי)נום שר מלך 3' חדפיס. 
לקכיו סעוועכינוס? וקו סעפט' סעווערוס, ויספר ממלפמס מסיתס 16 נין סיסולים לפומרוניס, = וסין פמן דנר 
מוס. 6מת, ,קיו קיסל 6נטוניום" ‏ וסו) ק606ק6050. ,,6פריו קיסל מ6קטריוס," וכו מ6קרינום. ,, 6סריו קיסר 
6כטוניוס, ‏ וסוס הנקל6 סיניוג3פ!י ע"כ, ומסופר כזה 6של כתנ בקולס מס מנעטס 5פני 6לף טנס יכיל 1 הכותב 
כ6יס: ע5 קרי0ת סמות סקסריס נגד ססופריס 6שכ סיו רק נערך מ6קטניס ויותר 6חרי המלניס ססס.* ומזמן 6יזה 
פניס קודס 6נולפכ6ג ₪ 3נו עול סדר סמות של תקסליס, מסופר עמינו מכס גדול תכ0נ"7 תפי %'9. /6ך גס 
הו) כפי תנר)ק העתיק. דנריו מ6יזה. סופר ערני 6פר ספלו סיס מטונם כוס. של 6בולפר6נ. --- 256 רבינו סקדוס 
כתב:: ובימיו: מת ‏ 6נטונינום ומלך 6נטיפוס ולקריו קומודוס. עיכ, ומתקלה תקנתי נמקוס 6נטיפוס 6נטונינום. 6 
6" כסיתי כזכרון דברי. רומי שסכר פס 3'1: וימלוך 6נטונינום כן 6סויריט, וקול גידל 6 ככינו סקדוט כו' וימת 
וימלוך תסתיו 6נטונינום סקטן י"פ טנס וימת וימלוך תסתיו קומודום כו' סו הכה 6ת 53 בית 6נטונינוס וסנטיפוס (+) 
ע"כ, מי זה 6נטיפוס? ועוד פס. , וימלוך אלגנוש תסתיו". סו דידיום יולי6נוס, ודילג על פערטינסקס, ו6כולפר6נ 
עפה לספך, ע' למעלק. ,,וימלוך תחתיו ספ6רוס קיסל'' סו סעווערום. , וימלוך תחתיו 6נתיניפן" סוס ק606ק6550 
6 קכ6 עלמו 6נטונינום. , וימלוך תחתיו מקרין- וימלוך תפתיו 6ורלי6ום" 4 סוס סיליוגנ6"9טר ‏ קרס ע5מו ג"כ 
מכקוס. אוירעליום 6נטונינוס. -- ומן סלרי פמות כ6לס נזמן הסוס, (למוד דרכי סקרישק 5 מלכי כומק = נומן 
מוקדס לפני ח' מפות סנס ויותר? | 

מב) ו)ארי. כי. כסנו 36 המקוס הפול (75 188) 6שר פס ידנר זה סכותב על וזמן הלוכת רב 5כנל 
הנקפל עס ופ מפקכנו, נתנונן קרי דנריו פס ג"כ. ויסיו ו כמו מלק פני ללנריו ה6מוריס פס (75 19 ,18). 
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ועתס ירקס סקור6, כי פס היה עול. יופר נספז בָּעיונוּ: וַכְתיכָתו- מ5פר: היה לק רספון, 0ש בררתי גס טס 
בבר מסירת. עיונו, ופמה. כספק כ' עבר עכ כסיותי. ועל. סמקוכות ‏ 6פר 5יונתי, בססזון. גדול, = וכן: סיס כופב' דבריו 
כמרוכס ‏ כב וכפי כחונס. סכויס.. וסנסו מתוכם נגל סנסתי בתפובת. רס'ג במקוס תק" | מכ'ל. תיק לפטכום.: זויע: 
,הו יעמול 5בטל רסימת סזמן סנמ65ה 5פנינו על כ' יסודס סנשי6 [סו6. ככי], ‏ 6פכ ממנס נוכל. ללמול כספעכס 
,,קרוכס כי. מת קורם. (פמְכ?). סיכיוגב5,". עיכ,. ועל. זס. מרפיס. כסערס. (85) , יעויין מ6מקו: בכרס סמל סיל 
כד ‏ 904 ו(ה063" | ע"כ, ‏ וסו), כמו מעכיס. עו מן. ככס סמל ח?ק =' 6פה פס סוספתי. לדנר מזס= ותב > 
סכְכָס, וכמת רכה גם 6 זה כַ)פר. יכץ. 20 קורל: קכריו \ בעיון, וסנס: כל |מעיין יה)ס/ כו 05 > עמלפי 
לבטל רק כססך. <קייס. מלבל. כי -ככי /מת- קורם. לסיליוגכל. ומן. סרכת, = ויותל עול כי | מק קוקס ‏ לילתר 
של .16 כלופר, של זה סכותב לומ ,כל מַת: קודס- -סילזונבל '/ סיינו: כזמן, קלר. ולש בומן. 6כוך קול פו. 
ורק מפני מסירת סכתיבס בסו דבריו םל בדקדוק. ככ5. ,כו בתפובת. רב סרירס גסון טכתוב (פכונה, = ובזמי \ דבבר 
נסת. כב 5בכל. בְְנת. ת"ל סנס. למפכות יון,| דעתו. לקקוף: במקוס פק'? ת"ק, ופוס קפ"טי לטופכיס/: ע"כ,: ונסעכם 
(86) מכסיס: (סופץ מעמוניס. 75 5"ד) ע'כ, ומזריש פס ממקול מוקקס וסיינוי מספל יוזסין פפס גלפסס מקוקס 
סתפובק. ססי).. 6ולס. למעלה. בספק. סכספון. (75 /90): מדבר. ג"מ- על: דנר סנסס זו בתטובת = כפ"ג | וכתב = חזיל: 
,ול נוכל לפכות סנוסח6. בתפובת 32 ₪כי69, 0נמ65ס ג"כ בכ"י ‏ םל תפובס: זו סנדפסס מפלש,. 'וכס. מבו0ר/ כי 
,בסגת תק'ל היס. עוד. ככ סי'י, ע"כ. וכסעכס. (96). פס מלפיס ג"כ -(קופט מטמוניס 75 7"5) וסנס. ביס צז 
כי מקודס. כלה. ככר תפוכת רב מכיכ) שכווססין,. \6ח"כ. זר פכקופם ‏ מטמוניס, וככל זה כמלק ספני: סול כמתעפס 
מתפוכה. שכיופסין ב0שר נפסס. עד מסרת, כו סנס בעת כתכתי סמ6מר על ענין זה בכ" |ס"ל (הנדפס) טנת 
תקג'ט) סיס כמו שם סנים, -ובעת כתבתי עוד על ענין זה סמפמר בכ" ח'ז: (פנת. תריג) סיס טתי =פניסי לפני 
כ ס' סופם' מטמוניס. 3סול, ובפני סמסמריס' בכרתי. ברסיס: מוכחת. מדברי ר3 סריר): בעלמו שס, -0"0₪ סוס 
קופן פסיס סוי כותב , תק'ל. ביומי. דרכו, פכתב מס 6ס"כ וסמלונן: קתמנין טמין. מלך- כ' יוסנן< בס"י בו': ובסנת 
תק"ן 6פטכ כ' יומנן ע"כ,. וקס: כב סיס פי עוד. בפכת. תקיל 6" פיסיס כ' :יופנן ₪00 פיבס -פי טניס עד תק'ץ, 
שכל. ימו רכ 05 היס. 560 ונס רק סו לדו וכ'. יוסנן. סיס פעיר. בלמדו לפני: כפי ‏ בסוף ימיו, ועו ספפו עפר 
פנים. 6קכי מות כַבִי עד פנעפס ריי: ₪0 יזיבת, - (יעו'ש. ופס. סיטכ),. ועתס נכפה. 6יך. ינסוג זס סכותב נגד ‏ כל 
זה זה לפונו (75 188). כסעכה סגלולס. (87). ,| ס)מכס -3ע5 םי סיופסין .6ומר. כי ז נמשך. כדבלי ‏ כ פמו50 
,כן קפני שבתב סנס פק"5 לסטרות, ו0כקכו מ65כו: ככ סספריס פדפיס גס ישניס פסיס פכת ג"ל ותפקמ'ץָ פסס 
,תיק כפטרות. ק"ב. פנס. מסרבן. בית סגי, ע"ב, ועד"ו. סוכל לקיות סתקלת ישיבת/ר" יוסנן. בטכת: ת'ק: [5יל. תק'"י]: טמת 
,תק"ן ומלך. פ' שנס. 6מנס | פורפו בטצות. מופ ‏ הבי: (): וחיבול סמפנס וירילת. כב' לב | בסנ סמת (%) 
,רב שרירא לא כתב שר'. יוחנן מלך פי. שנה,. וגס. 25 שכפנת. תקיל. מם. ככ 16 פחיככי 10 סמטנה)::כק פסב 
הלך ‏ 235 כפכת. תק'ל,. וזס. סוס. 6חר. סובול סמפנס, - ופו. וברפימח ‏ בעל תיוחסון. ג" מתקמיט סיעו: מבוסל" 59 
,מ מוסב. זמן זס.. וס כ' 6כרסס. [סלוי]. נותן. 5כ'. יוסכן + שניסי לומן מטמרת יטיבתו,. סוס עוטס ‏ כן | רק עפ"י 
, סחפכון סומגוס, כי מניס. פיבור סמפנס ומות לכי (?) בפנס ‏ 6קת, וקטכו כי כ" יוחנך שכס מזרע יוסף מל פ' ענ 
,כמ יוּסֶף פקיס. חי פ" טכק. בַמכרים". ע'כ, ומרפיס. על זה (יוססין. וסיקד 256 כ' יוסנן). ‏ -- כמה מן ‏ סטעיות 
ומן ספנופיס. כמעט פוכות. ס6לס. וסנס סו6. עופס. ססלט, | ממליפה. בע3מ6. סכתב. בעל = תיומסין דרך = 6ג 3‏ וז'ל 
כ' יוחנן. סיס 60 יפיבה. פִ'. פנס. כיוסף כמכקיס: וסיה. מורעו. כו'. ‏ וס תנכות עופס מגזקס פוה זוי קיוסף: ודרי 
יוחנן, טעס. ממע. כסיפור מפך. סיפיכס. 50 ק"י: פ' פניס, פקול, נמצא באמת. בגוף התשובה של" רב' שרירא, 
ו09. כ' 6כרקס. ספוי סו6. סכ6פון בַחְבר. וטק הו 3קם. 6ותו: מתפוכת. פפ"ג, | חס מחליט וסומכ ,רב שרירס / 175 
כתכ. סר"י מגך פ' שנס כג' וס כ'. 6ככהם נותן -5כ'ו. פ'. פגים": כו'9 = ולעפ"י םרק עכ'פ כיס מ"ל: ושס = (כד 
5) מ65. בפיפור כַכִ6יס ססמיפית,. 96מו גיכס+ תק'3. 63גרת: כש"ג: יסיס כסותכ ‏ עלמו: ממעטו' פוך |פדי. ליבוף 
ששס. כתכ. 6ק"כ. ו6מרין. דתמנין שנין. מלך כ'. יוחנן. כו'. וכן סכסתי. עוד. לבסי: כב טכירש. 056: פצנין: זת = נעבט 
(כ'ז פיז 75 00---168). וס'ב התעס. הכותב גס. מדברי כרס. פמל 956 ר6ח, גס. מקבכי: כב\ טריכס. שכיזקסין: 
שר רלס. ג'כ. כ)פפ. סכסתו למעלה. 6כן. קלוס וסכח. ונחפו: וכתפ,. 6ך: ביוה מקוס כפה: בעת | כתכר9> כספחד: 
פבתוסם מטמונים, פפס פסירות בסמת סתיבות, | ,וסמרין דתמנין מנין מפך כ' יוסנן = ב0"יי, = וכפי נוסמו זו = כחזד 
עתס 5פי תומו' ,ר. שריכס 65 בתכ טריי. מלך- פ' שנס" שת 986 090 כבל: בנוססת =כט"ג': שביוחסיןן = וצדברינ 
כפני . מקומות, ‏ מניס, עחה: מן. ספל 3כלי. יעלו: ע5 זכרומו:< 6ָךָ' יותפ: יס עוד. קור מבין כי מ כככ: במקתר 
בסגרה להפכס המפָור .הפוקל הנכנל 6קיו של זה סקכס הכותנ, הנלפסת ₪603 תפונות ג')וניס קדמוגוס (פרלין 
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תרים), מתטינום. סו6. כק: כנוספת. מופם מטמוניס, פספמיטו ססופריס בטעות ‏ כל סמ6מר סוס פ"י סתיבות סכמולות 
ר'. יוחנן בא"י (עים דף "6 ע')), ותמכתי עול 6ת הד סזה בפניס. הסינור בערך. סוס (םי" "ג). וין ספק 
6 עודן סגס מכתבי זס' 56 סחיו רקה זה סכותב, ‏ 6כן מפני מסירת העיון וסכתינס סכס גס זה, -= ועכ"פ 
כיון פסר6יס על נוססת ת"ק נשסרת פוקס מדכרי רב טריר) בעממו, 65 תועיל ול6. תליל תסובת זס. סבותב במ'ק 
שנמ 05‏ תק'ל בסתי סנוסס6ות, =כי דברי. סגסון בעלמו מכריחיס יותר מכמס נובמסות, ‏ וסרסתי. בכר 66 פעמיס 
עול טינוטיס ‏ מוכרפיס בסתי הנוסססות, ועוד סרסתי כפניס. בערך זכ (ס"ס "ג) כו עכ'פ הכ3 כעל סיוססין 
קלס בסכרס בתטובת רטיג ת"ק 65 תק"ל, -- ועוד 6ני 6ומר 6ילו. גס 65 סיתס מוברסת סקגסס מדברי רב סרירס 
בעכמו, סיס מוכרסת מ75 6מר וסיינו מלד. סגכלת מות ‏ כבי סמבוסרת ‏ כמסמר קדמון סרבס. לרב סרירס. = (עי 
למע3ס םס" כ"ל), וגס 6ינו. סיינו יולעיס. כבירור מס טסינו, שרב טרירס בתב תק" סיו נדחיס דבריו מפני סמסמכ 
סקלמון .חקו ומון מכל 056 690 כת3 סכרב צע5 חיופסין ‏ כניקור ‏ שמ65 בכל הספרים חפיס גס שניס 
פכת ג" תתקמ"ט טסס. ח"ק. לסטרות כו"". סמנס סטיב זס סכותכ ,כי סינו. מנולל. כיופסין על מס מוס כומן 
זק ס)סרון? ע"כ, וטנס וס עוד ספעס ממחירת העיון וסכתינת, כי "ל סיומסין: כחב. סמסיד בכעל דוכות עולס 
[וסוש. כ6כ"7 ספוי] ירד רכ לככל שנת. ג" תתקעיט. 6מר 6נכקס [וסו6. כעל. היוקסין]. זה נמפך (דכרי כ' שמוס3 
בן ספני סכתב טנת תק"ל (סטרות ‏ \סנסנו. מלסנו. כו' טסיס טנת ג" ותתקמ"ט ע"כ, ‏ וסקור ירקס דנריס. גלויס 
בי ושימת ‏ סומן םל בעל היוססין מוסבס על ירידת רב 5335 שכתב בעל דוכות עולס, ועס ס(וכס זו םל כב לב 
נקפר ג'כ. ומן פיי ככי פכן הוסיף כב שריר6, וניומי דרכי נסת כב וכו', וגס. מן סתלמוד מבוסר טהפך ר3 בַרמיון 
רבי עפ"י בקטת כ' תייס (סנסד' ס' 6'), וסינו מוכן עוד מס טקטיב עוד זס סכותב כי פירסו בטעות מות רבי 
וחינור סמטנס וסליבת 39 בבל בטנה -6חת ע"כ, ‏ מס ענין 3ירוף. זס. 5כסן? ול 6מר 6דס מעולס כי 056 ספלפה 
קבריס סיו כפנק /6סת,. ונספך 5פי הגסתי שנת. ת"ק ירד רב בבל ציומי דרבי, מת רכי בטתיס ופלם טנים 6מ"ז, 
וכן 3פי. דעת זס. הכותב טגורם תק"ל ימר גס. כן פמת 6קר טנת תק"ל, 6 עכ"פ. כפי נוספקתו. סיס בי סי 
בכר בסנת תק'ל עוד, ויס" סותר זט מטך פ' טניס של ישיבת ר' יוסנן עד תקין. ועוד מס זו תפונס למה 
סמ65 בכעל סיומסין ככל סספריס סדפיס גס יטניס נוסחת ת"ק לסטרות 556 סליבת = רב 9335 == חמן מיכור 
סמפנס 5רפתי 6נכי עס זמן סליבת רב כל רק פענין זס, שהסופריס. סמעמידיס זמן סינור סמטנס פנת ‏ תיק, 
בתבו כן. לדעתי רק מ6טר רסו ומן ספיבת כב 3בבל סנס ססי6, וסו) סי בסיי ככי, | כי 65 נכתנה סמפנה 
בספר ו6ף כי זמן סיומס. ומי ידע כמס פעמיס 550 כני וגמר המפנ, "ונסיוס. סדר פסק 6סכי גפל בפפיו 6סר 
מת בו? (ע' מו כיח. "ד מבתב ט' 6ות ג'). ולכל. זס שי עכין בלל ליישב. עי"ו ססתירס בדברי רס'ג סו מפיסת 
כעל סיופסין כספריס ‏ שניס. ונלמול גדול ₪ פס בדכרי. סכותב, 

מנ) ולק] סמפקר 603 עול מסיכת עיון טל זם סכותם, גדולס סלבס מכל 6שר רסינו עד כס, פס (75 183) 
מתסיל סערתו ס6רוכס וסגדולס. (87) 3ו'ק5. , מכתב. רב טריר) יעמיד. סליבת - 33 5335 בסכת תק" ומותו | טנת 
תקנ"ח. פמטרות שבע טניס לפני מות שמוסל ססיה בטנת | תקס"ה, וסרבן עור נהרדע6 בטנת ‏ תק"ע, ורב סונל 
מלך 6רבעיס סנס 6חר טמו6ל ומת וניומי לרב חונ טכיב כ' יוסנן. כפנת. תק"ן. | ו0ס. כדברי בע5 ככס סמד, 
פירד רב 5335 בטנת ת"קן ומת בטנת. תקכ"ס (%?) תסיט מיתת טמו6ל טנת תק5"ס (?) | ומיתת | רב סונ6. סנת 
תקע"ה, וסיך יוכל 6"כ סגסון 65מכ על <' יוסנן שמת כימי ככ הונ6, וסו) מי לקרט ט"ו טנס כפי ססכון זה 
שמת 33 סונ6 תקע"ס וכ' יוסנן תק"ן.* עיכ, ומסריך עוד נדרך זו ומניס עול כסיס. כזו מתורנן נסרלעס ססיה 
מעט טניס 6סרי מות טמו56 וכו' ומתיגע יגיעת סנס לקוכים כק5ס סהערה טרפימת טכת. תקנ"ו שו תקנים 56 מות 
שמו6ל סיס מוסכמת, ומוס ספט עוד ספעס על שנס מות כב שבע טניס לפניו, | טס" להיות בטנת תתנ" ו 
תקכים בפי פרופס (?) סקור6 נוססת ת"ק 556 סליבת. רב לבכל. ועוד ימ65 במדרם (?) בי 6רטנן ססרתי סיה 
סי נזמן 6ח7 עם כנ, ו6רטכן זס סו כפי ספק סכניעי 6שר כל סייו ומלכותו במנסמתו נגד 6רדמיר ‏ בסנת 
תקל"ו. פסטרות, 6"מ 65 מת רב בסנת תקכ"ס. 

הו כונס. חין על כלימת וט 6ותו תפל. מ6ריך בבר טפתיס. לך למותר ומרנה ‏ כסיות דב = חנודע 
ומכורר ו(6 נסתפק נו עול פוס מעיין, ועל לב מי עלס עוד 65מר חר לספוב כי רב מת קודס. חומן סמנוסר 
בסגרת | רס'ג ונדברי כל הנ6יס 6סריו, וסינו נטנת תקניס 6ו תקנים? ותינוק. 697 מכיס ול טיפם ידע כי ע'י 
העמדת מיתת 30 (וזמן קדוס מזס. שתנטו כל ססטנונות ורטימות. הומניס. סנסות. 06509 בסגרת רטיג ונס 256 
כל מוני סדורות. 6ך 6יך תתסנר 6מתת זמן זה של מות כב עס העמלת הנוסח6. ת"ק 16 תק'ל? ו6יך יזמר 
,6ס בדברי בעל כ"ח ירד רב 9בבל בשנת ת"ק ומת בטנת תקכ"ם %* וכן (0ל6ה , תסיס מיתת. שמו6ל סנכת תק("ס* לוכו' וכו' 
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מס זס ועל מס זס? ו)יך : ייפם "לי דככים: ורצון: 65 : סמרתי ול רציתי = ול6 = ספכתי - מעולס-? ‏ ושיך ילוכ 
בכנפי. נגד. רפוני. סנכי דכריס ‏ נפרדיס וסינו זמן מות כב ופמו)5 וחמן סליכת כב 95335 ובספך מכל זס, = סניו סבסתי 
עול בעין כ6יס מומן מות. כב בפכת. תקנים על זמן. סליכתו .5335 כפכת ת"ק, | כי ימסו סקקמוניס - פייס- 6כוכיס 
מ75. 5ב ונרלה. התחלת סיפור זס, בפי מס פמלפו 5ו. קוב ת3מידיס מזמן. 6כוך, - וכפי 6וכך.: ימי ישיבתו נ"ם טניס 
(ע' כיץ ס"7 75 915) ועוד בתכתי בביסור (כ"ם "ו 75 188) כי ברק רב כסנ) מכבל בע5ת ככ 6יס ‏ שניס 
6זכי קנ"ו לסככן [וסו. תקפיו פפטרות] 108 סקלו ספכסייס סקדפיס למפול. ומפס סכסתי כ6יס. ג"כ. על מות רבי 
זמן סכנ קולס תק'ל (ע'פ). ודבל זס. כסף ג'כ נגל. עיני זס. הכותב בעת כתנו | כליס. ה6פרונס = מ6רטכן = ורב 
ונקפר יכ עול. 6ך מס כל עול זה סכותכ כק כסרף עין ופכח מס 50? מס ככ"ץ -מ"ד = כמקוס ‏ 6פר. פיון 
בעכמו פרלות. מס, כתבתי (75 515) , ולפי נוספת תיק סיס 55 בומן. שיכת ככ נים. במקוס ‏ כ"ם. ‏ [כיל בסדר 
תנליס. וסמוכסיס: 05 בגר כטיג], ונוספת נ"ץ ‏ נכקה/ קרובס יותכ -כו. וקלו 05 מעט פינופיס. במניניס ע"י מילוף 
סות כ' בסות 3'?. ע"כ, וסנס. סוכע. פס סדכר כסנקה פפוטס ומוכנת -כי. כב מת = בסנת. תקנ"ז ‏ וססילוף: נפ5: רק 
בסת"ו בענין פורך. ימי סיפיבס. שיל נ"ס במקוס כיפ. וסו). ספך. סלבר. בדמיונון, ‏ ט5'ל. בסנרת. כט"ג: 950 מות. רב 
כמקוס. תקנ"ץ תקכ"ח. וסלי-זס: כותב. רק כקולס. ומערנ דככים. ספוכיס, 63 כסים פוקל דכריו כעת. סיקי5ק. וסעיון. 
ול כוכל לסכים 5ו ג'כ: מ"פ בסוף דכריו. כשיס. מ6כטכן ורב כי סנס 6מת. ספר כב סיס פי | בעת: כלם = 6רדטיר 
ספרסי 6ת 6כטנן מלך ס6חרון פל ספכתייס וסוס בפכת =תקל"ו. לפטרות, = 6ך. בסיוס. מדרם -מ05 = מי= כב = ו6רטכן 
סיו קייס כומן 780?. וסו /65 5יין מקוכ לוס -6ך -כסף. נגד עיניו מס שכתבתי. בכיח מ'ו 75 185 במוכר. = וסת 
דברי עפס למלכם, 6כן עיין עוד ערך 6כדבפן (סי' כ'). בסיכורי וס, +ופס תכ6ס. כי סיוס 6כדכן 6ו6רטבפן מלך פרתייס, 
[65 ס)חכון] מת קולס ככָּ. -- ו)וסיף פס כו בערך זט 6נטונינום: כפניס ‏ (סי ט"ו) נטיתי. לסחזיק גס. נוספת 
תיק פומן. סליכת 3 לבככ, גס נוספת. כ'ס. פנס. 65וכך ימי סימיבס, | וכל זה תש0ר . נוסח6. סנכונס. על עמלה 
תקנ"ז 0 מום כב, ועוד סכ6תי בפניס. (מס" "ל עד ס"ס ""פ) 6יך. ₪ לסטוות שתי סנוסס6ות ‏ ת"ק = ותק", 
וכי מנוסקת תק'ל עול 65 נוכל לסוכים ‏ פיי ככי. כזמן ססוס, =יעויין סיטב כמקומות סתס. 

ו)חתוס לככ עס כקעס כ6ויס 56 סמכס סכותב. בעגניקללפעדי6. 6ת סמעו סטוכ שמעתי כי סוס 05 לבד 
חכס 35 76 גס שר 25 ולכן כפר סְדבר לפניו. לפי דעתי, | בר בענין סוס עוד: ספעס. במכתב | גלוי. לעמיס, 
וסונ כ הדב על כל דברינו פס למען סלדק ‏ 6ת דעתו 6ך על סדר גבון מבלי. דלג: על. דבר וסתעלס מסומס, 
6 לסולות על סכל 6ו על 6יוס: דבריס. כפי. שר יכ6ס: בעיניו, = ובלבכו. יבין, = כי גו = סדכום ‏ סוס ענון ‏ גדול 
בקוכות. 6ומתנו, בבסינת סזמן: פל מלשיס פנס ויותר. שש 2750 וכבחינת | תולדות כבינו סקקום : יש פפסרתנו 
ומעו פיי ססומס, וביחוד מכקם 6ני 5פמוע מס יענס ע5 כירור. טני. סמ6מריס. סמנוסכיס ‏ ₪6 על ילס סנכלתי 
זמן: פיי כבי,. שר לדעתי לסה 6ותס בק ופירפס 65 | נכון, ‏ ופיכר עמסס. מ6מריס = קודמיס. סמוליס סספך 
מספר. קפ (מ5ו) כסס. וגס. צל ספיקס 95 ככ עס 6נטונינום. זעיר) כר\ בריס ל6נטונינום | ככק, = ועול | כפלק 
ספני דב סליכת. רב 5בכ5, שסמר בסערתו ,רב טרורל 05: בתב?. כו' ורב שריר) כַתב כן כסמת, גס על סרסיות 
בלתי מתיפסות מסכיס מס, וללעתי סן מתעות רק לבלתי מעיין, ‏ 6ת סכל שקול עתס. בפלס שכלו ויענה 6 כה 
פס כס. 6ך שי כפוי ונכון כלל. לפניו פר ‏ יפפוק -לעלמו- בלומיה. -- סו כתכ. לעמיס, ‏ ועליסס ‏ ילבר עוד 
הפעס 6ת ₪6 יביס 13 עתס עיון יותר מעמיק מן סרסטון; --- | 

מר) ועוד ₪ 5י לסעיר על 6פר כתנתי כפניס. (ש'" יז וכ"נ).: כי 6פפר 6טר רכ חור | מנכל 65" ססרי 
סלך מפס בפנת ת"ק ונש6ר. 63" עול 6יזס זמן 6קרי מות כבי, 16 ₪ל6 מור מבכפ, ונטסר. בס"י עוד לפני 5כתו 
לבנל על סנת תק"ו וסו) כפ9ם ורבע פניס לסכי מות. כב ו)פ'כ סלך 5ככל, = ורסיתי עתס כי. עכיפ: כטנקיס 
וש9ם 6תרי מות כבי, בסכרח סיס כב ככר כככל, חס ממת מספרו (שכת ;"ט. ב') 6מרו. 5ום לכב 0ת0 גברס רבה 
סריכ) 5נהר7ע6 ומיטלע, ‏ 6מר מסן גברס רבס 6ריכס. דסיטלע, 5וי, | ם"מ נס נפטיס ‏ דרב 6פס ויתיב = כ' = טנינ 
כרים) ו( סוס יס סינם ‏ 95וי למיתנ גביס. וקתי לסכ) ע"כ, וסנס. כ' 6פם. היס: ₪60 ה שִיבָק: 6סכי. ככי כק 
שתי פניס ומתלס (ע' כ"פ פ"ו 75 100) 161 כומן קכר -6חרי מות | כ' 6פם סיס ככר. ככ בכַכל, 

מה) עול זאת, נספר סעינור 5ר'/ 6כרסס. ככ פיי סנעי). סנלפס מחלם (לוכדון. פנת -תכיי) | בסוף שעכ 
ססמיפי ממ)מר ג' מוכיס ‏ דכרי כבינו סעליס 21 נספר 6פר. סנר לספיכ על קמיניס, -וז'3: 6ד. מן סמיניס טען 
עפינו בסלכס זו והי (סנסלקין "ג 5') תיר 6ין. מעכרין 6ת. הענ 06"כ. סִיתה התקופה מםכה ‏ כוכו של סלפ, 
וכמה כונו ‏ 55 חלש "ו יוס. כ' יסודה 6ומר פתי. ידות בסדם כ' יוסי 6ומר. מספנָין. י"ו- לפני הזג מעכלון.: 6סריס 
סומריס מיעוטו וכמס מיעועו י"ל. ו)מר המין חוס 6תס מול6 6"כ מן קספב סו0ת: 6ככעת. טיעוכיס, 7% "ו 
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כ כי), ומס: סמקלוקת סוק  ?‏ כוי.: ספיבו. ריס ז'2 ומר שי זה | ממפוקת ניניסס / 336 כל = [6חד. מן] = סטיעוריס 
0900 סיס 5ו זמן ידוע פסיו מופכיס. עליו בכ6פונס, = כפיכ0ו ממלריס. | סיתס. תקופת |תטרי | בי"ד בתטרי, וסוס 
ספיעור סכ6פון ועליו: סיו מןטנין ‏ עד כנין בית כ6פון, = פעפס המותר מפעה ותפ"ס. בככל מחוור. עד. טני: ימיסן 
מזרר למנות מבית. ר6טון. ל"ו. מן. ספדם וסוס הפיעור. ספני, ועליו סיו : סומכין עד שנכתבה המשנה בכרי ק"ל 
שנה לפני חרבן בית שני, וסגיע מותל שעת ותפ"ס על עפכיס 5ת7ם וקול ספיעור תפליפי ע"כ, וסנס ספינום 
כמפות ‏ לפני: חרבן פ5יל אחר חרבן, פין ספק 955י, פמעולס 65 6מר 075 פנכתנה המפנס כזמן מוקדס ללְבינו 
סקדום, ‏ 6עפ"י פגס בזמנו 65 נכתבס בפי דעתנו, רק נסלרת מרבי, וספטר סינוי של , נכתבק*. במקוס , נתחברס? 
3 רק פ"י סמעתיק מערבית לעברית, ונכל זס 85 נוכל לדסוק ולומר מחכוונס. למפניות: מסיו עוד: בימי | שמ6י 
וספ (בפי 6גרת. רטיג) ולספפיר |עי"ז: סמוסח6 , ק'ל שנס לפנ קככן", שסלי: גס. סקטנון 69 יעלק = יפס לפי"ז, 
בי מן נכין. בית. כסטון על ק'"ל שנס ל6סר מרכן בית טני עולס. כפי מטכון סתלמוד 636 ולי פנת, ונסוספת עס 
ותפ"ס מלקיס ‏ 5כל מחזור. פל. "ט שנס, עוליס ספעות יותר מן ע"ז, והס טלפה ימיס. וככיע, ולכן סוללכו לתוסיף 
6 סתקופה יותר מן. לפס ימיס וסופיפו. ד'. ול כן 6ס נספוב מן כנין. בית: כספון: עד קיל: פנק. 5פני | פרכן 
ית 3', 16 יענו ססוספות רק כפפיס מעות ויותר, ‏ וסס כק טני. ימיס. ופלי וסיס. 9סס (סוסיף על סתקופס לק 
שלפה . ימיס. ול 6רבעה, בסככם 6"כ. סתיקון סזס. פכ'ל. כמקוס ,לפנו מרבן" 6חר מככן. 6כן. גס. במלת. ק'ל יע 
לדעתי פיבום, ‏ 6 נספק. תוס סתיקון. פקחיפוק בי סמחטניס ת"ק -6ו = תק" (סטרות ‏ ביומי = דרבי, = סו = בעלמו 
סחיכוק ‏ כין ק"כ 6 ק'ג לקרכן כית. שני.. וספת מנוסמפות 96 של ק"כ 16 ק'ג 2'5. גיכ: פס. ומן סססבון. לכי 
סעדיס 69 נוכל 005 זה, כי מפך סלפיס סנק יתנו בהוספת המחול רק סבדל בערך סתי טעות, ‏ וש. לעיין עוד 
ננוסק6ות. ספונות ‏ םל ס' סעיבור כיי כפלריז ונ)קספ6רד: וסמעיין כל שכף עוד כי ככ סעדיה סיס גפון כסוכ 
כמו ר' פמו6ל: בן ספני פמלך 6סריו שס. (ע' נפניס ספספל בערך זה כ ו"ח). 

5 188 עכך אספסיינוס , ט6יטעם י6מר כי סר סככמל סמו כפס. 6לקיו (?) 6פכ. עס ועכלוסו, -6ך בפי 
סיכל :וכלי פוס. תמונס. רק בכבוד וסדכ*. ע"כ, = ועפיתי: סימן ספ6לס ‏ סמרי -מלת- ,56קיו* | מפני ססרון. ידיעת 
הכוונס. ‏ וכעת. כסיתי כי בהכרף 6ו סססרות 6" תינכות בדברי. ט56יטוס, 6 כי פכס בע5מו מס ספמע מלפני. 
וסיינו,: פקיו: נ)ספיס על סכ סככמל לפעמיס כמס יסודיס וכינלו 6 סמקוס ונככו ת ס' 6פל עפס נס נמקוס 
הוס, כי פס נענס אליה, אשר שמו כשם אלקיו, כי סו רק מורככ ‏ מפני פמות ל סקניס, > ועוד גס: סיוס 
ינכו 6חכ"י למקומות 96 פנעפו נסס נסיס מלפניס, וינרכו פס 6ת ם'. 

צר .109 ערך אפטרתא. כתכתי ,עוד ש במקוס סח עמי בני. ישר56 וכו', וקו כפ' קדועיס ‏ [נתכגוס 
ירופלמי]/ ול 6דע לו עול טעס". ועל ז. סעירני המכס סגדול ד6קט6ר 5ונן, כי פס סו רק כמו כופל ס6זסרות 
שבעפרת סדבכות. ע5. גניבס. ועל שבוע סקר ובעבור. בי פס יב) בכל דיבוכן: סקריפס. ל | , צמי בני: שר50+: מכן 
העמידס. ג"כ פס וסיס. נכל6. נכון, לול6. כי נמ 65‏ עול כפ' קדוטיס. כנוםק6: 6חרת 5 תרגוס ירופלמי. על פסוק 
5 מלך ככיל וגו', ‏ צמי בני: שר56 65 תתוון. בתר לישנ) תליתי6 וכו'.. וסזסרס זו סין. ממוס. רמז בעפרת סדברות. 
ולכן: קרוב לומר, ‏ בצכור. כי. בעניניס. כ6ל כניס. סס סככפטליס, וקל כסס לסתפתות -6מהי = סיפר: סל 6סבת. ממון 
וטל ל"סר, 86 6ין כס רק סלרך סקפר מל3 רע 56 לסון ,רע, וספרפה מתח(ת. קדופיס ‏ תסיו, | ו)והרות ‏ ססן 
כסנסו ‏ ג"כ: כין סקלופה סמכוקפת מעס >שכ ,56‏ מישמלו 6ת נפפס מסטסים -כ096 | סמוכגפים, = ולכן 6עפ"י סי 
כסלשס זו קריק והפטרס מיופדת, עסו סותס. בכל זה ליוכסה = מן כ95, = ונתנו בפי סמתורגמן קרי6ת מוסר 56 
ספומעיס, ‏ עמי. ככי. יפר56 וכו'. 

5 .170 מס. , וסנס. פסקי בתלמוד. כמו. מפטיריס כוי. וכן מפורש, כָס' סיסל לר"ת. כו'. = ועפי"ו: ים: לפער 
ניכ כי מדרם ספטכות 0פר רסס סתכס די כ6ססי כו', סוס קפפר רק מדרם פסקת6. ו6ף 5ס נפרם כפירום 
קנוי" ופעיס ‏ במכרוע. (סיי : %'6): דפסקי כל דרפי* ע"כ, = העירני תסכס. הגדול | סנזכר כסמוך, = כי: מדברי = רם"י 
לירמי' (מ' 6') סמניס פסקת6 ד6)פטרת6 דבָרי ירמיחו, = גרפ ספסקת6 סנס ספטרת% בעכמס. ונס סרםט פשק 
הורפתו ב3פון 'סורית, - 63ר. פושקא, ביסול. הק מסייע. פיכום רכינו שעיס, ע5 פסקי שכת(מוד שקוס. כמו. דרסי. 
ע"כ,וסנ מכע"י 6ין כ"כ ריה, פגס 0 נשמר פמתמלס היתס הורסת פסקת' כמו 6פטרתס, מ"מ סיו יכולי'סמ6ופרי' תרחוב 
הס סלפון, ולקרות לספטרת סמקר0 בע5מו 6פטרתט, ו96 סדכום עליס כפס. פסקת6. וגס 6ין מפנס ₪6 (קנל דצת 
ל"ת המ6וחר. נגד לעת א זקנו ‏ כם"י "5  --‏ ונענין פפק נסורית, סנה רק בין. עברית. לערבית יש. חילוף. זק, סמה 
שסוף בעברית בסי"ץ ימנית | סוס בערבית כסי"ן סמ6לית כמו סמך. 6ך מה שחו בטרם סוכי בשי"ן [וסי) תמיד 
בסברתק כמו = ימנית] 65 נוכל. לתניף בנקל גס על פרם כזה. עס סמ"ך, וש תמיד. תבד5 |כזס, וסרקיה מסרם זה 
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בעכמו כלטון סוכי, כי פפק סוס 03ר, ופסק סול רק מחך כמו פסיק כשים בתלמול, 6ולס נסמת ננוך גס סנכי 
עתה נכוונת פסקי סדר6 במנפה בטבת6 (סבת קט" ב'), סטר עמיו סירם -ר"ת "2 | טריל. מסטירין. ועינתי בַעת 
עול ספעס בדברי רכינו שעיס במכריע טס, ומלסתי ססגותיו נכונות: על פי' ר'ת, | טמני) 60 דככ תוי פסיק 
סדר6 קמיה דרבי, 606 ר' סייס סדר לריט0 (יומ) פיז 6' ונ'), וכל דרב כהנ) סוי פסיק סדכ6 קמיה דכ3, 
כי מטף 605י קר6 ותפר ס6ניונס. (קסלת "ב) נגיד. ו)תנם. (שכת קנ'ג 6'), וכתב. וז'פ: 56מ6 פסיק סלר6 65 
מסמע - 606 לכוין דרפה 65 ספטרס פ"ב, = ובסמת -6"6. לפרם בפני המקומות על ספטכס, | בי נר6ס. בבישור: ססיה 
פוסק 6070 | כק לפני נפיליס, ול6 כבייסכל. לפני טומעיס כניס, ו( ידעתי עוד 6יך לפרם סיטב מלות פסקי 
סלר6, כי גס פי' כני' יפעיס פהכוונס 5דרשס נרסה. רמוק, שנטני סמקומות היס ספוסק תלמוד. (פני. כבו, | ורט"י 
פירע בטכת מס, פסיק סדר6 מסדר פרסיות םל מסוקיס ‏ ע"כ, ‏ וליל כי. פסיק כמו בכל מקוס. בת(מוד, מותך 
וקולנ, טסיה פולק ספסוקיס סיטב, וסופי ג"כ כ 5כיפורס ‏ (חויפויינמנדעכועטנען), [ויסיס זה קרוב ככל זה פפרט 
פפק כסורית], ‏ וסתלמיד למד כן לפני רבו, למען ישמע רבו ויתקן כו כל 6פר 65 נרלס נכון =.5פי דעְתו. = ועדיין 
5 תנוס דעתי כוס. -- סך עוד 6עמוד על מסמרתי, בי מדרם ססטרות של די כ6ססי סימו ספר 6קר רק 
מדכם ספסקת6, בענור שתסלתו סיס "רק על ספטרות 63מכ סכסינו כפניס. ויותר. מוס. 6ני. נוטס. כעת. (סטוב כי 
גס ספר 6פטרת6 סוכרו (גיטין ס', 6') כוונתס גס למדרם פסקת6, טהיס. במגלס. 6חת עס סספטרות. ותרנומ', 
וכל ספטכס תרגומס ומדפש פסקת6 ט5ה, ויתכן לפי"ז כי מספר 6פטרת6 כוזה, נעחקו 6מ"כ סתרגומיס :556 
סמקרפות, ומדרטי הפטקתות 3פני ע5מס, וקן סנפ6רות סיוס 5פנינו בכרך מיומד ומס פנרפס לפעמיס בתרגומיס 
סלפנינו, ‏ תוספת6, סיס הנעתקת מספר 6פטרת6,: ונוספת. בתרגומי סמקרסות. במקומס. 

5 180 ערך אקרא. סוכירני ידידי סרכ ססכס תגדול מסרטדיל גי', כו בבר בטנת. תק6'5 תק סחלפנו 
סגרות על דכר סמסמר במג"ת (פ"נ) , זס סו מקוס סקכסיס עכטו", וססרי העיכותי 10 כי סמסדר מנ"ת. היה 
סופר מלוקל וקו סמוסיף לפעמיס מלבו פירוטיס על סבריתות סקדמוניות, | וסוס סמפריז ע5 *סמדה ג"כ כמת 
פלקח ללוגמ (פ"ד) על דיעות. סניתוסיס פיכופי מקר6ות 690 סוסכס עוד 6 6ינס דבריס. ככתבן ממש, כמו 
ביסוד סמקר6 ופרפו 6ת ספמלק, וסוס מזכיר כנר 6ת סקלשיס (פינ) סים. סו | (מסרפדיל) סלסטון טר כתנ 
לי כי לדעתו סוס כק תוספות נגליון מפדס 696 סנין מס מלת מקר6 ופסכ כי מקר6 סול מקוס. סקלסיס וכו'. 
ע"כ, ועתֶס סומר כי 556י יש6ר עוד הספק נס עתס 06 סמלקט ומסדר מג"ת 6יננו: סמוסיף. בעכמו ו0מר זה 
מדעתו, וסני עוד סדבר עד עכך מגלה 6י"ה. ְ | 

כד 198 ערך ארדא וארטא. סודות. פירופי על 076 ו6רט6 פילי בריש (גיטין ספ"6) פהכוונס, ‏ ברסטי 
פמותס סיו נותניס כנוייי6כד6 ו6כט6 6ו פיל לסרסות גלולתס וגבורתס, וכמו 6רדטיר ספירוטו 6כו גדול, ‏ סעיכני 
ידידי הרב סחכס סגדול מסוכ"כ יפי56 מיכל. זקש כי', כי גס טס פיל נמ5) עד"ו,. וסני) נפס ססכס ד' 6ורבעלסט 
(ערך ]) כי ספרסייס כינו 76 פילטןן "ל 6סר גופו כגוף ספיל, טן סו גוף כלסון פרסי, | בקטר כתב ככר 
כפ"י '5 על נכון במ(ת. טנקו. (רפ"ד. דקידופין ופ"מ) וגס. בערוך (טנקו בפי" תפני). ועוד 6מר נקר6 פיל דענדסן 
כ'5 6פר פיניו כפיני ספיל כלוכן 6ו כגוד5, דען סו% ממם כמו מלק רומית 6008 ססוכ6תו טן, ועול 06 הנקלס 
פילפסי א ר"5 כגלו כרגל. ספיל ע"כ, 

לד 108 עכך אריוך, פירפתי פס 6יק פמות פלסייס ונסס גס פס 6ויל מרדך, ונטרס נניל פס סערת 
ידידי סנוכ על זק, יניפני סענין לסודיע. כי. ילו סור פתי מתכרות מדטות יקרות ונפסות בפפון: רפת מקמכס 
ספנון. וסננון ספוקל הנכנל מסוכ"ר 6וסכ. גכ (פסיל)קסענעס) לולסטו ני', וקול פעיר. פימיס ‏ ויפים. פתבונס, = כן 
זכס ישמ 36, סו6 סנודע נפערי התורה והקכמס ונשמו הטוב ידידי סכרב מסוכ"ר | שמו56 לוד (ופ6טו. כ -- 
ק6פת תכונתה. לסכ6ות. מפות ס6נסקריט (9פון | קדמונית םל ססודייס) סנמפסות נלפון סקפוכיס1), = והפנית חקירות 
וניסוכיס מופכ(יס ע5 כתזבות 6פוכיות סנמפסות בפעכז6פוליס, מ6מ76פן (סמקן) וו6נן, וקס06ו57626), ונשתיהן נרפָה 
נינס יתירס ושרה גס סכל תד כת ונהיר. ותקותי אוקה כי 65 י6רכו סימיס, ‏ 6פר יכיכוסו מכמי סעמיס ב6רפות 
פונות ויודוסו נקק5 כב ויסי לתפ)כת יש369, -- וקנק. נמתכרת סכ6פונס יכלה נפל6ות במפו). מקוריס ‏ נ6מניס 
6 כמה פמות ע5מייס 6פוריס ופרסייס. סנסיס. כתניך, ונכיפור סורשתס נלטון קודו, ‏ 6טר ממנס ב6ו מלוח רבות 
מ0ד 33פון 6פור ופרם, ונק5תס נר6יס מפקריו קלוניס מ6ד ומתקנניס, ‏ 6ך על קלת מקס לתסול, | כי סו 
לפרפס עפיי סורסות סמלות בלפונות. נני פס, וניפוד כ(סון 6רמית תנלנרת ו נלי ספק נלרס נסריס. וננכל 
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וכל סכינותים,: וכפי דעתי ססכדכ נכ)ק בעליל | כין ספמות סכסיס. מומן- כורט. ל מקל6 ה)יך, = ובין ספמות 
סמוקדמיס 5זמן. ססו ,6‏ כולם, דריום, 6סטוכום, 6רתתעשת6, ופתי וכו', הס כלס כלי ספק פמות פרסייס והול6תס 
לק נלפון פרס, וסין 5ס מקור כ6כמיח,: וק מפפו. גיב ספרסייס, וקרית ממלכתס פוטן 65 בכָל.. ונס מזמן ססוק 
פמות. סיסודיס. נוטיס. יותר לעככית וסרמית, ול6. כן מלפניס בומן מלכות. בבל = בי 16 סיתס. (סון ‏ 0רמית. טלטת, 
ונס שון סעס 6כמית, ועוד כומן סקודס 3מלכות. בכ | בִימי מלבות ‏ 6סור, ₪ סמות וריס. כמו סנחרב ו6סר 
סדון. 6 וש ג"כ פמות - 6רמייס, כמו כבפקס שר 6350 סל סנסרכ (מ"3 י"ס) פהורסתו. רק כפון סכמית וסו6 שר 
המפקס 16 סמפקיס, וכספר. ימ65. כל מעיין בתרנוס. 6רמי על מר סמפקיס (בַרסית ‏ מ'), = ועוד ‏ 6דר. מפך = כן 
סנזכ3 (שע" 5" כ"ם), וסקכס סוה יודה על וס נע5מו (75/ 36) וסמר כי ה פס עיכוב . לסונות - משתי 
משפחות וסומות. מז 5ל בָּני פס. ומזו ל 6נעי סולו שר סתגברו בסטור, | בי סדר מנך סו ג"כ פס 6לקי ספרויס 
(מיב "ו 0'3). וסנה. סיפפ606 חיש ברס נסרים. על נסר פרת, ונס פתי סתינות 6דר. מנך מוכות על = מקורן 
לשון 0רמית ועברית, וכנגד ו כן ססני של סנקרב סמו 95005 הו 6פוכי ומקוכו מעם. 6חר וסיינו מלטון. סודו. 
עיכ. 6כן בכל 58כ ספמות מומן ססו) יפכש כ3ס רק מלפון קדו ולענ"ד גס. כס :וכל לסכיל לפעמיס. סורפק 
קרמית, ‏ וסינו 6ף 06 (ככה. לקכל כי ספס בעלמו 03 ממכסקיס, נמ65 ככל זס כי נכנס: על דכך. פינינסו גס 
תופב ‏ 6רס, וללוגמ רק ספס שלמן למלך 6פוכ, סנס יפרפסו (75 98) מנטון סדו 6פר פס סכמסן סוכ6קו, 
מולפח גס מרומס ומכובד, וקו בחינוף 6ות כ' בסות. ל' עיכ. 6כן גס 06 נקנל סוכסה זו. כלפון. סלו נוכל. עול 
לסטוב על גכון, כי סעמדת סות ל' תסת 6ות כ' סיתס בכוונס, כי פלמן בסרמית וגס בעברית ים ו ממם סורה 
זו בעלמה, | כ"( סי הפפוס [על מפקל כממן], ונסורקת טלוס מונקת. ג"כ ס5לקה וסופר, כנולע. וכוסיס. 6נו: פה 
עוד קירוב קלת בין שתי סלפונות פל סלו וטל בני שס, וכפי פפמעתי גמ65. בומניס. ססדטיס טיר 756 כלפון סלו, 
שר 50 מקורו כי ממספקת כני פס מוקס. ולש 6סין. לַדבר. יותר כזס, ול6 6דרוט במופל6 ממני -- ומזמן מלכות 
כל נל)ס מן סלפ קסמות מניתנו לסנניס. מיש56 ועזריה, פדרך משך ועבד נגו (לניל 6'), פניס סכספוניס חס 
לענ"ד רק כמו נעתקיס מעברית 65רמית, ובסוספת ך לסיזוק [על סדרך טסכסתי. כפניס]. ‏ ורק בקיפוכ נסמר פק, 
שרר סוס נ0רמית פוה עס שרל כסורית ומורס. ג"כ על פן וסתיפות 6מכיס ‏ 365ס. ונזס | קלונ: 56 יחנן קולו 
(מפפי כ"ו: כיס), ‏ ונפמט מן פס מנניה לק פופו וסוק פס סקולט, וסולג: תפתיו חךָ, וספס. מיש6ל 60 בעינו כק. נלקח 
ג'כ מסופו פס תקודם וסולג מפתיו ךְ. ונבל יש 3פנינו מדרם מליס קלר מן סמכס קלייקעק, ‏ מלפון = 5ענד 
סמתסלכת. בימי סכבלייס \ וספרסייס, ‏ ומלסתי טס מלות 6רמיות. 5מ6ות, = רק בתסלתן. סו בסופן, תבסנס= למרכה 
פותיות נוספות. סנננות. על מפקל לפון פרסי, ומכין *כיר | מתוכן ‏ מקור +הַ6ָרמי ‏ עד מסרק, ורפומות = 956י= כלן 
כקונטכס מיוחד,: וסחכי כל 056 ננקון ספס אויל מרדך, וטופ ממלכי 5,533 ספכס ינסר. (75 -68). אויל, 
כעבור פקור)קו. יוסף כן מתתיסו פעס 6כי62, | סוס מלפון סלו 6כסיכ ,6‏ וסוכ6תו עס וכל ו6יוס ‏ (1016זז6י1') 
ועל : מררך יקכל דנרי סזכס. כטָס9ען, כי סו6: מן מרר בפכסי ויונית, ונלשון סדו מרטא וסולסת. כל 56 כמו 
סוכ6ת מל ס5רפתית סקרוכס 6פיהן כּסכלה 101% מות = 16 כן. מות, וסו) כנוי 65דס. אך 6ו ראך סוכסתו 
כלטון חדו. 6כילק. ולפי"ז: מררך סו 6וכל 6לס, ונקר6 כ גס 560יל: סמפחית | (ירמיה נ' נ'), וסמלך קל6 ענמו 
6ו: כק6. אויל מררך. כ"ל. 6יל מללך סגו50: ע"כ, ופני ספירופיס על. עתי סמנות נר6יס למוקיסי ומסופטיס. ולק 
נקח מסס, כי כמ65. עול קוכופ. כין. פפון סלו לעפלית כי סוכ6ת. 6כסיל6. קרוכס 5קוכסת בסלה. בעברות. ‏ 6ך 
3מית תורסת. שרם זס מסירות וספזון ‏ (דני56 3' כ"ם), ולעניד נפ6ר עוד פירופי סכתבתי בפניס על פתי סמלות 
קקוב ונועס 5פיקול סלעת, \69 5כל אויל. סו מלפון 6רמית ממם, 6ך גס מררך עיקכ הור6ת הפס כלפון פרסי 
קלונס. מ76 לסורקתו בלשו בני פס כסער נר6ס: עול, 

ועתס נשמע כוס. סעלס מחודדת ומושכלת מס ידידנו. הככ התכס. הגדול- מוסר"כ "מ זקש כי',: וויל בַמִכְתַכו 
סל , בענין פס 6ויל:,מרדך, יפ לסביס. לענ"ד. רפיה נלפת: ונכונס: למה. פקידם. ספכס. וועטלקע כקפתלסלות. מנכי 
פרם, ‏ כי. לקעתו. וסטכונו המלך סנק69. כן סוס תנקרל. 556 תירודות ‏ וסופרי. סיוניס: ככלל,. פוייד6. סמעכקים.. וכפי 
סכרל הפס 50 כו יק69 כספרי קודם כמעט העתקה מכוונת, כִי מס פסוסופו סיוניס 5003 הפס כ וקרפו 
סמערלים וספר בפרסי נקכ6. ב9י הוספת 4 סות הזס, = הו מסנולת 9פונס- וכמו פמ5סנו 0556 כמ סוספות 
כ0ס. -- טפס מרד. ימ65 פעמיס 6% מעט 550 ספרסייס. ונוכיה לדוגמ פס מרלכי סקרוב מ76. לפס מרדך, 
וקתס. סעירות. על הסנרת חז6ת בערך אריוך, ופס מרקוניוס שר 05 דריוש נגד עס יון. וסורסת. מלת מרדסיטי 
סרית =ים ‏ חול (ברמפ).: ומוס. קרפו ס56בסכיזי. מירד6יטי, (ביי[מגע 705 !ובע לייטונג .10 יוכו. 01844 | --' 
וכ)פר. כינו: סוניס סמנך הוה 0פר כד סלוב 69 במספט סירופס. כי 5ס- בערמס בסוספת ונת מויודס, | להורות 
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על סויוף, כן ללעתי כנו כל'סק (סורות. ככס ‏ ותו בכיון ‏ 6ויע, | כי כפי סכר6ס מסגולת ‏ הלסון 5כנות | סלנריס 
סמווייפיס סדומיס מ75 מס 75ב 6פר, 6ך כ6מת סוניס טס ממנו טינוי רב | בת6כיס | כס56ק, | כמו בלפון | סז" 
הלס סוטה, 0 6יננו ססלם סכסוי (65ת נו, 6ך לומס קלת 6יו, ‏ ונכוכ סוטה 6ו טטיש, | 6שר שיננו כסמת 
פטר כתס, כן ת6כו 6ת תמלך החדש 56 073 מלכו כי סו מרדך ס6מתי, בסוספת מלת אויל, : לבדוי. ומתעטף 
כמלכום סמלוכס ‏ 6שר 65 בדת" עב"ל. סנחמד. 

ופוסיף סיוע קטן דריו בנפילת 6ות ס' סרספונה. מן ספס סמעלרלים, כי סמפוככ חוני עָפיפו יקכ6קו 
מ6רדים 603 ס' בתק(ס, 236 הפס מרדכי 6פר סיס לפטוט בעיני ידידי כי סורסתו בעין סורסת מרדך, וכן. בתכ 
גיויניום. וכן פמעתי עוד מחוקריס, 6ינונר6ס ‏ לעניד, =כי מכנ7 6מר 05 נמ05 בסמות. פרסיים סוספת יויד בסומס, 
סנה פס ז כמוק יותר עוד לקנל סוספס זו, כי כנר 6ות ךָ 95 מרדך 6ינק מעיקר קפס רק סוספה >חיווק 
כספ סכסינו, וקיך תכל עול סופספ על סוספק? ו350י קלוב מ70 שסו) פס 6רמי מוככב מן. מר דכי, וסוס 
תרגוס ס6כמי. מן. מר דרור, ‏ כ0פל ככר רמזו על זס. רו"ל, | (מגלס " 3', מולין קליט כ') = וכמו פס סכ6מון של 
)סתכ ססיס פס סכמי נקי ול) מעוכב כפרסי, כי הדסה 65 ממקור ענכי סוס 6עפ"י פנמ65 ביסעיס (נ"ס ייג) 
כי גס פס י6ק במלינתו פס 6רמי המולע 6] 5מין 6ילן זס -- וינוקרזה עוד כמקוס 6מכ ‏ 6" -- = 6ופס ‏ נגוף 
הספערס הנחמדת 0( ידידי על סורסת קשס אויל, בקפת סלמת וסנוטס 6י₪. תכרי,פי 65מר] -כי. עס. כל עונג 
הנפַץ כסטכלת דכר זס, 6יננס. עול קלונס 35כי, ומתפפה. נבפון דרי סתכס וועטלקע, ‏ סנס כל ססלר של מלכי 
ככל ופכם סנוכריס בתנ"ך, וכפי 6שר סעמיד 6ותס, סיה קרוב ומתקנל גס. בעיני, לול6. סקופי והכוכל ‏ סכמ05 
רק נזק סעס 6ויל מרלך 6שכ יפרפסו על סמערדים, | כי נסוף ספר. מלכיס. כתוב, | 6 6ויל | מרדך מלך בבל 
בשנת מלכן 6ת ₪05 יסויכין מלך יהודס מבית כל6, ונס כל זמן מלוכַת סמערדים 65 סיס כק סמנס סלטיס 
כי 16 נסרג, ומס זט בפנת מ(כו, כשיפו סיו כו עוד טניס 3מ5כו? ס6מנס ססכס וועטלקע כסיפו הרגש זס כקנ 
"3 (75 95) וסין זכר וסין כמו נפוס מקוס כי 6חרי ספנס סז6ת של מלכות. 6ויל. מרדך, | 063 עול סנה פנית 
עכ"ל, וננים 5 זס. 6ך פס נמקכ6 כתוב עוד ו6כל לפס תמיר לפניו כל ימי חייון וליךָ' יתנן 05ָמר. על זמן 
סקלפר 5( 5' סדטיס תמיד לפניו? וגס כל ימי חייו ? ועוד פס וסרפתו 6כמת תמיד (תנה לומת סמנך דבר 
יס כיומו כל ימי חייו? ס5מנס כסוף ס' ירמ" יש פס טינוי קטן לסקל מעט סכונד, כי פס כתוב 6רסת תמיד 
נתנס. מ מלך בבל וגו ועפ"י פינוי זה ₪ לפרש כי ניתנס ‏ כו ס6כמה. ממלך ככל = 6שר סיס כימי יסויכין 
וסינו גס. מן המולך. 6חכי 6ויל: מרדך, ‏ ו)פטר ימר סמדקדק יותר, | כי 556 6ויל. מרדך. כתוב. 96 לס לפניו, 
ל" על ם(סנו ו50ל מלך בכל כתוב כי ניתנס. לו 6רקתו, ‏ כל המלך סכ ססכיו נתן ‏ 15 6כקתו: על טלסן כפ'ע 
סו בביתו, ‏ ו( 5פניו על טכסנו, ועכיפ די ככר סכונל גס כסנחת וועט5קע, -6ך יגדל עול סכוכד. עי"ז - כפירוס 
סורת עס אויל כפי סטערת ידידי ני', כי 65 יתכן ללעתי טיקרססו סכתוב בס גנ6י בעת 6פר יספר ממנו 
סטונס הגלו( 6פכ עשה (יקויכין מלך יהולה. וניותר ככ זה לרסוק, = 6מרי. נסיס מוכרפיס ‏ 65מר בי ענ"פ 
הסופר 38 ס' מלכיס סיה כותנ סיומו בעת סיס מי עול 6ויל. מכדך, | ורק עי"ז. יתיישב. סלטון. בפנת מלכו, | גס 
רפת תמיד מאת המלך, "ל מלך סנזכר. מפפניס, ‏ וקנס זיוף סמערדים 65 נודע עד עת סכיגתו, ‏ 6ך סוותר קשה 
סו6, כי ויל על הוכת טוט נמ 65‏ כק כ(טון עכרי, ול6 כסכמי נפוס. מקוס, ‏ ותרגוס. 6רמי. 5₪ | 6ויל = חמיד 
סכל סו טפם6, וכן על ולת שנמקר6, וכן 63 נמ65 בפפון סורי, ויסיס. 6יפ6. כפי פוס. דוגמ טיסיס פס עלס 
של מ(ך פרסי מנו6ר רק עפיי סולסת ליסק סנקיס, וסנס: כק. (פון 6רמי'. מלסנו מעורכ. כלפון פרס", = וכ לסון 
ענכי' הנקיה ? וביותר יפל) עוד בפס ה, כי בענרית סוב 6 נמ65 םס שויל 6ו סכל ע5 סוכסס זו ספלפה 5 
פוטס נ(פון 6רמי, וסיינו פיסיה. פירופו מוויף ונדוי, ויל סיס מכוין (סורסת טוטה כפי תפימופ נפס וק 56ל 
לז'3, סיס כו לכנותו עכ"פ בת6ר זה ס6רמי, שטיא, ו(6 בת6כ כזס ענרי 6שר (6 יוכס. על סכוונה המנוקטת ? 
6 על כן נפ6ר 956 פירוטי ע3 ספס 6ויל מרדך. עוד קייס. | וככר כתבתי על הור6ת = 6ויל שסו6 כ6פון, = שכן 
הו). ב6רמית. ונס: בערבית. ‏ ומל)תי עתס במקלור6 קמ6 של מדרט מלות. עבריות | לגיזיניום, פכתנ נכשס התכס 
סימ6נים, 6ויל סו מלפון ערנית וקור6תו נ(טון קומי 8מןץ8מזנזון ,8טמזוזכן ע'כ, וסו6 כלנרינו- 6ך למק רק 
מלפון ערכית ו(6 מלסון 6רמית הנדברת 16 בבבל? שבתי ור6יתי בי תרגוס 6רמי על תפוננס לקדמתן, ‏ 65ויפסון, 
(קדמתכס, (6וי(כן = (יזוק 96‏ ט"ו) ופפוט סול נעיני כי פוה פה טס סת6ר לפס מפפט כלפר יקרס 63 מעט 
גס נלטון ענרי, וזכ סורשת פס ויל ממם, קלמוני ורסטון. ונלעניד עוד כי נש6ר גס. בענרית זכרון: להורת 
שוש 0 98 6ו(,. נשס. זק\ כעכמו רק ע( 6ופן 6חר, ‏ כי סוי פקורשתו בענרית כסיל וכער, ‏ הו רק מפני כ סו6 
נכל דכר 86 יעפה כמו מתחי( עתס נפעס הכ6סונה, והו6 בלתי מָנוסה כו, וכסילו תכל סלש בעיניו, (מפטָנגער, 
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כיי[וכף, מוכערפטַהלעכער). וכן קפס כסיל. בעבור פעופה ‏ סכל כליש. כוטס. וסיננו מוטנ. מקדס. 6ת סרע 6שכ יוכ5 
לכמו לפעמיס ממעטקו, ול6: יעלס ע5: 3ב מ 0טרי 76ס\ מפסל = תמוד --- ועוד גמ65 \ביו"ל סיפם כועת 
אולי (וכליס. "6) ופס מסר סיו"ל ‏ 6מכי הוס"ו כפי סמסלס, וסול. .רק מן: 6ול בסרמית ספורוטו | סתמלק, | ונש6ר 
בצבָרית רק הפס המסתעף ול6 ספרם | בעממו, -ובַסֶרמית ים הסרם וגס פס סמספעף כק על דרך 06 ובבר 
סר6תי. כזס. כערך 6כס, | ס6מנס. כפי גיזינץוס /נמ 65‏ עול בעכרית פכם ואל 16 יאל טפירופו סתח3ס, ומוס הואיל 
פפיכומו לפעמיס התפיל. 6ך זה 556י עוד: בספק. == ועכיפ ויל זס. םל | מלקך ‏ סוכסתו \ כסטון | נגנוליס. = וגס 
פס מרדך קקונס. סוכסת. סעקר צמלס זו מרר. בפרסית, ‏ טכתבתי כפס העעכן ססוס גכוכ ושי מלסמת). (הול6ק 
ססרמות: של מרר שהי. נצולת ‏ ופובכת . סקוק : סמסיתס\ פלחוס ‏ נגד 50מיס וכעלי. כחן. ובן בעברית. ומזס ספס נמרר 
גבור 75 \פפני: ס' (ברספית ="), וספטר עוד בעבול מסמלכיס /6פר/ לפני. ויל מרדך, | קרפו | ענמס. ג'כ. על טס 
6קיסס, (בוכדנלכ, ‏ נכו פלקסר,: וג 6קכ. מכ וסנס\ נכו נודע. לפס 56יל, = 6ך. ספס ‏ מכדך שהו). ג"כ 56יל, 09 
קיס עול ל6דס,: וסוש: סים: סרספון. מסטתמם \ ע5- עלמו\ 3סס. זס,. לכן. קש עלמו 56 מרלך, ‏ בפומר מרלך סרסטון, 
וס נסכיס ‏ בר וועט5קע . כי ‏ סוס -סמערליסן וו סכודע ' ממכו -6ס"כ כי. 6יננו = מזקע, סמלוכה, = 6פטר = כי. פכן 
קרפוקו. 6ויכ: מרדך, : "ל 'מלקך ‏ הסדט. והר6עוך בממפסתו, = וע"ד ‏ שדרמו: על, קספוכום - סמולך . מעלמו, 

עוד ספירוגד על מ שבתבתי בפירום טס קודומנוס ףסעתקתו ק5ל סיד כי6ות/\ כפולס כפס 25601 סווניס ורומייס 
ות 2000), וכמלק 18ומאתז מהעקקתה יל נ6ק כק 6ות \ 6קת. וגס. סעתקק קצר 56 קוזו 65 נמ65ק 
במדרפי :מליס.\ וסני 05- סוכל בעת. לקטיב | על זס, רק כי. כפי זככוני. רסיתי סעמקה ז : כסיזה מקוס, = וכנגל. זה 


ממ)תי / פָת. כעין סיו :לפורוטי: על 6כתמפסתס טחוס 6כוך "סיד עפ"י סוכסת ‏ מלת -2,0866/ 3פסון | 5ענד | טחוש 


יל < הלל = מממסלתו. כמְכס: ו0ככס: על. למכסקיס,. כי- כתוב =כדיט :של סטומכוניס 05בוכפתס וזל 6חר סמכך )תנכוס מלך 
לרטסטת. --- \וזס. 6ש\ סטכ. סוטיט ידו למרסק, - ונקל6: כן: פפי. םמטך : 6ת\ סכל תסת -עול'" ממסלתו. עב" (ע'. מרמי 
שומקון :5ססכס. סקוקל. מסוכיר .קפסל קירכסייס . פ"פ' שנת | תכייש :75 83) |ופס, יחעתי /6ס כוון .ג'כ = לפירופי . עפיי 
סור6ת /מלת: מפתס [0ו/ בקופור: פת] > בפ'.-5ענד. 

5 .908 ערך: ארם. "על .מס | שכתכתי. כי :165 ותכן: לפרם -פעקו. וס" שמע = (תסליס *7%5). | על: עטי | רע 
סנןככיס:-מקודס, ‏ כי: כעקס ‏ בלבל מכלי: ססמך\ 05 = תפובס -ופרטק. זפנות .56 . ספ" 65 תועיל, = בפי לרכי סמקר6ות, 
רסיתנ. עתה. כן. בתרגוס: ה6כמי ‏ 5פון/ צדיקיא, "וכן. בפירפ"י ‏ כעקו \ה5דיקיס, :ונפי" סרז"ק כעקו טעמו .96 ס5דיקיס 
שור /05: בעופי .רע: סדבוק "כו ע"כ, -6ך: סס6ב"ע, יסיד: סו בזס\ מכתב\ "ל = פעקו = בפוכס. מרפעתט, ‏ וי"6' -כי זה 
הפסוק- פך :36 טועף. סלדיקיס,: וסנכון. כ0פר ‏ קבקתי, "וסעל' קכוב ‏ 5כשכרי:33: וכו*י ע"ב, | 6כן: סעל = שפו -65 = יגוד 
6 6מר יבקט. ממנו, -כי. נעברי. ב ודכסי: רוס וכן ‏ ענייס: טס כנוייס. תמיד. 56 5קיקיס =בספר. תספיס. = וכמו זה 
עני. קכ) וק' טמע כמומול זס. וכנגדס סכטעיס. סס סתקיפיס ממוגלקיס. לססריל 6ת מנוסת זולתס, = כמו וככל 
שר יפנס ירשיע. (ם") י"ל) וסוס ישקיט ומי ירטיע. (6יו3. כ"ל), וכן סעטיר לפעמיס במקוס כפע, ויתן /6ת 
לפעיס קברו וסת עפיר במותיו (שעי' ניג), וסוס ג'כ כנגד עני ונכ כוס. | וכל זה מדרכי תקייס נ6כן קדס 
וכימיס. קדמוניס, כי סמוללח סול 0200 וסתקיף וסמסכיד, וסעני וסדכ6 סו6 ספדיק. וסשר, ודרכיו 5לק וסמח, 


עוד דבר 706 מ5)תי וסוס יקיר ו ול קוכל' לסניחו. למקוס 6קכ, כפגס סו6. פס קלת ל כמקומו, וסנהו 
סעל מוכיץ ומכריס (פירוטי פכתנתי בפניס (75 143) על דברי סגמר6. (עיכובין ביס 6') 60 לבתר דסת6 רב 
5ב טפין סכוונס למלכות פרס בככל( סנקכ6. בתלמוד 933 רק למסוז סקטן וסמוגנל פסיס נקכ6 0556 ג'כ ככל, ‏ וסטר 
בו סעיר סוכ) דסיש מתס מתסי). ועוד סרסתי (75 148) כי נרקס במקומות טסיו קורסיס לפעמיס סעיר מת6 מססי6 
בעלמס 3כל על פס כל סמסוז. ופס (מל ככ יסודס 956 ככ וסיו כו ענייס טקוכליס פזיו, פפת מל תכוס כטסי) ירק, 
ולכן מ 3טמו מעכנין בחויו. --- ועתס 60 695. (סוף מסכת ניק) 6מר ככ יסודם כפות וחזי! שין כסס. מטוס גול 
ומשתר0 דקפלי ים בסן מטוס גול. ‏ 6מר רבינ) ומח מססי6 6תר דקפדי סו6. פירט"י מתס מחסי) מקיס כקמות סו 
ופריכין למרעס טוכ,. ע"כ, ועל פיכוש זה יקטס, ט"כ סיס 5'5 9ספך, ככל סמקומות יסיס בקזיז מפוס גזל,. כק בסתר 
7 ספדי וסיינו כמקוס טסין נסמות, 65 יסיס כו מפוס גזל, כי כרוב סמקומות יש כסמות, וסמקומות ססין בסס בסמות 
ימעטו. סכן לפי פירוטנו בעירונין פס, יסיס מ0מר זס מנוסר מ76 וכפי פירום רבינ ,6‏ 6ך בספך, כרוב סמקומות סספזיז 
סוס רק מרעם לבסמות ב3בד, ‏ 6ין בו מפוס גזפ, כי על מעטו ססזיז סלוקח עמו 76 וק יקפילו סבעליס, 6ך 
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כמקומות מסול .מל דס, ‏ וטס מועטיס מ75, ופס מתפידיס וש כו. מפוס: גזל,. ופירט: כְבִינס.בי מתס: מפסיס: חרט 
קקפדי סו6, ווס כי סו במפוז הקטן סנקל6 כבל, 6טר טס מעכבון. בקזוו, בעבור טנ6כל טס ל76ס. וסנת כ3 יסולת 
סוס מר) דשמעת6 כעיכובין שס, טל שתי סְסלכות.: ס6סת בפס :כב מעכבין בכפות וסזיז, וסטנית בטס .רב פמו%6 ברשולת 
ג'כ מטמיס דכ63ין מעכנין כקזיו. : ומסלקיס פס כין. מת6 מחסי6 מקוס. כב כקקרונס, ‏ דהתס מעכבין, ‏ ובין חר סמקומות 
0 עניסס 6מר כרלפונה (פני בוסו למת6 מססיס דסין מערבין. כפזיז. וסו6 [ר3 יהודה] בעכמו מחלק ג"כ פס (בסוף "ק) 
לעכין גול בזיז, זס. ססילוק בע5מו, דבמתס מססיס טנסכפ 05דס 0ת60: דקפדי סו \יש כו מטוס גול ול כן ככל ססר 
סמקומות, --- ומוק 05 ג"כ דסחילוק פס בעיכוכין. גפ6ר קייס. ‏ ומס למקטה סתס ובכל סוי קונ דעלמ ,0‏ וס מניס 
בו' בטלס דעתו 556 כל דס, ומטני כי ק6מר כב בדנכונייתס (סויז סנדל: בגיכה), - בל פק05 וטריס זו סינס 090 5פי מליי: דס"ד 
כסבת (קמ"ד ב') שסין סנו בין תמ נגבר6 לענין בטכס דעתו, 36ל לפי מסי המסלק סתס מידו יריש דערבי) 6תכ6 סוס 
כו', 26 גס ספ בעיקובין פתירוץ דגנוניית6, קק דב0ת69 55 6מרינן בַטֶגַס דעסו, זבקומית סמוס' מס. | 
ועוד יש לדקדקעל ככון כפטון סגמר) בעיכובין, כי ק6מר רכ.כו',: וסינו סיפה כוונת: סטיים לבטל תיכון סרספון, [₪0 
מקמי 6907 ככ כו'] מעיקכו, סול"ל 696/כי ק6מר ככ וכנודע: מדרך סוגיות סט"ס, ‏ טר עב גרסס לפרם סיטב עפ"י דַברי 
סריט"כ) פס סככוניס כטעמס, ‏ דמתכ] קופית סתום' מס קטכת, - דבפסמנסג מפונס ויוכ) מקכך סטכל וסכפוי, | שין לסלק 
בין 0תר6 פגברס וסמרינן בטלס\ דעתס, ‏ וכן סו250/6 קזויז, ‏ ודסי סין קסוי. לבנ" ללכול סמסת - 50 תבוסס,- 6כל 6ס סין 
סְמַנסג נגד סרלוי 696 שסין טכ סעולס נוסכין כו, ‏ 6מרינן סיכ דנקיג נסוג וסיכ דל נסיג 05 נסוג, | עייב, | ועל סתיקון 
בי קסמר רב בלגנוניות) פירם ויל מין מזיז ידוע םנוסגין לזרעו 65כילת יכקות כטהו) 3ם 936 סזיז דעלמי סי מעכבין כו 
ספילו בַּבַבל דבטלס דעתו 956 כל 6דס עיב,: ועפי"ז סמל כו תירון וה סול כ מקובל עס סתיכוץ שפפניו: 60 מקמי ד0ת 
ב לבבל וכו',. ולסכי 65 ק6מכ 036 בג על סתירון ספני כפ"ע יקטס שיך קמ ככ בסתס מערבץ בפעפועין וכו' 530 65 
כמזיז,. יפלוג וליתני בדידיס, ‏ שסכי יע גס סויז פמעכנין בו וסזינו ו של גכות, ‏ 636 ודסי כו גס פזיז של גנות כ סיו 6וכלין 
כ") כמחוו סקטן טל בבל במת6 מססיס, 6כן סוס עכיפ כלפוי 65כיכת לפתן, ובוס 65 בטלס דעתס, ומערבין בו 056 דסיבס 
לנסיג נסוג ול בפשכ מקומות. 336 סזיז דדבר6 6עפ"י פסוכליס שס גס סותו, מיימ מפני שסינורסוי לַסְבִינַת לפתן בטלס דעתס 
וסין מערכין כו 6פילו 56לס. --- ומכורר שס 3קמן כי:גס סוי קלבר6 סיו סוכפין בבכל, ‏ דקסמר ינוק6 לבי הב מזיו פסכל 
נקיס כדברו וכת 3‏ סריטב"6 וז'5, | וליק ס6. דסמר רכ סזיז בפיס0, : ססי6 6וקמינס כעיל בדגנוניית6 וסבס מִיירִי בסתס [וכן 
סוס בתוס'], ‏ וסעפ"י טכתבתי לעיל מסין מערבין בו ספיפו כבכל, ‏ סי דלעירוב 65 סטיב) סובלס דבעי מידי דמוי: לסעולס 
6ו כליפתן 936 לגבי ברכה 60 סוי קלת, : לברך עליו ססכל מיימ יפה, : מטס"ב במידי 37 מזי ב99 ל6כילק ססון מכרבין עפוו 
כלוס עכיפ. ומנוסר מזה. דגס מזי! תס חיו 6וכלין כמקומו של ככ :וסוס כמת מססי6,: ולכן נחטכ מקוס זה נסוף מק מרנ = > 
יסודה תלמידו ל0תרס דקפדיוש בו מפוס גזל, ול כן פ6ר סמקומות טנעולס, וכל זס בכור וקכונ (מעיין שר דעת, 
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בו נרשם באיזה צד ימָצא כל ערך וערך. 
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אות א' 8 1 | עכך אדריינוס 7 עכך אכזויה 909 
עיך אארא 8 1|-- אררכן 5- אכזריאל - 
אב 1 -- אהליא --|-- אכרמוניא - 
= אבא סקרא -- | -- אוב 6ונ0 טמיט --|-- אלב רסס - 
2 אב בית דין 9 | -- אווו -- אלונטית -- 
+ אבוב רועה 83 אוורי 1 56]-- אליחריק 9 
1 אבטיגה -- | -- אוניא 7 |- אלורין - 
> אבידן 9 3|-- אונייקי - ו אֶליפ = מו 
= 0/9 3|-- אוסניא 8 אלכוטרוס 3 
= אבייה -- | -- אזכרות שבבעל --|-- אלכסא 
6 7 אח --|-= אלכסנדר מוקדון 6 
6 <> אחא 9 אלכסנדר טיבריום %5 
הד אבליגה | -- אטלו אטלם 9. אלכסנרריא (של מנליס) 98 
= אבלט | == אטריבוליס 9ּך- אלל 13 
מ אובלין : > איך =+|--- אלנסתון 1 
0% אכן מסמא והש -- אוהי דקירא 3 -- אלס 1055 
יי 3 . -- איזרגר מלכ6 5 = אלעוקי 106 
6 אבנחא דליבא ]080 אחדנר 7.- אלפא ביתא - 
7 6 דות- אי 1 811|-- אלתר - 
 "**‏ | )== איטא 8|-= אַמ-- - 
-- , אבר 2 איטה -|-- אִם % 106 
5 אברגני . -- איטלוא --|-- אמאוס 110 
5 א = ]= איטליא 8 יון 3 אמבטיס 13 
וי לגל ₪ | -- איטליא 55 יון --|-- אמבר 7 
זל אוגדור 9( - איילון 6|- אמברקלון 14 
= אגנייא ללקל 1|- אים איים 7|-- אמגוש - 
== אגוסטלא ד [= אוינוס 1 47)|-- אמה 115 
<> אונר 7)-- אוליופולים 7-- אמטין 4 115 
-- אגריאון 7] -- איליותרופוליס 9 אמון 15 
-- אדום .7 -- אילוס 4ן-- אמוניס -- 
- א 9 %|-- אוליסים --|-- אמורא -- 
--- אודוריירין 0-- אילס רבתא פפ|-- אמירון 11 
-- . ארמה הד\--- אילת הדק--- = אמן א 
-- ארמרמני | -- אימורים 6 -- אמפומיות 19 
-- אד ח] -- אינך 99ן- אנ-- ₪ 
-- ארקוליאן נן הליפה זן|-- איתן -- אנכרקאות - 


לן* 36 


אנגרון 
אנדיפי 
אנררטא 


אנטונינום רבה 


אנטונינוס 


אנטונינוס זעירא 


אנטוירוס 


אנטיוך אנטיוכוס 
אנטיוכום הרשע .. 


אנטיוכוס 
אנטיוכיא 
אנטוכיא 
אנטיכי 
אנטיפרם 
אנטליא 
אנטרדנאי 
אניך 


, אניך 
> אונסין (פרק) 


אסוירום 
אסוירום 
אסטטיא 
אסטופיטא 
אסטרא 
אסטרונגילון 


. אסיא 


אסוא 


. אסכולסטיקו 


אספריכא 
אספמיא 
אספניה 


אספסיינוס 
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3 -- יאספר 8 
-=]=- אפפורק | 16| 
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ב - "אמקטי ל ה הפכ 
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6 -- אסתנררא 
--|-- אסתר 
-]-- .אפתרקנית 
7 - אפטרא 1 
8 --. אפטרתא 7 
9-. אפוליא 
-|-- אפמיא 
)| -- אפמיוא 
--|- אפסטיא 
| 180 = אפוסטומוס 
| הצח אפיקורום ‏ , 
--|-- אפקירוס , 
--)?- אפר 
1 | ---. אפרא הורמיו 
%-- אפרהנג 
177 -אפרין 
8 | אפריקא 
-] -- אפריקא 
--)-- אקטיספון 
--]ן אקיינום 
5 | - אקניתיה 6 
-= ],- אקרא 8 
6- אקרא ראגמא 
- |-- אקרא דהגרוניא 
8. אקרא דפלוקום :0 -- 
ל | ְ 
ו 


אקרא דשיניתא 100 
אקרא דתולבנקי שא 
ארבל / 18 
ארבילי 199,202 
ארגיזא 2 
ארגירא (כריםן). 2 ,.. 138 


אררא וארטא, - 978 193 


ארדבאן 1% 
- ארדשיר 7 0 
1 
ארטיבנא ו ₪ 
אריח ה וש 
אריוך 8 196 
אוריכו ו 
ארם ל 
ארמיניא ה 
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